INDOGERMANISCHE BIBLIOTHEK 


BEGRÜNDET VON H. HIRT UND W. STREITBERG 
FORTGEFÜHRT VON H. KRAHE 
HERAUSGEGEBEN VON ALFRED BAMMESBERGER UND MANFRED MAYRHOFER 


Zweite Reihe: Wörterbücher 


JOHANNES FRIEDRICH 


Kurzgefafstes 
Hethitisches Wörterbuch 


KURZGEFASSTE KRITISCHE SAMMLUNG DER 
DEUTUNGEN HETHITISCHER WÖRTER 


Unveränderter Nachdruck der Ausgabe 1952-1966 





HEIDELBERG 1991 


CARL WINTER - UNIVERSITÄTSVERLAG 


CIP-Titelaufnahme der Deutschen Bibliothek 


Friedrich, Johannes: 


Kurzgefasstes hethitisches Wörterbuch: kurz- 
gefasste kritische Sammlung der Deutungen 
hethitischer Wörter / Johannes Friedrich. - 
Nachdr. der Ausg. Heidelberg, Winter, 1952- 
1966. - Heidelberg, Winter, 1991 


(Indogermanische Bibliothek: 
Reihe 2, Wörterbücher) 


ISBN 3-533-04333-9 kart. 
ISBN 3-533-04334-7 Gewebe 


NE: HST 





ISBN 3-533-04333-9 kart. 
ISBN 3-533-04334-7 Ln. 


Alle Rechte vorbehalten. © 1991. Carl Winter Universitätsverlag, gegr. 1822, GmbH., Heidelberg 
Photomechanische Wiedergabe nur mit ausdrücklicher Genehmigung durch den Verlag 
Imprime en Allemagne. Printed in Germany 
Gesamtherstellung: Carl Winter Universitätsverlag, Abteilung Druckerei, Heidelberg 


INHALT 


Abkürzungsverzeichnis 

Vorwort 

Wörterbuch . 

Ideogramme . . . 
Akkadische Wörter und Eorhen 
Wörter der ae 
Nachträge . 


1. Ergänzungsheft 


Neue Abkürzungen 

Hethitische Wörter . 
Ideogramme . . 

Akkadische Wörter und Bone 
Wörter der Nachbarsprachen 


2. Ergänzungsheft 


Neue Abkürzungen 

Hethitische Wörter . 
Ideogramme . . . 
Akkadische Wörter an Bohnen 
Wörter der Nachbarsprachen 


3. Ergänzungsheft 


Neue Abkürzungen 

Hethitische Wörter . 
Ideogramme . . 

Akkadische Wörter hd a 
Wörter der Nachbarsprachen 


15 
17 
264 
305 
316 
337. 


345 
347 
371 
377 
380 


389 
391 
413 
417 
419 


433 
435 
465 
470 
473 


ABKÜRZUNGSVERZEICHNIS 


AAA 
AASOR 


ABoT 

Actes du congr. d. lingu. & La 
Haye 1928 

AfK 

AfO 


AJPh 
AJSL 


Al. 
Alp, Beamt{enn). 
APAW 


ArchOr 
Atch. 


BASOR 

Bechtel, sk 

Belleten 

Benveniste, Origines 

Berliner Museen Berichte 

BiOr 

Bittel-Güterbock-Naumann, 
Bogazköy 

Bo 


Bogh.-Stud. 
Boissier, Mantigue 


von W. Hanke 


1. Literaturangaben 


Annals of Archaeology and Anthropology — Liverpool. 
Annual of the American Schools of Oriental Research — 
New Haven. 

Ankara Arkeoloji Müzesinde bulunan Bofazköy Tabletleri 
— Istanbul 1948. 

Actes du premier Congr&s International de Linguistes & La 
Haye, du 10.—15. April 1928 — Leiden o. J. 


== Archiv für Keilschriftforschung. Band 1-2 — Berlin 1923 


| 


bis 1925 (Fortsetzung s. AfO). 

Archiv für Orientforschung. Band 3ff. — Berlin 1926ff. 
(Fortsetzung von AfK). 

American Journal of Philology — Baltimore. 

American Journal of Semitie Languages and Literatures — 
Chicago. 

AlakSandu$-Vertrag; zitiert nach Friedrich, Staatsverträge 
II, S. 42-102. 

Sedat Alp, Untersuchungen zu den Beamtennamen im 
hethitischen Festzeremoniell — Leipzig 1940. 


= Abhandlungen d. Preußischen Akademie der Wissenschaften, 


i 


— 
m 


| 


Phil.-Bist. Klasse. 

Archiv Orientälni — Prag. 

Hethitischer Brief aus Tell Atchana (Nordsyrien); ver- 
öffentlicht von S. Smith, Antiquaries Journal 19 (1939), 
S. 38-48; bearbeitet von J. Friedrich, Orientalia NS 8 
(1939), S. 310-316. 

Bulletin of the American Schools of Oriental Research — 
New Haven. 

G. Bechtel, Hittite Verbs in -sk. A Study of Verbal Aspect 
— Ann Arbor 1936. 

Belleten. Revue publide par la Societ& d’histoire turque — 
Ankara, 

E. Benveniste, Origines de la formation des mots en indo- 
europ6een. I — Paris 1935. 

Berliner Museen. Berichte aus den Preußischen Kunst- 
sammlungen. Beiblatt zum Jahrbuch der Preußischen 
Kunstsammlungen — Berlin. 

Bibliotheca, Orientalis — Leiden. 

K. Bittel, H. G. Güterbock u. R. Naumann, Blicke 
Neue Untersuchungen in der hethitischen Hauptstadt 
(APAW Phil.-Hist. Kl. 1935, Nr. 1 und 1938, Nr. 1). 
Unveröffentlichte Texte aus Bogazköy; zitiert nach den 
Museumsnummern. 

Boghazköi-Studien — Leipzig 1916. 

A. Boissier, Mantique babylonienne et mantique hittite — 
Paris 1935. 


8 


Bork, Mitannisprache 


Bossert, Königss(iegel) 
BoTU 


von Brandenstein, Bildbeschr. 


BSL 
Couvreur, H 
cr ’ 

Deimel, SL 
Deimelfestschr. 
Dergi 

Dupp. 


Encyeclop. Brit, 
FHG 


Forrer, Bild(erschr.) 


Forrer, Forsch. 
Friedrich, Heth. El. 


Friedrich, Kleine Beiträge 


Friedrich, Staatsv. 


Gelb, Alishar 
Gelb, HH 
Gel. der Pud. 
Ges. 

Gl(otta) 


Gordon 


Gordon, Nouns in the Nuzi 


Tablets 
Götze, AM 
Götze, Hatt. 


Goetze, KRizzuwatna 


Götze, Kleinasien 


Il 


Nu 


ll 


il 


Abkürzungsverzeichnis 


F. Bork, Die Mitannisprache (MVAeG 14, 1/2) — Leipzig . 
1909. 

H. Th. Bossert, Ein hethitisches Königssiegel — Berlin 1944. 
E. Forrer, Die Boghazköi-Texte in Umschrift (WVDOG 
41/42) — Leipzig 1922-26. 

C. G. von Brandenstein, Hethitische Götter nach Bild- 
beschreibungen in Keilschrifttexten (MVAeG 46, 2)— Leipzig 
1943. 

Bulletin de la Soci&t& de Linguistique de Paris — Paris. 
W. Couvreur, De hettitische H — Löwen 1937. 
Cuneiform Texts from Babylonian Tablets in the British 
Museum — London 1896ff. 

A. Deimel, Sumerisches’ Lexikon. 
sammlung — Rom 1928—33. 
Miscellanea Orientalia dedicata Antonio Deimel (Analecta 
Orientalia 12) — Rom 1935. 


Teil II: Ideogramm- 


= Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Cografya Fakültesi Dergisi 


iı 1a 


I 


I 


Nil A 


Be 


— Istanbul. 

Duppi-TeSup-Vertrag; zitiert nach Friedrich, Staatsver- 
träge I, S. 1-48. 

Encyclopaedia Britannica. 

Fragments hittites de Gendve (Laroche RA 45 (1951), S. 131 
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Fr. Hrozny, Die Sprache der Hethiter (Bogh.-Stud., Hı 
bis 2) — Leipzig 1917. 
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i(nden segme metinler) I-II — Istanbul 1944 u. 1947. 


= Indogermanische Forschungen. Zeitschrift für Indogerma- 


N 


II 


nistik und allgemeine ‘Sprachwissenschaft — Berlin. 
Anzeiger für die indogermanische Sprach- und Altertums- 
kunde. Beiblatt zu den IF — Berlin 1892-1925. 

Vertrag mit dem Lande ISmirika (KUB XXIII 68). 
Journal asiatique — Paris. 

Journal of the American Oriental Society — New Haven. 
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Keilschrifttexte aus Boghazköi. Heft 1-6 (WVDOG Bd. 30 
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mer und H. Ehelolf. Bd. I — Weimar 1930. 
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I. A. Knudtzon, Die zwei Arzawa-Briefe, die ältesten Ur- 
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V. Koro$ee, Hethitische Staatsverträge. Ein Beitrag zu 
ihrer juristischen Wertung (Leipziger rechtswissenschaft- 
liche Studien, Heft 60) — Leipzig 1931. 

P. Koschaker, Neue keilschriftliche Rechtsurkunden aus der 
El-Amarna-Zeit (Abh. der Sächs. Akad. der Wiss., Phil.- 
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Keilschrifturkunden aus Boghazköi. I-XXXIV — Berlin 
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B. Landsberger, Die Fauna des alten Mesopotamien nach 
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Akad. d. Wiss., Phil.-Hist. Kl., Bd. 42 Nr. 6) — Leipzig 1934. 
B. Landsberger, Sam’al. Studien z. Entdeckung der Ruinen- 
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Language. Journal of the Linguistic Society of America — 
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Litteris. International Critical Review of the Humanities 
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MadduwattaS-Text; zitiert nach Götze, Madd. 
Manapa-Datta$-Vertrag; zitiert nach Friedrich, Staats- 
verträge II, S. 1-41. 

Mitteilungen der Altorientalischen Gesellschaft — Leipzig. 
C.1.S. Marstrander, Caractöre indoeurop6en de la langue 
hittite — Christiania 1919. 

Mitteilungen der Deutschen Orient-Gesellschaft i in Berlin — 
Berlin. 

Br. Meissner, Assyriologische Studien. 1-6 (MVAeG 8, 3; 
9,3; 10,4; 12,3; 15, 5; 18, 2) — Leipzig 1903—13. 

Br. Meissner, Beiträge zum assyrischen Wörterbuch 1-2 
(Assyriological Studies 1 u. 4) — Chicago 1931—32. 
Altorientalische Studien, Bruno Meissner zum 60. Geburts- 
tage gewidmet (MAOG 4) — Leipzig 1928-29, 


Mel. Cumont 

Mal. Pedersen 

Meriggi, Bauinschriften 
Meriggi, Glossar 


Messerschmidt 


NF 
NTS 
OLZ 


Oriens 


Oriens Antiguus 


Orientalia 


Orientalia NS 
Öse, Sup. 


Otten, Kum. 


Otten, Überl. 


Pedersen, Groupement 


Pedersen, Hitt. 
Pedersen, LH 


Pedersen, Toch. 


Pestgebet 


Potratz, Pferd 
A 


REIE 
RHA 


RHR 
Riedel, Bemerkungen 


RLA 
Sommer, AS 


Sommer, AU 


— 
u 


an 
= 


l 


I 


| 


I 


Abkürzungsverzeichnis 11 


Melanges Cumönt (Annusire de l’Institut de Philologie et 
d’Histoire Orientales et Slaves IV) — Brüssel 1936. 
Melanges. Linguistiques offerts & M. Holger Pedersen (Acta 
Jutlandica IX, 1) — Kopenhagen 1937. 

P. Meriggi, Die längsten Bauinschriften in „hethitischen“ 
Hieroglyphen (MVAeG 39, 1) — Leipzig 1934. 

P. Meriggi, Glossar zu sämtlichen (Hieroglyphen-)Texten 
(in „Meriggi, Bauinschriften‘“). 

L. Messerschmidt, Mitanni-Studien (MVAeG 4, 4) — Berlin 
1899. 

Neue Folge. 

Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap — Oslo. 

Orientalische Literaturzeitung — Berlin u, Leipzig. 

Oriens. Zeitschrift der internationalen Gesellschaft f. Orient- 
forschung — Leiden. 
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garicae ad Antiquitates Asiae Anterioris inquirendas — 
Budapest 1944ff. 

Orientalia. Commentarii de rebus Assyro-Babylonicis etc. 
-— Rom 1920-31. 

Orientalia. Nova Series — Rom. 

Fr. Ose, Supinum und Infinitiv im Hethitischen (MVAeG 
47, 1) — Leipzig 194. 

H. Otten, Mythen vom Gotte Kumarbi (Deutsche Akademie 
der Wissenschaften zu Berlin, Institut für Orientforschung, 
Veröffentlichung Nr. 3) — Berlin 1950. 


= H.Otten, Die Überlieferungen des Telipinu-Mythus(MVAeG 
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46, 1) — Leipzig 1942. 

H. Pedersen, Groupement des Dialectes Indo-Europeens 
(Det Danske Videnskabernes Selskab. Hist.-filol. Meddel- 
eiser XI, 2) — Kopenhagen 1925. 

H. Pedersen, Hittitisch und die anderen indoeuropäischen 
Sprachen (ebda. XXV, 2) — Kopenhagen 1938. 

H. Pedersen, Lykisch und Hittitisch (ebda. XXX, 4) — 
Kopenhagen 1945. 

H. Pedersen, Tocharisch vom Gesichtspunkt der indoeuro- 
päischen Sprachvergleichung (ebda. XXVIIL, 1) — Kopen- 
hagen 1941. 

Text des 1. u. 2. Pestgebetes des MurSili$; zitiert nach 
A. Götze, Die Pestgebete des Mursili$, KIF 1, S. 161-251. 
H. A. Potratz, Das Pferd in der Frühzeit — Rostock 1938. 
Revue d’Assyriologie et d’Arch6ologie orientale — Paris. 
Revue des Etudes indo-europsennes — Bukarest. 

Bevue hittite et asianique. Organe de la Societ& des Etudes 
Hittites — Paris. 

Bevue de l’histoire des religions — Paris. 

W. Riedel, Bemerkungen zu den hethitischen Keilschrift- 
tafeln aus Boghazköi — Stockholm 1949 (mit Schreib- 
maschine vervielfältigt und brieflich verschickt). 
Reallexikon der Assyriologie I-II — Berlin 1932-38. 

F. Sommer, Ahhijaväfrage und Sprachwissenschaft (Abh. 
d. Bayr. Akad. d. Wiss., Phil.-Hist. Abt., NF 9) — München 
1934, R 

F. Sommer, Die Ahhijavä-Urkunden (ebd., NF 6) — Mün- 
chen 1932. 
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F. Sommer und A. Falkenstein, Die hethitisch-akkadische 
Bilingue des Hattu3ili I (Labarna II) (ebd, NF16) — 
München 1938. 

F. Sommer, Hethitisches 1—2 (Bogh.-Stud. 4 u. 7) — Leipzig 
1920 u. 1922. 

F. Sommer, Hethiter und Hethitiech — Stuttgart 1947. 
F. Sommer und H, Ehelolf, Das hethitische Ritual des 
Papanikri von Komana (Bogh.-Stud. 10) — Leipzig 1924. 
Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissen- 
schaften. Phil.-Hist. Klasse. 

E. A. Speiser, Introduction to Hurrian (AASOR Vol. 20) — 
New Haven 1941. 

E. A. Speiser, Mesopotamian Origins. The Basic Population 
of the Near East — Philadelphia 1930. 

R. F. Starr, Nuzi. Report on the Excavation at Yorgan 
Tepe near Kirkuk. Vol. I: Text — Cambridge/Mass. 1937. 
Streitberg-Festgabe. Herausgegeben von der Direktion der 
vereinigten sprachwiss. Institute an der Universität — 
Leipzig 1924. 

Studia Orientalia — Helsinki. 

E. H. Sturtevant, Comparative Grammar of the Hittite 
Language, 1. Aufl. — Philadelphia 1933. 

E. H. Sturtevant and G. Bechtel, Hittite Chrestomathy — 
Philadelphia 1935. 

E, H. Sturtevant, Hittite Glossary. 2. Aufl. — Philadelphia 
1936. 

E. H. Sturtevant, Supplement to a Hittite Glossary — 
Philadelphia 1939. 

Symbolae ad studia Orientis pertinentes Fr. Hrozny dedi- 
catae — Prag 1949--1950. 

ArchOr 17, 1/2 (1949); 

ArchOr 17, 3/4 (1949; mit eigener Paginierung); 

ArchOr 18, 1/2 (1950); 

ArchOr 18, 3 (1950; mit eigener Paginierung); 

ArchOr 18, 4 (1950; mit eigener Paginierung). 

Symbolae ad iura Orientis Antiqui pertinentes P. Koschaker 
dedicatae — Leiden 1939. 

Syria. Revue d’Art oriental et d’Archeologie — Paris. 
Transaetions of the American Philological Association — 
Middeltown. 

TargaSnalliS-Vertrag; zitiert nach Friedrich, Staatsverträge 
I, 8. 51-9. 

Tavagalava-Brief; zitiert nach Sommer AU, S. 2—-194. 
Mus6e du Louvre, Departement des Antiquit&s Orientales; 
Textes Cuneiformes — Paris 1910ff. 

Tenner, Ein hethitischer Annalentext des Königs MursiliS 
II (Sonderdruck aus ‚„Jubiläumsfestschrift der II. Städt. 
Realschule‘‘) Leipzig 1926. 

Theologisch Tijdschrift — Leiden. 

Kulturfragen, herausgegeben von A. Ungnad. Heft 1-5 - 
Breslau 1923. 

A. Ungnad, Subartu. Beiträge zur Kulturgeschichte und 
Völkerkunde Vorderasiens — Berlin 1936. 

Verstreute Boghazköi-Texte, herausgegeben von A. Götze 
— Marburg 1930. 
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WVDOG 


WZKM 
ZA 


ZDMG 


Zimmern-Friedrich, HG 


Zuntz, Ortsadv. 


Zuntz, Scongiuri 


— 
zZ 


| 
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Ch. Virolleaud, L’Astrologie Chaldeenne. Le livre intitule 
„enuma (Anu)UBäl‘‘. Text und Transkription — Paris 1908 
bis 1912. _ 

Ch. Virolleaud, La legende de K£ret (Mission de Ras Shamra 
II) — Paris 1936. 
Das sumerisch-fremdsprachige Vokabular von Ras Samra; 
zitiert nach Friedrich, Kleinasiatische Sprachdenkmäler, 
S. 149--155. 

A. Walther, The Hittite Code (J. M, Powis Smith, The 
Origin and History of Hebrew Law, Appendix IV) — Chi- 
cago 1931. 

E. F, Weidner, Politische Dokumente aus Kleinasien. Die 
Staatsverträge in akkadischer Sprache aus dem Archiv von 
Boghazköi (Bogh.-Stud., H. 8) — Leipzig 1923. 

E. F. Weidner, Studien zur hethitischen Sprachwissenschaft 
(Leipziger semitistische Studien 7, H. 1/2) — Leipzig 1917. 
M. Witzel, Hethitische Keilschrifturkunden in Transkription 
und Übersetzung mit Kommentar (Keilinschriftliche Stu- 
dien, H. 4) — Fulda 1924. 

Wissenschaftliche Veröffentlichungen der Deutschen Orient- 
Gesellschaft — Leipzig 1900ff. 

Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes — Wien. 
Zeitschrift für Assyriologie und verwandte Gebiete — Leipzig 
und Berlin. j 

Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft — 
Leipzig. 

Hethitische Gesetze aus dem Staatsarchiv von Boghazköi. 
Unter Mitwirkung von J. Friedrich übersetzt von H. Zim- 
mern (Der Alte Orient 23, 2) — Leipzig 1922. 

L. Zuntz, Die hethitischen Ortsadverbien arha, parä, piran 
als selbständige Adverbien und in ihrer Verbindung mit 
Nomina und Verba (Diss. München) — München 1936. 

L. Zuntz, Un testo ittita di scongiuri (Atti del R. Istituto 
Veneto di Scienze, Lettere ed Arti 96, 2) — Venedig 1937. 


2. Grammatisches und anderes 


A. — Akkusativ altind.. = altindisch 
Abl. = Ablativ altkymr. = altkymrisch 
Adj. = Adjektiv altpers. = altpersisch 
Adv. — Adverb altsächs. = altsächsisch 
ags. = angelsächsisch altslaw. = altslawisch 
äg(ypt). = ägyptisch äol. = äolisch 
ahd. = althochdeutsch ar. = arisch 

ai. = altindisch arm(en). = armenisch 
air. = altirisch awest. = awestisch 
aisl. = altisländisch 

Akk. = Akkusativ 

akk(ad.) = akkadisch nn. = [u 
akk. kompl. = akkadisch komplementiert = j “ Bit, ee 
Akt zZ Ar Ik = Bilinguis 
alat, = altlateinisch 

alit. — altlitauisch c. = communis (generis) 
altheth. = althethitisch churr. , = churritisch 
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D. 
Dupl. 
Dur. 


enkl(it). 
ebd. 
elam. 


G. 
geschr. 
Ggs. 
got. 
gr(iech). 


hebr. 
h(eth). 
h.-h. 
h. kpl. 


I. 
idg. 
Idgr. 
Imp. 
Inf. 
It(er). 


Kon). 
kpl. 
kymr. 


L. 

lat. 

Lit. 

ht. 
Ik.Rd. 
luw. 
(„luw.“ 
lyd. 
lyk. 


m. 

Med. 
Med.-P. 
mkymr. 


n. 
N(om). 
neuheth. 
nhd. 


— 


— 
Pe 


m 


nad UN 


| 


a a u) u | 


el 


ae a u a u u 


u u 


| 
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Dativ 
Duplikat 
Durativ 


enklitisch 
ebenda 
elamisch 


Genetiv 
geschrieben 
Gegensatz 
gotisch 
griechisch 


hebräisch 

hethitisch 
hieroglyphisch-hethitisch 
hethitisch komplementiert 


Instrumental 
indogermanisch 
Ideogramm 
Imperativ 
Infinitiv 
Iterativ 


Konjunktion 
komplementiert 
kymrisch 


Lokativ 

lateinisch 

Literatur 

lIitauisch 

linker Rand 
luwisch 
Glossenkeilsprache) 
lydisch 

lykisch 


mit 

Medium 
Medio-Passiv 
mittelkymrisch 


neutrum 
Nominativ 
neuhethitisch 
neuhochdeutsch 


osk. — oskisch 

P. = Passiv 

pal. = palaisch 

Par. - Paralleltext 
Part. = Partizip 

Perf. — Perfekt 

phryg. = phrygisch 

Pl. —= Plural 

Postpos. = Postposition 
Pron. = Pronomen 
protoh(att). = protohattisch 
Prs. = Praesens 

Prt. —= Praeteritum 

Rd. = Rand 

semit. = semitisch 

Sg. = Singular 

slaw, —= slawisch 

St. — Stamm 

Stat. constr. = Status constructus 
Subst. = Substantiv 
suner. = sumerisch 

Sup. = Supinum 

toch. = tocharisch 
tr{ans). = transitiv 
tschech. = tschechisch 
türk. —= türkisch 

ugar. = ugaritisch 
unbest. = unbestimmt 
undekl. = undekliniert 
unv(eröff). = unveröffentlicht 
u.ö. = und öfter 

urart. = urartäisch 

urspr. = ursprünglich 
Var. — Variante 

venet. = venetisch 
Verbals(ubst). = Verbalsubstantiv 
Vok. = Vokabular, Vokativ 


vorbeth. = vorhethitisch 


2. Zeile 


VORWORT 


Dieses Wörterbuch will in erster Linie wie Sturtevants „Hittite Glossary“ 
die sicher oder wahrscheinlich gedeuteten (keilschrift-)hethitischen Wörter 
mit Literatur zusammenstellen. Stärker als Sturtevants Buch aber will es 
dem Benutzer die Kritik der mitgeteilten Wortbedeutungen erleichtern. 
Das wird erstrebt durch Hervorhebung der in ihrer Bedeutung sicheren 
Stichwörter in Sperrdruck sowie andererseits durch Zusatz eines oder 
mehrerer Fragezeichen oder auch einiger kritischer Worte am Ende der 
. Literaturangaben. Stichwörter ohne Sperrdruck sind also auch ohne 
besonderen Hinweis mit größerer oder geringerer Vorsicht zu betrachten. 
Fragezeichen unmittelbar hinter den Übersetzungen der Stichwörter stam- 
men nicht von mir als Kritiker, sondern von den in den Literaturangaben 
genannten Forschern. Über Sturtevant hinausgehend teile ich auch die be- 
legten Flexionsformen der meisten Wörter mit, was bei der Launenhaftig- 
keit der hethitischen Formenbildung erwünscht scheint und nur bei völlig 
regelmäßig flektierten Wörtern (bei a-Stämmen der Nomina, bei Verben 
auf -ru- u. dgl.) unterblieben ist. Die mitgeteilten Formen sind, wenn ohne 
Belege, als korrekt gebildet und meist mehrfach belegt anzusehen, bei allen 
ungewöhnlichen und seltenen Formen aber ist mit Belegen nicht gespart 
worden. Diese Mitteilung der belegten Formen rechtfertigt wohl auch die 
Benennung des Buches als „Wörterbuch“, nicht als ‚‚Glossar‘‘. Der Unter- 
schied gegenüber einem Handwörterbuch, das die wichtigsten Belegstellen 
im Wortlaut mitteilen müßte, kommt in dem Zusatz „kurzgefaßt‘‘ beim 
Untertitel zum Ausdruck. 

Im allgemeinen ist das mir bis zum Anfang des Jahres 1952 bekannt- 
gewordene Wortmaterial aufgenommen. Einige zuletzt noch aufgetauchte, 
aber schwierige Wörter (z. B. aus FHG6 in RA 45 $. 184-188) sind bei- 
seite gelassen worden. Andererseits haben mir Güterbock und Otten ent- 
gegenkommenderweise eine ganze Anzahl Bemerkungen zu alten oder neuen 
Wörtern mitgeteilt (Otten namentlich aus seinen Forschungen an den un- 
veröffentlichten Texten der Berliner Museen). Obwohl für deren Begrün- 
dung auf später zu vertrösten ist, wollte ich das, was mir sicher und wert- 
voll scheint, der Forschung nicht vorenthalten und teile es mit den kurzen 
Bemerkungen „Güterbock brieflich‘‘ bzw. „Otten brieflich‘‘ mit. Was 
namentlich Güterbock im einzelnen an Bemerkungen beigesteuert hat, kann 
nicht alles besonders kenntlich gemacht werden. Für diese selbstlosen Mit- 
teilungen, die oft lange und umständliche Untersuchungen enthalten, sei 
beiden Herren auch an dieser Stelle herzlichst gedankt. 
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Die Reihenfolge der Wörter ist die in der Hethitologie übliche; B steht 
unter P, D unter T, G unter K. Die zitierten Paragraphen und die Num- 
mern der verbalen Flexionsklassen sind die der Grammatik meines Hethi- 
tischen Elementarbuches. Die Formen des Infinitiv-Komplexes aber be- 
zeichne ich im Wörterbuch anders als in der Grammatik: Die Form auf 
-uar (Gen. -ya$}, in der Grammatik Infinitiv 1, heißt hier nach ihrer tat- 
sächlichen Funktion Verbalsubstantiv, die Form auf -uanzi, in der 
Grammatik Supinum, hier Infinitiv I und die Form auf -anna hier wie 
in der Grammatik Infinitiv IJ. Da der luwische Charakter der Glossen- 
keilwörter und -formen von Bossert bezweifelt wırd, nenne ich luwisch 
nur Formen aus tatsächlich luwischem Kontext, während Glossenkeil- 
formen aus hethitischem Kontext „luwisch‘ (in Anführungsstrichen) ge- 
nannt werden. 

Für mannigfache Unterstützung und Beratung habe ich neben den 
Herren Güterbock und Otten vor allem auch Sommer herzlichst zu 
danken. Er hat während meines Münchener Aufenthaltes 1945 das Buch 
angeregt und dann in gewohnter und nimmermüder Hilfsbereitschaft seinen 
Werdegang unterstützt. Besonderer Dank für finanzielle Unterstützung ge- 
bührt dem Präsidenten der Sächsischen Akademie der Wissenschaften, 
Herrn Professor Frings. Eine aus den Mitteln der Akademie gewährte 
Summe ermöglichte die Beschäftigung von Hilfskräften zur Erledigung der 
Kleinarbeiten. Im Rahmen dieser Arbeiten hat unter anderem mein Schüler 
W. Hanke das Verzeichnis der Abkürzungen herstellen können. 


Berlin, 14. Juli 1952 Johannes Friedrich 


A 


a- (defektives Pron.; $ 124) „er, 
sie, es‘. 

Friedrich, Staatsv. 17&mit Anm.1. 

Sg. D. edani, Abl. ediz KBo IV 6 
II 22 (etez, edaza KBo IV 14 III 34 
usw.); Pl. N. ce. alt e in e-$ta „sie 
dann‘‘ BoTU 10y 4. 13115 (geschr. 
es-1a;, Goetze bei Sturtevant Gl.? 33), 
D.-L. edas KUB XXIX 4 III 27 usw. 

Idg. *e-/o- in ai. a-sya (G. Sg. zu ayam 
„dieser‘‘), lat. e-ius usw.; luw. -q- „er“, h.-h. 
-A- „er“. 


-a- (defektives enklitisches Pron.; 
$ 104. 106. 107) „er, sie, es‘. 

Hrozny SH 134ff.; UngnadZDMG 
74, 417-422. 

Sg. N. c. -a$8, A. c. -an, N.-A. n. 
-at; Pl. N. ce. alt -e (-i; Friedrich ZA 
NF 2, 289-296), jung -at, A. c. alt 
-uS, jung -a$, N.-A.n. -at (alt auch -e). 

Ursprünglich identisch mit a- < idg. *e-/ 


o-; s. zur Etymologie dort und vgl. auch luw. 


L k 127 
-an „ihn“, h.-h. -a- „er“. 


-a (nach konsonantischem Aus- 
laut), -za (nach vokalischem Auslaut 
oder Ideogramm) (enklit. Konj.) 
„und, auch‘‘ ($ 46. 305-308); ge- 
legentlich „aber‘‘ ($ 308b) (in Bil. = 
akk. u; vgl. Sommer HAB 276). 

-()a — -(f)a „sowohl — als auch“ 
($ 307b); mit Negation „weder — 
noch“. 

Hrozny SH 185; Sommer-Ehelolf, 
Pap. 25£.; vgl, Sommer HAB 8. 

Zu h.-h. -Ra „und‘‘ ? (Pedersen ArchOr 5, 
154; Meriggi Athenaeum NS 29, 37). 


ahä (ungedeuteter, wahrscheinlich 
protohattischer, Zuruf im Ritual) 
Alp, Beamt. 69 u. ö. 


(PE)ghrushi- c. (im Ritual benutz- 
tes Gefäß). 


2 Friedrich, Hetkit. Wörterbuch 


Götze-Pedersen MS 43 m. Anm. 2; 
Friedrich RHA 8, 13. 

Sg. N. (PVC)ahrushis, A. ahrushin, 
D.-L. (PVC)ahrushi und churr. PUCah- 
rushiti KUB XXV 42 V 16, Abi. 
ahrushiaz(a). 

Entlehnt aus churr. ahrushi-. 


ai- c. (irgendein Leid). 
Sommer Hirt-Festschr. II 2942. 


aımpa- c. „Last“ (= ımpa{n)-). 

Goetze JAOS 69, 181f.; Laroche 
RA 45, 96 (nicht mit Forrer Mel. Cu- 
mont 692? „Same( ?)‘). 


anda aimpanu- (1 7) „belästigen, 
behindern“. 

KUB VA IV 77f. (Laroche RA 45, 
96f.). 


aisn. s-St. ($ 94) „Mund‘ (KUB 
XXIX 10 IT 10 = Idgr. kaxu im 
Dupl. KUB XXIX 9114; akkadisch 
entspricht pr). 

Friedrich IF41,376; Sommer Hirt- 
Festschr. II 291-296. 

Sg. N.-A. ais KUB XXIX 8 IV 
37 usw., G. i$$a$, D.-L. 1337, Abl. i8$az, 
I. 1381. 

Zur idg. Urform *oies (*ales) Pedersen, 
Hitt. 843. 


lEZEnN aialı KUB XII A 1 39 


(Fest; Sommer AU 50) lies akk. 
EZEN AlALI „Hirschfest‘‘]. 


[EZEN aiarı KUB V 6125. 27; 10, 
14 (Fest; Sommer AU 276. 355) lies 
akk. EZEN AlARI „Blumenfest‘‘]. 


aiauala- c. „Stellvertreter( Den, 
Tav.112; Sommer AU41-54. 387. 


Nach Sommer a.a.0. wohl luwisch. 

ak(k)-,ek(k)-(IIi1a;$ Aa) ,,ster- 
ben; — getötet (vernichtet) werden 
(dient als Passiv zu kuen- „töten“; 


18 aggala- — 


8 499); mit dem Tode bestraft wer- 
den‘‘; auch Med. = Akt. (Ges. $ 75 
Dupl. Idgr. uGs; vgl. BA.UG,; akk. 
entspricht maätu). 

Hrozny HKT 139°; Zimmern OLZ 
1922, 298; Forrer ZDMG 76, 2131.; 
Friedrich Symb. Koschaker 1f. 

Prs. Sg. 2. aktı, 3. aki, Pl. 1. ak- 
kueni KUB XVII 11118, 2. akteni, 
3. akkanzi; Prt. Sg. 3. ak(k)is (akta 
KUB XI 3 III 35 usw.), Pl. 2. ak- 
ten Madd. 1 12, 3. ekir (akır); Imp. 
Sg. 1. aggallu KBo IV 14 II 35 usw., 
2. ak, 3: aku (akdu), Pl. 3. akkandu; 
Part. akkani- (s. auch bes.); Iter. 
akkıisk-. . 

akkıskittarı HT 4 11 15 usw. ‚(es 
wird häufig gestorben)‘ = „es kom- 
men mehrfach Todesfälle vor‘. — 
dxxx-a$aki „der Mond stirbt‘‘= „es 
tritt eine Mondfinsternis ein‘. — 
arha a. „wegsterben‘‘. kattan a. „bei 
(mit) jem. sterben‘‘ (KBo IV 14 II 
65). 

es idg. Sprachen vergleicht Pedersen 


Hirt-Festschr. II 580f. (und Götze-P. MS 49) 
venet. ecu-pelaris „Grabstein ( ?)“. 


aggala- c.(?) (ein Tier). 

Friedrich ZA NF A, 191. 

Sg. A. aggalan Ges. $ 168, I. ag- 
galit KBo VI 34 IV 16. 


akkant- (Part. zu ak(k)- „ster- 
hen‘‘) „gestorben, tot; — Toter, Ver- 
storbener; — Totengeist‘‘ (Plur. ,‚Ma- 
nen‘) (= Idgr. cınım,?; vgl. KUB 
XXX 23 IL 4. 13). 

Hrozny HKT 139°; Sommer AU 
122f.; Otten ZA NF 12, 213ff. 


aggatar n. r/n-St. ($ 87) „Ster- 
ben, Tod, Todesstrafe; Seuche‘ (a. 
KUB XI11 6 11 36 = vc,.-ter XIII A 
II 45). 

Vgl. Götze, Hatt. 59. 

Sg. N.-A. aggatar (aggatar Otten, 


akuuatar 


Kum. 7a IV 48), G. aggannas, Abl. 
aggannaz(a). 


A aggatı- „Fangnetz( ??)‘‘ (A. Pl. 
A aggatıuS KUB VIII 56, 12 scheint 
akk. nuballu im akkad. Gilgamesch- 
epos zu entsprechen). 

Friedrich ZA NF 5, 40. 


aku- s. eku- „trinken‘‘ (8 Aia). 


-ak(k)u —-ak(k)u (enklit. Konj.) 
„entweder — oder, sei es daß — oder 
daß‘. 

Hrozny CH 88 Aff.; Götze ZA NF 
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akugall(a)- (St. ?) (Gefäß mit Was- 
ser zum Händewaschen). 

Carruthers Lg. 9, 153. 

Sg. I. akugallit KUB II 1318.IX 
20, 5. 


A\ akkusa (Akk. Pl.; Form?) 
„Fanggruben( ??)‘“ (KUB VII 56, 
10; scheint akk. bäru im akkad. Gil- 
gameschepos zu entsprechen). 

Friedrich ZA NF 5, 40. 


akkusk- 


It. zu eku- ‚trinken‘ 
($ 11a). ’ 


LÜgkuttara- (Ldekuttara-) c. „Trän- 
ker‘, 

Sommer, Heth. II 60; nach Som- 
mer HAB 122 = LÜ A SA KUS.LAL 
„Wasserträger‘“. 


‚akuuakuna- c. „Frosch, Kröte‘“. 

Bisher nicht in Texten; nur von 
Forrer bei Kretschmer KIF 1, 310° 
zitiert. 

akuuant- (Part. von eku- ‚„trin- 


ken“; s. d.; $ Ala). 


akuuatarn. r/n-St. ($ 87) „Trin- 
ken, Getränk“‘. 
KUB XXXII 71 III 12. 


allallä pät- 


A allallä päi- „(.»- gehen)“ = 
„abfallen(?), untreu werden (?)‘“. 
Sommer AU 348 m. Anm. 2. 


alalama- c.= alalima- ‚Schreck‘ ?. 
Friedrich ZA NF5, 75 (KUBXVII 
4 1123). 


alalamnäı-(?; 13 ?),,jammern( ?)‘“. 

Friedrich ZA NF 5, 75. 

Iter. alalamnısk- KUB XVII 91 
18. 


alalima- c. „Erschrockenheit‘‘ 
(Vok. KBo I 35, 3= akk. hatitu). 
Götze KIF 4, 186. 


allanıia- (14) „schwitzen( ?)‘‘ oder 
„unruhig werden( ?)‘“. 

Hrozn$ ArchOr 3, 444; Potratz, 
Pferd 193f. (noch sehr unklar). 

Prs. Pl. 3. allaniianzı KUB I il 
III 6, IV 42 usw. 


5 glanza(n)- ($ 92a ?) (Art Holz ?). 

Götze Mel. Pedersen 490%. 

Sg.N. “BSalanzanas KUB XXXI 
123 IT 12 (Balanzags KUB VII 53 
III 12. Güterbock, Siegel I Text 4 I 
10P), A. CBSalanzanan XXVIII 102 
IV 13. 


allapakk- (1A eß?; vgl. $ 164c) 
„spucken‘'. 

Goetze bei Sturtevant Gl.?. 

Prs. Sg. 3. allapahhi, Pl. 3. alla- 
pakhanzi; Prt. Sg. 1. allapakhun 
KUB XVII 27 III 11, 3. allapahhas 
KUB XXXIII 120 I 38ff.; Imp. 
Sg. 2. allapah KUB IX 4 Il 41 usw.; 
Part. allappahhant-; It. allappak- 
hısk-. 

anda a. „hineinspucken‘‘. kalta a. 
„binspucken‘“‘. par& a. „ausspuk- 
ken‘‘. Sara a. „nach oben spucken‘. 
ser a. „daraufspucken‘“. 


NINDAgJattari- (N ®Aladdari-) c. (ein 
Gebäck). 


29 


—  alkısta(n)- 19 


KBo V A 111 12. 17. 31 usw. 
alel „Blume“ s: alıl. 


SALalhuitra- c. (Funktionärin im 
Kultus). 

KUB XVII 24 III 15. 48. XXV1 
59 IV 14. 60, 9 usw. 


(SiC)ali- c. „Tuch( ? ?)‘‘ (jedenfalls 
Subst. und Bezeichnung für etwas 
aus Wolle Hergestelltes; nicht mit 
Götze, Madd. 142 Adj. „weiß‘‘). 

Sg. N. SlCalis, A. alin (alin ABoT 
29 1 25. 30, 3), Abl. SiCaliiaz KUB 
XXXII 122, 2, I. @i)alit. 


alllyia- c. (Orakelvogel; aber 
schwerlich „Taube‘‘). 

Götze, Madd. 142. 

KUB V 41 152; IV 58. XVI 60 


II1 7. XVIII 5 II 1. III 12 usw. 


alıl (alel) n.(?) „Blume, Blüte‘‘ 
(Bil. KUB IV413= akk. alaru). 

Friedrich ZA NF 15, 2481, 

Sg. N.-A. alıl (alel KUB IV4AI1B), 
G. alılas (?,; KUB XI 9 I 13), 
D.-L. alili, Abl. alilaz. 


alılı- (aliliia-, alıla-) c. (Orakel- 
vogel). 

Vgl. Götze, Kleinasien 149. 

Sg. N. alılis KBo II 6 IV 15. KUB 
V 11 1145 usw. (alıliias KUB XVII 
12 19 usw., alilas IBoT I 32, 24), 
A. alılin (alilian KUB XVII 121 
28); Pl.A. alılius KUB XVII i2 
1 19. 


(Byalkista(n)- c. ($ 92a) „Ast( ?), 
Zweig( ?)“. 

Otten bei Sommer ZA NF 12, 20! 
(C.-G. von Brandenstein Orientalia 
NS 8, 75ff. „Frucht‘‘). 

Sg. N. (Syalkistas KUB VII 13, 
7. VBoT 58 IV 17 (alkistanes KUB 
VIII 13, 5°), A. alkistanan KUB 
XXX 34 III 4; Pl. A. Balkistanus. 





20 alpa- = 


alpa- c. „Wolke‘‘ (alpus Man. 
B IV 27. Al. IV 26 entspricht offen- 
bar dem akk. urpi”®® von Dupp. IV 
49 und anderen akkadischen Ver- 
trägen). 

Friedrich, Staatsv. II 35f. 166f. 

Pl. N.-A. c. alpus (alpa®"-* n.Otten, 
Kum. 14, 5). 


alpani- „behext( ??)‘“ oder 
„blaß(??)‘*. 

Götze, Madd. 1122; 
Gl.? (noch unklar). 

alpu- „glatt(?),sauber(?); klar(?)“. 

KUB XXVI 67 Il 68 Gegen- 
satz varhui- „rauh‘“. 


als- (1 1d?) „erbeuten( ?), Gefan- 
gene machen( ?)‘‘ (Verbalsubst. al- 
suuar KUB XV 34 II 20. 24). 

(Aus dem sicheren alsant- „Gefan- 
gener‘‘ zu erschließen; irrig Zuntz 
Scongiuri 63 aluuar „Treue( ?)‘‘). 


Sturtevant 


alsant- c. (Part. zu als-) „erbeu- 
tet, gefangen; Gefangener‘‘. 
Friedrich ZA NF 2, 274. 


(TÜlyaltianni- (aldanni-) c. 
„Quelle, Brunnen‘. 

Forrer Gl. 26, 178ff., bes. 1801. 

Sg. N. altannis ("Vlaltannes KUB 
XXI1 38 15), D.-L. altannı (aldanı 
IBoT 1 33, 33I£.), Abl. eltaniiaz; Pl. 
N. altannıs KUB XVII 24, 5, A. 
altannius KUB XVII 24, 9. 


aluanzahh- (1 1eß) „bezaubern, 
behexen‘‘ (zu aluanzahhant- KUB 
VII 2 IV 5 bietet der Par. IBoT II 
115, 2 üy-ant-). 

Götze NBr 14f. 

Prt. Sg.3.aluanzahhıt KUB XXIV 
9140; Part. aluanzahkant-; Inf. I 
aluanzakhuuanzi;, It. aluanzahhısk- 
(aluanzahhesk-). 


aluanzahh(a ?)- „Bezauberung, Be- 


hexung‘“, 


ambassi- 


Sturtevant Gl.2. 
Sg. Abl. aluanzahhaz VBoT 120 
III 4. 


aluanzatar.n. r/n-St. ($ 87) „Be- 
zauberung, Behexung‘‘ (Identität 
mit Idgr. üy-tar macht Götze durch 
Vergleich von KUB IX 34 IV 4 mit - 
HT 6 I 8 und anderen Textstellen 
wahrscheinlich). 

Götze NBr 14f. 


aluanzena- (aluazena-;, $ 32) 
„zauberhaft, verzaubert“. 
Goetze, Tunn. 10f. 12f. 


| aluanzessarn.r/n-St. (8 89) „Be- 
zauberung, Behexung‘“‘. 
Sturtevant Gl.2. 


aluazena- s. aluanzena-. 


ammelG.Sg., ammedaz Abl. Sg. 
von ug(a) ,„ıch‘‘ ($ 97); vgl. ammuk. 
Hrozny SH 99f. 1031. 


Zu gr. Euoi, Zus usw. 


ammiıtiant- „klein, schwach‘“. 

Walther bei Sturtevant G].2; Ot- 
ten, Überl.10%; Güterbock Orientalia 
NS 12, 355. 


amiiar(a?)- „Kanal (Ges. $ 109 
Dupl. KUB XXIX 23, 12 Idgr. pa,). 
Ehelolf ZA NF 9, 182%, 


Vgl. homer. user, „Kanal, Graben“ ? (G. 
Neumann mündlich). - 


ambassi- c. „Park‘‘(??). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 63f.; Ehe- 
lolf KIF 1, 142ff. (angezweifelt von 
Friedrich, Kleine Beiträge 49f.). 

Sg. N. ambassis (ampasiis KUB 
XXVI 16 III 17), A. ambassin, G. 
ambasstias, D.-L. ambassi und churr. 
ambassıtı KUB XXIX 4 Il 38 (Fried- 
rich RHA 8, 14). 

Entlehnt aus churr. ambasS$i-, dessen Ent- 


lehnung aus akk. ambassu „Park“ unsicher 
ist (Friedrich, Kleine Beiträge, 49f.). 


ammuk 


ammuk, ammugga, ammugga 
D.-Akk. Sg. zu ug(a) „ich‘‘ ($ 97); 
vgl. ammäl. 

Hrozny MDOG 56, 25; Hrozny 
SH 100-105. 

Auch im Sinne des Nom. 
(8 98a). 

Zu gr. 2u£ usw.; vgl. h.-h. amu „ich‘‘, lyd. 
amu „ich, mir“, lyk. &mu „ich, mir“. 


„ich“ 


-an Akk. Sg. zu -a- „er, sie, es‘ 


(8 104). 


anna- c. „Mutter (Kup.$2Dupl. 
Idgr. auma; Bil. BoTU 8 1/II 10 = 
Idgr.'AMA). 

Hrozny SH 31. 

annus attus iia- BoTU 719 „zu 
Müttern (und) Vätern machen‘ = 
„so rücksichtsvoll wie Vater und 
Mutter behandeln“. 


Lallform von weit verbreiteter Lautgestalt; 
vgl. luw. anni- (Sommer HuH 55). 


anähı- n. „Kostprobe( ?)“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 66. 

Sg. (und Pl.?) N.-A. anähı und 
churr. anähita (Friedrich RHA 8, 
192.): 


Entlehnt aus churr. anahi-. 


annal(l)a- (annaltl)i-) „frühe- 
rer, von früher her bestehend; uralt‘“. 

Götze, Madd. 138f. 

Sg. N. c. annalfl)is (annallas), A. c. 
.annalll)in (annalen KUB XVII 32,2, 
annalll)an), N.-A. n. annalfl)i (an- 
nallan KUB XVII 35 II 6. III 39 
usw.); PI.N. ce. annalı$ KBo II8116 
(annallius KUB XXI 29116), A. c. 
annalll)ius. 

Davon Adv. annalla „früher“ KUB 
XXI 40 II 9. annal(l)az(a) „von 
früher her‘‘ KUB XI1 27, 11. 13 usw. 


annaneka- (St.?) c. „Dirne, Pro- 
stituierte( ?)““. 

Ges. $ 191. 194 (anders Goetze 
Symb. Hrozny I 2891. „Schwestern 
von derselben Mutter‘; s. zu neka-). 


—  anni- 2 


annanu- (17) „unterrichten, aus- 
bilden; — (Tiere) dressieren‘. 

Ehelolf bei Friedrich, Staatsv. II 
470. 

Prs.Pl.3. annanuuanzi; Prt. Sg.3. 
annanut; Verbals. G. annanum{m)as; 
Inf, I annanumanzı Ges. $ 200. 

Part. annanuyant- „fertig ausge- 
bildet, gelernt‘*. 


annanuhha- (?; annanuhhant- ?) 
„gezähmt( ?), abgerichtet ( ?)“ (von 
Tieren). 

Walther HC zu Ges. $$ 65. 119. 
149. 


EIER ?) (ein Teil des Ge- 
schirres). 
Hrozny CH $ 129. 


annaparna (Adv.) „darüber hin- 
aus( ?), außerdem( ?)‘. 
Hrozny CH 8 25. 


annauali- en S 17a) 
„gleichrangig‘‘ (Pl. N. annaules(!) 
Al. III 10 parallel zu akk. "önik[run]i 
KUB XXIII 1 IV). 

Sommer AU A011. 

Sg. N. c. annaualıs Tav. IV 56 (an- 
naulıs Tav. II 14), G. annauliias, 
Pi. N. c. annaules. 


SAlgnnauanna- c. „Stiefmutter‘‘. 
Ges. $ 190 (zur Lesung Ehelolf 
KUB XXIX Vorw. S. VI zu Nr.34). 


annaz(a) (Adv.) „einst, früher‘ 
($ 125). 
Friedrich, Staatsv. I 152.. 


annesk- It. zu aniia- „wirken, 
schaffen‘‘ ($ 20). 


annı- „jener“ ($ 125c). 

Hrozny SH 135; Forrer ZDMG 
76, 208; Friedrich, Staatsv. I 152; 
Pedersen, Hitt. $ 54 Anm. 


22 anıia- 


aniia- (anniia-; 8 20) (14) „wir- 
ken, schaffen, arbeiten, ausführen, 
vollenden; (ein Feld) bestellen; (ein 
Fest) feiern; (einen Kranken) be- 
handeln; (eine Pflanze) wachsen las- 
sen‘‘ (wechselt mit Idgr. kın KUB 
XIII 20 19. 21). 

Götze, Hatt.8311; Götze AM 224f.; 
Gurney AAA 27, 85. 

Prs. Sg. 1. aniiami, 3. anıtaz(z)t, 
Pl. 2. aniatteni, 3. Akt. antanzi 
(Kın-anzi KUB XVI 46 IV 13 usw.), 
Med. aniianta KUB VII 53 II 24; 
Prt. Sg. 1. anianun, 3. Akt. aniat 
(aniet KUB VII 41 116), Med. anıiat- 
tat BOTU 22 A 113f£., Pl. 1. anıtauen, 
3. aniir KUB V 6 II1 17; Imp. Sg. 2. 
aniia; Part. anıiant- (Kın-ant- KUB 
XXVII 68 IV 6); Inf. I aniiauanzı, 
Inf. Il aniianna KUB XXX1111, 8; 
It. annesk- (an{n)isk-, kın-esk- KUB 
XIII 20 I 21). 

NUMUN#TA a, „Saat ausstreuen‘; 
tuppitaz a. „schriftlich niederlegen, 
aufschreiben‘‘ (Goetze JCS 1, 91). 
— appa a. „zurückleisten, wieder 
gut machen, rückgängig ‚machen‘ 
(Sommer AU 283; Sommer HAB 
185); arha a. „ableisten, erledigen 
(Sommer HAB 55°. 213°); reinigen‘“ 
(Zuntz, Ortsadv. 39); piran arha a. 
„vor jem. rückgängig machen‘ 
(Zuntz, Ortsadv. 50f.). 


Vgl. luw. anıi- „ausführen‘“. 


aniiatt- c. tt-St. (8 80) „Leistung; 
Nachricht‘‘ (wechselt KUB VII 41 
II 9. 43. XIII 20 1 8. 20 usw. mit 
Idgr. kın; akkadisch entspricht 
Sipru); — Pl.n. aniiatta (Kkın(?"*)-ia) 
„priesterliche Kleidung des Königs, 
Ornat‘“. 

Götze, Madd. 79 m. Anm. 1; Götze 
AM 225f.; Goetze JCS 4, 176f. 

Sg. N. aniiaz (Kın-az), A. antiattan 
(Kın-an), G. aniaitas, D.-L. anitatti; 


—  anku 


Pl. N.-A. n.(!) aniatta KUB XXV 
16 15 usw. (kın(®"A).ta KBo IV 9 
I 27. KUB XI 20 II 13 usw.), 
D.-L. antiattas VBoT 1, 17. 


annitatar.n. r/n-St. ($ 87) „Mut- 
terschaft‘‘ (anderwärts AMmA-atar). 

Sommer ZA 33, 88 (vgl. Zuntz, 
Ortsadv. 39). 

Sg. N.-A. annıiatar KBo IL Y 131, 
D.-L. amAa-annı KUB XXVI 83116. 


(Ö)anninniiami- C. „Yetter‘‘; 
SAlgnninnilami- „Kusine““. 
Friedrich, Staatsv. II 98. 


anniriuatar s. anniıtaluatar. 


annisan (Adv.) „früher, einst; 
erst‘‘ ($ 125). 
Friedrich, Staatsv. I 151f. 


anisiuat (Adv.) „heute“ (<anln)i 
siuat „diesen Tag‘). 

Hrozny ArchOr 1, 284 zu BoTUÜ 
16, 12; nicht erweisbar. 


annitaluatar (oder annıriuatar?)n. 
r/n-St. (8 87) „Fähigkeit, Kinder zu 
gebären( ??)“. 

Zuntz, Scongiuri 539. 


anıur n. r/n-St. ($ 84) „(vorge- 
schriebene) Leistung; Opferritus; 
Ritual‘ (wechselt KUB XII 58 II 31 
mit Idgr. SISKUR.SISKUR ebd. 9). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 41; Götze 
AM 226. 

Sg. N.-A. aniur, G. aniuras; Pl. 
N.-A. anıuri KUB V 6 III 30. IX 4 
IV 33. 


anku (Adv.) „ganz und gar, durch- 
aus, völlig, unbedingt“. 

Friedrich JCS 1, 275f. (vgl. For- 
rer, Forsch. II 14; Götze KIF 1, 
225). 


ans- — 


ans- (I id) „abwischen‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 71. 

Prs. Sg. 3. ansi (a-an-as-zı KUB 
VIII 38 II 21), Pl. 3. ansanzi (ansı- 
tanzi KUB XXIX 40 II 14); Prt. 
Sg. 1. ansun; Imp. Sg. 2. a-an-as KUB 
XXXIll 5 I 7, 3. a-an-aS-du KBo 
IIIS II 34; Part. ansant-;, It. ansısk-. 

arha a. „abwischen‘; katta, a. „ab- 
wischen‘“. 


„Leichnam (??)‘‘ 
akk. 


ansassiui-(?) c. 
(Vok. KBo I 51 III 3 = 
" [Sala]mdu ?). 

Goetze M&l. Pedersen 490 (Anm. 9 
von $. 489) (Lesung und Deutung 
anfechtbar). 


ant- „warm‘‘ (geschrieben a-a-an- 
za, a-a-an-da-an usw.). 

Ehelolf KIF 1, 400 m. Anm. 1. 

Sg. N. c. anza, A. c. andan, N.-A. 
n. an, Abl. andaz (antez), I. antet, Pl. 
N. c. antes, A. c. andus, N.-A.n. ania 
VBoT 58 I 24 (an!!-A KUB X 91 III 
11. XXXTII 99 V 3), G. andas, D.-L. 


antas. 


anda A) (Adv.) „darin; dazwi- 
schen, darunter; dabei; dazu“. 

2) (Postpos.) ‚in (meist auf Frage 
wo?, seltener auf Frage wohin ?); 
unter, zwischen‘ (8 241c. 243a) (Ak- 
kadisch entspricht ina). 

Hrozny MDOG 56, 25; Hrozny 
SH 17%. 182. 

anda-Se-ia (anda-ia-Si) apenissuyan 
„noch einmal so viel‘ (Friedrich 
Symb. Koschaker 9f.). 

Alat. endo, h.-h. atda, Iyk. nle usw. 


Lögndaiandatar s. u. antilantatar. 


antaki- „Bauch, Taille‘‘. 

Sturtevant Lg. 12, 182(??). 

Sg. D.-L. antakı KUB XI 20 113 
(und churr. andakitii KUBVII517). 


Scheint churr, Ursprungs. 


antuhsa- 23 


andan i) (Adv.) „hinein; darin‘; 
— mit -kan „hinein zu‘ 

2) (Postpos.) ‚in‘ (meist auf Frage 
wohin ?, ‚seltener auf Frage wo?) 
($ 241c. . 2438). 

Hrozny SH 17% 182; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 31;. Götze ArchOr 5, 
19fE. 

Griech. Ev8ov usw. 


andara- „blau( ? ?)‘' (jedenfalls ad- 
jektivische Farbenbezeichnung). 
Goetze, Tunn. 71. 


antarant- = andara- „blau( ??)“ 


($ 53c). 
KUB XXIV 9123. 


antari- c. „Gott( ?)'‘ (verein- 
zelte keilschriftliche Wiedergabe des 
ägypt. nir?) = „König( ?)‘“. 
Sommer AU 246f. 


antiiant- c. „eingeheirateter 
Schwiegersohn‘‘ (junger Ehemann, 
der ohne eigenen Hausstand in das 
Haus der Schwiegereltern eintritt; 
türk. iegüvey). 

So richtig Balkan Dergi 6, 147 ff. 
(Hrozny CH $36 u.a. ungenau „Gat- 
te‘‘). 

2 anda ilant- „hineingegangen‘“ (akk. 
erröbu; Balkan a.2.0.) ° 

*LÖgntiiantatar ("andajanda- 
tar) n. r/n-St. ($ 87) „Stellung eines 
eingeheirateten Schwiegersohnes‘‘ 
(türk. iegüveylik). 

Balkan Dergi 6, 14788. 


Sg. D.-L. nndaandanns KUB 
xı1 8, 14. 

antuhha- = GENE „Mensch“ 
($ 17a). 


Friedrich, Saar 1 180. 


antuh3a- c. „Mensch“ (Ges. $ 10 
usw. Dupl. urö und LU.uLb!V; akk. 
entspricht auilu; vgl. antuyahhae-). 


JA antuhsannant- 


Hrozny SH 28f.; Zimmern OLZ 
1922, 297; Benveniste RHA 1, 203 
bis 208 (darnach ursprünglich s-St. 
antuhs-). 

Sg. N. antuhsas (uKb-as), A. antuh- 
San (anduhsan KUB XXIII 77, 51, 
uxb-an), G. antuhsas, D.-L. antuhsı 
(uküb-$i), Abl. antuhsaz (uxü-az), Pl. 
N. antuhsıs (URDMES-gIF KUB X1119 
1 9, urvMES.y$ Hatt. I 33 usw.), A. 
antuhsus (anduhsus BoTU 21 III 11, 
UKDMES_ 75), G. antuhsas, D.-L. an- 
tuhsas (urd"ES-a5 KUB XIII 35 II 1). 


antuhsannant-c. Bevölkerung‘ 
(auch uXb"F-annant- geschrieben; 
$ 538). 

Friedrich, Staatsv. 1 851. 

Sg. N. antuhSannanza BoTU 35 
I 6 (urb”ES_annanza Hatt. I 30, 
UKDNES.gnza KUB XIV 2 14). 


antuhsatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Menschheit; Bevölkerung‘‘ (Vok. 
KBo 145 119 usw. = akk. nisu; Al. 
$ 15 Dupl. urd"-tar). 

Hrozny SH 72. j 

Sg. N.-A. antuhsatar (urü”"®-tar), 
G. antuhSannas (urd"FS-annas), D.-L. 
antuhsanni, Abl. UKDNES_qnnasa. 


Wantu-GAL s. "Vantuuasallı-. 


anturiia- (andurriia-) „innen 
befindlich, innerer; inländisch, ein- 
heimisch‘‘. 

Friedrich, Staatsv. I 167-170. 

Zur Etymologie vgl. andurza. 


andurza (Adv.) „darin, drinnen, 
im Innern‘. 

Friedrich, Staatsv. I 167-170. 

Zu lat. inter, ai. antar mit u wie in lit. 
kur „wo?“ usw. ? 


.andurzira(Adv.)= andurza „drin- 
nen‘, 


KUB VI 1315. XXIX 4 II 8. 


ne apd- 


antuuahha- (antuhha-;8 17a) ce 
„Mensch‘‘ (= antuhsa- ; wechselt KBo 
V213 mit Idgr. urü ebd. IV 64). 

Friedrich, Staatsv. I 72; Benveni- 
ste RHA 1, 203-208 (darnach urspr. 
s-St. antuhs-). 

Sg. N. antuuahhas (antuhhas KUB 
XV 42 II 35 usw., antuuahza KUB 
XII 44 III 7), A. antuuahhan, G. 
antuuahhas KUB XXX 10 123; Pi. 
N. antuyahhes BoTU 21 IL16 (antu- 
vahhıs BoTU 24 II 2). 


(Üantunasalli- ce. (ein Würden- 
träger; auch halbideographisch 
Mantu-GAL = "Vantusalli-, 8 17a). 

Sommer AU 123?. 389. 


anzas „uns“, D. und Akk. zu ue$ 
„wir (8 97). 
Hrozny SH 112-114. 
Auch für den Nom. ‚wir 
Zu nhd. uns usw. 


“(8 98a). 


anzel G., anzedas (anzidaz, an- 
zitaza) Ahl. zu wes „wir“ ($ 97). 

Hrozny MDOG 56, 26; Hrozny 
SH 111f.; Friedrich, Staatsv. II 24. 


Zur Etymologie s. an:dS. 
ap{p)- s. ep(p)- „fassen‘‘ ($ 11a). 


-apa (-pa, -ap) „da, dann( ?)“ 
(enklit. Partikel unbest. Bed.; $304). 

Friedrich, Staatsv. II 151; Som- 
mer HAB 55. 


apä- „jener, er, der betreffende; 
is‘‘ ($ 118f.) (Zum Ider. zı-a- s. Fried- 
rich ArchOr 6, 371; akk. entspricht 
$ü). 

Hrozny SH 137-139; Hrozny 
JSOR 6, 691; vgl. Friedrich ArchOr 
6.3714 

apez KUR-az auch = „aus deinem 
Lande‘‘ ($ 263; lat. iste). 

h.-h. (a)ba- „is“, lyk. cbe „hie“ (Hrozny 
SH 137; Pedersen, Hitt. $ 47; Pedersen LH 
$ 29). 


appa — 


appa 1) (Adv.) „darnach; — zu- 
rück; — wieder‘. 

2) (Postpos. mit Abl.) „hinter, 
nach‘‘ (Ges. $ 22. 23 u. 0. Dupl. 
EGIR-PQ). 

Hrozny MDOG 56, 27; Zimmern 
OLZ 1922, 297; vgl. Friedrich ZA 
NF 2, 276. 

Wohl eher mit Lohmann IF 51, 324f,, 
Götze-Pedersen MS 49 (mit Lit.) zu gr. öxt- 
in öxtodev usw. als mit Sturtevant CGr! $65 


u. a. zu gr. dr6; vgl. auch lyk. epft (Pedersen 
LH 839). 


LöÜgppä- c. (Angestellter im Pa- 
laste). 
Friedrich Meissner-Festschr. I 53. 


appäi- (II 2b) „fertig sein, zu 
Ende sein‘. 

Friedrich ZA NF 2, 294°. 

Prs. Sg. 3. appäı, Pl. 3. appiianzi 
KUB X 55 III 7. 


appalär-(13) „in eine Falle lok- 
ken(?); täuschen, betrügen‘. 

Friedrich JCS 1, 276 (vgl. schon 
Sommer IF 55, 177). 

Prs. Sg. 3. appaläizzi IBoT I 36 I 
5; It. appalesk- KBo V 6 III 49. 


Göappalassa- (St.?) „Pflug(??)“* 
oder „Pranger( ??)“. 

Walther HC $ 124; Sturtevant 
Gl.? (sehr zweifelhaft). 


appält- n. „Falle( ?)‘“. 

Sommer IF 55, 177; 
305-4,.276; 

appäli däi- „Falle( ?) stellen‘‘(Som- 
mer IF 55, 177). 


Friedrich 


appalialla- c. 
Gegner‘‘. 

Forrer Meissner-Festschr. I 32; 
Friedrich JCS 1, 276. 


„Fallensteller( ?); 


appan 1) (Adv.) „hinten; hinter- 
her; darnach, später‘. 


appatar 25 


2) (Postpos.) „hinter; nach‘‘ (auch 
als Idgr. EGir-an geschrieben). 

Götze ArchOr 5, 19; Götze AM 
282; Sommer AU 40f. 

'appan arha „hinten weg; hinter 
dem Rücken‘‘ (Zuntz, Ortsadv. A2£.). 
appan pıran „hinten und vorn, hin- 


ter und vor‘‘ (Zuntz, Ortsadv. 103). 
Zu appa; s.d. 


appant- (Part. zu ep(p)- „fas- 
sen‘‘) „gepackt, gefangen‘; — !Vap- 
pant- c. „(militärischer) Gefangener“ 
(wechselt in Kriegsberichten mit 
Idgr. !Üsu.nıs(.Bı) und akk. !Üzas- 
pu, d. 1. sabtu). 

Götze KIF 4, 227. 


appanda 4) (Adv.) „hinterher, 
auf dem Fuße folgend; rückwärts; 
darnach‘“. 

2) (Postpos.) „nach‘‘ (auch als- 
Idgr. EGIR-(p)anda geschrieben). 

Sommer-Ehelolff, Pap. 12 (vgl. 
Götze ArchOr 5, 20%). 


Zu appa bezw. appan;z s. d. 


apäsila „erselbst‘‘ (zu-ıla „selbst‘‘ 
s. $ 100). 

Sommer, Heth. II 481. 

Pl. N. apasıla KUB XXXIII 103, 
8, A. apäsilus(!) KUB XXV 37 IV29. 


apadda (apaddan) seltener D.- 
L. Sg. zu apä- „is“ (= apeda; $ 120b). 

Friedrich, Staatsv. I 30. II S5f. 
(mit Lit.). 

Auch als Adv. ‚dort; dorthin; da- 
durch, damit; deswegen‘. — apaddan 
$er ‚„deswegen‘‘ (Sommer-Ehelolf, 
Pap. 33!). 

H.-h. apata „‚dort‘““. 


appatar.n.r/n-St. (8 37) „Ergrei- 
fung‘‘ (zu ep(p)- „ergreifen‘‘; Vok. 
KBo 142 II 35. 45 Til = akk. sa- 
bätu). 

Friedrich ZA NF 1, 10%. 


26 appat(a)riia- 


appa appatar „Wiedergewinnung‘‘. 
kurur appatar „Feindseligkeit‘‘ (Vok. 
KBo 145 Il 4= akk. zaru(m); Fried- 
rich, Staatsv. 188).$ard appatar „Em- 
porhalten‘. ser appatar entsprechend 
akk. nıs gäti „Handerhebung‘‘( ?) 
(Vieyra RHR 119, 121ff.). 


appatariia-(appatriia-) (14) „pfän- 
den‘. 

Sommer, Heth. II 421; Friedrich 
bei Sommer ZA NF 12, 49 (weniger 
wahrscheinlich ‚‚leihen‘‘, Walther 
HG 8 76. 164). 

Prs. Sg. 3. appatriiazi KUB XIII 
8, 10 (appat(a)rizzi Ges. $ 76); Inf. I 
appatriuanzi Ges. $ 164. 


ape alter N. Pl. c. und N.-A. Pl.n., 
apel G. Sg. zu apä- „is‘‘ (8 118-121). 


apenıs5an (Adv.) „so (wie er- 
wähnt)‘‘(8122b) (wechselt KUB VIII 
81 I15. III 8 mit akk. gatamma JIl 
14). 

Götze ZA NF 2, 13. 


apenissuuant-(apenesSuuant.) 
„so beschaffen, ein solcher‘‘ ($ 123). 

Hrozny SH 139. 

anda-Se-ia (anda-ia-Sı) apenissuuan 
„noch einmal soviel‘‘ (Friedrich 
Symb. Koschaker 9f.). 


apenzan G. Pl. zu apä- „is“ (8119). 


ape&da seltener D.-L. Sg. zu apä- 
„18° (= apadda; $ 120b); auch Adv. 
„dorthin“. 

Sommer AU 1163; 
NF 8, 232. 


apedanı D.-L. Sg., apedanda sel- 
tener 1. Sg. (BoTU 30 17. KUB 
XXXI 110, 4), apez Abl. Sg. von 
apä- „15° (8 119. 120b). 

Zu apedanda Ehelolf bei Sommer 
AU 116°. 389. 


Güterbock ZA 


—  apiiakku 

appezzi-, appezziia-(appiazi-; 
$ 10) ($ 96) „hinterer, letzter; ge- 
ring‘‘ (wechselt im Dupl. von Ges. 
$ 29 u. o. mit Idgr. EGIR-zi- u. ä.). 

Hrozny SH 20. 

Sg. N. e. appizzis (appizziia$ KUB 
XXIII 68 122 usw., EGIR-i2zIS, EGIR- 
z15, EGIR-1S), A. c. appizzin (appizzi- 
ian, apzian KUB XIII 4 IV 21, Ecır- 
zın), N.-A. n. appizzi (EGIR-zt), D.-L. 
‚appizzüa (EGIR-pizziia KUB XIII 3 
Ill 7), Abl. appizzüiaz (EGır-(12)ziiaz), 
Pl. N. c. appizzes KUB X 53, 2(Esır- 
as KBo VI 29 1123). 

appezzis antuuahhas „Gefolgs- 
mann; gemeiner Soldat‘ KUB XIII 
20:1 3 (Götze, Madd. 128; Sommer 
AU 129). 

Adv. appezziia KUB XII1 3 III 7 


(appezziian, EGIR-zIian) „später; 
nachträglich‘. 
appezziiaz (EGIR-(iZ)ziiaz) ‚von 


hinten; zuletzt; später; hinten her- 


um, heimlich“. 
Tee, *opitlo- (zu gr. dnloco) (Lohmann 
IF 51, 319-328). 


apt- (a-a-pi-) n. (Loch im Boden; 
wohl) „Opfergrube‘“. 

Zuntz, Scongluri ar (vgl. Forrer 
Gl. 26, 186. ) 

Sg. N.-A. api, De churr. apıti 
(und h. apı), Abl. h. apiiaz XV 31 II 
35 (und churr. apitaz XXIX 4 1119), 
I. apıt; Pl. G. apüas (vgl. Friedrich 
RHA 8, 14). 


Entlehnt aus churr. api-. 


apiia (Adv.) „dort; — damals; 
dann‘‘ (8 236a und b). 
Hrozuy SH 138%; Sommer AU 


103, 

Zur Etymologie vgl. Pedersen, Hitt. $ 47. 

apiiakku (apiiak IBoT 119, 8) 
(Adv.) „eben dort, bei der Gelegen- 
heit‘. 

Friedrich JCS 1, 303. 


appisk- 


appısk- It. zu ep(p)- „fassen“ 
($ 11a). 


appizzi- = appezzi- „hinterer‘“ 


(8 10). 


apün Akk. Sg. c., apäs N. und A. 
Pl. c. von apä- „is‘‘ (8 119). 


(W)appuzzi- n. „Talg“ (vgl. 
auch gappuzzi-; zum Idgr.Y?VıA.unu 
s. Ebelolf ZA NF 9, 1731). 

Friedrich ZA NF 3, 191; Ehelolf 
ZA NF 9, 1731. 


ar- (er-;$ 11a) (Il ia) „hinkom- 
men, gelangen‘; — auch „hinge- 
bracht werden‘ ($ 199); — Iter. auch 
„Einfälle machen‘. 

Hrozny SH 182; Hrozny HKT 
182f.; Friedrich ZA NF 2, A2ff. (vgl. 
Sommer-Ehelolf, Pap. 8f.; Götze 
ZA NF 2, 18); Gurney AAA 27, 1051. 

Prs. Sg. 1. arhi, 2. arti, 3. ari, Pl. 1. 
erueni KUB XXXIH 106 II 2A 
(irgeni Otten, Kum. 15, 10), 2. erteni 
(arteni KUBXXTIII68 II 25), 3. aran- 
zi, Prt. Sg. 1. arhun (a-ar-ah-hu-un 
KBo II 5 IV A usw.; $ 26), 3. a-ar-as, 
Pl. 1. eruen, 3. erir (i-e-ri-ır KUB 
XV150, 3; Sommer HAB 161); Imp. 
Sg. 3. aru, Pl. 2. arten KUB XXIII 
72 IT 28; Part. arant-; Inf. I arayanzi 
KUB XI 62 II 3?; It. a-ar-as-k- 
(Hatt. II 13. KBo III 4 III 70) und 
a-ar-2a-k- (KUB XIII 2 125). 

kuedanikki kasti arı „es kommt für 
jem. zum Hunger, es entsteht für 
jem. Hunger‘ (Friedrich AK 2, 
122). — anda a. „hineinkommen; ein- 
rücken eintreffen; — hineingebracht 
werden ($ 199)“ (anda aranda ‚alles, 
was eingetroffen ist“ ?). appa a. 
„sich zurückbegeben“. arha a. „sich 
wegbegeben‘‘. katta(n) a. „hingelan- 
gen, sich hinbegeben‘‘. kattan appa 
a. „wieder hingelangen‘‘. katian arha 


— _ arı- 27 


a. „hinwegkommen‘‘. kKaltanta a. 
„hinabgelangen‘‘. para a. „vorwärts 
gelangen, hinausgelangen“. piran a. 
„vor etwas hinkommen‘. Sarä a. 
„hinaufgelangen‘“. 

Wohl etymologisch verwandt mit ar- „ste- 
hen‘; zu ai. r-cchaii (Perf. ära) „gehen“ 


usw. (Sturtevant CGr! $ 77; Götze-Pedersen 
MS 47; Couvreur, H 96 usw.). 


ar- (Med. 1) „stehen; sich stellen, 
sich einstellen‘; — auch „hingestellt, 
hingebracht werden‘‘ (8 199); — „an- 
gestellt sein‘. 

Friedrich ZA NF 2, 43 (vgl. auch 
S. 163; Sommer-Ehelolf, Pap. 9); 
Friedrich AfO 14, 76. 

Prs. Sg. 1. arhahari, 2. artatı (ar- 
tarı KUB XXXI 130, 28. 30), 3. ar- 
tari (arta), Pl. 1. aruasta KUB XVII 
21 IV 6, 3. arantari (arandari, aranta, 
aranda); Prt. Sg. 1. arhahat, 2. artat 
KUB XVII 281159, 3. artat, Pl. 1. 
aruaStat KUBXXIII 115, 13, 3. aran- 
tat; Imp. Sg. 1. arhaharu, 2. arkut, 
3. artaru, Pl. 2. ardumat, 3. arantarı. 

anda a. „hineintreten; sich daran- 
machen; — hineingebracht werden 
(3 199)‘. appan a. „dahinter treten; 
auf jem.es Seite treten; sich um etw. 
kümmern‘, kattan a. „hintreten‘“. 
kattan arha a. „bei etw. wegtreten, 
sich nicht darum kümmern‘ (Zuntz, 
Ortsadv. 48). piran a. „vor jem. ste- 
hen, hintreten‘‘. Sara a. „aufstehen; 
aufrecht stehen; Bestand haben‘ 
(Sommer HAB 155); — (von Spei- 
sen) „aufgetragen sein‘‘ ($ 199; Som- 
mer HAB 173£f.); — „zur Verfügung 
stehen (Friedrich AfO 13, 155°); — 
angestellt sein‘‘. 5er a. „darüber ste- 
hen; darauf treten‘. 

Wohl etymologisch verwandt mit ar- „ge- 


langen‘‘; zu lat. orior, gr. @pro usw. (Sturte- 
vant Lg. 3, 166; Götze-Pedersen MS 47). 


ara- n. „Wohl, Recht, Angemes- 
senes‘“ (akk. entspricht parsu). 


25 


ard- 

uL ara „Unrecht, Unpassendes“ 
(Vok. KBo 142 IV 7 = xic.cıG, d.1. 
akk. ikkibu); „Greuel‘‘ und „es ist 
nicht recht‘. 

Hrozny MDOG 56, 28; Hrozny 
SH 41; Götze NBr 30%; Sommer 
AU 9. 


Lögra- c. „Gefährte, Freund‘ (= 
akk. LÖjappä Sommer AU 1741.). 

Friedrich ZA NF 2, 52; Sommer 
AU 174. 

aras aran „einander, alter alte- 
rum‘ (und zwar (’)aras ()aran 
„alter alterum‘‘, ara aran „altera 
alteram‘‘; Sommer AU 174f.; Som- 
mer HAB 117!; vgl. auch $ 256; akk. 
LÜfappü LÜlappäfsu) ) 


arra- (ll 2c) „waschen‘“. 

Hrozny HKT 37°; Friedrich ZDMG 
76, 158; Sommer-Ehelolf, Pap. 74. 
Prs. Se. 1. arrahhi, 3. arri (arrai, 
arruizzi KBo III 5 III 33), Pl. 3. ar- 
ranzı (arruuanzı KBo III 5 IV 33, 
arrumanziebd. 159.118); Prt. Sg.1. 
arrahhun, 3. a-ar<-ray-as-ta (?) 
Friedrich Symb. Hrozny I1251f.,Pl.3. 
arrir, Part. arrant-; Verbals. G. ar- 
rummas (arruuas KUB XV 22 Il4); 
Inf. I arrumanzt. 

arrumas lahhu- „Kanne zum Über- 
gießen des Handwaschwassers‘“ s. u. 
lahhu-. arha a. „abwaschen‘. 
katla a. „abwaschen‘‘. piran a. „vorn 
waschen‘. 

Zu toch. yär-, ydr- „baden, läutern( ?)““ 
(Couvreur H 97; 9). 


(!ZU)grra-c. „After, Gesäß‘. 
Friedrich IF 41, 192. 374-376. 


Idg. *orsos, gr. össoc „After“, ahd. ars 
-17- < idg. -rs- schwierig). 


ER 


(h. 


arahza (Adv.) 1) „ringsum“. 


2) „außerhalb‘‘. 


en} 


Ungnad OLZ 1923, 572°; Som- 


mer-Ehelolf, Pap. 12; Friedrich ZA 


aräi- 


NF 2, 52!; 
167 ff. Ä 

NN arakza (im. Gerichtsprotokoll) 
„NN ist abwesend, nicht zur Stelle‘ 
(KUB XIII 35 III 38). 


Verwandt mit arka „weg“. 


Friedrich, Staatsv. I 


arahzanda (Adv.) „ringsum; 
außerhalb‘. 

Hrozny SH 182; Sommer, Heth. 
I 6f.; Friedrich, Staatsv. I 167ff. 


arahzena- (arahzeniia-) „um- 
wohnend; benachbart; äußerer, aus- 
wärtig, ausländisch‘‘. 

Hrozny SH 40f.; Friedrich, Staats- 
v..1.170. 

Flexion $ 70; vgl. noch Sg. A. ce. 
arahzenun(!) KUB XXI 38 I 49, 
D.-L. arahzenıi (arahzeniia, arahzena 
KUB XX122 IV 12); Pl. A. c. arah- 
zenus (arahzenas KBo III 4126), G.? 
arahsenan ZA NF 9, 175 Z. 6. 

Adv. arahzenaza „außerhalb da- 
von“ KBo IV 10129. 


arahzenant- „auswärtig, auslän- 
disch‘‘ ($ 53e). 
KUB XXIV 3 11 49. 


arahziia(z) = arahza (KUB VII 
13 110. IBoT 1 36 III 3. 16). 


arär- (Il 2b bzw. 13) „sich erhe- 
ben‘ (Idgr. vielleicht pv). 

Götze ZA NF 2, 18; Friedrich ZA 
NF 2, 43f. 

Prs. Sg. 3. ardı KBo IT 19 II 6. 12. 
IV3 1114. KUB VII 4 III 3 usw. 
(aräızziı KBo VI 26 II 14. KUB 
v1 81 III 17 usw., pv-zi KUB XI 
18 I1 17°); Prt. Sg. 3. aräis (pv-i$ 
KBo II 6 121. IL 32?), Pl. 3. ardir 
(pu-ır KBo I16 1140); Imp. Se. 2. 
araı OLZ 1933, 3f.; Part. arant- 
(pu-ant- KUB XII 1 IV 10°); Ver- 
bals. aräuar KUB II1 10516; Inf. I 
arauanzi. 


aralläi- 


Sara a. „sich erheben“. ser a. 
trans.(!) „übertreffen, überwinden‘ 
(KBo V 6 II 20; Güterbock, Kum. 
27): 


aralläi- (1 3) ‚„‚beigesellen( ?)‘“. 

Goetze bei Sturtevant Gl.? (vgl. 
auch Goetze, Tunn. 44). 

Prt. Sg. 2. aralläit KUB XXI 27 
111. 


aramnant- c. (Orakelvogel). 
KUB V 11 163. 22, 42. XVI 431 
8 usw. 


arandalliia- (1 4?) „murren( ?)'.: 

Friedrich, Staatsv. I 153. II 90. 

Prs. Pl. 3. arantallianzı (arandal- 
lenzi; $ 14a). 


< arannu- 
geben( ?)‘. 

Sturtevant Gl.? (besser als Götze, 
Hatt. 43. 116 „vorenthalten( ?)‘‘). 

Prt. Sg. 1. „luw.“ <arannulhha 
KBo IV 12 129. 


(„luwisch‘“‘) „nach- 


grasa- (Barasi-) c. 
tor( ?}‘*. 

Güterbock, Kum. 77 (vgl. Goetze 
JAOS 69, 183); Güterbock JCS 6, 
41. 

Sg. N. *Sarasas KUB VII 13 124, 
G.? ©BSarasiias KUB XXXIII 106 II 
22 (Sarasas ebd. 31 [vgl. Goetze 
a.a.0.]. Otten, Kum. 15, 9). 


ar(o)sk- It. zu ar- „gelangen‘; 
auch zu arsäi- „hegen‘. 


„Innen- 


araua- „frei‘‘; (mit Inf. I) ‚frei 
(von einer Tätigkeit)‘“. 

Hrozny CH 851.56; Ose, Sup.49f. 

Sg. N. c. arauas, N.-A. n. arauan; 
PI.N. e. araues. 

Zu lyk. Esevx = ’DeuFspa (Friedrich 
REIE 1, 182f.; Pedersen LH $ 54). 


arauahh- (ließ) ‚befreien‘. 
Friedrich ZA NF 1, 16. 


—  ariia-. 29 


Prs. Sg. 3. arauakhi; Prt. Sg. 1. 
arayakhun, Pl. 3. arauahhir; Part. 
arauahhant-. 


arauanni- „frei; adlig‘“ (Vok. 
KBol45 1I4= akk. ellum). 

Zimmern OLZ 1922, 298; Hrozny 
CH $ 194. 


araueS- (liAeo) „frei werden“. 
Sommer AU 344. 


aresk- It. von arüa- „durch Orakel 
bestimmen‘. 


arha- c. „Grenze; Gebiet‘ (= 
ırha-; $ Ala; Ges. $ 168 Dupl. zac). 

Forrer Meissner-Festschr. I 33; 
Friedrich Symb. Koschaker 3°; La- 
roche RHA 9, 21. 


H.-h. arha- „Grenze“. 


arha (Adv.) „hinaus, weg, fort‘ 
(mit -kan); — „heim‘‘ (ohne -kan). 

Sommer, Heth. I 71; Götze ArchOr 
5, 17 m. Anm. 2; Götze-Pedersen 
MS 76; Zuntz, Ortsadv. 12-57. 


Zur Etymologie vgl. außer Götze-Peder- 
sen MS 76f. noch h.-h. arka „weg“. 


arhaia, arhaian (Adv.) „geson- 
dert, extra, außerdem, außer der 
Reihe‘ (parallel kanti; Ehelolf bei 
Götze KIF 1, 231£.). 

Friedrich Orientalia NS 9, 205 bis 
214, Goetze bei Sturtevant Gl.?; Gur- 
ney AAA 27, 118f. („vorläufig‘“ 
Sommer-Ehelolf, Pap. 17£.). 


ariia- (1 4) „durch Orakel fest- 
stellen, zum Gegenstand einer Orakel- 
anfrage machen“. 

Hrozny HKT 41!°, 44°; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 13. 

Prs. Sg. 1. ariiami, 3. ariiazı (arezzi 
KUB XVII 24 II 10; $ 14a), Pl. 
1. ariiaueni, 3. ariianzı (arenzi KUB 
II3 11124; $14a); Prt. Sg. 1. ariie- 


nun, 3. aritat, Pl. 1. ariiauen, 3. ari- 


30 arııala- — 


tair (arer, arir KUB XXI1 70 II 10); 
Part. arant-; Verbals. G. ariiauas; 
It. araisk- (aresk-, arısk-). 

anda a., arha a., kalla a., piran a. 


„durch Orakel bestimmen‘. 
Zur Etymologie Götze-Pedersen MS 47f. 


Sgriiala- n. (nicht genauer be- 
stimmtes Gerät). 

KBo V 1 II 36 (Sommer-Ehelolf, 
Pap. 81). 


ariiasessar.n. r/n-St. ($ 88) „Ora- 
kel‘‘ (Vok. KBo 142 V 15 = Ider. 
“AS und akk. beru). 

Götze KIF 1, 135. . 

Sg. N.-A. arliasessar, G. arliases- 
nas, D.-L. arıiasesniı (arisesni KUB 
XVIII 8 II 8), Abl. ariiasesnaz(a) 
(arıiasessanaza KUB VI4 1119). 


©!ögrimpa- c. (Bronzegerät im Ri- 
tual; verwandt mit @®eripi- und 
Siri(m)pi-?). 

Sturtevant G].?. 


arrırra- (Il 2c?) „abkratzen‘“. 

Goetze, Tunn. 631.72, 66f.(?). 

Prs. Pl. 3. arrirranzi; Prt. Sg. 3. 
arrirrısta, Pl. 4. arrirrummen KUB 
AXXI 76 13; Imp. Pl. 3. arrirran- 
du; Part. arrirrant-. 

arha a. „abkratzen‘‘. parä a. „her- 
auskratzen‘‘. 


arısessar s. u. arliasessar. 


ark- (II ib) „zerschneiden, zertei- 
len; — (Land) aufteilen“. 

Vgl.Sommer HAB 126f. m. Anm. 5 
und Götze NBr 58}. 

Prs. Sg. 3. arkı (argi Ges. $ 109), 
Pl. 3. arkanzı; Part. arkani-. 


arkamma(n)-c. ($ 92a) „Tribut‘ 
(Vok. KBo 1 42 V 17ff.= akk. irbu). 

Friedrich, Staatsv. 134 (vgl. Götze, 
Madd. 130f.). 


argalilq- 


Sg. N. arkammas, A. arkamman, 
G. arkammanas (< arkammanas KUB 
XXVI 92, 5, argamanas KUB XVII 
21 I1 9), Pl. A. arkammus (argamus, 
argamanus KUB XVII 21 II 12). 


Vielleicht luwisch und der meist angenom- 
mene Zusammenhang mit akk. argamannu 
„Purpur‘‘ (häufiger Tributgegenstand) un- 
sicher (beachte noch ugar. argmn „Purpur“ 
und „Tribut‘; vgl. Friedrich ZDMG 96, 483). 


A arkammanalläi- (13?) „tribut- 
pflichtig machen ( ?)‘“. 

Sommer AU 231. 

Prs. Sg. 1. „luw‘“. A arkammanal- 
läut KUB XXL 12, 6. 


arkammanalli- „tributpflich- 


us. 
Götze NBr 27. 
Pl. N. ce. arkammanallius KUB 


XIX 5, 15, A. ec. arkammanallius 
KUB XIX 5 III 24. 


arkammanalar n. r/n-St. ($ 87) 
„Iributzahlung‘“. 
Friedrich, Staatsv. I 34f. 


(S)arkammi- (argämi-) n. (Mu- 
sikinstrument, das geschlagen wird). 

Zuntz, Scongiuri 544; Alp, Be- 
amtenn. 70. ; 

Sg. N.-A. (®)arkammi  ((®°)ar- 
gämi KUB XV 34 IV 43. XX 161 
10 usw.) (und N. c. Barkammis 
KUB XXIX 4 125), D.-L. ©Bar- 
kammi, Abl. “Sarkammiiaz(a), 1. 
“Barkammit. 


Lögrkammiiala- c. „arkammı-Spie- 
ler‘“. 
KUB X123V 20. 


argatıia- (1 4?) „handgemein wer- 
den( ?)‘‘. 

Goetze bei Sturtevant G1.2(?). 

Prt. Pl. 3. argatiir KBo III 7110. 


arkuessar — 


arkuessar n. r/n-St. ($ 88) „Ge- 
bet‘*, 
Götze, Madd. 63!. 


arkuisk- It. zu arkuuäi- „beten‘“. 


arkuuäi- (1 3) ‚beten‘, 

Götze, Madd. 63!. 

Prs. Pl. 3. arkuuanzi; Prt. Sg. 1. 
arkuuanun;, It. arkuesk- (arkuisk-). 

katian a. „zu einem Gotte beten‘. 


arkuuar n. ($ 205) „Bitte; Ge- 
bet‘“. 

Hrozny HKT 153°; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 40; Sommer AU 133f1.; 
Gurney AAA 27, 493, 

Sg. N.-A. arkuuar; Pl. N.-A. ar- 
kuuarrı?A KUB VI 45 I 26. 

arkuiar esSa-, a. lia-, a. däi- „ein 
Gebet richten‘ (Friedrich OLZ 1936, 
308). 


arma- c. „Mond‘ (vor allem in 
theophoren Personennamen als Na- 
me des Mondgottes und dort wech- 
selnd mit Idgr. xxx; Götze NBr 
18); — „Monat“ (vgl. Sg. D.-L. ıru- 
mi = *armi BoTU 8 III 57 usw., 
ITU.KAM-mı KUB IV 47 19). 

Forrer MDOG 61, 39; Götze NBr 
18. 

Sg. D.-L. 9xxx-mi= *armi KUB 
VIII 16 + 24 IIL 14. 

H.-h. Arma- (Güterbock, Siegel II 24f.); 
lyk. Asu-, Esu-? (Kretschmer KIF 1, 4). 


armahh- (Il 1eß) „schwängern, 
begatten‘“. 

Götze AM 199. 

Prs. Pl. 3. armakhanzi; Prt. Sg. 1. 


armakhun; Part. armahhant-. 
Nach LarocheRHA9, 21 zu irma- „krank“, 


armahhant- (Part. zu armahh-) 
„geschwängert; schwanger, träch- 
tig“. 

Hrozny CH 8 178; Götze, Hatt. 
92°, 94. 


armizzila- 31 


armahhatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Schwängerung, Begattung‘“. 
Götze, Hatt. 92. 


armala- „krank“ (= irmala-). 
Goetze JCS 4, 224°. 


armanni-c. „Mondsichel, Lunula 
(als Schmuckstück)‘ (als Idgr. ist 
UD.SAR anzunehmen). NIDA Ay 
mannt- c. „halbmondförmiges Ge- 
bäck, croissant, Hörnchen‘“. 

Ehelolf bei Sommer ZA NF 12, 
TE. Alf. 

Sg. N, (N NDA)grmannıs; Pl. N. ar- 
mannıus, A. armannius. 

Deminutiv zu arma- „Mond“? (Friedrich 
BiOr 5, 5118). 

armanıia- (Med. 2) „erkranken‘‘ 
(Spielform von irmaliia-). 

Ehelolf bei Boissier, Mantique 23; 
Ehelolf ZA NF 9, 1822. 

Prs. Sg. 3. armanüatia KUB IV 
72 113. 


armant- „schwanger, trächtig‘. 
Hrozny CH $ 83. 84 (Dupl. ar- 
nuuant- „(zur Begattung)-geführt‘‘). 


NINDAgrmafn)talanni- (Gebäck in 
Mondsichelform). 
Sommer ZA NF 12, 42. 


armauant- „schwanger, träch- 
tig‘‘. 

Hrozny CH 877A (Dupl. arnu- 
uant-); Götze AM 199. 


GSgrmizzi- (NSuarmizzi-) n. 
„Brücke( ?)“., 

Götze bei Sturtevant Gl.?; Ehe- 
lolf bei Sommer ZA NF 12, 8. 


armizziia- (14) „überbrücken( ?)“. 
— (Med. 2) „eine Brücke bilden( ?)“. 

Sturtevant Gl.?%. 

parä a. „(Gerücht) verbreiten( ?)‘ 
(Goetze bei Sturtevant Gl; vgl. 


32 armuualäi- 


auch Zuntz, Scongiuri 535; sehr ge- 
wagt). 


armuualär- (13?) „mild wie der 
Mond scheinen‘. 

Friedrich JCS 1, 277 (vgl. Ehelolf 
bei Sommer ZA NF 12, 7). 

Imp. Sg. 2. armunalät. 


armuualasha- c. „Mondschein“. 
Friedrich JCS 4, 277 (vgl. Ehelolf 
bei Sommer ZA NF 12, 7). 


arnu- (l 7) „fortbewegen; fort- 
oder herbringen; an sich nehmen‘; 
— auch „büßen, ersetzen‘‘; — „(weib- 
liche Tiere) zur Begattung führen‘. 

Hrozny SH 130%; Friedrich ZA 
NF 2, 41-43. 


Prs. Sg. 1. arnum(m)i, 2. arnusı . 


Targ. 123. KUB XX1 27 IV 10 (far]- 
nutti KBo IV 3 III 14), 3. arnuz(z)T, 
Pl. 1. arnummeni, 2. arnultent, 3. ar- 
nu(u)anzı;, Prt. Sg.1. arnunun, 3. ar- 
nut, Pl. arnuir (arnuer BoTU 46, 20); 
Imp. Sg. 2. arnut, 3. arnuddu, Pl. 2. 
arnutien, 3. arnu{u)andu; Part. arnu- 
uant-,Verbals. arnummar ; It. arnusk-. 

DINAM arnu- „Klage erheben‘. 
zı-asS a. „(das des Sinnes vorwärts- 
bringen)‘ =, ‚Wunsch erfüllen‘‘ (Som- 


mer AU 31ff.). zı-ni.a. „in die Seele ' 


gelangen lassen‘ (Sommer AU 28ff.). 
— anda a. „hineinbringen‘. katta a. 
„hinbringen, zu Ende bringen, er- 
ledigen‘‘. kattanta a. „hinabtreiben‘“. 
parä a. „weiterbefördern‘‘ (Sommer 
AU 31). 

Ai. rnomi, gr. dsvuont (Sturtevant CGri! 
$ 98; Götze-Pedersen MS 48; Couvreur H 96). 


arnuuala- c. „deportierter Gefan- 
gener( ?)‘‘ (nach Alp JKF 1, 113-135 
phonetische Lesung für Idgr. 
NAM.RA). 

Hrozny CH S. 151°; Götze, Madd. 
63. 


—  arsäl- 


arnuuant- (Part. zu arnu-) „(zur 
Begattung) geführt; geschwängert‘‘. 

Friedrich ZA NF 2, 41ff. (Ges. 
$ 77A Dupl. armauant.-). 


arpa- c. „Ungunst, Mißerfolg‘“. 
Forrer, Forsch. I 129£.(?). 


Wohl Iuwischer Herkunft (Sommer). 


. arpasäi- (ll 24?) „ungünstig wer- 
den, zum Mißerfolg werden“. 

Götze, Hatt. 68; Forrer, Forsch. I 
130; Götze NBr 7f.; Sommer AU 
621. 

Prs. Sg. 3. arpasäi KUB VA III 
33; Prt. Sg. 3. „luw‘. A\ arpasatta 
KBo IIIT 6130. 


arpu- (Med.2?) „schwierig sein(?); 
unentschieden sein( ?)‘“. 
Ges. $ 162 (Prs. Sg. 3. ta-at ar-pu- 


ut-ta!; „luwisch‘' ?). 


arpuuant- „ungünstig, unwegsam, 
beschwerlich‘“. 

Forrer, Forsch. I 129f.; Sommer 
AU ®; Friedrich JCS 1, 300. 


ars- (l1d) ‚fließen‘. 

Friedrich ZA NF 3, 190°; Fried- 
rich ZA NF 5, 45%; Gurney JRAS 
1937, 144°; vgl. Otten Überl. 26ff. 

Prs. Sg.3.a-ar-as-zi (arSiiazzi KÜB 
XXIX 9111.15, arsezz KUBXXIX 
71151; $14a; a-ar-as-Sti-iz-zi KUB 
XXIX 10111), Pl. 3. arsanzi; Part. 
arsant-. 

appa a. „zurückfließen‘‘. katta(n) 
a. „hinabfließen‘‘. para a. „heraus- 
fließen‘‘. piran arha a. „vorn weg- 
fließen‘. 


Ai. arsatı „strömt“ (Sturtevant CGr! $76; 
Götze-Pedersen MS 48; Couvreur H 96f.). 


arsäi- (I 3), arsüa- (I 4) „pflan- 
zen; hegen‘‘; — Med. 2 arsifa- „sich 
gut nähren, sich pflegen‘“. 

Hrozny CH $ 103. 105; Sommer 


. HAB 1511. 


ars{(a)k- 


Prs. Sg. 3. Akt. arsäizzi (arsezzı; 
$ A3a); Imp. Akt. Pl. 3. arsiiandu, 
Med. Sg. 2. arsiiahhut BoTU 8 III 
30; It. arsesk- KUB XXIX 1 IV 24 
(Sommer HAB 152; auch arsık(k)- 
[Imp. Sg. 2. arsikkit Ges. $ 169] und 
ar-aS-k- KUB XII 2 III 5). 

appa a. „wieder pflanzen‘. 


ars(a)k- It. von ar- „gelangen‘‘. 


arsanant- „neidisch‘‘. 
KUB XXXII 9 1117. 


arsanatalla- c. „Neider‘. 
Götze, Hatt. 66. 


arsaniia- (1 4) „beneiden‘‘; — 
auch „sich ärgern‘‘. 

Götze, Hatt. 66; Güterbock Dergi 
2, 402. 

Prs. Sg. 2. arsanıese Dergi 2, 390 
Rs.6; Prt. Sg. 1. arsanienun, 3. ar- 
Saniiat, Pl.3. (A\) arsanier Hatt. 192. 

Zu awest. araSyant- „neidisch“ usw. (Stur- 


tevant CGr! $101; Couvreur H 96; Benve- 
niste BSL 33, 139). 


arsSanu- n. „Lauf, Strömung‘. 
Gurney JRAS 1937, 1142(?). 


ar5anu- (1 7) „fließen lassen“. 

Sommer HAB 1523, 

Pr. DJ. ©; 
KUB XXX 32 115; Imp. Sg. 2. 
arsanut. 

anda a. „hineinfließen lassen“. 


arsarsur.a-,strömend ;— Strom‘. 

Ehelolf bei Gurney JRAS 1937, 
4442, Otten, Überl. 3412, 471. 

Sg. D. arsarsuri; Pl. A. c. arsarsu- 
rus KÜUB XXXII 10110, N.-A.n. 
arsarsura KUÜB XXXIII 13 II 14. 


arsi- c. „Pflanzung, Kultur“. 

Hrozny CH $ 103. 105; Götze, 
Madd. 99; Sommer HAB 151f. (m. 
Anm. A S. 152). 


3 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


ar-aS-Sa-nu-ua-an-zi 


—  aruna- 33 


arsiia- „pflanzen“ s. u. arsär-. 
arsik(k)- It. zu arsäi- „pflanzen“. 


arsi(n)tathi- c. (Orakelvogel). 
KUB V 11 117. 19 usw. 


arha ard- (1 1d?) „absägen (??)“. 

Imp. Pl. 3. arha ardu[uandu ?] 
KUB XXXIII 106 III 54 (Güter- 
bock JCS 6, 41). 


artak(k)i- c. „Kloake, Abfluß- 
kanal‘. 

Laroche RHA 9, 15f. 

Sg. D.-L. artahhiia KUB XXX. 34 
IV 15, PI. N. artahhius ($ 67b) KUB 
XXXI 89 II 19, A. artahius KUB 
XIII 2 II 22. 


URUDUgrdala- 
„Säge(??)“. 

KUB XXXIII 106 III 52 (Güter- 
bock, Kum. 78; Güterbock JCGS 6, 
41f.). 


(5) grtarti- (artati-;$31b) „Pilz(?), 
Trüffel(?)‘* (oder ein Baum ?). 

Friedrich ZA NF 15, 247. 255; 
Riedel, Bemerkungen 16. 


N.-A. PL{?) n. 


artattar „„Gelangen, Betreten‘. 

BoTU 3 II 5; Hrozny Actes du 
congr.d. lingu. a La Haye 1928, 158 
(kaum richtig und noch unklar). 


arum(m)a (Adv.) „überaus, gar 
sehr‘‘. 
Götze KIF 1, 220. 


arrumas lahhu- „Wasserkrug zum 
Handwaschen‘ s. u. lahhu-. 


aruna- c. „Meer“ (KBo III 4 II 
5if. wechselnd mit Idgr. A.AB.BA 
2.53; BoTU 23AI8a. = A.AB.BA 
im akk. Dupl. KUB III 813). 

Sommer OLZ 1921, 497-201. 


34 EZEN arunıltas 


SB: N. arunas, A. arunan, G. aru- 
nas, D.-L. aruni (D. alt aruna KUB 
xil 60 1411.XXIX 1 151), Abl. aru- 
naz(a), Pl. A. arunus BoTU 14ß, 11. 


EZEN aruniılas (ein Fest). 
KUB XXV 27 129 (vgl. Laroche 
RA 42, 216). 


arunumana- „zum Meere ge- 
hörig, maritimus‘‘ ($ 27. 56). 

Sommer HAB 16$f. 

Pl. N. c. arunumanes 
414 I 14. 


arrüsa päuar „abseits(??) gehen, 
untreu werden ( ?)‘“. 

KUB VIII 79 I 18f. XIX 23 I 
10-16. XXVI 12 II 168. 


aruuäi- (aruäi-; 13) „sich nie- 
derwerfen, anbeten, huldigen‘‘ (Par- 
alleltexte zeigen Wechsel mit akk. 
Sukenu). 

Ehelolf OLZ 1924, 580f. 

Prs. Sg. 3. aruuäızzi, Pl. 3. aruuan- 
zi (aryanzi KBo IV 9 II 39); Verbals. 
aruuauar BoTU 6 II 10; It. aruesk- 
(aruisk-). 

andan a. „hinein huldigen‘‘. appa 
a. „wieder huldigen‘‘. katta a. „nach 
unten huldigen‘. 


s KUB VI 


aruanalli-(?) n. (ein Vogel ?). 

Friedrich ZA NF 15, 252 (Lesung 
unsicher!). 

Pl. N.-A. ar?-ua-na-al-la KUB 
XXIV 7 III 68. 


aruesk-, aruisk- It. zu aruuäl- „an- 
beten, huldigen‘“. 


Earzana- c. „Gasthaus(?), Her- 
berge( ?)“. 


Laroche RA 43, 741. 
arzanant- c. „einquartiert( ?)“. 
So ım Anschluß an Laroche RA 


43, 741 (nicht mit Götze, Madd. 63 
mit Anm. 4 „angesiedelt‘‘). 


—  asandula- 


Sg. N. arzananza KUB XIII 2 
111 36. XXV15, 3. 


arzanatar n. r!n-St. (8 87) „Beher- 
bergung( ?)‘“. 

So ım Anschluß an Laroche RA 
43, 741, 

Sg. D.-L. arzanannı KUB XXXI 
86 II 28. 


as-(1 1a) „bleiben, übrig bleiben‘. 

Bechtel, sk 92f. (vgl. schon Götze 
KIF 1, 240). 

Prs. Sg. 3. aSzi, Pl. 3. a-a$-Sa-an-zi 
IBoT 1 36 III A2; Prt. Se. 3. asta; 
Imp. Sg. 3. asdu: Inf. I assuuanzi 
RKUB XX1 701 51, 


as- s. es- „sein‘‘ (8 Ala). 


as- s. es- „sitzen, sich setzen‘ 


($ 11a). 


-as N. Sg. c. und A. Pl. c. zu -a- 
„er, sie, es‘ ($ 104). 


asan (?; Stamm?) 

„Schmach, Schande( ?)“. 

Friedrich JKF 2, 149 (KUB 
XXXII1108 119) (?). 


asant- (Part. zu es- „sein‘‘) „sei- 
end, existierend; — richtig, wahr‘. 
Sommer AU 69. 


Vgl. ai. sant- „seiend“ und „wahr. 


asandas (adv. D.-L. Pl.?) „im Sit- 
zen, sitzend( ?)‘‘ (in Paralleltexten 
Idgr. DÜR-aS). 

KUB XXVII 104 IV 14 (Ehelolf 
bei Sommer AU 384). 


asandula-?(asanduli-?)c. ,„Be- 
satzung, Garnison‘. 

Götze AM 199f. (vgl. schon Fried- . 
rich, Staatsv. I 79). 

Sg. A. asandulan KBo V 13 IV 3 
(alsandjulin KBo V 4125), G. asan- 
dulas, D.-L. a$andulı, Abl. aSandu- 
laz(a). 


asanduläi- 


asanduläi- (1 3) „verweilen, sich 
aufhalten; (ein Land) besetzt hal- 
ten‘. 

Hrozny HKT 168%; 
199. 

Prs. Pl. 3. asandulanzi; It. asan- 
dulesk-. 


asandulatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Garnisonierung‘“. 
Götze AM 200. 


assanu- (a5nu-) (1 7) „herrich- 
ten; in Ordnung bringen; ausstat- 
ten; versorgen; vollziehen; beendi- 
gen, aufhören‘. 

Götze, Madd. 103f. (m. Anm. 17) 
(vgl. auch Potratz, Pferd 181f.). 

Akt. Prs. Sg. 1. assanumi, 2. asSa- 
nusi, 3. aSSanuz(z)t (aSruzt), Pl. 3. as- 
Sanuanzi (aSnuuanzi); Prt. Sg. 1. a3- 
Sanunun, 3. aSSanuir; Imp. Sg. 1. aS- 
(Sa)nullu KUB XIV 8117.14 III 20, 
2. aönut, 3. aösanuddu;, — Ned.-Pass. 
Prs. Sg. 3. as$fanuddarı KUB XIII 20 
110 (asnuttarı KUB XXXII 130, 11), 
Pl. 3. asnuyantari; Prt. Sg. 3. asnut- 
tat KUB XV 34 IV 41; Imp. Sg. 3. 
assanuttaru Otten, Kum. 30, 5; Part. 
as(sS)anuuant-; Verbals. assanuuauar 
KBo II3 129 (G. as(ßa)num(m)a$); 
Inf. I. a$anummanzı, It. assanusk- 
(asnusk-). 

katta a.= assanu-. 

Vgl. h.-h. asıu- „setzen‘‘ ? 


Götze, AM 


assanuuant- (Part. zu assanu-) 
„ausgestattet; versorgt; gefeiert; 
passend, erwünscht‘. 

Gurney AAA 27, 80 (vgl. noch 
KUB XXX 10 II 93). 


(Si )asara- (SSesara-; $ 11a) „Band, 
Schleife‘‘. 

Goetze, Tunn. 8533 ( ?). 

asarıla- (1 4) „anbinden‘“. 

Goetze, Tunn. 85 (Lesung und 
Deutung zweifelhaft). 

g« 


—  aSesanu- 35 


asas- s. aSes- „setzen‘‘ ($ 11a). 


asatar n. r/n-St. ($ 87) „Sitzen; 
Sitz‘ (Vok. KBo 153, 4 = akk. 
asäbu). 

Vgl. Götze, Hatt. 53; Sturtevant 
Gl. 

Sg. N.-A. asatar, G. asannas. 


asauar n. r/n-St. ($ 89) „Pferch, 
Gehege für Kleinvieh‘‘ (Vok. KUB 
III 94 II 44f.= Idgr. mazzA mit ein- 
geschriebenem A.mAS „Hürde‘‘). 

Hrozny CH $ 66; Friedrich ZA 
NF 4, 189f,.; Friedrich IF 43, 2589. 

Sg. N.-A. asauar, D.-L. asauni, 
Abl. asaunaz. 


ases-, (asas-; $ 11a; I lex) „set- 
zen; zum Hinsetzen auffordern; be- 
siedeln‘“. 

Hrozny HKT 146; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 50-52; Götze, Madd. 103. 

Prs. Sg. 1. asashi (asashe BoTÜ 
10 y23; 810), 2. asastı, 3. asäsı, Pl.3. 
asesanzi (asisanzi KUB XX.A IU 
2); Prt. Sg. 1. asashun, 3. asasta 
(asesta KBo III 4 II 20), Pl. 3. asesir 
(a$eser);, Part. a$esant-; Verbals. ase- 
$uuar; Inf. I asesuuanzi; It. asask-. 

anda(n) a. „hineinsetzen‘. appa a. 
„wieder hinsetzen; wieder besie- 
deln‘‘. katta(n) a. „niedersetzen; ver- 
bannen(?) (KBo IV 8 II 7)“. piran 
a. „davor hinsetzen‘“. Sara a. „her-' 
aufholen; (Totengeist) beschwören“ 
(Sommer-Ehelolf, Pap. 51). 


Reduplizierte Bildung zu e$- „sitzen“. 


asesanu- (asısanu-; 8 10) (1 7) 
„bewohnbar machen, besiedeln‘“. 

Hrozny HKT 146°; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 50. 

It. asesanusk- (aSıSanusk-). 

appa a. „wieder besiedeln‘‘. auan 
katta a. „zum Niedersetzen auffor- 
dern‘‘. $arä a. „heraufholen; (Toten- 
geist) beschwören‘. 


36 asestgarr — 


asessar.n. r/n-St. ($ 88) „Sitzung, 
Versammlung; gottesdienstliche Ver- 
sammlung, gottesdienstliche Ge- 
meinde; — Einwohnerschaft‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 51; Fried- 
rich ZA NF 2, 2942, 

Sg. N.-A. aseS$ar, D.-L. asesni, Abl. 
asesnaza. 

ası (undekl.) ‚‚der betreffende‘ 
($ 126). 

Friedrich ZA NF 2, 286-289. 

Ursprünglich deiktische Partikel (Som- 
mer HAB 161?) oder N. Sg. c. -a$ „er“ + 
Part. -i (Pedersen, Hitt. $ 53) ? 


as$iia- (Med. 2) „lieb (beliebt) 
sein, angenehm sein‘ (Vok. KUB 
iI1 111, 17 assiiauar= akk.[ra’a]mu). 

Götze, Hatt. 94; Götze NBr 17; 
Sommer HAB 185. 

Prs. Sg. 3. assiiattarı KUB XXIV 
7 IV 37; Prt. Sg. 3. assitattat KUB 
XXXII 121 IL9. 

H.-h. asi- ‚lieben‘“ (Bossert, Asia 76. 
143ff.). 

assiiant- (Part. zu assüa- „lieb 
sein‘‘) „geliebt, beliebt; befreundet‘“. 

Hrozny SH 87%. 


assiianu-(1 7) „beliebtmachen( ?)‘“. 
It. Prs. Pl. 1. aösiianusgauenı: KUB 
XXXI 42 II 23. 


assiiatar.n. r/n-St. ($ 87) „Liebe, 


Zuneigung‘. 
Götze, Hatt. 92; Götze NBr 17. 
Sg. N.-A. aösiiatar, G. assiiannas, 
I. [as$iiJannit KUB XXXTIII 64, 8. 


assiiauar n. r/n-St. (Verbals.; 
$ 205) „Liebe‘“. 

Sg. I. assıiauannit KUB XXIV 13 
II 12 (assiunıt KUB XXXII 62 II 
10). 


asisanu- 3. asesanu- ($ 10). 


asiyant- „arm; Wasiuant- c. 
„Armer“. 


EZEN asrahilassi- 


Goetze JAOS 69, 182. 


asıuantes- (l lex) „arm werden, 
verarmen'.' 

Goetze JAOS 69, 182 (vgl. La- 
roche RHA 11, 42f.). 

Prs. Sg. 3. asiua[nieszi?] KUB 
XXVI 43 I 57; It. asiuantesk- (Prs. 
Pl. 3. Med. asiuanteskantari KBo IV 
14 11.59). 


aska- „Tor (LuGaL-an askı „zu 
des Königs Tor‘‘ Ges. $ 187 wechselt 
mit ANA KA E.GALLIM „zum Tore des 
Palastes‘' $ 198f.). 

Friedrich OLZ 1923, 46°; Fried- 
rich ZA NF 5, 73; Sommer HAB 
88t. 160%. 

Sg. A. askan KUB XV 24 I6?, 
D.-L. askı (aka), Abl. askaz(a) (as- 
ga:{a)). 

LUGAL-zas a. „des Königs Tor‘ = 
„Gerichtsstätte, Behörde‘‘. — (Adv.) 
asgaz(a) „am Tore; draußen, foris‘‘ 
(Friedrich, Staatsv. 1 168f. ; Friedrich 
ArchOr 6, 374°). KÄ.GAL-as aski 
„außerhalb des Tores‘ (IBoT II 12, 
7; Goetze JCS 2, 232). 


1 Askasepa- (Genius des Tores ?). 
Laroche, Rech. 67(?). 


asku- c. (kleines Tier, Ungeziefer). 

OÖtten KUB XXXIV Vorw. zu 
Nr. 22; Friedrich BiOr 5, 50%. 

Pl. N. askues KUB XXXIV 22 1 
97: 


äsma (Adv.) „erstens; zuerst‘“. 

OÖtten KUB XXXTL Vorw. S. IV; 
Güterbock, Kum. 35. 79(?; nach 
Goetze Symb. Hrozny I 296f. viel- 
mehr „eins‘‘). 


asnu-= assanu- „herrichten‘‘ (827). 


EZEN asrahıtassı- (ein Fest). 
KUB V 10, 7.9. 


-aSia — 


-asta (-Sta) „dann, da‘‘ (Partikel 
unbestimmter Bedeutung). 

Friedrich ZA NF 2, 273; Sommer 
AU 39%. 


astaiaratarn.r/n-St.(887) „Sünde“. 
Goetze, Tunn. 87(??). 


astanüianarn.r/n-St.(Verbalsubst.) 
(etwas Ungünstiges). 

KUB V 6 V 7 (schwerlich mit 
Goetze, Tunn. 87 „Sünde‘‘). 


astıra- c. „Stern‘‘(?). 

Nach Weidner AfO 6, 223 wech- 
seln in KUB VIII 75 I 22f. III 14. 
52 usw. [TRY AR-ti-ra-asS und YRVMUL- 
(-ra)-a$; Sommer ZA NF 12, 46f. be- 
tont jedoch, daß die phonetische 
Schreibung vielleicht vorn unvoll- 
ständig ist. 


assu- (Adj.) „gut; zweckmäßig, 
nützlich; angenehm, beliebt‘“ (nicht 
„gutgesinnt, sittlich gut‘‘; gelegent- 
lich Idgr. sıG,, z.B. KBo 116 III 
15.39. KUB VAT Al). 

Friedrich IF 41, 192. 370f.; Som- 
mer HAB 461. 

Sg. N. c. assus, A. c. assun, N.-A. 
n. assu, G. as3auas, D.-L. assaur (sıIG,- 
ui KUB V 1141. Tav. II 55 usw.), 
Ahl. assauaza, I. assauet RUB X 9 
V1; PIN. ce. asiaues, A. c. assamus 
KUB XXXIH 9 III 10, N.-A. n. 
assaua. 

ammuk assu „mir (ist es) gut‘ = 
„es scheint mir gut, es gefällt mir“. 

Adv. assu „gut. 

Idg. *esüs, gr. &0c. 

assu- n. „Gut, Besitz, Habe; — 
Heil, Wohlergehen, Glück; — Heil- 
(symbol)‘ (Bil: BTU8 II 17= akk. 
ana damaggim „zum \Vohle‘‘). 

Friedrich IF 41, 192. 370f.; Som- 
mer HAB 46; C.-G. von Branden- 
stein, Bildbeschr. 29f. 87ff. 


assuuatar 37 


Sg. N.-A. assu, Abl. assuuaz (as$a- 
uaz BoTU 37 115), I. assuit (aS$auıt 
KUB VII11 80,15); Pl. N.-A. assuua, 
D.-L. assuuas. 

assu „Heill“‘ (als Gruß) (Tenner 
KIF 1, 388). 


Substantivierung des Adj. a$$u-. 


assul- n./c. I-St. ($ 83) „Heil, 
Wohlergehen; — Gruß‘‘ (KBo IV 
410 11 40. 11. 15 wechseln assuli und 
SILIM-LL). 

Götze, Hatt. 66; Sommer AU 80; 
Sommer HAB 48f. 

Sg. N.-A. n. assul (sıLım-ul KUB 
vV119), A.c. assulan, G. assulas, 
D.-L. assuli. 

Adv. D.-L. assuli (sıLım-i) „zum 
Heile; gut; loyal‘“. 


assulatar n. r/n-St. ($ 87) „Wohl- 
befinden ( ?)“. 

Sg. D.-L. asulanni KUB V A IV 
40 (?; vorn vollständig ?). 


assurassura- c. (Orakelvogel; vgl. 
surasura-). 
KUB XV1 77 III 50. 


asusa- (Örtlichkeit im Tempel). 
Alp, Beamtenn. 141. 


Nöas$ussanni- c. „Stallmeister“. 
Hrozny ArchOr 3, 438; Friedrich 
AfO 13, 78. 


Wohl aus dem Indischen entlehnt (Peder- 
sen, Hitt. $ 90, S. 138f.). 


LU a$uSatalla- c. (Angestellter im Tem- 


pel). 
Alp, Beamtenn. 14. 


assuuant- „gut‘‘ (8 53ec). 
KUB X11 63121. XIII 4 154 usw. 


assuuatarn.r/n-St. ($ 87) „Güte, 
Nützlichkeit‘. 
Götze, Madd. 95. 


38 assuzeri- 


aSSuzeri- n. „Kanne‘‘ (wechseiu 
KUB XXVII 13 I 13. 24 mit Idgr. 
ZA.LUM). 

Ehelolf KUB XXVII Vorw. S. V. 


ad- 3. ed- „essen‘‘ ($ la). 


-at N.-A. Sg. n., N.-A. Pl. n. und 
N. Pl. c. von -a- „er, sie, es‘‘ ($ 104). 
Vgl. Bergsland NTS 8, 266-282. 


atta- c. „Vater‘‘ (akk. entspricht 
‚ abu). 

Hrozny SH 31. 

Pl. addus „Väter‘‘ (neben altes 
KUB XVIIL29 II7, attıs BOTU 33 B 
IV 16) auch = „Vorfahren‘‘ (Som- 
mer AU 304). addus pıncır #8 „Vä- 
tergötter, Manen‘‘ (Sommer-Ehelolf, 
Pap. 47). 

Indogermanisches und vorderasiatisches 
Lallwort von weit verbreiteter Lautgestalt; 
vgl. einerseits got., lat. alla, gr. a, an- 
dererseits churr. atiai-, elam. alta usw. (da- 
gegen luw. iati-, h.-h. tata-). 


attalla- „väterlich, väterzeit- 
lich( ?)“. 

Güterbock, Kum. 78 zu KUB 
XXXIII 106 III 50 (Bedenken bei 
Sturtevant JCS 1, 355). 


adatar n. r/n-St. ($ 87) „Essen, 
Speise‘ (Bil. KUBIVA4IA1f.= akk. 
kurummalu). 

Sg. N.-A. adatar KUB XXXII 
‘1 111 12, G. adannas, D.-L. adanna 
(vgl. Hrozny MDOG 56, 28. 34). 


(YRUDU)gresn. „Schale( ?), Platte( ?) 
(aus Metall)“. 

Hrozny CH $ 157. 160f.; C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 54f. 

Auch Sg. A. c. atessan HT AI 
263: 


TÜG dupli- n. (Kleidungsstück). 

Hrozny CH $ 182 (,‚Kniehose‘‘ nur 
geraten; Bedenken bei Alp JCS 1, 
175; wohl= akk. aduplu; s. d.). 


—  au(S$)- 


au- s. au($)- „sehen“. 


(l)auli- (VPVauli-) c. (ein Tier 
oder tierischer Körperteil ?). 

Gurney AAA 27, 59f.; Goetze 
JAOS 61, 302 (nicht „Fest‘‘ mit 
Gurney und Goetze a.a.O., noch 
weniger mit C.-G. von Brandenstein 
Orientalia NS 8, 78f.?= akk. ajalu 
„Hirsch‘.) 


aurti-, auarı- c. „lurm; Aus- 
guck, Warte; Grenzwache; Boll- 
werk‘“‘ (zu KUB XIII2 IV 22 bietet 
der. Paralleltext KUB XIII 24, 12 
akk. madgaltu). 

Tenner HAT 104; Götze, Madd. 
109f.; Alp Belleten 11, 3977. (409£.). 

‚Sg. N. auris BoTU 56 I 15, G. 
aurüas (auarias), D.-L. aurıia, Abl. 
auriaza; Pl. N. aur&, A. auuares 
KUB XIII 4 119 (aurius KUB XII 
20 128. XXVI12 II 13), D.-L. auri- 
Las. 

aurüaS EN-a$S „Herr der Grenz- 
wache, Grenzkommandant; Militär- 
gouverneur‘‘ (= akk. bel [En] mad- 
galti, Götze, Madd. 109£.; Alp Bel- 
leten 11, 397ff., 4091f.). 


Wohl zu au(S)- „sehen“; s. d. 


Löguriiala- c. „Grenzwächter‘‘. 
Tenner HAT 104; Götze, Madd. 
1098. 


au(s)- (II 3; $ 190) „sehen; — 
auch ‚lesen‘‘; mit -za „an sich se- 
hen; erleben; erfahren; träumen; 
einsehen‘‘; — Med. „sich sehen las- 
sen, sich zeigen, erscheinen‘. 

Hrozny HKT 728; Forrer ZDMG 
76, 214; Friedrich ZA NF 3, 186. 
202f.; Sommer AU 281!; Friedrich 
OLZ 1936, 308. 

Akt. Prs. Sg. 1. uhkı, 2. auitı, 3. 
auszi, Pl.1. aummeni KUB XXI 27 
II & usw. (umeni KUB XXXIV 121 


auan 


I 4), 2. autteni KUB XXI 42 130. 
IV 4 usw. (austeni KUB XXIII 77, 
15, ustent BoTU 10y, 8), 3. uuanzı 
KBo II 3 IT 2 KUB XII 4 Il 
28f. usw.; Prt. Sg. 1. uhhun, 2. austa 
Hukk, $ 32*** 2. 56, 3. austa, Pl. 1. 
aumen, 3. auer, Imp. Sg. 1. uuallu 
KUB XIV 8 I1 22, 2. au, 3. ausdı, 
Pl. 2. austen, 3. uuandu KUB XVII 
28 II 45. XXIV 4112; — Med. Prs. 
Sg. 3. uxaittarı KUB XIII 4 II 64. 
66 usw. (uuaitta KUB XIII 4 III 
81); Prt. Sg. 1. unahhat KUB XXTIV 
7 IV 34 (auShahat Forrer, Forsch. 2, 
23 II 17), 3. uuaittat KUB XXIII 
103 IT 24 (austat KUB XVII 10 II 
35), Pl. 3. uxantat KUB VIII 80, 
40; Imp. Sg. 1. uuahharu KUB 
XIV 14 11 15. 30 usw., Pl. 3. uxen- 
daru KUB XXI 19 IV 28; Inf. 
II uuanna BoTU 6 II 10. KUB 
XXIV 51144; It. usk- (gewöhnlich 
in der Bedeutung des einfachen Ver- 
bums; s. bes.). 

anda a. „ansehen (Friedrich, 
Staatsv. II 157); auf etw. achten 
(Sommer AU 232). appanda a. 
„hinterher sehen‘‘. katta(n) a. „an- 
sehen; durchschauen; merken‘. me- 
nahhanda a. „entgegensehen, vor sich 
sehen, erwarten‘‘. parä a. „(untätig) 


zusehen; nachsichtig sein, darüber: 


hinwegsehen, zepiopäv“ (Ungnad OLZ 
1993, 5723; Friedrich, Staatsv. I 73). 
Sara a. „emporblicken‘‘. 

Iidg. Verwandtschaft nicht völlig klar; 
vielleicht zu ai. Adv. @vis „offenbar“ (Peder- 
sen, Hitt. $ 102; Hendriksen, Laryngal- 
theorie 49). 


auan (nur in den Verbindungen 
auan arha, auan kaltta, auan Sarä; 
richtungweisendes Adverb zur Ver- 
stärkung des Begriffs des zweiten 
Adverbs; $ 156c). 

Götze, Madd. 135; Zuntz, Orts- 
adv. A4f. 


—  ehu 39 


auari- = auri- „Turm, Warte‘ 


(8 17a); s.d. 


auiti- c. „Löwe“. 

Güterbock Belleten 26, 3135° (C.- 
G. von Brandenstein, Bildbeschr. 
32f. 91 „Löwensphinx‘‘). 

Sg. N. auıti8, G. auıtiias (auitelas 
KUB XVI 83, 49), D.-L. auitiüa 
(auiti); Pl. N. axıtius KUB XII A 
IV 17. 


-az (Partikel) s. -z(a). 
a22a(8)- s. ed- „essen‘‘. 
azzak- s. azzık- „schmausen“. 


azzik(k)- (1 6B; It. zu ed- „essen“; 
$ 23. 154) „oft essen, schmausen“ 
(Bil. BOTU8 II 33= akk. akälu 132; 
vereinzelt Idgr. kt, z. B. KBo II 8 
IV 10. 20. KUB XII 5 II 14). 

Hrozny SH 157. 169f.; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 70. 

Flexion $ 179ß; vgl. noch Prt. 
Pl. 3. azzakir KUB XXIX 54 IV 2. 


Bs  P 
Ds T1T 
E 


e N. Pl. c. zu a- „er, sie, es“ 
($ 124); 8. d. 

(In e-sta „sie dann‘‘ 2 BoTU 10y, 
4. 13 1 45; Goetze bei Sturtevant 
G1.2 S. 33). 


-e alter N. Pl. c. und N.-A. Pl.n. 
zu -@- „er, sie, es‘ (8 105); s. d.: 
Friedrich ZA NF 2, 289-296. 


ehu (Interj.) „auf, herbei; - 
komm!“ (dient als Imp. zu uxa- 
„kommen“; $ 183). 

Sommer ZA 33, 92f.; 
AU 166. 

anda ehu „komm herein!'“. arka e. 
„geh dort weg und komm her!“ 


Sommer 


40 ehuradäi- 


(Sommer AU 166). kattan e. „komm 
herbeil“‘. parä e. „komm heraus!“ 
(Güterbock ZA NF 9, 323). 


ekuradä:i- (1 3) „verstopfen‘“. 

Goetze, Tunn. 51. 

Prs. Sg. 3. ehuradäizzi KUB VII 
53 116. 18. 


SiSehurati- ec. „Pfropf“‘ (aus Wolle, 
im Ohr). 
Goetze, Tunn. 51. 


Boja- (Beian-) n. ($ 92?) (im- 
mergrüner Baum, der zum Zeichen 
der Lastenfreiheit vor das Haus ge- 
pflanzt oder als Pfahl gesetzt wird). 

Götze AM 203; Sommer HAB 
496£.%, Otten, Überl. 43°. 

Sg. N.-A. Bejan (Seja), D.-L. 
GBeiani, Abl. Seiaz. 


ek(k)- s. ak(k)- „sterben‘‘ ($ 11a). 


ekt- (ekdu-) (Teil des Fußes) s. u. 
ikt- (ikdu-). 


eku-, aku- ($ Ma; d. ı. *eku-, 
*aku-, Sommer HAB 154f.) (I 1a; 
$ 169) ‚trinken‘ (vereinzelt dafür 
Idgr. na, z. B. KBo II 8 IV 10. 20. 
26. KUB XVII 35 I 10). 

Hrozny MDOG 56, 33; Hrozny 
SH 42f. (Die von den älteren For- 
schern daneben unbedenklich ange- 
nommene Bedeutung ‚tränken‘ ıst 
wohl nicht anzuerkennen; der in 
Festbeschreibungen häufige Satz 
aYN ekuzi heißt, an unser Abend- 
mahl erinnernd, „er trinkt (nicht 
„tränkt‘‘) den Gott NN“, Friedrich 
Orientalia NS 9, 210°; vgl. die ent- 
sprechende Bemerkung zu ed- „es- 
sen‘‘). 

Prs. Sg. 1. ekumi KUB XXXI 
67 IV 17. ABoT 32 114 usw., 2. ekus- 
st BoTU 8 III 29, 3. ekust (ekuzazzti 
KUB VIII 24 I 4, wac-zi KBo [18 


— _ elaniia- 


IV 10. 20. 26 usw., e-uk-zi(!) KUB 
xXX 53 V 6. 10), Pl. 1. akueni BoTU 
11& 19. KUB XXXIV12112, 2. ekut- 
teni,3. akuuanzi (ekuuanziKUB XX1 
II 20, wnac-an-zi KUB XVII 24 III 
16); Prt. Sg. 1. ekun KUB XXX 10 
117, 3. ekutta BoTU 8 III 17 usw., 
Pi. 1. ekuen HT1145,3.ekuer; Imp. 
Sg. 2. eku HT 1 IV 3, Pl. 2. ekutten, 
3. akuuandu; Part. akuuant- s. bes. ; 
Inf. II akuuanna; It. akkusk-. 

Part. akuuant- „getrunken“; — 
(akt.!) „getrunken habend‘“ (wie 
lat. pölus, ai. pita-, nhd. trunken; 
Güterbock brieflich; KUB IX 34 
IV 15). 

arha eku- „austrinken‘. 

Nach Pedersen, Groupement 40 und Pe- 
dersen, Hitt. $S4 zu toch. yoktsi „trinken“ 


und verwandt mit lat. aqua; pal. ahu- „‚trin- 
ken“. 


ekuna- (ikuna-) „kalt; — herzlos, 
feindselig‘‘ (Bil. BoTU 8 I 6/11 7 
= akk. kasü). 

Götze KIF 1, 186°; Sommer HAB 
40. 
Sg. N. ce. ekunas, A. c. ikunan, 
D.-L. ekuni (ikunı, „uw. (A ) ikun- 
ia?; vgl. Laroche RA 45, 96; Güter- 
bock JCS 6, 34), I. ikunit. 


Nach Pedersen, Hitt. $ 102 zu air. aig 
„Bis“, aisl. jaki „Eisscholle‘. 


ekunima- c. „Kälte, Kühle; — 


Gefühlskälte; — Kühlung, Erfri- 
schung“. 
Götze KIF 1, 186°; Friedrich 


Symb. Hrozny I 246. 


Löekutiara- ("ÜWakuitara-) c. „Trän- 
ker‘‘ (Hofbeamter). 
Sommer, Heth. II 60. 


elaniia- (1 4) „belasten‘“. 

Goetze, Tunn. 77f.(?) (Gurney 
AAA 2S, 44: auch „ausarbeiten, ge- 
nau beschreiben‘; ?). 


elzi- — 


It. elanesk-. 
appa e. „entlasten‘‘(?). 


GBelzi- (ilzi-) n. „Waage(?)“ 
bezw. „Waagschale( ?)‘. 

Ehelolf bei Otten ZA NF 12, 219 
(Anm. 2 v. S. 218); Güterbock brief- 
lich. 


enant- „zahm( ?)‘“. 
Walther bei Sturtevant Gl.?(?). 


enera- (inira-; $ 10) c. „Augen- 
braue‘“. 

C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 57; Laroche RHA 9, 16f. 

Sg. Nom. iniras Otten, Kum. 31, 
3, A. eneran KUB XXXIL 8 III 8 
(innaren KUB XXIV 12 II 32),D.-L. 
innirr KUB XXIV 12 II 24. III 6, 
Pl. N. inirus Bildbeschr. 3 II 10. 


eni- „der (eben) erwähnte‘ 
($ 125b). 

Friedrich, Staatsv. I 73f.; Som- 
mer HAB A6f1f. 

Von Pedersen, Hitt. $ 54 zu lat. En ge- 
stellt. 


enisSan (enessan) (Adv.) „so, In 
der erwähnten Weise‘. 
Friedrich, Staatsv. I 73f. 


eruma- (Med. 2) „sich beruhi- 
gen(?), sich erholen ( ?)‘‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 45 (sehr 
zweifelhaft). 

Prs. Pl. 3. enumandarı KUB 113 
il 37. 


Zu dem ungedeuteten churr. enumassita? 


ep(p)-; ap(p)- (l 1a) „fassen, er- 
greifen ; fangen; (Platz) einnehmen‘; 
— mit -sa und Inf. „beginnen“ (Bil. 
BoTU 8 I/II 8= akk. sabätu; ge- 
legentlich Idgr. pıB). 

Hrozny SH 75. 170f.;, Hrozny 
JSOR 6, 69!; Friedrich, Staatsv. II 
154; vgl. Götze AM 283; Sommer 
HAB 37. 109. 138f.; Ose, Sup. 221. 


ep(p)- 4 


Prs. Sg. 1. epmi (pıB-mi KUB 
XXII 39 III 18), 2. epst (epti, pıB- 
ti KUB XV 22, 10), 3. epzi (DıB-zı 
KUB X118 III 12 usw.), Pl. 4. eppu- 
eni KUB XX1157 113 usw., 2. ep- 
ieni (aptenı KUB XI1 63115), 3. ap- 
panzi (pıB-anzi KBo II 8 IV 27); 
Prt.Sg. 1. eppun, 3. Akt. epta (aipta 
KBo V 6 111), Med. appattat KBo II ' 
2 II 42, Pl. 1. eppuen BoTU 21 II15 
(appuen KUB XXXIV 77 12),2. ep- 
ten, 3. Akt.eppir, Med. appantatKUB . 
XXXIII 106 II 29; Imp. Sg. 2. ep, 
3. epdu (eptu), Pl. 2. epten, 3. appan- 
du; Part. appant-; Inf. I eppuuanzı; 
Inf. II appanna; It. appesk- (ap- 
pisk-). 

KASKAL-an ep(p)- „\Veg einschla- 
gen (akk. urha sabätu); Reise unter- 
nehmen‘ (Sommer AU 245f.). kurur 
e. „Haß fassen‘‘ (Sommer HAB 115). 
yasduli e. = „als schuldig betrach- 
ten‘‘ (Sommer AU 75). — anda e. 
„hineinnehmen; festnehmen; - ein- 
packen; einschließen(?) (Friedrich 
OLZ 1936, 306); einbeziehen; — zu- 
sammenfassen‘ (anda appanda „alles 
zusammen‘; Götze AM 252; Götze- 
Pedersen MS 45). appa e. „wieder 
nehmen; sich zurückziehen‘ (Som- 
mer AU 317). appan e. „nachsetzen, 
verfolgen; zusetzen‘‘. arha e. „weg- 
nehmen; (Orakel) empfangen‘. kat- 
ta(n) e. „herunternehmen; — abset-' 
zen (Sommer HAB 114); — anfassen, 
in die Hand nehmen (kaitan IsBAar 
KBo V 6 IV 15)“; — unpers. katta 
epzi „es klappt (mit dem Bei- 
schlaf)(?)“ (Friedrich ZA NF 45, 
244). menahhanda e. „entgegenhal- 
ten, vorhalten‘“. parä e. „heraus- 
nehmen; hinhalten‘‘ (GESTU-an parä 
e. „Ohr leihen‘). piran e. „(schüt- 
zend) vorhalten; (Weg) verlegen‘. 
piran Sarä e. „(Orakel) einholen ( ?)“. 
sarä e. „emporhalten‘‘. katian Sara e. 


42 epäri 


„von unten emporhalten‘‘. ser e. 
„darüberhalten‘‘. ser anda e. „oben 
hineinfassen‘‘. taksan e. „berüh- 
ren( ?)'‘ (Alp JCS 1, 167 m. Anm.10). 

Zu lat. apiscor, ai. &p- „erlangen“ (Hrozny 
SH 170£.). 


epäri (Med.-Pass. Prs. Sg. 3. Ges. 
$ 111) (unklares Verbum, aber nicht 
mit Hrozny CH $ 111 zu ep(p)- „fas- 
sen‘‘; Goetze, Tunn. 68). 


er-= ar- „gelangen‘‘ ($ 11a); s. d. 


erai- c. (Teil der Leber). 
Boissier, Mantique 30! (??; vgl. 
Sommer HAB 96).. 


GSeripi- c. (Gerät oder Baum; = 
GIS/rj(m)pi-?;, verwandt mit Sarim- 
pa-?). 

Sommer-Ehelolf, Pap.48 (nach La- 
roche RHA 9, 18 ‚(Gerät aus) Zedern- 
holz‘ und < akk. erinu). 


erman- s. irman- „Krankheit‘ 


(8 10). 


es-, aS- ($ 11a) (I 1a) ‚sein, vor- 
handen sein; sich befinden; — mög- 
lich sein; üblich sein; — betragen; 
— gehören‘‘ (BoTU 23C14= akk. 
basü der Übersetzung KUB III 85, 4; 
Vok. KBo 153,7 eszi= akk. [iJsü). 

Knudtzon, Arz. 45. 61; Hrozny 
MDOG 56, 28. 33; Hrozny SH 78°. 
169f.; vgl. Götze AM 284; Sommer 
HAB 67. 

Prs. Sg. 1. esmi, 2. essı (Laroche 
J5CcS 1, 190f. 205), 3. eszi, Pl. 3. 
asanzı;, Prt. Sg. 1. esun, 2. esta Kup. 
8 7CA9£. usw., 3. esta, Pl. 1. esuen, 
2. esten, 3. esir; Imp. Sg. 1. asallu 
KBo IV 14 143 (etlit KBo V 3 IV 
33 usw., eslut KUB VIII 53, 23 usw.), 
2. e3, 3. esdu, Pl. 2. esten, 3. asandu; 
Part. asant- (s. bes.); Verbals. esu- 
uar. 

esmi mit Inf. = ‚ich habe zu...“ 


—  05- 


($ 2808). — apät esdu „‚das soll sein“ 
= „amen!“. — anda e. „darin sein‘“. 
appa e. „(helfend) dahinter sein, bei- 
stehen‘‘. appan e. „übrig sein‘‘(Som- 
mer HAB 119). kattan e. „bei jem. 
sein‘‘. piran e. „einer Sache vor- 


stehen‘. 3er e. „darauf sein‘. 
Gr. &ort, alit. esti usw.; vgl. luw. aS-, 
pal. a$-, h.-h. as- „sein“. 


es-, aS- ($ 11a) (Med. 1 und Akt. I 
1a) „sitzen‘‘ (ohne -za); „sich set- 
zen‘‘ (mit -za); „sich widersetzen‘‘; 
— (trans.) „besetzen; besitzen (KUB 
XXIV 8 IV 1388.) 

Hrozny SH 14°. 39°. 75°. 164ff.; 
Götze, Madd. 102. A104Af., Götze . 
ArchOr 5, 4f.; Götze AM 284f. 

Prs. Sg. 1. eshaharı, 2. estarı 
Madd. I 20. 44 usw., 3. esari (eSa) 
und (bes. für „er sitzt‘‘) eszi, Pl. 
1. esuwastati KBo III 7 IV 7 (Dupl. 
KUB XII 66 IV 10 esuuasta) usw., 
3. esaniari (esanta, esandarı, esan- 
da, asanta KBo IV 9 III 26 usw., 
asanda KUB X 17 II9) und (bes. 
für „sie sitzen‘) esanzı KUB XX 
76 III 14 (asanzı KUB X 99 IS. 
XII A1 IV 15); Prt. Sg. 1. eshahat 
(e$hat, eshatı BoTU 18 III 5, ishahat 
KUBXXXI71III3), 2. [es]tat Madd. 
II 34, 3. esat (esati KUB XVII 10 1 
34, estat KBo VS II 15 usw.), Pl. 
3. esantat (esandat); Imp. Sg. 2. eshut 
Madd. 1 17 usw. und es Madd. I 44 
(esi Madd. I 19), 3. esaru, Pl. 2. es- 
du(m)mat und esten KUB XV 34 II 
16; Part. asant-; Inf. II asanna. 

andan e. „sich drinnen niederset- 
zen‘‘. appa(n) e. „sich widersetzen‘‘. 
katta e. „sich niedersetzen‘‘. pıran e. 
„vor jem. sitzen‘. 

parä esant- „vorgeschoben, expo- 
niert(?)'‘ (KBo V814; Götze AM 
294). 

Idg. *&s- in gr. Yo--aı, ai. ds-te usw.; luw. 
aS-, h.-h. as-. 


essa- — 


essa- (135a-; 8 10) (II 2d; $ 189) 
„wirken, schaffen (It.-Dur. zu za- 
„machen“, $ 154 Ende; Bil. BoTU 
8 I 24/II 25 issuuan = akk. ana 
epesim; Bil. KUBIV419.2= 
akk.banü); an etw.arbeiten, etw. vor- 
bereiten; (Feld) bearbeiten; (Steuer) 
entrichten; (Fest) feiern; — erledigen 
(= „umbringen‘‘; BoTU 42 A I1 7)“. 

Hrozny HKT 12323; Götze, Hatt.92; 
Friedrich ZA NF 2, 51; Sommer AU 
303f.; Sommer HAB 70. 

Prs. Sg. 1. es$ahhı (18Sahhı), 2. es- 
saltı (1SSattı), 3. essar (13$ar, esseszi 
KUBIX16TV9), Pl.A. essueni KUB 
XXX 27 Ili,2. eSatteni (1S$aitent), 
3. Akt. essanzi, Med. es$antari KBo 
II 14 IV 12; Prt. Sg. 1. es$ahhun, 
3. essesta (esesta KUB XXI 713 
usw.), Pl.4. es$uen, 3. es$er (eSır, 
ıs$er, essikir BoTU 12A II 7, eseskir 
KUB V 22, 24); Imp. Sg. 2. essa 
KBo V 4126 (ia KUB XXVI22 


II 6, essi BoTU 8 III 63), 3. essau ° 


Hatt. IV SO, Pl. 2. i$$atien, 3. essandu 
(1SSandu); Verbals. es$uuar. 


essar = eshar „Blut‘‘ ($ 30). 
Sie oSara- = SiCasara- (8 11a). 
essarıi- = esri- „Bild‘‘ ($ 27). 


Si6ossari- = Slesri- „Wollvlies‘“ 
($ 27). 
eska- = iSha- „Herr“ ($ 10). 


eskahru- = ishahru- „„Tränenstrom‘‘ 
(8 10). 

eShahruua- = 
(8 10). 

eshanant-(iShanant-; 810) c. ,„Blut‘“ 
= eshar; $ 53b). 

Friedrich, Stäaatsv. I 86. 

eshanuuant- „blutbefleckt‘‘($54c). 

Hrozny Encyclop. Brit. 603 (vgl. 
Götze-Pedersen MS 351). 


Luw. aShanuuant-. 


ıshahruna- „weinen‘‘ 


etharuil- 43 


e:har (iShar; $ 10; ves$sar Sommer 
HAB 16i) n. r/n-St. ($ 86) „Blut“ 
(und zwar „dunkelrotes Blut‘‘ im 
Ggs. zu mani- „helles Blut‘; Vok. 
KBo 151 II 17 = akk. [ad]ammu; 
Güterbock Symb. Hrozny III 234 


Anm. 65b); — „Bluttat, Mord“. 
Sommer-Ehelolf, Pap. 48 mit 
Anm. 2. 


Flexion $ 86; vgl. noch N.-A. 
ishar (iessar KUB IX 39 IT 2. XXIV 
13 II 24), G. isna$s KUB XV 231 
12 (ishanas, iesnas KUB XVII AS II 
31), Abl. ishanaz(a) (e$naza IBoT I 
33, 52). 

eshar esSa-, eshar iia- „Bluttat be- 
gehen, Blut vergießen‘‘. 

Idg. *es’r, gr. Exp usw. 


esharnu- (iSharnu-, I 7) „blutig 
machen‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 18. 

garıS3lA e „Hände blutig ma- 
chen“ = „‚handgemein werden‘ 
(Götze, Madd. 110). 


esharnumäi- (iSharnumäl-;, SAO I 
3) „blutig machen, mit Blut bestrei- 
chen“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 18. 

Prs. Sg. 3. isharnumaizzi, Pl. eshar- 
numanzı KUB XXIX 4 IV 39 (i$har- 
numanzi KBo V 1 III 41). 


esharuant- (iSharuant-, $ 10) „blut- 
rot; rot‘. 

KUB IX 34126. XXXIII 54, 14. 
XXXIV 76 13 (Otten brieflich). 


esharuiia-(?; 14?) „bluten(?); — 
mit Blut besudeln( ? ?)“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 18(?). 

It. i$karuesk- (und esharresk- ?, letz- 
teres KUB XVII 27 III 12 trans.!; 
vgl. Götze-Pedersen MS 31). 


esharuil- n. „Blutung( ?)“. 


44 eshaskant- 
Sturtevant Gl.?(KUB IX 4 II 5) 
er) 


' eshaskant- „blutbefleckt( ?)**. 
KUB VII 41 I 15 (vgl. Götze- 
Pedersen MS 31). 


esri- n. „Bild, Gestalt, Körper- 
bau‘‘ (Vok. KUB III 94 II 10= akk. 
salmu und Idgr. ALAM). 

Götze ZA 34, 188; Friedrich ZA 
NF 5, 33f£. 


Sg. N.-A. esri (essari, $ 27), D.-L. 


esri (esriia KUB IX 28 IV 5). 


Sißesri (lCessari-; $27) n. „Woll- 
vlies‘‘. 

KUB XVII 10 IV 2. XXXII 133 
112. XXXII 54, 17. XXXIV 76 
I 5 (Otten brieflich). 


esta = e-Sta „sie dann“ s. u. e 
bezw. a-. 
ed-, ad- ($ Aia) (I ib) „essen, 


fressen‘ (Idgr. xt KBoIISTV 10. 20 
usw. KUB XVII 35 I 10). 

Hrozny MDOG 56, 33f.; Hrozny 
SH 6if. 82. 169f.; Götze, Madd. 
126°; Sommer HAB 148f. (nicht 
trans. „füttern, zu essen geben‘; vgl. 
die entsprechende Bemerkung zu 
eku-). 

Prs. Sg. 1. edmi BoTU 12A III 9, 
2. fezz]assı BoTU 8 111 29, 3. ezza(z)zi 
(ezzai, ki-zi KUB XVII 35 I 10), 
Pl. 1. eduuani KUB XXIX 1 115 
(atueni BoTU 11, 19), 2. ezzatten: 
(izzattenı KUB XII14 IV 44, azzas- 
tenı BoTU 8 III 34. 48), 3. adanzı 
(atanzi BoTU 21 115); Prt. Se. 1. 
edun, 3. esta BoTU 21 II 1S (ezatia 
KUB XXXTIII 96 IV 20), Pl. 3. eier; 
Imp. Sg. 2. et BoTU S III 30. KBo 
IV 619 usw. (i-ıt KUB XXIVSII 
6? [Friedrich ZA NF 15, 244], ezza 
KUB XXXII 87, 5, essazza KUB 
XX 92 V18), 3. ezzaddu Otten, Kum. 


—  ezzan- 
2515, Pl. 2. ezzatien (ezzaten, ezatten, 
ızzalien KUB IVA II&, ezzasten KUB 
XXX11162 II 10), 3. ezzandu; Part. 
adani- (atani-, s. bes); Inf. I 
adanna. 

Part. adant- „gegessen; — ge- 
quält‘; — (akt.!) „gegessen ha- 
bend‘ (wie ai. bhukta-, lat. pransus; 
Güterbock brieflih; KBo V 2 IV 
42. KUB IX 4IV 13. 34 IV 15). 

arka e. „weg(fr)essen, auf(fr)essen‘“. 
Sara e. „aufzehren‘. 


Lat. edo, alit. edmi usw.; luw. az-, pal. 
at-, h.-h. at- „essen“. 


edani D.-L. Sg., edas D.-L. Pl., etez 
Abl. Sg. zu a- „er, sie, es‘‘ ($ 124). 
etez auch Adv.; s. u. edis. 


zdi D. Sg. zu a- „er, sie, es‘ (8124). 
edit auch Adv. „jenseits, hinüber; 
weg‘ (Sommer-Ehelolf, Pap. 12). 


ediz, etez Abl. Sg. zu a- „er, sie, 
es‘ ($ 124). 

ediz, etez auch Adv. „von jen- 
seits, von drüben‘‘ (auch „jenseits‘‘) 
(Friedrich, Staatsv. I 160; Götze 
AM 260f.). 


etri- n. 

zeit‘‘, 
Sturtevant TAPA 58, 22(?). 
etrıia- (?; Stamm?) „ernähren“. 
Walther HC 8 100(??). 
It. etresk-. 


„Gericht Speisen, Mahl- 


eua- (Feldfrucht und daraus berei- 
tetes Gemüsegericht). 

Gurney AAA 27, 912. 

Sg. A. euan KBo IV 2 110. KUB 
XXIV 14 I 7 usw., G. eua$ KUB 
VII5516. 


ezsan- (izzan-) „Salz( ?)‘* (= Ider. 
MUN?). 

Güterbock JCS6, 36f.(Götze, Hatt. 
404. „Besitz( ??), Vorrat( ? ?)'‘; ??). 


ezza(S)- — 


ezza($)- zu ed- „essen‘* (s. d. und 
vgl. Sommer HAB 148f.). 


Gs.K 


H 


w 


hä- (1 2b; 8 175) „glauben, für 
wahr (zuverlässig) halten‘. 

Hrozny JA 218, 314. 

Prs. Sg. 4. hämı KUB XIX 23 119. 
VBoT 2, 4, 2. hası KUB XXXI 681 
17. 24. 79, 24; Prt. Sg. 1. hänun 
KUB V111 79128 usw., 2. häis KUB 
XXVI 89, 14; Part. hänt-. 


(S)Rahhal- n. 1-St. (883) „Strauch, 
Busch; Buschwerk, Gestrüpp (?)“. 

Vgl. Friedrich ZA NF 45, 2481 
(nicht mit Goetze, Tunn. 84-87 
„Wurzelknorren( ?)‘‘). 

Sg. N.-A. (“®)hahhal HT 1 114. 
KUB XV 34 143, G. hakhallas KUB 
XXIV 1418. VBoT 141, 12, 1. hah- 
kalt KUB XXXT 147 TI 30. 
XXXIl142 II 3, Pl. D.-L. kahhallas 
BoTU 23A 1 92?. 

Unklar $4 oarı h. FHG 6 IV 32 
(Laroche RA 45, 188 „Handfläche‘‘). 


hahhaliia- (1 &?) „steif werden“. 

(So Goetze, Tunn. S4ff.; eher 
„(irgendwie) unrein werden‘? ?). 

It. hahhalesk- (KUB X1158 II 23). 


hahhara-, °Shahra- c. „Harke( ? ?), 


Rechen( ? ?)‘“ (oder ähnlich). 
Sommer HAB 83. 


hahharı- (Adjektivisches Beiwort 
des Rohres; „dünn, dürr( ??)*). 
Otten, Kum. 7a III 35. 


hahhariia-, hahriia- (14) etwa „krat- 
zen, scharren; harken; rupfen; zwik- 
ken‘‘(??); — auch „krabbeln, strei- 
cheln‘‘(??); — „verhöhnen(?), ver- 
spotten( ?)“. 


hahratar 45 


Sommer HAB 83f.; Friedrich ZA 
NF 15, 251. 

appanda hahharıia- „hinterher har- 
ken(??)‘‘, parä hahrıia- „verspot- 
ten‘ (It. parä A\ hahresk- KUB 
XXXI 71 1115f£.). 


hahhar3- (I id) ‚lachen‘. 

Güterbock ZA NF 10, 9%; Som- 
mer HAB 83f. 

Prt. Sg. 3. hka-ah-har-as-ta KUB 
XXXILU 120 127; It. hahhar(a)sk-. 

parä h. „(höhnisch) dazu lachen, 
lachend zustimmen‘‘ (sogegen Götze, 
Madd. 4129). 


hahharsananl-c. „böse; Schuft‘‘ 
(Vok. KUB III 99 II 8= Idgr. [u]r. 
HUL, akk. si[-e-nu ?)). 

Götze, Madd. 129, Sommer HAB 
84. 


hahhasitti- 6: (Pflanze). 
Gurney AAA 27, 912, 


hahhrima- c. „Starrheit( ? ?)‘“. 
Götze KIF 1, 403 m. Anm. 2. 


hahlakhiia- (1 4) 
(dry. 

Goetze, Tunn. S4f.(???). 

It. hahlahhisk-. 


„steif machen 


hahlanniia- (Stamm ?; 14?) „steif 
machen( ? ?)“. 

Goetze, Tunn. 84(???). 

It. kahlannesk-. 


hahlauani- „steif( ? ?)‘“. 
Goetze, Tunn. 84(???). 


Giöpahra- s. hakhara- „Harke( ? ?)". 


hahratar n. r/n-St. (887) „das Har- 
ken(??)“. 
_ EZEN hahrannas KUB XIII4 144 
(Sommer HAB 83; Laroche Symb. 
Hrozny II 20). 


46 hahri- — 


VZUngahri- c./n. oder 
„Zzwerchfell‘‘ (??). 

Sommer HAB 831. 

Sg. N. c. YZ2Uhahris BoTU 8 II 48, 
N.-A. n. VYZUhahrı (V7Ukahharı, 8 27) 
KUB VII III A. 16. 24. 


Löpagsazuuassi- c. (ein Angestell- 
ter). 

IBoT 136 IV 37 (nach Alp JKF1, 
132101 = protoh. !Ünaggazuel „Trän- 
ker“‘). 

(DUEYnakkunäi- c./n. (Gefäß für Öl; 
„Flasche( ? ?)‘‘). 

Hrozny SH 23. 

Sg. N. ce. PVChakkunäis KUB VII 
2018, A. c. hakkundin KUB XXXI 
89, 9, N.-A.n. hakkunaı KUB XXXI 
86 II 20; Pl. A. c. ?UChakkunnäus 
KBo V 2150 (?VChakkundes (867 a) 
KBo V 2141). 


kaläi- (13?) „schwingen, wiegen‘ 
(??) oder „(irgendwie) niederlegen 
(??)““ (noch unklar). 

Friedrich ZA NF 15, 244; Laroche 
RHA 8, 22f.; Güterbock brieflich. 

Prs. Sg. 2. halasi KBo V9 1119, 
3. haläiı KUBIX 11132, Pl.3. kalanzı 
KUB XV 27 II 3; Prt. Sg. 3. halais 
ZA NF 15 S. 220 III 5, Pl. 3. haläır 
KUB XXVI 65 III 5. 

arka h. „in Verlegenheit brin- 
gen‘“(?; KBo V9III9). 


hallanniia- (14?) „zertreten( ??)“. 

Friedrich Symb. Hrozny I 250° 
(??). 

Med.-Pass. Prs. Sg. 3. hallannıiat- 
tarı KUB IV 3 II9. 


halanta-n.(?) „Kopf (nur Vok. 
KBo 142 II 11 = akk. rösu). 

Hrozny SH 43 m. Anm. 2; Som- 
mer HAB 410. 


halantuua (halantiuua) (unklarer 
Ausruf im Ritual). 


„Lunge‘‘ 


halıhlä- 


KUB XXX 25 IV 12. 41 VI 36. 


Ehaleniu- n. (meist Plur., selten 
Sing.) (Gebäude im Tempelbezirk ?). 

Friedrich ZA NF 3, 177f.; Ver- 
such, es mit einem Gebäude der Gra- 
bung zu identifizieren: Naumann 
in Bittel-Naumann, Bogazköy II 
(APAW 1938, 1), 281f. 

Sg. N.-A. Ehalendu KUB VII 25 
14, D.-L. Ehalentuua KUB X A181 
28.X127 VI 6 usw.; Pl. N.-A. Ehalen- 
tuua (Ehalinduua), G. (Sg. oder Pl. ?) 
Ehalentuua3 (Ehalinduuas), D.-L. 
Ehalentunas, Abl. (Sg. oder Pl. ?) Eha- 
lentuuaz (£halenduuaza). 


halhaltumarft)- c./n. „Ecke, 
Winkel‘ (entspricht akk. tubgu; 
dazu Landsberger ZA NF 1, 218). 

Friedrich ZA NF 3, 191. 

Sg. D.-L. halhaltumarı KBo IV Ai 
I 19 usw. (halhaldummarıia KUB 
VII44 17), PI.N. c. halhaltumares 
KBo IV 11144. 23, N.-A. n. halhal- 
iumar KUB XXXI 130 I 6 (halhal- 
tumarı KUB XXXI 127 1 23), G. 
halhaltummariias, L.-D. halhaltumari- 


vas. 


häalı- n. „Hürde für Großvieh; —. 
Mauer‘‘; — (auch „Mondhof( ??)‘‘). 

Friedrich ZA NF 1, 189f.; Ehe- 
lolf Stud. Orientalia 1, 9f.; Götze 
Nbr 671. 


(NINDA)päli- c. (ein Gebäck). 

KUB IV 47 II 29. VII 17, 9. 16. 
XX 33, 8. 9 usw. (vgl. Sturtevant 
G1.2). 


halıhlä- (IL 2d?) „Schande ma- 
chen( ?), Unehre machen( ?)“. 

Götze, Madd. 133. 

Prs. Sg. 2. halıhlatii BoTU 12A 
IT 21,3. (od. Imp. 2. ?) halihlaı Madd. 
1110, Pl.3. Med. halihliiandari KUB 
XXIX 1 IV 4; It. halıhlisk-. 


hal- _— 
hali- n. (haliia- c.?) „Wache, 
Nachtwache“. 
Goetze Lg. 27, 4732, Güterbock 
JCS 6, 35 f. (nicht mit Friedrich JCS 
1,2752 „Schatten ( ?)'). 


haliia- (Akt. I 4 und Med. 2) 
„niederknien‘“. 

Ehelolf Stud. Orientalia 4, 9-13. 

Prs. Sg. 3. Akt. haliiazi KUB 
VIII 6214. XV172, 7, Med. halıiari 
KUB XI Ai IV 33. XX 9 I15 
(haliia KUB X 44 1117. XX 46 III 
12); Prt. Sg. 3. Akt. haliiat, Med. 
kaltiaitat, Pl. 3. Akt. halier (halir), 
Med. haltiandat; Part. haliant-; It. 
halısk- (Prs. Sg. 3. Med: halıskattari 
KUB V6 II 51). 

katta(n) h. „niederknien‘“. 


kalliia- (kleines Tier; Ungeziefer ?). 
KUB XXXIV 22 IV 3.5 (vgl. 
Friedrich BiOr 5, 50°°). 


Löpaliiami- c. (Tempelfunktionär). 
KUBXX 40, 2. XXV A VI7 usw. 


Lünalliiari- (LÜhalliiariia-?) c. 
„Priestersänger( )“ (mit Idgr. GaLA 
identisch ?). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 691; Götze, 
Madd. 981; Alp, Beamtenn. 60-65 
(Wigartarili- Laroche RHA 9, 13 ist 
wohl das hethitisierte protohattische 
Äquivalent !Üsahtaril). 

Sg. N. "Önalliiariias KUB I 51 
5?; Pl. N. ıiNES Halliiares (LuMeS 
hallires ABoT 5 II 5.7), D.-L. Lu#88 
kallitariias. 


Wpaliiatalla- c. „Hüter, Wäch- 
ter‘. 

Götze, Madd. 106f. . 

Sg. N. "Üraliatallas; Pl. N. uM8S 
halifattalles KUB XIII 4 III 22 
(LUM#S haliiattallis KUB XIII II 
9, [Lu #5] kalviatallus KBo IV AA III 
11. 17,3; 


halkuessar 47 


kalinu- (Il 7) „zum Niederknien 
veranlassen‘‘ ($ 14a). 
Friedrich JCS 1, 301. 


LUpalipi- c. (ein Angestellter). 
Götze, Hatt. 118. 


fassen, ragen“ (Vok. KBo I 42 
III 56 = akk. uhhuzu). 

Ehelolf bei Sommer AU 186 (un- 
genau schon Hrozny SH 80'; Götze, 
Hatt. 65. 85). 

Prs. Sg. 1. halıssjami, Pl. 3. halis- 
Siianzıi;, Prt. Sg. 4. halıssitanun; Imp. 
Pl. 3. halıs$iiandu; Part. halisijant-; 
Inf. kali$uanzi(!) KUB XXVI 66 
112.13. 


halki- c. „Korn, Getreide‘‘ (zur 
Gleichheit mit Idgr. d4nısapA s. 
AHalki-). 

Hrozny SH 12. 

Sg. N. halkı3, A. halkın (sE#-4-ın 
KUB XIII A IV 8), G. halkijas, Abl. 
halkiaza, 1. halkıt, Pl. N. halkıs, A. 
halkius (halkı®'-A-us, halkes KUB 
ASVI 71.9.8). 


Wohl mitSommer churrisch; vgl. @Halki-. 


“AHalki- c. „Getreidegottheit‘‘ 
(KUB XXXIV 102 II 4 in churri- 
scher Götterliste wechselnd mit Idgr. 
dnısaga ebd. III 19). 

Ötten KUB XXXIV Vorw. S. II 
zu 102; Laroche, Recherches 73. 
103. 


halkuessar n. r/n-St. ($ 88) 
„Ernte; — Erstlinge (der Ernte als 
Opfer); — Lebensmittelvorrat (für 
Kultfeste)‘‘. 

Friedrich AfO 14, 349 (vermutet 
Gleichheit von A. KUB XXXII 123 
11 32. 38 mit akk. melkitu ebd. II 33. 
37); Laroche RHA 11, 391. 

Sing. N.-A. halkuessar, G. halkues- 


48 halmasuiti- — 


nas (halkuissanas RKUB XIII 2 IV 

12), D.-L. halkuesni; Pl. N.-A. hal- 

kuessar!'® KUB XVII 14 Ill 3. 
Zu halki- „Korn“ (Laroche a.a. 0.) 


sSnalmasuitt- c. it-St. ($ 80) 
„Ihronsessel‘‘ (wechselt in Ritualen 
mit Idgr. °1Spac). 

Ehelolff ZA NF 2, 312f.;, vgl. 
Friedrich ZA NF 3, 1815; Güterbock 
RHA 6, 105. 

Sg. N. dhalmassuiz KUB XXIX 3, 
4 (Spac-ız KUB XXIX 1 123; 
Göpac-sa KBo I 42 II 14), A. 
Glöhalmasuittan KUB II 2 TII 18 
(Spac-in KUB VA IV 45, SBDAG- 
tin KUB XV 42 II1 22), D.-L. °'Shal- 
masuitti (Ppac-ti), Abl. SSpac-az 
(Sp AG-za). 

Auch vergöttlicht als 4Halma(s)- 
$Suitt- BoTU 7 1 46. 57. KUB XXIX 
3,4. XXX 29110. IBoT 129121 
(@npac KBo II 6 II 32. IV 9 II 45 
usw.) sowie akkadisierend 4Halmas- 
Suttum KBo IV 9 III 17. 

Aus protoh. hantaswit (Laroche RA 41, 
89; nicht mit Friedrich REIE 1, 179 £. 
aus protoh. (na)suitun). 


hallu- „tief“. 

Sommer HAB 76. 

Sg. G. halluuas KUB XVII 411 II 
14, Abl. halluuaz KUB XXI 19 II 
17; PI.N. c. hallues KBo III S IH 
22 (hallus KUB XXXI 7A IV 9), 
A. c. [hallluuaus KBo III 8 III 4 
(kalluuamus KUB XXXII 24128), 
D.-L. hkalluuas ? 

haluga- c. „Botschaft, Nach- 
richt“. 

Hrozny SH 56; Hrozny VSpr 26f. 

Sg. N. halugas, A. halugan (halu- 
kan), D.-L. halukı, 1. halukit;, Pl. A. 
halukus (ursprünglich n-St. [Goetze 
Mel. Pedersen 490] ?; vgl. haluganiılı). 


halualtalla- 


haluganılı (Adv.) „auf Komman- 
087); 
KUB XVII 16 IV 4. 


halugatalla- c. „Bote, Gesand- 
ter‘“. 
Knudtzon, Arz. 43; Hrozny SH56. 


halluuär- (13) „streiten, sich zan- 
ken‘ (Vok. KBo 142 III 23 = Idgr. 
GÜ.BAR.RA). 

Hrozny HKT 627; Götze, Madd. 
82f. m. Anm. 1; Sommer AU 283°. 

Prs. Pl. 3. kalluuanzi;, Prt. Pl. 3. 
halluuäir, Verbals. halluuauar; It. 
kalluesk- (halluisk-). 


khalluuäi- c. „Streit, Zank““. 

Götze, Madd. 82f.1; Sommer AU 
288°. 

Sg. N. halluuaiıs, A. halluuain, Abl. 
halluuaiaza KUB XIII 4 III 43. 


halluuanu- (1 7) „tief machen; 
senken; niederwerfen‘‘. 

Sommer HAB 761. 

Prt. Sg. 3. halluuanut, Pl. 3. hal- 
luuanuir. 


halluuatarn.r/n-St.($87) „Zank- 
stimmung, Gereiztheit‘‘. 
Götze, Madd. 9. 


haluammar n. r/n-St. (8 86) „Ei- 
fer( ?)““. 

Götze AM 262. 

Sg. Abl. haluamnaz KUB XXIV 
7117. 


haluanı- c. (Gefäß für Flüssig- 
keiten). 
Sturtevant Gl.?. 


haluassi- c. (Orakelvogel). 
KUB V 22, 16. 19. XVI 46 112. 
IV 19 usw. 


PVGnaluattalla- n. (Gefäß). 


halzäiı- — 
halzär- (ll 2b) „rufen, nennen; — 
lesen‘‘ (entspricht akk. $asüö). 

Hrozny SH 40°; Sommer, Heth. I 
40f.; Sommer-Ehelolf, Pap. 69; 
Friedrich, Staatsv. I 179; Goetze, 
Tunn. 31-39. 

Prs. Akt. Sg. 1. halzihhi (halziiamı 
KUB XV 23, 19), 2. halzesıi KUB 
XXVI88 18 (halzäitti KUB XII 3 
IV 28, halzüaft)ti KBo V A II 26. 
BoTU 12 A II1 13, [hal]lziiasi KUB 
XXVI 12 III 28), 3. halzäi, Pl. 1. 
halziiaueni KUB XII 50, 6 (halzi- 
vanı KUB XVII 21 IV 11), 2. hal- 
zitatteni KUB XIII 4 IV 17, 3. hal- 
ziianzı, NMed.-Pass. Sg. 2. halziiat- 
tarı KUB XXVI 12 III 18, 3. hal- 
zualt)tarı KUB XXV 32 II 21. 41 
V 11 usw. (halzüiarı KBo 1113 17.9 
usw., halziia KBo II 13 V 5 usw., 
halzäitta BoTU 8 II 60); Prt. (nur 
Akt.) Sg. 1. halzıhhun, 2. halzäaıt KUB 
XXX 1019, 3. halzäıs, Pl. 1. halzi- 
iauen KUB IV A II2 (halziuen KBo 
V3140), 3. halzer; Imp. Sg. 2. hal- 
zai, Pl. 2. halzısien; Part. halziant-; 
Verbals. G. halziiauas; Inf. I halzi- 
iauanzı KUB XXIII 70 II 46; It. 
halzesk- (halzısk-) (vgl. außer $ 187 
auch Goetze, Tunn. 31f.). 

anda(n) h. „hereinrufen‘‘. parä h. 
„hinausrufen‘“‘. parranda h. „hin- 
überrufen‘‘. piran h. „vorlesen‘‘(Gü- 
terbock IF 60, 204/206 Z. 33). sarä 
h. „hinaufrufen“. 


halzessa- (lt.-Dur. von halzät-, 
$ 154; II 2d; $ 189) (wiederholt) 
rufen, nennen; — lesen“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 58; Goetze, 
Tunn. 39-41. 

Prs. Sg. 1. halzıssahhi, 2. halzıSSatti, 
3. halzıssaı, Pl. 3. halzessanzı (hal- 
zi($)$anzı); Prt. Sg. 2. halzessesta KBo 
1141112, Pl. 3. kalzessır, Imp. Pl.3. 


halzessandu. 


4 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


hamesh(a)- 49 
piran h. „vorlesen‘“. 


halzi- c. „Festung“. 

Friedrich, Staatsv. II 139; Fried- 
rich ZDMG 91, 2122. 

Entlehnt aus akk. halsu (falls nicht mit 
Sommer HuH 90 einfach #41z1 als Idgr. 
zu lesen). 


halzıia- s. halzäi- „rufen“. 
hamank- s. hamenk- „binden“. 
LÜnamena- s. "Öhamina-. 


hamenk- (kamank-, hamink-; 
$ 10, 11a) (I leo) „binden; verbin- 
den“ (Vok. KBo 138 II6 = akk. 
kussuru); — „verheiraten( ?)“ (oder 
besonderer Rechtsakt zwischen Ver- 
löbnis und Heirat ?). 

Weidner, Stud. 53f.; Hrozny SH 
17. 33; Sommer-Ehelolf, Pap. 82; 
Koschaker Symb. Hrozny IV 2146f. 
(mit Anm. 18 auf S. 245). 

Prs. Sg. 1. kamangamı KUB IX 31 
III 24, 3. hamanki, Pl. 3. haman- 
kanzı (haminkanzı KUB II 3 II 24, 
hamangalzı] KUB IV 47120); Prt. 
Sg. 3. Akt. ha-mi-ık-ta KUB VII A 
IIL 287. (ka-ma-ak-ta KUB XXVI 9 
I 9, ha-ma-an-kat-ta KUB XXXII 
133 15, ha-ma-na?-ak-ta KUB XIV4 
II 10), Med.-P. kamiktat KUB VITA 
Ill 6 usw., Pl. 3. Akt. kaminkir; 
Imp. Pl. 3. hamankandu; Part. ha- 
menkant- (haminkant-, hamankant-); 
Verbals. hamenkuuar (G. auch ha- 
mankuuas); It. haminkiısk-. 

anda h. „anbinden; anschirren‘‘. 
piran h. „vorn anbinden; — absper- 
ren, hindern‘‘ (Sommer AU 274). 


hamesh(a?)-(kamish-)c.?,‚Früh- 
jahr“ (Bil. KUB IV 31 13f.= akk. 
i[sı-]-en-ni „Reifezeit‘). 

Friedrich, Staatsv. I 801; Ehelolf 


50 hameshani- — hanessa- 


SPAW 1925, 267°; Goetze Lg. 27, 
469 ff. 

Sg. G. hameshas, D.-L. hameshi (ha- 
mishi), Abl.hameshiiaz KUB XXXIII 
54, 13. 


hameshant-(kamishant-;$10)c. 
„Frühjahr‘‘ (= hamesh(a)-; $ 53b). 

Hrozny HKT 190%; Sommer, Heth. 
I 20; Ehelolf SPAW 1925, 267°; vgl. 
C.-G. von Brandenstein Orientalia 
NF 8, 68f. 

Idgr. v.EBur-an-za KUB XXX 39 
17. 

parä hameshanda (alter D.-L.) „im 
nächsten( ?) Frühjahr‘‘ (Ges. $ 100; 
Sommer AU 272}), 


hameskant- c. = hameshant- 
„Frühjahr‘‘ ($ 30). 

Ehelolf bei Couvreur H 51; C.-G. 
von Brandenstein Orientalia NS 8, 
691, 


Löhamina- (Köhamena-; $ 10) c. 
„Kämmerer‘‘(?; mit Goetze JCS A, 
8418 ıst aus den Parallelstellen KUB 
X 13 III Aff. und IBoT I 29 II 10ff. 
wohl auf Identität mit dem Idgr. 
LWEA.TAM zu schließen). 

Goetze JCS 1, 848. 

‚Sg.N. Löhaminas(Löhamenas),D.-L. 
Löpamini ("Öhaminäi KUB X 13 II 
13. 8:69): 


hamish- s. hameshk- „Frühjahr“; 
hamishant- s. hameshant- „Frühjahr“. 


kan- (ll Aa/2d?; vgl. $ 166b) 
„schöpfen‘. 

Götze KIF {, 201 m. Anm. 1. 

Prs. Sg. 3. häni, Pl. 3. haniianzi 
KUB XXIX 4160; Prt. Pl. 3. kaner 
KUB XXXIH 106 110; Inf. Ihanu- 
manzı KUB XXIX 4 159; Inf. II 
hananna KUB XXXI 72 15. 


hanna- c. „Großmutter“. 


Götze bei Friedrich, Staatsv. II 
88; Forrer 2 BoTU S. 22*. 

Sg. G. hannas, D.-L. hanni; Pl. A. 
hannıs KUB XXX 24 II 23. 

Lallwort; hierzu stellt Pedersen LH 8 43 
lyk. xAna „Mutter( 9%)“. 


kanna- (II 2 c oder d?) „ent- 
scheiden, richten‘. 

Sommer ZA 33, 93 m. Anm. 1. 

Prs. Sg. 2. Med. hannattarı KUB 
XXXI 127 I 43. 46 (hannatta KUB 
XXX 1116), 3. Akt. hannär KBo 
IEI 3 II 13 usw., Med. hannarı KBo 
IV 10 II 23. KUB XXX 24 II 2, 
Pl. 3. Akt. hannanzi; Prt. Sg. 1. Akt. 
khannäun? KUB XIV A119, 3. Med. 
hannatatı KUB XII 26 II 2 (khannat 
KUB XI1 63133); Imp. Sg. 2. Akt. 
hannı KUB XIII 2 III 31 (kanne 
BoTU 46, 6), 3. Akt. hannäu, Med. 
hannaru BoTU 17A III 3, Pl. 2. Akt.. 
hannaltten, 3. Akt. hannandu; Part. 
hannant-; Inf. I [kJannuuanzı Otten 
brieflich; It. kannesk- (hannisk-) und 
hassik- (KUB XIII 2 III 10; 8 23. 
32). 

nr Etymologie Pedersen, Hitt. S. 201; 
Pedersen LH 8 44{?). 


hannassar s. hannessar ($ 11a). 


hanes(5)- (kanıs(s)-) (Iile«) „(Häu- 
ser) verputzen‘. 

Götze NBr 62f. 

Prs. Pl. 2. hanısteni; Imp. Sg. 2. 
hanıs KUB XXIX- 118.9, Pl. 2. 
hanesten, 3. hanisSandu;, Verbals. 
hanı(s)$uuar; Inf. I hanessuuanzt. 


DU6nanesSa- c., ?V’Chanessa- (PVCha- 
nessas) n. (Gefäß für Flüssigkeiten). 

Götze KIF 1, 2011; Goetze, Tunn. 
107. 

Sg. N. c. PVChanessas (PVChanisas), 
A.c. PVUChanissan, N.-A.n. PVChanessas 
(PVEpanıs($)as, PVChanis($)a), Abl. ha- 
nessaz KUB XVI2, 6. 


hannesSar 


hannessar (hannassar; $ila)n. 
r/n-St. ($ 88) „Recht; Rechtssache; 
Gericht‘‘ (wechselt Targ. II 18. 20 
mit akk. dinu; Hatt. 140 Dupl. vı- 
esSar). 

Friedrich OLZ 1923, 45f. 

Sg. N.-A. hannessar (kannessa KUB 
XII 63 1 33. XXXI 135, 11. 13; 
$ 31b; nı-(es)Sar, Dı-assar KUB XXI 
29 II 14), G. hannesnas (hannıs5anas 
KUB XXX 11 II 22), D.-L. han- 


nesni (kannassani KBo III 6 I 34, - 


DI-esni), Abl. hannesnaz (hanniısnan- 
za KUB XIX 67 I5 [$ 65], Dı- 
esnaz(a)), 1. hannesnit. 


hannesnatarn.r/n-St. (887) ,,‚Recht- 
sprechung, Rechtswesen‘‘. 

Otten brieflich. 

Sg. D.-L. khannesnannı KUB XIII 
917. 


hanessuuar n. r/n-St. ($ 205) „Ver- 
putz (einer Mauer)‘. 

Götze NBr 621. 

Sg. N.-A. hanis($)uuar, Abl. hanes- 
Sunaz KUB XXVI 43 II 14. 


kanhanüdi- (IL 2b?) ‚„beobach- 
ten(?). 

Sturtevant JAOS 54, 398 (ganz 
zweifelhaft). 

Prs. Sg. 3. A, hanhanıiai KUB 
XIII 4 1 27. II 63. 


hanıs($)- s. hanes($)- „verputzen‘“. 


DUCHanis(s)als) (Gefäß) s. ?VCha- 
nessa-. 

hannitaluaessa- (II 2d?) „mit 
einander rechten, streiten‘“. 

Sturtevant Gl.? 

Prt. Pl. 3. hannitaluaessir KUB 
XXIA713. 


hannitaluana- c. „Gerichts- 
gegner“‘ (entspricht en Drnı Hatt, I 
56. zö oı-$u KBo 128 II 12). 


4* 


—  handäı- 51 


Friedrich ZA NF 3, 195. 


hansatar n. r/n-St. ($ 87) „Zeu- 
gung, Fortpflanzung; — Familie“ 
(Variante von hassatar nach $ 33?) 
(wechselt in den Parallelstellen HT 6 
117 und KUB IX 34 IV 13 mit Idgr. 
MÄS). 

Götze ArchOr 2, 160; Götze NBr 
14?; Sommer AU 138. 


kant- c. „Vorderseite, Front‘ 
(Vok. KUB III 9, 13 = akk. [pu-] 
ü-tum; wechselt mit Idgr. sac.Kı- 
(an)za in den unter hanza aufgeführ- 
ten Verbindungen; im Vok. KBo I 
42 11 12. IV 30 sac.KI-anza = akk. 
pu-du). 

Forrer, Forsch. I 167-169. 

Hierzu wohl die Advv. kanti (mit, 
Ableitungen) und hanza; s. d. 

Idg. *ant-; davon gr. Avıl (vgl. eloavın, 
Zvavıı „ins Gesicht‘), lat. ante, ai. anti „vor“ 
usw, 


kanda A) (Adv.) „demnach, also, 
wirklich, freilich, doch‘. 

2) (Postpos.) „gemäß, entspre- 
chend, um —willen‘‘ (= handas). 

Friedrich IF 49, 226; Götze AM 
222. 

apadda handa „demgemäß‘(KUB 
XXV 37128). | 

Wohl alter D.-L. Sg. von hant.. 


Thanda- „treu, fest‘‘ (Götze, Hatt. 
91-93) existiert nicht; lies dafür 
Postpos. handas; Friedrich bei Götze 
AM 222]. 


kandäi- (13) „ordnen, fügen; zu- 
rüsten (Vok. KBo I 35, 10 = akk. 
kunnü); — vorbereiten; — (durch 
Orakel) feststellen; — vermählen‘“. 
— Med. „sich ergeben (vom Orakel) 
(wechselt KUB XXX 56 III 11 mit 
Idgr. sıxsä; vgl. auch Sommer AU 
477); — sich herausstellen; — sich 
vertragen‘‘. 


52 handäıs 
Hrozny HKT 318; Hrozny CH 
$ IV (S. 80°2); Sommer-Ehelolf, Pap. 
25; Götze, Hatt. 53; Sommer AU 
177. 254; Götze AM 285. 

Akt. Prs. Sg. 1. handami, 2. han- 
däsi, 3. handäizzı (handäi KBo V 2 
IV 16, kantezzi HT 1 I1I 7 [Dupl. 
KUB IX 32 1 6 handäizzı]), Pl. 3. 
handanzi; Prt. Sg. 1. handänun (han- 
tänun), 3. handäit, Pl. 1. handäuen, 
3. handäir (hantair); Imp. Sg. 2. han- 
däi Otten, Kum. 12 III 14, 3. hanta- 
iddu, Pl. 3. handandu; Med.-P. Prs. 
Sg. 3. handaittarı (hantaittari, han- 
daitta), Pl. 3. handantarı (kandanda) ; 
Prt. Sg. 3. handäittat, Pl. 3. handan- 
dat (handantatı; $ 168); Imp. Sg. 2. 
handahhut KUB XVII 40 IL 32; It. 
hantäisk- (KUB XXI1159 15; han- 
tesk-); Part. handant- (s. auch bes.); 
Verbals. kandäuar; Inf. I handauanzi. 

anda h. (mit D.-L.) „gemeinsame 
Sache machen, sich jem. anschlie- 
Ben‘“‘ (Sommer AU 348f.); „an etw. 
teilnehmen‘‘ (Laroche Symb. Hroz- 
ny II 9). arha h. „getrennt ordnen, 
verteilen‘. katta(n) h. „ordentlich 
niedersetzen“‘. par& h. „mit gött- 
licher Gerechtigkeit begaben, be- 
gnaden, betreuen‘ (Götze, Hatt. 53; 
vgl. Gurney AAA 27, 76f.). 

handäis n. s-St.(?) ‚Wärme, 
Hitze‘“. 

Friedrich IF 49, 2301. 

hantaısı mehunt „in der heißen Zeit 
des Tages( ?)“. 

Zur Stammbildung und Etymologie Pe- 
dersen, Hitt. $ 43. 


kandalliia- (1 4) „wagen“. 

Götze AM 249. 

Prt. Pl. 3. handalliiäır KBo IV & 
III 63. 


handan (Adv.; ursprünglich N.-A. 
n.vonhandant-) „währlich, wirklich‘. 


— 


handalt- 


Götze, Hatt. 97; Götze AM 222. 


handant- (Part. von kandäi-) „‚ge- 
ordnet; bereitgestellt; ordentlich hin- 
gelegt (niedergeschrieben); — wahr, 
treu, recht, gerecht; — entspre- 
chend‘“. 

Vgl. Gurney AAA 27, 74f.;, Gü- 
terbock JAOS 65, 250f. m. Anm. 23. 

ANA CByur-kan h. „der Vorlage 
gemäß‘ (Götze ArchOr 5, 2). 


handandä-, parä handandä- 
(II 2d) „mit göttlicher Gerechtig- 
keit begaben; auf dem rechten Wege 
leiten; begnaden, betreuen‘. 

Götze, Hatt. 60; Gurney AAA 
21, 76F. 

Prt. Sg. 3. parä handantesta Hatt. 
1 21. 


handandätar, parähandandä- 
tar n. r/n-St. (8 87) „göttliche Ge- 
rechtigkeit, göttliche KRechtsord- 
nung“ (zu Hatt. 145 Dupl. ABoT 62, 
38 NiIG.Sı.sA-tar). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 30f.; Götze, 
Hatt. 52ff. 


hantantıtali- s. hatantiali- „Hand- 
werksmann‘“. 


handas (Postpos.) „gemäß, ent- 
sprechend, wegen, um — willen‘. 

Friedrich IF 49, 226; Götze AM 
222; Friedrich JCS 1, 3069. 

Ursprünglich wohl D.-L. Pl. zu hant- ‚‚Vor- 
derseite‘‘; vgl. zu handa. 


“Hantassa- c. „Gottheit der 
Stirn(?)“. 


.Otten JCS 4, 125. 


handatt- e. tt-St. (8 80) ,„Schich- 
tung(?), Holzstoß( ?)“. 

Sg. N. handaz (haniaz) KUB XIII 
2 116.8. 


kandatt- c. 1t-St. ($ 80) „Treue“. 
Götze, Madd. 79(?). 


handätar 


handätar, parä handätar (= 
(parä) handandätar) n. r/n-St. (8 87) 
„göttliche Gerechtigkeit, göttliche 
Rechtsordnung‘‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap.30f.; Götze, 
Hatt. 52f. 


hante3$ar = hattesSar „Loch, Grube, 
Höhle‘‘ (8 33). 


hantezziia-, hantezzi- ($ 96) 
„vorderer, erster; — vornehm‘‘ (wech- 
selt Ges. $ 23A mit Idgr. ıGI-zi- im 
Dupl.; Idgr. ıG1-zi- auch sonst). 

Hrozny SH 49-21; Friedrich, 
Staatsv. II 169. 


Sg. N. c. hantezziias (hantezzis, IGI- 


215), A. c. hantezzıian (haniezzin), N.- 
A.n. hantezzı (ıG1-zı), G. hantezzıias, 
D.-L. hantezzi (Icı-zı KUB XII 41, 
4), Abl. hantezziiaz, Pl. N. c. hantez- 
225 KUB XIII 218 (kantezzius KUB 
XX1 27116, hantezzuas KUB XXI 
29 II 4), A. c. hantezzius, D.-L. han- 
tezziias. 

hantezziia$ cir-aS „Vorderfuß‘“ 
(KUB X 63 I 30). 

Adv. hantezzi „bei erster Gelegen- 
heit‘‘ Al.AIII58 (Friedrich, Staatsv. 
II 99). 

Adv. hantezzıiaz „vorn; vorher‘ 
KUB XXX 383 Ik. Rd. 1. 

Adv. hantezzilı „zum ersten Male‘ 
(KUB XXX 39 IL4). 

Idg. *anti-tio-, verwandt lat. anterior usw. 
(Lohmann IF 51, 322-324); dazu nach Pe- 
dersen LH $ 25. 41 Iyk. yAtawata „Anfüh- 
rer", 


kantı (Adv.) „getrennt, geson- 
dert; — in besonderem Maße‘. 

Götze KIF 4, 231f.;, Sommer AU 
185f. 

hanti hanti (KUB XXVII 16 IV 
28), handı handi-pat (KUB X 27 V 
11) „einzeln, jeder (jeden) für sich‘. 

hantı tiia- Ss. bes. 


hanzanas 53 
kanti tuhs- „auseinanderschneiden‘“ 
s. u. iuhS-. 


hantiiäi- (1 3) „betreuen, hegen; 
versorgen‘‘. 

Götze, Hatt. 93; Götze KIF 1,232; 
Sommer AU 160; :Güterbock brief- 
lich. 

Prs. Sg. 3. hantiai[zz]i? KUB 
XIV 311158; Prt. Sg. 1. hantiianun 
KBo V1 29116, 3. hantizäit KBo IV 
40 141 (hanteiat KUB XXVI 43 II 
25). 


hanti tiia- (1 4; vgl. tiia-) „‚vor 
Gericht bringen, anzeigen‘ (sac.KI-t 
t. KUB XIIL 35 II 36f.). 

Forrer, Forsch. I 203f.; Sommer 
AU 186f. 


kantıtiratalla- c. „Angeber“. 
Forrer, Forsch. I 203f.; Sommer 
AU 186. 


hanza (Adv.) „vorn“. 

Forrer, Forsch. I 167-169 (KUB 
IX 28 II 12. 24. IV 3. 16). 

hanza ep(p)- (KUB V 6128. XIV 
3 III 4) „freundlich begrüßen( ?)‘* 
(Sommer AU 140). hanza appatar 
„Bewillkommnung( ?)" (RUBV6I 
28, saG.KI-anza appatar KUBVAI 
41, hanza pıB-atar KUB XVI 49, 8). 

hanza har(k)- (sac.Kı-za har(k)- 
Ges. $ 165. KUB V 1 III 54) „hilf- 
reich sein(?), Frieden halten( ?)“ 
(Sommer AU 141). 


Unklare Form von hani- „Vorderseite‘‘. 


GSpanza(n)- n.? (ein Gerät ?). 

Sg. N.-A. *Shanza KUB VII 13 
1 6, D.-L. “Shanzanı Ges. $ 144. 
KUB XXXIV 78,7. 


hanzanas (Stamm ?) (wohl farben- 
bezeichnendes Adjektiv). 

Goetze JCS 1, 312, 

KUB XXIX 4 131. 33. 3 1 34. 


54 hanzassa — 


hanzassa s. u. hassa hanzassa. 


hap- (1 1a?) Akt. „gefügig ma- 
chen(??)‘‘; Med. „sich fügen( ??)“. 

Vgl. Goetze bei Sturtevant G1.2(??). 

Prs. Sg. 2. Akt. kapti KUB XXXI 
79, 26; Prt. Sg. 3. Med. haptat KUB 
XXI 27112. 


hapä päi- „zum .... gehen‘‘ (sich 
einem bestimmten Gottesurteil un- 
terziehen). 

KUB XIII 3 III 29. 32 (Friedrich 
Meissner-Festschr. I 56). 


hapallasäi- (1 3) „(in bestimmter 
Art) schwer verletzen‘“. 

Hrozny CH 8 IX. 

Prs. Sg. 3. hapallasaızzi. 


VTULnapalzel-, YTUthapalzir- n. (ein 
Topfgericht). 

Sg. N.-A. (UTtLypapalzel KUB 1113 
II45 usw. (UTVLhapalzir KUBXXVII 
69 VI 15), D.-L. YTÜlhapalzili KUB 
XXVI11 69 VI 11 (VVEhapalzırı HT 
12.7); 


happar n. r-St.. ($ 84) „Kauf- 
preis; — Kaufgeschäft, Handel‘. 

Friedrich, Staatsv. I 92f.; Götze 
Lg. 11, 2681. 

Sg. N.-A. happar, D.-L. happari, 
Abl. happaraz; — Unklare Ablei- 
tung( ?) Pl. A. happarius Ges. $ 146. 


happaräti-(happiräi-;13), hap- 
paria- (14) „weggeben, hingeben; — 
verkaufen‘‘ (meist mit -za). 

Friedrich, Staatsv. I 92-94. 

Prs. Sg.1. happariiami KUB XVII 
28 I 24, 3. happaräizzi (happiräizzı, 
kapräizzı KUB XXVI 56, 5; $ 27), 
Pl. 2. happiratteni, 3. kapparranzi 
Ges. $ 176A (happiranzı); Prt. Sg. 1. 
happarenun ($ 14a) BoTU 7 120,3. 
happaräit. 

paräh. „preisgeben ; — verkaufen‘“. 


happinahh- 


happarita- (1 4) s. happaräi- „hin- 
geben; verkaufen‘. 


happarnuuatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Kometenschweif( ?)““. 

KUB VIII 16 + 24 III 9 (vgl. 
Laroche RHA 9, 19). 


hapatıi- ‚„gehorsam, untertan; — 
Diener“. 
Götze, Madd. 105f.(?). 


anda hapatiia- (1 4) „gehorchen‘“ 
(Verbals. hapatiiauar nur im Vok. 
KBo I 42 II 30 ungenau für akk. 
mutiggu „gehorchend‘‘). 

Holma, Etudes 65; Weidner, Stu- 
dien 65; Götze, Madd. 105. 


VTÜLpgpattulli- n. (ein Topfgericht). 
KUB XVII2318. 


happessar (happissar S10) n.r/n-St. 
(88) „(Stück?>) Glied; Körper- 
teil‘‘ (scheint KUB IX 4 1 18—20 mit 
Idgr. !YGr zu wechseln). 

Götze, Tunn. 42-44. 


arha happesnät-(arhahappısnät-; 
8 10) (1 3?) „zerstückeln‘“. 

Goetze, Tunn. 44. 

Prs. Pl. 3. arha happesnanzı (hap- 
pisnanzi). 


LÜRapüa- c. (untergeordneter Funk- 
tionär im Kultus). ; 

Sg. A. LÜhapiian; Pl. N. LiMES Ra- 
piias (LUMES hapes). 


happin(a ?)- „(offene) Flamme£ ?)“. 
Vgl. Friedrich ZA NF 1, 178. 
Sg. D.-L. happina, 1. happınit. 


happinahk- (I ieß) „reich ma- 
chen‘. 

Vgl. Sturtevant Gl.2. 

Imp. Sg. 2. happinak KBo II 9 
I 35. 


happinant- 


(()Rappinant- „reich“ (KUB 
XVII 24 II 16f. XXVII 59 I 26ff. 
Gegensatz maSpA „arm‘'). 

Friedrich ZA NF 45, 243 (vgl. 
Friedrich AfO 7, 199); Goetze JAOS 
69, 182; Laroche RHA 11, 44f. 


Nach Laroche zu ai. apnas- „Habe“, 
lat. ops usw. 


happines- (1 ieo) „reich wer- 
den‘‘. 

Goetze JAOS 69, 182. 

Prs. Sg. 3. [ka-a]p-pi-ni-es-zi KUB 
XXVI43 156. 


happira- c. „Stadt‘‘ (ursprüng- 
lich „Markt‘“) (kappiri nur KBo V 6 
1 17 im Wechsel mit parallelem 
uruAS-A5-8rA ebd. 49; doch vgl. die 
Komplementierung URU- pi-ra- ABoT 
32 I 4 und Bo 8206, 8, Dupl.zu KUB 
XVII 11124). 

Richtig Götze, Kleinasien zur He- 
thiterzeit 31? (vgl. Götze ArchOr 5, 
17!; Götze-Pedersen MS 72; irrig 
Friedrich ZDMG 96, 493); Friedrich 
ZA NF 15, 254f. 

Sg. D.-L. happıri (vgl. die Kom- 
' plementierungen URU-ri, URU-pi-ra- 
u. URU). 


happiräi- s. happaräi- „hingeben; 
verkaufen‘. 


happissar s. happe3Sar „Glied; Kör- 
perteil‘“. 


happısnäi- s. arha happesnäi- „‚zer- 
stückeln‘‘. 


happisnant- c. „Glied; Körper- 
teil‘‘ (= happessar; $ 10. 53b). 
Goetze, Tunn. 43. 
. hapräi- s. 
verkaufen‘‘. 
(S)papsalli- (BShassalli-) n. 
„Schemel‘‘ (dient als Frauenstuhl). 


happaräi- „hingeben; 


hapustiia- 59 


Sommer OLZ 1939, 681; Otten 
ZA NF 12, 216%. 

Sg. N. 5% (C5)kapsalli (SS Rassalli), 
G. a KUB XXX 15 19 
(Bpassalliias), D.-L. Snassalli. 


hapupi-(MUSEN) c. 
Otten brieflich. 


kappuriiant- n. „Graswuchs, Pflan- 
zenwuchs‘“. 

Friedrich ZA NF 15, 247f. (etwas 
anders CG.-G. von Brandenstein Ori- 
entalia NS 8, 74.3). 

Auch happutrüant- (KUB XVII 
29 II 16). 


Bnappuriiasa- c.? 
wertvolle Holzart ?). 
Otten, Über!l. 28£.?. 


hapus-(l 1e«) „nachholen“. 

Götze AM 201f®. 

Prs. Sg. 1. „luw.‘‘ hapusur MDOG 
75, 67t, 3. kapuszi, Pl. 3. hapusanzi 
(A hapusanzi KUB XVI 66, 6, ha- 
pusSanzi, kappussanzi KUB XVI 2, 
11); Imp. Sg. 3. hapusdu. 


(ein Vogel). 


(besonders 


hapusa- „Stiel, 
Schaft( ? ?)“. 
Götze ArchOr 5, 11 (??). 


hapusa- (ein Körperteil). 

Sg. N. hapusa KUB IX 4 113, G. 
kapusas KUB IX 4 131, D.-L. kapu- 
Sa-ssi KUB IX 4 113. 34 II 31? 

hapusant- c. (Körperteil; = 
$a-, 8 53b). 

KUB IX 4 I 30 ([ka-a-p]u-Sa-an- 
za). 


Stengel, 


hapu- 


Töchapusant- c. 
stück). 

Hrozny CH $ 182 („Opferkleid‘“ 
ganz zweifelhaft). 


(ein Kleidungs- 


hapustiia- (ein Getränk). 
Zuntz, Scongiuri 542. 


56 harik)- — 


Sg. A. hapustiian KUB XV 34 
III 26. 


har-,hkark- (18) „halten; haben‘; 
— mit -za „bei sich haben‘“. 

Sommer, Heth. II 7 m. Anm. 2; 
vgl. Götze AM 2851. 

Prs. Sg. 1. karmi, 2. harsı (hartı), 
3. harzi, Pl. 1. harueni (haruanı), 
2. harteni, 3. karkanzi; Prt. Sg. 1. 
harkun, 3. haria, Med.-P. harratta 
KUB X11 63 132? (Friedrich Orien- 
talia NS13, 210°), Pl.1. karuen, 2. har- 
ten, 3. harkir,; Imp. Sg. 2. har-ak, 
3. hardu, Pl. 2. harten, 3. harkandu. 

memini h. (Ana AyareMESh,) „zur 
Rede stellen, Vorhaltungen machen‘ 
(Sommer AU 75). uasduli h. „als 
schuldig betrachten‘ (Sommer AU 
79): 

anda h. „darin (daran) halten (he- 
gen)‘. appa h. „zurückbehalten; — 
(als Zufluchtsort) inne haben‘‘ (Som- 
mer AU 317). arakzanda h. „(die 
Hand schützend) herum halten‘ 
(Sommer, Heth. I 6f.). arha.h. „‚weg- 
(genommen) haben‘‘. katta h. „unten 
haben‘‘ (katta-kan kuit harzı „was sie 
(die Frau) unten hat‘‘ als Euphemis- 
mus für „Vulva‘‘; Otten, Kum.14°). 
kattan k. „hinhalten‘‘. menahhanda 
h. „sich vor Augen halten, beach- 
ten‘. parä h. „hinaushalten; hinhal- 
ten‘ (kingani parä h. „zum Tode be- 
stimmen‘). p& Ah. „hinhalten; behal- 
ten“. piran h. „jemdm. vorhalten; 
hinhalten‘‘ (Zuntz, Ortsadv. 102). 
sarä h. „emporhalten‘‘. ser h. „‚dar- 
überhalten‘‘. duuan parä h. „her- 
vorholen( ?)‘‘ (Götze, Madd. 136). 

Vielleicht zu lat. arceo ‚‚verschließe, hege 


ein (Götze-Pedersen MS 50; Couvreur H 111 
bis 113) (7). 


harra- (ll 2c) „zerstoßen, zer- 
reiben, zermahlen‘‘. 
Friedrich ZA NF 1, 16. 179. 


harazias 


Prs. Sg. 3. harrai KUB XXV 23 
IV 52, Pl.3. harranzi; Part. har- 
rant-; Inf. I harrüuanzı KUB XXV 
24 116. 

arha h. „abstoßen, beschädigen; — 
verderben‘. 


kara(n)- c. ($ 92a) „Adler‘‘ (wech- 
selt KUB XV 31 1 35. 59 mit Idgr. 
ÄAMUSEN), 

Friedrich ZA NF 5, 64. 

Sg. N. haraz"MUSEN KUB XVII 10 
127, A. haran KUB XXX 34 IV 12 
usw. (häranan KUB XXI 13, 7, 
härananUSEN KUB XVI 10124, 
MUSENygranan Otten BiOr 8, 226), 
G. haranas, PI.N. häranistUSEN KUB 
XXXII 62 11.3: 


Ahd. aro „Aar‘ usw. 


VTÖLRgramma- n. (ein Topfgericht). 
KUB XII 16 18. 38, 5. XVII 23 
18. I1 33. 


harrani- c. (Orakelvogel). 
Sommer AU 318? (KUB V 22, 27. 
24 11 29. XVI 67 III 14. 76, 4 usw.). 


karrant- (Part. zu harra-) „abge- 
stoßen, beschädigt (akk. entspricht 


hepü); — verdorben, schlecht; — 
feindlich (Vok. KBo 130 117 = akk. 
zabru)‘‘. 


Forrer ZDMG 76, 181; Friedrich, 
Staatsv. II 105. 144; Friedrich 
Meissner-Festschr. I 53. 


harätar.n. r/n-St. ($ 87) „Ärger- 
nis, Anstoß“. 

Friedrich Orientalia NS 13, 209, 
Anm. 2 von S. 208. 

Sg. N.-A. harätar, D.-L. haratni 
(5 36b) KBo Vi 112. 

ur h. „(es ist) kein Anstoß“. 


‚[karazias bzw. haraziun nach dem 
akkadischen Vok. CT XIV 3 K 
4565 usw. Z. 36f. bzw. CT XXXVII 


harhara- 


"30 II 42f. hethitischer( ?) Name der 
Pflanze „Kardamon( ?)“ (C. Frank 
Meissner-Festschr. I 41). In den 
Texten bisher nicht belegt.] 


(DU6)narhara- c. (Gefäß für Flüs- 
sigkeiten). 

Sturtevant Gl.2. 

Sg. N. PV6harkaras, A.?"Charharan, 
D.-L. PVCharkaraı (8 63) KUB XI 
3416. 


hari-c. „Tal“. 

Götze, Kleinasien 149; Sommer 
HAB 76H, 

Sg. G. hariia$, D.-L. hariia, Abl. 
harijaz; Pl. N. hares KBo IIL 8 III 22, 
A. harius, D.-L. hariias. 


DVGrariulli- n. (ein Gefäß). 
IBoT II 91 1112. 8. 


GSpariuzzi- n.? „Tisch aus Rohr- 
geflecht( ?)‘‘ (wechselt an der bisher 
einzigen unveröffentlichten Beleg- 
stelle mit dem Idgr. “SgAnsur.An. 
kıp im Dupl.). 

Ehelolf ZA NF 9, 172. 


har(k)- „halten, haben‘‘ s. u. har-. 


kark- (I 1d) „umkommen, zu- 
grunde gehen (Bil. KUB IV 1 III 18/ 
20 = Idgr. ziu bzw. akk. halägu); 
verkommen; — (vom Lehen) verfal- 
len‘. 

Sommer OLZ 1921, 201; Friedrich 
ZA NF 2, 50; Götze NBr 27; Som- 
mer AU 24-26. 

Akt. Prs. Sg. 2. har-ak-ti, 3. har- 
ak-zı, Pl. 1. har-ku-e-nı KUB XVU 
10 130, 2. kar-ak-te-ni, 3. har-ki-ia- 
an-zı KUB XVII10 118; Prt. Sg. 3. 
har-ak-ta; Imp. Sg. 3. har-ak-du, 
Med.-P. harkiiaittaru ZA NF 9, 175 
Z. 8; Part. harkant-; Inf. II kar- 
kanna Hatt. III 63. 


—  harki- 97 


arha h. „verloren gehen, zugrunde 
gehen‘‘, parä h. „umkommen‘“. 

Nach Cuny RHA 2, 205, Pedersen, Hitt. 
$ 92, 2 zu air. org „verwüsten, töten‘ (?). 


harga- c. „Untergang, Vernich- 
tung, Verderben; Gefahr‘“. 
Götze NBr 9f.; Sommer AU 26f. 


harganau- n./c. (ein Körperteil). 

Sg. N.-A.n. harganau KUB IX 41 
14, N.c. harganauis(!) KUB XXXIL 
66 II 3, G. harganauas KUÜB IX 34. 
II 43, D.-L. harganauı KUB IX 4 
I 14. 


harganauant- c. (Körperteil; = kar- 
ganau-; $ 53). 
KUB IX 4 132. 34 II 43. 


harganu- (kharganu- KUBVAl 
74. 92 usw.) (1 7) „zugrunde richten, 
vernichten‘. 

Götze, Hatt. 81; Götze NBr 8-10; 
Sommer AU 24-28. 

arhka h., katta arha h. „völlig ver- 
nichten‘‘ (Friedrich, Staatsv. Il 
1632). 


harkatar.n. r/n-St. (8 87) „Unter- 
gang, Vernichtung‘“. 
Sg. G. harkannas KBo IV 10110, 


.D.-L. harganni KUB XXIII 74, 5, 


Abl. harkannaza IBoT I 33, 73. 


harke3- (harkis-, 8 10) (I ie) 
„weiß werden, hell werden‘. 
Sturtevant Gl.?. 


karki- „weiß, hell‘ (für A. KUB 
XXXIV 76 I 2 hat das parallele 
KUB XXXIII 54, 13 BaBBar?). 

Friedrich ZA NF 3, 1841f. 

Sg. N. c. harkis, A. c. harkin, N.-A. 
n. harki; Pl. N. c. hargaes HT A III 8. 

ıcI#"-A-g5 harkı „das Weiße der 
Augen‘ KUB XXXIIl 66 II 18. 

Toch. arki „weiß“; vgl. gr. &pyas „weiß“, 
lat. argentum usw. 


58 harkiia- 
harkiia- = hark- „zugrunde ge- 
hen‘‘; s. d. 


harkis- = harkes- „weiß, hell wer- 
den‘ (8 10); s. d. 


NAsharmüalli- n. (ein Stein von be- 
stimmter Form oder Verwendung). 
Hrozny CH $ 128. 


harnäi- = harnäu- „Gebärstuhl‘; 
Ss. d. 


karnammar n. r/n-St. ($ 86) 
„Hefe; — Gärung, Aufruhr, Un- 
ruhe‘. 

Friedrich ZA NF 1, 176; Sommer 
HAB 66. 

Sg. N.-A. harnammar (harnamma 


[$ 31b] KUB VII 1 126). 


harnamniia- (1 A) „in Gärung 
bringen; zersetzen; — verhetzen, auf- 
wiegeln‘“. 

Friedrich, Staatsv. I 154f.; Som- 
mer HAB 116. 

Prs. Sg. 2. karnamniiasi, 3. har- 
namnilazzi, Pl. 2. harnamniiattent; 
Prt. Sg. 3. harnamniiat ([karna]mniet 
[$ 14a] BoTU 8 II 74); It. harnam- 
nesk-. 

katia h. „verhetzen, aufwiegeln‘“. 


harnamniiasha- c. „Aufruhr“. 
KUB XXXII 96 IV 11. 


- harnant- „gegoren(?)“. 
Friedrich ZA NF 1, 176. 


karnau- c./n. (harnar- c.) „Ge- 
bärstuhl‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 31. 

Sg. N. c. harnäus (harnäis), A. c. 
harnäun ABoT 17 Il 9 (karnäin), N. 
- A. n. harnäu, G. harnauas, D.-L. 
harnauı. 


kharnink- (1 5) „vernichten, zu- 
srunde richten; verwüsten‘ (Bil. 


— _harp- 


KUB IV 1 III 15f. = Idgr. zAy bzw. 
akk. hullugu; harninkiskit BoTU 
23A 117 = akk. uhtanallig KUB III 


‚85, 7). 


Götze ZA 34, 186; Friedrich ZA 
NF 2, 50. 

Prs. Sg. 1. harnıkmi, 2. harnikti, 
3. harnikzi, Pl. 2. harnikteni, 3. har- 
ninkanzi;, Prt. Sg. 1. harninkun, 
2. harnıkta KBo IV A IV 46, 3. har- 
nikta, Pl. 3. karninkir; Imp. Sg. 2. 
harnik, Pl. 2. harnikten, 3. harnin- 
kandu; Part. harninkant-; Verbals. 
harninkuuar KBo III 4 136; Inf. I 
harnınkuuanzi; It. harninkesk- (har- 
nınkisk-). 

anda h. (drinnen) zugrunde rich- 
ten‘‘. arha h. „ganz vernichten“. 

VZWharniu- c. (Körperteil; „Pe- 
nis(??)‘“). 

Friedrich ZA NF 5, 37 (Lesung 
und Bedeutung zweifelhaft!). 


harp- (lid) Akt. „absondern, aus- 
sondern; gesondert hinstellen, ge- 
sondert behandeln( ?)‘‘; — Med. „sich 
trennen, (von einem Orte an einen 
anderen) übersiedeln, umziehen‘‘; — 
(von Eheleuten) „sich trennen, sich 
scheiden‘; — (von weidenden Tie- 
ren) „sich (zu einer fremden Herde) 
verlaufen‘. 

Ähnlich Sommer bei Couvreur H 
116: Akt. „auseinandermachen,tren- 
nen, dislozieren, distribuere‘‘; Med. 
„sich losmachen, sich trennen, von 
einem zum anderen losmachen, &eto- 
acdaı rpög Tıva‘‘ (noch nicht völlig 
geklärt!). 

Akt. Prs. Sg. 3. har-ap-zı Ges. $112 
Var. KUB VII 13 II 6. X 54 IV 16, 
Pl. 4. kar-ap-pu-e-ni KUB XXX 36 
II 9, 3. har-pa-an-zi BoTU 24 II 
2. A usw. KUB VII 22, 16. IX 16 I 
14. X 15 III 18f. 48 II 19. 88 IT 10. 


harpa- — 
XVII 14 IV 8. XXX 41 137 (har- 
ap-pa-an-zi KUB XVII 28 III 40. 
XXXI 123 III 34); Prt. Sg. 2. 
kar-ap-ta KUB XXX 10 I 8; Imp. 
Pl. 2. kar-ap-tin KUB XXX 36 II 7; 
— Med.-P. Prs. Sg. 3. har-ap-ia Ges. 
8 66, Pl. 3. kar-pa-an-ta-ri Ges. $ 31; 
Imp. Sg. 2. kar-ap-ku-ut KBo III 7 
I’ 23; .Part. harpant- KUB IX 27 
16. X 88 I 3f. usw.; It. harpisk- 
KUB XXVII 16 IV 26. 

anda h. „(mehrere Gottheiten un- 
ter sich zusammenfassen und von der 
Masse der anderen) getrennt beop- 
fern‘ (KUB XXVII 16 IV 25f.; 
hierzu auch anda harpäizzi KUB 
XVII 27 IL 25°) (anda harpanda 
KUB XXVII 1 IV 411 „(von ande- 
ren) gesondert (und unter sich) zu- 
sammengefaßt‘‘). katia(n) h. „ge- 
sondert niederlegen‘“ (KUB XXV 18 
115. XXXII 123 III 33f.). piran h. 
„vor etwas gesondert hinlegen (KUB 
IX 16 114. XXX 41 137) 0?). 


GIöparpa- (hochgelegene gottge- 
weihte Lokalität; „Altar“? ?). 

Vieyra RHR 1419, 121 ff. (zu KUB 
XXIV 516. A1f.; anders Forrer bei 
Couvreur H 117 „Fußbank‘‘)(??). 


NINDAhgrpan(a?)- c. (ein Gebäck). 
KUB XVII 14 IV 8. 


harpanalli- c. „Feind, Gegner‘ 
(Vok. KBo I 30 119 = akk. aiabu). 

Friedrich ZA NF 4, 175. 

Sg. N. harpanallıs, A. harpanallin; 
Pl. N. harpanalles, A. karpanallius, 
D.-L. karpanalliias. 


A\ harpanalla (Adv.) „in feind- 
licher Weise‘. 

Rosenkranz IF 56, 276 (KUB 
XIIl 35 112). 


karpüa- (Akt. I&4 und Med. 2) Akt. 


harsan(o)- 59 


noch ungedeutet (= Med. ?); — Med. 
„beistehen( ?), helfen ( ?)“. 

Götze KIF 1, 4092. 

Akt. Prs. Sg. 1. harpiiami KUB 
XXVI 12 IV 47, 2. harpüası KUB 
XVII 915; Prt. Sg. 1. harpiianun 
KUB XXI 8 III 17. 43, 15. XXVI 
12 IV 46; Med. Prs. Pl. 1. harpiia[ vas- 
tati]? KUB XXX 33115; Imp. Sg. 2. 
harpıiahhut KUB V145 (+ XXX 14) 
111 72. XX1 27 IV 43 (Lesung Göt- 


zes KIF 4, 4092). 


EZEN harpiias (ein Fest). 
Friedrich ZA NF 5, 63. 


harpu- „feindlich, uneinig; — ab- 
trünnig‘, 

Friedrich ZA NF A, 175. 

Sg. N.-A. n. harpu; Pl. A. c. har- 
puS. 


kars- (11.d) „aufreißen ; beackern‘“. 

Götze NBr 62; Goetze, Tunn. 
70(?). 

Prs. Sg. 3. kar-as-zi VBoT 58130; 
Inf. I har$fuuanzi KBo VI 28 II 22; 
It. harsısk- KUB XXIV 7121. 


karsallant- „zornig‘‘ (Vok. KBo 
I 42 II 37. 111 10. 11 = akk. $abzu 
USW.). 
Holma, Etudes 30f.; Hrozny SH 
86; Gurney AAA 27, 111. 


harsan(a?)- n.? (harsanı- c.?; 
vgl. harsar) „Kopf (wechselt BoTU 
23 A II 51f. mit Idgr. sac.pu = akk. 
gaggadu) ; — Person‘‘ (wechselt BoTU 
10y, 16f. mit Idgr. sac, d. i. akk. 
resu). 

Götze, Hatt. 95°; Götze ZA NF 2, 
265; Friedrich ZA NF 2, 275; Som- 
mer AU 216!; Goetze Mel. Pedersen 
492°. 

Sg. N. harsanıs KUB XXXIII 66 
II 47°, G. harfanas KUB XVII 8 
IV 7 (har-aS-Sa-na-as KUB XXIX 1 


60 harsanalläi- — harsualli- 


II 20), D.-L. harsanı (har-as-nı KBo 
II 19 I1 13), Abl. karsanaz (kar-as- 
$a-na-za BoTU 23A 11 51). 


harsanalläi- (1 3?) „bekrän- 


zen‘. 

Friedrich ZA NF 2, 275. 

Prs. Pl. 3. karsanallanzı; Part. har- 
sanallant-. 


karsanalli- n. „Kranz“. 
Friedrich ZA NF 2, 275. 
Sg. N.-A. harsanallı. 


CSparsanda(nahi)- (Teil des Rades; 
luwisch). 

Laroche RA 45, 96f. („Speiche“ 
oder „Felge‘‘); Güterbock JCS 6, 
40 („Nabe‘‘ oder „Radpflock‘ ?). 


harsar n. r-St. (urspr. r/n-St.?) 
„K.0pll?) . 

Otten BiOr 8, 226°. 

Pl. N.-A. harsär. 


harsauar n. r/n-St. ($ 89) „Feld- 
bau( ?)“. 

Goetze, Tunn. 70(?). 

Sg. N.-A. harsauar KUB XII5SI 
17, G. harsaunas? ın a.S5A h. „Acker- 
feld(?)“ KBo VI 34 II 39?. 


karsi- „gerade, richtig, normal‘ 
(Götze KIF 1, 199f.) darf mit Güter- 
bock (brieflich) angezweifelt werden; 
$. NINDA harsi-. 


NINDA harsi- c. „dickes (d.h.gesäu- 
ertes, aufgegangenes) Brot‘‘ (wech- 
selt KUB VII 1 Il 18. 26 mit Idgr. 
NINDA.KUR,.RA, das nach Landsber- 
ger als „dickes Brot‘‘ [mit KUR,(.RA) 
= akk. kabru „dick“ (Deimel 5L483, 
30. 98) und edü „dick‘‘ (ebd. 81)], 
nicht mit Götze KIF 1, 200 als „ge- 
rades, richtiges, normales Brot‘‘, zu 
deuten ist; Gegensatz NINDA.SIG 
„dünnes (d. h. ungesäuertes, fladen- 
artiges) Brot“; die Gleichung mit 


NINDA.SI.SA Götze KIF 1, 200 ist auf- 
zugeben). 

Güterbock brieflich. 

Sg. N. nınDaA harsı$ (nur harsis 
KUB XXXIV 123 17), A. nINDA 
harsin, G. nında harsalas, D.-L. 
NInDA harsaı (nında harsı), Abl. 
nınDa harsüaz, 1. nınoa harsıt;, Pl. 
N. wınna harsaes FHG 6 IV 28, A. 
NINDA harsaus (nınDA harsıus VBoT 
28 113), D.-L. nınnaA harsaias (NINDA 
harsıias). 

pDuG harsi- c./n. „Vorratsgefäß, Pi- 
thos‘‘ (wörtlich „dickes, bauchiges 
Gefäß“ im Anschluß an das zu 
nınDA harsi- Bemerkte ?). 

Gurney AAA 27, 120-124 (und 
Güterbock brieflich; Götzes Deu- 
tung als „richtiges, normales Ge- 
fäß““ KIF 4, 200 ıst aufzugeben). 

Sg. N. c. puc harsıs KUB XXXI 
57121, A.c. pucharsin KUB XI21a 
1410, N.-A. n. puc harsı, PI. N. ce. 
DUG#l-A harsıs KUB XXXIV 88, 7, 
D.-L. nuc harsigas? (KUB XVII 37 
I 10). 

harsıiharsti- n. 


ter‘. 
Götze-Pedersen MS 16f. 50. 


„Gewitter, Unwet- 


Löparsiiala- c. „Darbringer von 
Sauerteigbroten, Brotopferer‘‘. 
Götze KIF 1, 200. 


DICnarsiiallannı- n. „kleines Vor- 
ratsgefäß( ?), mı$toxoc( ?)‘“. 

Friedrich BiOr 5, 51" (KUB X 83 
VI6). 


DUEHnarsiialli- 
Pithos‘“. 

Gurney AAA 27, 120-124 (vgl. 
Friedrich BiOr 5, 54:2). 

Sg. N.-A. PVCharsialli, G. P"Char- 
Sttalliias (PVCkarsiiallas KUB XXVI 
15 IV 40), D.-L. PV6parsiialll)i 


n. „Vorratsgefäß, 


har(a)$paxant- — hasts)- 61 


(PV6Rarsiallia KUB XXXII 108 I 
43, PVEharsüalis[!; Sommer HAB 
176f.] KUB XXVII 70 II 20), Abl. 
DVSnarsiiallas KUB X 11 V 2; Pl. 
D.-L. ?VCharsiallias KUB XXV 26 
IL 45. 


NINDAhagr(a)$pauant- c. (nur Pl.) (ein 
Gebäck). 

Pl. N, NINDAngr(a)$pauantes KBo V 
2130. IV 17 usw., A, FINDAnar(a)S- 
pauandus KBo V 4 III 11. 17 usw. 

(Sommer-Ehelolf, Pap. 64 irrig 
NINDA MUR(?)-aS pauant- „durch- 
gebackenes(??) Aschenbrot( ??)“; 
Güterbock brieflich NIG.HAR-aS pa- 
vant- „(Gebäckart) aus Grütze( ?)''). 


NINDApgr$upannı- c. (ein Gebäck). 
KUB XXV 50 IL 4 usw. 
hartagga- c. (ein Raubtier; viel- 
leicht) „Bär( ?)". 

So Sommer brieflich (weil KUB 
XXIX 1 I 28f. neben Löwe und 
Panther genannt); Güterbock RHA 
6, 102-109 dachte an „Schlange‘‘, 
doch s. Güterbock, Kum. 118. 

Auch !Ühartagga- (Priester ?) (Gü- 
terbock ZA NF 10, 87f.; RHA 6, 
105f.). 


Wenn Deutung ‚Bär‘ richtig, zu gr. &pxroc. 


hardu- n.? „Urenkel(?); Nach- 
komme“. 

Forrer, Bilderschr. 31; 
Tunn. 95-97. 

Pl. N.-A. kharduua RKUB XXVI 43 
165, G. harduuas KUB XXVI 43 
I 65. 

Zu h.-h. hartu- „Urenkel; Nachkomme“ 
(Forrer a.a.0.). 


Goetze, 


kartuna-hartuuati (churr. D.-L. Sg.) 
„in regelmäßig aufeinanderfolgender 
Nachkommenschaft( ? ?)“*. 

Goetze, Tunn. 96 (RUB XII 58 
IV 13). 


haruuanät-, karuanäi- (1 3) „sich 
aufhellen( ne 

Friedrich JCS 1, 276%). 

Prs. Sg.3. harvanäizzi KUBXXIX 
51 IV 11 (karuuanäizzi KUB XXIX 
55 13). 


karuası- (Adj.) „geheim“. 
Sommer, Heth. II 402. 
-haruası pedan „geheime Stätte‘ 
(Vok. KBo 142 137 = akk. puzru; 
Sg. D.-L. haruası pidi KUB XVII 


‘27 11 24, haryasıja pidi KUB XV 32 


148).. 
Adv. haruasi „insgeheim‘‘ Dupp. 
III 1 usw. 


NINDAngrzazu-, NINDApgrzazuta- (mit 
churr. Suffix -ia) n./c. „Fettbrot, 
Brot mit flüssiger Fetteinlage‘' (Idgr. 
nach Sommer wahrscheinlich nınva. 
ıÄ.E.DE.A). 

Sommer HAB 172f.; 
RHA 8, 16. 

Sg. N.-A. n. "NPAharzazuta 
(harzazutan KUB XX 99 IL 17), A. c. 
NISDAngrzazun, D.-L. NNDAnarzazuti, 
I. NPDAparzazutit KBo IV 13 II 26. 
IBoT IIT412 (NNDPAnarzazuit KUB 


XXXIV 69 116). 
Entlehnt aus dem Churr. ? 


Frlsdrich 


harzıra(l)la- (hurzüall)la-?) ce. 
„Eidechse‘. 


Friedrich Symb. Hrozny I 247. 


has(5)- (l 1a/II 1a) „zeugen; ge- 
bären‘‘ (meist mit -za). 

Sommer, Heth. II 6-11. 

Prs. Sg. 3. hast, Pl. 3. hassanzi KUB 
XVI110115; Prt. Sg. 1. käsun KUB 
XXIV 7 III 24, 3. hasta, Pl. 3. häsir 
KUB XXI 38 I 60; Imp. Sg. 3. 
häsu KUB XVII 28 III 2. XXIX 1 
III 2 (kasdu KUB XXIV 8 IV 33); 
Part. hassant-; It. hask- OLZ 1933, 5. 

auan katta h. „erzeugen, gebären‘“. 


62 has($)- — hashas- 


has(s)-, hes(s)- ($ 11a; I Aa/Il la) 
„öffnen“. 

Friedrich ZA NF 3, 298f.; Ehe- 
lolf KIF 1, 141°; Friedrich AfO 5, 
108. 

Prs. Sg. 3. hası, Pl.3. hassanzı KUB 
II 6 III 21.1312. VII25 12. XX 
18, 13 usw. (hesanzi KUB XII 2 IV 
3. XV 11 II 11 usw.); Prt. Sg. 3. 
hasta (hassit KUB IX 39 16), Pl. 3. 
häser KUB IV 8 110 (keser KUB 
XVI48116? XXIX 1124?); Part. 
haSSant-, Verbals. hesuuar KUB Ill 
94 125; It. hask- KUB XXIV 31 
53. XXX 32 117 (kesik-; Prs. Sg. 1. 
he-Si-ki-e-mi KIF 1, 189). 

appa h. „wieder öffnen‘“. 


has(8)- c. (reinigende seifenähnliche 
Substanz). 

Friedrich ZA NF 3, 191. 

Se. N. has KBo IV 2 145 (hassas 
RKUB XXIX 7 II 26), A. hassan KBo 
IV 2139. 


hassa- c. „Enkel, Enkelin“. 
Forrer 2 BoTU S. 22*; Friedrich, 
Staatsv. II 36f. 


hassa hanzassa c. ($ 92c) „Enkel 
und Urenkel({ ?)‘. 
Forrer Meissnerf. I 31f., Fried- 


rich, Staatsv. II 36f. 
Zur Etymologie Mezger Lg. 15, 188f. 


hassa- c. „Herd“ (in den Ritualen 
wechselt sehr häufiges hassı [z. B. 
KBo IV 9 II 47 usw.] mit Idgr. 
Gunxı-si KUB XX 45 I 10). 

Hrozny CH $ 24; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 248. 

Lat. ara, osk. Lok. Sg. aasai „auf dem 
Altare‘* (Pedersen, Hitt. $ 98). 


G5nasalli- = “"hapsalli- n. 
„schemel‘‘; s. d. 


hassant- (Part. zu has(3)- „zeu- 


gen‘) „geboren; — rechtmäßig (= 
vollbürtig ?); — eigener Sohn‘. 
BoTU 23A I 67. KUB IX 28 II 4. 


hassanu- (I 7) „zur Welt kom- 
men lassen‘‘ (Subjekt Hebamme, 
Objekt Kind). 

Güterbock, Kum. 60; Friedrich 
JCS 1, 302. 


[hassanzipa- „Herd, Feuerstelle“ 
liest Sturtevant Suppl. S. 19 wohl 
irrig an Stelle von tarsanzipa-; s.d.] 


hassatar n. r/n-St. ($ 87) „Zeu- 
gung; — Zeugungskraft; — Gebär- 
mutter (Körperteil); — Familie, Sip- 
pe‘. 

Sommer, Heth. II 8f.; vgl. Götze 
ArchOr 2, 160f.;, Sommer AU 136 
bis 4138; Sommer HAB A15t. 

Sg. N.-A. hassatar, G. hassannas 
(hassannan BoTU 23B IV 23; $ 68), 
D.-L. hassannai BoTU 23A II 49 
($ 63; hassanna BoTU 23C IV 11), 
Abl.hassannaz(a) (hassannanzaBoTU 
23B IV 24; $ 65). 

Lu hassannas-Sas „ein Mann seiner 
Familie‘ (BoTU 33C1I3= akk. u 
kilmti-$u] in der Übersetzung KUB 
Ill 85, 3) = „ein Blutsverwandter“. 


SAlhasaua- c. „die ‘Alte’“ (im Ri- 
tual tätige Priesterin; KUB VII A 
IV5 = °%ltu.cı im Dupl. KUB 
XXX 48, 15). 

Otten brieflich (nicht mit Sayce 
RA 24, 123 „Hebamme‘‘ noch mit 
Forrer RHA 1, 157 „Gebärende‘‘; 
daher auch nicht häsauas pumu KUB 
XXX 43 III 20 mit Laroche Symb. 
Hrozny II 17 „Neugeborener‘“‘). 

Sg. N. SAthasauas, A. SAlhäsauan 


KUB VII A III 40 usw. 


hashas- (Tl 1ex) „öffnen“. 
Götze ArchOr 5, 36 (sehr zweifel- 
haft). 


hassik- — E& hastiias 63 


hassik- It. zu kanna- „richten“ 
($ 23. 32). 


hassik- (I lex) „sich sättigen‘“. 

Ehelolf KIF 1, 137-142 (nach 
Goetze JCS 2, 148 ursprünglich ‚‚sich 
öffnen für‘‘ = „etwas an sich zie- 
hen‘). 

Prs. Sg. 3. hassikzi KUB XV 9113 
(kasekzi KIF 1, 140); Prt. Pl. 3. kas- 
sikkir,;, Imp. Sg. 1. hassiıgalu KUB 
XXIV 5 II 1 (Goetze JCS 2, 147), 
2. hassik, 3. hassikdu, Pl. 2. hassikten. 

uuanna h. „sich satt sehen‘‘ (mit 
D.-L. = „an etw.'‘) (Goetze JCS 2, 
447-149). 


Pal. has($)- „sich satt trinken‘ ? 


Hpassikka- (Shassigga-, Shastig- 
ga-) c. (ein Baum und seine Frucht ?). 

KUB X115 120. 26 III 13. XXVI 
19 III 3. XXIX 1 II 16. 

(Goetze JCS 1, 314% erwägt Iden- 
tität mit @Sınar „Obst‘‘). 


hassıkkanu- (hassıknu-) (1 7) 
„satt machen, sättigen‘“. 

Sturtevant G1.?. 

Prs. Pl. 3. hastiknuanzı KUB 
XXIX 51 IV 8 usw. (hastigganuuanzi 
KUB XXIX 48 II 17); Imp. Sg. 2. 
hassigganut KUB XXV 23 IV 59. 


hask- It. zu has($)- „zeugen, gebä- 
ren‘‘ (Ehelolf OLZ 1933, 5). 


hask- It. zu has(3)-, hes(s)- „öffnen“. 
hask- It. zu hanra- „richten‘‘ (832). 


(Al)hasnupalla- c. „Hebamme“. 
Sommer OLZ 1939, 682 (vgl. Ehe- 
lolf bei Sommer ZA NF 12, 7). 


haspa- (Stamm ?; luwisch ?) „zer- 
schmettern, vernichten‘. 

- Götze, Madd. 118f. 

Prs. Sg.3. „luw.‘“ A haspati ZANF 
9, 323 Z.9; Prt. Sg.1. „luw.‘“ Ay, has- 


paha KUB XIV 3141, Pl. 3. haspır. 
arka h. „vernichten“. 


hastäi- n. ($ 73) „Knochen, Ge- 
bein(e); — Widerstandskraft‘‘. 

Sommer AU 181; vgl. Götze, 
AM 240f. 

Sg. N.-A. hastäı (hastae KUB XVII 
23123), G. hastiias, D.-L. hastaı, 1. 
hastit. 

Ai. asthi- „Knochen“, gr. dsrdov usw. 
(Benveniste BSL 33, 139); vgl. luw. ha$$a- 
„Knochen“, 


hastales- (1 1e«) „heldenhaft 
(stark) werden‘ (vgl. *hastali-, has- 
taluiatar). 

Prs. Sg. 3. hastaleszi KBo IV 14 
II 68 (hastaliszi Otten, Kum. 12 II 
15). 


*hastali- c. „Held‘‘ als phonetische 
Lesung von ur.saG „Held“ zu er- 
schließen aus hastaliiatar „Helden- 
haftigkeit““; s. d. und vgl. noch die 
Schreibung ur.sac-li-ıs! KUB XVII 
7113. 


hastaliiatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Heldenhaftigkeit‘‘ (wechselt mit 
Idgr. un.sac-tar KUB XXXIII 105 ° 
14132). - 

Otten Vorw. zu KUB XXXIII 
S. III zu Nr. 105. 


hastapi- c. (Orakelvogel). 
KBo II 6 IV 12. KUB V 24 168. 
XVI 46 IV 3 usw. 


hastariiatar n. r/n-St. = hastaliiatar 
„Heldenhaftigkeit‘‘ ? 
KUB XXIV 12 II 31. 


hastiiant- c. „Knochen“ (= has- 
täı-, 8 53b). 
KUB IX 4 137. 


E hastiia$ (wohl kultisches Gebäu- 
de und mit & hesti- zu vergleichen; 
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unsicher, ob mit Sturtevant Gl.2 
„Beinhaus‘‘ = „Mausoleum‘*). 
Hatt. IV 75. 


(*Sypasduir- n. „Reisig“. 

Sturtevant TAPA 58, 23 (Gurney 
AAA 27, 9) (?). 

Sg. N.-A. hasduir BoTU 22A I113 
(hasduer KUB XVII 28 IV 44, 
Gnasduer KUB XXIV 1417); Pl. 
N.-A. hasduir VBoT 24 I1114.27 usw. 


*hassu- c. „König“ als phoneti- 
sche Lesung des Idgr. LucaL „Kö- 
nig‘‘ erschlossen aus der Verbalform 
hassuei = LUGAL-uel „er herrschte“ 
(s. hassuuät-), vgl. auch die phoneti- 
schen Komplemente N. Sg. LUGAL- 
us, A. Sg. Lucar-un (Hrozny HKT 
9915; Sommer, Heth. II 9%; Fried- 
rich ZA NF 2, 276). 


EZEN hassumas (ein Fest). 
IBoT 1 29 II 57. 


*hassussara- c. „Königin‘‘ als Fem. 
zu *hassu- „König‘‘ nach $ 55 zu er- 
schließen (Gurney AAA 27, 45), 
vgl. die phonetischen Komplemente 
N. Sg. saL.LuGAL-as, D.-L. Sg. SAL. 
LucaL-ri (Ehelolf ZA NF 9, 186), 
den phonetischen Anlaut4F7a-[ (Weid- 
ner, Pol. Dok. I 50°), h.-h. Gross- 
KöniGın-si-ra- (Gelb HH III 18) 
und den „kappadokischen‘‘ Frauen- 
namen Hasusar (Bilgie AfO 15, 3°). 


hasusSsara- c. (Pflanze). 
KUB VII 1 T 21 (Laroche, Re- 
cherches 104). 


hassunäti- (1 3?) „als König herr- 
schen‘‘( ?) (phonet. Lesung für Idgr. 
LUGAL-URäL-?). 

Hrozny HKT 99:°; Sommer, Heth. 
IT 92; Friedrich ZA NF 2, 276; Götze 
AM 2531. 


Prt. Sg. 3. hassuet BoTU 23A 113 
(parallel LUGAL-uet Z. 24 ?). 


hasuuäi- n. (alkalische Pflanze; 
vielleicht „Peganum harmali‘). 

Goetze JCS 1, 315-318. 

Sg. N.-A. hasuua®, G. hasu- 
ualas. 

PUCHassuuauanni- c. (Gefäß). 

KUB XX 20, 6. 23 1116.52 IV 9 


USW, 


hat- (IT ib/II 1a?) „vertrocknen“. 

Götze, Madd. 126; C.-G. von 
Brandenstein Orientalia NS 8, 741. 
. Prs. Sg. 3. kätı KUB VIIL 3112; 
Prt. Sg. 3. hazta KUB XVII 10 I 
16f. (haz(z)asta KUB XII 62 18 
usw. XXIX 40 IV 20), Pl.3. häter 
KUB XVII101146f.; Imp. Sg. 3. hadı 
KUB XVII 28 II 44; Part. hatant-. 


hattahk- (ließ) „verständig ma- 
chen, klug machen‘. 

Sommer HAB 100. 

It. hattahhisk-. 


kattäi- (13? und Med. 2) ‚hauen, 
(ab)schneiden, (nieder)schlagen; 
Loch machen‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 66; Fried- 
rich ZA NF 3, 186f.; Sommer HAB 
99. 

Prs. Sg. 1. Med. haddahhari KUB 
XVII 2816, 3. Akt. haddai (hattaı), 
Med. hatta KUB IT 14 IT 141f. XXVIII 
96, 14f., Pl. 3. Akt. hattanzi (had- 
danzi), Med. hattanta HT 1 I 36; 
Imp. Pl. 3. Med. hattandaru; Part. 
hattant-; Dur. hattannäi- (8 150; Prt. 
Pl. 3. hattannır BoTU 12A I A). 

kattanta h. „niederschlagen‘“. 


Bnatialla- c. „Keule“. 

Güterbock Belleten 26, 306°°; C.- 
G. von Brandenstein, Bildbeschr. 
38f. 


haltalliia- 


katta hatialliia- (1 4) „mit der 
Keule niederschlagen‘“. 

Vielleicht KBo VI 34 I 24 mit C.- 
G. von Brandenstein, Bildbeschr. 
391 statt mit Friedrich ZA NF 1, 163. 
474 katta patalliia- „untenlähmen( ?)“ 
zu lesen( ?). 


Bnattalkesna- (Skatt)talkisna-; 
$ 10) c. „Weißdorn( ?)“. 

Goetze, Tunn. 91; Otten brieflich. 

Sg.N. Ohatalkiönas KUBXXXII 
54,13, G. Göpat(t)alkesnas (Bpatal- 
kiänas), D „„L. 65 hatalkısni, 1. Gng- 
talkısnit; Pl. A. Göpatalkis(!) KUB 
XII 44 TIL 5. 


(5) patialu-n. „Riegel‘‘ (für das 
häufige “"hattaluas cıs-ru „Riegel- 
holz‘, z.B. KBoIV 9 II 48. 13 III 
25. usw., hat das parallele KUÜB XX 
90 IT 19 das Idgr. [®sac.]kuL-as 
GIS). 

Friedrich ZA NF 3, 181f.; 5, 491. 

Sg. N.-A. Göpastalı, G. (yRalt)- 
taluas. 


hataluär- (1 3?) „verriegeln“. 

Friedrich ZA NF 3, 182%, 5, 491, 

Imp. Pl. 3. hataluandu KUB XIII 
1125. 


LWÜnataluala- ("Skataluala-) c. „Tür- 
hüter( ?)“. 

Sommer AU 50. 

Sg. N. !Öhatalyalas KUB X . 
VI9 (Spatalualas ebd. VI 6), D 
["Ü?p]atalyali KUB X 88 V13; Pl. R 
Lues ‚hataluales KUB XX 46 III 2 
(LuMES pattalualas KUB XIII 9 6). 


‚SSR attaluant- C. 
Spattalu-, $ 53b). 
KUB XXxI 86 II 12. 


„Riegel“ (= 


hattant- „verständig,klug,weise‘“. 
Sommer HAB 99 mit Anm. 2. 


5 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


— hattıli 65 


hatanti- „Waffe; — Arbeitsgerät‘‘ 
(- *STuKuL)(?). 

Sommer HAB 132f.; vgl. Güter- 
bock Belleten 26, 306°". 


hatantüali-(kantantiali-,;, $ 32£.) 
c. „Handwerksmann, Kleinbürger“ 
(= 1ü SruKuL-üi-?) (?)} — auch 
„Handwerkerstand‘ (??). 

Sommer HAB 133 (vgl. S. 126). 


hattatar n. r/n-St. ($ 87) „Weis- 
heit, Verstand, weiser Rat‘ (für Ah. 
KUB XXXIIl 96 15 hat das Dupl. 
KUB XXXII 93 1 4 GALGA-tar; 
GALGA = MAL X S£ ist Idgr. für akk. 
temu „Verstand“, milku ‚‚Rat‘“). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 4!; Som- 
mer HAB 97-100; Güterbock, Kum. 
böf. 

Sg. N.-A. hattätar (hattäda BoTU 
8 II 56; $ 31b), G. hattannas (had- 
dannas), Pl. N.-A. hattäta KUB XXX 
40144; 8 3ib). 


EZEN hadauri- (ein Fest). 
Laroche, Recherches 24. 


hates- (1 ie«) „trocken werden, 
schrumpfen, schrumpelig werden (von 
Obst)‘. 

G.-G. von Brandenstein Orientalia 
NS 8, 744, 76. 


hattessar (hantessar; $ 33) n. 
r/n-St. ($ 88) „Loch, Grube, Höhle‘. 

Forrer bei Kretschmer KIF 4, 
310°; Friedrich bei Porzig KIF 4, 
382°; Sommer-HAB 99. 

Sg. N.-A. hatiessar, G. hattesnas, 
D.-L. hattesni, Abl. hantesnaz KUB 
XVI15, 6. 


(IRpattili (Adv.) „in (proto)- 
hattischer Sprache‘. 

Hrozny VSpr 25-35; 
ZDMG 76, 1898. 


Forrer 
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(URUYAattili- „chattisch, zu Stadt 
und Land Chatti gehörig‘‘. 

Forrer ZDMG 76, 192-19. 

Sg. N. c. "WVRattilis KUB X 47, 
3. X1 43 III 8 usw.; PI.N. ce. hatti- 
les KUB XX 99 III 4 (hattilis, hatti- 
lius IBoT II 23, 5?). 


[Statt "Rattili- lies" patili-u.s.d.] 


hatiui- c. „Inventar““. 

Goetze JCS 1, 91°, 

Sg. N. katiuis KUB XII 1 IV 45. 
VBoT 87 IV 5. 


hatiuita- (Stamm ?) „inventarisie- 
ren‘. 
Goetze JCS 1, 91°. 

Prs. Pl. 3. hatıuitanzi IBoT I 3 
I 41; Part. hatiuitant- IBoT I 31 I 
18. 24. 


hatk- (IL ib) „(Tür) schließen“. 

Sommer, Heth. II 1-6. 

Prs. Sg. 3. hatki, Pl. 3. hatkanzı; 
It. hatgatk- KUB XXX 32 I 17. 


hatganu- (17) „beengen, bedrän- 
gen‘. 
Sommer, Heth. II5. 


hatkesnu- (hatkissanu-; $ 10. 
27) (17) „bedrängen‘“. 

Sommer, Heth. II 2-5. 

anda h. „zusetzen, bedrängen‘“. 


hatkis$Sanu- (hatkisnu-) = hat- 
kesnu- „bedrängen“ ($ 10. 27); s. d. 
It. hatkis$anusk- KUB XV A II. 


hatku- „eng; hart, schwierig‘. 

Friedrich JCS 1, 304, 

Sg. N. c. hatkus IBoT I 36 II 63, 
A. c. hatkun KBo IV 14 III 19, Abl. 
hatgauaz KUB IV 72 IIA. 


hatkues- (1 ie«) „eng werden, 
schwierig werden‘. 
Friedrich JCS 1, 3041, - 


Prs. Sg. 3. hatkueszi KBo IV 14 
III 35. 


katnu- (1 7) „zum Vertrocknen 
bringen“. 

Götze KIF 1, 403°, 

Prt. Sg. 3. hatnut VBoT 5818 
(kadanut Otten, Kum. 21, 21). 


haträr- (1 3) „schreiben, mittei- 
len (wechselt KBo III 4 III 79/84 
mit akkad. Sapäru); — beordern; — 
ernennen‘. 

Hrozny SH 71°. 

Prs. Sg. 1. hatramı, 2. haträsı, 3. ha- 
träızzı, Pl. 1. haträunı Madd. II 36 
($ 16); Prt. Sg. 1. hatränun, 2. ha- 
träes, 3. haträit (haträıs), Pl. 3. hat- 
räir,;, Imp. Sg. 2. haträı, 3. haträu 
Atch. 9, Pl. 2. hatratten;, Part. hat- 
rant-; It. hatresk-. 

appa h. „zurückschreiben, brief- 
lich antworten‘‘. katian arha h. 
„heimlich an jem. schreiben‘. 


hatressar n. r/n-St. ($ 88) „Bot- 
schaft, (schriftlicher) Befehl‘ (Vok. 
KBo 142 115 = akk. iErtu). 

Hrozny SH 71; vgl. Götze, Hatt. 94. 


[Zu dem angeblichen hattu- „Sil- 
ber‘ s. im protohattischen Verzeich- 
nis.] 


hatuga (Adv. zu hatukıi-; $ 238b) 
„furchtbar, schrecklich‘. 

Friedrich ZA NF 3, 189; zur Bil- 
dung Sommer HAB 111. 


hatuganu- (l 7) „erschrecken 
(tr.), in Schrecken setzen‘. 

Friedrich ZA NF 3, 190. 

Part. hatuganuuant-; Verbals. G. 
hatuganuuauas KUB VIII 79 II 45. 


hatugätar n. r/n-St. ($ 37) 
„Schreck, Bedrängnis; — Schrek- 
kensglanz (der Gottheit)‘. 

Friedrich ZA NF 3, 189f. 
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khatukes- (hatukis-;$ 10) (Ile) 
„erschreckt werden, in Schrecken 
geraten‘. 

Friedrich ZA NF 3, 189. 


hatuki- „schrecklich, furchtbar“. 

Friedrich ZA NF 3, 189. 

Sg. Abl. hatugazaz KBo V 6 III 
30; PI.N.c. hatugazs KBo IV 21132 
(hatugaus KBo IV 2 118; 8 67b), 
A. e. hatugaus. 

Etymologie zweifelhaft; nach dbskie: 
Pedersen MS 50f. zu gr. döüocopar, nach 
Benveniste Mel. Pedersen 496—499 zu gr. 
ArdLo. 


chen, gewaltig machen‘. 
Prs. Sg. 3. hatukıssärzzı KUB vi 
35 I1 15, Pl. 3. KAL.GA-an-zi ebd. 17. 


haddulakh- (I ieß) „gesund ma- 
chen‘. 
Forrer JA 217, 242. 


haddulätar.n. r/n-St. (8 87) „Ge- 
sundheit‘“, 

Sommer ZA 33, 99. 

Vgl. luw. hattulahi- „Gesundheit“. 


haddules- (haddulis-; 8 10) (I 
lex) „gesund werden, gesunden, ge- 
nesen‘‘. 

Forrer JA 217, 242. 


VRUTattusa- (Hauptstadt des Lan- 
des Hatti; auch das Land selbst). 
(Idgr. YRUKXD.BABBAR, D.-L. YRlxkv. 
BABBAR-SZ USW.). 


NINDA hauattani- c. (ein Gebäck). 
KUB XXXII 129 1 22. 


NINDA.KUR4.RA kauıasst- c. (ein Ge- 
bäck). 
KUB XXXII Ai III2. 


haz- (hazzas-) s. hat- „vertrocknen‘“‘ 
(8 170). 


AHazzi- (PVRSACHazzi-) Berg 


5% 


Safon bei Ugarit (Mons Casius). 
Goetze BASOR 79, 32ff. 


hazziia- (1 4) „stechen; eingravie- 
ren; — treffen(?); — das Richtige 
treffen, sich richtig verhalten( ?); — 
verabscheuen( ?)‘“. 

Güterbock ZA NF 10, 110f. (noch 
recht unklar!). 

Prs. Sg. 3. hazzı(z)zi BoTU 12A II 
33f. 21 II 14f.; Prt. Sg. 1. hazziia- 
nun KBo IV 10 II 22, 3. hazzıat 
KUB XXXI 64 III 4?; Imp. Sg. 3. 
hazzieddu BoTU 7, 51. 


hazziık(k)- (1 6; It. zu hatlaı- 
„schlagen‘‘) „(ein Musikinstrument) 
schlagen, spielen‘‘ (Idgr. ra; vgl. 
KUB XX 19 IV 14 mit XX 16 I 11. 
XXV 41 V129 usw.). 

Götze, Hatt. 101; 
99. 

Prs. Sg. 3. hazzik(k)ızzi, Pl. 3. kaz- 
zik(k)anzi; Prt. Sg. 1. hazzikkınun; 
It. hazzesk- (haz(z)iSk-). 


Sommer HAB 


hazzıl- I-St.? „Handvoll; Faust- 
maß‘( ?) (scheint KBo III 5 I 54. 62 
usw. mit akk. upnu ebd. III 24. 60 
usw. zu wechseln). 

Götze KIF 1, 228%; Goetze, Tunn. 
53; Goetze Symb. Hrozny 1294#° (vgl. 
auch Potratz, Pferd i99f.). 

Nur im G. Sg. haz(z)ılas (hazzelas 
KBo V 2 I 14) „von einer Hand- 
voll‘ ?; akkadisierend zazzıru, s. d. 


hazziui- n. Kulthand- 
lung‘‘( ?). 
Friedrich AfO 14, 349 (ähnlich 


Goetze bei Sturtevant, Suppl.; an- 


„Ritus, 


ders Gurney AAA 27, 68! „eine 
Art Unterhaltung‘). 
Sg. N.-A. hazziui (Auhazziui 


KUB XV1 77133. 39, hazziu KUB 
XXX 3919. XXXI 124 II 27, haz- 
zıue KUB XXVII 66 II 14), G. haz- 
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zıuas, Abl. hazziutiaza KBo IL 7 UI 
23, Pl. N.-A. hazziui®-A KUB XVII 
26 II 8 und churr. hazziuita KUB 
XXXII 133 I 4. 10 (vgl. Friedrich 
RHA 8, 16). 

Scheint Lehnwort aus dem Churrischen. 


hazzizzi- (hazzizzu) n.? „Ohr; Ver- 
stand“. 

Goetze, Tunn. 4212#(??); CG.-G. 
von Brandenstein AfO 13, 60f. 

N.-A. kazzizu, G. hazzizziia$ KUB 
IX 4124. 

Aus akk. hasisu „Verstand“ entlehnt über 
churr. hazzizzi? 


NINDApgzizita (NNDApazzizita, 
NINDAnazizida) n. (ein Gebäck). 
KBo II 9 IV 12. 18. 23. 


SAlhazgara- (hazgara-) c. (Stamm 
und Flexion?) (Frau im Tempel- 
dienst). ’ 

Pl. N. saı®® kazgaraı KUB X 78 
143 usw. (saıM®$ hazgara KBo II S 
III 12 usw., sar®S hazgara KBo II 
13 I 11 usw., saL®® hazigara KUB 
XVII 35 I 25 usw., saL®® hazhara 
KUB XII 214.7), D.-L. hazgaraias 
KUB XXV 36 I1 10. 


heiau- = heu- „Regen“; s. d. 


heiauät- (13) bzw. Dur.-It. keiauan- 
nesk-—= heuät- (keuannesk-) „regnen“; 
Ss. d. 


heiaualla-(?) „Regenrinne( ?)“. 
KUB XXXI1 384 II 2 (Alp JKFÄ, 
431%; sehr unsicher). 


NAnekur (NAhegur) n. „Fels- 
(gipfel)‘“. 


Forrer, Forsch. I 242; Sommer 


AU 3471. 
Nach Pedersen, Hitt. $ 107, 2c zu gr. 
Öxpıc, ai. agra- „Spitze‘“. 


Ehzla- = Ehila- „Hof“ (8 10). 


henk- = hink- ‚überreichen‘ (8 10). 


henkan- (khinkan-;$ A0).n. n-St. 
($ 82) „Seuche, Pest; Tod, Todes- 
fall‘ (wechselt KBo VI 34 I 39/II 28. 
HT 1 II 25/29 und oft mit Idgr. 
UGe-(k)an. 

Friedrich ZA NF 1, 19f. 

Sg. N.-A. henkan (hinkan), G. hin- 
ganos (hinyganas KUB XIII 8, 12), 
D.-L. hingani (higanni BoTU 12C 
9), Abl. kinganaz (kingananza KUB 
XXIV 3 11 25; 8 65). 

Nach Pedersen, Hitt. $ 107, 2c zu air. 


&cen, mkymr. anghen „Notwendigkeit, Ge- 
schick‘ (?). 


hes- = hass- „ölfnen‘ ($ Ala);s.d. 


E hestä- (kultisches Gebäude?; 
„Beinhaus‘‘ = „Mausoleum‘‘?; vgl. 
E hastilas ?). 

Götze, Hatt. 104; Götze AM 265; 
Laroche, Recherches 74; Otten JCS 
4, 130. 

Sg. G. E hesias KUB XXX 32 114, 
D.-L. E hesti (E hesiä). 


heu- c. „Regen“ (zu KUB VIII i 
III 8 hat der akkad. Paralleltext 
Virolleaud, Astrologie chaldeenne, 
Sin XXXIV 38 akk. zunnu). 

Weidner AK 1, 11f.; Friedrich, 
Staatsv. II 32f. 166. 

Flexion teilweise adjektivisch: 
Sg. N. heus, A. heun, G. heuas KUB 
XXV 23 IV 47 (heiaua$ KUB XXV 
23 IV52), I.he-e-a-u-it KUB XXXIV 
46 III&4?; Pl. N. heuess KUB VIII A 
III 8 (keaues KUB XXIX 1127 
usw.), A. heus (ki-e-a-mu-us KÜUB 
XXXII 9 III 10). 


heuäi- (heiauär-) (1 3) ‚regnen‘. 

Friedrich, Staatsv. II 33. 

Prs. Sg. 3. heuezzi KUB XXXIV 
46 III 16; Dur.-It. heuannesk- KUB 
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XIV 20, 12 (heiayannesk- BoTU 46, 
128.). 


heuannäi- Dur. bzw. heuannesk- 
Dur.-It. ($ 150. 154) zu hexäi- „reg- 
nen‘, 


EZEN hilar(r)a$ (ein Fest). 
KUB XIII 4 I 40. XVII 18, 17 
usw. 


hik- s. hink- „überreichen‘‘ und 
hink- „nicken‘“. 


Ehila- (Ehzla-;, 8 10) c. „Hof“. 
Friedrich ZA NF 3, 179-181. 


(£)hilammar n. r/n-St. ($ 86) 
„Lorbau‘“. 

Friedrich ZA NF 3, 179f.; Götze 
AM 204!; Naumann in Bittel-Nau- 
mann-Otto, Yazilikaya S. 45-49; 
Laroche RHA 9, 23 Anm. 11. 

Sg. N.-A. Ehilammar, G. (E)hilam- 
nas (kilannas Ges. $ 82. 89?), D.-L. 
(E)hilamni (hilamna KUB X 3 1145), 
Abl. (E)hilamnaz (auch KIL.LAM?; 
Götze AM 204!). 

Prototyp des akkad. bit hilani ? 


LÜnjlammatta-? ("Unilamma-, LÜR;- 
lammi-?) ce. (Stamm?) „Pförtner‘ 
(?; jedenfalls Tempelfunktionär). 

Sommer HAB 1332, 

Pl. N. ıi#S hilammattis KBo IIAI 
23 (LuMES Hilammattas KBo IIA II4, 
LuMEShrlammes KUB XIII 815). 


hiılammili (hilammeli, Adv.) „dem 
Tore, dem Ausgehen entspre- 
chend ( ?)“. ' 
IBoT I 36 1 77. TI 49. 53. 57. 


hilamnant- c. „Torbau‘‘ (= ki- 
lammar; 8 53b). 

KUB XVII 10 IV 41 (vgl. Fried- 
rich ZA NF 3, 299 mit Anm. 2). 


“Hilanzipa- (Genius des Hofes ?), 
Laroche, Recherches 67. 


kimma- c. (noch nicht sicher ge- 
deutet; möglicherweise) „Kultfest‘‘ 
und „bei diesem Feste verwendete 
Speisen und Getränke‘‘(?). 

So Gurney AAA 27, 62-70 
(Goetze bei Sturtevant Gl.? „Art 
Opfer‘‘; Goetze JAOS 61, 302 „kul- 
tische Gemeinde‘‘; sicher nicht mit 
Friedrich ZA NF 1, 487 „Kohlen- 
becken, Räucherpfanne‘). 


Löpimmalli- c. „Besorger des him- 
ma-(?)“. 
Gurney AAA 27, 68°. 


hink- (kenk-; 8 10) (I 1d) „über- 
reichen, überlassen, darbieten; zu- 
teilen, zuerkennen,. zubestimmen‘ 
(Scheidung der Formen von hink- 
„zuteilen‘‘ und kink- „sich neigen‘ 
nicht überall klar). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 27f.; Fried- 
rich ZA NF 2, 53; Götze, Hatt. 84; 
Götze, Madd. 111. 

Prs. Sg. 3. Akt. hi-ik-zi (hi-in-ik- 
zi, hingazi), Med. hinkatta KUB XX 
10 IV 3? (kinga KUB XXXII 108 
111), Pl. 4. kinkuuanı KUB XVII 
28 111, 3. hinkanzi (hi-in-ga-zi KBo 
v1311167; $ 32); Prt. Sg. 1. hin- 
kun, ‚3. hi-in-ik-ta (hi-en-ıik-ta KBo 
vVI129121. KUB VIII 59, 5, ki-in- 
kat-ta BoTU 12A II 3 usw.), Pl. 3. 
hinkır, Imp. Sg. 2. hinga Dupp. 
$ 45, Pl. 3. kinkandu; Verbals. G. 
hinkuua KUB XXVI 69 VI i? 

appa(n) h. „zurückgeben; — end- 
gültig( ?) überweisen‘ (Sommer HAB 
183). 

a ach Götze-Pedersen MS 51 wohl mit 
hink- „sich verneigen‘‘ verwandt. 


kink- (Akt.lid und Med.1) „nik- 
ken; — sich verneigen, Reverenz er- 
weisen‘‘ (Scheidung der Formen von 
hink- „zuteilen‘‘ und Aink- „sich nei- 
gen‘‘ nicht überall klar). 


zo hinkan- — huesa- 


Götze-Pedersen MS 33-38. 

Prs. Sg. 1. Akt. hikmi KUB 
XXXIII 27, 12°, 3. Akt. hıkzi IBoT 
1 36 II 25 (ki-in-ik-zi, hingazi), Med. 
hingari 1BoT 36 II 25 (kinga KUB 
XI1 51 118), Pl. 1. kinkueni, 3. Akt. 
hinkanzi, Med. hinkanta; Prt. Sg. 3. 
Akt. hinkatia, Pl. 3. Med. hinkan- 
tat; Part. kinkant-; It. hinkisk-. 

appa(n) h. „sich verneigen; — zu- 
rücknicken‘“‘. appan katta h. „sich 
verneigen‘ (Götze-PedersenMS35f.). 
kattan h. „sich niederbeugen“. 


Nach Götze-Pedersen MS 51 wohl mit 
hink- „überreichen“ verwandt. 


kinkan = henkan „Seuche; Tod‘; 
Ss. d. 


hinganiiauar n. r/n-St. ($ 89) „‚Ver- 
gnügung, Lustbarkeit‘“. 

(Bisher nur im Vok. KBo 142 III 
13 als Entsprechung von akk. melul- 
tı belegt.) 


hinganu- (1 7) „zur Verbeugung 
veranlassen, Reverenz erweisen las- 
sen‘. 

Götze-Pedersen MS 36. 


Löpinkula- c. (kultischer Funk- 
tionär; „Verteiler( ? ?)‘‘). 
KUB II 7119. 


LÜhippara- c.  „Eingesperrter‘ 
(niedere Menschenklasse; Ges. $ 48 
im Wechsel mit akk. asiru im paral- 
lelen $ XL). 

Walther HG $ 48. 49; Feigin A JSL 
50, 228. 


Sn j$3a- „Deichsel‘“. 

Otten Vorwort zu KUB XXXIV 
S. II. 

Ai. zs@ „Deichsel‘“ (Sommer in „Die 
Sprache“ 1, 16]). 

huek- (huik- [$ 10], kuk- [8 16]) (I 
1.c) „beschwören, Beschwörung spre- 
chen“. 


Forrer ZDMG 76, 217; Friedrich 
ZA NF 4, 187£.°. 

Prs. Sg. 1. kukmi, 3. huekzi (huik- 
zi, hukzi), Pl. 3. hukanzi; Prt. Pl. 1. 
hugauen KUB XVIIl 12 113; Imp. 
Sg. 3. huikdu; Part. hägant-; Inf. Il 
hükanna KUÜB XVII 24 II 14; It. 
hukkisk- (mit -kk-!) KUB VIIA II 
21ff. IX 4 II 23 usw. 

$Sarä h. „nach oben beschwören“. 
ser katia k. „von oben herab be- 
schwören‘. 


Ai. vac- „sprechen“, zu lat. vox usw. 
(Sturtevant CGr! $ 66 [S. 80], 75. 84). 


huek- (kuk-; $ 16) (I 1c) „schlach- 
ten, abschlachten ( ?)“. 

Prs. Sg. 3. huekziı KUB XVII 24 
III 3, Pl. 3. Aükanzi; Prt. Sg. 3. 
huekta BoTU 42A 118; It. kükısk- 
(mit -k-!) KUB XXXI 83, 10. 

piran katta h. „davor niederschla- 
gen‘. Sard h. „nach oben schlach- 
ten‘‘ (d.h. das aufgehängte Schlacht- 
tier von unten her aufschneiden ?). 


arka huellä:t- (I 3) „entschlüp- 
fen, sich entwinden‘“, 

Forrer Möl. Cumont 692. 

Prt. Sg. 3. arha huellät KUB 
XXXII 120 I 22. 


huelpi- „Jung, zart, frisch (grün), 
unreif‘‘. 

Friedrich JCS 1, 277£.; vgl. Som- 
mer bei Ehelolf OLZ 1933, 6 und 
C.-G. von Brandenstein Orientalia 
NS 8, 72ff. 

Sg. N. ec. huelpis, A. c. huelpin, 
N.-A. n. huelpi, I. huelpit. 

Auch Subst. kuelpi- n. „Jungtier‘ 
(KUB XIII 4 IV 3. 39. 49). 


huenu-= huinu- „zum Laufen ver- 
anlassen‘*. 


hues- = huis- „leben“. 


GBhuesa- „Spiegel“ s. u. “Shuisa-. 


huesu- — huis- 711 


huesu- „lebendig, roh‘‘ s. u. huisu-. 
huesuatar s. u. huifuatar „Leben“. 
huezta s. u. huittiia- „ziehen‘‘. 


huhha- c. „Großvater“. 

Forrer, Forsch. I 90; Forrer 2 
BoTU S. 22*; Friedrich, Staatsv. II 
882, 

Sg. N. huhhas, A. huhha-man BoTU 
8 III 40, G. huhhas, D.-L. huhhı, Pl. 
A. hukhis KUB XXX 24 11 23 (867a). 

E huhhas „Ahnengruft( ?)““ (Ehe- 
lolf bei Friedrich, Staatsv. II 168). 

Kleinasiatisches Lallwort oder zu lat. 
avus?; nach Pedersen LH $ 42 dazu 1yk. 
xuga „Großvater(?)“; h.-h. huha-. 


khuhha-hannıs „Großväter und 
Großmütter; Ahnen“. 

KUB XVII 29 Il 6; Friedrich 
AfO 4, 95; Friedrich, Staatsv. II 
88°; Sommer HuH 50f. 


huhhant- c. „Großvater; 
Vorfahr‘‘ (= huhha-; $ 53b). 

Friedrich, Staatsv. II 88. 

Pl. N. huhhantes Al. $ 2 B 14. 


VZUnuhharti- (huuahharti-, 8 17a) 
c. „Kehle“. 

Sayce RA 24, 124 (??). 

Sg. A. YZUnukhartin RKUB VII 1 
ill 15, D.-L. huxahhartı KUB VII 
18, 1. 


Ahn, 


huhadalla- „großväterlich, groß- 
väterzeitlich ( ?)‘. 

Güterbock, Kum. 78 (Bedenken 
bei Sturtevant JGS 4, 355). 


A hukkupa- „neutral“. 
KUB XXVI 12 II 3; Goetze bei 
Sturtevant G1.?. 


CSpuhkupal- n. (Musikinstrument, 
das geschlagen wird). 


Götze, Hatt. 101°; Friedrich AfO 


7,200 (vgl. auch Alp, Beamtenn. 70). 
Sg. N.-A. Bnuhupal, D.-L. Spu- 

hupali, 1. GSpyhupalit, Pl. N.-A. 

GShyhupäala KUB XV 5 III AM. 


hüia- (d. i. *huuiia-) (1 4) „laufen‘“ 
s. u. hunät- „laufen‘‘. 


("Öypziani- c. „Flüchtling“. 
KUB XXI 72 II 13. 56; Götze, 
Madd. 114. 


piran hüiatalla- c: „(Vorläufer) 
— Helfer, Hilfstruppe‘‘ (oder „An- 
führer‘‘ ?). 

Götze, Hatt. 119; Zuntz, Ortsadv. 
102. 


huik- s. huek- „beschwören“. 


huigatar n. r/n-St. ($ 87) „Hau- 
fen ( ?)“*. 

KUB XXIV 8114 (Friedrich ZA 
NF 15, 243). 


GSyyimpa- c. (Holzgegenstand als 
Gebäudeteil). 
Laroche RA 41, 87. 


huinu- (huenu- [$10], kunu- 
[$ 16]) (1 7) „zum Laufen veranlas- 
sen‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 8%; 
rich, Staatsv. I 77. 

piran h. „vorgehen lassen, (Trup- 
pen) vorschicken; zu Hilfe schicken‘“. 
$er h. „hochbringen; darauflegen‘“. 


huipaiati- c. it-St. ($ 80) „Ruch- 
losigkeit( ?)‘“. 

KUB XII58 1135; Goetze, Tunn. 
87f. (sehr zweifelhaft). 


huis- (hues-;$ 10) (I Aa) „leben; 
am Leben bleiben‘ (kuis- KUB VI 


Fried- 


‚46 IV 10 = Idgr. rı-ı5- im Dupl. 45 


III 40). 

Friedrich OLZ 1923, 46ff.; Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 81; Götze, ’Madd. 
80f. 


72 - huifa- — huittiia- 


Prs. Sg. 3. huiszi KUB VI 46 IV 
10 (Var. rI-eszi), Pl. 2. huisteni; Imp. 
Sg. 2. hues KUB XXXI 197 1 56?; 
Part. Auisuant- s. bes. 

Ai. vasali „verweilt‘‘, got. wisan „sein“ 
usw. (Sturtevant CGr? 8 42c. 75; Couvreur 
H 120-122). 


(S)huisa- ((Syhuesa- [810], 
sSnüsa- [8 16]) c. „Spiegel“. 

Ehelolf Vorwort zu KUB XXIX 
S. III? (vgl. schon Zimmern ZA NF 
4, 183°). 

Sg.A. Gönnisan (Sruesan),G.huisas, 
Pl. A. 5pusus KUB XXIX 1 117. 

Nach Ehelolf zu hui$- ‚leben‘ und Lehn- 
übersetzung aus äg. 'nh „Leben“ und ‚‚Spie- 
gel“, 


khuisnu- (17) „lebendig machen; 
am Leben erhalten; — gesund ma- 
chen; retten‘‘ (2. Pestgebet $ 10, 1. 
$ 11,3 wechselnd mit Idgr. rı-nu- im 
Dupl.; appa huisnunun KUB XXVI 
34,3 = akk. uballazu im akk. Dupl. 
KBo 11 II 22). 

Friedrich OLZ 1923, 46ff.; 
mer-Ehelolf, Pap. 8!. 

Flexion $ 180; vgl. noch Imp. 
Pl. 2. husnutien KUB XXXI 64 II 
14 ($ 16); Verbals. G. TI-numa$; 
It. huisnusk-. 

appak. „wieder lebendig machen‘. 


Som- 


huisu- (huesu-; $ 10) „lebendig, 
roh (vom Fleische); — frisch‘‘ (ähn- 
lich akk. baliu). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 20. 

Sg. N.-A. n. huisu (huesu), G. hui- 
$uuas (huisas KUB VIIA 113), Abl. 
huesauaz(a) (huisauaz(a)); PI.N. c. 
khuuisaues KUB XVII 12 II 9. 


kuisyäi- (I 3) „leben, am Leben 
sein‘. 

Götze, Madd. 81. 

Prs. Sg. 3. ku-u-ıS-Su-u-iz-zi Hugg. 
III 31; Prt. Sg. 3. huisuait BoTU 


22B I4 (huisuäis BoTU 22A 12), 
Pl. 2. huisueten Madd. I 12. 


huisuant- (huSuant- BoTU 18 
Il 8; 8 16) ‚„lebend‘‘ (häufig ideogra- 
phisch Tı-ant-; akk. entspricht baltu). 

Friedrich OLZ 1923, 491; Götze, 
Madd. 81. 

huisuanza es „sei lebend!‘ (Gruß- 
formel; Güterbock, Kum. 37). 


huisyätar (huesuätar;, $ i0) n. 
r{n-St. (8 87) „Leben‘‘ (häufig ideo- 
graphisch Tı-iar). 

Götze, Madd. 81. 

Sg. N.-A. huisuätar (TI-tar), G 
huiSuannas (huesuannas, TI-annaSs), 
D.-L. huisuanni (TI-anni, TI-nı), I 
tı-annıt KUB XVII 14 118. 

huiSuannas „(der) des Lebens“ = 
„Janglebig‘‘ ($ 223). 

Vgl. luw. huitualahi- „Leben“. 


huitar n. r/n-St. (8 87) „Tierwelt, 
Getier, Vieh; Wild‘. 

Friedrich ZA NF 5, 61. 

Sg. N.-A. huitar, G. huitnas($36b), 
I. huitnit. 


huittessar n. r/n-St. (8 88) „Ziehen 
(als Krankheitserscheinung) ( ?)““. 
KUB XXVII 67 119. II 20. III 


25()). 


huittiia- (1%) „ziehen; — (Bogen) 
spannen‘‘ (zum Wechsel mit Idgr. 
sup vgl. KUB XIII 4 11 16. 5 IT 26. 
6 II 9; akk. entspricht Sadadu). 

Sommer, Heth. II 34°; Forrer 
ZDMG 76, 178; Götze, Hatt. 891. 

Prs. Sg. 1. huittiiami, 2. huittilası 
(sup-iası), Med.{?) kuezta KUB XVII 
40 IV 1.2 (von einem kürzeren Stam- 
me huet-?; Otten brieflich; parallel 
huittiiası KUB VII 53 III 2. 4), 
3. huittitazti (huittiezzi KUB IT13 112, 
huittiiar KBo V 2 III 20 usw.), Pl. 2. 
huittiiatteni (suv-aitent), 3. Akt. huit- 


huittiiannäi- — hulaliia- 73 


tiianzı (sunD-anzi), Med.-P. huittifanta 
HT 1133 usw.; Prt. Sg. 1. huittiia- 
nun (sun-nun), 3. Akt. huittiiat(huit- 
tit KUB XXXIU 120 I 24 [$ 14a], 
suD-at, huittiiati BoTU 7, 54, huit- 
“ titti BoTU 30 1 15), Med.-P. huittiiat- 
tat Hatt. III 15, Pl. 1. Auittiiayen; 
Part. huittiiant-; Verbals. huittiiauar 
(sup-uxar); Inf. I huittiiauanzi; Dur. 
huittiiannäi- (Prs. Sg. 1. huittian- 
nahhi (sup-annahhı), 3. huilititannät) ; 
Dur.-It. huittiiannısk-. 

anda h. „hereinziehen, an sich zie- 
hen‘. appa h. „zurückziehen“. arka 
h. „wegziehen‘‘. kaita h. „herunter- 
ziehen‘‘. parä hk. „hervorziehen; — 
bevorzugen (Götze, Hatt. 90; Fried- 
rich, Staatsv. II 145); — (Riegel) vor- 
schieben; (Tür) abschließen (Ehelolf 
OLZ 1926, 987)‘. $arä h. „empor- 
ziehen; — (Heer) hinaufführen‘‘. ser 
arka h. „darüber wegziehen“. 


huittiiannäi- (1 3) Durativ ($ 150), 
huittiiannisk- Dur.-It. ($ 154) zuhuit- 
tiia- „ziehen“. 


huk- s. huek- „beschwören‘“ ($ 16). 


huk- s. huek- „(ab)schlachten( ?)“ 
($ 16). 


hukätar n. r/n-St. (8 87) „Schlach- 
tung( ?)“. 
KUB XVi1 47,12. XVII 12 17. 


hukessar (hugessar) n. r/n-St. ($ 88) 
„schlachtung( ?)“. 

KUB XXV 33, 2. XXVIII 45 VI 
16. XXX 32 IV 14 usw. 


hukisk- It. zu huek- „(ab)schlach- 
ten( ?)“. 


hukkısk- It. zu huek- „beschwö- 
ren‘‘. 


hukmäi- c.jn. „Beschwörung‘‘. 


Friedrich ZA NF 4, 183 (Anm. 3 
von ..S. 187). 

Sg. N. c. kukmäis, A. c. hukmain, 
N.-A. n. kukmai, G. hukmüas; Pl. A. 
c. hukmaus, D.-L. hukmiias. : 


Lönukmatalla-c. „Beschwörungs- 
priester‘“. 

Friedrich ZA NF 4, 188 (Anm. 3 
von S. 187). 


hulläi- (1 3), kulliia- (1 4) „be- 
kämpfen; — bestreiten; — (Verfü- 
gung) umstoßen“ (KUB XXVI 34, 5 
als Übersetzung von akk. 3alätu 
„spalten“ im akk. Dupl. KBo I111 
23). 

Weidner, Stud.34f.; HroznyHKT 
4045; Sommer-Ehelolf, Pap. 68f. 

Prs. Sg. 3. hullazzi Ges. $ 173 (hul- 
liiazzi, hullizzi KUB XXXIV53119, 
hulläi KBo VI 28 II 29 usw.), Pl. 2. 
hullatteni, 3. Akt. hullanzi, Med. hul- 
lantarı KUB XVII 28 IV 45; Prt. 
Sg. 1. hullanun (hulliianun), 3. Akt. 
hulliiat (hulliet, hullit, hulli$ BoTU 13 
IE 24), Med.-P. hullatat(!) KUB XIV 
171129 (anders Götze AM 87°". 287), 
Pl. 1. Aulliiauen (hullumen KÜUB:. 
XXIII 21 1 29), 3. Aullier (kullir); 
Part. hullant-; It. hullisk-. 

arha h. „verwerfen‘“. 


hulalessar.n.r/n-St. (8 83) „(Um- 
wicklung >) Umfang, Umkreis‘. 

Ehelolf Berliner Museen Berichte 
49 S. 34; Güterbock, Siegel I 4928%; 
Gurney AAA 27, 78. 


huläli- (iChulali-?) „Binde“. 
Sommer-Ehelolf, Pap. 72. 


(Sypuläli- n. „Wickel; — Spin- 
del“. 
Sommer-Ehelolf, Pap. 72. 


hulalita- (1 4) „umwinden, um- 
wickeln‘“. 


74 *hulana- — humant- 


Sommer-Ehelolf, Pap. 72. 

Prs. Sg. 1. hulalıramı, 2. hulalıtattı 
VBoT 111, 11, 3. Aulalitaz(z)ı (hüle- 
lezzi, hülalizzsi, halalızzi(!) KUB 
XXXIV 16 1113), Pl. 3. kulalüanzı; 
Prt. Sg. 1. hulaliianun, 3. hulaliiat; 
Part. hulalüant-; Verbals. hulaliiauar. 

anda h. „umwickeln; — einkrei- 
sen‘. 


*hulana- (*hulani-?) c.? „Wolle“ 
(zum Flußnamen PHulana KUB 
XXVI143131 hat das Dupl. 50 125 
IDsig-na). 

Laroche Symb. Hrozny II 1388, 

Sg. I. sic-nit KUB XXIV 10 III 
43 (vgl. luw. sic-lanis KUB XXV 
39 IV 6). 


Wenn richtig erschlossen, aus idg. *ulnä 
„wolle“ (lat. läna < *uländ usw.); luw. 
* hulani-. 


hullanzär- (hullanza-) c. 
„Kampf(?)“. 

Hrozny ArchOr 1, 276; Sommer 
HAB 65 (Anm. 7 von S. 64). 

Sg. N. hullanzais, A. hullanzaın 
KUB XXIII 16, 15 (hullanzan BoTU 
7 111): 


hullanzätar n. rin-St. ($ 87) 
„Kampf(r)“. 

Friedrich ArchOr 6, 362°; Som- 
mer HAB 65 (Anm. 7 von S. 64). 


hullanzes$ar n. r/n-St. ($ 88) 
„Kampf(?)“. 
KUB IX 34 II 18. 


khullätar.n. r/n-St. ($ 87) „Kampf- 
kraft“, 
KUB XXIX 1 11 37. 


hulkuliia- (1 4) ‚kämpfen‘ (Vok. 
KBo I 42 II 29 ungenau Verbals. 
hulkuliiauar = akk. Part. mundahsu 
„kämpfend‘‘). 

Sturtevant Gl.? (nicht ganz klar). 


anda k. „darin kämpfen‘. 
Reduplizierte Bildung von hulläi- „be- 
kämpfen“. 


kulli- (hullis-, huualli-; 8 17a) n. 
„lannenzapfen‘“. 

Goetze, Tunn. 79ff.(?). 

Sg. N.-A. hullis((& )huuallıs, hullı). 


hullüa- s. hulläi- ‚bekämpfen‘. 


kuldaläi- (1 3) „schonen‘“. 

Götze AM 263. 

Prt. Sg. 1. Auldalanun BoTU 60 
III 37. 43. 


Bnulukanni- (“Shulugann(a ?)-) 
c. (leichter Wagen). 

Sommer AU 81?, Goetze JCS 1, 
81!; Alp JCS 1, 166°; Güterbock 
brieflich. | 2 

Sg. N. “Shulukannıs, A.“'®hulukan- 
nin, G.“hulugannas IBoT I 36 1112, 
D.-L. “Shulugannitia), Abl. °®Rulu- 
gannaz(a) (Shuluganniiaz KUB IX 
3 115), I. hulukannit. 

Vgl. akk. huluganu (hiluganu) als klein- 
asiatisches Lehnwort in einem unveröffent- 
lichten kappadokischen Texte. 


A humma- c. „Schweinekofen‘‘ 
(im fragmentarischen Vok. KBo I 
36 I 7 ist mit Weidner, Stud. 49 
nach demparallelen akk. Vok. K. 2022 
(= CT XVII 44) I 61 akk. ir-ri-tu 
sa Sahı als Entsprechung von heth. 
[SA]y-a$ hu-um-ma-a$s anzusetzen). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 56°; Götze, 
Hatt. 101. 

Sg. D.-L. A humma Hatt. IV 26. 


humant- „jeder, ganz, all“. 

Hrozny SH 83f. 

Sg. N.c. kumanza, A.c. khumandan, 
N.-A. n. human, G. kumandas, D.-L. 
humantı (humantıla Ges. $ 56), Abl. 
humandaz (humantaza), I. humantet; 
Pl. N. c. humantes (humandus KUB 
XXXI 123 II 36; $ 67b), A. c. Ahu- 
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mandus (khumantius KUB XX 59 V 
2, humantes KBo IV 13 VI A3ff.; 
8 67a), N.-A. n. humanda (humanta, 
humantı KUB XXXI 123 II 41?), 
G. humandas, D.-L. humandas. 
Adv. humandazziia „ganz und gar“ 


KUB XXIX 415. 


hunhuesna- c. „Woge( ?)““ (vgl. hu- 
uanhuessar, hunhunesSar). 

Ehelolf KIF 1, 395f. 

Sg. N. hunhuesnas (< G. Sg. von 
huuanhuessar (s. d.)?). 


hunhumazzi-(?) n. „Flut( ?)‘“ (vel. 
huuanhuessar). 
KBo Ill 8 III A. 20. 


kunhunessar n. r/n-St. ($ 88) „Wo- 
ge‘ (vgl.-kuuanhuessar, hunhuesna-). 
Otten, Kum. 21, Z. 16f. 


hunhuuan- (Stamm?) „Flut( ?)“. 
Goetze bei Sturtevant Gl. 


kunınk- (1 5) ‚zerschlagen, be- 
schädigen‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 83. 

Prs. Sg. 3. Akt. hunikzi, Med.-P. 
huniktari; Prt. Sg. 3. Med.-P. kunik- 
tat, Part. huninkant-. 


kunu- = huinu- „zum Laufen ver- 
anlassen‘‘ ($ 16). 


(S)Aunzinar(a?)- (ein Musikinstru- 
ment; KUB XXX 24 II 9/21 wohl 
im Wechsel mit Idgr. 615 4nin). 

Friedrich AfO 43, 155; Ehelolf 
bzw. Otten bei Sommer ZA NF 
12, 6. , 

Sg. I. ()Runzinarit KUB XXX 
23 II 8 usw. 


kup(p)- und anda hup(p)- (11?) 
„sammeln, anhäufen‘“. 
Sturtevant TAPA 58, 21(??). 


A hupala- „Fischnetz( ?)‘. 


Sommer-Ehelolf, Pap. 56; Som- 
mer AU 260. 


(DVS)huppar- n. r-St. ($ 84) „Scha- 
le, Terrine, or&pvog ( ?)““. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 40f. (vel. 
Ötten ZA NF 12, 2158). 

Sg. N.-A. huppar (auch N. c. 
PVERupparas KUB XXVI 15 IV7 
usw., @Shupparas KUB XXXIII 59 
II18),G. kupparas,D.-L. huppari,Abl. 
hupparaza, I. (S)kupparit; Pl. N.- 
A. PVChuppärı# KUB XXVI 1A 
III 14. 


Pu6huppi- c. = 
fäß; $ 31b). 
Ehelolf ZA NF 9, 172. 


PV6Ayruppi- (Ge- 


hupigauant- = hupitayant- ? (G.-G. 
von Brandenstein, Bildbeschr. 44). 


A hupitauant- (hupidant-) (Art 
weiblicher Tracht; etwa „verschlei- 
ert‘‘(??)). 

CG.-G. von Brandenstein, 
beschr. 44(??). 


Bild- 


hupra- (Stamm?) c. (ein Klei- 
dungsstück ?). 
Götze,. Kleinasien 115°. 


Lönuprala- c. „löpfer‘‘ („Herstel- 
ler der huppar-Terrine( ?)‘‘). 

Witzel JSOR 9, 124; Alp JKFi1 
S:1311.%( 72). 


(DVS)Aupruski- c. „Terrine ( ?)“ (je- 

denfalls wohl ein Gefäß). 

C.-G. von Brandenstein ZA NF 
12, 88f. (vgl. Götze-Podersen MS432; 
Laroche JCS 2, 118; nach Sommer- 
Ehelolf, Pap. 25f. vielmehr primi- 
tiver und provisorischer Altar). 

Sg. N. huprushis, A. huprushin, 
D.-L. h. huprushi (kupruskiia, PVChu- 
prushia KUB XI 12 V 3. XXXII 
53 I 4) und churr. huprushiti IBoT 


76 huppulli- — hurta- 


II 39 II 23 (Friedrich RHA 8, 18), 
Pl. N. huprushs. 

Entlehnt aus churr. hubrushi- (zu churr. 
habur- (hubur-) „Erde“ ?); vgl. auch ugar. 
hbrs. 


GSpuppulli- n. (ein Hausgerät). 
Walther HC $ 171 („Stuhl‘“ un- 
wahrscheinlich !). 


DU6hypurni- c. (ein Gefäß). 

KBo V11II 44. 

Nach Laroche JCS 2, 118% zu churr. ha- 
bur- (hubur-) „Erde‘“, . 


[ÜRuburtanuri (ugar. hbrinr) (he- 
thitischer Würdenträger nach den 
akkadischen Texten „akk. 34°“ A5f. 
B6f. und ‚106‘ 34. 36 aus Ugarit; 
in hethitischen Texten nicht belegt; 
Virolleaud Syria 21, 253-266; Fried- 
rich ZDMG 96, 471-488)]. 


DVuCnzpüruski- c. (ein Gefäß; zu 
DU6hyprushi-?). 


KUB XXXII 137, 15. 


PiCAupunär-n. „Topf(?)“. 

Goetze, Tunn. 15. 

Sg. N.-A. ?VChupuuäi (PVChupu- 
vala KBo II 3 II 41). 


cBnurki- c. „Rad“. 

Otten‘Vorwort zu KUB XXXIV 
Ss.1. 

Pl. A. 4 *Spurkius KUB XXXIV 
46 II 40. 


kurkel- (hurkil-) n. I-St. ($ 83) 
„Greuel; .abscheuliche Tat; uner- 
hörte Tat“. 

Friedrich Orientalia NS 13, 208f.2. 

Sg. N.-A. hurkel (hurkil), G. hurki- 
las. 

Hurla- (!ÜHurla-, VRüfurla-) c. 
„Churriter‘“. 


Götze, Madd. 53°; 
42-48. 


Sommer AU 


kurlili (Adv.) 
Sprache“. 

Hrozny MDOG 56, 41; 
ZDMG 76, 195f. 


kurna- (Il 2c?) „jagen“. 

Ehelolf KIF 1, 1481. 

Inf. I hurnuuanzı KUB XXXIII 
41241 I1 10. 


hurnät- (1 3/II Ab) „besprengen‘. 

Ehelolf KIF 1, 146-150; vgl. Gü- 
terbock, Kum. 73. 

Prs. Sg. 3. hurnezzi ($ 13a), Pl. 3. 
hurnanzı (hurnuianzı). 


VZUhurni-? (oder VZUhurniu-?) c. 
(ein Körperteil; ‚Penis‘ ?; s. U2Uhar- 
niu-). 


„in churrischer 


Forrer 


hurnuuät- (1 3) = hurnäi- „be- 
sprengen‘. 
Prs. Pl.3. kurnuuanzı KUB XXIX 


7136. 46; Part. kurnuuant.-. 


hurpasta(n)- (kurpusta(n)-)c.(892a) 
„Blatt (des Baumes), Schale (Haut) 
(der Zwiebel)‘. 

Ehelolf KUB XXIX Vorwort 
S. III; Sommer ZA NF 12, 20'; 
Goetze JCS A, 3181. 

Sg. Abl. hurpastaz KUB XXIX 
7 11 28; Pl.«A. Aurpastanus KUB 
XXIX 1 IV 18, D.-L. A\ kurpustas 
KUB XVII 35 IV 5.8 usw. 


hurSaknita- (Med. 2) „(vom Feuer) 
bersten ( ??)“. 

Friedrich ZA NF 4, 178. 

Prs. Sg. 3. hursaknetta ($ 14a); 
Imp. Sg. 3. hursakniiaddaru. 


hurta- (kuuarta-; 8 17a) (II 
2c?) „verfluchen‘‘ (Vok. KBo I 45 
II 2.6 It. huuarzakiuar bzw. hur- 
zakıyar = akk. [a-r]a-rum). 

Friedrich ZA NF A, 189; 5, 601. 

Prs. Sg. 4. huuardahkhı KUB 
XXXII 117 IV 8, 3. hurtai KUB 
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IX 15 IT 15?; Prt. Sg. 1. kurtahhun 
KUB XXIII 45, 15,3. A ? huuartas 
KUB XXI 70 186 (kurtas KUB 
XX1170138); Imp. Pl. 3. hurtandu 
KBo VI 34 IV 12; Part. hurtant-; 
It. hurzak- ($ 23. 28a). 


hurtäi- ce. ‚Fluch, Verwünschung‘“ 
(Vok. KBo 142 1125 = akk. irritu). 

Weidner, Stud. 49; Friedrich ZA 
NF 1, 189. 

Sg. N. hurtäis (kurtas KUB XXIX 
1145?°), A. hurtäin, G. kurtiüias, D.-L. 
hurtiia (hurtai), Abl. hurtiiaz (kurdi- 
taz); Pl. N. hurdazs, A. hurdaus (hur- 
taus), G. hurdiias. 


hurtalli- c. „Gemengsel, Mus( ?)““. 

Sommer HAB 157. 

Sg. N. huriallis, G. hurtäliias IBoT 
I41115, Pl.N. „luwisch“ hurtallenzi 
KUB XXVI 67 II9. 


hurtafl)liia- (1 4) „durcheinander 
mengen ( ?);‘— über den Haufen wer- 
fen( ?), unwirksam machen ({ ?)‘‘. 

Sommer HAB 156f. 

Prs. Sg. 3. hurtaliiazi (hurtalizzi; 
$ i4a), Pl. 3. hurtaliianzi (hurtalliian- 
zi); Prt. Pl. 3. hurtaller. 


hurtialla- c. „Becken(?)‘“. 

FHG 617 usw. 

Nach Laroche RA 45, 188 zu Aurzitala- 
„Eidechse“, 

NINDAnyrupi- c. (kleines Gebäck). 

Pl. A. NWPAnzrupius KUB XX 
7,5. 80.1118, 

PVehur(r)upi- (kurup(p)i-, ”VChup- 
pi-; 8 31b) c. (ein Gefäß). 

Ehelolf ZA NF 9, 172 mit Anm.2; 
Bottero RA 43, 7. 

arka hurutät- (13) „umkippen( ?)‘“. 

Prt. Sg. 3. arha hurutäıt KUB XVl 
34 114. 


VTÜLpyrutel- n. I-St. ($ 83) (Opfer- 
speise ?). 


Sg. 'N.-A. YTölpyrutel (kuruttel) 
KBo IV 13 III 8.41 usw., I. YTULRy- 
rutiılit KBo IV 13 III 18. 


hurzak- (khuuarzak-; $ 47a) It. 
(= *hurt-sk-) ($ 23. 154. 179). 

Prs. Sg. 2. hurzakiıst, 3. hurzakizzi, 
Pl. 3. kurzakanzi; Prt. Sg. 1. hurza- 
kinun, 3. hurzakıt, Pl. 2. hurzakiiten; 
Verbals. hurzakiuar KBo 145 IL 6 
(huuarzakıuar ebd. IL 2). 


hurziial(l)a- s. karziialla- „Eidechse‘. 


hüsa- c. (Orakelvogel). 
KUB V 11 151.17 114. 


Rußpnsa- c. (Teil des Geschirres 
oder Zaumzeuges). 

Ges. $ 78. 125. 

husselli- (hussili-) „Lehmgrube, 
Grube( ?)*. 

Goetze, Tunn. 67f. (Ges. $ 110. 
KBo III 8 II 13. KUB XII 39, 3. 
XXXI 100 II 10). 


husk- (1 6«) „warten, abwarten, 
erwarten‘ (Vok. KBo 144120 = 
akk. ga-ma-ü, d. i. gu’u). 

Ungnad OLZ 1923, 572 m. A. 3; 
Friedrich, Staatsv. I 170. 

Prs. Sg. 2. huskısı, Pl. 3. huskanai; 
Prt. Sg. 3. huskit; Imp. Sg. 2. huski, 
Pl. 2. huskitten; Verbals. huskiuar. 

Nach Götze-Pedersen MS 51 Iterativ eines 
von ihnen KBo IV 2 II 26 zweifelnd ange- 
nommenen huuäi- „erwarten‘‘(?). 


huskiuant- „wartend, zaudernd (?)“, 
KBo I1A IL (!) 14(?); Güterbock 
ZA NF 10, 129. 


husnu- = huısnu- „lebendig ma- 
chen‘ ($ 16). 


(NAd)husti (husta-) c. (mineralische 
Substanz). 


KBo V 2 1 38. IV 21. KUB 
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XVII 8 III. XXVII 29 I 18. 25. 
IBoT II 113 II 3 usw. 


hüda- c./n. „Behendigkeit, Schlag- 
fertigkeit, kriegerische Bereitschaft 
(Dr®,. 
" Sommer AU 324f. 

Sg. N. c. hüdas (A, hütas), A. n. 
(Sg. oder PI.?) hüda. 


hüdäk (Adv.) „eilends, schnell, 
bald, sofort; — plötzlich ( ?)““. 

Hrozny SH 180; Sommer, Heth. 
11.452. 


hutanni- c. (ein Gefäß). 
KUB XV 41 III 16. 37 IL 2. 


NINDAnythütalla- (NNPARuthuddala-) 
n.? (ein Gebäck). 
KUB XXIX 4 II 60. 6, 7. 


DU6nutnikki- c. (ein Gefäß). 
KBo VA II 45. 


SiChutiulli-n. ,„Wollbüschel, Woll- 
flocke‘‘. 

Vgl. Sturtevant TAPA 58, 21. 

Sg. N.-A. lChuttulli (°hutulli), 
Abi. Siehuddulliaz, I. huddullit 
(huttullit). 

Wörtlich ‚das Herausgezogene, Ausge- 
rupfte‘“‘ (huittita- „ziehen“)? (Güterbock 
brieflich). 

hutusi- c. (Gefäß für Wein). 

C.-G. von Brandenstein, 
beschr. 45. 


Bild- 


hünd- (hüuara-;, $ 31b) (Orakel- 
vogel). 

Vgl. Götze-Pedersen MS 31. 

Sg. N. küuäas KBo 11 6 III 56 usw. 
(hüuas KUB V 411 II 13, hküuaras 
KUB XV11lI 12 II 16f.). 


huuahharti- s.kukharti- „„Kehle( ?)‘. 


hüudäi- (13), küia- (14) „laufen; 
fliehen (ohne -kan); entkommen“ 


(mit -kan); -- auch ‚wachsen‘ (von 
Pflanzen)‘ ( ?). 
- Hrozny SH 30f.; Hrozny HKT 
17511; Friedrich ZA NF A, 182, Som- 
mer HAB 167. 

Prs. Sg. 1. A\hüiami Hatt. IV 10, 
2. hüası (hueiası KUB XV 23, 9), 
3. Akt. künäı (hüäuarzsı Dupp. I1 40), 
Med. Auiatta Al. III 65, Pl. 1. kuia- 
ueni, 2. Med.huiadduma KUBXXIU 
72 II 20, 3. kuianzı KBo V6 113. 
34 usw. (hüuanzi KBo IV 2 II 26); 
Prt. Sg. 1. huianun, 3. huuais ( Nhu- 
uaıs KBo III 4 II 31, hAuuas KBo II 
6 III 56), Pl. 3. Auxaır BoTU 8 III 
45 (huöir); Part. hutiant- (hunarant- 
KBo IV 916. 36. IV 37); Verbals. G. 
huiauas; It. huuaisk- BoTU 14a, 9. 

appa h. „zurücklaufen, fliehen‘“. 
appan h. „hinterherlaufen; — sich 
kümmern um, sorgen für‘ (Sommer 
HAB 35). katta k. „herabfliehen‘“. 
parä h. „(zur Hilfe) hervoreilen‘“. 
piran h. „vorangehen, vorgehen; — 
anführen(?); — beistehen, helfen‘ 
(Zuntz, Ordsadv. 100-102). ser h. 
„darüber laufen‘ (uKÜ-as ıcı!"? ud- 
danı Ser huianza KUB XXXI 84 III 
61 usw. „jem.es Auge läuft über etw., 
jem. beaufsichtigt etwas‘‘). 


< huuaralli- „laufend (?), eilend (?)‘“. 
Sg.D.-L. Chuxajalli *uru-i KUB 
VI 46 IV 53. 


huualla- (Stamm ?) ‚ausgießen( ?)‘“. 

Prs. Sg. 3. Med.-P. kuualları HT A 
116 ?; Schwartz JAOS 58, (ganz 
problematisch), 


huuall- = Äulli- „Tannenzap- 
fen(?)“; s. d. 


Goetze, Tunn. 79ff.(?). 


huuallissanant- = (?) huuallıs 
„Tannenzapfen ( ?)‘“. 
KUB VII 58 I 3 nach Goetze, 


huuanhuessar — iez(s)i 79 


Tunn. 79 (anders Ehelolf KIF 1, 400 
„glühend( ? ?)). 


huuanhuessar (huuanhuissar; $ 10) 
n. r/n-St. ($ 88) „Woge( AL (vgl. 
hunhuesna-, hunhunessar). 

Ehelolf KIF 4, 3951. 

Sg. N.-A. huuanhuessar, D.-L. hu- 
uanhuisni (hunhuesni KUB IV 8113; 
s 17a), Abl. huuahuesnaz KUB 
XXXIII 86 II18 ($ 32). 


khuuant- c. „Wind“ (KUB VI 46 
Ill 49 im Wechsel mit Idgr. ım im 
Dupl. VI 45 III 10; desgleichen KUB 
XXIV 2 1117= ım im Dupl. XXIV 
4 IV 16; akk. entspricht $äru). 

Forrer ZDMG 76, 244 (vgl. Som- 
mer AS 85). 

Sg. N. kuuanza (im-anza), G. hu- 
vandas, D.-L.. huuanti, Abl. huuan- 
daz, I. huuantit; Pl. N. huxantes (1m- 
antes), A. huua(n)dus (Im®"*-us). 

Zu lat. ventus, got. winds „Wind‘‘ usw. 


huuap(p)- (Il1a/Iiex) „schlecht 
behandeln‘. 

Götze, Madd. 143. 

Prs. SB. 1. huuappahhi KUB VII 
57 17, 2. huuapti, 3. huuapzi; Prt. 
Sg. 3. koyapia, Pl. 3. kuuappir; Imp. 
Pl. 2. kuyapien, 3. huuappandu; It. 
hunappisk-. 

katta h. „schlecht behandeln‘. 


huuappa- „böse, schlecht‘‘ (Vok. 
KBo I 30 115 = akk. limnu). 

Hrozny SH 40. 

Sg. N. c. kuuappas, N.-A. n. hu- 
uappan, G. kuuappas, D.-L. ( Sy)hu- 
uappi, Pl. A. c. hunappus. 


hüuara- = hüud- (Orakelvogel; 
$ 31b). 
huuarta- = hurta- „verfluchen‘“ 


(8 17a); s.d. 


huuarzak- = hurz(a)k- It. zu hurta- 
„verfluchen‘. 


Lönunassannalla-, SAlhunassan- 
nalla/i- c. (Tempelfunktionäre; nach 
Alp JKF 1 S. 132%, 13310 „Prie- 
ster(in) der Göttin Huyassanna“). 

Sg. N. SAlhunaSannallas KUB 
XXVII 49 III6 usw. (Alhuuassan- 
nallis KUB XXVI 57 IL 13 usw.), 
D.-L. AT kunaSSannalli KUB XXVII 
49 1111 usw.; PI.N. [kuu]assannalles 
KUB XXVII 63, 45 (sarM®S Au- 
uasSannallıs KUB XXVII 49 III 16), 
D.-L. Lö” Auuassannalas KUB 
XXVII 49 III i0. 


NAhunasi- n. „Malstein(?), Mas- 
sebe ( ?)‘* (steinernes Kultobjekt) (z. 
Wechsel mit Idgr. Nzı.kın vgl. 
KUB X 17 18 mit 18 117). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 11; Götze, 
Hatt. 103°; Götze, Kleinasien 158; 
Sommer ZA NF 12, 27°. 

Sg. N.-A. Nhuuası, G. "ehuuafiias, 
D.L. (hunasi ((NAe)huuasüa, 
GSnuuasii KUB X 90, 1), Abl. 
NAhuuasiaz; Pl. N.-A. NAapuagiiteh, 


GADRuzzi-n. (Tuch oder Kleidungs- 
stück; heth., akkad. oder churr. ?). 
VBoT 1, 32. El Amarna 41, 35. 


1,1 


i- „gehen‘‘ (Stamm zu it „geh!“, 
itten „geht!‘“, s. d.). 


-iw für -e, den alten N. Pl. c. von 
-q- „er, sie, es“ ($ 9a. 105. 107). 


-ta (nach vokalischem Auslaut 
oder Ideogramm) für -a „und, auch‘ 


($ 46a. 305ff.). 


iessar= essar, eshar „Blut(tat)‘‘ 
($ 10). 
Sommer HAB 161. 


iez(z)i Ss. u. Ug-. 
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iia- (14) „machen, tun (Vok. KBo 
I 31 IL 13f.= akk. epzsu;, KUB VI 
46 IIL 68 = Idgr. pöu im Dupl. 45 III 
28; so noch öfter); ausführen, bau- 
en; (Kinder) zeugen; (Fest) feiern; 
(einen Kranken) rituell behandeln‘. 

Hrozny MDOG 56, 37; Hrozny 
SH 452-159; Götze, Hatt. 89; Götze 
KIF 1, 231; Sommer AU 304; Som- 
mer HAB 145!; Sturtevant JAOS 
63, 1-3. 

Prs. Sg. 1. ıiamı (iiammı BoTU 8 
III 24, Dö,-mi), 2. iiasi, 3. liazı (Viaz- 
zi, iazzı Otten JCS 5, 129 Z. 12, iezzi 


Ges. $ 46 usw., iezi KBo V 3 III 30, 


izzı Ges. $48, pü-zı), Pl.i. vauenı 
(tiauanı KBo 111 8 II 24 usw., liaeni 
KUB XXIV 419), 2. vatteni, 3. ian- 
zı (tenzi); Prt. Sg. 4. vanun (DU-nun, 
itaun KBo IV 10 150), 2. ias KUB 
XXX 10 IE 12 (iat KUB VII 54 III 
16), 3. ztat (vet, pü-at), Pl. 1. tiauen, 
2. ttatten, 3. ver, Imp. Sg. 1. vallu 
KUB XIV 14 III 19, 2. ia, 3. viadu 
(ieddu KBo V 3 1138), Pl. 2. viatten, 
3. viandu (iendu KBo VI 34 II 49); 
Part. üiant-; Verbals. viauar, Inf. I 
viauanzi, Dur.-Distr. essa- ($ 154; 
Sommer HAB 56f.); als Passiv 
dient kis- ,„werden‘‘ (Sommer AU 32?; 
vgl. $ 199). 

eshar i. „Bluttat begehen‘ (Som- 
mer AU 98). kardias t. „(das) des 
Herzens tun, nach jemds. Wunsche 
tun‘‘ (Sommer AU 31). Kü.BABBAR- 
ia ı. „zu Gelde machen‘' = „Reich- 
tum gewinnen“. Sakuıt :. „mit den 
Augen winken‘ (Sturtevant Gl.2). 
SBSUKUR-I i. „mit der Lanze ein 
Zeichen geben‘‘ (Alp, Beamtenn. 14. 
43). zı-as i. „(das) der Seele tun, 
Wunsch erfüllen‘‘ (Sommer AU 31). 
zi-ni i. „nach jem.es Sinne tun“ 
(Sommer AU 322), 

appa i. „wieder tun; — zurück- 
erstatten; — vergelten‘‘. appan i. 


„(Namen) dahintersetzen‘ (VBoT 2, 
22f.). appanda ti. „hinterher tun‘. 
Sarä i. „ın die Höhe kommen lassen; 
— erheben, preisen (Gurney AAA 
27, 96)“. ser i. „erheben, preisen‘. 
Toch. jam, luw. ataru „soll gemacht wer- 
den‘, h.-h. aia- „machen“ (Gelb HH 159, 
vgl. Friedrich RHA 8, 10°®), Iyk. ad& ‚‚er hat 
gemacht‘ (Pedersen Litteris 5, 158; Götze- 
Pedersen MS 51; Pedersen LH $ 49). 


iia- (Med. 2) „gehen, wandeln, 
schreiten; marschieren‘. 

Hrozny SH 39°; Götze, Hatt. 731; 
Hrozny Actes du congr. d. lingu. & 
La Haye 1, 156-163. 
“ Prs. Sg. 1. wahharı, 2. üaltatı, 
3. tiattarı (itaddari, vattärı KUB II 
5 V 5, tiatarı, üaltta, üata), Pl. 2. 
viadduma KUB XXIII 72 II 55, 3. 
viantarı (landart, ttanta); Prt. Sg. 1. 
itahhat (iiahhahat), 2. üattati KUB 
VIII 48 116, 3. iattat, Pl. 3. iiantat; 
Imp. Sg. 2. vahhut KUB XXI 701 
37, 3. üUattaru (vataru), Pl. 2. itad- 
dumat KUB XV 34 142, 3. ıtantaru; 
Part. tiant-;, Dur. iiannäi- s. bes. 

anda(n) i. „hineingehen‘“. appa ıt. 
„zurückgehen, zurückkehren‘. ap- 
pan i. „nachgehen, hinter jem. ge- 
hen‘ (=, ihm den Weg freilassen( ?)‘‘; 
Sommer AU 187). appanda i. „hin- 
terhergehen‘‘. arha i. „weggehen; ab- 
ziehen‘‘. katta(n) i. „hinabgehen; — 
mit jem. gehen‘‘. parä ı. „vorwärts 
gehen; weitergehen; herausgehen‘. 
piran ı. „vorangehen‘‘. piran appa i. 
„vor und zurück gehen; sich küm- 
mern um‘ (Götze KIF 4, 223f.). 
sarä ı. „hinaufgehen‘“. 

Ai. yä-mi „ich gehe‘‘ (Sommer brieflich). 

iiannäi- (1 3; Durativ zu tia- 
„gehen‘), tianntia- (I 4) „gehen; 
marschieren‘‘; — auch „vorgehen, 
verfahren‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 22; Götze, 


. Madd. 129f. 


iiant- — ilaliia- w; 


Prs. Sg. 3. iiannäi (iianniiazi KUB 
VIII 68 17), Pl.3. iianniansi; Prt. 
Sg. 1. iianniianun, 3. liannes (tian- 
nis), Pl. 3. zannır; Imp. Sg. 2. iianni 
(iiannı3 KUB XXIV 8 117; Sommer 
HAB 176f.), Pl. 2. iiannüaten; Part. 


itannilant-. 


(VDU),zant- c. „Schaf“. 

Ehelolf ZA NF 9, 1791, 
. Sg. N. Wijanza, A. WPUrrantan, 
G. (VPU)yjandas. 

Nach Pedersen, Hitt. $ 93 „gehendes 
(Tier)‘“ (wie gr. rpößarov, aisl. gangandi /e). 


A tianta („luwisch‘“) „tunlich‘. 
Friedrich, Staatsv. 1 171 (vgl. Un- 
gnad OLZ 1923, 5723). 


parä itasha- (Stamm ?) „trauen(?), 
vertrauen( ?)“. 

Götze, Madd. 61. 

Prt. Sg. 2. „luwisch‘* parä itashatta 
KBo V6 IV 3, 


viatar n. rin-St. ($ 87) „Fülle, 
Überfluß“ (Bil. KUB IV4 I 14 = 
akk. hengallu; Bil. KUB IV 5, 13 = 
sumer. hingal). 

Ehelolf KIF 1, 144; Goetze JCS 
1.317. 

Sg. N.-A. iiatar KUB XXIII 40, 3 
(data KUB VIII 22 II 3 usw. 
[$ 31b], iada KBo III 7 IA (!) 


usw.), G. tiatna5 KUB X11133 115 


(8 36b). . 


NINDA7;gtti- c. (ein Gebäck). | 
Pl. A, MN NDAyasius KUB X 9 
III 45. 


Liatniiant- „kultiviert, 
baut; — wachsend, grünend‘“. 

Ges. $ 107. KUB XXIX 1 IV 18. 
20 (vgl. Goetze JCS A, 3171.68), 


ange- 


tiatnuuant- 
pig(?)“. 
6 Friedrich, Hethit,. Wörterbuch 


„strotzend, üp- 


KUB XXIX 7 II 48. 20 (vel. 
Goetze JCS 1, 3178.64). 


igäi- (Akt. 13 bzw. Med. 2?) „zer- 
springen, bersten( ?); — (von einem 
Lande) zugrunde gehen‘. 

Ehelolf KIF 4, 400. 

.‚Prs. Sg. 3. Med. igaetta KUB VII 
5815; Prt. Sg. 3. Akt. ıgäit VBoT 
4, 27; Imp. Sg. 3. Med. igattaru KUB 
VIl 53 112 (egattaru KUB VII 58 
18). 


ikniiant- „lahm“. 

KUB X11 62 I1 9 (Ehelolf KIFA, 
3931.) 

Zu gr. öwvos ? (Benveniste BSL 36, 102f.). 


ikt- (ekt-) c. (und ikdu-, ekdu- n.) 
„sohle( ? ?)‘‘ (oder anderer Teil des 
Fußes). 

(Wohl nicht mit Alp bei Güter- 
bock, Kum.43 „Fuß ( ?)' überhaupt, 
da dafür inzwischen pai(a)- bekannt 
geworden ist). 

Sg. N. c. ikza BoTU 6 II 16, A. c. 
A ektan KUB XXXI 68, 27, N.-A. 
n. YZljkdu KUB XXXIUL 112 IV 
15 (U2Vekdu KUB XXVU 1 III24), 
G. ıkta$ BoTU 6 II 17. 


ikuna- = ekuna- „kalt“ ($ 10). 


ila- gelegentlich flüchtige Schrei- 
bung für vumv-la- „Kind“. 


-ila (-il, -el) „selbst“ in ukıla 
(ukel) „ich selbst‘‘, zikıla ‚du selbst‘*, 
apäsila „er selbst‘‘, $umäsila „ihr 
selbst‘‘ ($ 100). 

Sommer, Heth. II 481; Sommer 
HAB 144°, 


ilaliia- (1 4) „begehren‘‘ (meist 
mit -za). . 

Sommer, Heth. II 55 mit Anm. 1. 

Flexion $ 177; It. dlalısk- (Pre. 


82 tanz. == 


Pl. 4. ilalisgaueni KUB XXXI 44 
II 27). 


ilan- „Stufe, Treppe(?); — Rang- 
stufe ( ?)*. 

Sommer HAB 140?(?). 

Sg. G. ilanas KUB XX 46 III 6 
usw. XXX186 II 13 (*Silanas KUB 
. XXX189, 3), D.-L. ılanı Hatt. IV 
39. VBoT AR 8. 


vlassar s. ilesSar. 
ilatar lies pumuv-laiar „Jugend“. 


vles$ar (ılisSar, ılaSsar; $S 10. Ala)n. 
r!n-St. (8 88) e ilan-) „hangstufe, 
Machtstellung( ?)“. 

Sommer HAB 140°(?). 

Sg. D.-L. ilasnı BoTU 23A III 46 
(tlesnı KUB VI 3, 6?, ılisnı KUB 
XX138156). . 


GB ]zi- = SBelzi- „Waagel ?)‘“. 


imma (Ady.) „soweit gehend daß 
(?), schließlich( ?), vollends(?), — 
vielmehr, sogar, gar, erst recht‘. 

Sommer, Heth. II 3f.!; Friedrich, 
Staatsv. II 157-159; Sommer AU 
871. 

uL imma „nicht ganz, nur unge- 
fähr, annähernd, beinahe (Sommer 
AU 138f.); — durchaus nicht(?), 
. nicht einmal( ?)‘‘ (Sommer AU 139; 
vgl. Sommer HAB 73). kuis imma 
(kuis) „wer sonst noch‘ (Götze ZA 
NF 2, 266f.). kuit imma „je mehr“ 
(KUB XXX 10 I 11; Sommer OLZ 
1939, 679). imma kuuapi „sonst 
irgendwo“ (KUB XV 3116). 

Lat. immo ? (Götze-Pedersen MS 77-79). 


immakku (Adv.) „schließlich 
noch, obendrein auch noch“. 

Götze ZA NF 2, 268; Sommer AU 
265; Friedrich JCS 1, 3021. 


immiia- (imiia-; 820) (14) „mi- 
schen‘. 


innaräa 


Friedrich, Staatsv. II 944. 

Prs. Sg. 1. immitami, 2. immeatti 
Al. IIT 1, 3. Akt. immiiaz(z)i, Med. 
immuaddarı KUB XXIX 8 II 21, 
Pl. 3. Akt. im(m)ianzi; Prt. Sg. 1. 
imienun BoTU 17A III 13; Imp. 
Pl. 3. immiiandu Otten, Kum. 12 
III 3; Part. im(m)üant-. 

anda i. „hineinmischen, ineinan- 
der (zusammen) mischen; — (intr.) 
„sich mit jem. einlassen‘‘ (Friedrich, 
Staatsv. II 94). menahhanda i. „ZU- 
sammenmischen‘“. 


impa(n?)- c. oder n.? „Last“ (= 
aimpa-). 
Goetze JAOS 69, 1818. 


anda impäi- (Med. 2) „beküm- 
mert sein‘* (Vok. KBo 142 III 53f. 

—= akk. asäsu). 

Hrozny SH 1831.; 
69, 181. 

It. Prs. Sg. 2. [anda] impaiskatta 
KUB XXXIN 76, 17; Dur. Prs. 
Sg.2.anda impanaittaKUB XXXIH 
68 116. 


inan- n. n.-St. ($ 82) (eine Krank- 
heit). 

Friedrich ZA NF 1, 177; Götze, 
Madd. 722. 


Goetze JAOS 


[innara- „Kraft, Macht, Gewalt‘. 

Von Forrer bei Kretschmer KIF4, 
302 wohl irrig angesetzt; vgl. die 
Bedenken Sommers AU 21 und s. die 
andere Deutung der folgenden ver- 
wandten Wörter]. 


innarä (innara) (Adv.) „gerade- 
aus( ?); geradezu( ?); ohne Umstän- 
de( ?), ohne Bedenken( ?)“. 

KUB XIII 71183. XXVI1 11143. 
32 I 14. XXXI 68, 44. IBoT 1 36 I 
48. Unveröffentlichte Belege bei 
Gurney AAA 27, 73f. ınnaräs me- 


in(n)arahh- 


miian „unbedachtes Wort( ?)‘‘ KUB 
XX1 33, 20. 


in{n)arahk- (I 1eß und Med. 4?) 
„rüstig sein( ?)“. 

Akt. Prs. Sg. 3. inarahhi Forrer 
Meissnerf. I 31; Med. Prt. Sg. 1. 
innarahhat KUB XXX 40 I 1$E. 
(parallel lazzia- = sıc,-a- „in Ord- 
nung sein“ Z. 17£.). 


d/nnara($mt)- c. (Form der Schutz- 
gottheit; = dLama?). 
Otten JCS 4, 125. 


innarauant- „rüstig( ?)‘. 

Belege bei Götze, Madd. 32; fer- 
ner VBoT 24 I 29 usw. KUB XXX 
1018. XXXIV 77116. Forrer Meiss- 
nerf. 131. FHG 1,19. 


Luw. 4Annarummenei. 


innaraxalar n. r/n-St. ($ 87) 
„Rüstigkeit( ?)‘“ (parallel huisuatar 
„Leben‘‘, kaddulatar ‚„Gesundheit‘‘, 
mu#l-A Gin.pA „lange Jahre‘‘). 

[Nicht ,„Mannhaftigkeit, Stärke, 
Heldenhaftigkeit‘‘ (Hrozny SH 74°; 
Hrozny HKT S. VIII; Götze, Madd. 
95) und nicht = Idgr. KALA-tar; vgl. 
die Bedenken Sommers AU 21.] 

KBo Il 9120. 34. 1V 1 118. KUB 
XV 32 156. XVII 10 IV 26.14 119. 
33, 14. XXVI 67 II 23. XXXI 127 
III 8. XXXIV 53 II 17. 57, 5. 77 
17, 


innaraues- (1 Ae«) „rüstig wer- 
den( ?)‘“. 

[Nicht ‚mächtig werden‘‘ (Götze, 
Hatt. 1002).] 

Prs. Sg. 3. innaraueszi KUB VIII 
3519. 


innart- (inniri-) s. enera- „Augen- 
braue‘‘. 

innaru- „gerade( ?), richtig( ?); rü- 
stig( ?)““. 

5*r 


—  irha- 83 

[Nicht „stark, heldenhaft‘‘ (Götze, 
Hatt. 100°; Götze, Madd. 82).] 

Aus den Ableitungen zu erschlie- 
ßen, doch sind die Formen innaraua 
KUB XXXI 68, 32 und innarayes- 
mas (d. i. innaraua(3 ?)-Smas?) Hatt. 
TV 21 noch unklar (innara-za bzw. 
innard-ua-Sma$?). 


inniri- s. enera- „Augenbraue‘. 


GB jntaluzzi- c. „Schaufel( ? ?)". 
Sommer HAB 8. 


inu- (17) „rösten( ??)“. 

Friedrich ZA NF 4, 180 (sehr un- 
sicher; Schreibfehler für zanu- ?). 

Nur It. Imp. Sg. 3. inuskidu( ?) 
KBo VI 34 II 27. 


iparuassi- c. (Orakelvogel). 

Vgl. Götze KIF1, 402 (nicht „Sper- 
ber‘‘, wie Boissier, Mantique 36 we- 
gen des Anklangs an franz.epervier(!) 
annimmt). 

KUB V 11 T 21. 41 usw. XVI 44 
I 16. 73, 10 usw. (&yiparyaslsı]- 
KUB XV 26, 8). 


EZEN Ippita$ (ein Fest). 
Gurney AAA 27, 1222. 


ipulli- n. „Griff, Handgriff( ?)“. 
Alp Belleten 12, 322f.2(?). 


ir- (er-) = ar- „gelangen‘‘ ($ 10. 
11a). 


irha- (arha-; 8 Ala) c. „Reihe, 
Umkreis; Rand; Grenze‘ (KUB 
XVII 29 II 7£f. im Wechsel mit Idgr. 
zAG;, akk. entspricht pätu). 

Weidner AK 1A, 65; Forrer Meiss- 
nerf. I 33; Laroche RHA 9, 22. 

„luw.‘“ ırhattı „in der Reihe, rings 
herum‘‘ KUB XXV 32 11 27. III 12. 
XXVI1I 70 II 16 (Laroche RHA 9, 
22). 


H.-h. arka- Fr) Grenze“. 





84 irhäi- — 


irhäi- (13) „die Runde machen; 
begrenzen; — beendigen; — abferti- 
gen‘; — Med. „zu Ende gehen“. 

Weidner AK 1, 64f.; Götze, Madd. 
84°; Laroche RHA 9, 22. 

Prs. Sg. 1. ırhämi, 3. Akt. irhäizzı, 
Med. irkäitta KUB VIII 1 III5 usw. 
(irkäittarı KUB XXV 37 III 16), 
Pl. 3. irkanzi (irkäzi KUB XV 34 IV 
40 [8 32]); Imp. Pl. 3. irkändu; Part. 
irhant-; Verbals. irhäygar;, Inf. I ır- 
häuanzi; It. irhisk-. 

IXXX-as irkäitta „der Mond voll- 
endet seinen (monatlichen) Umlauf“ 
(Laroche RHA 9, 22). 


GSjrhui- n. (ein Gerät; Art Kre- 
denztisch ? ?). 

Friedrich RHA 8, 14 (sehr un- 
sicher). 

Sg. N.-A. © irhui, G. Birhuias, 
D.-L. churr. Sirhuiti, Abl. Sirhuiaz. 

Aus dem Churrischen entlehnt ? 


B;rjmpi- (8 jrip(p)i-) n. „Zedern- 
holz( ?)“. 

Laroche RHA 9, 18f. (vgl. Balkan 
ABoT Vorwort S. VII). 

Sg. N.-A. @Bjrimpi KBo VA II 
14.20f.; Pl. N.-A. churr. $Birippida 
ABoT 17 115. 16. 


Aus akk, erinu durch das Churrische ent- 
lehnt ?; = S8eripi- ?, verwandt GlSarimpa- ? 


irma- c. „Krankheit“ (vgl. irman-). 

Frisk, Indogermanica 31. 

Sg. N. cıc-a KBo 1422 IV5 = 
akk. [mujrsu), A. irman (zu irma- 
oder irman-?). 


[irma- „krank“ (Hrozny HKT 
166°; vgl. Götze AM 198) existiert 
wohl nicht; vgl. Frisk, Indogerma- 
nica 31f.] 


irmala- „krank“. 
Götze AM 198 (S\irmala- Hatt. I 
46), 


ıS$Sanıa- 


irmalant- „krank“ = irmala-; 
$ 53b). 
Götze AM 198. 


ırmaliia- (Med. 2) „krank sein; 
erkranken‘ (wechselt KBo III 4 II 
20f. mit Idgr. cıG; vgl. auch arma- 
niia-). 

Weidner, Stud. 69; Hrozny HKT 
166°; Götze AM 198. 

Prs. Sg. 3. cıc-ri KUB VIII 351 
3 (und akt. cıc-zı KUB XVIL 12 IH 
16); Prt. Sg. 3. ırmaliiattat; Part. ır- 
malüant- KBo IV 12 I 22 (irma- 
lant- KBo V 9116. KUB V61147); 
Verbals. irmalilauar. 


ırman- n. n-St. ($ 82) „Krank- 
heit‘‘ (als Idgr. ist GıG anzunehmen; 
akk. entspricht mursu). . 

Friedrich ZA NF 5, 92. 

Sg. N.-A. ırman (zu irman- oder 
irma-?) KBo IIT 416 (Frisk, Indo- 
germanica 31f.). IV 6 II 16. KUB 
VIII 62 116 usw. (e-ir-ma-an FHG 6 
IV 2), D.-L. irmani KUB VIII &2 
I 19. 


irmanant- „krank‘‘ (Nebenform 
zu irmalant-). 
Ehelolf ZA NF 9, 182°. 


irmaniia- „krank werden“ (Ne- 
benform von irmalitia-, vgl. auch ar- 
manita-;, Vok. KBo 142 IV 6= Idgr. 
NIG.GIG). 

Ehelolf ZA-NF 9, 1822. 


i$- = es- „sich setzen‘ ($ 10). 


ıs$- Stamm der obliquen Kasus zu 
ai „Mund“ ($ 91). 


is$a- = eisa- „wirken, schaffen‘ 


($ 10). 


i$$alli- n. „Speichel“. 
Ehelolf OLZ 1933, 6°. 


ıs3ana- = iäna- „Teig“ ($ 27). 


isehhisk- — 


iSehhisk- s. u. iStiiahh- „aufspüren‘‘ 


($ i4a). 


ishä- c. „Herr‘‘ (wechselt Ges. 
& 45f. 66. 86 mit Idgr. en, KUB 
XXXIII 62 II 8/18 mit akk. belu). 

Hrozny SH 33f.; Zimmern OLZ 
1922, 297. 


Sg. N. ishäs, D.-L. iShi (eshe BoTU 


A2A 125; $ 10; isha-ssi KUB XXIV 
9 151 neben ihi-8i ebd. Z. 46), Vok. 
iShä-mi „mein Herr!“ KUB XXX 10 
II 10. XXX11427 11; PI.N. ıhes, A. 
EnMES_ us (BErLußlA us), D.-L. ıshäs 
BoTU 23A I 22. 


Nach Pedersen, Hitt. $ 107, 2d = lat. 
erus < *es’os. . 


iShahru- (eskahru-).n. „Tränen- 
(strom), Weinen‘. 
Friedrich ZA NF 5, 45f. 


iShahruua- (Med. 2) „weinen. 

Friedrich ZA NF 5, 46. 77. 

Prt. Sg. 3. i$hahruuattat Bil. BoTU 
8116 = akk. [dim]ati i5puk „er ver- 
goB [Trän]len‘‘; Part. ishahrugant- 
KUB XXXTI 113 IT 18. 


i$häi- (Il 2b) s. u. ishiia- „binden“. 


ishamäi- c. „Gesang; Lied‘“. 
Götze, Madd. 98°. 


iShamäi- (Il 2b) „singen‘ (wech- 
selt KUB XI 32 III 15/IV 14 mit 
Idgr. sir; akk. entspricht zamäru). 

Götze, Madd. 981. 

Prs. Sg. 1. i$hamihhi KUB XXXII 
96 I 4, Pl. 3. i$hamitanzi; Inf. I ı3- 
hamiüauanzi; It. iskamiısk- (iShamaisk- 
BoTU 14«, 13). 


Löjshamatalla- c. „Sänger“. 
Sturtevant Gl.? (KUB XVII2111 
44. III 5. XXXI 124 11 17). 


ishamenassi-(?) „zum Bande, zur 
Schnur gehörig‘. 


iShassaruatar _ 85 


Laroche RHA 9, 20 (Lesung der 
Endung unsicher). 


iShamina- „Band, Schnur“ s. ı5ht- 
mana-. 


iShanant- = eshanant- „Blut“ (840). 


iShanittaratar n. r/n-St. (8 87) 
„Blutsverwandtschaft‘‘ (für *eshanit- 
iaratar; 8 10). 

VBoT 2,3(Hrozny JA 218, 314) (?). 


iShar = eshar „Blut“ ($ 10). 


jiskaralli- c. „Priester(in)(?) der 
Göttin Ihara‘“. 

KUB XXX 2813 (Alp JKFiA, 
433106. sehr zweifelhaft, schon we- 
gen der Unsicherheit des Wort- 
anfangs). 


i$harısk- (Stamm ?; Med.) „‚die 
‘Krankheit der Iähara‘ bekommen‘. 

Forrer ZDMG 76, 245; Eisler in 
Melanges Syriens II 689ff.(??). 

Prs. Sg. 3. ıshariskarı KUB XXX 
2612. 


iskarnumät- = esharnumäi- „blutig 
machen‘ ($ 10). 


iSharuant- = esharuant- „(blut)rot‘‘ 


(8 10). 


ishassara- c. „Herrin‘‘ (als Idgr. 
entspricht GASan; wechselt KUB 
XXXIII 62 II 8/18 mit akk. beltu). 

Ehelolf ZA NF 9, 184-186. 

Nach $ 55 von i$ha- „Herr“ weitergebil- 
det. 


ishassaruant- „freundlich( ?)“. 
Güterbock, Kum. 7. 36. 


ishassaruatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Freundlichkeit, Höflichkeit, An- 
stand(?); — Beliebtheit ?)'. 

Sommer AU 259(?). 

Sg. N.-A. ishas($)aryatar, G. isha- 


86 ıShassarues- 


Saruanas KBo II 38, 41 ($ 20), I. 
tshassaruannit KUB XXIV 13 II 11. 


ishassarues-: (IT Alec) ‚freundlich 


werden(?)“. 
KUB XV 12 112 (beschädigt!). 


ishiia- (14), i$häi- (II 2b) „bin- 
den (Vok. KBo 138 I15.7= akk. 
rukkusu); — aufbinden, auferlegen‘“ 
(Bil. Dupp. 82 AI9/BIA0= akk. 
emedu). 

Hrozny SH 55; Friedrich ZA NF 
1, 174f. 

Prs. Sg. 3. ıshär (ı$hiiazzı KUB 
XXXIV 26,16, $hözziKUB XXXII 
67 15), Pl. 2. iShitattent, 3. i$hiianzi 
(Med. iskiiania KUB IX 28 IV 2); 
Prt. Sg. 1. ishih(h)un KBo III 4 III 
26. 31 usw. (i$hilanun), 3. iShüat, Pl. 
3. i$hier; Imp. Pl. 3. ishiiandu; Part. 
iShiiant-, Verbals. ishilauar; It. ıS- 
hisk- (Prs. Pl. 3. Med. ı$hiskanta KUB 
XXV1A715, i$haskanta ABoT 4a 19). 

anda i. „bineinbinden, daranbin- 
den; einwickeln‘““. kattan i. „anbin- 


den“. 
Ai. sydti „‚er bindet‘ usw.; luw. hihita-. 


ishiial- n. I-St. ($ 83) „Band, 
(Kopf)binde( ?)“. 
Goetze, Tunn. 49f. 


iShitanı- (iSheni-; S 14a) c. „Bart- 
haar, Körperhaar( ?)“. 

Ehelolf KIF 1, 150°. 

Pl. N. ihiianius KUB XIII 19, 5 
(iShenius Dupl. KUB XIII 4 IL 62). 


iShirant- (Part. von ı$hiia- „bin- 
den‘) „umbunden, umgürtet‘“. 

HT 4 131: 

iSshimana- (iShamına-) c. 
„Schnur, Seil, Strick‘‘ (Vok. KBo I 
45 Ii1= akk. ebln). 

Eheloif IF 43, 316; Götze RIF 4, 
222°, 


—  ıshunahh- 


Sg. N. ıöhimanas, A. ifhaminan 
KUB XVII 271131. 34, 1. ı$himanta 
KUB XV 5, 15 (i$fhimanda KUB 
XVII 28 131; $ 66). 


iShiul- n. I-St. (8 83) „Bindung; 
— Verpflichtung, Vorschrift; — Ver- 
trag‘‘ (Vok. KBo 138 II 3= akk. 
riksu). 

Hrozny SH 55; KoroSec, Verträge 
21-35. . 

Sg. N.-A. ishiul, G. i$hiulfl)as, Abl. 
ishiullaza, Pl. N.-A. ı$kiuli#"-A KUB 
AXXI 133 1A. 

Vgl. kappadok. i$hiuli (Art Lohnver- 
träge; Landsberger Symb. Hrozny III 
341f. Anm. 67 Ziff. 5). 


ishiulahh- (IT 1eß) „durch Ver- 
pflichtung binden; — instruieren“. 
Sommer AU 213; Götze AM 2491. 


i$hizziia- (1 4) „übermächtig wer- 
den ( ?)‘“. 

Götze AM 2521. 

Prs. Sg. 3. zshizziiazi KUB XIII 3 
Il 14; Prt. Sg. 3. „luwisch‘“ i$hizzita 
KUB XIII 3 III 26. 

zı-a$ ıwShizziiazı „der Sinn wird 
übermächtig‘‘ = ‚der Zorn über- 
mannt den Menschen‘“, 


ishuessarn.r/n-St. (3 88) „Schüt- 
tung; — Haufen, Menge‘; auch ‚‚aus- 
geschüttetes Saatkorn“. 

Götze, Madd. 62-64 (vgl. La- 
roche RA 43, 732). 

Adv. ıskuesni „in Hülle und Fülle“ 
Madd. I 7f. 


VzUTShuna- c. (Körperteil; = ı$hu- 


nau-). 
KUB IX 34 II 25; Sommer AU 


‚317. 


iShunahh- (ließ) „trotzen (?)'' oder 
„verunglimpfen (?)“ (= ishunäi-). 

Sommer AU 347; Friedrich bei 
Sommer HAB A464, 


ishunäi- 


Prt.Pl.1. iSbunahhuen KUB XXI 
13,4. 


iShunäi- (1 3?) „verunglimpfen; 
degradieren; als unfrei kennzeich- 
.nen{ ?)“. 
Friedrich bei Sommer HAB 1641!. 
Prs. Pl. 3. i$hunanzi Ges. $ 175. 


iShunau- n. (Körperteil). 

Sg. N.-A. sshunau KUB VII 58 1 
11, G. ihunauas KUB IX 4125, 
D.-L. ishunaui KUB XXV 37 II 8. 


ishunayant- c. (Körperteil; = is- 
hunau-; 8 53b). 
KUB IX 4125. 


ıshuuna- (1l2a,coderd?) „schüt- 
ten; hinwerfen‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap.53f.; Götze, 
Hatt. 103. 

Prs. Sg. 1. ıshuuahhı KUB IX 25, 
3. XV 11 119 (i$huhhi KUB XXXI 
84 III 63), 3. ishuuäi (i$hur KBo II 
3 II 32, 1Shuuäizzi HT 5, 6), Pl. 3. 
iShuuanzi; Prt. Sg. 1. ı$huhhun KUB 
XVII 10 III 7, 3. i$huuais KUB 
XXXIV 26, 10f. (ihunaS KUB 
XXXII 53, 13), Pl. 3. ihunäir; 
Part. i$Shuuant- ;Verbals.G. ıshuuauas; 


It. ishuuaısk- KUB X 72 II 24 (is- 


huisk- Hatt. IV 73); Dur. ishuuan- 
näi- (Prs. Sg. 1. ishuuannahhi KUB 
VII 5 II 30 usw.). 

ishuessar ti. „indieLuft verstreuen‘“ 
(?; Laroche RA 43, 732). 

anda ti. „hineinschütten‘“. arha it. 
„wegschütten; — (Blätter) abwer- 
fen‘‘. katta(n) i. „herabschütten, hin- 
schütten‘‘. parä i. „hinausschütten, 
wegschütten‘‘. pariian i. „hinüber- 
schütten‘‘. piran kalta I. „vor sich 
hinschütten‘“. 


ı$huzzi- c./n. „Gürtel“. 
Sommer AU 317. 


iSkallär- 87 


iShuzziia- (14) „(um)gürten‘. 

Götze NBr 77f.?; Sommer AU 
317. 

Part. WShuzziiant- „gegürtet, um- 
gürtet‘. 


iSiiahh- (1 Aeß) „aufspüren, offen- 
kundig machen“. 

Friedrich ZA NF 3, 197-199. 

Prs. Sg. 3. Akt. ı$izahhı HT 20, 4, 
Med.-P. i$iiahtariı KUB XII19 III148; 
Prt. Sg. 3. Akt. ı$iiahta (iSihhi$ BoTU 
12A 1 413), Med. istiahtat KUB XVI 
31 III 5, Pl. 3. Akt. ıSiiah(h)ir; Ver- 
bals. isifahhuyer KUB V 11 157; It. 
iSiiahhısk- (iStiahhesk-, iSehhisk- IBoT 
1 33, 4; $ 14a). 

appa i. „wieder nachspüren‘‘. 


iStiahheskattalla- c. „Aufspü- 
rer -(Aufspürerin), Spion (Spionin)‘ 
(Vok. KBo 130 1 12f. = akk. $a ına 
nirti malü „der mit Mord voll ist; 
Meuchelmörder‘‘). 

Friedrich ZA. NF 3, 1981. 


isk- (16/1 3/11 2d P?), zsktiia- (1%) 
„salben, bestreichen‘. 

Hrozny SH 12. 62. 

Prs. Sg. 1. iskımı KUB XXIX 55 
I 14 (i5gämi KBo TIL 8 II 20, isgahhi 
KUB VIIA 140), 3. isküaz(z)i (i$kiz- 
zi, iSkuiäizzi HT A 138), Pl. 3. 1$kanzı 
(iSkiianzi KUB IX 13, 7, ıA-anzi 
KUB XVIl35 11 {8usw.); Imp. Sg. 3. 
iskiddu, Pl. 3. iskiiandu Otten, Kum. 
42 III k: Part. iskant- KUB XXIX 
7 11 50 (iskilant- HT 4 II 39); Ik. 
iskisk- (15kesk-). 


iskalläi- (13 / Il 2d?) „zerreißen, 
aufschlitzen; abreißen(?)““. 

Hrozny CH $ 15; vgl. Goetze, 
Tunn. 45; Güterbock Symb. Ko- 
schaker 31. 

Prs. Sg. 3. Akt. i$kalläizzı KUB 
XII 58 I1 17 (iSkalläı Ges. $ XIVt.), 


88 iskalliisar — 


Med. iskalläri Ges. $ 15f., Pl. 3. iskal- 
lanzi; Prt. Sg. 1. iSkallahhun KUB 
XIII 35 IV 24; Imp. Sg. 3. ıskalläu 
KUB XXX 36 Il 10; Part. iskallant- 
- „zerlumpt( ?)‘“ KUB V 7 128. 36 
(Güterbock brieflich); It. iskallisk- 
(i5gallesk- KUB IX 19, 6). 

arka i. „durchlöchern( ?)‘. ser 
kaita i. „von oben nach unten zer- 
reißen‘. 


Lit. skelti „spalten‘‘, ags. scelian „teilen“, 
(Benveniste BSL 33, 139). 


TÜG jgKallisgar (TÜCiSkalles$ar) n. r/n- 
St. (8 88) „geschlitztes Kleid( ?)““. 

Hrozny CH $ 182; Walther HC 
$ 182. 


igapuzzi- n. (kostbares Kultob- 
jekt). 

KUB XI18 116 (Laroche JKF11, 
181), 


iSgar- (II ia?) „stechen; — hin- 
einstecken, feststecken; — (Schmuck- 
stück) anstecken“. 

Götze KIF 1, 4095; Güterbock ZA 
NF 10, 61; Güterbock, Kum. 56. 

Prs. Sg. 1. iskarkı KUB XXXI1, 
7,3. isgärı KUB X11 58 II 30 (isyärı 
VBoT 24 1 45£.), Pl. 3. isgaranzi (15- 
karanzı KUB XXXI 71 IV 27); Prt. 
Sg. 3. isyarrit BoTU AA II 12; Part. 
isgarant-; It. isgarısk-. 

appani.,‚hintendaranstecken( ?)“. 
ser arha ı. „oben wegstecken( ?)““. 


isgarant- (Part. von iögar-) „be- 
steckt, besetzt mit etw.‘“. 

Götze KIF 1, 409%; Sommer ZA 
NE 12, 34. 


isgaruh- n. „(spitzes und in den 
Boden gestecktes ?) Opfergefäß‘‘, 

Güterbock ZA NF 10, 61° (vgl. 
Goetze Symb. Hrozny I 293°®). 


iSkattahh- (T leß) „(durch Schwin- 
gen der Lanze) ein Zeichen geben“. 


iSmeriiant- 


Alp, Beamtennamen 14!. 
Prs. Sg. 3. tkattahht KUBXA11I 
11 (i$kidahhi IBoT 1 36 III 64). 


iskiia- (1 4) = ıSk- „salben, bestrei- 
chen‘, 


iSkisa- n. „Rücken, Rückseite“ 
(Vok. KBo 142 II 24= akk. kutallu). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 52f.; Götze 
AM 2322. 

Sg. N.-A. ı3kıSa, G. ı$kısas, D.-L. i$- 
kısa KBo V.1 I1 18 usw. (i$kisı KUB 
I1 3 1126), Abl. (V?V)ı8kıSaz(a) (V7ViS- 
hısaza KUB XXXII 112 IV 14; 
830); unklar i$kismet Forrer Meissner- 
f. 1312.10. 

Akk., D.-L. und Abl. auch 

1) Adv. „hinten, rückwärts, von 
hinten‘. 

2) Postpos. „hinter jem., im 
Rücken jem.es‘“. 


GSgkisfana- n. (ein Hausgerät). 
Hrozny CH 8 173 („Bett( »); 
Walther HG ebd. („Kopfstütze( ?)*). 


ıSkidahh- s. 
gen‘. 


iSkattakk- „schwin- 


iSkunahh- (ließ) „mit einem Mal 
(Zeichen) versehen(?),bezeichnen(?)“. 

Forrer 2 BoTU S. 22* mit Anm. 2; 
Sommer HAB 164. 

Prt. Sg. 3. iskunahhis BoTU 8 III 
22. 


ıskunant- „fleckig, schmutzig‘. 
Friedrich ZA NF 3, 192; Sommer 
HAB 164. 


LUMES jgmeriia? EnM®® Wagen- 
lenker( ?)‘“. 

KUB XXI11 441 II 35. III 5 (Stur- 
tevant Gl.?; ? ?; Güterbock erwägt 
brieflich „Herren des Zügels( ?)‘‘). 


iSmertiant- (eine Gangart; „galop- 
pierend ( ?)‘). 


iSna- — 

So C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 32°; Güterbock erwägt brief- 
lich vielmehr „mit u verse- 
hen(?)““. 


isna- (iSSana-;, 8 27) c. „Teig( ?)“. 
Goetze bei Sturtevant, Chrest. 120; 
Sommer HAB 157%. 


(PU) Snura- c.,„Teiggefäß'‘ (Ge- 
fäß zum Anmachen des Teiges). 
Sturtevant, Chrest. 122f. 


i$päi- (II 2b) „sich satt essen“. 

Ehelolf KIF 1, 137-142. 

Prs. Sg. 3. i$päi, Pl. 3. i$püanzi; 
Prt. Pl. 3. i$pier; Imp. Sg. 2. ı$päi 
KBo IV 619 (ispia KUB XX 92 
v19), Pl. 2. ispisten KUB X11 17, 6 
(15pittien KUB XXXII 62 III 11), 
3. iSpiiandu; Part. iSpiiani-. 

Nach Sturtevant Lg 4, 2 und Pedersen, 
Hitt. $ 77 zu ai. sphäyate „er wird fett‘“. 


iSpant-c. „Nacht‘‘ (dafür oft das 
Idgr. mı(.Kam) bzw. GE.(.KAM)). 

Sommer, Heth. II 30%. 

Enthält nach Götze-Pedersen MS 60, 
Goetze Lg. 27, 475 vielleicht Tiefstufe *ksp- 
zu ai. ksap- „Nacht‘'. 


4/spant- c. „(Gottheit der) Nacht‘. 
Otten JCS 4, 125. 


iSpantiia- „nächtlich, zur Nacht 
gehörig, der Nacht ähnlich( ?)“. 
Sommer, Heth. II 30%. 


DVG Snanduua- (PVCispandu-) = 
 PV6Spanduzzi- „Weinfaß( ?)“. 

Götze KIF 1, 201; Sommer HAB 
471E. 


(DUE);Spanduzzi- 
Weinration ( ?)‘“. 
Sommer HAB 171f. 

‚Sg. N.-A. (PVUS)i5panduz(z)ı ((PVC)iS- 
pantuzzi), G. (VS)ıspantuzziias, D.-L. 
ispanduzzi KUB XXXII 121 II 13 
(DVG jSpantuziia KUB X 11V 6), Abl. 


n. „Weinfaß(?), 


iSparriia- 89 


DUS Spanduzziaz (PVCispantuzzuiaz), I 
DUS Spanduzit. 
Nicht zu Sipand- „spenden“ (Sommer 


a. 2. 0.) 


LUispantuzzijala- c 
schenk ( ?)““, 

Pl. N. wuteS iSpantuzziialas KUB 
XIV 14 II 26 (mie iSpantuzzilas 
KUB XIV 81139, nüMES jspantuzzi- 
talius KUB XIV 8 II 19). 


G. f) ‚Wein- 


(DS);Spanduzziiassar (tpantuzes- 
Sar, iSpantuzzisar) n. r/n-St. ($ 88) = 
DUG Kpanduzzi- „Weinfaß( ?)". 

Sommer HAB 171. 


dl5panzasepa- c. der 
Nacht). 


Laroche, Recherches 67(?). 


(Genius 


ispar- (IL Aa?) „hinbreiten, hin- 
strecken“ (Vok. KBo 142 VA4Af. = 
akk. mestü „Darre‘‘ [von $ett „aus- 
breiten‘‘)). 

Götze, Madd. 143. 

Prs. Sg. 1. i$-par-ah-hi KUB VII57 
18 (i$parkı KUB XII 44 II 30), 2 
iSparatti, 3. i$päri (i$parrüazzi KUB 
VII 60 II 10, i$parrızzı Madd. II 94), 
Pl. 3. ı$par(r)anzi; Prt. Sg. 1. i$par- 
rahhun KUB VII 60 II 27 (1Sparkun 
KUB XV 34 I 44f.), Pl. 3. ifparrir; 
Imp. Sg. 2. Med. i$parkut KUB 
XXXIU 77 14, Pl. 3. i$Sparrandu; 
Part. isparrant-; Verbals. isparriia- 
uar KBo 142 V 4f.; Inf. I ı$parrum- 
manzi 1IBoT Il 4131 1233; It. ıs- 
par(r)esk-. 

katia(n) ti. „niederbreiten; nieder- 
strecken ; — (Straße mit Decken) aus- 
legen‘‘. piran kaita ı. „vor etwas 
niederbreiten‘‘. $er i. „darauf brei- 
ten‘. 

Zu gr. onelpw „zerstreue‘‘ ? (Couvreur H 
198; anders Benveniste BSL 33, 139). 


i$parriia- = iSpar- „binbreiten‘“. 


90 isparnu- — 


iSparnu- (17) „veranlassen hin- 
zubreiten; (Brücke) anlegen lassen‘. 
Vgl. Sturtevant Gl. 


ispart- (L Ab) „hochkommen; be- 
stehen bleiben; entkommen; sich 
retten; heil davonkommen““. 

Sommer, Heth. II 12? (Ende); 
Götze, Hatt. 80; Götze, Madd. 126; 
Friedrich, Staatsv. I 38. 

Prs. Sg. 3. isparzaz(z)ı (ISparzızi 
KUB IV 72 II 5, ı$Sparzai KUB VI 
7 IV 4); Prt. Sg. 1. i$parzahhun KUB 
XXV 21 III 14, 2. isparzasta Forrer, 
Forsch. 1 83 Z. 6, 3. iSparzasta (15- 
parzas KUB XXIII 9, 15), Pl. 3. 
iSparter (iSpartir, ısparzır Hatt. II 
14); Part. isparzant- KBo VI28115. 

piran arka i. „vor jem. davon- 
kommen‘. s$arä t. „aufspringen; auf- 
stehen; entstehen; — zur Regierung 
kommen‘ (Götze, Hatt. 105). 


(VRUDUy,Spatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Spieß( ?)““. 

Güterbock ZA NF 10, 60f. 

Sg. N.-A. i$patar (iSpata KUB IX 
28 115,8 31b), G. ı$pannas, Abl. ı$- 
pannaza KUB XXIV 13 II 31, 1. 
iSpannıt KUB VII 1 II 4 usw. 


ispüa- = ı$päi- „sich satt essen‘“. 


iSptiiatar.n. r/n-St. ($ 87) „Sätti- 
gung“. 


Vgl. Götze, Madd. 100". 


istahh- (lL leo?) „kosten( ??)“. 

Friedrich Symb. Hrozny I 249f. 

Prt. Sg. 3. ıstahta BoTU 13 15. 
KUB XXXII 84, 6. 


SIE Hagga- (HM istaggai-) c. „Bogen- 
sehne‘‘. 

Sg. N. Sitjstaggas KUB XXVII 67 
II 10, A. Siöjstagsan KUB XXVII 67 


i$tamas(8)- 


I 24. I124 (istaggain KUB XXVII 
67 III 29), D.-L. istaggai KUB 
XXVII 67134 usw. IBoT II 122,5. 


istalk- (L id), ztalgät- (1 3), i8tal- 
kiia- (1 4) „glätten, ebnen‘“. 

Goetze JCS 1, 317(?). 

Prs. Sg. 3. Akt. i$-tal-ak-zi KUB 
XXIV 9 II 20 (i$talgaizzi KBo IV 2 
140), Med. ittalküattarı KUB IV 3 
1 10; Part. istalgant- KUB XXXI 
86 II 17. 89, 6; It. ittalkisk- KUB 
XXXI 100 II 13. 


istamahura- c. „Ohrring( ?)‘‘(Idgr. 
HUB.BLP). 

KUB X11 1 IV 38; Alp Belleten 
12, 324. 


istamana- (iStamina-) c. „Ohr“ 
(wechselt Ges. $ 15 mit Idgr. GEStu, 
8 95/99 mit akk. uznu). 

Hrozny CH S. 12?; Zimmern OLZ 
1922, 297. 

Sg. N. istamina$ KBo 151 LT 16f. ?, 
A. ıstamanan, 1. ıStamanta KUB XII 
21,14 (8 66; i$taminit KUB XXXIII 
120 II 33 ?); Pl. A. istamanus. 


dlstamanassa- c. „Gottheit der 
Ohren‘. 


Otten JCS 4, 125. 


istamast(s)- (I Aex) „hören; er- 
fahren; anhören, erhören; horchen; 
gehorchen‘‘ (Vok. KBo I 42 III 52 
—= akk. $semä; KBo Il45 I5= akk. 
uteggü „gehorchen‘‘). 

Hrozny MDOG 56, 35; Hrozny 
SH 77: 

Prs. Sg. 1. iStamasmi, 2. ı$tamasti 
(iStamaszı Friedrich, Staatsv. II 188), 
3. ıstamaszı, Pl. 2. istamasteni (tSta- 
mastani, BoOTU 9 IV 15), 3. 1$tamas- 
Sanzıi; Prt. Sg. 1. istamassun, 3. iSta- 
masta, Pl. 2. ıStamasten, 3. iStamas- 
Sir; Imp. Sg. 2. istamas, 3. iStamasdu, 
Pl. 2. i$tamasten, 3. iStamaSsandu; 


istamaSSuyar — iStappinu- 91 


Med. Prs. Sg. 3. i$dammastarı KUB 
XXI 29 111 31; Part. iStamassant-; 
Verbals. ıstamassunar; Inf. I ı$tamas- 
$uuanzi;, It. iStamask-. 

anda i. „bei jem. hören‘. arha i. 
„vernehmen‘‘. parä i. „hinhören‘“ 
(Prt. Sg. 3. parä ısme KUB XXXII 
4121 II 6. 8). pariian i. „hinüber- 
hören‘ (d. h. ein Gerücht in ein an- 
deres Land zugetragen erhalten). 


iStamassuuar.n. r/n-St. (8 203ff.) 
„Gehör; — Gehorsam‘ (Vok. KBo I 
53, 8 Idgr. GEStu-ar = akk. [Se-]mu- 
u). 


Sommer AU 391. 
iStamina-= iStamana- „Ohr‘‘($ Aa). 


iStanana- c. „Opfertisch, Posta- 
ment“ (wechselt KBo IV 13 III 24/ 
V 5 mit Idgr. @Szıc.GAr.rA; akk. 
entspricht asırzu). 

Sommer, Heth. II 43}; 
Kleinasien 151. 158. ö 

Sg. D.-L. istananı (C'SzAG.GAr. 
RA-nt), Abl. istananaz(a); PI.N. i$ta- 
nanı$s KUB XVII 10 IV 22. 


Götze, 


iStantäi- (13) „zögern, zaudern, 
verweilen‘ (Vok. KBo 142 II 48 = 
akk. uhhuru). 

Weidner, Stud. 66. 111; Hrozny 
HKT 169; Tenner HAT 20 (100); 
Friedrich, Staatsv. II 86. 

Prt. Sg. 1. istantänun, 3. iStantäit 
(1$tandäit); Part. i$tantant-;, Verbals. 
iStandäuar. 

arha ı. „zaudern‘. Sarä i. „oben 


verweilen‘. 
Got. standan „stehen“ usw. ? 


:Stantant- „verspätet, verjährt‘. 
Friedrich, Staatsv. II 86. 


iStandanu-(17) „verzögern; ver- 
säumen‘‘. 
Friedrich, Staatsv. II 86. 


d/$tanu- c. „Sonnengott; — Son- 
ne‘ (Idgr. durv). 
Götze, Kleinasien 129; Laroche 


JCS 1, 198. 
Entlehnt aus protohatt. dE$tan (Laroche 
JCS 1, 198).- 


istanza(na)- c. „seele, Wille, 
Willensmeinung; Sinn; — Person‘ 
(nach Ehelolf Idgr. zı, zı-ant-; akk. 
entspricht napistin). 

Ehelolf KIF 4, 397°; Ehelolf ZA 
NF 9, 476f., Sommer HAB 146%. 

Sg. N. istaln)zanas ZA NF 9, 176f. 
(istanzas KUB XXX 10 II 15. 
xXXXII 5 III 6), G. istanzanas, 1. 
ıStanzanll. 


41Stanzas$t- c. „Gottheit der Seele‘‘, 
Ötten JCS A, 125. 


istap(p)- (I lex / II ia; 8 193) 
„zudecken; verschließen, einschlie- 
Ben“. 

Hrozny CH $ 158; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 56; Götze, Hatt. 80f. 

Prs. Sg. 1. iStapmi, 3. iStäpi (iStappı 
KBo V126 18), Pl.3. Akt. istappanzi 
(i$tabbanzi 1BoT II 23, 4), Med. 
istappandari ABoT 60 I 18; Prt. 
Sg. 3. i$tappas (iStapta KBo VI29 II 
34); Imp. Sg. 2. istäpı KUB XXXTIII 
62 III 6, 3. istapdu HT 1 II 12 
(iStäpu KUB XXVI1182 123), Pl. 3. 
iStappandu; Part. ıstappant-. 

anda i. „einschließen‘. appa ti. „zu- 
rücksperren; einsperren; fangen“. 
parä i. „binaussperren‘“. 3er i. „oben 
verschließen‘. 


iStappessarn.r/n-St. ($88) „Ver- 
schluß; Schleuse (eines Kanals)‘. 

KUB XXIX 71139. 42 (Friedrich 
JCS 4, 2987°), 


parä ıStappinu- (1 7) „hinaussper- 
ren( ?)“., 
KUB VII 52, 6; Friedrich ZA 


92 iStappulll)i- 


NF 5, 48 (Lesung und Deutung un- 
sicher). 


iStappulfl)i-.n. „Deckel“. 
ÖOtten, Überl. 25/28. 


istark- (I id), ıStarkiia- (1 4) 
„erkranken‘‘; auch unpers. ‚es geht 
mir schlecht‘‘. 

Götze, Hatt.72; Friedrich, Staatsv. 
1911: 

Prs. Sg. 3. ıS-tar-ak-zı (iStarkiiazzi 
KBo V 4 II 38); Prt. Sg. 3. Akt. 
is-tar-ak-ta KUB XIII 35 III 5. XIV 
15 II 6 (i$-tar-ak-ki-ut KBo V 9115, 
istarkıt KUB XIX 23 II 12, ı$-tar- 
ak-ki-ia-at KUB XIV 16 III 41, 
istarkiat KBo IV 6 I 24), Med. ı- 
tar-ak-ki-za-ta-at KUB XIV 15 II 
13; It. iStar-kisk-. 


istarn- (Stamm ?) „Mitte‘“. 

Vgl. Friedrich, Staatsv. I 81. 

Sg. D.-L. istarnı BoTU 21 II 2. 
KUB XI 34 150. XXVI 8117. 
IV 9. 


iStarna 4) Adv. „inmitten, darın, 
dazwischen; — hinein; — hin; — zwi- 
schendurch, inzwischen“. 

2) Postpos. „mitten in, zwischen, 
unter‘ (wechselt Hatt. 17 / TV 88 mit 
Idgr. 5A; akk. entspricht libbu). 

Friedrich ZA NF 4; 140-144; 
Sommer-Ehelolf, Pap. A2f. 

i. arka A) Adv. „von innen her 
aus; (hinweg; hinein (und) hinaus 
= hindurch‘. 2) Postpos. „mitten 
aus, aus — heraus; — ein (und) aıs = 
durch‘‘ (Sommer AU 1873). :. pidi 


Adv. (innen) hinein; hin“. 


iStarnira- „mittlerer‘“. 

Sg. N. c. istarniias KUB XVII 10 
IV 9f., A. istarnien KUB XXXI 
62 IL 5, D.-L. istarniie KUB VII2I 
25 (i$tarnıı KUB XXVII 29 II 14); 
Pl. D.-L. istarniias KBo V 11 IV 18. 


— u 


istarnink- (1 5) „krank machen, 
leidend machen“. 

Götze,Hatt.72; Friedrich, Staatsv. 
131°. 

Prs. Sg. 2. istarnıksı, 3. ı$tarnikzi; 
Prt. Sg. 3. Med. ı$tarniktat BoT 12A 
11 39, Pl, 1. istarninkuen. 


ıstarningai-c. „Leiden, Krank- 
heit‘‘. 
Goetze, Tunn. 78 Anm. 286. 


iSduua- Med. 2) „kund werden, 
offenbar werden“. 

Friedrich ZA NF 3, 4198 mit 
Anm. 2. 

Prs. Sg. 3. i$tuuäri KUB XIII 3 
111 8. 19 usw.; Prt. Sg. 3. iSduuäti 
BoTU 23A II 11 usw. ($ 168). 

arka. ı. „kund werden‘. 


EZEN 1SuuaS (EZEN ı$unäs) (ein Fest). 
KUB XIII 4 IT 41. XVII 23 IV 
2 usw. 


ısuuan (nur Ges. $ 163) ist sicher 
nicht mit Bossert, Asia 57 ein Subst. 
„Stall“, sondern Bestandteil der zu- 
sammengesetzten Verbalform iSuuen 
da: (Stamm s- oder isa- oder isuuät- ?) 
in der figura etymologica ($ 214b) 
sunanalli isunan dät „er schickt sich 
an ($ 202), ein... zu...en‘. Be- 
deutung der Verbindung noch sehr 
unklar; vielleicht ıst von einer Pro- 
zedur zur Heilung kranken Viehes 
die Rede(??). An Zusammenhang 
mit 13$a- = es$a- „wirken, schaffen‘ 
ist wohl nicht zu denken. 


tsunanalli- n. (abgeleitetes Subst. 
zu dem in isuuan däi steckenden un- 
klaren Verbum (vgl. $ 52c?)); Var. 
Suuanalli-. 
Nur Ges. $ 163. 


it „geh!““, Pl. zittern „geht!“ (Imp. 
zu pät- „gehen‘‘; $ 182). 


idd- — 


Friedrich ZA NF 2, 48. 
Gr. id usw. 


id- für ed- „essen‘‘ ? (8 10); s. ed-. 


idalauahh- (1 i1eß) „Böses tun, 
schädigen‘‘ (wechselt Kup. $ 41. 21 
- mit Idgr. suL-ahh-). 

Hrozny SH 4147; Friedrich ZA 
NF 4, 47. 

Prs. Sg. 1. idalayahmı (suL-ahmi), 
2. idalauakhtı (idalauattii Kup. $ 20 
Var.; $30), 3. idalagahzı (uuL-(lan)- 
ahzı), Pl. 3. idalauahhanzı (guL-unah- 


hanzı); Prt. Sg. 1. idalauahhun (uuL- 


ahhun), 3. uuL-ahta, Pl. 1. idalauah- 
huen, 2. uuL-ahten; Part. idalauah- 
hant-. 


idalauant- „schlecht, böse‘‘ (= 
idalu-; $ 53b). 

KUB XXX1 127 III 43 (guL-gant- 
KUB XVI 2912. 41, 16 usw.). 


idalauatar (idaluuatar KUB 
XXIV 14 I 35) n. r/n-St. ($ 87) 
„schlechtigkeit, Bosheit‘‘ (wechselt 
KBo III 3 II 16/22 mit Idgr. yuL- 
(l)atar). 

Friedrich, Staatsv. I 175-177. 

idalauanni kitları = „es wird zum 
Bösen ausgelegt‘. idalauanni Sanh- 
„im Bösen suchen‘ = „zu schädigen 
suchen‘. 


idalaues-.(l fex) „schlecht wer- 
den, sich verschlechtern; böse wer- 
den; uneinig werden, sich entzweien‘“ 
(auch als Idgr. suL-ue$-). 

Götze, Hatt. 69. 

Beachte Prt. Pl. 3. sur #®8-gir (bzw. 
HUL-(m)es-Sir) KUB XXI 1714. 


idalu- „böse, schlecht‘‘ (wechselt 
KBo VI 34139 / II 28 mit Idgr. yuı, 
yuL-/u-; Vok. KBo 130 116 = akk. 
masku; akk. entspricht auch limnu). 

Hrozny MDOG 56, 37; Hrozny 
SH 5f. 


iuga- 93 


Sg. N.-A. c. idalus, A. c. idalun 
(suL-lun), N.-A. n. ıdalu (yuL-Iu), 
G.yuL-uuas, D.-L. idalauı (guL-laut, 
HUL-ui, HuL-ue Al, III 49 Var.), Abl. 
idalauaz (yuL-uyaz(a), idälaz(!) KUB 
XV 422 119), 1. suL-it; PI.N. ce. ida- 
laues (yguL-yes; „luw.“ idälauuanzi 
KUB XXIX 7 II 29?), A. 0. idala- 
mus KUB VII 53 111 17 (guL-mus 
KUB IX 34 128, uur-lus KUB IX 
34 IV 6), N.-A.n. idalaua, G. idala- 
aas, D.-I.. idalauas (suL-uua KUB 
IX 34 III. 44). 

idalu har(k)- 
haben ( ?)“. 

Luw. adduuali- „bösen, 
„böse‘‘ ? 


Be (im Sinne) 


h.-h. atuuara- 


idaluuatar = idalauatar; s. d. 


idi= edı „jenseits, hinüber“ (810); 
Ss. d. 


itten „geht!“ s. u. ıt. 


itisäi-(?) (13?) „vor Gericht brin- 
gen(?)“. 

Goetze, Kizzuwatna 15° (Lesung 
und Deutung sehr unsicher; viel- 
leicht ganz anders zu lesen). 

Prs. Pl. 3. tttiSanzi KUB XIX 26 
I 12. 


NINDA duri- c. (und NNDA;dyris n.) 
(ein Gebäck). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 52. 

KBo V 1 11183 KUB X1 31119. 
XXXII 128 II 16. 24 usw. 


(Byiuga- n. „Joch“ (KUB VII 
8 II 8/III 6 wechselt Bjygan mit 
G. des. Idgr. “Ssupun; akk. ent- 
spricht niru). 

.Götze IF 42, 327£.; 
AU 164. 2 

Sg. N.-A. (S)rugan. 

Lat. iugum, ai. yugam usw. (im Heth. 
idg. Erbwort, nicht indisches Lehnwort; 
Sommer a.a.0.; Pedersen, Hitt. $ 102). 


vgl. Sommer 





94 iuga- — 


iuga- „jährig, einjährig‘‘ (wech- 
selt Ges. $ 57f. mit Idgr. mu 
8 60fi.). 

Hrozny SH 93. 

Vgl. ai. yuga- „Zeitabschnitt‘“?; Ent- 
lehnung oder Urverwandtschaft ? 


iuar (Postpos. mit Gen.) „nach 
Art von, wie‘ ($ 247). 
Sommer, Heth. II 11-22, 


iuaru- n. „Gabe; — Feldanteil, 
den der Vater bei Lebzeiten dem 
Sohne zur.’ Bewirtschaftung über- 
läßt; — Mitgift“ (Vok. KBo 138 1138 
= akk. [$e-r]i-ig-tu). 

Sommer, Heth. Il 19-21; Götze 
NBr 58; Götze, Kleinasien 97. 


iuaruäi- (1 3) „als ızaru verlei- 
hen; schenken‘. 

Friedrich ZA NF 2, 481. 

Prt. Pl. 3. iuaruäır BoTU 6 II il. 


izzan- s. ezzan „salz (?)*. 


izza(n)- (esza(n)-) n. „Nachge- 
burt(??). 

Ehelolf bei Friedrich ZA NF 5, 
75 (sehr unklar, aber von ezzan- 


„salz(?)‘“ zu trennen). 


i2z1 „er macht“ für zezzı <! tiaz(z)t; 
Ss. u. lia-. 


K, & 
kä (Adv.) „hier; — hierher‘. 
Hrozny SH 141; Sommer, Heth. 
II 39; Güterbock IF 60 S. 203/206 
2.24. 
kä — kä „hier — dort“. 


Verwandt mit kd- „dieser“. 


ka- „dieser, hic‘‘ ($ 118£.). 

Hrozny MDOG 56, 26; Hrozny 
SH 140f.; Friedrich, Staatsv. II 9. 
14411, 


kaggarı- 


Flexion $ 119; vgl. noch Sg. A. c. 
kän KUB XXXII 9 III 5,1]. k- 
dania KUB XXXI4, 8f., Pl. G. kın- 
san KUB XXXI 64 II 42? 

kas — kas „der eine — der andere‘“. 
käs kün „alter alterum, einander“ 
($ 256). 

Idg. *ko- und *ki- (*ki- in lit. szis, got. 
hi- „‚dieser‘‘). 


Lökgena- (kgaena-) c. „Ver- 
schwägerter, Verwandter‘‘ (BoTU 
23AI3 = wi ES halnı-Su ım akk. 
Duyl. KUB III 85, 3). 

Hrozny HKT 400°; Hrozny JSOR 
6, 66; Götze ZA 34, 186; Ungnad 
OLZ 1923, 570%; Friedrich, Staatsv. 
II 163. 

So. N. !ökaenas (gainas), A. LÜxge- 
nan; Pl. N. ıiM#S gaenas BoTU 
23A 13 usw. 


Lökagenunti- c. „Verschwägerter“ 
(=!Ükaena-; $ 53b). 
Friedrich, Staatsv. II 163. 


NINDA)\gghari- c. (ein Gebäck; = 
NINDA kaggari-?;, 8 30). 

KBo IT 4 II 20 (N gaharis). II 
24. KUB XVII 35 II 21 usw. 


gainatar n. r/n-St. (887) „Ver- 
schwägerung‘“. 
Güterbock ZA NF 10, 90. 


kakkapa- c. (ein Tier; vielleicht 
ähnlich dem Schafe und der Ziege). 

(Nicht mit Friedrich Meissnerf. I 
48°. 51 ein Schlaginstrument.) 

Sg. A. gaggapan KUB XIII 3 II 
12. XX 11 II 22 (kakkapan KUB 
XXIX 25, 3 = Ges. $ 119), PLN. 
kaggabis BoTU 12A 1113, A. kagga- 
bus BoTU 12A IT 13. 


NINDA kaggari- c. (ein Gebäck; = 
NINDA gghari-?; 830). 
KUB XXXI 128 111. 


kaki- — 
kaki- „dürftig( ???)“*. 
Ganz unsichere Vermutung von 
Goetze JCS 1, 319. 


galaktar n. r/n-St.? „Besänfti- 
gung( ?)‘“ oder „Erquickung( ?), Lek- 
kerbissen( ?)““. 

Zuntz, Seongiuri 529f. (Otten 
ZA NF 12, 218! „angenehme, süße 
Produkte pflanzlicher Art‘‘)(?). 

Sg. N.-A. galaktar. (galattar KUB 


XV 34133). 
Ableitung von galank- „besänftigen( ?)“ 
bzw. „erquicken( ?)‘. 


(8 Ygalam{m)a- n. (ein Teil der 
Tür ?). 
Forrer, Forsch. I 166; Sommer 


AU 134!; Goetze, Tunn. 73°”, 


galank- (1 Ad) „besänftigen( ?)“ 
oder „nähren( ?), erquicken( ?)‘“. 

Zuntz, Scongiuri 529; ÖOtten, 
Überl. 59% ?). 

parä g. = galank-. 


kallar- r-St. „zauberhaft( ?); — un- 
heilvoll( ?)‘“. 

Friedrich ZA NF 3, 188f. 

Sg. N.-A.n. kallar, A. ce. kallaran, 
I. kallarıt, Pl. N.-A. n. kallär. 

kallar uttar „unheilvolles Wesen 
(?)‘“ (ein Dämon). 


kallarati- ce. tt-St. (880) „Unge- 
heuerlichkeit‘‘ (Vok. KBo 130 I 11 
kallarattes = akk. 3a aträti). 

Vgl. Friedrich ZA NF 3, 189!(?). 


kallaratar n. r/n-St. (887) „Un- 
heilt ?)‘*. 
Vgl. Sturtevant Gl.?. 


kallares- (I 1e«) „unheilvoll wer- 
den( ?), schlimm werden( ?)‘“. 

Friedrich ZA NF 3, 189. 

Prs. Sg. 3. Kallareszi (Bil. KUB 
IV A IV 28/29 = akk. dannan auilim 
„Gewalt (Überwältigung) des Men- 


galgalturi- 95 


schen‘‘); It. Med. kallareskatiarı KUB 
V6 III 18. 


galatiar = galaktar; s. d. 


kaleliia-(?; I 4?) „binden, fes- 
seln‘“. 

Ehelolf IF 43, 316%. 

Prt. Sg. 3. kaleliee KUB XVII 5, 
16. 


kalles- (kallıs-) (I 1e«) „rufen“. 
Zuntz, Scongiuri 540f. 
Prt. Sg. 3. kallista KUB XVII5, 


- 6; Imp. Sg. 3. kallisdu KUB XXIV 


1 112; Inf. I kallıisuganzi KUB 
XX 88 VI122. 

Sarä k. „heraufrufen‘“. 

Gr. xad&o usw. 


kallikalli- c. „Kalke‘‘ (in Parallel- 
textenwechselndmitsaG.KAR.AMUSEN, 
letzteres für söR.püu(.A)MUSEN), 

Laroche RHA 10, 19. 

KUB IX 28 IV 13. XXX 34 IV 
13 usw. 


kallis- - kalles- „rufen“ ($ 10). 


kallıstar n. r/n-St. (887) „Ein- 
ladung( ?)“. 
Vgl. Zuntz, Scongiuri 540. 


Lökallistaruana- c. (männliche Be- 
rufs- oder Gattungsbezeichnung;- 
vgl. Fkallistarua[- KUB XXXIU 
114 1 25). 

Otten, Kum. 25 I 11 (S. 31f. 34). : 


galliStaruanili (unklares Adv.; 
nach Gurney AAA 27, 87 „(als Ein- 
ladung) für ein Fest( ? ?)‘‘; vielleicht 
aber zu !Ükallistaruana-). 

KUB IV 3 113. 15. 


(VRUDV)\galgalturi- n. (Musikinstru- 
ment zum Schlagen; = “ÖBaLaG 
„lamburin‘“ ?). 


96 kalmanna- 


Zuntz, Scongiuri 544; Laroche 
365.2, 1279, 


kalmanna- (Stamm?) ‚Feuer- 
holz( 22)‘, 
Götze AM 213. 


kalmara- c./n. „Berg(?)‘‘ (Idgr. 
HUR.SAG ? [heth. kpl. Sg. D.-L. uur.- 
sac-rı KUB XXIX 1 114]; akk. 
entspräche hursänu). 

Güterbock, Kum. 69 (vgl. Fried- 
rich ZA NF 5, 73. 80f.; Friedrich 
ZA NF 15, 254; Güterbock JCS 6, 
38). | 
Sg. N.-A. n. kalmara KBo II1 11 
13 (Sommer ZA NF 12, 27%), Abl. 
kalmaraz KUB XV111 II 14, Pl A. 
c. kalmarus KUB XXXTI 93 IV 36. 


GBSkalmi- = 15kalmiSana- „Holz- 
scheit‘‘. 


GSkalmisana- (*Skalmi-) ec. 
„Holzscheit; — Donnerkeil‘“. 
Forrer, Forsch. IT 49ff.; 
AM 212ff. f 

Sg. N. Skalmisanas, A. “"kal- 
misanan KBo III4 1117 (®kalmin 
KUB XVII 10 IV 22), Pl. N. kalmi- 
$enis KUB XVII 1016 (’kalme"® 
KUB XXXI1l 19 III 5). 


Götze 


sSKalmus- n. s-St. ($ 94) „Lituus, 
Krummstab( ?)‘“. 

Alp JCS A, 164-175; Alp Belleten 
12, 320ff. (gegen Goetzes Einwände 
JCS 1, 184f.). _ 

Sg. N.-A. Skalmus, G. Ökal- 
musa5 IBoT I 36 III 43°, D.-L. 
BSkalmusi unv. 832/e 119 (zu den 
Formen auch Goetze M&l. Pedersen 
4942), 


kalmusi- c. (Orakelvogel). 
KUB XVI 62 I1 20. 77 III 47 


USW, 


—  kalutiia- 


DiSxalti-(?) „Abort( ?)“*. 
Vgl. Friedrich ZA NF 45, 2543. 
Sg. D.-L. PVCkaltiia IBoT 136 136. 


(V?V)kalulupa- (galulupa-) c. 
„Finger; — Zehe‘“ (für g. KUB XIII 
2 II 6 hat das Dupl. KUB XXX1I 
87 11 7 das Idgr. Su.sr). 

Forrer ZDMG 76, 254; Forrer - 
RHA 1, 161%; Friedrich AfO 14, 
76°; Goetze JAOS 57, 111. 

Sg. I. kalulupismit (für *kalulu- 
pit-Smit) „mit ihrem Finger‘ FHG 
6119. 


kalulupant- c. „Finger“ (= ka- 
lulupa-, 3 53b). 
KUB IX A134. 


Töskaluppa- ("Ögaluppa-) c. (ein 
Kleidungsstück). 

KUB XII 1 III 39. XVII AS U 
22 usw. 


kalutti- c. „Reihe; — Kreis; Ge- 
meinschaft‘ (kalutas rı-tar KUB VI 
3, 12 steht für pangauas TI-tar „Le- 
ben der Gemeinschaft‘‘ anderer 
Omentexte). 

Goetze Orientalia NS 9, 226°; 
Goetze JCS 1, 87f.; Laroche RHA 


9,2. 


Sg. A. kaluten KUB VIII 62 121 
usw. (kalutin IBoT II 39 II 8), G. 
kalutas KUB VL3, 12 (galudas KUB 
VIII 62 I 20), D.-L. kalutiia KUB 
X127 112 usw. (kaluti KUB XXVIl 
13 18), Pl. A. kalutius KUB XXVII 
4 IV 10. XXX 51 TI 30. 


Luwische Entsprechung von heth. irha-? 


kalutira- (galutiia-) (14) „der Reihe 
nach‘‘ bzw. „gemeinschaftlich (in 
einer Zeremonie) beopfern( ?)‘“. 

Goetze JCS 1, 88; Laroche RHA 
9, 22. 


kammara- — gank- 97 


Prs. Sg. 3. kalutıiazzi KUB XXV 
50 II 14 (galutiiazı KUB XVII 28 
IV 38, kalutezzi KBo V 4 1 30 usw., 
auch ‚„luwisch‘“ kalutitti KUB XX 
59 V3), Pl.3. kalutiianzi; It. kalutisk- 
(vgl. Friedrich RHA 8, 8). 


Luwische Entsprechung von heth. irh.äi- ? 


kammara- c. „Qualm, Rauch, 
Dunst(?); — Wolke; — Bienen- 
schwarm‘. 

Götze NBr 691; Otten, Überl. 41 
bis 43 Anm.3; vgl. Güterbock Orien- 
talia NS 12, 355( ?; nicht mit Ehe- 
lolf bei Friedrich ZA NF 5, 80 „Son- 
nenschein, Luft‘‘). 


kamars- (lid?) „urinieren( ?)“. 


Güterbock brieflich (vgl. schon 
Sturtevant Lg 12, 1837). 
Verbals. G. kamarsuuas KUB 


XXXI 100 II 8; It. kam{m)arsesk- 
KUB XVII 27 III 13. XVII 41 
II 8. 


gamarsuuant- c. „Harnblase( ?)‘*. 
IBoT I 36 1 43; vgl. Sturtevant 
Lg 12, 183”, 


-kan (Partikel des Ortsbezuges; 
8 298-301). 

Ungnad ZDMG 74, 417-422; 
Götze ArchOr 5, 16-30; Götze AM 
291f.;  Götze-Pedersen MS 531.; 
vgl. Zuntz, Ortsadv. 106-1411; Som- 
mer HAB 167; Pedersen, Hitt. $ 96 
(irrig Schwartz JAOS 70, 18-24 
„dann, so‘‘; dagegen Goetze JAOS 
70, 173—178). 

Nach Pedersen, Hitt, 896 (S. 158f.) < 
*kanin, der enklitischen Form von *kantan > 
kattan. 


kanes($)- (kanıs(s)-, ganes($)-; 
1ex) „herausfinden; ausfindig ma- 
chen; — auszeichnen, ehren‘‘ (Vok. 
KBo 153, 9 = akk. [ral$ü „be- 
kommen‘). 

Götze, Hatt. 641. 

T Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


Prs. Sg. 4. ganesmi KUB XXX 10 
I 25. 28, 3. ganeszı (kaneszi, kaniszt), 
Pl. 3. kanessanzi (kanısSanzt); Prt. 
Sg. 1. kanıssun KUB XXVI15817,3. 
kanesta (kanista, ganısta KUB XXIII 
40, 8, ganesta KUB XXXII 38 IV 
2.3); Part. kanessant-; Verbals. ka- 
nessuuar. 

menahhanda k. 
durchschauen‘“. 


„entgegenspüren, 


kanınant- „gebeugt‘“. 
Sturtevant Gl.? (VBoT 120 II = 
19. ABoT 44 1 32f.). 


kaninant- (kanenant-, ganinant-) 
„durstig(?)‘‘ (eher = kaninant- „ge- 
beugt‘‘). 

Götze, Madd. 77f. 


kaniniia- (Il 4) „sich beugen, 
sich unterwerfen‘ (Vok. KBo I 42 
II 43. 45 usw. = akk. kanasu). 
Hrozny SH 788. 


kanint- „Durst‘‘ (Vok. KUB III 
10316 = akk. sämu). 

Götze, Madd. 78. 

Sg. D.-L. kanintı KUB XIV 16 
IIT 14f. BoTU 60 III 54. 


kanis($)- = kanes($)- 
den; auszeichnen‘. 


„herausfin- 


kanısSumnili Adv. „in der Spra- 
che der Stadt Kanis‘“. 
Bo 6222, 8 (Otten JKF 2, 67f.). 


gank- (II ib) „hängen (trans.); 
— wägen‘‘ (wie akk. $agälu, lat. pen- 
dere). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 44°. 

Prs. Sg.1. gangahki KUB IX 31 
15, 3. ganki (gangai KUB VII 60 II 
6; 8$166a), Pl.3. ganganzi; Imp. 
Pl.3. kankandu; Part. gankanı-; 
Verbals. gankuyar s. bes.; It. gan- 
kısk-. 


kaita g. „daranhängen‘‘. kattanda 
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g. „binabhängen lassen‘. piran katla 
g. „vorn hinhängen‘“. 

Got., ahd. hähan „hängen“ usw. (Sturte- 
vant (‘Grit $ 129). 


arha ganganu- (I 7) „abwägen 
lassen‘“. 


Friedrich JCS 1, 302. 


gangadäi- (1 3) „mit Gemüse(sup- 
pe) bewirten(?)'“; — auch „sätti- 
gen(?); befriedigen ( ?)‘‘ bezw. „kul- 
tisch reinigen, entsühnen, versöh- 
nen( ?)‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 44; Som- 
mer OLZ 1939, 163; Laroche RHA 
11, 38f.; Güterbock brieflich (noch 
unklar!). 

Prs. Sg. 3. gangadäizzı (gangaläız- 
st, „luw.‘ kangatiti KUB XXII 40 
III 18), Pl. 3. gangadanzı (ganga- 
tanzı);, Part. gangatant-. 


(UTÜL)gangati@A"R) n. „Kraut, Ge- 
müse; Krautsuppe, Gemüsesuppe‘‘. 

Sommer OLZ 1939, 163; Laroche 
RHA 11, 38 (nicht mit Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 44 „(Opfer-)Brei( ?)“). 

Sg. N.-A. (VTOL)gangati"R), G. 
gangatiüas, Abl. gangatiiaz (Y"V"gan- 
galiianza KUÜB XXXII 46, 5; $ 65). 

Churritischen Ursprungs, nicht zu gank- 
„nängen‘‘ (Laroche RHA 11, 33). 


SAloangatitalla- c. „Gemüsesup- 
pen-Spenderin“ (als kultische Funk- 
tionärin). 

KUB XVI132 120 (LarocheRHA 
14, 39). 


kankur- (großes Weingefäß unkla- 
rer Art). 

KUB XXV 36 II 17ff.; vgl. Stur- 
tevant Gl.?. 


gankuuarn. r/n-St. ($ 203) „Ge- 
wicht‘ (Verbalsubst. zu gank- ‚wä- 
gen‘'). 


Sommer-Ehelolf, Pap. 442. 

gankuuar ur tuggarıi „das Gewicht 
ist nicht von Wichtigkeit‘‘ (KBo IV 
4 II A1f. usw.) entspricht dem ideo- 
graphischen KI.LAL.BI NU.CÄL „sein 
Gewicht ist nicht (wichtig)* KUB 
XV 1 II 12 usw. 


kant- c. „Weizen(?)‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap.55; Potratz, 
Pferd 184f. (kaum mit Hrozny Arch 
Or 3, 4441'° „Mannaklee‘‘ oder ‚„Ka- 
meldorn‘‘). 

Sg. N.kanza (auch als Akk.; $231), 


A. kantan. 
Nach Potratz Lehnwort aus dem Arischen 
(vgl. awest. ganluma- „‚Weizen‘‘) ? 


(PVS)kantasu(u)alli- (gandasuuallı-) 
c./n. (ein Gefäß). 

KUB VII 29, 11. XXV 37 IV 22, 
XXXI 123 II 10. 


ganut KUB X11 63 I 26 Instr. Sg. 
zu genu- „Knie‘‘ ? 


Ehelolf IF 43, 317°. 


kappant- „klein“ (= kappı-; 
$ 53c); — „abnehmend (vom Mon- 
de)‘“. 

KUB VIII 6, 3 (Gegensatz GAL- 
ant- „groß“ 2.5.7). 


kappi- „klein“. 

Friedrich ZA NF 1, 18f. 

Sg. A. c. kappin, N.-A. n. kappi, 
Pl. A. c. kappaus KUB X1163 131, 
N.-A.n. kappi®'* KUB X 89 128. 


PV6kappi- ce. (ein Hohlmaß). 

Friedrich ZA NF 1, 19 mit Anm. 1. 

Sg. N. PUCkappis, A. (PYC)kappin, 
D.-L. PVGkappi. 


kappiahh- (I 1eß) „seinen Haß 
(Ärger) austoben( ?)“. 

Götze AM 262. 

Prt. Pl. 3. kappıilahhir KUB XIX 
2018. 
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kappiläi- (1 3) „aufhetzen(?)‘. 

Götze AM 2621. 

Prt. Pl. 3. kappiläir KUB XXIV 
7128. 


kappilalli- „verhaßt( ?)““. 
Götze KIF 1, 226; Götze AM 261. 
Sg. N. c. kappilallız. 


kappilazza- (Stamm ?) „zornig 
werden( ?), aufbrausen ( ?)“. 

Götze KIF 1, 225f.; Götze AM 
263. 

Prt. Sg. 3. „luwisch‘“ « kappilaz- 
zatta KUB XIV 8 123 (Friedrich 
RHA 8, 6). 


kapina- (gapina-) c. „Faden, 
Zwirn‘‘. 

KUB XXIV 9135.38 usw. Ges. 
$ 126. FHG 6 IV 31. 39 (Goetze, 


Tunn. 85°?1; Laroche RA 45, 188). 


kapru- n. „Kehle( ?)‘“. 
Sommer HAB 160. 220. 


kappuesk- und kappusk- (8 16) It. 
zu kappuuäi- „zählen‘“. 


kapunu- n. (ein Flächenmaß). 
Friedrich ZA NF 5, 56. 


kappusk- = kappuesk- ($ 16), It. zu. 


kappuuäi- „zählen‘“. 


kappuuä:- (1 3) „zählen; auf- 
zählen; berechnen; — denken; prü- 
fen, kontrollieren; — vergelten; loh- 
nen; strafen; — besuchen; besorgen; 
versorgen; — vermuten, schließen 
auf‘. 

Hrozny HKT 88%. 189°; Sommer 
ZA 33, 892; Götze, Hatt. 85; Götze, 
Madd. 124-124; Sommer AU 73. 

Flexion $ 176; Prs. Sg. 2. kapuesi 
BoTU 40y 12, 3. kappuuätizzı (kap- 
puez(z)i, kappuizzi), Pl. 2. kappu- 
uatteni, 3. kappuuanzı (kappuenzi 


7x 


Ges. $ 83 Var.); Prt. Sg. 1. kap- 
puuanun, 2. kappuit KBo IV6 II 
15, 3. kappuuäit (kappuet, kappuit 
KUB XVII 10 IV 27); Imp. Sg. 2. 
kappuuäi (kappui, kapui BoTÜU 10y 
12), 3. kappuuäiddu (kappuiddu), 
Pl. 2. kappuuatten, 3. kappuuandu; 
Part. kappuuant- s. bes., Verbals. 
kappuuauar; 1t. kappuesk- KUB 
VII 79 II 12, kappusk- KUB 
XXIII 72 127. 

appa k. „zurückrechnen; zurück- 
denken, wieder denken‘. appan k. 
„nachzählen, nachrechnen; abrech- 
nen; — nachbedenken; — sich küm- 
mern um‘ (Götze, Madd. 122ff.; 
Sommer AU 73). 


kappuuant- (Part. zu kappuuät- 
„zählen‘‘) „gezählt; — zählbar, we- 
nig‘‘ ($ 283b). 

BoTU 60 III 25. KUB XIVil 


52. 


karaitt- = karitt- „Überschwem- 
mung‘ (8 13a). 

Laroche RHA 11 (fasc. 53), 71?® 
(nicht mit Forrer Meissnerf. I 32 
„sand‘). 


EZEN garanas (ein Fest). 
KUB XVII 46, 4. 


karap- (karep-, garap-) (Il ia) 
„fressen, verzehren‘‘. 

Hrozny RA 18, 35f.; Hrozny CH 
& 75. 90; Götze, Madd. 791. 

Prs. Sg. 3. karäpi (garapi KUB 
VIII 63 IV 42, karirapi(!) KUB 
XXX 49 IV 24, karerami(!) KUB 
VII 1 IV 11 [Sommer OLZ 1939, 
687]), Pl. 3. karapanzi KUB VIII A 
III 10 (karipanziı KUB V 7 1 34); 
Prt. Sg. 3. karipta KUB XXIV 7 
Il8 (karipa$ KUB V 7134), Pl. 3. 
karepir Madd. 111; Imp. Pl. 2. ka- 
ripten; 3. karipandu; Part. kari- 
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pent-; Inf. I karipuuanzı; 

pisk- KUB IV 47 16. 
arha k. ‚wegfressen, abfressen, auf- 

fressen‘‘. 


It. gari- 


Skarassani- — Skarsani- (alka- 
lische Pflanze ($ 27). 


karaSsanu-, karaßSnu- = karsanu- 
„versäumen‘‘ ($ 27). 


karat- c. „Leibesinneres( ?)‘‘; 
(Plur.) „Eingeweide( ?)‘‘. 

Friedrich, Staatsv. II 147; Som- 
mer HAB 95; vgl. Pedersen, Hitt. 
3:195. 

Sg.N. karaz (garaz KUB XXXII 
5 III 6), A. garattan, Pl. N. garates 
(karates, kararı$), A. karadus (gara- 
tus KUB VII 1 IV 11). 


korauar n. r/n-St. (8 89) „Ge- 
hörn (??)‘“. 

BoTU 14ß, 14. 18 (Sommer OLZ 
1941, 60; vgl. Friedrich bei C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 52). 


Wenn richtig, zu gr. z£gxs, vgl. lat. cervus 
(„ Horntier‘‘!). 


karep- = karap- fressen‘. 
karera- s. u. karap- „Iressen‘“. 


käri tiia- „willfahren, nachge- 
ben‘‘ (= kärıia- Med.). 

Friedrich, Staatsv. 
Anm. 2. 


II 28 mit 


kariia- (1 4) „zudecken; verhül- 
len; — verstecken‘‘. 

Friedrich ZA NF 1, 18; Friedrich 
IF 49, 224; Sommer AU 39%. 

Prs. Sg. 3. kariiazzi, Pl. 3. Akt. 
kariianzi, Med. kariianda KUB II 13 
I 17; Part. kariiant-; Verbals. G. 
kariiauas; It. karısk- KUB XVII 14 
IV 13 usw. 

anda k. „einhüllen, einwickeln‘‘. 
ser k. ı,oben zudecken‘‘. 


GIBL,arassanı- — 


« 


LÜrgrimnala- 


kariia- (I 4) „(ein Heer) ins 
Nachtquartier legen‘‘ (wohl iden- 
tisch mit kariia- „zudecken‘‘); — 
„Tasten, übernachten“. 

Friedrich IF 49, 224. 

Prs. Sg. 3. kariraz(z)i; Prt. Sg. 3. 
kariet KUB XVII 10 I 34; It. ka- 
risk- BoTU 60 III 14. 

anda k. „drinnen verweilen; (vom 
Sturme =) darin anhalten‘. 


kariia- (Med. 2) „willfahren, 
nachgeben“ (= kärt tila-). 

Friedrich, Staatsv. II 28. 

Prt. Sg. 1. kariiahhahat KUB XIX 
49 147. 


kariiant- c. „Gras(??)“. 
Goetze bei Sturtevant G]l.? (sehr 
zweifelhaft). 


kariianu- (17) „zum Schweigen 
bringen‘. 
Sommer AU 38f. 


kariiasha- c. „WVillfährigkeit( ?), 
Entgegenkommen(?), Verständ- 


nis(?)'‘ (Otten, Kum. 22°? „Ein- 
sicht ( ?)‘). 

Ekarimmi-  (fkarimn-) n.[e. 
„Tempel“. 

Goetze JAOS 57, 111; Gurney 


AAA 27, 54f. (nicht mit Ehelolf ZA 
NE 2, 3138. ,,Gött). 


Sg. N.-A. Ekarimmi (karummi 
KUB XXX1 88 II 7), G. &karimnas, 
D.-L. Ekarimni (Ekarimmi, tka- 


rımme KUB XIII 4 III 37), Abl. 
Ekarimnaz, Pl. A. c. E9ES karimnus, 
D.-L. Ekarimnas (Ekarimmanas KUB 
XXX 31 IV 30: 827). 


Lökarimnala- c. ‚Tempeldiener“. 

Gurney AAA 27, 54; Laroche, 
Recherches 17. 

Pl. N. [LiM#5?] karimnäli$s KUB 
XXVII 51, 6. 


karinu- — karpanu- 


karınu- (17) = kariianu- ($ 14a) 
„pausieren lassen, (ein Instrument) 
nicht mehr spielen“. 

Sommer AU 38f. 


karıp- = karap- „fressen‘‘. 
karirap- s. u. karap- „fressen“. 


karisk- It. zu kariia- „zudecken‘“ 
und zu kariia- „rasten (lassen)‘‘. 


karıtt- (garilt-, karaitt-; $ 13a) 
c. tt-St. (8 80) „Flut, Überschwem- 
mung“ (g. KUB XXXIV 14, 10 
entspricht akk. milüm KUB IV 
63 III 26 = KUB XXX 9 TI 6). 

Vieyra RHR 416, 137; Laroche 
RHA 10, 28; Laroche RHA 11 
(fasc. 53), 69. 

Sg. N. karız (karaiz Laroche S.69, 
gi-ri-e-iz KUB XXXIV 10, 10), 
D.-L. karaitti; Pl.N. garittes$ (ka- 
rıtti8). 


karıtasha- „Gras, Rasen( ??)“. 
Goetze bei Sturtevant Gl.?(??). 


Töckgriulli- n. „Kapuze“. 
Forrer, Forsch. I 197; Götze NBr 
78, 


karıuarıuar, karülu)arıunarn. 
r/n-St.(?) „Morgen‘‘ (Vok. KBo I 42 
120 = akk. $eru). 

Hrozny SH 79. 

Gewöhnlich Akk. als Adv. ‚„mor- 
gens, in der Frühe‘“. 


kargaranti (Adv.) „gern, bereit- 
willig‘‘(?). 

KUB XIV 3 III 45 (A kargarla- ? 
ebd. IV 43); Sommer AU 153. 


karlä- „(Treppen-)Stufe( ???)“. 
KUB XVII 8 IV 19; Landsber- 
ger-Güterbock AfO 12, 56°. 
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karmalassäi- (1 3?) „steif blei- 
ben (von versehrten Gliedern); krüp- 
pelhaft bleiben‘. 


Hrozny CHS$X.XlI. 
Prs. Sg. 3. karmalaaı. 


Skarnas(d)a-, *Skarnasi- (Gerät, 
auf das man etwas ablegen kann). 

Götze NBr 63. : 

Sg. D.-L. °'®karnafi, Abl. Skar- 
naSaza KUB XXVI583111. 


karp- (1 1d; $ 172), karpiia- 
(14) „heben; — wegtragen, wegbrin- 
gen; — erhöhen; — aufbieten; — voll- 
enden, erledigen; beendigen; — un- 
terwerfen‘“. 


Sommer-Ehelolf, Pap. 73f.; Fried- 
rich ZA NF 1, 185f.; Götze, Hatt. 
98ff.; vgl. Sommer HAB 35%. 


Flexion $ 172; Prs. Sg. 1. kar-ap- 
mi, 3. kar-ap-zi (karpezzi KBo II 12. 
V 8, karpizzi, kar-ap-pi-iz-zi KBo 
IE 12 V 1), Pl. 3 Karpanzi (kar- 
ap-pa-an-zi KBo IV 9 V 30, kar- 
püanzi, kar-ap-pi-ar-zi BoTU17Be, 
3); Med. Sg. 3. kar-ap-ta-rı; Prt. Sg.1. 
kar-ap-pu-un KBo III 4 II 57, 3. 
kar-ap-ta, Pl. 3. karpir (karpier); 
Imp. Sg. 2. kar-ap IBoT II 109 
II 25 (kar-ap-pi-ia KUB X 89 
I 42), 3. kar-ap-du, Pl. 2. kar-ap- 
iin (kar-ap-pi-ia-at-tin KUB X 89 
I 15), 3. karpandu; Part. karpani- 
(kar-ap-pa-an-t-); Verbals. karpuyar 
KUB III 105 I5; It. karpisk- (Med. 


Prs. Sg. 3. karpiskattari KUB 
XXXIII 106 III 37). 
par& k. „hinausschafien‘“. piran 


Sarä k. „vor jem. hochheben‘. Sara k. 


„emporheben‘“. 
Zu ai. grabh- „greifen‘‘? (Sommer brief- 
lich). 


karpanu- (l 7) „aufheben (und 
wegbringen) lassen“. 
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C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 50. 


karpes($)- (karpis-) (I le«) „grol- 
len, zornig werden( ?)“. 

Prt. Sg. 3. karpeSta (karpista); 
Part. karpis3ant-. 


karpe3sar n. r/n-St. ($ 88) „Ge- 
samtheit‘‘. 
Hrozny SH 71. 


karpi-c. „Groll, Zorn, Wut‘. 

Friedrich ZA NF 3, 189f.; Fried- 
rich ZA NF 5, 35!; Sommer AU 
387°. 

Sg. N. karpıs, A. karpin, D.-L. 
karpi, Pl. N. karpiug KUB V 3128 


USW. 
karpia- = karp- „heben‘“. 


SSkarpina- c. (ein Baum). 
Hrozny CH 8101 (,„Birnbaum‘ 
ganz zweifelhaft). 


karpınäla- „wütend“. 

Sommer AU 337. 

Pl. N.-A. n. karpinäla 
XXXII 62 II 12. 


kars- (lid), karsıra- (1 4) „ab- 
schneiden; — verstümmeln; kastrie- 
ren; — absondern, trennen; abgren- 
zen; — versäumen, unterlassen, ver- 
nachlässigen; vergessen‘‘. 

Hrozny HKT 205°; Hrozny CH 
86. 168; Friedrich ZA NF 2, 46f.; 
Ehelolf ZA NF 9, 191f.3; Sommer 
AU 226-228; vgl. Gurney AAA 27, 
S6f. 

Prs. Sg. 1. kar-a$-mı, 3. Akt. kar-a$- 
zi (kar-aS-Si-1-e-12-zi Ges. $ 6), Med. 
kar-as-ta-rı, Pl. 2. kar-as-te-ni, 3. Akt. 
karsanzi, Med. karsanda KUB XXVII 
16 111; Prt. Sg.1. karstun KUB XXX 
40 115 (kar-as-su-un KUB XXXII 
129 II 7), 3. kar-as-ta, Pl. 3. kar- 


KUB 


karpes($)- — karSait- 


Sir, Imp.Sg.1. karsallu KUB XXXI 
138 II 7ff., 2. kar-as, 3. Akt. kar-aS- 
du, Med. kar-as-ta-ru KUB XXXIU 
138 II 10, Pl. 2. kar-a$-ien, Part. 
karsant- (kar-aS-Sa-an-t-); Inf. I kar- 
$Suuanzi; It. karsıik- ($ 23. 179B). 

appa k. „absondern, abtrennen‘“. 
appan arha k. „hinten abschneiden, 
beseitigen‘. appan katta k. „(hinten 
anschneiden >) fernhalten‘. arha k. 
„abschneiden, absondern‘‘. auan 
arha k. „absondern, fernhalten“. 

Zu gr. zeloo „schere‘‘ (Mudge bei Sturte- 
vant CGr! $ 114; Couvreur H 325; Pedersen, 
Hitt. 868, 3 (S. 95)). 


karsa-(?} c. „Heuschrecke( ?)“. 

KUB XXIV 1 III 17 wechselnd 
mit nam XXIV 2 II 11? (Gurney 
AAA 27, 74, Lesung unsicher!). 


6Skarsani- (C'Skar-as-Sa-ni-) (al- 
kalische Pflanze). 

KBo IV 2139. III 33. KUB VII 
22.30. 8 XX 111 4117 11.3. 


A karsantalli- 
sen(?)““. 

Pl. N.c. & [klarsantallius KUB 
XIX 23 11 17 (Lesung des Wort- 
anfangs nicht ganz sicher). 


„Pflichtverges- 


karsanu- (kar-as(-Sa)-nu-) 
(1 7) „versäumen, unterlassen; ver- 
gessen‘“. 

Sommer AU 2288. 

Prs. Sg. 2. karsanusi, 3. karsanuzi); 
Prt. Pl. 3. karsanuir (kar-a$-nu-ir, 
kar-as-Sa-nu-ır); It. karsanusk- (kar- 


as-nu-uS-k- KUB V716). 


garsaramma- (garsaramna-) lies 
SINDAsgramma- (NNPAsaramna-) u. S. 
u. Saram{n)a-. 


karsatt- c. 1t-St. ($ 80) „Abschnei- 
dung(?)“. 
Sommer AU 227°. 


karsaltar — kartimnu- 


karsattar n. r/n-St. (887) „Ver- 
schneidung; — Absonderung; — Ab- 
teilung; Abschnitt‘. 

Sturtevant JAOS 54, 406; Forrer 
Glotta 26, 185; Gurney AAA 27, 86. 

Sg. N.-A. karsattar, D.-L. karsSat- 
tanı KUB XIII 4 IV 57. 


karSi- „ungehemmt, unumwun- 
den, klar und deutlich; — ohne Zau- 
dern, bedingungslos‘‘. 

Friedrich ZA NFi, 41; Friedrich, 
Staatsv.-I 37; Sommer AU 1091, 

Sg. N. c. karSı8, A. c. karsin, N.-A. 
n. karsi, D.-L. kar-$a-ia (karsi, kar- 
aS-Si-ia KBo V 9 II A). 


karsiia- (1 4) = kars- „abschnei- 
den“. 


kard- (kardı-) n. „Herz“ (Bil. 
BoTU 8 111 63/IV 63 = Idgr.3i; akk. 
entspricht lıbbu). 

Hrozny JSOR 6, 691; Götze ZA 
34, 183; Ehelolf ZA NF 9, 176f.; 
Sommer HAB 93-986. 

Sg. N.-A. &-ir = *ker (auch gir?, 
Sommer HAB 96), G. kardiias, D.-L. 
kardi (SA-ta =*karta, karta-3ma VBoT 
58 I 13), Abl. kartaz, I. kardit. 

kardiia3 „(das) des Herzens‘' (8223) 
—= „der Wunsch‘‘; kardiias-Sa$ tia- 
„tun, was einem beliebt‘‘ (Sommer 
HAB 93f.). SA-ta tarna- „ins Herz 
lassen, beherzigen‘‘ (Friedrich, 
Staatsv. 1 177 und schon ZA NF A, 
413). 


Lat. cor cordis, gr. zx5Öx usw. 


kartät- (1 3?) „abschneiden, be- 
seitigen, entfernen‘. 

Ehelolf KIF 4, 151; 
ArchOr 6, 3627. 

Prt. Sg. 1. kartänun KUB XXIV 
40 III 27; Part. kartant- KUB XIII 
A115. 


Ai. kart- „abschneiden‘‘ (Sommer brief- 
lich). 


Friedrich 
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kartimmes- (Il 1e«) „zornig wer- 
den‘‘ (in Paralleltexten dafür rukv. 
TUKU-ES-). 


Vgl. Friedrich ZA NF 5, 18f. 


kartimmiia- (Akt. I 4/Med. 2) 
„zürnen, grollen‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 14f. 

Prs. Sg. 3. Med. karlimmiiattari, 
Pl. 3. Med. karıimmiiantarı; Prt. 
Sg. 1. Akt. kartimmiianun, 3. Med. 
kartimmitatlat; It. kartimmisk- (Prs. 
Sg. 3. Med. kartimmiskattarı KUB 


IV 47 16). 
Nach Pedersen, Hitt. $ 34 Ableitung von 
kard- „Herz“. 


kartimmiianu- (kartimnu-) (17) 
„zornig machen, erzürnen“ (Bil. 
Dupp. BI9/A 11 = akk. $ur’ubu). 

Friedrich, Staatsv. I 28%; Fried- 
rich ZA NF 5, 51t. 

Prs. Sg. 3. kartimnuzzi KUB 
XXVI 43 I 62 (TUKU.TUKU-Ruzi 
KUB X1114 129, TUKUV.TUKU-januzi 
KUB XII1 4134); Prt. Sg. 3. kar- 


tiimmianut. 


kartimmiiatt- c. t-St. ($ 80) 
„Zorn“ (anderwärts dafür Idgr. 
TUKU.TUKU-alt-). 

Götze, Madd. 79%. 

Sg. N. kartimmiiaz (kartimmiiaza 
KUB VII 51 II 10, TUKU.TUKU-2a 
KUB V31II1 usw.), A. kartimmiiat- 
tan (TuKku.ruku-ian KUB V 11 126), 
D.-L. TUKUV.TUKU-(at)ii; auch N.-A. 
n. kardimmüat FHG6 I 12!; PLA. 
kartimmiiaddus KUB V 6 1 34. 


kartimmiiauant- (kardammiüia- 
uant-) „zornig‘‘ (dafür auch Idgr. 
TUKU.TUKU-vant-). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 14f.; Götze 
KIF 1, 188°. 


kartimnu- = kartimmiüanu- „er- 
zürnen‘“. 
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karü (Adv.) „früher, vormals; — 
schon; — bisher‘. 

Hrozny SH 79°; Hrozny HKT 
223; Götze, Hatt. 106; Sommer AU 
247. 


LÜkarühala- c. (ein Angestellter). 
Pl. N. LUMES karühalis Ges. $ 54. 


karüili- (karüli-, $ 16) „früherer, 
ehemalig; — uralt‘“. 

Hrozny HKT 88; Friedrich, 
Staatsv. 147f.; Götze KIF 1, 178. 

Sg. N. e. karüili$, A. c. karüllin, 
N.-A. n. karüıli (karäliı KUB XXV 
31, 14), G. karütlias, Abl. karütlitaz, 
PI. N. c. karüıle3 (karüles KBo II 3 
IV 10, karätliia$ KUB XXXTIII 106 
III 49), N.-A. n. karülla KUB XIV 


819 (karaili KUB XXXIIL 106 III | 


49), D.-L. karäiliias. 
karüälluaza ‚seit alters‘‘ (Güter- 
bock IF 60, 204 IV 35). 


[karätliia- ‚wie vorher werden“ 
(Ungnad ZA NF 2, 1051; Götze KIF 
1, 240) existiert nicht (Friedrich JCS 
1, 278); statt des scheinbaren Prt. 
Sg. 3. karütliialta lies D.-L. Sg. von 
karünlitatt-). 


karäürliiatt- c. ti-St. ($ SO) „frü- 
herer Zustand“. 

Friedrich JCS 1, 278. 

Sg. D.-L. karäiliiatta KBo III 7 
III 21. KUB XIV 12 I 41. II 14. 
VBoT 124, 7. 


karülı- = karüili- „früherer‘‘(816). 
karummi- = Ekarimmi- „Tempel“. 


garup- (liex) „scheren( ?)“. 
Prs. Sg. 3. garupzı KUB IV 47 
12. 


karussiia- (1 4) „schweigen; — 
gleichgültig sein, ruhig zusehen“, 


karü — kassas 


Götze, Hatt. 106f.; 
Staatsv. I 172f. II 4165; 
KIF 1, 400. 

Prs. Sg. 1. karussiiami, 2. Akt. ka- 
rusSitasi KBo IV 3 1137 (karussüattı 
KUB VI 41 11166; $164a), Med. ka- 
rußsiiarı KUB VI 41 III 60, 3. ka: 
rusSiiazi, Pl. 3. karuSsiianzt; Prt. Sg.1. 


Friedrich, 
Ehelolf 


. karusSiianun, 3. Akt. karuS$tiiat, Med. 


karusStiaitat, Imp. Sg. 3. karussiddu 
KUB VII 58 I 10; Verbals. karu$- 


Stiauar. 


karussiiantıli (Adv.) „still- 


‚schweigend, heimlich‘. 


KUB XXII 70 129. 72; Sturte- 
vant Gl. 


karussiianu- (17) „zum Schwei- 
gen veranlassen; (ein Musikinstru- 
ment) nicht mehr spielen‘. 

Friedrich, Staatsv. I 173. 


karüuarıuar = karinariuar „Mor- 
gen‘‘. 


karza(n)- n. (urspr. n-St.; $ 92a) 
(Werkzeug des Webers zum Zwirn- 
machen). 

Goetze JCS 2, 233. 

Sg. N.-A. karza, G. karzanas IBoT 
II 96, 12°, Abl. karzanaz IBoT II 94 
VI 12. 


kä$a (Interj.) „siehe, fürwahr, 
nun‘ (zur Einleitung neuer Ab- 
schnitte wie akk. anumma). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 31f.; Som- 
mer HAB 31. 

käsatta („siehe dir!“ >) ‚siehe‘ 
BoTU 108, 13. 


Verwandt mit k@ „hier“, kä- „dieser“, 


kassas (Postpos.) „statt(?), an- 
statt ( ?)“. 

Friedrich JCS 4, 306%. 

Ursprünglich G. Sg. oder D.-L. Pl. eines 
Substantivs „Ersatz‘‘ (Hrozny CH $ 167. 


"196. 199)? 


Agasi- — kaitanıipü- 


A gaßi- c. (vereinzelte Verwendung 
des ägypt. k$w „Gehorsam‘‘) (???). 
Sommer AU 246f. 


käsma (Interj.) „siehe, fürwahr, 
nun(mehr)‘“ (zur Einleitung neuer 
Abschnitte wie akk. anumma). 
Sommer ZA 33, 86%. 


Verwandt mit k@ „hier“, kä- „dieser“, 
kasa „siehe“. 


kä$mes3ä (ungedeuteter, wohl pro- 
tohattischer, Zuruf im Ritual). 
Alp, Beamtenn. 121. 


kaSt- c. „Hunger, Hungersnot‘ 
(Parallel mit ka-a-a$-za KUB VIII 
2 113 ist akk. kusahhu im akk. Par- 
alleltext Virolleaud, Astrolog.chald., 
Sin XXXIV 19). 

Weidner AfK 1, 60; Götze, Madd. 
78. 

Sg. N. kadza (gadza KUB XXXIV 
10, 7; ka-a-aS-za-Sa = *kast-s + -a 
„und Hunger‘ KUB XXXIV 1313; 
825b), A. kastan (gadtan), D.-L. 
kastı, I. kadlita. 

ANA ERINYES kasti ari „es kommt 
für die Truppen zu einer Hungers- 
not‘‘ (?; Friedrich AK 2, 122). 

Tochar. kast „Hunger‘‘ (Friedrich AfK 2, 
122). 

kattaA) Adv. „unten; hinab, her- 
ab; — damit, dabei, dazu; — spä- 
ter(?); — zugleich(?), entspre- 
chend( ?)‘‘ (Gelegentlich Idgr. Gam). 

2) Postpos. „unter, unten an; — 


bei, mit, zu, auf jem.es Seite (Par- 


tei)““. 

Bugge bei Knudtzon, Arz. 59; 
Hrozny MDOG 56, 27; Hrozny SH 
328.108. 181°; Bork OLZ 1920, 65f.; 
Sommer OLZ 1921, 197!; Friedrich 
ZA NF4A, 173f.; Friedrich, Staatsv. 
I 34. 

katta Sarä „von unten nach oben“. 
$er katta „von oben herab“, 
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Gr. zaxr& usw.; idg. *kmta (altkynır. cani) 
würde lautgesetzlich > heth. *kanta; zur 
schon vorhistorischen Entwicklung zu kaita 
($ 32 bezw. 34?) vgl. Pedersen, Hitt. $ 96 
(S. 159). 

(PVC)kattakurant- c. (ein Gefäß; 
wohl ein „unten abgeschnittenes‘“, 
also ein Gefäß mit flachem Boden?). 

KUB X 10, 2.415 IV 45. X1 35 
11 26 (Güterbock brieflich). 


e1S%aitaluzzi- n. „Schwelle (Un- 
ter- und Oberschwelle); Türsturz‘“. 

Friedrich ZA NF 3, 194f.; Fried- 
rich ZA NF 5, 48f.; Sommer HAB 
88f. 
"Sg. N.-A. GSkattaluzzi, G. 8kat- 
taluzziias, D.-L. “®kattaluzzziia KUB 
VIII 48, 21 (Skattaluzzi KUB XI 
417 TV 10). 

k. Sarra- „Schwelle überschreiten‘ 
(Sommer HAB 88f.; Goetze, Tunn. 
47). 


kattan (= kalta) 1) Adv. „unten; 
hinab, herab, nieder; — damit, da- 
bei, dazu; — später( ?); — zugleich( ?), 
entsprechend(?)‘ (Gelegentlich Idgr. 
GAM-an). 

2) Postpos. „unter, unten an; — 
bei, mit, neben, zu, auf jem.es 
Seite“. 

Hrozny MDOG 56, 27; Hrozny 
SH 32°. 108. 181°. Sommer OLZ 
19241, 1971; Friedrich ZA NF 4, 
1738. 

kattan arka „darunter hin, ‚dar- 
unter weg‘ (Zuntz, Ortsadv. 47-49). 

Nebenform zu katia (wie andan neben 
anda, appan neben appa). 


kattanıpü- c. „Leintuch ( ?)‘“ (oder 


 64Pjanipäü-?; phonetische Lesung für 


GAD?). 

Güterbock Vorwort zu KUB XXV 
S. I (oder APtanipü- für eine beson- 
dere Art von Tuch ?; Alp, Beamtenn. 
332). 
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Sg. A. kattanıpün KUB XXV A II 
19. 2122. 


kattanda 1) Adv. „hinunter“. 

2) Postpos. „hinab zu‘* (gelegent- 
lich Idgr. GaMm-anda). 

Hrozny SH 1822. 


Weiterbildung von katta bezw. katlan. 


(V2U)kattapala- c. (Fleischteil des 


Opfertieres). 
KUB X 4111. 21 V 19 usw. 


kattauanalli- „Rache suchend ( ?)“. 
KUB XIII 7 T 15; Sommer HAB 


31; 


kattaualar n. r/n-St. (8 87) „Ra- 
che, Genugtuung, Vergeltung‘“ (Bil. 
BoTU 8 I 21/II 22 = akk. gimillu). 

Sommer HAB 50f. 

k. Sanh- „Rache (Vergeltung) su- 
chen‘ (Bil. BOTU 8121/II 22 = akk. 
gimilla turru). 


< kattauatnalli- (4 kattauatnalı-) 
„Rache suchend( ?)“., 
Sommer HAB 51? (vgl. 77). 


katlera- „unterer; — (im Prozeß) 
unterliegend‘“. 

Götze, Hatt. 91; 
(Anm. 4 von S. 204). 

Sg. N. ce. katterra& KUB XVII 14 
IV 17, A. c. katteran, N.-A. n. kat- 
tera, D.-L. kaitert, Pl. N. c. katteres 
KUB XXXIV 90, 3 (katterru$s KUB 
XVII 14 IV 21). 

Adv. Aattera „unten“. katteraz 
„von unten; unten‘ (Götze, Hatt. 
97). 

Parallelbildung zu lat. inferus, ai. adhara- 
usw. (Lohmann IF 5], 319£.). 


Götze AM 205 


katterahh- (ließ) „erniedrigen; 
zum Unterliegenden machen“. 

Götze, Hatt. 91. 

Prs. Sg. 3. katterahhi, Pl. 2. kat- 


kattanda — katral- 


Prt. Sg. 3. kaıterrakta, 
It. katlerahhesk-. 


terahltent; 
Pl. 3. katterrahhır ; 


katti-(m)mi „bei mir‘‘, katti-88: „‚bei 
ihm‘‘ usw. (zu katta, $ 259e). 
Friedrich ZA NF 3, 183. 


katkattienu- = katkattinu- „nieder- 
ducken‘‘ ($ 10). 


katkattiia- (L4) „in die Knie 
sinken, niederknien; — zittern; — 
ohnmächtig werden“. 


Güterbock, Kum.58; Friedrich 
JCS 1, 279. 

katkattimma- c. „das Nieder- 
knien; — Niedergedrücktsein; Be- 
ben‘. 

Güterbock, Kum.58; Friedrich 
JCS 1, 279. 


katkattinu- (katkattenu-; $ 40) 
(17) ‚niederducken; zum Nieder- 
knien veranlassen; — erschüttern; 
— eintauchen; übergießen‘“. 

Götze, Hatt. 109; Potratz, Pferd 
199; Güterbock, Kum. 58; Fried- 
rich JCS 1, 279. 

It. katkattinusk-. 


katkattisk- It. zu katkattiia- „nie- 
dersinken‘‘. 


SAlkatra- c. (eine Tempelfunktio- 
närin). 

Sturtevant Gl.? 

Sg. N. *Alckatra$s KBo V A III 48 
(Alkatris KUB XXXII 133 118), G. 
SAlkatras, D.-L. °*tkatri, Pl. N. 
sALMES kaires (sar"ES katrus KUB X 
91 TI 7), A. saLN®S katrus (san #5 
katres), G. saL"®® kattaras? KUB 
XVI 34 1 20, D.-L. san®#S katras. 


katral-n. (Bronzeteilam Geschirr ?; 
nach Sayce „Glöckchen‘‘). 

Hrozny CH 8 129; Sayce AfK 2, 
106(?). 


GADkazzarnul- — genzu- 


GADkazzarnul- n. (ein Tuch ?). 

Sp. N.-A. APkazzarnul KBo V 21 
48 usw., D.-L. A kazzarnulli KUB 
XXX 15 T 6, Pl. N.-A, °P kazzar- 
nulii KBo V 2145. 


Pi6ggzzi- n. (ein Gefäß). 

Friedrich RHA 8, 18. 

Sg. N.-A. PVOggzzi IBoT I1 39 155 
(PVYSkazzi KUB XI 31 I 24. 27), Abl 
churr. PU@gazzidaz IBoT II 39 II 19- 

KuSggzzimuel- n. (Teil am Ge- 
schirr). 

Hrozny CH 8129 (,„Zügel‘ un- 
sicher). 


ke N. Pl. c. und N.-A. Pl. n., kel 
G. Sg. von kä- „dieser‘‘ ($ 119). 


keldi- n./c. (Bedeutung unsicher; 
wohl nicht „Wald‘‘). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 62ff.; Ehe- 
lof KIF 1, 142f., Götze-Pedersen 
MS 43; Friedrich, Kleine Beiträge 
49f. (vgl. Sommer OLZ 1939, 163). 

Sg. N.-A. n. keldı (und A. c. kel- 
dian KUB XXVII 1110. 14. 35), 
G. keldiias, D.-L. keldita. 

Entlehnt aus churr. keldi-, aber wohl nicht 
weiterbin aus akk. gistu (> kıltu) „Wald“. 


kelu- (ungedeutetes Adjektiv). 

(Nicht mit B. Schwartz JAOS 58, 
345 „rituelle Aufhängung‘‘!). 

Sg. A. c. kelun KUB IX 3115, 
G. kelauas KUB IX 31 IV 43. HT 
1 1149, Pl. A. ce. kelamu$ HT 1 117 
(kilus KUB IX 31 II 22). 


gem- = gim- „Winter“ ($ 10). 


gemmant- = gimmant- „Winter“ 
(8 10). 
gemmantarüa- = gimmandariia- 


„überwintern‘‘ ($ 10). 
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genu- (ginu-) n./c. „Knie, — 
auch „Schoß; — Geschlechtsteil‘. 

Friedrich IF 41, 372-376; Fried- 
rich ZA NF 5, 37f.4; vgl. Sommer 
HAB 83°. 

Sg. N.-A. n. genu ("”"ginu KUB 
vIil4 III 7), D.-L. ginuxa? (Ehe- 
lolf OLZ 1933, 3f.; Laroche JCS 1, 
211), I. ganut? KUB XI 63 126 
(Ehelolf IF 43, 317°), Pl. N.-A. n. 
genuua (ginuua KUB XXVI69 VII 
9), A. c. genus KUB XIII 4 II 58. 
XVII29 1111, G. genuuas (ginuuas), 
Abl. (Sg. oder Pl.?) ginuuaz. 

LU-an genus-3uS aseszi (unklarer 
unpersönlicher Ausdruck für) ‚,es 
zwingt den Mann in die Knie‘‘ KBo 
III 4 Il 20 (Götze AM 214). 


Lat. genu usw. 


genu- (kenu-) = kinu- „aufbre- 


chen‘ ($ 10). 


kenupi- (ginupt-) n. (einfaches (ir- 
denes(?)) Eßgeschirr ?). 

Güterboeck RHA 6, 107; Goetze 
JCS 1, 3131. 

Sg. N.-A. kenupi KUB XXIX 1 
11 15 usw. (ginupi KUB XVIISIV 
16. 21). 


genurrüant- „kniend( ?)‘'. 


C.-G. von Brandenstein, 
beschr. 40(?). 


Bild- 


kenzan G. Pl. von kä- „dieser“ 


(8 119). 


("ZU)senzu- (ginzu-, gimzu-) n. 
„Schoß; Geschlechtsteile; — Liebe, 
Zuneigung, Freundlichkeit‘‘ (von 
Sommer HAB 49. 81 mit akk. remu 
gleichgesetzt). 

Friedrich ZA NF 4, 42; Friedrich 
IF 41, 374%; Götze, Madd. 132; Som- 
mer HAB 49. 81. 
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Sg. N.-A. genzu ("?"genzu KUB 
VIII 36 II 16, ginzu KUB XXIV 3 
1 40, gimzu KBo V 3124). 


g. dä- „gütige Gesinnung anneh- 


men‘. g. har(k)- „gütige Gesinnung 
hegen‘“. 


genzuuäi- (1 3) „freundlich be- 
handeln; schonen; Liebe hegen, 
Rücksicht nehmen auf“ (in der Bil. 
BoTU 8 1 48f. durch akk. [rema) 
legü wiedergegeben). 

Sommer bei Porzig KIF 4, 383 mit 
Anm.i; Götze, Madd. 82. 132; vgl. 
Sommer HAB 47f. 

Prs. Sg. 2. genzuuäsi KUB XXX 
11 18 (genzuuäisi KBo II17 III 30); 
Prt. Sg. 3. genzuuäit; Imp. Sg. 2. 
genzuuäl. 


genzuuala- (ginzuuala-; 810) 
„freundlich, rücksichtsvoll, entge- 
genkommend‘“ (Bil. BoTU 8 117 
[ergänzt!] = akk. remenü I 7). 

Friedrich ZA NF 1, 42 (vgl. Götze 
KIF 1, 186°); Sommer HAB 37. 


*ker N.-A. Sg. zu kard- „Herz“; 
s. d. 
Sommer HAB 91. 


kesSar- = kes$era- „Hand‘; s. d. 


kes3era- c., ke3$ar- n. „Hand“ 
(wechselt Ges. $ 3. III mit Idgr. su 
$ II und akk. gatu 84; vgl. auch 
KUB I1716.8.10); — auch „Klaue‘“ 
(eines Tieres) (FHG 12 IV 9). 

Hrozny HKT 112°; Zimmern 
OLZ 1922, 297; vgl. Ehelolf IF 43, 
317; Goetze, M&l. Pedersen 493f. 

Sg. N. c. keöseras (ki8$iras, Su-a8), 
A. c. kıööeran (V*"ki$iran KUB 
XXXI149b 1117, su-an), N.-A.n. 
keöSar Ges. $3 (&u-Ssar KUB XVII 
27 1137), G. kı83aras, D.-L. kis$ari 
(kıööıri, kisri BoTU 6 II 5. 10y, 


genzunäi- — Ki 


6 usw., SuU-i, keößar, BoOTU AA III 7 
[$ 64c]), Abl. kılötaras(la) ($u-az), 
I. kıssarıt (kı83erit, kiSSarta [8 66], 
Su-1t, Su-ta), Pl. A. c. kißßerus 
(suflA-us, SuM®-zs), D.-L. kısras 
KUB XXXII 44 II 18 (su®'4-a8), 
I. Su A.ız, 

kesseran tüuaz däi „er streckt von 
weitem die Hand darnach aus‘ (Ge- 
stus im Ritual) (Götze, Kleinasien 86 
mit Anm. 3). 


Gr. yeio, tochar. A isar (Sturtevant CCGr! 
$ 75. 113; Pedersen, Hitt. $ 41). 


Skeshi- „Stuhl“ s. u. Ski8hi-. 


kesk- It. zu kıslä- „kämmen; 
durchhecheln, böse behandeln ( ?)““. 
Goetze, Tunn. 89. 


Sie kesri- = SiCkisri-; s. d. 


NINDAreltu- = 


bäck). 


ket (keita?) Adv. „hier; hierher; 
— diesseits‘“. 
Sommer HAB 1421. 


NINDAkıStu- (ein Ge- 


keda Adv. „auf solchem \WVege(?); 
so( ?)“. 
Sommer HAB 1431. 


kedanı D.-L. Sg., ködanta 1. Sg. 
von kä- „dieser‘‘ ($ 119. 120b; Som- 
mer AU 389). 


kedas D.-L. Pl., keti D.-L. Sg., kez 
Abi. Sg. von kä- „dieser‘‘ ($ 119). 


ke&z Adv. „von hier; — diesseits‘“. 

Friedrich, Staatsv. I 160f.; Götze 
AM 260f. | 

kez — k£zziia „von hier — von da; 
auf der einen Seite — auf der anderen 
Seite‘‘. 


ki N.-A. Sg. (und PI.) n. von kä- 
„dieser‘‘ ($ 119). 


ki- — gimra- 


ki- (Med. 2; 8 196) „liegen; — ge- 
legt sein‘ (Vok. KBo 142 II 33 = 
akk. nadü 32; gelegentlich dafür 
Idgr. car, z. B. KBo II 9 IV 27. 
1113 111 45. IV 10 1 38); dient als 
Passiv zu däi- „setzen, legen‘‘ (8 199). 

Hrozny SH 35. 75. 164f.; Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 52: Sommer HAB 
52. 

anda k. „hineingelegt sein‘. appa 
k. „zurückgelegt sein“. appan k. 
„nachsetzen, verfolgen“. auan kalta 
k. „verrenkt sein(?)' (Sturtevant 
G1.?). katta{n) k. „niedergelegt sein‘‘. 
kattan arha k. „weggelegt sein, (vom 
Eide) ausgenommen sein‘ (Götze, 
Hatt. 75). piran k. „davor hingelegt 
sein‘. Sard k. „aufgetragen sein“ 
(von Speisen)“. 3er k. „darauf gelegt 
sein‘. 

Gr. zeiuxı usw.; nach Pedersen LH $ 26 
dazu Iyk. sijem „er ruht‘. 


kıkki- (Med. 2) „(liegen); — ge- 
setzt sein, eingesetzt sein‘. 

Friedrich ZA NF 2, 276. 

Imp. Sg. 3. kikkiltaru BoTU 23A 
II 36. 


Reduplizierte Bildung von ki- „liegen“ 
($ 155). 


kikkis- (Med. 1) „werden“. 

Friedrich ZA NF 2, 276f.; Götze 
KIF 1, 230. 

Prs. Sg. 3. kik(k)istari, Pl. 3. kik- 
kiSanta BoTU 2A 117; Prt. Sg. 3. 
kıkkistat IBoT 133, 1. 

vincırH_j$ kikkis- „Gott wer- 
den‘‘ = „sterben‘' (vom König) BoTU 
23A. 1693. 


Reduplizierte Bildung von ki$- „werden“ 
($ 155). 

kikla-(?) c. „Kraut( ?)‘‘ (Nur Bil. 
KUB IV4140/41b ulilias kı-ık-la ?- 
an „Kraut des Grüns(?)‘“ = akk. 


Sammu „Kraut“ ?). 
Güterbock RHA 6, 102. 
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Ekilammar = Ehilammar n. „Tor- 
bau“? (8 30); 8. d. 

Friedrich KIF 4, 93 Anm.{ von 
S. 92. 


kilu- = kelu- (3 10). 


gım- (gem-;, 810) = 
„Winter“ (vgl. $53b). 

Sommer OLZ 1939, 685; Friedrich 
AfO 13, 156; Friedrich JCS 1, 2928, 

Sg. D.-L. gimmi KUB XIII 2 IV 
23 (gemi KUB XII11 IV 12. XXX 
3719.41, gimi IBoT II €6 II 10). 


Zu gr. xeıpov USW. 


gimmant- 


gimmant- (gemmant- BoTU 60 I 
11) c. „Winter‘‘ (= gim-; $ 53b; da- 
für Idgr. SE])2-2a VBoT 49, 5). 

Sommer, Heth. I 48-23. 


Zu gr. yeınay USW. 


gimmandariia- (gemmantarıa-) 
(1 4) „‚überwintern‘‘ (wechselt KBo 
III 4 III 27/38 mit Idgr. Se,9-ia-; 
$e,, auch KUB XVIII 12 11. 7). 

Sommer. Heth. I 19—22. 


gimmara- = gimra- „Feld‘‘ ($ 27). 


gimra- c. „Feld, Flur; — freies 
Feld (im Gegensatz zur Stadt); — 
Feldzug‘‘ (Ges. $53 im Wechsel mit 
ir in der Var.; ebenso KUB IX 31 
III 60 = Dupl. 32 136; akk. ent- 
spricht seru). 

Friedrich ZA NF 1, 180f. (vgl. 
Sommer-Ehelolf, Pap. 121); Fried- 
rich AfO 10, 294. 

Sg. A. gimran, G. gimra$ (gimma- 
ra8, kimra$ Bildbeschr. 3119), D.-L. 
gimri (gimra), Abl. gimraz, Pl. A. 
gimruS KUB XXVII 41138 (gimrius 
KUB XXVI A 17), D.-L. gimros 
KUB XXVII 1110 (= Lir!A-o3 
47). 

gimra päuar „über Land gehen“ 
(KUB XVI115 123 = 61 18£.). 
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gimzu- = genzu- „Schoß; Zunei- 
gung“. 


LÖkinirtalla- ec. (Art Musiker; „Zi- 
therspieler‘‘?)(Vok. KBoI 521 15f. 
- Idgr. !Üxar = akk. näru und [zam- 
ma)ru ‚Sänger‘‘). 

Hrozny SH 52!; Alp JKFA, 
1325.18; Güterbock JCS 6, 35. 

Sg. D.-L. !Ünın-li KUB XX 43, 
13 


Enthält wohl ein Kulturlehnwort unbe- 
kannten Ursprungs für „Zither‘, das u.a. 
auch in hebr. kinnör „‚Zither‘“ vorliegt. 


kini8san == kiSSan: „so“. 
ginu- = genu- „Knie‘ ($ 10). 


kınu- (kenu-, ginu-, genu-) (1 7) 
„(einen Verschluß) aufbrechen; ge- 
waltsam öffnen‘. 

Vgl. Ehelolf KIF 1, 1441?. 395°; 
Götze NBr 79. 

Prs. Sg. 3. kınuzfz)ı, Pl. 3. kinu(u)- 
anzı (ginuuanzi, kenuuanzı KUB 
XXV 23 IV 51, genuuanzi KBo I17 
I 9 usw.); Prt. Sg. 3. kınut KUB 
XXIV 7 III 25 (ginut KUB XIII 9 
III 11), Imp. Sg. 3. Akt. kinuddu, 
Med. kıinuttaru KBo IL 3 IV 13; Part. 
kınuuant-; Verbals. G. genuuasKUB 
XVI1 3715; Inf. I kinumanzi KUB 
VII 22, 8. IBoT 17, 19. 

arha k. „öffnen‘‘. piran k. ‚vorn 
öffnen‘‘. 


kınun Adv. „jetzt“ (Vok. KBo I 
44 114 = akk. inanna). 

Hrozny SH 37°. 

Auch „jetzt noch, bis jetzt‘‘ (Som- 
mer HAB 146f.). k. karü „bisher“ 
(Sommer AU 247). k. nüua „jetzt 
noch, immer noch‘' (Sommer HAB 
194). k. vz „einstweilen noch nicht“ 
(Sommer HAB 146f.). 


Enthält idg. *ki- „dieser“ und *nun = gr. 
vüv (Pedersen, Hitt. & 46). 


gimzu- — Kıs- 


“Ginunasla- (IKınuyala-)  c. 
„Gottheit der Knie‘ (vgl. genu-). 
Ötten JCS 4A, 125. 


ginzu- = gerzu- „Schoß, Zunei- 
gung“. 

ginzuuala- = genzunala- „freund- 
lich“. 


gipesSar (kipesSar; nicht “'pes- 
$ar!) n. r/n-St. (8 88) „Elle‘‘ (auch 
Zeitmaß). 

Friedrich ZA NF 2, 284f.; Fried- 
rich ZA NF 5, 56. 79; Ehelolf KUB 
XXIX Vorwort S. VII mit Anm. 2; 
Otten ZA NF 11, 75f. 

Sg. N.-A. gipesSar (kipesfar KUB 
XXX 3116; PBgipesßar Ges. $ 6 
Var.), G. (Sg. oder PI.?) gipesnas 
KUB VIII 50 III 12. 15. 


LÜKiplüale- c. (Angestellter in der 
Küche). 
Vgl. Friedrich Meissnerf. I 51. 


*kir „Herz‘* (geschrieben SA-ır) s. 
u. kard-. 


gir n. = *kör „Herz‘'?; s. u. kard-. 
girez = kariz „Flut“; s. kariit-. 


ki$- (Med. 1) werden, geschehen; 
gemacht werden (kı3- ist Passiv zu 
ria- „machen‘‘; vgl. Sommer AU 32? 
und $ 199)‘ (ohne -za); — „zu etwas 
werden‘ (mit -za) (k. KUB XXXIV 
14,3.9 = akk. nabsü ‚werden‘, IV. 
Stamm von basü „sein“, KUB IV 
63 III 22. 25. Gelegentlich Idgr. 
od, z.B. KBo III 414.11. KUB 
XIV 15 III 41. Al. A II 80). 

Hrozny MDOG 56, 37f.; Hrozny 
SH 17. 164-166; Götze ArchOr 
5, 71. 

Prs. Sg. 1. ki$hakarı KUB XXVI 
42 119, 2. kistati KBo V 13 II 6 usw. 


kisai- — kistanu- 


(kista KUB XXIX 1112), 3. kisarı 
(pd-ri, kiSa Ges. 8 200A; kislari 
KUB XXIV 5 II if), Pl. 3. kıSan- 
dari (kiSanta); Prt. Sg. 1. kıshahat 
Hatt. III 42 (kıihat, kıöhatı KÜUB 
XXX 11 II 22), 2. kısat Ges. $ 37 
(kittat KUB XXL 102 IT 5 usw.), 
3. kıSat (kı$ati BoTU 17 A II} 41 usw., 
pv-at), Pl.D. kısdummat KUB XXIII 
103 II 4, 3. kisantat (kiSantatı Ges. 
$ 49); Imp. Sg. 2. kıshut, 3. kisaru 
(pü-ru); Pl. 2. ki$dumat KUB XIV 
416 III 29, 3. kısandaru; Part. kıSant-. 


pıncır #18 k. „Gott werden‘ = 
„sterben‘‘ (vom König oder der Kö- 
nigin). vz kiSarı „es ist nicht mög- 
lich“ (Friedrich ZA NF 5, 46). 

anda k. „sich anschließen‘‘(Fried- 
rich, Staatsv. I 75. II 192; Sommer 
AU 58). 


kısäi- (13) „kämmen‘“. 

Götze bei Meissner, Beiträge zum 
assyr. Wörterbuch I 54f.; Goetze, 
Tunn. 88f. 

Prs. Sg. 3. kı3äizzi KUB XIIT58 II 
42; Prt. Pl. 3. ki$tir KUB XII 26 
II 6; It. kisk- (für *kıs-sk-) KUB 
XI1 26 II. 

kaita k. „jem.en kämmen‘' (ohne 
-kan); ‚etw. herabkämmen‘‘ (mit 
-kan) (Goetze, Tunn. 113). 


Idg. *kes- in altslaw. Cesati „kämmen“(?). 


kıssan Adv. „in dieser Weise, so; 
— folgendermaßen‘ (Bil. BoTU 8 
ITI 66/IV 67 = akk. kiam). 

Hrozny SH 140°; Hrozny JSOR 
6, 691; Sommer-Ehelolf, Pap. 12f.; 
Friedrich, Staatsv. II 141f. 

Auch kinissan (KUB XXVIO AI 
46b; Laroche JKF A, 176.18419). 


Zu *ki- „‚dieser“ mit unklarer Endung. 


kisara- = ke$ßera- „Hand“ (8 10. 
11a). 
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d Kıs3arassa- c. „Gottheit der Hän- 
de‘‘ (vgl. kessera-). 
Otten JCS 4, 125. 


Sie kissarı- = "Ckisri- (etwas aus 


Wolle). 
kı33era- = kes$era- „Hand‘‘ ($ 10). 


BKiEHi- (Ökeshi-, Skishita-) n. 
„stuhl“ (als Idgr. ist *SsG.aA anzu- 
nehmen). 

Friedrich AfO 14, 330. 349; Fried- 
rich RHA 8, 45. 16. 

Sg. G. lökehiiad KUB XXXIL, 
49a III 12, Pl. N.-A. *Skishita KUB 
XXIX 4 I 28f. 


Entlehnt aus churr. eISKighi- „Stuhl“, 
kısöiıra- = keS3era- „Hand“ (8 10). 


SiCkifri- c. (etwas aus Wolle). 

(Vielleicht mit Goetze, Tunn. 39 
„Wolle (??)“ ?; nicht mit Sommer- 
Ehelolf, Pap. 34 „Handschuh? >)“ 
und zu kes$era- „Hand‘“). 

Sg. N. Siekigris, A. >i@kisrin, PI.N. 
Sie kısare$ KUB XII 63 II 26. 


kist- (Med. 1) „erlöschen (intr.); 
vergehen‘. 
Friedrich ZA NF 1, 16. 

'Prs. Sg. 3. kıstarı KBo IV 2 117. 
KUB XXXII 131, 13; Prt. Sg. 3. 
kistati KBo VI 341V6 (8168; auch 
kikkistat KUB XVI 74, 4?); Imp. 
Sg. 3. kıstaru KBo IV 2118. VI 34 
IV 11 usw. 


kıltant- c. „Hunger“. 

Götze, Madd. 78. 

Sg. I. kistantit KUB XVII 10 I 
18. 30. 

Ableitung von kast- „Hunger“ ($ 53b). 


kittanu- (17) „löschen, auslö- 
schen (trans.); — vertilgen“. 

Friedrich ZA NF 4, 16. 

$er k. „(oben) auslöschen‘“. 
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kiStanziia- (Med. 2) „hungrig 
werden, vom Hunger gequält wer- 
den‘. 

Götze, Madd. 78. 
Prt. Sg. 3. kistanztattat BoTU 7, 
46. 


sSKitu- c. (Gerät; „Korb( ?)"). 

Laroche JCS 1, 205; Friedrich 
RHA 3, 14. 

Sg. A. GSkjädun KUB II 5 I 33. 
XXVAIII5, D.-L. churr. Ski$duti 
KUB VI 30, 3. 10. XVII 23 134; 
Pl. A. Skestimus KUB XXV 9 II 
20 (Bkistemu$ IBoT I 16 17)? 


NINDAkgStu- (NNDikeStu-; 840) 0. 


(urspr. r-St.?) (ein Gebäck). 

Vgl. Laroche JCS 4, 205. 

Sg. A. N NPAkestun KUB VII 17,6 
(SINDA Rıstun KUB VII 17, 3.5), Pl.A. 
kituna® KUÜB XXXI 143 118? 


k&8duuant- „hungrig“. 
Götze, Madd. 77f. 


Ableitung von kast- „Hunger“. 


kis$unant- „so beschaffen, -ct- 
ode“, 
Friedrich, Staatsv. II 175. 


Ableitung von ki$san ‚in dieser Weise“. 


Lirza- (MiRida-) c. (Vortragsprie- 
ster ım Ritual). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 69; Götze 
‚bei Friedrich ZA NF 3, 179; Alp, 
Beamtenn. 83-88. 

Sg. N. LÜkztas ("Ükidas), A. !kitan, 
Pl. N. 1688 krdus KUB II 6 IV Ai. 


kitkar und kıtkarza Adv. „zu Fü- 
Ben{ ?)““, 

Ötten ZA NF 12, 209f.5(??). 

kitkar KUB XXX 16, 9. FHG 6 
1V 26. 13 II 27; kitkarza KUB 
XXIV 10 II 22. 14 II 25. FHG 13 
1129. 


Ursprünglich Akk. bezw. Abl. Sg. eines 
Substantivs kitkar- ? 


takku, 


kistanziia- — kuen- 


kıt pa(n)dalaz Adv. „von diesem 
Zeitpunkt an, von jetzt an‘ (vgl. 
pandala-). 

BoTU 23A III 70. B IV 5 (Fried- 
rich ZA NF 2, 282; Friedrich JCS 
1; 285). 


-ku (verstärkende Partikel in api- 
immakku, nattakku; s. diese 
Wörter). 


-ku — -ku s. -ak(k)u — -ak(k)u ‚„ent- 
weder — oder‘. 


kuask- It. zu kuen- „töten‘‘ı($ 11a. 
32)- 


kuaskua- (1 A1ec«) ‚zerdrücken, 
zerquetschen, zerstoßen‘. 

Sturtevant Gl.? (abweichend 
Götze, Madd. 72). 

Prs. Sg. 3. ku-aS-ku-as-zi oder ma- 
aö-ma-a$-zı KUB VII 1126? 


Gehört zu kusku$- 


kue N. Pl. ec. und N.-A. Pl. n. von 
kui$ ‚‚welcher‘‘ (8 127). 


„zerstoßen‘ ? 


kuega (kuek(k)i) N. Pl. e. und N.- 
A. Pl. n. von kuiskı „irgendeiner“ 
($ 134). 


kuel G. Sg. von kui$ „welcher“ 


(8 127). z 


kuella G. Sg. von kuıssa „jeder“ 
($ 134). 


kuelka G. Sg. von kuiski „irgend- 
einer‘‘ ($ 134). 


kuemi 1. Sg. Prs. von kuen- 
ten‘‘ ($ 32. 171). 


„bö- 


kuen- ( I 1c; 8174) „schlagen; 
erschlagen, töten‘: (BoTU 23C II 10 
— akk. däku in der Übersetzung KBo 
1 27,13); als Passiv dient ak- ‚‚ster- 
ben‘ ($ 199). 


kuena- — kuedas 


Hrozny HKT 73°; Friedrich, 
Staatsv. I 152; Götze, Madd. 131. 

Prs. Sg. 4. kuemi Madd. I 78. II 
22, 2. kue$i KBo IV 4 11 57 usw. 
(kuenti BoTU 23A 11 45, kueti BoTU 
81116; 832), 3. kuenzi Ges. $1.2 
usw. (ku-i-en-zi BoTU 12A II 17), 
Pl.1. kuennummeni KBo VI129 II 25 
usw., 2. kuennatieni KUB XIII 4 IV 
26 usw. (Analogiebildung nach $188), 
3. kunanzi (kuennanzi KUB XVII 35 
1 32); Prt. Sg. 1. kuenun (kuenunun 
KBo IV 8 Il 5), 2. kuinnesta KUB 
XVII31IIIl4, 3. kuenta, Pl.1. kueuen 
KUB VI 49 Il 15 (kuinnummen 
KUB XIII 35 I1l 26), 2. kuenten 
KUB XIX 20 1111, 3. kuennir; Imp. 
Sg. 2. kueni Madd. IT 26 (kuenni KBo 
III 4 I 26), 3. kuendu, Pl.2. kuenten 
KUB XXIII 68 I 26, 3. kunandu; 
Part. kunant- (kuennuant- HTA U 
42); Verbals. G. kuennumas; Inf. I 
kuennummanzı KUB V112, 11; Inf. 
II kunanna, It. kuennesk- KUB 
VIIT 50 IL 11 (ku(u)ask- KBo IL 5 
IV 18. V 811 38. III 31 usw.). 

appan k. „hinter etw. zurück- 
schlagen‘‘. piran k. „vorn schlagen; 
— überwältigen“. ser k. „darauf- 
schlagen, aufs Haupt schlagen‘. 
“ » Idg. *g#hen- ‚töten‘ in gr. delvo, ai. han- 
USW, 


kuena- (Il 2c; $ 188) = kuen- „tö- 


ten‘ (Friedrich AfO 6, 307; Fried- 
rich ZA NF 5, 52). 


kuennesk- It. zu kuen- „schlagen, 
töten‘. 


kuenzumna- „woher stammend, 
cuias“‘ (Vok. KBo I 35, 7 = akk. 
mannasu). 

Friedrich, Staatsv. II 152 (auch 
KUB XXIII 9, 9). 


kuer-(1Äc) „schneiden, abschnei- 
den‘. 


8 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 
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Forrer, Forsch. I 496f.; Götze 
OLZ 1930, 291; Friedrich IF 49, 
229f.,;, Sommer AU.A187. 

Flexion 8171; Prs. Sg. 3. kuerzi 
KUB XXVII 67 II 49 usw. (kuirzi 
KUB VII 41 142. 13139. XI 31 
114 usw., kuirri KUB XXIV 12 III 
19), Pl. 3. kuranzi; Prt. Sg. 3. kuerla 
BoTU AA II 13, Pl. 3. kuerir KUB 
XXXIII 106 III 42; Imp. Pl. 3. ku- 
randu KUB XIV 3 IV 49; Part. 
kurant-; Inf. Il kuranna KUB 
XXXII 84 112? 

arha k. „abschneiden, abschlach- 
ten“. itarna arha k. „(mitten) 
durchschneiden‘“ (Sommer AU 187°). 


Wegen des Labiovelars eher mit Pedersen, 
Hitt. $ 84 (S. 128) zu air, eruth „Gestalt“ als 
mit Sturtevant CGr! $ 114 zu gr. xelco 
„schere‘“, 


a.Si kuera-(kura-; $16)c. „Feld, 
Flur“ (KBo III 4 II 59/III 81 im 
Wechsel mit Idgr. a.KkAr; akk. ent- 
spricht ugaru). 

Hrozny HKT 212°; 
Heth. II 30!. 


Sommer, 


kues N. Pl. c. von kui$ ‚welcher‘ 
($ 127). 


Tiokueigar — TÜCkuressar' „Kopf- 
putz‘‘ ($ 31b). 


kuesa3 kuıs „wer auch immer“ s. u. . 
kuis kuis ($ 10). 


kuesi 2. Sg. Prs. von kuen- „tö- 
ten‘‘ (8 32). 


kuedanı D.-L. Sg. von kui$ „wel- 
cher‘‘ (8 127). 


kuedanikki D.-L. Sg. von kuiski 
„irgendeiner“ ($ 134). 


kueda3 D.-L. Pl. von kui$ ‚‚wel- 
cher‘‘ (8 127). 
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kueti 2. Sg. Prs. von kuen- „töten“ 
($ 32. 171). 


kneu$ Akk. Pl. c. von kuı$ ‚wel- 
cher‘‘ (8 127). 


kueuen A. Pl. Prt. von kuen- ‚tö- 
ten‘* ($ 32. 171). 


kuez Abl. Sg. von kui$ „welcher“ 
(8 127). 


kuezga Abl. Sg. von kuiskı „irgend- 
einer‘‘ ($ 134). 


kuin- = kuen- „töten‘‘ ($ 10). 


[*kuin- „Frau‘‘ (Götze-Pedersen 
MS 65) existiert nicht; vgl. Fried- 
rich, Heth. El. I S. 107, Nachtrag 
zu $ 82]. 


kuir- = kuer- „schneiden‘‘ ($ 10). 


Weuiruana- = ""kuriuana- „un- 


abhängig‘“. 


kuis, kuit „wer, was; welcher‘ 
(Frage- und Relativpronomen; $127) 
(Vok. KBo I 44 I 22 kuit = akk. 
minulm); BoTU 23A I 59 ku = 
akk. mannu{m) in der Übersetzung 
KBo 1 27, 6). 

Knudtzon, Arz. 50f. 129f.; Hroz- 
ny MDOG 56, 26; Hrozny SH 144 
bis 148; Hrozny HKT 187%; vgl. 
Sommer HAB 166°. 

Flexion $ 127; beachte noch als 
A. Pl. kui$ KUB XXXIH 123 III 31 
(für kue; 810. 129), kue Atch. 5. 11 
(alter N. Pl. als Akk.; 8 67a). 

Auch kui$ = „jemand‘‘ ($ 265b; 
Friedrich, Staatsv. I 87; Sommer 
AU 133); vor allem ın vz kui$ „gar 
keiner‘‘ ($ 265a; Sommer, Heth. Il 
31.1). kui$ — kui$ „der eine — der an- 
dere‘‘ (8265c; Ehelolf OLZ 1926, 
767ff.;, auch kui$ — damai$ KUB 
vVI15 11 25ff.). kuı3 kui$ „wer auch 


kueti — ku 


immer‘‘ (Hrozny SH 147f., auch 
kucda$ kui$ [$10] KBo V 3 I 1A). 
kuis imma (kuis) (kuis-a3 imma kuıs, 
kues-a3 imma kui$) „‚wer sonst noch“ 
(Götze ZA NF 2, 266f.). kuit imma 
— „je mehr‘ (Sommer OLZ 1939, 
679). 

Lat. quis usw. (Das Hetl. zeigt im Pro- 
nomen nur den Stamm qui-; der Stamm quo- 
von lat. quod usw. erscheint heth. nur in den 
Adverbialformen kunat „warum‘‘, kunalla 
„wohin‘‘ usw.); luw. Auw-, pal. Aui-, Iyk. 
i-?, Iyd. pis, pid? 


kurssa „Jeder“ ($ 133f.). 
Sommer-Ehelolf, Pap. 16. 


Zusammensetzung aus ku + 
(parallel lat. quis-que). 


7 „und“ 


kuiski, kuiikı „irgendein; — Je- 
mand, etwas‘. 

Hrozny MDOG 56, 26; Hrozny 
SH 148-150; Sommer AU 425. 

Flexion $ 134; vgl. Sg. G. kuelga 
Ges. $44C (kuelga Ges. $ 72 usw., ku- 
elka BoTU 142, 5, kuelkı KUB XIII 
23, 3 usw.), D.-L. kuedanıkkıi (kue- 
danıkkaBoTU 142,4),PI.N.c. kuesga, 
A. c. kuinsga KUB XXIII 72120, 
N.-A.n. kuöga KBo V9TIL1 (kuegga 
KUB XXI38145, kuekki Madd. Il 
37), D.-L. kuedaßga KUB XXXI 71 
IV 283. 

uL kuiski „niemand, kein‘, vr 
kuıtkı „nichts“. 


Semantisch = lat. quisque (Sturtevant 
CGr! $ 114 (S. 120); Pedersen, Hitt. $109 ?; 
lyk. tike Pedersen LH $ 34. 


kuit „was; welches‘‘ s. u. kuıs. 


kuit Kon). „weil, da, da doch; — 
daß; -— seitdem, nachdem‘ ($ 326. 
327. 329e). 

Sommer-Ehelolf, Pap.6; Fried- 
rich ZA NF 2, 279f.; Friedrich, 
Staatsv. I 30; Götze KIF 1, 220f.; 
Sommer AU 70 m. A. 1. 76. 186. 243. 
245. 


kuitta — kulessar 


ku imma „je mehr‘‘ (Sommer 


OLZ 1939, 679). 


Ursprünglich Neutrum des Relativpro- 
nomens (parallel lat. quod weil“). 


kuitta „jedes, alles‘ (Neutrum zu 
kuissa „jeder“; s. d.). 


kuitkı „etwas“ s. u. kuı$kı „irgend- 
mh 


ein 


kuitki Adv. „irgendwie“. 
ur kultki „keineswegs“. 


kurtman A) Adv. „eine Zeitlang, 
inzwischen, zunächst, vorläufig‘, 

Sommer, Heth. I 141; Friedrich, 
Staatsv. I 82; Ungnad ZA NF 3, 
285-287. 

2) Konj. „während, solange als; 
— bis; — wenn (irreal)‘‘. 

Hrozny SH 146°; Sommer AU 
135f. 277%. 


Enthält als zweiten Bestandteil vielleicht 
man „wenn; als‘ (Götze-Pedersen MS 56). 


(URUDU) kugulla- (kukkul(l)a-) ce. (me- 
tallenes Gefäß). 
B. Schwartz JAOS 58, 346. 


Tückykkullaimmi- c. (ein Kleid). 
Goetze, Kizzuwatna 60f. Z. 22. 


kugulkulan (A. Sg.) „Malz( ??)“ 
(phonetische Schreibung für gewöhn- 
liches BuLuc?). 

Götze, Madd. 741(??). 


(A)kukupalatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Betrug, Täuschung( ? ?)“. 

KUB XXVI A IV 22. 19 II 30; 
eher so als mit Goetze bei Sturte- 
vant Gl.” „Beleidigung‘‘ ? 


kukkur(a)Sk-, kukkuresk- It. zu 
kukkurs- „verstümmeln‘“. 


A kugurniiaman (Wortart und 
Form ?) „unter dem Siegel der Ver- 
schwiegenheit, ? ??)“. 

Götze KIF 1, 410f. 


8* 


115 
A kuggurniauar n. r-St. „Ge- 
heimnis( ?}'*. 

KUB XXIII 1 III 13; Szemere- 
nyi Oriens Antiquus 127(??). 


kukkurs- (1 1d) „verstümmeln‘“. 

Hrozny CH 8 95. 99; Ehelolf KIF 
1,397, 

Part. kukursant- (kugursant- KUB 
V 7127.36); It. kukkur(a)sk- Ges. 
8 99 (kukkuresk- BoTU 42A 125. 29). 


Verwandt mit kue- „schneiden“ und 
kaı$- „abschneiden“ ? (vgl. Sturtevant CGr! 
$ 114. 335). 


 kukus- - kuskus- „‚zerstoßen‘‘ ? 


küla- (kostbarer Gegenstand aus 
Gold). 

KUB XI 4 IV A. 18; Götze 
NBr 581. 


gullakuuant- „verunreinigt( ? ?)“. 
KUB XIII 3 II 27; Friedrich 
Meissnerf. I 50. 55. 


A, kulanı- („luwisch‘‘' ?) „auszeich- 
nen(??)“ (KUB VI 45 III 52 an- 
scheinend parallel zu kanes- „aus- 
zeichnen‘). 

Friedrich RHA 8, 6. 

Prs. Sg. 1. „luw.‘ & kulaniui 
KUB XX120, 3; Prt. Sg. 3. „luw.“ 
«4 kulanıtta KUB VI 45 III 32. 


ir kulauanni- ec. „Untervasall( ?)“. 

KUB XIX 55 II 44; Forrer, 
Forsch. I 235f.; Sommer AU 225 
(vgl. 348}). 


kule- (Körperschaft, die Felder ver- 
teilt(?)?; vgl. (ÖyCHKu(-Ii) bzw. 
(TVYCBEHKUuLl-I) „Handwerker- 
(stand) (?)?). 

Sommer HAB 126°. 


kule33ar n. r/n-St. ($ 88) „weibi- 
sches Gebaren‘‘(??). 

KBo I #4 I1 17; Güterbock ZA 
NF 10, 128. 
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[gul$- „schauen, beachten, ersehen, 
wachen‘ (Hrozny ZA NF 4, 180 bis 
184,. Götze, Madd. 121f.?; Götze- 
Pedersen MS 56; Goetze, Tunn. 59 
bis 62) existiert nicht; lies viel- 
mehr GuUL-3- u. s. d.] 


[dGulses,‚Schutzgottheiten‘'(Hroz- 
nyZA NF4, 180-184; Goetze, Tunn. 
59-69) lies vielmehr @GuL-3e$ u.s.d.] 


"RVDYkullupi- n. (Gerät zur Feld- 
bearbeitung). 
Sturtevant Suppl. 


kün A. Sg. c. von kä- ‚dieser‘ 
($ 119). 


kun- s. kuen- „schlagen, töten‘ 
($ 18. 171). 


kunna- „rechts; günstig, vorteil- 
haft‘‘ (wechselt KUB XXVI167135. 
11 35 mit Idgr. za, zac-na- III 39). 

Ehelolf Vorwort zu KUB XXVIl 
SV: 

Sg. N. c. kunnas KUB XVII 10 
IV 34, N.-A.n. kunnan KUB XXIV 
419, D.-L. kunni, Abl. kunnaz, Pl. 
N. ce. zac-nis ABoT 1 T16, A. c. zac- 
nus KUB XXXIV 128 II 11, N.-A. 
n. kunna KUB XXX 24 II 1. 

Adv. zaG-ra (Akk.), kunnaz(Abl.; 
BoTU 7, 79) „rechts‘‘. 


kunnahh- (zaG-(n)ahk-) (1 1eß) 
„richtig machen, zurechtbringen; 
Erfolg haben, siegen‘“. 

Friedrich, Staatsv. I 78; Sommer 
AU 247; Ehelolf Vorwort zu KUB 
XXVIIS.V. 

Phonetisch nur Verbals. G. kun- 
nakhunas KUÜB XX 60, 5; sonst 
zaG-(n)ahh- (Prs. Sg.i. zac-ahmi 
KBo V 13 1133, Pl. 3. zac-nahhanzi 
KUB VII 58 I 22, It. zaG-nahhisk- 
KUB VII 58120). 


guls- — Ekuntarra- 


NAkunnaln)- s. u. NYıkuyanna{n)- 
„Kupfer; Schmuckstein‘“. 


kunanna Inf. II, kunant- Part., 
kunanzi Prs. 3. Pl. zu kuen- ‚töten‘. 


kunatar n. r/n-St. (887) „Tö- 
tung, Ermordung‘. 
Vgl. Sommer AU 412. 


*kunnatar (als phonetische Lesung 
für allein belegtes zac-iar, ZaG-nalar 
anzunehmen) n.r/n-St. (887) ,,Recht- 
heit, Vorteil‘. 

Vgl. Hrozny HKT 35”. 


*kunnes- (als phonetische Lesung 
für zAG-e3- anzunehmen) (I iex) ‚zu- 
rechtkommen, erfolgreich sein“. 


A kunistaialli- „„vertraulich( ? ?)“. 
KUB XXVI 1 IV 19, 47; Goetze 
bei Sturtevant Gl.’(??). 


kunk- (I Aid) ‚wiegen(?), schau- 
keln(?), hängen lassen ( ?)“. 

Sommer brieflich; ähnlich Goetze 
JAOS 69, 180 (noch sehr unklar; 
vgl. auch Güterbock, Kum. 62). 

Prs. Pl. 1. kunkueni KUB XIV 10 
IV 20; Part. kungant- KUB VII 10 
16; It. kunkesk- KUB XXIV 7 IV 
39. 8 IIL 6. XXXTII 93 III 24 (kun- 
kısk- KUB XXIX 1 III 44). 


(Nı)kunkunu(z)zi- c. (ein nicht 
sehr wertvoller Stein) (für k. KBo 
IV 1138 hat das Dupl. KUB 112 
I 47 das Idgr. "*su.u oder akk. 
YAgy.u;für"ssa?). 

Sommer-Falkenstein HAB 119; 
Ötten, Kum. 20°; Güterbock JCS 6, 
37 (nicht mit Götze KIF 1, 201 „Do-. 
lerit, Diorit‘‘). 


Ekuntarra- c. „Götter- 
gemach( ? ?)“. 

Güterbock, Kum.68; Otten, Kum. 
201; Güterbock JCS 6, 37. 


kunza- — 


kunza- (farbenbezeichnendes Ad- 
jektiv ??). 
Götze KIF 1, A04!(??). 


EZEN kunzi- (ein Fest). 

KUB XXV 27 122; Sommer ZA 
NF i2, 23 mit Anm.6; C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 57. 


kunzi-, kunzift)ia- (heiliges Sym- 
bol ??). 

Vgl. Sommer ZA NF 12, 23; C.-G. 
von Brandenstein, Bildbeschr. 57. 

kunzi BoTU 33 118 (Pl.? churr. 
kunzitta KUB XI 21a VI 10, kun- 
sta KUB X 28 119). 


kunzliala- (Farbmasse ?). 
C.-G. von Brandenstein, 
beschr. 57 (???). 


Bild- 


kup- (lia) „planen“. 

Friedrich KIF 1, 288 (vgl. schon 
Götze, Hatt. 35). 

Prt. Sg. 3. kupta. 


kupa(h)ki- c.(Art Kopfbedeckung). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 37 („Müt- 
ze( ?)..). 

A\ kupiatalla- c. „Plänemacher, 
Revolutionär(?)“. 

Pl. N. oder A.(?) A kupiiatallius 
KUB XXI 29 II 55. 


(A)kupiiati- c. 
schlag‘“. 

Friedrich KIF 1, 288 (vgl. schon 
Götze, Hatt. 35). 


„lan, An- 


kuptar n. „Rückstand (eines Op- 
fers)‘*, 
“ Walther HG $44B (?; auch KUB 
XII 58 III 14. XX VII 67 III 47). 


kupti- ec. „Grundsteindepot{ ? ?)“. 
Laroche Symb. Hrozny II 17? 
(vgl. schon Sommer ZA NF 12, 28). 


kurimpa- 117 
Sg. N. kuptis, A. kuptin, D.-L 
kupti, Pl. A. kuptius. 


kur- s. kuer- „schneiden‘. 
kura- = kuera- „Flur“ ($ 16). 


(S)kurakki- c. (vierfach vorhan- 
dener Teil des Hauses). 
Vgl. Götze NBr 63. 


kuranna Inf. II, kurant- Part., ku- 
ranzi 3. Pl. Prs. von kuer- „schnei- 
den“. 


kuranna- c./n.? „Abschnitt( ??)“*. 

Sg. A. c. kurannan KUB XIITAi1 
14; Pl. A. c. kurannus KUB XIlIlA 
130, N.-A. n.? kuranna KUB XIII 
1.1:9:43. 


TöskyresSar n. r/n-St. ($ 88) 
„Kopftuch (der Frau)“. 
Ungnad ZA 33, 911; Sommer- 


Ehelolf, Pap. 35; Götze OLZ 1930, 
291°; Sommer AU 187°; Goetze 
JC5 1,178. 

Sg. N.-A. TÜCkureßar ("ÜCkuessar 
Ehelolf ZA NF 9, 172, $31b), G. 
Toskureönas, D.-L. "Vekuresni, 1. 
"VSkuresnit (""Ckurißnit KUB XV 31 
I 34), Pl. N.-A, TVCkuresSar!!* KUB 
VII 33, 19. 60 II5. 


Ableitung von kter- „schneiden“. 


Tickuresnant- c. „Kopfputz (der 
Frau)“ (= ""*kuressar; $ 53b). 
Pl. N. VS kuresnantesIBoT 11123,4. 


LUkureuana- = ""kuriuana- „un- 
abhängig‘‘; s. d. 


kurimma- c. „Krüppel(?)‘ (zu ku- 
rimpa-?). 
Laroche RHA 9 (49), 14 u. Anm.®8. 


kurimpa- c. „Neige, Rest, Boden- 
satz(?)“ (zu kurimma-?). 
Sommer-Ehelolf, Pap. 67. 
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Pl. A. kurimpa$ KBo VA III 23. 
40. 


Teckuriögar = "ÜCkureiiar „Kopf- 
putz‘. 


LÜkuriuana- (EÜkureuana-,!Ükuir- 
vana-) c. „unabhängig, nicht lehens- 
pflichtig‘“. 

Sommer AU 342-348. 392-395 
(gegen Forrer KIF 1, 266-268). 

Sg. A. Lökuriganan, Pl. N. LES 
kuiruana3 (kuriuanus, kureuanus), 
A. LuES kuriuanus, G. kuriuanas. 

Nicht mit Forrer = gr. zolgavos! 


kurk- (Iid) „aufbewahren, zu- 
rückbehalten‘“. 

Sturtevant, Chrest. 121; Sommer 
HAB 101f. 

Prs. Sg. 3. kur-ak-zı KUB XXVI 
69 IV 15. IBoT IA 1148 ABoT 8 
115, Pl. 3. kurkanzı VBoT 24 144; 
Prt. Sg. 4. kurkun KUB XXIX 7 II 
31 (kur-ak-ku-un KUB XXXII 121 
III 23); Imp. Sg. 3. kur-ak-du HT 
1 I1 12. 

anda(n) k. „drinnen verwahren‘. 
katta k. „zudecken( ?)“. 


kurk{a?)- c. „Decke( ???}“. 
Sommer HAB 1021. 
Pl. A. kurku$ KUB XIII 35 III 12. 


*kurkeSsar (kurkiSSar) n. r/n-St. 
($ 88) „(Decke =) Oberfläche, Spie- 
gel (eines Flusses) ( ?)‘‘. 

Sommer HAB 1021. 

D.-L. kurkisni KUB XXIV 9 IV9. 


kurkiSSar „Oberfläche( ?)' s. u. 
*kurkessar. 


kurkuräi- c. (etwas Widriges; par- 
allel zu paprätar ‚„Unreinheit‘‘, vastul 
„Sünde“, ar$ rzıa „Eid“ usw.). 

KUB VII 41 II 20; Sturtevant 
Mel. Pedersen 59! (,, Verstümme- 


TlGkyrissar — kursa 


lung ?“); Goetze, Tunn. 102 (Anm. 14 
von S.101; „Leiden‘‘?); Otten, 
Überl. 51ff.(??). 


kurkuria- (14) ‚verstümmeln( ?)‘. 

Sturtevant Suppl. (und Mel. Pe- 
dersen 59%); vgl. Otten, Überl. 
Sr»). 

Prs. Sg. 3. [klurkurezi(?) KUB 
XI 17, 9; Prt. Sg. 3. kurkuriiat 
KUB VII 41 114. 


kurkurima- c. „Verstümme- 
lung( ?)“. 

KUB VII 41 I 2; Sturtevant 
Supp!. (und Mel. Pedersen 59!); vgl. 


Otten, Überl. 51f.* (??). 


kurpisi- n. (Teil des Helmes; ‚Vi- 
sier( ?); Halsberge;(?)‘“; - oderüber- 
haupt „Helm‘‘?). 

C.-G. von Brandenstein ZA NF 12, 
104f.; C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 63!; Speiser JAOS 70, 48f. 

Pl. N.-A. kurpisi®'* KUB XXVI 
66 III 6. 


Aus churr. gurpisi, das auch im Akkadi- 
schen des churrischen Bereiches (Mitanni, 
Nuzi) als gu pi(z):u und gursippu sowie assy- 
risch als gurpisu (kurpisu) fortlebt. 


(KÜykursa- (URUSKursa-, Köögur- 
$Sa-) c. „Haut; Fell; Leder; - 
Schild; — Vorlage( ?), Teppich( ?)‘“. 

Friedrich, Staatsv. Il-30f.; Som- 
mer AU 181f. (vgl. S. 381); Bossert, 
Königssiegel 57f. („Schild in 8- 
Form‘). 

Sg. N. KUSKurgas (AKUSKyr3a$ KUB 
xX133 III 13, KiSguras KUB XXV 
2715), A. KU kurdan (kur$an KBo 
1112 V8, Kiögursan KUB XX 80 
III 14), G. KUSKurgas (dkuras KUB 
XXI 27 IV 17, aKUS En rSaS KUB 
xX7517),D. 7 KUSpyrsi (AKUSKur- 
Si, kursı KUB XXXIV 1147, 10, 
ekurki KUB XXXII1 UI. 1782/c 
[Laroche RA 45, 134] II 30. 37), Abl. - 


URU 


KuSkursas (kursaz HT 5, 8), Pl. A. 
Kußkursus KUB XXV 3, 6 usw. 


Gr. B3;0x? (Laroche, Recherches T5t). 


URUgyrsamas3a- c. „Ruinen- 
stadt( ??)*. 
KUB XVII 35 II 5. 9; Sommer 


AU 2723(?). 


gurSam[u-|(?) „‚verheert, ent- 
weiht(?)‘“ (nur Vok. KBo I 30 124 
= sum. lu-ni-ku-ui und akk. zulpudu 
für Suiputu). 

Weidner, Stud. 40; Hrozny HKT 
187°; Götze AM 216f.;, anders und 
besser Sommer AU 272 (unsicher, 
auch in der Lesung). . 


A gursauananza 
hethitisches Wort). 

KBo III4 II 32; Hrozny HKT 
187° (‚Böses sinnend“); Forrer, 
Forsch. I 18 (‚‚heimatlos ? ?“); Som- 
mer AU 272 (‚‚mittellos, ruiniert ?"*); 
Götze AM 216 (Abl. Sg. „zu Schif- 
fer? *); 


(unklares un- 


gurSauanasäi- ec. „Ödland( ?)“. 
KUB VII 75 I 12; Sommer AU 
2721.3(??). 


URU kursauansa- 
stadt( ?)““. 

KBo IV 10 I 20; Sommer AU 
2723(?). 


« gursauar(a)- (unklares unhethi- 
tisches \Vort). 

KUB XXVI 91 16; Forrer Real- 
lex. d. Ass. 157 („abtrünnig‘‘); Som- 
mer AU 272f. (,‚verwahrlost ?‘‘); 
Götze AM 217 („Schiff ? ?“). 


c. „Ruinen- 


gurta- c. „Burg“. 

KBo IV 4 I161. V6 III 33; For- 
rer, Forsch. II 46; Götze NBr 66; 
Götze AM 248. 


Davon wohl zu trennen ugar. krd$ „Fe- 
stung(?)‘“ (Virolleaud, Keret 54; Friedrich 
ZDMG 96, 489£.). 


gurSamassa- 


— kurulauant- 119 
Wguriauanni- c. „Burgmann‘“. 
(Eher so als mit Laroche, Ono- 

mastique 136 „Städter‘‘; Beleg bei 

C.-G. von Brandenstein Orientalia 

NS 8, 762). 


kurur- r-St. ($ 84) 1) Adj. „feind- 
lich‘‘. 2) Subst. „Feind; — Feind- 
schaft, Krieg‘‘ (als Idgr. darf "Üxür 
gelten). 


Hrozny HKT 137°; Götze, Hatt. 


.79. 423; Friedrich, Staatsv. I 88. 


Flexion 8 84; vgl. für N.-A. Pl. n. 
kurur KBo IV 4 III30 (kurur!!* 
KUB XXIII 25 120, kururı®* KBo 
III 6 IV 16. V 8 II Al. 35. KUB 
XXI 7 IA. BoTU 68, 2). 

k. ep{p)- „Krieg beginnen, Krieg 
führen‘. k. appatar „Kriegführung‘“ 
(Vok. KBo 145 Il 4 =akk. zäru(m)). 


kururatar n.r/n-St. (887) „feind- 
liche Behandlung; Kriegszustand”. 

Sommer AU 324. 

kururanni dä- „ın feindliche Be- 
handlung nehmen‘‘ = „Krieg erklä- 


[2 


ren . 


kururiia- (14) „feindlich sein‘. 

Sturtevant G!l.?. 

Prt. Sg. 3. kururiet BoTU 23B 
11.7. 


kururiiahh- (l Aeß) „bekämp- 
fen, bekriegen; Krieg führen‘ (Vok. 
KBo1l42 V2 = akk. nakäru; ebenso ° 
Bil. Dupp. A4A/BI5). 

Hrozny HKT437°; Götze, Hatt.79. 

Zur Flexion beachte Prs. Sg. 2. 
kururiahti KUB XXI 53, 4; Prt. 
Sg. 3. kururiiahta (kururahta(?) KBo 
11:5:1°9); 


kurutauant- (irgendwie gekleidet; 
von Männern). 

G.-G. von PBrandenstein, Bild- 
beschr. 44 (Götze NBr 34 „schwei- 
gend( ???)*). 
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URUDU kuruzzi- (Schneidewerkzeug). 
Güterbock, Kum. 78; Güterbock 


JCS 6, 41. 
Zu kule)r- ‚schneiden‘; $52b. 


gurzipant- „ein Visier(?) (eine 
Halsberge(?), einen Helm(?)) tra- 
gend‘“. 

C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 63!; Speiser JAOS 70, 48f. 

Ableitung von Auspisi- „Visier(?), Hals- 
berge (?), Helm ( 9“. 


küs N.-A. Pl. c. von kä- „dieser“ 
(8 119). 


kus- (I1a) „Schwierigkeiten be- 
reiten(?), zu schaffen machen({ ?)“. 

Anders Götze NBr 2%. 

Prs. Sg. 3. kuszi KUB XI160 16; 
Prt. Sg. 1. Med. kushahat Hatt. III 
24; It. kusk- KUB VII 53 15. 

LÜküsa- c. (Bezeichnung eines Ver- 
wandten). 

KUB XXIII 72 II 41 (parallel 
gaina- „Verschwägerter‘*). 


kussan- n. n-St. ($82) „Lohn, 
Sold; — Preis‘ (Vok. KBo I 42 I 
23ff. = akk. idu). 

Hrozny SH 801. 

Sg. N.-A. kussan (kussanı-8$it Ges. 
$ 157; 827), D.-L. kussanı (kusni 
Ges. $ 150). 

kus($a)nı tiiauar „in ein Lohnver- 
hältnis treten‘‘ Ges. $ 150. 158. 


kusSan Adv. bezw. Konj. „wann“ 
(Vok. KBo I 44 II i3f. = akk. im- 
matt). 

Hrozny SH 146. 

LkuSSanattalla- c. „Söldner“ 
(= "VW kussaniiatalla-). 

Sayce JRAS 1931, 428; Götze 
RHA A, 29. 


URVDUkyruzzi- — 


GI kuskussulli- 


kussanıta- (14) „mieten, in Tage- 
lohn nehmen‘. 

Hrozny CH $ 42 usw. 

Prs. Sg. 3. kussaniiazı (kuSSaniezzi, 
kus(S)anizzi, kusnezzi) Ges. $42 mit 
Var. 78 mit Var. 151. 


WUkussaniiatalla- c. „Söldner“ 
(= "U kusS$anatalla-). 

Sg. N. !Ükustaniiatallas KUB 
XXIII 72 II 68. 


kussanga Adv. „irgendwann, je- 
mals‘“, 

ul kussanga (kussanka) „niemals“ 
KUB XXIV 8128 33. XXX 10 
I 12f. usw. (Friedrich AfO 13, 152). 


kusala- n. „Brautpreis‘‘ (Vok. 
KBo I 35, 17 = akk. tirhatu). 

Brozny SH 80°. 

Sg. N.-A. kusata, G. kusatas (kuSa- 
da$ KBo II 9 I 36). 


TÜCkusisi- n. „(königliches) Fest- 
gewand, Talar‘‘ (als Idgr. vermutet 
Alp "Venic.ran). 

Alp JCS A, 173£.,; Goetze JCS1, 
177-179. 


Lehnwort aus akk. kusttu „langer Um- 
hang“? (Goetze JCS 1, 179). 


ADkusitti- c. „(königliches) Fest- 
gewand‘‘ (= kusısi-) ? 

VBoT 1, 32 (Goetze JCS 1, 179 
mit kühnen Vermutungen zur Spra- 
che von Arzawa). 


kuskus(8)- (I lex) „zerstoßen‘“. 

KBo V 2 IV 23. 41. VBoT S8, 6 
(Witzel, Heth. Keilschrifturk. 114, 
23. 116, 41 irrig „mischen‘‘); auch 
kükus-? (KUB XVIL 10 II 4). 

kalta k. „zerstoßen‘‘. 

Gehört zu kuaskuas- „zerstoßen‘“. 


5 kuskussulli- (PVCkuskussulli-) n. 
„Mörser‘‘. 


kusni — 


(Witzel, Heth. Keilschrifturkun- 
den 100, 25. 114, 22 irrig „NMisch- 
gefäß‘*). 


kusni D.-L. Sg. von kussan- 
„Lohn‘“. 


kusnia- = kuSaniia- „mieten“. 


kustuesk- It. zu kusduyäl- „Böses 
tun“. 


kusduuät- (13) „Böses tun, es 
böse mit jem. treiben‘. 

Sommer HAB 66. 

Prs. Sg. 3. kusduuärzzi;, Prt. Sg. 3. 
kusduuäit, It. kustuesk- BoTU 8 II 
64. 


kusduuandatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Böswilligkeit( ?)“. 
Vgl. Sommer HAB 66. 


kusduuatar n. r/n-St. ($ 87) „Bös- 
willigkeit( ?)“*. 

Sommer HAB 66. 

Sg. N.-A. kusdunäta BoTU 8 II 51. 
59 (8. 915). 


kutt- c. „Wand, Mauer; — Seite‘ 


(Vok. KBo [142 133 - akk. 3ahätu 
„Seite‘‘). 
Sommer-Ehelolf, Pap. 41. 53; 


Goetze JAOS 57, 111. 

Sg. N. kuzza KUB XXIX 4 IV 27. 
IBoT I 36 I 10. 16, A. kuttan, G. 
kutta8, D.-L. kuiti, Abl. kuttaz, Pl. N. 
kuttes KUÜB XXXI 8 III 53, A. 
kuddus KBo IV Ai 132. 


kuttanallı- n. „Halskette“. 
Friedrich ZA NF 2, 275. 


kuttar n. r/n-St. (8 86) „Schulter, 
Oberarm; — Muskelkraft, Stärke‘‘. 

Friedrich ZA NF 2, 275. 

Sg. N.-A. (VZ)kuttar BoTU 17A 
III 41. KUB IX 28 II 19, D.-L. 


VZlkudur- 121 
kultanı, I. kultanıt „mit (starkem) 


Arme‘ BoTU 23A 16. 16 usw. 
Nach Sturtevant CGr! $ 54a. 66 (S. 77). 
98. 115 zu lat. guitur (?). 


kutris- n. s-St. (8 94) „Kürze‘“. 

Friedrich JCS 1, 284f. 

Sg. N. kutris (kutres) KUB XXIX 
1122. 119. III 8. 


kutru(ua)-c.(urspr.n-St.?) „Zeu- 
ge‘‘ (wechselt KUB XVII 20 11 14/ 
III 10f. mit akk. bu; vgl. auch 
KBo IV 10 I 49 mit Dupp. IV 20.). 

Sommer, Heth. II 14°; Götze KIF 
1.178, 

Sg. N. kutruuas Otten BiOr 8, 229, 
D.-L. kutrui KUB VI 45 IV 56, Pl. 
N. kutrues KUB IX 31 II A usw. (ku- 
truuas KUB XIII 6 II 27, kutrus 
KUBXII41136 [$17a], kutruganes 
KUB XVII 18 IIL 6, kutruenes HT 
1157), D.-L. kutrua$ KUB XVII 20 
11147; 


Nach Pedersen ArchOr 5, 177-179 = lit. 
gudrus „klug, wissend‘. 


kutruuahh- (ließ) „zum Zeugen 
machen, als Zeugen anrufen“. 

Friedrich, Staatsv. II 101. 

Prt. Sg. 1. kutruuahhun Al. III 
82; Imp. Sg.2. kutruuah KUB XXVI 
1 IV 15. 


kutruuäi- (13) „sich durch Zeu- 
gen bestätigen lassen‘“. 

Hrozny CH $ XXXV; Friedrich, 
Staatsv. II 101. 

Prs. Sg. 3. kutruuäizzi Ges. 
SXXXV. 


kutruyätar n. r/n-St. ($ 87) 
„Zeugenschaft‘“. 

Götze, Madd. 95; 
Staatsv. II 104. 


Friedrich, 


“ZU kudur-n. (Körperteil desOpfer- 
tieres). 
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Sg. N.-A. Vzckudur KUB XXVII 
16 111 23. 70 TII 3, Pl. N.-A. 
eilkudur(r)a KUB X 92 V 8. 
XXVII 16 III 24. 


A kuuaia- „jeder(?), alles( ?)“*. 

Friedrich JCS 1, 305. 

Sg. N-A. A kuuala KUBXXII 52 
II 1f., D.-L. (vgl. $120b) A kuxaiata 
KUBb XXV133 III 6 (auch & kunxa- 
tatä( ?) KBo IV 14 1145), Abl. A ku- 
uatalaza KUB XXVI 32 Ti. 


Enthält fragend-relativisches *quo- in „‚lu- 
wischer‘‘ Gestalt. 

A kuuaiam(m)a- (A kuuaima-) 
„irgendeiner“. 

Götze, Hatt. 74; Friedrich JCS 1, 
305 (nicht mit Sturtevant, Chrest. 67 
„gefährlich ( ?)‘*). 

Sg. D.-L. A kuualammıi KBo IV 
14 IL 38 (A kuualamı KBo IV 14 Il 
42. Hatt. I 51 [Var. A kuuaini)). 


„Luwische” Weiterbildung von Anıraza-. 


A kuuaiammani- „irgendeiner 
(= Q kunaiamma-; $53b). 

KBo IV 14 IT 12 (Friedrich JCS1, 
305). 


A kuuaiata- („luwisch'‘ ?),, Gegen- 
stand der Sorge sein, am Herzen lie- 
gen; besorgt sein‘“. 

Friedrich JCS 1, 304. 

Prs. Sg. 3. A kunatai KBo IV 14 
III 42; Imp. Sg. A. A kunaiatallu 
KBo IV 14 III 51, 3. A kunalatadu 
KBo IV 14 III 46. 


A kuualataza Adv. „in allem und 
jedem(??)“*. 

KUB XXVI 32 I i1 (Sommer 
HAB 73). 


kunaliu- „dunkel, blau( ?)'. 

Ehelolf KIF 1, 396. 

Sg. N.-A.n. kuualiu KUB XVI110 
126 (kuualE KUB XXXII 24128). 


A kuuaia- 





— kuuapıi 


kuualulti- c. 
Blaustein“. 

Ehelolf KIF 1, 396. 

Pl. N. kuualutıs (KUB XII 1 II 
16. 


„Einlage(??) aus 


NAkuuannaln)- (N«kunna(n)-; 
8$17a) c./n. ($ 92a) 1) „Kupfer“ 
(KUB XVII 21 II 45/III 23 wech- 
selnd mit Idgr. urupu); — 2) „Kup- 
ferblau‘; - 3) „Schmuckstein‘“ 
(KUB XXXIII 96 110 = "YınunUz 
ım parallelen KUB XXX1II1 98 19). 

C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 492 (vgl. Sommer ZA NF 12, 
12°); Güterbock, Kum. 56; Goetze 
JCS 1, 307-310. 

Sg. A. Nıkuuanna KUB XXIV 
412 III 12 (kuuannan KBo IV 2 III 
18, kunnanan KUB XXIX AI), 
G. (a)kunnanas KUB XVM 21 II 
2.23. XXIX 419 (kuuannanas KUB 
XXI1V 12 I1 7, "Aakunnas KUB IX - 
28 I 18), Abl. ıkuyuannanaza KÜB 
V12412.6. 

Gr. »uavog (Goctze JUS 1, 310%). 


kuuankunur- n. „Strömung( ??)“. 
KUB X1163 132 (Friedrich Orien- 
talıa NS 13, 209f.). 


kuuapi 1) Adv. „wo; wohin; — 
wann; — irgendwo(hin); irgendwann, 
jemals‘. vr kuuapi „nirgendwo, nir- 
gends; — niemals‘‘. 

2) Konj. „wo, wohin; — wann; 
dann wenn, damals als (Bil. Dupp. 
BIA4 = akk. ki A 4), sobald als, so- 
lange wie; — wenn wirklich, wenn 
überhaupt“. 

Hrozny MDOG 56, 26; Hrozny 
SH 146; Sommer-Ehelolf, Pap. 54; 
Friedrich, Staatsv. II 141; Sommer 
AU 1591. 

kuuapı kuuapi „wo(hin) auch im- 
mer‘ RUB XV 34 151. k. imma k. 
„wo(hin) sonst noch“ KUB XV 31 


kuuapiia — lä- 


1 38. 34 1 64. imma kuuapi „sonst 
irgendwo‘ KUB XV 3116. 

Nach Prdersen, Hitt. $47 < idg. *g%o-bhı 
(lat. ubı). 


kuuapiia Adv. „überall; über- 
allhin; — immer“. ; 

KBo IV 1 IL 4f. KUB XX 49, 11 
(Sommer AU 117). 


kuuapıkki (kuyapıqgga KUB 
XXXI 64 IV 2) Adv. „irgendwo, 
irgendwohin; — irgendwann, jemals‘. 

Hrozny SH 150; Sommer HAB 
621, 

uL k. „nirgendwo(hin), nirgends; 
— niemals‘. 


kuuapiti 1) Adv. „wo, wohin‘. 
2) Konj. „wo, wohin“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 54; Som- 
mer HAB 122. 

kuuapit kuuapit „wo auch immer“ 
KUB II 3 III 29. -kuxapii imma 
kuuapi (!) „wo sonst noch‘ KUB 
v1l5J 15: 


kuuapıtta Adv. „überall; über- 
allhin‘“. 

Hrozny SH 150; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 54. 


kuuas($)- (I lex) „küssen“. 

Ehelolf OLZ 1926, 989%; Sommer 
OLZ 1930, 755. 

Prs. Sg. 3. kuuaszi, Pl. 3. ku(u)as- 
sanzı KUB XX 88 12. A XXXIV 
4128 113. 

Nach Benveniste BSTL 33, 139 zu nhd. 


küssen. 

kuuask- It. zu kuen- „töten“ 
($ 11a. 32). 

Tenner HAT 103. 


kuuat Adv. „warum“. 

Hrozny SH 146. 

kunat imma kuuat „warum sonst 
noch‘ KUB XVI 31 IV 24. 
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Lautlich = lat. quod (Sturtevant CGr! 
8 79). 


A kuuata- = A kuuaiata- „Gegen- 
stand der Sorge sein‘. 


kuuatta(n) 1) D.-L. Sg. von kuıs 
„welcher‘‘ (8 128). 

2) Adv. und Konj. ‚„wo(?); wo- 
hin‘“. 

Friedrich ZA NF 2, 274. 

kuuatta BoTU 23A 15 (= akk.. 
ina ai-me in der Übersetzung KUB 
III 85, 5). 9 usw., kuuaitan Hatt. I 
67 usw. 

kuuatia kuuatia „wo auch immer, 
in jeder Beziehung‘ BoTU 12A II 9. 
kuuattin imma kuuyaltın „wohin auch 
immer‘ KUB V 1 111 55. kuualta 
$er (KUB XXIII 102 I 19), kuuantan 
ser (KUB XXXIII 103, 2), kuyaltin 
ser (1IBoT 1 33, 95) „weswegen, wes- 
halb‘. kuuatla imma kuuatta 3er 
„weshalb sonst noch‘‘ KBo II 6 III 
17. 


kuuatga Adv. „irgendwie; — viel- 
leicht, etwa; gar, gar noch‘. 
Friedrich ZA NF 1, 41; vgl. Goetze 
bei Sturtevant Gl. 
“vr kuuatga „gar nicht, keines- 
wegs‘‘ (Hrozny SH 150). 


[EZENn kuzzi lies akkadisch EZEN 
KussI „Winterfest‘“. 

Sommer ZA NF 12, 23°]. 

L 

lä- (1 2b) „lösen‘‘ (wechselt KBo 
II 6 1 38. III 48. 65 mit Idgr. puv,). 

Hrozny HKT 59°. 

Flexion $175; Prs. Sg.1. lämi 
KUB XXIV 1412, 2. las: KUB XV 
41 11 7 (pug-d33 KUB XXI 35 17), 
3. Akt. läi KUB 11316 usw., Med. 
läittarı KBo Il 2 IV 37 usw. (nu; 
tarı KBo I1 6138, püg-ri KUB XVI 
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41 144), Pl!3. länzı KUB 113 154 
usw.; Prt. Sg. 1. läun KUB VII A 
Ill 20ff. (länun VBoT 120 I 18. 
KUB XVII 27 II 34 usw.), 2. läı$ 
KUB IX 34 III 29, 3. Akt. läit KUB 
XX181110, Med. lattat KBo III 8 
III 21ff., Pl. 1. läuen VBoT 120 I 
17. 111 3; Imp. Sg. 2. läi KUB 
XXXI66 128. ABoT 44 IV 11. 18, 
Pl. 2. latten KUB XXIV 3 II 86; 
Part. länt-;, It. läısk-. 

appa |. „wieder lösen‘. arka I. 
„loslösen; (Pferde) ausspannen, ab- 
schirren; (Schuhe) ausziehen“. 


lahha- „Feldzug“ (BoTU 23AI18 
— I$TU KARAS in der akk. Überset- 
zung KUB III 85, 9). 

Götze ZA 34, 186; Hrozny CH 
$ 42, Götze, Hatt. 87. 

D.-L. Sg. lahhı und lahha ‚‚insFeld, 
in den Krieg‘. 


lahanni- c. „Flasche( ?)“*. 

Pl. A. lanan{n)ius IBoT 17, 6. 14. 
VBoT 89 IV 5. 16 und oft. 

Wohl < akk. lTahannı ‚‚Flasche( ?)‘“ (die- 
ses KUB XXXAII 128 I 13£.); vgl. dazu 
Landsberger AfO 12, 139°, 


lakhesk- It. von lahhrüär- „Krieg 
führen‘. 


lahriär- (13) „schlagen‘‘ (wech- 
selt KUB V 1 15/20 usw. mit Idgr. 
RA). 

Prs. Sg. 1. lahliammı KUB VAL 
17,3. lahuäizzi KUB V 1 11.5 usw.; 
Inf. I lahtiauanzı KUB V 1 III 10. 
28. 

appa |. „zurückschlagen‘“. arha I. 
„fortschlagen, forttreiben‘“. katta 1. 
„niederschlagen‘‘. katta Sara |. „von 
unten nach oben schlagen‘‘. 


lakhiiäar- (13) „Krieg führen, be- 
kriegen‘ (Bil. Dupp. B 1 16/A 17 = 
akk. ana "nakrı aläku „gegen den 


lakha- — lahlahhima- 


Feind gehen‘‘). 

Götze, Hatt. 87. 

Prs. Sg. 2. lahhıtäsi; Prt. Sg. 3. 
lahhiäıt KUB XX117 115; Inf. I 
lahhriauanzı;, It. lahhiiaisk- KUB II 
4 VI3 (lahhesk- KUB XXVI1 117). 
Dur. lahhiannäi-; Dur.-It. lahkitian- 
nı$k- KBo IV 4 III 50. 

katta(n) I. „mit in den Krieg zie- 


sc 


hen‘‘. 


(LÖylakhiiala- c. „Kriegsmann, 
Kriegsheld‘“. 

KUB X1163 IT 2f. XIII 916 (Ot- 
ten ZA NF 16, 236; nicht mit La- 
roche RHA 9, 14 „Reisender‘‘). 


lahhiiatar.n. r/n-St. ($ 87) „„Feld- 
zug“. 

Sommer, Heth. II 48; Grötze, 
Hatt. 87; Friedrich, Staatsv. II 9. 

Sg. D.-L. lahhtiannı KBo IV 10 I 
44, Pl. N.-A. lahhriatar Al. III 10. 


lahhilahheskinu- (17) „(aufregen(?) 
=) galoppieren lassen ( ?)‘. 

Hrozny ArchOr 3, 440. 456; Po- 
tratz, Pferd 188f. 


lahlahhı-(?) ‚‚erregt(?)‘‘ oder „auf- 
regend(?)“. 

Ähnlich Güterbock brieflich (vgl. 
auch Götze KIF 1, 185). 

Pl.N.c. lahlahhias KUB V 22, 
35°, A. c. lahlahhimus KUB XVII 
12115? 


lahlahhiia- (1 4) „erregt sein( ?)“. 

Güterbock brieflich (Götze KIF 14, 
186 „bekümmert sein‘). 

Prs. Pl. 1. lahlahhiaueni KUB V 
44 IV 24; It. lahlahhesk- KBo II2 
1 44. II 8. 


lahlahhima- c. „Erregung (?)“ 
Güterbock brieflich (Götze KIF 41, 
185-187 „Kummer, Seelenpein‘‘). 


lahlahhinu- 


lahlakhinu- (17) „erregeng?)*. 

KUB IX 34 III 31 (Güterbock 
brieflich; Götze KiIF 4, 186 „be- 
kümmern, ängstigen‘‘). 


A lahpa- c. „Tisch( ?)‘“. 


Otten, Kum. S. 31f. 33(unsicher!). - 


lah(h)u- „gießen“ s. u. lahunät-. 


arrumas lahhu- c. „Kanne zum 
Übergießen des Handwaschwassers“ 
(Vok. KUB III 94 II 17 = akk. lak- 
tanu). 

Friedrich ZA NF iA, 11; Forrer 1 
BoTU S. 23; Landsberger, Materi- 
alien zum sumer. Lexikon II 117. 

Zu lahuudi- „gießen“ ? 


(5 )/ahhura- c. „Opfertisch( ?)‘ 
(Idgr. *Sye.kan KUB XXIX 4 128 
für paralleles . KUBXXIX 5112). 

Vgl. Sommer-Ehelolf, Pap. 25. 

Sg. N. (CS)Jahhuras, A. (915) /ahhu- 
ran, D.-L. *'Slahkuri (*Slakhura KUB 
XXXI 84 I 5. 10), akkadisierend 
ana GSLıpgura KBo V 2 11 35 usw. 


GIS ]ah(h)urnuzlz)i- 
tisch ( PP)“, 

Friedrich ZA NF 3, 187; Götze 
KIF 4, 201; Sommer AU 396. 

‚Sg. N. A. n. Sjgh(h)urnuz(z)i, G 
S:S/ahkurnuzzüas, Pl. A. c. lahhurnuz- 
zius. 


n./c. „Opfer- 


lahuuäti- (lahhuuäi-, lah(h)u-) (II 
2c oder d?) „gießen“ (in ein Gefäß; 
vgl. Iilhuuäi-) (Vok. KBo 142 III 50 
= akk. $Sapäku). 

Hrozny SH 34. 79; Hrozny HKT 
76°; Sommer-Ehelolf, Pap. 74; Otten 
BiOr 8, 227°°, 

Prs. Sg. 1. lakuhhı KUB VII Ai 1 
30, 2. lahhutti KUB XXX 34 IV 14, 
3. Akt. lahuuät (lahhuuäi KUB XIII 
3 142, lähu:), Med. lahuuatarı? KUB 


— laknu- 125 


XII 8,8 (lahuuäri BoTU Ale, 11), 
Pl. 3. lähuuanzi; Prt. Sg. 1. lähun(!) 
KUB XXIX 7 DO 49, 3. lähuuais 
VBoT 30 143 (lähuuas FHG 2, 19, 
lahhus KUB XXXIII 24 II 8); Imp. 
Pl. 2. läkhunaren KUB XIII 3 III 2 
(lahhuten KUB XIII 3 II 28); Part. 
lähuuant-, Verbals. lähunar. 

anda Il. „hineingießen‘“. appa(n) !. 
„wieder gießen; nachgießen‘‘. ap- 
panda I. „hinterhergießen‘‘. arha Il. 
„weggießen, ausgießen; durch Be- 
gießen vernichten‘‘. katta(n) I. „hin- 
abgießen‘‘. menahhanda I. „davor- 
gießen“. parä l. „hinausgießen‘“. 
piran |, „davorgießen‘‘. pıran arhal. 
„davor ausgießen‘‘. Sara l. „darauf- 
gießen‘‘. ser Il. „daraufgießen‘‘. 3er 
arka |. „darauf ausgießen‘“. 


Etymologie unklar; nach Sturtevant CGr! 
$ 141. 144 zu gr. Xobo „wasche‘‘; vgl. noch 
Couvreur H 189-194; Pedersen, Hitt. $ 107, 
9%£. Anm. 3 (S. 189). 


lag- (Il 1a) „neigen, beugen; — 
(Zähne) schief schlagen‘‘; Med. „sich 
neigen, wanken‘. 

Forrer, Forsch. I 183-185; Som- 
mer AU 170. 

Prs. Sg. 3. Akt. lakı Ges. $7. 8, 
Med. lagäarı KBo 11 3 III 19- usw. 
(lagärı KUB XXXIV 79, 9; lagait- 
tarı KUB V 7 118); Imp. Sg. 3. 
lagäru KBo II 3 III 22; Part. la- 
ganlt-. 

ıstamanan lagän har(k)- „das Ohr 
geneigt halten, dasOhr leihen‘ (KUB 
X11 65, 19. XXXIII 68 II 4 usw.). 


lakkaruan(°**) n.? (eine Pflanze; 
im Ritual verwendet). . 

KBo V 2145. KUB VII1121. 
97: 


laknu- (17) „neigen, beugen; ins 
\Wanken bringen; — umstimmen‘““. 
Forrer, Forsch. I 183-185; Som- 
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mer AU 170£.; 
2108..: 


läla- c. „Zunge(?)“ (in den Ritu- 


Ötten ZA NF 12, 


alen wechselt pangagasl. KUBXXX | 


35 I 2 wohl mit häufigem pangaua$ 
EME). 

Sommer HAB 136-138 (nach 
Sommer OLZ 1939, 684 wohl auch 
n. mit N.-A. Sg. EME-an). 

lälan karp- „die Zunge(?) erhe- 
ben‘‘ = „verleumden( ?)“. 


laläi- (13?) „artikuliertreden( ?)“*. 
Inf. I lalauanzi (Sommer HAB 
136; ?). 


lalakue3a- ce. „Ameise“ (= lala- 
uesa-). 

Güterbock JCS 6, 37. 

Pl. (oder Sg. ?, G. lalakuesan KUB 
XXXIII 93 III 22. 


lalakuessar n. r/n-St. ($ 88) „„Amei- 
senschwarm‘‘. 
Güterbock JCS 6, 37. 


A lalamı- c. „Beleg(??), Nach- 
weis( ??), Liste( ? ?)‘“. 

Güterbock Symb. Koschaker 3118. 
34 (KUB XI11 35 15. 1V 40); La- 
roche RA 43, 69. 


lalaueSa- (lalanisa-) c. „Amei- 
se‘‘ (Vok. KUB III 9 II 26 = akk. 
gul-pa-ab!-du für kulbabu, zu letzte- 
rem Landsberger, Fauna 136; Schu- 
ster bei Stamm, Die akkad. Namen- 
gebung 254°) (= lalakuesa-). 
Güterbock JCS 6, 37. 


lalu- n. „Penis (erectus)‘‘ (Vok. 
KBo I 51 IT 19 = akk. Waru, ebd. 
20 = akk. musaru). 

Friedrich Glotta 23, 210-213. 


laluk(k)es- (lalukkis-) (1 Aea) 
„hell werden, glänzen, leuchten‘ 
(intr.). 


läala- — läman- 


Güterbock Orientalia NS 12, 356; 
Laroche RHA 9, 191. 


lalukki- „heil“, 

Vgl. Güterbock Orientalla NS 12, 
356; Laroche RHA 9, 19. 

Reduplizierte Bildung von Zuktk)- „hell 
werden’. 


lalukkima- c. „Erleuchtung; 
Leuchte; — Glanz‘. 
Güterbock Orientalia NS 12, 356; 


‘ Laroche RHA 9, 191. 


lalukkiıs- „hell werden‘' s. u. laluk- 
kes-. 


lalukkisnu- (1 7) „erleuchten“. 
Laroche RHA 9, 19. 


lalukkiuant- „leuchtend‘“. 
KUB XXXI 71 IV 33. 


lam-(Med.1) „sich vermengen( ?)“. 

Ehelolf ZA NF 9, 176f.; Friedrich 
165341,2753; 

Prt. Sg. 3. lamtatı ($ 168; ZANF9Y, 
176 Z. 19). 


DUölammaia- n. (Gefäß aus Kup- 
fer). 

KUB VII 37, 9 (Goetze JCS 1, 
312f. „Kessel( ?)'*). 


läman- n. n-St. ($82) „Name“ 
(dafür anderwärts Idgr. $uxw(-an); 
akk. entspricht Surru). 


Hrozny VSpr 27°, Friedrich, 
Staatsv. II 92; Hrozny JA 218, 
316f. 


Sg. N.-A. läman (lam-an KUB 
XXIVSIII7; lamman KUB XXXI 
127 111 6, Ianma-mmit BoTU 8 IH 


-413, $uat-an), D.-L. lamni (3uu-ni), 1. 


lanınıt ($un-it), Pl. G. $un®!-A.as, D.- 
L. lamnas ($gum!!-A.as). 
sum-an tia- (mit -za) „sich einen 


lammar — N'NPAladdari- 


Namen machen‘‘ (Güterbock Orien- 
talia NS 12, 154). 
Lat. nomen, ai. näman- usw. (mit Dissimi- 


lation der beiden x in der Nachbarschaft von 
ın, vgl. Friedrich AfO 11, 7712). 


lammarn.r/n-St.($86) „Stunde“. 
Hrozny VSpr 27f.?; Friedrich, 


- Staatsv. II 92f. 


Sg. D.-L. lamni Hugg. II 35. 

Adv. lammar (‚diese Stunde‘ =) 
„sofort‘‘ (Hrozny VSpr 27£.°; Fried- 
rich, Staatsv. II 93). lammar lam- 
mar KUB XXI 27 III 46f. „Stunde 
für Stunde‘ (Friedrich, Staatsv. II 
93). 


lamnira- (14) „nennen; — befeh- 
len, heißen‘. 

Götze, Hatt.68; Friedrich, Staats- 
v. II 92.2. 

Prs. Sg. 2. lamnuası, 3. lamniiazi 
llamniezzi KUB XXXIV 98, 8, lam- 
nızst IBoT 136 1 30), Pl. 3. lamniian- 
si; Prt. Sg.1. lamnitanun, 3. lamniiat, 
Pl. 3. lamnier; Part. lamniüant-. 


lap- (1 1a) „glühen‘“. 

Friedrich ZA NF 5, 70-72. 80; 
G.-G. von Brandenstein Orıientalia 
NS 8, 71f. 

Prt. Sg. 3. lapta KUB XVII 8 IV 
25f. 


Nach Benveniste BSL33, 140 zu gr. Azur 
„Jeuchte‘*, lett. lapa „Kienspan‘‘ usw. 


lappa- „Zange( ?), Löffel( ?)““. 
Sommer OLZ 1939, 681. 


Labarna- (Name eines alten KRö- 
nigs von Hatti; von den späteren 
Herrschern in den Formen Labarna 
und (häufiger) Tabarna (s. d.) als 
Titel gebraucht). 

Hrozny JSOR 6, 63ff.; Sommer 
HAB 20-29. 

Sg. D.-L. Labarnaı KUB II2 Il 
9 (863). 
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läparsa n.? (eine Pflanze). 
KUB VII 1124. 


lapptiia- c. „Glut‘“. 

Friedrich ZA NF 5, 70-72; C.-G. 
von Brandenstein Orientalia NS 8, 
7Aif. 


lappıinäi- (13?) „erglühen las- 
sen‘. 

C.-G. von Brandenstein Orientalia 
NS 8, 72. 


Prs. Pl. 3. lappinanzi. 


SISDAlgpku lies akkadisch nınDA 
LABKU „angefeuchtetes( ?) Brot‘“. 


laplappa- s.laplipa- „„Wimperf ?)“. 


laplıpa- (laplappa-) c. „Wim- 
per( ?)“*. 

Laroche RHA 9, 17. 
Sg. N. laplıipa3 KUB XXXII 66 
II 20, A. laplappipan (!; gemeint 
laplipan?) KUB XXIV 12 II 32, 
D.-L. laplipı KUB XXIV 12 III 6 
(laplapı KUB XXIV 12 II 21. III 
34), Pl. A. laplipus KUB XV 34 II 

11: 


laplipanza- c. (a-St.?) „Wim- 
per( ?)‘' (= laplıpa-; vgl. $ 53b?). 

Laroche RHA 9, 17. 

Sg. N. laplıpazzas KUÜB IX 4 III 
11 ($ 32), A. laplıpanzan KUB IX 34 
III 40. 


lapnu- (17) „in Glut versetzen, 
anfachen‘. 

KUB XVII 1 IIS (Friedrich ZA 
NF 5, 70-72. 


[Statt ia larputta Ges. $ 162 lies tat 
arputta und s. u. arpıu-!) 


NINDAlgddari- c. (ein Gebäck; = 
NINDA gJaddari-). 
KBo V A III 12. 
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(A)lauarr- (‚„luwisch‘‘) 
chen( ?), zerstören ( ?)'. 

Götze AM 229. 

Prt. Sg. 3. „luw.'' A lauarıtta KUB 
X11135 1132; Inf. „luw.“ lauarruna 
KUB XXIV 3 II 30. 


lazzai- c. „Würzrohr; Kahnbart- 
gras“ (?; für lazzaı$ KUB XVII 10 
II 31 hat die Parallelstelle KUB 
XXXII S III 49 wohl c1.DVG.cA; 
3:0;): 

Eher so mit Otten (mündliche 
Mitteilung) als mit Götze, Madd. 98 
lazsar- „„geordneter Zustand‘ und zu 
lazzıia-. 


lasziia- Akt. (1 4) „in Ordnung 
bringen‘; Med. (2) „in Ordnung 
kommen; gesunden‘ (wechselt Ges. 
& 10 und 2. Pestgebet $S Ende mit 
Idgr. siG,). 

Zimmern OLZ 1922, 295; Som- 
mer, Heth. IT 39; Laroche RHA 12 
(fasc. 54), 24. 

Akt. nur ideographisch Prs. Sg. 1. 
SIG,-ziamı KUB XXXII 24 1 44f.; 
Med. Prs. Sg. 3. lazzızatta (sıc,-attart, 
SIG,-tart, SIG,-rt) Ges. $ 10 mit Var.; 
Prt. Sg. 1. lazstiiahhat KUB XXX 10 
I 17 (= sıs,-ahhat Z. 18), 3. sIG,- 
iattat KBo IV 8 II 21; Imp. Se. 3. 
lazziiattarı KUB XIV SII9 (= sıc,- 
tattaru A1 II1 24); Verbals. lazziiauar 
KUB XVII 27 113; Te. sıc,-ı$kat- 
tarı KBo VI 29 111. 

appa Sıc,-a- Med. ‚wieder gesund 
werden‘. parä parä sıG,-iSkattari 
KBo VI 29 I 11 „es geht nach und 
nach immer besser‘“. 


le „nicht!“ (prohibitiv; mit Indi- 
katıv [$ 287a]; Bil. BoTU 8 III 65/TV 
65 = akk. la). 

Hrozny SH 92?.184, Hrozny JSOR 
6, 691; Sommer HAB 91 mit Anm. 3. 
189. 


„zerbre-. 


lauarr- — lilhuuäi- 


Vereinzelt mit Imp. (Sommer 
HAB 9f.; Sommer OLZ 1939,, 
633f.). 

Wohl nicht für *n2 (Couvreur H 24), son- 
dern ursprünglich Imp. ‚lass (sein)! (vgl. 
lat. cave dicas; Pedersen, Hitt. $ 97; Sommer 
HuH 65f.). 


lela- (lila-) (ein Fest). 
Hrozny HKT 10; 
43,.69. 


Laroche RA 


lelaniia- (Med. 2) ‚voreilig han- 
deln( ?)““. 

Prs. Sg. 3. le[la]niatta Ges. $ 38 
Var. 


lelaniiant- „eilig(?)“ (vgl. Lili- 
vant-).. 

KUB XVII 10 11 33. TV 4 (Götze, 
Kleinasien 136). 


lelhuuäi- = lilkuuai- „gießen“ 


(8 10). 
leliuant- = liliuani- „eilig‘‘ (8 10). 
lengät- = lingäi- „Eid‘‘ ($ 10). 


les(s)ai- = Ii3äi- „sammeln, auf- 
lesen‘‘ ($ 10). 


leti- „Leber“ s. u. li8si- ($ 10. 20). 


Iıhsa[- „„Wisent( ?)“ (nur Vok. KBo 
152 I 12 [hinten unvollständig] = 
akk. kusarıhhu, d.h. kusarıkku, wo- 
zu Landsberger, Fauna 92f.). 

Güterbock brieflich. 


lıla- (eın Fest) s. lela-. 


Elila- (ein Gebäude). 
Laroche RA 43, 69. 


lılhusk- It. zu lilkuuäi- ‚gießen‘. 


ltlhuuät- (Il 2c oder d?) „gie- 
ßen‘ (in mehrere Gefäße; vgl. la- 
huuät-). 


lili- — lippäi- 


Friedrich JCS 1, 285; Otten BiOr 
8, 22727, 

Prs. Sg. 3. lilhuuäi VBoT 4, 14, 
Pl. 3. lelhuanzi KUB XXXU 424 
II 36; It. lilhusk- KUB XXIX 48 
IT 18. 


Reduplizierte Bildung zu lahunxäi-? 


lili- „beweglich, sich drehend‘“. 
HT 35 II 5 (Goetze, Tunn. 93 mit 
Anm. 371; ??). 


liliuahh- (1 1eß) „eilen‘‘ (Vok. 
KBo I 44 116 = akk. hamätu). 

Friedrich ZA NF 1, 20f, 

Prt. Sg. 3. liliuahte, Pl. 3. liliuah- 
khır KUB XXXIII 102 III 15; Imp. 
Pl. 2. Iıliuahtin KUB XXXII 98 
III 12; Inf. I lilivahkuuanzı VBoT 
2, 441. ABoT 60 I14; Tt. liliuahhesk- 
KBo I 44 I 16. 


liliuant- (leliuant-) „eilig; — drin- 
gend‘ (vgl. lelanitant-). 

Goetze, Tunn. 93°71, 

Sg. N. c. liliuanza (liliuaz KUB 
XXXIII 24126; 832), A. c. leliuan- 
dan, N.-A.n. liliuan, Pl. A. c. liliuar- 
dus. 


limma- (ein Getränk). 
Ehelolf KIF 4, 138 mit Anm. 5. 


link- (1 1d) „schwören“. 

Friedrich ZA NF 2, 53 (vgl. 
Staatsv. I 173£.); Sommer AU 96f. 

Flexion $ 172; Prs. Sg. 3. lingazi 
Ges. $75 (Var. Lı-ik-zi), Pl.1. lin- 
kueni KUB XXXI 22 Ill 16 (liku- 
zannı(!) HTAI1 34), 3.linkanzı; Prt. 
Sg. 1. lınkun, 3. li-in-ik-ta KBo IV 3 
Il 28 (Ii-in-kat-ta KBo IV 7 Ill 44 
usw., lti-ık-ta KUB XXVI 32 14; 
Iı-in-kan-ta(!) KUB XIII 35 19?), 
Pl. 1. linkuen KÜB XXI1129, 8 (lın- 
gauen HT 1143); Imp. Sg. 2. li-in- 
ik KUB XXVI 113 (link KUB 


9 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 
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XIV:3 II 6), Pl.2. li-en-ik-tın KUB 
XXVI A III 54, 3. linkandu KUB 
X11 35 18; Part. linkant-; It. lin- 
kesk- (linkisk-). 

Zu lat. ligare „binden“? (W, Petersen 
Lg 9, 10; Couvreur H 325). 


lingäi- (lengäi-) c. (873) „Eid, 
Schwur“ (Bil. KUB IV 3110 = 
akk. mämitu, in den Verträgen mit 
akk. nı3 ili(m) wechselnd). 

Hrozny SH i6; Friedrich ZA NF 
2, 53. 

Sg. A. lingain (lingäien KUB 
XXIII 78b, 4 usw.), G. lingajas (lin- 
kiia$), D.-L. lingai Man. 1 61 (lengai 
HT 1 157, lengaı KUB IVS 110, 
linkiia), Abl. linkiiaz (linkiiaza), Pl. 
A. lingaus. 


lingan- c. n-St. (882) „Eid“. 

Ehelolf IF 43, 316; Götze, Madd. 
144. 

Sg. I. linkanta KUB XIII 35 I 9 
($ 66)? 


linganu- (17) „vereidigen‘“. 

Hrozny SH 114; Friedrich ZA NF 
2,53. 

Flexion $ 180; beachte Prs. Pl. 1. 
linganumani KUB XVIIL21 TV 12,3. 
linganuanzı KUBV 4152; Ik. lin- 
ganusk-. 

katta I. „mit jem. zusammen ver- 
eidigen‘‘. 3er I. „auf jem. vereidi- 
gen‘‘. 


linkiiant- c. „Eid; Eidgott‘“ (= 
lingäi-; $ 53b; KBo VI 34 III 16. 
IV A ım Wechsel mit akk. ni& ili(m) 
1 18. 37 usw.). 

Friedrich ZA NF 1, 184. 


lippäi- (13?) „zerdrücken( ?), zer- 
bröckeln ( ?)“. 

Vgl. Götze, Madd. 73°. 

Prs. Pl. 3. lip(p)änzi KBo VI 34 
1 29. I1.20. 
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lip$äi- (13) „abscheuern( ??), ver- 
stoßen ( ? ?)‘*. 

Vgl. Sommer OLZ 1941, 60. 

Prs. Sg. 3. lipsäizzi KUB XII 52 1 
2; Part. lipant- BoTU 14ß, 14ff. 


Li3(3)&:- (les(3)äi-; 810) (13) „sam- 
meln, auflesen‘“. 

Sommer OLZ 1939, 6802. 

Prs. Sg. 3. litäizzi KUB XV 31 II 
45, Pl. 3. Ii3$anzı KBo I1 8 III; 
Inf. IT les$uuanzi KUB XXX 15 11.7. 

Sarö |. „auflesen, aufräumen‘. 

Nhd. lesen, lit. lesti „‚aufpicken‘ (Sommer 
OLZ 1939, 680°). 


lı$ti- (lesi-?; 8410) n. „Leber“ 
(akk. entspricht kabittu). 

Goetze, Tunn. 7if. 

Sg. N.-A. li$$i BoTU 6 III 10 usw. 
(lei KUB XI158 I 24?). 


lı$$iiala- (8 54a) „in der Leber ent- 
halten, im Herzen beschlossen‘. 

Goetze JCS 2, 1491. 

Sg. N.-A.n. Ii8tiiala BoTU 6 I1 6. 


luk(k)- Akt. (I 1a) und Med. (1) 
„nell werden, tagen‘“. 

Sommer, Heth. II 29-32; 
Götze AM 255-257. 

Prs. Sg. 3. Akt. lukzı, Prt. Sg. 3. 
Akt. lukta KBo V 8 126 (lukkatta 
KUB- XVI 1 II 14), Med. luktat 
KBo V 8 III 22 usw. (lukkaitatı 
BoTU 13 12; 8168). 


Zu gr. Aeux6s, lat. lux usw. 


vgl. 


lukkäi- (?, 13?) „anzünden‘“. 

Zimmern OLZ 1922, 300f.; Som- 
mer, Heth. II 30-32; vgl. Götze AM 
255-257. 

Prs. Sg. 3. lukkizzi (<*lukkäızzi ?; 
$ 13a ?), Pl. 3. lukkanzı; Prt. Sg. 3. 
lukkit BoTU 30 113. KUB XXI 
20, 13; <*lukkäit?;, $13aP); Pl.3. 
lukker Madd. II 54; Part. lukkant-. 


lıpsäi- — luluti 


arha |. „wegbrennen‘‘. kalttan 1. 
„anzünden, in Brand stecken‘. 
Verwandt mit luk(k)- „hell werden‘. 


lukkatia, lukkatti (lukkadda 
KUB VI11 117, luggatta Otten BiOr 
8, 226", lukat, lukta KUB XXIX 4 
1 55) Adv. „am nächsten Morgen; 
am folgenden Tage‘. 

Zimmern OLZ 1922, 300f.; Som- 
mer, Heth. II 22-29; Götze AM 


23551. 
Zu luktk)- „hell werden‘. 


lukkeS$- (I Leo) „hell werden“. 
Friedrich ZA NF 5, 491. 


lukutri- n. (eine Fronleistung). 
KBo VI 28 II 24. 29 III 20. 


luli- c. „Wasserbecken; Teich‘ 
(Identität mit Idgr. TÜL „Brunnen“ 
aus der Schreibung 'KuUG.TÜUL-ma 
KUB XXVI125,8 des Namens Sup- 
piluliuma zu erschließen). 

Hrozny CH $ 25. 119; Götze NBr 
65! (vgl. Ehelolf KIF 1, 144°; Forrer 
Glotta 26, 183-186). 

Sg. N. lulıs KUB XI1 62 173; 
A. lulin BoTU 37 TA4?, G. lulias, 
D,-L; tele (lülı RUB 11:3 11.15), 
Abl, luliiaz(a). 


lulim(m)i- (unklares Beiwort des 
Schutzgottes). 

(Nicht mit Sturtevant TAPA 58, 
18 „weiblich, verweichlicht‘“!). 

VBoT 24 12 usw. KUB XXX 65 
II 4. 


(A)lulu- n. 


ergehen‘“. 
Friedrich ZA NF 1, 188 (vgl. 
Staatsv. I 79£.). 


„Gedeihen, Wohl- 


(A)luluti (unklarer Terminus in 
Orakein). 
KUB XVII 6 IV 1: XXI 38 IV 


luluuäi- — luzzi- 


44. IBoT 1 33, 5. 27. 49. 92. 103. 105 
(Laroche, Onomastique 140°%). 


luluuäi- Akt. (13) „fördern“; 
Med. (2) „gedeihen‘“. 

Friedrich ZA NF 4, 188; Fried- 
rich, Staatsv. I 79f. 

Prs. Sg. 2. Akt. luluyäısi KUB 
XxXI 135, 16, 3. Med. luluuaitta 
KBo VI 34 IV 15. KUB VIII 34 II 
49; Prt. Sg. 3. Akt. luluuait KÜUÜB 
XIV 14 I 29, Pl. 3. Akt. luluuäir 
KUB XXV17415?, Med. luluuan- 
dat KUB XIV 14 132; Imp. Sg. 2. 
luluuäi KBo II 9 I 35. ABoT 44 I 
49; Inf. I Iuluuauanzi KUB XXXI 
430 II 8; It. luluisk-. 


(A) u (m)paßti- c. „Ärger(?),Ärger- 
nis{?)““. 

KUB XXI 33 16. II Aiff.; 
Güterbock brieflich. 


A lupanauant- (irgendwie geklei- 
det; von Männern). 

C.-G. von PBrandenstein, 
beschr. 44f. 


T6G]ypanni- (Art Kleid). 

C.-G. von Brandenstein, 
beschr. 44f. 

Sg. N. 1V@]upannıs (lupannes, lu- 
bannes RUB XII A III 9). 


Bild- 


Bild- 


lIupaßti- s.u. A lumpaßti- „Ärger- 
(nis)(?)“. 


lurı-c. „Demütigung‘ (Vok. KBo 
142 IV 5 = Idgr. 1.Bf.ZzA, was sonst 
= „(kaufmännischer) Verlust‘‘). 

Weidner, Stud. 126; Sturtevant, 
Chrest. 158. 

Se. N. lures, A. lurin, D.-L. Zurı. 


luriiahh- (1 1eß) „demütigen‘“. 

Sturtevant, Chrest. 158 (vgl. schon 
Forrer, Forsch. I 90). 

Prt. Sg. 3. luriiahta Forrer a.a.0.; 


10* 
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Imp. Sg. 2. luriiah, Pl. 3. luriiahhan- 
du KUB XIII 4 III 32; It. luriak- 
hesk-. 


lurızatar n. r/n-St. (887) „De- 
mütigung‘“. 
Otten brieflich. 


lustani- c. „Wachtstube‘“. 

So Laroche RHA 10, 25f.; Güter- 
bock brieflich vielmehr „Seitentür, 
Nebeneingang“. 

Sg. G. lustaniia® KUB XIII AI 
26. XXX186 II 13, D.-L. (E)lustaniia 
IBoT 136 I 51. IV 35, Abl. lustaniiaz 
IBoT I 36 I 53. 61, Pl. N. Iustane3 
KUB XXXI 389, 3. 


SB] utia- e., Bluttäi- c./n. „Fen- 
ster“‘ (l. KBo Il 30 14 = Idgr. “Sag 
im parallelen KUB X 11 IV 15; akk. 
entspricht aptu). 

Friedrich ZA NF 3, 297-299 (vgl. ° 
Otten, Überl. 412). 

Sg. N.-A.n. (Sg. oder Pl. ?) e. 
(@S4B-i; Otten, Überl. 412), D 
(8 )Tutria (OS ]uttai, SI yB-ja, AAB- ER 
KUB XX 45 1 17), Abl. Si uttanza 
KUB XVIU 5, 24 (865; luttüaza 
KUB a IA II 60; S$yn-jaza, 
GSy4p-az, S'SAB-za); Pl. A. CB]yraus 
KUB XV 10 15 (CSanHtA), 


SS] yitant- c. „Fenster“ (= S]lur- 
ta-,; $53b). 

KUB XVII 10 IV 10 (Friedrich 
ZA NF 3, 299). 


lüuili Adv. „in luwischer Spra- 
che‘, 


Hrozny VSpr 27f.; Forrer ZDMG 
76, 190. 

luzzi- n. „Fron, öffentliche Ar- 
beit‘‘. 


Götze NBr 54-59 (vgl. Götze, 
Kleinasien 101). 
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Sg. N.-A. luzzi, G. luzziias, D.-L. 
luzzi, Abl. luzziiaz(a) (luziiaza KUB 
XIII 816), 1. Iuzzit. 

l. e33a-, I. ıza-, I. karp- „Frondienst 
leisten‘“. 


M 


-ma (enklitische Konj.) ‚aber‘ 
($ 321f.; oft schwächer und ähnlich 
griech. 2). 

Sommer, Heth. I 4! (vgl. schon 
Hrozny SH 102%); Ungnad ZDAMG 
74, 417, Friedrich KIF 1, 293°. 

nu ...-md „oder“ (in der Doppel- 
frage; $ 291b) (Sommer AU 77f.). 


Nach Götze-Pedersen MS 57F. zu thess. 
ux „aber“ oder Iyk. ine „nun“. 


-ma- = -mi- „mein“ ($ 114). 


mä „Heil!“ (Grußformel?; ur- 
sprünglich 2. Sg. Imp. von mäı- „ge- 
deihen‘ ?). 

Zimmern Streitbergfestgabe 439 
(wohl irrig, eher gleich dem folgen- 
den Worte; vgl. Sommer AU 382f.). 


mä- vor -ua = män „wenn“ ($ 34). 
KUB XVII 6121. 91 %& usw. 
(Sommer AU 383}). 


mahhan (Adv. und Konj.) „wie 
(fragend und vergleichend; Bil. 
Dupp. BI 16/A 17 = akk. ki); — so- 
wie, sobald als, dann wenn, nach- 
dem, als‘‘ (oft ideographisch Gım-an 
geschrieben). 

Hrozny MDOG 56, 35; 
SH 185. 

Auch Adv. „zunächst(?)'‘ (Götze 
AM 246; wohl irrig, vgl. Ose, Sup. 
252. 52). GIMm-an imma „wie sonst 
noch‘‘ KBo IV 14 II 58. 


Lentoform von män ‚wie‘ ?; zu anderen 
Etymologien s. Couvreur H 202f. 


GSmahla- c. „Rebe‘“. 


Hrozny 


-ma — *marandatar 


Ehelolf OLZ 1933, 5f. (nicht mit 
Hrozny CH 8101 „Apfelbaum‘‘!). 
Sg. N. Bpahlas, A. *'Smahlan Ges. 


'$101 usw., D.-L. Wmakli, Pl. A, 


Spyahlus KUB XKIX 4 IV A5£. 


[Statt mahukst- c. „Fleck, Unrein- 
heit( ???)" (Götze, Madd. 142°) lies 
marihSi- u.s.d.] 

EG 
mär- (II 2b), miia- (1 4) „wach- 
sen, gedeihen, reifen‘‘; Ned. miia- 
(Med. 2) „geboren werden‘. 

Sommer bei Zimmern Streitberg- 
festgabe 438; Friedrich ZA NF 2, 
53f.; Friedrich ZA NF 3, 200f.; 
Götze KIF 1, 2401. 

Prs. Sg. 3. Akt. mäı KBo 111717 
usw., Med. miüari KUB VIII 35 I 
21. usw.; Prt. Med. Sg. 1. meshatı 
KUB XXX 10 I 11 (8 168; Sommer 
OLZ 1939, 679), 3. miülatı OttenBiOr 
8, 229f.; Imp. Sg. 2. Akt. mä (?; 
Grußformel ?; s. bes.), 3. Akt. mäu, 
Med. mitaru BoTU 1316 usw.; Part. 
mitant-;, It. mesk- (misk-) KUB XII 
44 TI 278. 


LWnaia- c. „erwachsener Mann‘. 
Sg. N. !ömaia$ Gel. d. Pud. II 8. 


(W)maiant- c. „reifer, erwach- 
sener Mann‘. 
Sommer HAB 1508£f. 


malandahh-(I1eß) ‚(einen Greis 
wieder) zum kräftigen Manne ma- 
chen‘. 

Sommer HAB 151. 

Prt. Pl.3.matandahhirKUB XXIX 
41 111 7; Imp. Sg. 2. matiantah Som- 
mer 2.2.0. 

appa m. „wieder zum kräftigen 
Manne machen‘. 


(3 87) 


*maliandatar n. r/n-St. 
„Mannesalter, Manneskraft‘‘. 


*maiantes($)- — malisku- 


Sommer HAB 150. 
Sg. N.-A. maiatatar KUB XXIX 
1 1137 (8 32). 


*maiantes($)- (lieo) „zum Man- 
ne heranwachsen‘“. 

Sommer HAB 150f. 

Prt. Pl. 3. maiate8ter KUB XXIV 
8 III 17 (8 32). 


matiantili Adv. „nach Art eines 
erwachsenen Mannes‘. 

Sturtevant Gl.?; Sommer HAB 
1512, 


matalatar, maiales(8)- s. u. malan- 
datar, maiantes($)-. 


makkes- (makkis-) (I lex) ‚viel 
werden, zu viel werden, häufig wer- 
den‘. 

Götze, Hatt. 69 (vgl. Otten OLZ 
1943, 113). 


makit- c. (ein Trinkgefäß ?). 

Vgl. Laroche JCS 1, 205f. 

Pl. A. makitas KUB XXXI 143 
II 9. 16. 


maklant- „mager“. 
Götze NBr 67. 


Zu lat. macer, nhd. mager usw. (Benveni- 
ste BSL 33, 140). 


maklatar n. r/n-St. (87) „Ma- 
gerkeit‘“. 
Sturtevant JAOS 54, 392. 


maknu- (17) „vermehren, anhäu- 
fen‘‘, 

Sommer OLZ 1941, 60. 

Prt. Sg. 1. maknunun KUB XXXI 
17,5; It. maknusk- KUB XXXI 64 
IV 8 usw. 

EGIR-pa m. „wieder vermeh- 
ren(?)“. 

Ableitung von melkt- „viel“, 


mal „viel( ??); Fülle( ??)“. 
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Güterbock JCS 6, 39f. (sehr un- 
klar). 


malla- (II 2c?) „mahlen, zer- 
mahlen‘“. 

Sommer ZA 33, 98° (vgl. Sommer 
AU 188). 

Prs. Sg. 3. mallaı KUB XXV 23 
IV 52, Pl. 3. mallanzi (mallazi KUB 
XVII 35 IT 4; 832); Imp. Sg. 2. 
malla KBo II 9126 (?; nach Güter- 
bock JCS 6, 39f. mal „Fülle( ??)" + 
-a „und‘‘), Pl. 3. mallandu; Part. 
mallant-. 

arka m. „wegmahlen, durch Zer- 
mahlen beseitigen‘‘. 

Lat. molere, nhd. mahlen usw. 


maläri-(13) „billigen, gutheißen, 
einverstanden sein‘‘ (meist mit -za). 

Forrer, Forsch. I 179; Sommer 
AU 161. (vgl. Friedrich OLZ 1936, 
308). 

Prs. Sg. 2. maläsıi (malisi KBo IV 
44 I1 78), 3. maläi KBo IT ARd. 2; 
Prt. Sg. 3. malait; Part. malänt-; It. 
malesk- KUB V 6 III 8. 


mälatti- (Kampfesweise oder 
Kampfmittel; „Schwert( ??)‘‘). 
BoTU 8 II 28 (Sommer HAB 60). 


malesk- It. zu maläi- „billigen“. 


maliiaha- c. „Einverständnis( ?), 
Entgegenkommen ( ?)“. 

Sg. Abl. maliiaskaz KUB IX 15 
II 12. 


mallisk- It. zu maläi- „billigen‘ 
oder malla- „mahlen‘'? (KUB V6 
1127). 


malisku- (mili!ku-, 8 41a) 
„schwach‘“. 

Sg. N. c. mili$kus (Vok. KBo 142 
I A4 = Idgr. A.nu.cAr, akk. gallu), 


N.-A. n. maliöku KUB XXIII 72 II 
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53. XXXIII 66 III 13), Abl. malis- 
kunaz BoTU 3 I1 13, Pl. N. e. malı3- 
kue$ KUB XXIX 55 II 6. 


malıskunu- (17) „schwächen“. 
Güterbock ZA NF 10, 76. 


maliddu- (miliddu-; $ 11a) „süß‘. 

Ehelolf OLZ 1933, 2-4. 

Sg. N.-A. n. maliddu KUB XVII 
10 II 26 (miliddu KUB XVII 10 II 
17 usw.). 


Wohl mit Sturtevant CGr! $ 88 zu melit- 
„Honig“. 


malk- (1 id), malkıa- (1A) „ver- 
wickeln(?), zusammenflechten( ?)‘“. 

Goetze, Tunn. 93f.(?). 

Prs. Sg. 3. ma-la-ak-si KUB VII 
4 II 14; Prt. Sg. 3. malküat KUB 
XVII 27 I1 29. 

appa parza m. „entwirren( ?), los- 
machen, rückwärts drehen ( ?)“. 


mald-(112d) „geloben‘ (vgl. mal- 
dahhun Gel. d. Pud. I 3 mit akk. 
ıkrub KUB XV 114 usw.) 

Forrer ZDMG 76, 191; Laroche 
RA 43, 66f. 

Prs. Sg. 3. maltai KBo II 2 II 40 
(maltı, maldı), Pl. 3. maldiianzı KÜB 
AXXIX 1118; Prt. Sg. 1. maldakhun 
BoTU 7, 59. KUB XV 1713, 3. 
maltas KUB V 6 I 32 (maltas(?) 
KUB VIL2013); Imp. Sg. 2. maldı 
KUB XV3118; Verbals. malduuar; 
Inf. I maltuuanzi; It. malzak- KUB 
XIV 41118 ($ 23. 179ß). 

Nach Benveniste BSL 33, 133-135 zu 
arm. matten, lit. meld&iu „bitte“, ahd. 
meldon „melden‘“. 


malteSSanala- (maltesnala-) „durch 
ein Gelübde angerufen“, 

KUB VII 5 122.8 III 13 (Sturte- 
vant Gl). 


maltessar n. r/n-St. ($ 85) „Ge- 


malıskunu- — män 


lübde; Spende an die Gottheit‘‘(akk. 
entspricht ıkrıbu; vgl. etwa Gel. d. 
Pud. IV 15 mit 13). 

Laroche RA 43, 66. 

Sg. N.-A. maltesSar, G. malteönas, 
D.-L. malteena KUB VIII 41 II 13. 
XXXI 143 IE 31, Abl. maltesnaz, Pl. 
D.-L. maltesnas KUB XXVIII 80 
IV 10. 


maluli- = meluli- „Weichteile( ?)“ 


($ ila). 


malzak- It. zu mald- „geloben‘“ 


($ 23. 179g). 


mämman (ma-a-am-ma-an; < 
mäan-man; $ 34) „wenn‘‘ (im irrealen 
Bedingungssatz; s.män; KUB XXX 
10 118. 22). 


a mam{m)an{n)a- s. u. 
„sprechen‘“. 


MEemd- 


SSmammarr(a ?)- „Dickicht( ???)“ 
= marmar(r)a-?; s. d. 


man, -man (auch ma-a-an ge- 
schrieben) (Partikel des Irrealis und 
Potentialis; $ 275-277, Vok. KBo 
1 50, 11 + KUB III 99 IT 21 h. ma- 
an-ma-an = akk. lu-ml[a-an)). 

Ungnad bei Sommer, Heth. II 52; 
Friedrich KIF 1, 286-296 (vgl. Som- 
mer AU 73!; Sommer HAB 1351f. 
189). 

Mit Präs. auch zum Ausdruck eines 
Wunsches (negiert durch le; Güter- 
bock Orientalia NS 12, 154). 

Lautliche und semantische Übereinstiim- 


mung mit der akkadischen Irrealispartikel 
-man Zufall ? 


män Kon). (altheth.) „als ($ 329b); 
— wie‘, 
“ (neuheth.) ‚wenn, falls ($ 330 ff.) 
(Vok. KBo 150, 10 + KUB III 99 
IT 20 = akk.$um[-ma]); — ob (8335) ‘“. 


Glömanapnalla — maninku- 


Hrozny MDOG 56, 38 mit Anm. 4; 
Hrozny SH 184; Sommer AU 66. 
4261; Ehelolf OLZ 1933, 5; Som- 
mer HAB 75f. 1351. | 

Selten ma-an geschrieben: KBo V 
2 111 34. 3 III 40. KUB XV 32 146. 

män — män „ob — oder; sei es daß 
— oder daß“. män...-a (und nur 
män) „wenn auch, obwohl‘ ($ 334 a 
und b; Friedrich, Staatsv. I 32f. 
159). män vr „(wenn nicht =) sonst, 
andernfalls‘. 

Im irrealen Bedingungssatz man 
män, män män, män man KUB XXI 
38 1 44 (mämman KUB XXX 101 
18.22; $ 34), man bezw. män (8 332; 
Friedrich KIF 1, 289-292). 


Auszugehen ist vielleicht von män ‚wie‘ 
mit den fragend-relativischen ma-, das auch 
in maSi- „wieviel“ und manga „irgendwie‘“ 
steckt; h.-h. man. 


Synanapnalla n. Pl. (Toiletten- 
gerät aus Buchsbaum( ?)-Holz oder 
Elfenbein). 

KUB XXIX 4127 (Laroche, Ono- 
mastique 112). 

manaya- n.? (Gegenstand aus 
Silber). 

- KUB XV 5 II 23 (Laroche, Ono- 
mastique 112). 


mänt- c. „helles Blut‘ (Vok. KBo 
151 III 18 = akk. $arku; Ggs. eshar 
„dunkles Blut‘). 

Friedrich KIF 1, 377. 


mantiahh- (ließ) „einhändigen, 
übergeben, zuteilen; überlassen; — 
verwalten, beaufsichtigen; — durch- 
führen‘“. 

Götze, Hatt. 61f.; 
41, 751. 

Prs. Sg. i. mantiahmi, 2. maniahtı, 
3. manüahzi KUB XIII 27 117 (ma- 
niiahhi KUB XIII 4163), Pl. 3. ma- 


Laroche RA 


135 


niiahhanzi; Prt. Sg. 1. maniiahhun, 
2. maniahta KUB XXX 10 18, 3. 
manttahda KUB XIII 35 IV 22 (ma- 
nitahhi$ BoTU 12A 112. IIL 9), Pl. 3. 
maniiahhir, Imp. Sg. 2. maniiah, 
Pl. 2. maniiahten,;, Part. maniah- 
hant-, It. maniiahhesk- (maniiah- 
hisk-). 

appa m. „wieder einhändigen‘‘. 
katta m. „hingeben‘“, 


maniiahhäi- c. „Leitung, Ver- 
waltung‘“. 

Sturtevant Mel. Pedersen 59. 

Sg. A. manıiahhaen KUB XIX 26 
123. XXIX 1 I23 (manilahhin BoTU 
6 II 2), G. maniiahhia$ (maniiahha- 
ia3 KUB XXXI 127 I 20), D.-L. 
maniiahhiia (maniahiia KUB XIII 
2 II 24). 


Lömaniiahhatalla- c. „Verwal- 
ter, Statthalter‘. 
Götze, Hatt. 61. 


manıtakhhatar n. r/n-St. ($ 87) 
„verwaltung“. 
Götze, Hatt. 601. 


Köimaniiahheskattalla- c. = 


' Lömaniiakhatalla- „Verwalter, Statt- 


halter‘. 
Götze, Hatt. 61. 


maniiahhtiatt- c. ti-St. (8 80) „Be- 
fehlsbereich ( ?)‘*. 
KUB XIII 20 I 34 (Götze, Madd. 


797). 


manf(n)innt- c. (ein Schmuck- 
stück). 

Sommer ZA NF 12, 41°. 

Nach Sommer HuH 94 wohl churritisch 
(in El Amarna und Qatna maninnu). 


maninku- „kurz; nahe‘. 

Götze, Hatt. 591. 

Pl. N. e. maninku& KUB XXIII 
55, 8. 
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maninkuuahh- (ließ) ‚„verkür- 
zen; — (intr.) sich nähern‘. 

Götze, Hatt. 58 mit Anm. 2; Som- 
mer AU 257. 

Prs. Sg. 1. manninkuuahmı, 3. 
man(n)inkuuahhı;, Prt. Pl. 2. manın- 
kuuahten. 


maninkuuahha- „Nähe, Nachbar- 
schaft‘“. 

KUB XXIV 9 II 18 (Laroche 
RHA 10, 21 mit Anm. 18; ?). 


maninkuuant- „kurz“ (= ma- 
ninku-, 853c). 


Götze, Hatt. 57-59; Friedrich bei 


Götze, Hatt. 591. 
Adv. maninkuuan „in kurzer Ent- 
fernung, nahe‘“. 


manınkuuandahh- (ließ) ‚„ver- 
kürzen‘. 

Imp. Pl. 2. manıkuandakten KUB 
XII 63 125. 


manınkues- (l Alex) „kurz wer- 
den‘. 
Götze, Hatt. 591. 


manga (manga) Adv. „irgend- 
wie‘. — ur manga (vr manga) „kei- 
neswegs, durchaus nicht‘. 

Friedrich, Staatsv. I 159; Peder- 
sen, Hitt. $56 (S. 68-71); Benve- 
niste RHA 5, 125-131 (nicht mit 
Götze AM 242-245; Pedersen RHA 
7, Af. „ohne weiteres, unbedingt‘‘; 
auch nicht mit Sommer AU 125 bis 
127 „in Beziehung oder Rücksicht 


auf die eigene Person‘‘). 
Enthält man „wie“ + -ka = -ki in kuiski 
USW, 


(A)mantalli- c. (besondere Art von 
Trankspende ?). 

Öse, Sup. 37 (KBo 11 6 III 241. 
30ff. KUB XVI 47 11 17. 32 119. 
17 usw.). 


manınkuuahh- — mark- 


ma(n)z- „standhalten“ s. u. mat- 
($ 33. 170). 


(A)mark- (1 id?) „Erfolg ha- 
ben ( ?)“. 

Götze, Hatt. 98(??). 

Prt. Sg. 3. A mar-ha-ta Hatt. IV 
6 (Var. mar-ah[-ta]); Part. marhant- 
KUB XVII 35 I 8 usw.(?). 


Smäri- c. „Lanze(?)“. 
Sommer AU 381; C.-G. vonBran- 
denstein, Bildbeschr. 41f. 


marri Adv. „von selbst, aus eige- 
nem Entschluß, im eigenen Inter- 
esse‘‘. 

Friedrich ZA NF 2, 53*; Sommer 
AU 1881. (anders Götze, Hatt. 47.140 
„aufs Geradewohl“; Götze OLZ 
1930, 290 ‚‚sehr‘‘). 


marriia- (14) „zerstückeln ( ?), zer- 
kleinern ( ?)‘‘; — Med. „zergehen( ?), 
zerschmelzen( ?)‘‘. 

Götze, Madd. 73. 981°; Sommer 
AU 188. 

Prs. Sg. 3. Akt. marrüazzı KUB 
XXXIII 120 III 72, Med. marrüia- 
tarı KBo IV 14 148 (marreita, mar- 
ritta KBo VI 34 I 44. IL 3); Part. 
marranl-. 


(SiS )marihsi- c. „„unreiner Bestand- 
teil der Wolle( ?)“. 

Anders Sturtevant Suppl. 

Sg. N. ma-ril!-ık-st-13 KUB XV 42 
II 8, A. Si@mariktin KUB XXVI 67 
II 27. III 22. 


mark- (Lid) „(Opfertier) zer- 
legen‘‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 20. 

Prs. Pl. 2. mar-ak-te-nı KUB XIII 
3 IV 25, 3. markanzi; Prt. Sg. 3. 
ma-ra-ak-ta BoTU 42A 16. 10. II 
13, Pl. 3. markır KUB XXXTIH 114 


markiia- — marSastarri- 


IV 14, Part. markant-; It. mar- 
kisk-. 


marktiia- (14) (mit -za) „ableh- 
nen, mißbilligen‘‘; (ohne -za) „ver- 
bieten( ?)‘' (so Güterbock brieflich 
zu KUB XXVI 1 IV 24). 

Forrer, Forsch. I 179; Sommer 
AU 161; Friedrich OLZ 1936, 308. 

Prs. Sg. 1. markiiami, 2. marki- 
tadt (markisi KUB XXI 38 II 4), 
Pl. 3. markiianzi; Prt. Sg. 3. markı- 
tat, Pl. 3. Med. markıiiandat KUB V 
715; Part. markiiant-; Verbals. 
markiiauar KUB XXVI8 II 10. 


markist- (Stamm ?) „dahinschwin- 
den( ?)“. 

Götze AM 239 (ganz zweifelhaft). 

Verbals. G. markiöduuas KUB V 
3147. 


marlatar n. r/n-St. ($ 87) „Feig- 
heit( ?), Trägheit( ?)“*. 
Sommer AU 184. 


marles- (I le«) „feige (träge, 
schlapp) werden“. 
Sommer AU 184. 


marmara- (marmarra-) c. „Dik- 
kicht( ??)* (= *Smammarr(a?)-?). 

(Irrig Walther bei Sturtevant Gl.? 
„Gemurmel, Klage( ??)"). 

Sg. N. mar-mar-a3 KUB XVII 10 
1 12 (neben „Feld“ und ,Wiese‘“), 
D.-L. marmarri KUB XVII 10 112; 
— hierzu Sg. D.-L. *Pmammarri 
KUB XXXIII43 1129? (vgl. Otten, 
Überl. 4619), 


marnu- (ein Getränk; = 
zant-; 853b). 

Sg. G. marnuna3 KUB X 21 V 16. 
XI126 V5. 


INArNU- 


marnuuani- n. (ein Getränk; = 
marnu-;, $ 53b). 
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Zimmern Streitbergfestgabe 433° 
(vgl. Götze NBr 651). 

Sg. N.-A. marnu(u)an, G. mar- 
ru(u)andas, Il. marnuuantet. 


marS3a- „falsch; — verfälscht‘. 

Götze, Hatt. 88°; Laroche RHA 
10, 23. 

Sg. N. c. mar3as, A. c. marSan, 
N.-A. n. marsa KBo V 2 IV 64, G. 


(A)marsas. 
Zufälliger Gleichklang mit akk. marsu 
„schlimm, böse‘‘ ? (Laroche a.a.O.). 


mar3ahh- (1 ieß) ‚„verfälschen; 
irreführen‘. 

Friedrich, Staatsv. I 80; Laroche 
RHA 10, 231. 


marsäi- (13) „falsch (betrüge- 
risch, unzuverlässig) sein‘. 

Friedrich, Staatsv. I 80f.; Laroche 
RHA 10, 24. 

Prt.Pl.3. marseir Ges. $ 49. BoTU 
23B 120; Part. marsant-; It. mar- 
Sesk-. 

marsanas3i- c. (ein Orakelvogel). 


KUB V 417 II 22. 48 II 13 usw. 
(Laroche RHA 10, 25). 


mar$ant- „falsch, falsch gesinnt, 
unzuverlässig‘‘. 

Friedrich, Staatsv. I 80f.; 
roche RHA 10, 24. 


marsanu- (17) ‚„verfälschen, 
durch Lügen vertuschen‘“. 

Otten ZA NF 12, 219 (Anm. 2 von 
S. 218); Laroche RHA 10, 23. 


Amar$al3a- „trügerisch‘‘. 
KBo IV 14 II 59 (Laroche RHA 
10, 24; ?). 


marSastarri- c. „Betrug“ (als reli- 
giöse Verfehlung, die göttlichen Zorn 
erregt). 

Friedrich ArchOr 6, 361°; Laroche 
RHA 10, 24f. 


La- 
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Sg. N. marsaitarrı3, A. marsastar- 
rin, G. marSastarras. 


marsatar.n.r/n-St. (887) „Falsch- 
heit; Betrug‘‘. 

Friedrich, Staatsv. I 81; Laroche 
RHA 10, 23. 


marses- (Il lex) ‚verfälscht, un- 
echt werden‘. 

Laroche RHA 10, 24. 

Prs. Sg. 3. marseszı KUB XXIX 8 
1122. XXX 50,9; Prt. Pl. 3. marses- 
Sir KUB XXVI 33 111 10. 


marseddu- n. (unklares Subst. zur 
Bezeichnung einer großen Menge ?). 

Vgl. Friedrich Symb. Hrozny I 
2ATf. 

Sg. N.-A. marseddu KUB VIII 67, 
19, 


v 


“Bpnarsigga- c. (ein Baum). 

Otten, Überl. 37.4. 

Sg. N. “Synarsiggas KUB XXXIII 
911113, A. Prnarsiggan KUB XXIX 
1 IV 22. 


anda Amaruuäl- (13) „durchein- 
andermengen( ?)‘“. 

(Anders Götze, Hatt. 49 Z. 12 
„scheiden ( ?)‘“). 

Prt. Sg. 5. anda Amarunäit KBo 
VT29 1112. 


-ma$ haplologisch für -ma-Smas 
„aber ihnen‘‘ (8 47a). 

KUB I 41 111. 24 usw. XIIIT4 1 
15. 13 usw. (Friedrich OLZ 1936, 
3091). 


i 
* 


mäsa- c. „Aufruhr( ??) 

KUB XXIV 1 II 17?; Goetze 
bei Sturtevant Gl? (Lesung un- 
sicher; Gurney AAA 27, 24 liest 
_ karsa-, s.d.). 


[maShuil- „Maus‘‘ (Idgr. ris.TUR) 


marsatar — maska{n)- 


erschließt Götze ZA NF 6, 65-70 
richtig aus der Schreibung !ri8.TUR- 
ua- für den Mannesnamen !Mahui- 
luua-. Unklar bleibt, ob maShuil- 
hethitisch oder luwisch ist (vgl. La- 
roche, Onomastique 1225)}. 


masi- „wieviel‘‘. 

Götze NBr 35; Sommer HAB 164 
bis 166. 

Sg. A. c. maSin KUB XXIX 511 
12; Pl. N. e. mase2, N.-A. n. mase 
KUBXB32TIS. 

masiS mais, maSi$ imma ‚wieviel 
auch immer‘‘ KUB V 1160 usw. 

Jiher mit Pedersen, Hitt. $ 56 von einem 
im Hethitischen (und in air. md „wenn“, 
toch. mänt ‚wie‘; Sommer HuH 59) be- 
wahrten fragend-relativischen ma- als mit 
Sommer HuH 91 entlehnt aus akk. kr masi 
„wie (ist’s) genug ?‘. 


masiianki Adv. „wievielmal 
($ 146); — jedesmal wenn, sooft‘“. 

Götze NBr 35; Sommer HAB 164. 

KBo III 5 II 14. ABoT 14 III 12 


masiiant- „wie groß, wieviel‘ (= 
mast-, 586). 

Hrozny CH 8128; Friedrich, 
Staatsv. II 92f.?; Götze NBr 35. 

Se. N.-A. n. maßtian. 


masınant- „wie groß, wieviel‘ 
($ 5Ae). 

Götze NBr 35. 

Sg. N. c. masiuanza KUB XX127 
III 40, N.-A. n. masinan KBo IV 13 
IV 33 usw. 


maska(n)- (Stamm?) „Gabe; Be- 
stechung, Schweigegeld‘“. 

Sg. A. maskan KUB XII19 III 14 
(masgan KUB XIII 2 III 26). 

Nach Laroche (brieflich) ist auch 
statt parkan- „Sühnegabe‘‘ unser 
maska(n)- zu lesen. 


mastaimi- — miekki- 


mastaimi- c. (Art Binde oder Gür- 
tel ?). 

Laroche, Onomastique 135. 

Sg. N. mastaimıs HT 50 11 12; Pl. 
N. „luw.‘ mastaimenzi KUB XIIi 
Ill 34. 


mat-(IAib; 8170) „aushalten, er- 
tragen; — standhalten; — wagen‘. 

Hrozny HKT 186%; Götze, Madd. 
125f.; Sommer AU 335. 

Prs. Sg. 2. mazatti KBo IV 14 IV 
60, 3. mazzazzı KUB XIII A III 76 
(manzazzi KUB XXXIII 120 I 21 
[8 33], mazzii KUB XXXI 147 II 
28); Prt. Sg. 2. mazzasta Madd. I 
62, 3. mazzasta KBo III A II 30 usw. 


maus-(IAe«) „fallen‘‘ (entspricht 
in astronomischen Omina akk. ma- 
gatu). 

Weidner AfK 1, 3. 66f.; Goetze, 
Tunn. 41f. 

Prs. Sg. 2. Med. mausta BoTU 8 
III 52, 3. Akt. mauszi; Prt. Sg. 
3. Akt. mausta, Med. maustat KUB 
XVII 4 IIl5 usw.; Part. maussant-; 
Inf. I mausSuuanzi KUB XXXIII 
406 II 3; It. mausk- KUB XXXI 86 
IIl2. 

appa m. „zurücksinken, umfallen; 
— nachlassen‘‘ (Sommer HAB 175). 
katta m. „herabfallen‘‘. 3er m. ‚„‚dar- 
auffallen‘‘, 


mä-ua für män-ua = män „wenn“ 
+ Partikel -ua ($ 34). 

KUB XV1 6 1 21.91 4 usw. 
(Sommer AU 3831). 


maz-, mazza- Ss. u. mat- „aushal- 
ten‘. 


masert- (maze-) c. (Teil der Orakel- 
leber). 
Laroche RHA 12 (54), 34f. 


mehur .n. r/n-St. (8 86) „Zeit‘“. 
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Hrozny SH 69f., Sommer, Heth. 
II 3. 

Sg. N.-A. mehur, G. mehunas, D.- 
L. mehueni HT A 1115 (mekuni oft), 


Pl. D.-L. mehunas KUB XTIII2 1143. 

Nach Sturtevant CGr! $ 103b zu ai. 
mälram, gr. uErsov „Maß; vgl. aber auch 
Couvreur H 203f. 


meianı- (mianı- [8 10], menı- 
[$ 14a]) (noch unklares Wort). 

Nach Ehelolf bei Boissier, Manti- 
que 22f., Ehelolf ZA NF 9, 182, Gur- 
ney AAA 27, 58f. „halb; Halbjahr“ 
(?; zur Syntax Laroche RA 43, 67); 
nach Götze-Pedersen MS 19 .„‚Zeit- 
raum größer als ein Jahr‘; nach 
Goetze JCS 4, 223-225 „Seite‘‘ und 
= mene- (meni-) n. „Gesicht‘‘, uitti- 
meianti- (MU(-L)-meianti-, MU.KAM-I- 
meiant-) „Neujahr“ (eigentlich ,Jah- 
resseite‘‘; vgl. sumer. zag.mu „Seite 
des Jahres‘‘ — „Neujahr‘‘; ?); gegen 
„Neujahr‘‘ äußert Otten brieflich 
starke Bedenken. 

Sg. G. meianiia (meniiad KUB 
XXX 10 I1 15, menas® KUB XXVII 
1 122, meian(n)a® KUB XVII28, 
2. XXXI 124 II 24, mitannaS KUB 
XVIII 12 I 3. 24), D.-L. meiani 
(meni, meieni ABoT 1 13), I. mı- 
tanit KUB XXIV 9 II 28? 


meiu- (meu-) c. „Maultier“. 

Laroche RHA 10,20 (nicht mit Gü- 
terbock JAOS 65, 253°? „‚Pferd( ?)‘). 

Flexion adjektivisch: Pl. N. 
meiauas KUB XXX1 127 155 (meuas 


- KUB XXX1127 154), A. meu® KUB 


XXXI 1271322. 


Zu lat. nulus, phok. yöyroc usw. 


mekkı- (8 75) „viel‘‘ (Vok. KBo I 
45 1 16f. = akk. mädu). 

Hrozny SH 21f.,;, Sommer AU 
145. 

Sg. N. c. mekkis, N.-A. n. mekkı, 
Abl. meggaiaz KUB V 7 1 25a, Pl. 
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N. c. meggae$ (meggaes, mekk&3 BoTU 
10y, 16), A. c. meggaus (meggaus, 
mekkus), N.-A. n. meggala, G. meg- 
gaias. 
Adv. mekkı „sehr“ (oft). 
teggaiaz „oft‘‘ (Sommer AU 228). 


Griech. yeyxs usw. 


meli- = miluli- „Weichteile( ?)‘. 
Goetze, Tunn. 77. 


mema-(lIl2d; 8189) „sprechen‘‘ 


(Bil. BoTU 8 III 64/IV 64 = akk. 
gabü). Ä 

Hrozny MDOG 56, 37%; Hrozny 
SH 109%; Sommer AU 39-41. 

Prs. Sg. 1. memahhi (memahhe 
OÖtten BiOr 8, 226'), 2. memaltı, 
3. memai (memmai KUB XII 62 I 
13f. XVII 28 II 39. 55), Pl. 1. me- 
maueni KUB XIII 35 III 31 (me- 
miueni KUB XXXI 42 III 18, me- 
mitaueni KUB XXXI 98, 9), 2. me- 
matteni, 3. memanzı (memitanzı KBo 
IV 2143. KUB IV 1110. XVII 18 
II 14); Prt. Sg. 1. memahhun (Med. 
memiiahhat KBo IV 12 127 „ich war 
Fürsprecher‘‘), 3. memista (mem- 
(m)as KUB XIV 31143. II 37), 
Pl. 2. memisten, 3. memir, Imp. Sg. 
1. memallu KUB VI 46 IV 22. XXX 
14 IIl 74,2. memi (luw. mammanna 
KUBXXXISIV12?; Zusammen- 
hang zerstört!), 3. memau (me-ma- 
at-tu(m) KUB XXXII 121 II 24), 
Pl. 2. memisten (luw. A mamannatiın 
KUB XXIV 12 II 30. III 5; La- 
roche, Onomastique 11712), 3. me- 
mandu; Part. memant-; Inf. I memi- 
lauanzı (memiuuanzı IBoT II 39 II 
18); It. memisk-. 

UL m. „nein sagen, sich weigern, 
leugnen‘ (meist mit -za; Friedrich, 
Staatsv. 186; Sommer AU 39-41). 

anda m. „dazu sagen, dabei sagen‘ 
(Friedrich Symb. Koschaker 10). 
appa m. „zurücksprechen, antwor- 


meli- — memitia(n)- 


ten‘‘ (Sommer AU 40f.); ‚„wieder- 
holen; weiter sprechen‘ (Güterbock 
JCS 6, 34f.). auan katta m. .(Ge- 
heimnis) anvertrauen‘. para m. 
„aussprechen; (Geheimnis) aus- 
plaudern‘‘. parranda m. „hinüber- 
sagen, übermitteln; — darüber hin- 
aus (außerdem) sprechen‘‘. piran m. 
„vor jem. sprechen; jem.em emp- 
fehlen‘‘. $arä m. „(in der Proskynese 
zu jem.) emporsprechen‘‘. 3er m. „für 
jem. sprechen, sich für jem. verwen- 
den‘ (Prt. Sg. 1. Med. $ör memiiahhat 
KBo IV 12127). 


Nach Benveniste BSL 33, 140 zu altslaw. 
mimati „stammeln‘‘, nach Götze-Pedersen 
MS 59 zu aisl. mal „Rede“ (< *ma-tlom); 
luw. mam(m)an(n)a- „sagen“. 


"memal- n. ($83) „Grütze“. 

Götze KIF.A, 228f.; Sommer 
HAB 173. 

Sg. N.-A. memal (memmal KBo II 
8135), G. memalas, I. memalit (me- 
mallit KBo II 29 I 15), Pl. N.-A. 
memalla KUB I 13 Rd. 4? 


memanu-, memiranu- (17) „zu 
Sprechen veranlassen‘. 

Otten, Überl. 334, 

Prs. Sg. 2. It. memanusgati KUB 
XXXTII 34, 2, 3. memianuzzı KUB 
IV 47 1120; Prt. Pl. 2. memanutten 
KUB XXXITA101T8. 


memitaln)- c./n. (8 92a) „Rede, 
Wort; — Gerede; — Ding, Sache; — 
Anlaß, Grund; — Verhältnis; — Ge- 
sinnung‘‘ (in den Texten gelegent- 
lich dafür das Idgr. ınım, vgl. KBo 
IV 14 III 34. 36; akk. entspricht 
ayatı). 

Hrozny HKT 37°; Schiele ZA NF 
2, 314; Friedrich, Staatsv. I 43. 

Sg. N. c. memias (inım-a® KUB 
XV 22,8), A. c./n. memian (Inım-an 
KUB XV 1 II 30), G. memiüanas 


memilanu- — -Mi- 


(memijannas KUB XXVII 94, 9), 
D.-L. memiüani (memini, 1INIM-ni 
KUB XV 1 Il 25), Abl. memiianaz 
(memiüannaz KUB XI 61 II 11, me- 
minaza KBo I16 11164, ınım-za KUB 
XV 22, 7), I. meminit KUB XXXIII 
86 III 6, Pl. A. memitanus (memiia- 
nes KUB XXIX 811, memita3 KBo 
V9TII A£.). 

memini har(k)- „Vorhaltungen ma- 
. chen‘‘ (Sommer AU 75). memini 
saBATU „Vorwürfe erheben‘‘ (Som- 
mer AU 75). 


memilanu- = memanu- „zum Spre- 
chen veranlassen‘. 


menahhanda 1) Adv. „gegenüber, 
entgegen; davor‘ (wechselt Hatt.IV 
6 mit Idgr. ıGI-anda). 

2) Postpos. „gegenüber, gegen; in 
Gegenwart von, vor‘. 

Hrozny SH 182; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 47f. 


Vielleicht < *mene handa „Gesicht zu 
Gesicht, vis & vis‘‘ (handa alter Dativ) ? 


mene- (menti-) n. „Wange, Ge- 
sicht‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 48; Ehe- 
lolf OLZ 1933, 6°? (nach Goetze JCS 
4,225 auch metani-[s. d.; $ 14a] und 
auch „Seite‘‘; ?). 

Sg. N.-A. mene (meni), D.-L. meni 
(Als A. Sg. c. *menin liest Güterbock 
JCS 6, 39 ıcı®"-A-ın KUB XXXIH 
119 111,2). 


ment- = meiani- (s. dies und uilli- 
meiani-). 


menu- c./n. „Durchfall( ?)‘“. 

Güterbock, Kum. 75. 

Sg. N. c. menus, N.-A.n. menu, G. 
menuuasS. 


mer- (mir-;& 10) (I 1a) „verschwin- 
den; verlorengehen; absterben‘“. 
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Sturtevant TAPA 58, 23; Fried- 
rich ZA NF 5, 71f.2. 80. 

Prs. Sg. 3. mirzi IBoT 1 36 I 53; 
Prt. Sg. 3. Akt. merta, Med. mertat 
KUB XXXTI 56, 6; Imp. Sg. 3. mer- 
du (mertu(m) VBoT 24 111 45); Part. 
merrant- VBoT 24 III 27. 30. 

arka m. „‚verlorengehen, ver- 
schwinden; sich heimlich entfer- 
nen‘. 


Zu lat. morior „sterbe‘‘ (Sturtevant CGr! 
3 136. 139. 300) ? 


mernu- (17) „verschwinden lassen, 
auf die Seite bringen ( ?)““. 

Friedrich ZA NF 5, 72 (Anm. 2 
von S. 74)(?). 


me3(S)a- (II 2d) „wachsen(?), ge- 
deihen( ?)‘“ (It. mit -8$- [$ 154 Ende] 
von mät-?). 


Gurney AAA 27, 1141. 


mes3& (mi33ä) (ein wohl protohatti- 
scher Zuruf im Ritual). 
Alp, Beamtenn. 12). 


mesk- It. von mät- „wachsen“, 


mesriuani- = misrinant- „glän- 


- zend‘' (8 10). 


meu- s. meiu- „Maultier‘“. 


-mi- „mein“ (SA13ff.). 

Knudtzon, Arz. 41-44; Hrozny 
SH 123- 195. 

Einige Belege: Sg. N. ce. -mnı5 KBo 
II 5 II 13. BoTU 8 III 41. KUB 
XXIX 1112 usw. (-mas( ?) Sommer 
HAB 158°), A. c. -min VBoT 1, 12. 
KUB XIV 11 II 22 usw. (-man KUB 
XIV 3112. XX111 11 II 2. XXIX 
1126), N.-A.n. -met (-mit) Ges. $ 40. 
Hatt. II 29. BoTU 8 III 18. KUB 
XXIX 1 117, G. -mas5 BoTU 7110 
(-man BoTU 8 III 40; 3 68; Som- 
mer HAB 162), D.-L. -mı Vokab. 


142 
KBo 142 123 (= akk. -ie). BoTU 
8 II 31 usw. (-ma BoTU 8 III 18), 
Vokat. -mi KUB XXXI 127 I1, 
Pi. N. c. -mi$ BoTU 3 III 33, A. c. 
alt -mus$ BoTU 8 II 28, jung -mı3 
KBo II5 II 3. III 24. KUB XIX 37 
IIl 10, N.-A.n. -met (-mit; 8 210*, 2) 
BoTU 8 I1 56. III 33 usw. VBoT 58 
I 41, G. -man BoTU 10ß, 15 (Ehe- 
lolf ZA NF 9, 1742). 

Zu idg. *metos (Pedersen, Hitt. $ 52), ge- 


naueres Verhältnis noch unklar; h.-h. (a)nia-." 


mies- (Il ie«) „lind werden, mild 
werden, glatt werden‘ (zu miu- 
„lnd, glatt‘‘). 

Ehelolf OLZ 1933, 3 mit Anm. 2; 
Gurney AAA 27, 114. 

Prt. Sg. 3. miestta KUB XXXTI 
106 III 14. 36; Imp. Sg. 2. mies 
VBoT 24 III 38, 3. miestu KUB 
XVI11 10 II 27. 


mihunda- = miilahuuanta- „alt wer- 


den‘ ($ 14a. 17a). 


mihuntatar = milahuuandatar 
„Greisenalter‘‘ ($ 14a. 17a). 


miia- „wachsen, gedeihen‘ s. u. 
mäl-. 


*mitahuuant- „alt; —  Greis“ 
(Idgr. "Üsu.cı) ist aus den folgenden 
Weiterbildungen zu erschließen. 

Friedrich, Staatsv. I 94; Goetze, 
Tunn. 29%. 


mizahuuanta- (mihunta- (S A4a, 
47a; Med. 2) „alt werden‘ (Al. IV 46 
Var. Idgr. "Öu.cı-a-). 

Friedrich, Staatsv. I 9. 

Imp. Sg. 2. miahuuantahhut Al.IV 
46 (mehuuandahhut ebd., mihuntahhut 
KBo IV 10 IT 11; $ 14a. 17a). 


*miiahuuandahh- (1 ieß) „zum 
Greise machen“ ist für !U&u.cı-ahh- 


mies- — milalar 


als phonetische Lesung zu erschlie- 
Ben. 


mıirahuuandatar (mihuntatar; 
$ 14a. 17a) n. r/n-St. (887) „Grei- 
senalter‘‘. 

Götze KIF 1, 240; Sommer HAB 
150. 

Sg. N.-A. mihuntatar KUB XXIX 
1 11 36, G. miiahuandanas KÜB XII 
63 113. 


miiahuuantes- (l ieo) ‚alt wer- 
den‘. 

Götze KIF A, 240. 

Prs. Sg. 3. miiahunteszi KUB XIV 
12112 (8417a) (miiahuntezi(!) KUB 
VIII 2912). 


miüani- = meiani- „halb( ?)‘'‘ (810). 


nitant- (Part. zu mät- „blühen‘‘) 
„blühend; reifend; in Frucht ste- 
hend‘. 

Friedrich ZA NF 2, 531. 


miiantiiala- (miantıla-, $ iAa) 
„fruchttragend‘“. 

Tenner ZA NF 4, 189; 
Überl. 25/28. 

Sg. D.-L. müantili KUB XVII 10 
IV 12 (miiantiiala Otten, Überl. 25 
2:9): 


Ötten, 


miianu- (17) ‚wachsen lassen; 
grünend machen“. 

Güterbock brieflich; anders C.-G. 
von DBrandenstein, Orientalia NS 
8.75. 

“Müatanzipa- ce. des 
Wachstums). 

Laroche, Recherches 68( ?). 


(Genius 


mıtatar n. r/n-St. (8 87) „Wachs- 
tum, Gedeihen; Fülle‘. 

Götze AM 170f. (vgl. Friedrich 
ZA NF 2, 54. 3, 195). 


milisku- — mißriues- 


Sg. N.-A. miatar (miata KUB 
XXIV A 1III12; $31b), G. miannas 
(miiana$ BoTU 60 II 45), D.-L. mı- 


iann!. 


miliiku- = mali$ku- „schwach“ 
($ 11a). 
Hrozny SH 8; Weidner, Stud. 


427; Güterbock ZA NF 10, 76. 


milit-n. (vgl. 880) „Honig“ (sel- 
tene phonetische Schreibüung für das 
Idgr. LÄL, LÄL-ı). 

Ehelolf OLZ 1933, 4-7. 

Sg. N.-A. rär-i (milit KUB XXX 
36 II A), G. LAr-i(!) KUB XXVI 
29 IT 19 (Ehelolf a.a.0. 6f.), I. LÄL-ıt 
KBo III 8 II 33. 

Zu sprechen mekt- ($ 10) und = gr. yerı 
ZAIE)AT: 


milite3- (milit(t)iS-; 
(I Alec) „süß werden‘. 
Ehelolf OLZ 1933, 21. 


miliddu- = maliddu- „süß“ (8 11a). 


$ 10. 20) 


miluli- (maluli-;, $ iAla; meli-) n. 
„Weichteile; Fleisch ( ?)‘“. 

Goetze, Tunn. 77. 

Sg. N.-A. miluli KUB VII53 IE 14 
(meli KUB VI153 119), G. maluliias 
KUB IX 411139, I.malulit KUBXII 
63 T 16. 


mimma- (11 2c?) „sich weigern, 
etw. verweigern, zurückweisen; — 
jem. von sich stoßen‘“. 

Hrozny CH $28C; Ehelolf KIF 1, 
139f.*; Sommer AU 39-41. 

Prs. Sg. 3. mimmai (Ges. $ 41 mit 
Var. memai!), Pl. 3. mimmanzi; Prt. 
Sg. 3. mimmas; Imp. Pl. 3. mim- 
mandu;, Verbals. mimmauar KUB 
III 94 1 20. 


NINDAmintagaimi- = "PAmitgaimi- 
(Gebäck). 
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minu- „allein ( ?)‘“.: 
KUB XXXII 24 I 33 (Otten, 
Überl. 68 mit Anm. 2; ?). 


minu- (17) „gedeihen lassen‘ (= 
mianu-, $ 14a). 

Sommer HAB 95? (anders Wal- 
ther bei Sturtevant Gl.?; Goetze, 
Tunn. 7426 „glätten, erweichen‘‘). 


minummar n. r/n-St. ($ 204f.) 
„Gedeihenlassen‘‘ (Verbals. zu mi- 
nu-). 

Sommer HAB 95! (anders Wal- 
ther und Goetze; s. bei minu-). 

Sg. N.-A. minumar, G. minumma$ 
KUB II 4 III 32, Pl. N.-A. minu- 
mar®!"* KUB V 1 III 43 usw. (minu- 
marri?"* KUBV5115). 


mir- = mer- „verschwinden‘‘($10). 
mi3Sä = me3S& (Zuruf im Ritual), 


misari- c. (ein den Feldfrüchten 
schädliches Insekt; „Larve(?)‘‘) 
(Vok. KUB 111 94 II 25 = akk. hur- 
sennu; zu diesem Landsberger, Ma- 
terialien zum sumer. Lexikon 11116). 

KUB VIII 4 III 19 (Friedrich ZA 
NF 3, 200). 


mi&k- It. zu mät- „blühen‘. 


misrıiuant- (mesriuant-;, 840) 
„hell, glänzend; trefflich‘“. 
Friedrich ZA NF 3, 194. 203. 

Adv. mi$riuanda „prächtig( ??), 
feierlich ??)* ' KUB XXI 33 I 50 
(Götze ArchOr 5, 20 m. A. 3). 


misriuatar n. r/n-St. (8 87) 
„Glanz, Pracht, Herrlichkeit‘. 
KUB XXXII 121 III i1. 


misriues-(1 1e«),„hellsein, strah- 
len‘‘. 
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Prs. Sg. 3. misriueszi KUB VIII 
13, 13. 


mistıli- (unklare, churrische( ?), 
Bezeichnung einer Tageszeit ?). 
8. D.-L. mistiliia KBo V 2 IV 28. 


mität- (1 3) „befestigen ( ?)“. 
Götze, Madd. 8417(?). 
Prs. Sg. 3. miläizzi; Prt. Sg. 1. 


milänun. 


NNDAmiddagami- = NN PAmitgaimi- 


(Gebäck). 


miti-, milä- „rot(?)“ (bezw. sic 
miti-, sig milä- „rote(?) Wolle‘). 

Goetze, Tunn. 70f. (vgl. Sturte- 
vant, Chrest. 118f.). 

Sg. N. c. sic mitıs KUB XI1158 1 
21 (midi KUB VII2 123), A.c. 
sic mäilan (sic midan), Pl. N. c. mites 
KBo IV 2 164. 


NINDA mitgaimı- (NINDA mid- 
dagamı-, NINDA mintagaiımi-) c. 
„süßes Brot‘‘ (wechselt in parallelen 
Ritualtexten mit xıypa.,„aL" d.i. 
NINDA.KU,, Gegensatz NINDA.KUR,. 
RA Eir,gA „saures Brot‘‘). 

Goetze JCS 5, 67-73 (nicht mit 
Goetze, Tunn. 118 und Laroche, Ono- 
mastique 135, 13919 = NINDA.SIG 
„flaches Brot‘‘). 

Pl. A. nınpa miütgaimius KUB IX 
18,5. X 21 IIIS usw. (wnınpa mit- 
gaımus KUB XX 28 III 10 usw., 
nınDa middagamı3 KUB 115 Il 12, 
NINDA mintagames KUB XXX 41V 
6.17), 


Nach Goetze a.a.O. 5. 72f. ist mitgaimi- 
luwisches Part. Pass. ‚„‚gesüßt‘‘. 


(A)mıu- 
Ind‘. 

Ehelolf OLZ 1933, 3? (vgl. schon 
Götze NBr 321). 

Sg. N. c. miu$ KUB XVII 10 IV 


„geschmeidig, glatt, 


mistli- — 


GByyukar 


32 usw., A. c. A miun Ehelolf OLZ 
1933, 3%, N.-A. n. miu KUB XVII 
10 II 26. 


miumarn.r/n-St. ($ 86) „Lindig- 
keit, Freundlichkeit‘‘. 

Götze NBr 321. 

Sg. N.-A. miumar KUB XV 34 II 
21, I. miumnit KUB XXXII 62 II 
10. 


(NSPAymiumiu- n. (ein Gebäck). 
Ehelolf OLZ 1933, 3%. 


-mu „mir, mich‘ ($ 104) (Bil. 
BoTU 8 IV 65. 69ff. = akk. -nı III 
65. 69FR.). 

Knudtzon, Arz. 68f.; Hrozny 
MDOG 56, 36%; Hrozny SH 121-123. 

Zu gr. vol, a& usw. (Vokalismus unklar); 
h.-h. -mu ‚„‚mir, mich“. 


ZU pnuhrai- ("?Ymuhharai-) e. (Kör- 
perteil des Opfertieres). 

Sturtevant Mel. Pedersen 59. 

Sg. N. "ZYmuhrai$ KUBXX 10 III 
15, A. !2Umuhrain, Pl. A. Y2Umuhha- 
raus KUBX 062 V7. 


mugärl- (13) „beten, bitten, an- 
flehen‘‘; Med. „sich erbitten lassen“ 
(Vok. KUB II 103 15 = akk. 
tazzımtu „Klage‘‘). 

Friedrich ZA NF 1, 123; Gurney 
AAA 27, 45-51 (Goetze JAOS 61, 
302). 

Prs. Sg. i. mugämı, 2. mugäßi, 
3. mugäizzi, Pl. 3. muganzı, Prt. 
Sg.3. mugäit; Imp. Sg. 2. mugäi; ' 
Part. mugänt-,;, Verbals. mugäuar; 
Inf. I mugauanzız It. mukesk- (mu- 
kisk-, Imp. Sg. 2. Med. mukeskihhut 
KUB XXIV 3 III 13). 


Zu lat. mugire ‚‚brüllen‘'? (Benveniste 


BSL 33, 140). 


GSynukar n. r/n-St. (886) „Har- 
fe( ?)'“ (= Idgr. *"BaLac?). 
Goetze, Tunn. 388°, 


mukessar — muua- 


Sg. N.-A. “Smukar, Abl. *Smuk- 
naza KBo Il 4125. 

Auch Teil des Wagens (IBoT I 
36 II 12). 


mukessar (mukißSar; $ 10) n. r/n- 
St. (888) „Bitte; Bittgebet‘“. 

Götze, Madd. 631; Gurney AAA 
27, 60f. (Goetze JAOS 61, 302). 

Sg. N.-A. muke3Sar, G. mukiönas, 
D.-L. mukesnti. 


NINDAmulati- c. (ein Gebäck). 

Sg. N. NN DAmulatis KBo V 2 126f. 
usw., A, N PAmulatin KUB VII 201 
441 usw. (NNDAmplantin KUB XXV 
46 II 8; $ 33); auch akkadisierend 
unflektiert "PAmulati KUB XII 11 
II 13 N MAmulai?7 KUB XXX 
2e 111); 


(auan) katta mu(m)müa- (Akt. 14 
bezw. Med. 2) „herabbröckeln, — 
(nach unten) zerstieben ( ?)“. 

Götze NBr 63!; Goetze, Tunn. 
42123, 

Prs. Sg.3. Med. auan katta mum- 
mietta KUB XIII 2 II 16, Pl. 3. 
Akt. katta mumianzı KUB VIII 22 
1171. 


munnäi- (13) „verhüllen, ver- 
stecken‘‘; Med. „unsichtbar werden, 
(aus den Augen) entschwinden‘. 

Götze ZA NF 2, 16 (vgl. schon 
Sommer, Heth. II 3!). 

Prs. Sg.1. munämi KUB XXVlI 
33 III 14, 2. munnäßi, 3. Akt. 
munnäizzi (munnäi KUB XXVl 
4 IV 2), Med. munnattari VBoT 
24 11 47, Pl. 2. munnatieni KUB 
XXI 77, 58 (munnaittennı KUB 
XXVI 1 III 56), 3. munnanzi; Prt. 
Sg. 3. Akt. munnäit, Med. mun- 
naittat KUB XVIII 5 127 usw., Pl. 
3. Akt. munnäir, Med. munnandat 
KUBXVIII5138; Part. munnant-. 


10 Friedrich, Hethit,. Wörterbuch 
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igIA-ya m. „die Augen verhül- 
len‘ (BoTU 23 A II 29 euphemistisch 
für „blenden‘‘ ?). 

anda m. „einhüllen, verbergen‘. 
arha m. „verbergen“ (Ehelolf KIF A, 
148£.). 

Adv. munnanda ‚verborgen; heim- 
lich“ KBo IV 4 III 33ff. (Friedrich 
ZA NF 2, 277). 

muri- (murüan-, murin-) c. 
(8 92a) „Traube“. 

Ehelolf OLZ 1933, 5f.; Sommer 
ZA NF 12, 20%. 

Sg. N. mures OLZ 1933, 3, I. mu- 
rinit KUB XXX 19 16; Pl. A. mu- 
riu$s OLZ 1933, 5 (murianus KUB 
XXX 19 117). 


muriiala- „traubenförmig( ??)“. 
KUB XII 15 V 17. 24 (etwas an- 
ders Alp JKF 1, 131°®). 


EZEN Spmuttahila$ (ein Fest). 
KBo II 1144. 


mütäi- (13) „entfernen, beseiti- 
gen‘; — (mit -za) „von sich fernhal- 
ten; vermeiden, vernachlässigen‘. 

Goetze, Tunn. 681. 

Prs. Sg. 3. mätäizzi, Imp. Sg. 2. 
mütäi, 3. mütäiddu (müdaiddu); Part. 
muüläant-. 

arka m. „beseitigen, entfernen‘. 
katta m. „vernachlässigen ( ?)‘‘. ser 
arha m. „entfernen“. 


mutamuti- c.? (ein Vogel ?). 
KUB VII 33, 6 (Laroche RHA 10, 
49; richtig ergänzt ?). 


muua- c. „Körpersaft; — Seelen- 
stoff( ?)‘‘ (Vok. KBo I 51 II 16 = 
akk. bubu’du; Idgr. a.a nach La- 
roche bei Güterbock Symb. Hrozny 
111 227-229). 

Friedrich KIF 1, 375-378; Güter- 
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bock Symb. Hrozny III 208-230 
(bes. 227ff.). 


muuattal(l)i- (muuallalla-) 
„stark‘‘ (Beiwort von Waffen). 

Friedrich KIF 1, 376%; Güterbock 
Symb. Hrozny III 216. 

PI.N. ce. *S5TuKuL®#'* muuaitalll ?}ıs 
KUB XV 9 IL 2, A. c. muuattalus 
KUB XV 4, 5 (Idgr. *Sturur®#A 
nıRr.GÄAL KBo II 32 II 3; Bossert, 
Asia 124). 


Ableitung aus luwisch mzuua- „Kraft( 9%)"; 
luw. munattal(lbji-, h.-h. muwatali- „stark, 
mächtig“. 


N 
na- < *nu-a- „und er‘ ($ 40. 106). 
nah(h)- (I 1a) „fürchten, sich 


fürchten; — Ehrfurcht erweisen; -- 
vorsichtig sein‘‘ ($ 230c) (akk. ent- 
spricht palahu). 

Friedrich ZA NF 1, 17. (vgl. Som- 
mer AU 93f.;, Sommer OLZ 1939, 
683 f.). 

Prs. Sg. 1. nahmı, 2. nahti Hatt. I 
38, Pl. 2. nahteni, Prt. Sg. 1. nakun 
(nahhun KUB XXX1 101, 21), 3. nah- 
ta, Imp. Sg. 2. nähı (in der Formel 
le-ta nähi „fürchte dich nicht!‘ KUB 
XXX 33115. 36 II8 usw.; $287b1; 
Sommer OLZ 1939, 683f.); Part. 
nahhant-, Verbals. G. nahhuuas Hatt. 
IV 55; It. nähesk- KUB VIIL 7919. 

Zu air. när „schüchtern, bescheiden‘ 


(Götze-Pedersen MS 61; vgl. Courreur H 
183f.). 


nakhan- n. n-St. ($82) „Ehr- 
furcht, Verehrung‘. 
Götze, Hatt. 55. 


nahhant- (Part. zu nah(h)- „fürch- 
ten‘‘) „furchtsam; — ehrfürchtig; — 
besorgt; vorsichtig‘. 


NISDAnahf(h)iti- c./n.? (ein Gebäck). 





muualtal(l)i- — nahsi- 


Sommer-Ehelolf, Pap. 53; Som- 
mer ZA NF 12, 45. 

58: N. 6, WSPMiyahhitis O2 Ponahhı- 
tin KBo Vi II19?), A. c. NNPAnakt- 
tin (n. NN PAnahıtı KUB XII 45 V 
5.7), D.-L. "RA nahitı KUB IX 2 
Ili 9. 15, Pl. D.-L. NSPAnahhidas 
KUB XXXII 49a III 13. 


naksaralt- c.ti-St. (3 S0) „Furcht, 
Ehrfurcht‘ (Vok. KBo I 52, 13 un- 
genaue Übersetzung von akk. palhu 
„ehrfürchtig‘‘). 

Götze, Madd. 798. 

Sg. N. nahsaraz (nahlaraza KUB 
XXXII 98 II 8), A. nahsaratian 
(nahsarantan KUBXXXIII120 141, 
833), Abl. nahsaraz(!) IBoT I 36 I 
59, Pl. N. nah3arattee KUB XXXI 
127 160 (nahsaraddus KUB XXVII 
4 125h usw.). 


nahksariia- (Akt. I 4 und Med. 2) 
„sich fürchten‘“. 

Hrozny MDOG 56, 35; 
>71 

Prs. Sg. 2. Akt. nahsarüattı Man. 
171 (8 164a), Pl. 3. Akt. nahsariianzi 
KBo V 6 1116, Med. nahsarriiandari 
KBo V6116; Prt. Sg. 1. Med. nah- 
sartiahhat KUB XXXIII 120 II 56, 
3. Med. nahsarıiatiat KUB XI 60 1 
12 (nahöariatati BoTU 23A I 35; 
8 168), Pl. 2. Akt. nahsarüattin Gü- 
terbock IF 60, 202 IV 9, 3. Med. 
nahsar(r)iiantat (nahsarıiandati KBo 
IValIV231; 8168); It. nahsarrisk-. 


Hrozny 


nahsarıiauant- „furchtsam‘“. 
Sg. N. c. nahsariiauanza BoTU 6 
1 17, 


nahsarnu- (17) „in Furcht set- 
zen, erschrecken (trans.)“. 

Prt. Sg. 3. nahöarnut BoTU 49 IV 
7,20; 


nahsı- (nahzi-) (adjekt. Qualitäts- 


A nahhunäi- — näl- 


bezeichnung für Öl, Honig und 
Früchte). 

Riedel, Bemerkungen i4 (KUB 
XXIX 4 III 53. XXXII 133 I 14). 


A nahhuuäl- (Stamm?) „Gegen- 
stand der Sorge sein, am Herzen lie- 
gen‘‘. 

Friedrich JCS 1, 304. 

Prs. Sg.3. A nahhuuär KBo IV 1a 
III 22. 32; Imp. Sg. 3. A nahhuua- 
jad(d)u KBo IV. 14 III 45.21 (A nah- 
hunaddu KBo IV 14 III 33). 


nahzi- (Adjektiv; = nahßi-, s. d.; 
8 29). 


näi-,ne- (112b;$ 187. 196) „len- 
ken, leiten, richten; schicken, wen- 
den;‘“ auch „sich wenden‘ (intr.); 
— Med. „sich wenden“. 

Hrozny SH 29 mit Anm. 3; Weid- 
ner AfK 1, 61-63; Friedrich, Staatsv. 
I 36 II 99f. (vgl. Sommer AU 583; 
Sommer HAB i74f.); Laroche RHA 
12 (fasc. 53), 28. 

Prs. Akt. Sg. 1. nehhi, 2. nättti 
(neiatti KBo V 9 III 18, neiati Al. 
III 71), 3. nät, Pl. 1. neiaueni KUB 
XX1157 16, 2. raistenı KUB XXIII 
72 11 62 (naistanı KUB XXIII 72 II 
58), 3. neianzi; Med. Sg. 1. neiah- 
karı KUB V 1 11155, 2. naistarı KUB 
XXXII 130, 28 (naitta KBoVAlIl 
8, neialtatiı KBo V 9 I 33), 3. neiarı 
(neia, niiart, niia), Pl. 3. neiantari 
(neianta, nitantarı); Prt. Akt. Sg. 1. 
nehhun (neiakhun KUB XI1157 IV 
11), 3. näis (naista, naesta), Pl. 3. 
näir (n&ier BoTU 56 IV 9); Med. 
Sg. 1. neiahhat KBo V 8 III 19, 3. 
neiatlat (neiaddat KUB XVI 16122, 
neiatat KUB XIX 41112, neiat KUB 
V 22, 25. XXXIII 120 127), Pl. 3. 
ne(i)antat (neiantati BoTU 17 A III 
16); Imp. Akt. Sg. 2. näı, 3. näu, 
Pl. 2. naidten (naesten, neiatten); Med. 


"10* 
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Sg. 2. naishut (ne3hut), 3. neiaru HT 
1 IV 29, Pl. 2. naißdumat KUB XV 
34 11 39. III 53, 3. neiandaru; Part. 
neiant- (neant- KUB VII A II 37 
usw.); Verbals. neiauar KUB VA 
III 47; It. naisk- (vgl. Med. Prs. 
Sg. 3. naiskitta KUB XXXII 9, 
3f., Imp. Sg. 2. naeögahut KUB vi 
8 Il 5). 

anda n. intein)lanken: hinein- 
führen ; zusammenfügen‘‘; Med. „sich 
zuwenden‘ (Zuntz, Scongiuri 535f.). 
appa n. „zurücklenken, zurückwen- 
den‘‘; Med. „sich wieder umwen- ' 
den‘‘. appa parä n. „wieder entsen- 
den‘. appan arha n. „wieder weg- 
leiten, wieder wegführen‘‘ (appan 
arha UL namma n. „nicht mehr in 
Ruhe lassen( ?)‘‘ Güterbock Dergi 2, 
402). appanda n. „hinterherschik- 
ken‘. appanda parä n. „vor sich 
selbst voraus und hinter einem an- 
deren herschicken‘‘. arka n. „ab- 
lenken, ableiten; fortschaffen‘‘; Med. 
„sich abwenden‘ (Sommer AU 336}). 
edi n. „auf die andere Seite lenken; 
(zum Abfall) verleiten, verführen‘ 


(Sommer HAB 144). kattan n. „hin- 


abführen‘‘; Med. „sich hinabbege- 
ben; sich abwenden‘ ( ?; Sommer AU 
348). menahhanda para n. „jem.em 
entgegen aussenden‘‘. para n. „ent- 
senden, aussenden; — ausliefern; 
— verabsäumen; — (intr.) säu- 
men, sich lange aufhalten; — aus 
der Scheide ziehen‘‘ (Part. parä ne- 


iant- (vom Schwerte) „gezückt‘‘ Ehe- 


lolf ZA NF 9, 175°, anders Zuntz, 
Ortsadv. 70 und Gurney AAA 27, 72 
„angriffslustig‘‘); — Med. „sich fort- 
begeben‘‘ (Friedrich ZA NF 3, 199; 
Sommer HAB 174f.). parlian n. 
„hinüberführen‘‘. piran n. „vor- 
schicken; — überantworten‘' (Götze 
NBr 16f.). 3arä n. „aufwärts lenken, 
emporrichten‘‘. duuan parä n. „her 
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entsenden‘‘ (Götze, Madd. 136). 
I-etia n. „zusammenführen, vereini- 
gen‘‘ (Sommer HAB 143; anders 
Götze AM 222 ‚in eins wenden‘ = 


„ın gleicher Weise behandeln‘‘). 
Ai. nayati „führt“ usw. 


nakkes- (nakkıs-, 810) (I 1e«) 
„schwer werden, drückend werden, 
aufs Gewissen fallen‘‘ (gelegentlich 
Idgr. DUGUD-e-). 

Götze, Hatt. 94; Götze KIF 1, 
181. 

Prs. Sg. 3. nakkeszı (nakkıraszı 
KUB VI 45 13); Prt. Sg. 3. Akt. 
nakkesta (nakkısta, pucun-esta KUB 
XXIII 86, 2), Med. nakkesiat KUB 
XIV 4 III 25; Part. nakkessant-; 
It. nakkesk- (nakkisk-,;, vgl. Med. 
Prs. Sg. 3. nakkeskattarı KBo IV 14 
11 27; Prt. Pl. 3. nakkiskantat MDOG 
75 8.65 2.7). 


nakkı- „schwer, schwerwiegend; 
— schwer zugänglich; — schwierig; 
— wichtig; wert, lieb; — ehrwürdig‘' 
(als Idgr. darf puGup gelten; akk. 
entspricht kabtu). 

Götze, Hatt. 93f.; Götze KIF 4, 
130. 

Sg. N. c. nakkis (nakki3 KBo IV 14 
I 27£. 42 usw.), A. c. nakkin, N.-A. 
n. nakkt KUB VIII 62 125 usw., 
Il. nakkıt, Pl. N. c. nakk&8 (nakküas 
KUB XIV 15 III 36), A. c. nakkus 
Ges. $ 98’, D.-L. nakkiias. 

nakkit dä- „ım Sturme nehmen‘ 
BoTU 7, 48. 


nakkıiahh- (1 1eß) „schwer ma- 
chen; — drängen; — ehren‘‘; — Med. 
„schwer werden, aufs Gewissen fal- 
len‘‘. 

Götze, Hatt. 94; 
27, 62. 

Prt. Sg. 3. Med. nakkiiahtat KBo 
IV 6126; Part. nakkiahhant-. 


Gurney AAA 


nakkes- — nanna- 


nakkiiatar n. r/n-St. ($ 87) 
„schwere; Wichtigkeit, Ansehen; 
Hochachtung‘‘ (wechselt Hatt. TV 29 
mit DuGup-atar in der Var.). 

Götze, Hatt. 93. 

Sg. N.-A. nakkıiatar, D.-L. nakki- 
tannı (busup-annı KUB I 8, 14, 
Ducun-nz KUB XXI 38 II 15). 


nakkı$- = nakke$- „schwer wer- 
den‘‘ (8 10). 


nakkusahi- c.? „Stellvertre- 
tung(??)“. 

Goetze bei Sturtevant Gl.?(??). 

Sg. D.-L. churr. nakkusahıtı KBo 
V2 III 30.33. KUB XVII 18 II 24. 

Entlehnt aus dem Churrischen ?: vgl. 
nakkussi-. 

nakkus3i- c. „Stellvertreter, Er- 
satz‘“. 

Goetze bei Sturtevant Gl.?(?). 

Sg. N. nakkussi$ KBo II 3 II 50. 
IBoT II A111 III 3 (nakkusses KUB 
VIII 13, 6. 8), A. nakkussin KBo Il 
31147, Pl. N. nakku38e8 RUB XAXIX 
7 1160, A. nakkussius KUB XXXI 
76, 8. 


Entlehnt aus churr. nakkussi- ? 


rnamma Adv. ‚weiter; ferner; wie- 
der, nochmals; dann‘ (in Bil. ohne 
akk. Entsprechung, Sommer HAB 
38; Dupp. B 1 16/A 17). 

Hrozny SH 135; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 6f. (vgl. Götze AM 260). 

nu namma „und so denn, infolge- 
dessen, also‘‘ ($ 318; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 6f.). nu namma kuit ‚was 
(gibt es) sonst noch ?“* ($291c). vrn. 
(lö n.) „nicht mehr, nicht weiter‘. 


nan < *nu-an „und ıhn“‘ ($ 40. 


106). 


nanna-(ll2d) (trans.) „treiben‘‘; 
— (intr.) „ziehen, marschieren“. 


napa — ne 


Götze-Pedersen MS 14-16. 

Prs. Sg. 1. nannahki KUB XXXII 
4120, i1, 2. nannaltti, 3. nannai (und 
„luw. Ananıi KUB XXI 40 
11118?), Pl. 3. nannilanzı (nenni- 
ianzi KUB XXXII 123 II 29); 
Prt. Sg. 1. nannahhun KBo IV 
2 III 41, 3. nannitta KUB IX 34 
Il 13, Pl. 3. nannir,;, Imp. Sg. 2. 
nannı, 3. nannau, Pl. 2. nannisten 
KUB XXXI 101, 22; It. nannesk- 
(nannisk-). 

appa n. „nachziehen, hinterherzie- 
hen‘‘. arha n. „wegtreiben‘‘. kattan 
arka n. „von jem. wegtreiben‘‘. parä 
2. „hinaustreiben‘“. 

Reduplizierte Bildung oder Dur. vom 


Stamme ndi- „leiten“ (Sturtevant CGrl 
$ 289. 361; Götze-Pedersen MS 15f. 62). 


napa < *nu-apa „und dann‘‘ (840. 
304). 


nas < *nu-as „und er‘‘ (8 40. 106). 
Ungnad ZDMG 74, 420f. 


-nas 
($ 101£.). 
Hrozny SH 129f. 


Ai. -nas, slaw. nas „uns, lat. xos usw. 


„uns‘“ (Dat. und Akk.; 


nasili, YRVnisilı ($ 11a) Adv. „in 
nesischer (d. h. (keilschrift)-hethiti- 
scher) Sprache‘‘ (nach der Stadt 
Nesa genannt) (vgl. auch nesumnilı). 

Hrozny VSpr 27-29; Hrozny 
ArchOr 1, 294f.; Otten OLZ 1943, 
114. 

nasılı KBo V 1113, "nik: IBoT 
I 36 III 64. 


nasma Kon). „oder; — oder wenn, 
oder ob ($ 331b); — oder überhaupt“. 

Hrozny SH 135; Sommer AU 24f. 
61}. 

Aus nassu-ma ($ 27. 324); zur Etymologie 
vgl. nass. 
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nadta < *nu-adla „und dann‘‘($40. 
304). 
Hrozny SH 135. 185. 


na33u Konj. „entweder‘‘; — auch 
„oder“. 

Hrozny SH 135; Sommer AU 100f. 

män — nasma — nastu — nama 
„wenn — oder — oder — oder‘‘ KUB 
XXXII 133 I 8f. 


Nach Pedersen, Hitt. S. 200 = air. no, 
kymr. neu ‚oder‘. 


na33u-ma = nasma „oder“ (8 27. 
324). 
Sommer AU 100. 


nat < *nu-at „und es, und sie‘ (et 
ei, et ea n. Pl.) (8 40. 106). 


natta Adv. „nicht‘‘ (wechselt Ges. 
$ A2. 46. 54. 55. 57. 58 usw. in der 
Var. mit akk. vr); — auch „nein( ?)‘“. 

Hrozny SH 184; Zimmern OLZ 
1922, 297; Sommer AU 41. 98. 384 f.; 
Götze AM 255. 

Die phonetische Schreibung naltta 
ist selten (z. B. KBo IV 13 IT 25. III 
17. 1IV 8. V8121. KUB XXVIII 80 
IV 11); weitaus die übliche Wieder- 
gabe ıst ur ($ 285). 

uL esta = „nicht wahr?‘ Hatt. I 
91, 


Zu idg. *ne (näheres Verhältnis unklar); 
h.-h. za (und nala?); vgl. luw. nis, pal. 
n-ippas „nicht“. 


naltakku (vL-akku) Adv. „gar 
nicht‘, 

Friedrich JCS 1, 303. 

[na-ali-ta-ak-ku KUB XXXI1 27, 

= U,vL-ak-ku 24 1 44. 


näyt Adv. „noch nicht‘‘. 
Sommer, Heth. 1 12-18; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 5. 


ne < *nu-e „und sie, et ei‘ (alt; 
$ 40. 106). 
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Friedrich ZA NF 2, 291-293, 


ne-, neia- S. u. nät- „lenken, lei- 


ten‘. 
nega- C. „Schwester( ? ?}“*. 
Goetze Symb. Hrozny I 290°? (un- 
wahrscheinlich!). 
Sg. A.negan KUB XXXI174 11 15. 


neku s. nik(k)u. 


neku- (Akt. I 2a; Med. 2) „es 
wird Abend, es dämmert‘‘. 

Sommer, Heth. II 36 (vgl. Sturte- 
vant JAOS 52, 10, wo aber dieÜber- 
setzung „zu Bett gehen‘‘ und die 
Verknüpfung mit nekumant- „ent- 
kleidet (zum Schlafengehen)‘‘ an- 
fechtbar ist). 

Prs. Sg. 3. Akt. nekuz(z)i; Prt. 
Sg. 3. Med. nekuttat KBo V 8 III 19. 


Zu nekuvz (mehur) „Abend; s. d. 


nekumant- (nıkumant-; 8 10) 
„nackt, entkleidet‘‘. 

Götze, Madd. 120 (vgl. Friedrich 
Orientalia NS 9, 208). 

Sg. N. c. nekumanza (nikumanza), 
D.-L. nekumanti, Pl. N. c. nekuman- 


te$, N.-A. n. nekumanta. 

Lat. nudus < *nog*edos, nhd. nackt; das 
heth. Wort umgebildet nach den Adjektiven 
auf -uant- ($ Sc). 


*nekumandariia- (nikumandariia-; 
8 410) (IA) „entblößen(?)““. 

Prs. Pl. 3. nikumandarianzı IBoT 
1 29 II 39. 


nekut- c. t-St. „Abend“. 

Hrozny SH 69f.; Sommer, Heth. 
II 32-36. 

Gewöhnlich nekuz mehur, wörtlich 
„Zeit des Abends‘ (8 62°); nur nekuz 
KUB 113 IV 27. 


Adv. nekuz mehur ‚abends‘. 
Lat. noz, ai. nakt-, got. nahts usw. 


Ne- — NEUG- 


nelaean „angehängt(??), um den 
Hals gelegt( ? ?)“. | 

KUB IX 28 119; Goetze JCS A, 
30917 (Lesung zweifelhaft!). 


nenniia- Ss. u. nanna- „treiben“. 


nepis- n. s-St. ($ 91) „Himmel“ 
(Bil. KUB IV 5, 13 = sum. an; Idgr. 
AN; akk. entspricht $amüö). 

Hrozny HKT 72°. 

N.-A. nepis (an-is KUB XXXIN 
105, 7), vereinzelt A. Sg. c. nepißan 
KUB XXXIII 106 III 40, G. nepi3a$ 
(An-a3 KUB XXXIII 96 IV 8), D.-L. 
nepisi (nepisa KUB XVII 8 IV 19, 
AN-SI KUB XXXIII 120 I 37, an-t 
KUB XXIX 11 II 12, nepi$s KUB 
XXXIII 111, 8; $64c), Abl. nept- 
Saz(a) (nepisanza KUB XV 34 IV 
32; 8 65). 

Altslaw. nebo „Himmel“, gr. veoog „Wol- 
ke‘ usw. 


nepisant-c. „Himmel“ (= nepi3-; 
$ 53b). 

Götze ArchOr 5, 10. 

Sg. N. nepisanza KUB XVII 8 
IV 9. 


nesumnili Adv. „auf nesisch (d. h. 
hethitisch)‘‘ (vgl. nasılt). 

Hrozny JA 218, 317-320 (Lesung 
nicht ganz sicher!). 

ne-e[3-u]m ?-ni-I VBoT 2, 25. 


netta (nıtia, $10) „und es dir“ 
(8108). 

Friedrich ZA NF 2, 2921. 

KBo IV 10 II 12. 44 III 52. V 3 
III 24. KUB XXVI 38, 10. Man. I 
61. VBoT A, 18 usw. 


Aus *nu-rt-ta, wobei vielleicht *ıt = lat. 
10 „‚es‘“ ist. 


neua- „neu; — frisch‘‘ (als Idgr. 
darf GıBıL gelten). 


neuahlı- 


Sommer KIF 1, 347; 
Tunn. 64°, 

Sg. N.-A.n. cısıL-an KUBXXVII 
80 IV 3, I. neuit KUB XI112 II 14. 


Gr. ve()os usw. 


Goetze, 


neuahh- (1 1eß) „erneuern‘“. 

Forrer ZDMG 76, 181f.; Sommer- 
Ehelolf KIF 1, 347. 

Prs. Pl. 3. neuahhanzi; Prt. Sg. 1. 
neuahhun, Pl. 3. neuahhır; Imp. Sg.2. 
neuah, Pl. 3. neuahhandu; Part. 
neuahhant-. 

appa n. „wieder erneuern, wieder- 
herstellen, re-novieren‘‘. 


nık(k)u (neku) (noch ungedeutetes 
Wort). 

(Nicht mit Friedrich JCS 1, 3031. 
„durchaus nicht( ?)‘ und erst recht 
nicht mit A. Hahn Lg 12, 110f.!* = 
lat. negue). 

KUB XXIV 8 Il 16ff. XXX A10II 
14 (Lesung ni-ku! durch unveröf- 
fentlichten Paralleltext gesichert). 


nıkumant- = nekumant- „nackt“ 
($ 10). 
nikumandariia- = *nekumanda- 


riia- „entblößen‘‘ (8 10). 


“Ninattanni- c. „kleine (Statuette 
der Göttin) Ninatta‘. 

KUB X 63 VI1.5 (Laroche, Ono- 
mastique 136). 


ninink- (15) „heben, hochneh- 
men; — (Truppen) aufbieten; — (To- 
tengeister) aufstören; — aufheben; 
auflauern‘‘ (Abgrenzung gegen nink- 
unsicher; z. B. KUB VIII 28 12ff.; 
XI1l 2 III 13. Vgl. Götze a.a.O.). 
Sommer, Heth. II 38. 391; Götze, 
Madd. 115-418. 
Prs. Sg. 3. Akt. nınikzi, Med. nı- 
niktari, Pl. 2. Akt. ninikteni KUB 
X1163 137, 3. Akt. nininkanzı KUB 
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ÄX 8414 (ninikanzi KUB XVII 
45 11 7), Med. nininkanta KUB VIII 
1 111 21; Prt. Sg.1. nininkun, 3. Akt. 
nınikta, Med. niniktat KBo V 8133. 
Il 41 (niniktati KUB XXIII 28, 12; 
$ 168), Pl. 3. Akt. nininkir; Imp. 
Sg. 2. ninik BoTU 63 III 11, Pl. 3. 
nininkandu; Part. nininkant-; Ver- 
bals. G. nininkuya3 KUB XX 66 
13; It. nininkisk-. 

pidi n. „vom Orte wegnehmen“ 
(Götze, Madd. 416). 

ser arka n. „(Totengeister) auf- 
stören‘. 

Gr. &veyzeiv „tragen“? (Sturtevant 
CGr! $ 111. 129. 324; Couvreur H 173; Pe- 
dersen, Hitt. $ 92 (S. 147f.)). 


nink- (lid bzw. 15) „sich satt 
trinken; sich betrinken‘‘ (Abgren- 
zung gegen ninink- unsicher; vgl. 
Götze a.a.0.). " 

Ehelolf KIF 41, 137-142 (vgl. 
Götze, Madd. 117f.). 

Prs. Sg. 3. nikzı KUB XII 4 III 
37, Pl. 3. rinkanzi; Prt. Pl. 3. ninkir 
(nınker); Imp. Sg. 2. Akt. nık (ninga 
KBo IV 6 II 9), Med. ninkihhuti 
BoTU 8 III 31 ($ 168), Pl. 2. Akt. 
nikten, 3. Akt. ninkandu; Part. nin- 
kant-. 


nınganu- (17) „zum Satt-Trinken 
veranlassen; den Durst stillen las- 
sen; betrunken machen‘. 

Ehelolf ZA NF 9, 184!;, Güter- 
bock ZA NF 9, 324f. (vgl. schon 
Götze KIF A, 18819; Friedrich 
Symb. Hrozny I 253. 

Prs. Pl. 3. ninganuuanzı; Imp. 
Sg. 2. ninganut, 3. ninganuddu; It. 
ninganusk- KUB VIII 66, 8! 


Urn = näsili „auf nesisch (he- 
thitisch)‘“ ($ 11a). 


nitta = neita „und es dir“ ($ 10). 
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NAnitri- n. „Natron(??), Salpe- 
ter( ??)“. 

Hrozny HKT 877. 

Sg. N.-A. unitri KBo II3 IV 3, 
Abl. “enitrüaz KUB XXX 31149. 
38 120. 


(A)nıuallı- 
dig“. 

Friedrich, Staatsv. I 176; Fried- 
rich ZA NF 5, 50. 

Sg. N. ce. A nizal[li$] KUB VIII 48 
113, A. ce. niuallan KUB XIII 71 
19. XXIII 115, 7 ([ri]zellin KUB 
XIVAIV 20). 


(ninalla-) „unschul- 


A niuarala- (Med. 2 oder „luw.‘“?) 


„aufsässig machen ( ?)“. 
Prs. Sg. 3. [A njizaralatta Otten, 
Kum. S. 12 2. 41. 


A niuaralli- „aufsässig( ?)‘‘. 

Güterbock, Kum. A2f. 

Sg. N. ce. Aninarallis KUB 
XXXII 111, 9. 


ru Konj. „nun; und‘ (zur Verbin- 
dung von Sätzen; neuhethitisch auch 
zur Einleitung des Nachsatzes; $309 
bis 318) (Bil. BoTU 8 II 5/T 4. I1 14/1 
10. II 17/1 17 usw. = akk. ü). 

Knudtzon, Arz. 50. 66; Hrozny 
MDOG 56, 34; SH 122. 184; Un- 
gnad ZDMG 74, 417-422 (vgl. 
Friedrich KIF 1, 293ff.); Friedrich 
RHA 3, 157ff.; Sommer AU 453. 

nu ...-ma „oder“ (in der Doppel- 
frage; $ 291b; Sommer AU 771£.). 


Ai. nu, gr. wo, altslaw. nl usw.; vgl. pal. 
nu. 


nü- c. (erfreulicher Zustand des 
Menschen; in der Sphäre von ‚Wohl- 


befinden(?), Zufriedenheit( ?), Be- 
hagen( ?)* o. dgl.). 
Sg. N. näs KUB XVII 10 IV 33. 


20 II i0 usw., A. nän KBo II 9 


NAnitri- — nutaras 


I 21. KUB XV 32 159. en II 10. 
XVII 33, 20 usw. 


nümän Adv. „niemals, keines- 
wegs, gar nicht‘ (= nüuän; $ 19a. 
286); — auch „nicht mehr“. 
. Friedrich, Staatsv. II 86. 


nuntar- r-St.? „Eile( ?)‘“. 
Friedrich ArchOr 6, 372. 
Sg. G. nuntara3 KUB II 1 II 49. 


nuntaras (nutaraS,;, 832) Adv. 
„schnell, eilends, bald‘‘ (entspricht 
in Omentexten dem arhıs akkadı- 
scher Omina). 

Friedrich ArchOr 6, 371f. 376. 


*nuniar(r)iia- (nutlar(r)ua-; 
$ 32) Adj. „eilig, schnell‘. 

Friedrich ArchOr 6, 3721. 

Sg. N. c. nuttariia$ KUB XII 21,9 
(nutarriias KUB XXXIII 93 IV 30), 
A. ce. nultlarian KUB XXXIII 106 
IIil 32. 39. 


nuntar(r}iasha- c. „Marsch(?), 
Reise( ?)‘‘ (nur in EZEN nuntar(r)ı- 
ia$ha3 als Bezeichnung eines Festes, 
einer „‚kultischen Reise‘‘). 

Friedrich ArchOr 6, 373. 


nuntarnu- (1 7) „eilen, sich be- 
eilen; — voreilig handeln‘, 

Friedrich ArchOr 6, 368-371. 

Prs. Sg. 2. nuntarnust, 3. nuntar- 
nuzi, Pl. 2. nuntarnutieni; Prt. Sg. 3. 
nuntarnut(und „luwisch“ nuntarnuita 
KUB XXXIH 106 II 27); Imp. 
Pl.2. nuntarnuttin; Verbals. nun- 
tarnummar KUB XXI 38 I 36. 


nus < *nu-uS „und sie, et eos“ 


($ 40. 106). 


nutaras = nuntaras „schnell, bald“ 


($ 32). 


nuttarriia- — N*pahhuti)nalli- 


nuitarria- = nuntarrüa- „schnell“ 
(8 32). 


nüaua Adv. „noch“. 

Götze, Hatt. 56 mit Anm.1. 

(Gelegentlich nu-u-a KUB XXIX 
4155. II 15. 40.) 


nüyän Adv. „niemals, keines- 
wegs, gar nicht‘ (= nümän; $ 19a. 
286); — auch „nicht mehr( ?)“. 

Friedrich, Staatsv. II 86. 


P. B. 
-pa (Partikel) s. u. -apa. 


pahha3- = pah$- „schützen‘‘ ($ 23. 
27). 


pahha3$anu-, pahhadnu- = pahsanu- 
„schützen“. 


“Spah(h)ia- n. „Stock(?), Ger- 
te( Pd)“. 

KBo V 1 IV 32 (Sommer-Ehelolf, 
Pap. 76; Ehelolf OLZ 1929, 3222). 


pahS$- (pahhas-) (II Ab; 8 485) 
„schützen, verwahren‘ (gelegentlich 
dafür Idgr. eap; Bil. Dupp. B I 
.2/A 7f. und Bil. BoTU 8 III 73/IV 
72 = akk. nasäru); — Med. „sich 
in jem.es Schutz begeben‘‘ (auch 
Ned. = Akt.). 

Hrozny SH 4. 84. 99. 101. 109. 
108. 110 usw.; Hrozny VSpr 28°; 
Götze ZA34,185; Friedrich, Staatsv. 
I 26f.;, Sommer HAB 198-200. 

Prs. Akt. Sg. 1. pahhashı (PAr- 
ashı KUB XXIII 4417. 11, pahhas- 
mi KUB XXIX 1 119), 2. pahhasti 
(prr-asti KUB XIX 55 II 40), Pl. 1. 
pahsueni, 2. pahhaßteni, 3. pah3anzi; 
Med. Sg. 1. pahhasha KUB XXXI 
115,18, 2. pahhasta BoTU 8 III 28, 3. 
pahari KBo V 3134. 37, Pl. 1. pah- 
Suuasta KUB XIX 25, 13, 2. pah- 
hasduma BoTU 8 III 47. 49, 3. pah- 
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Santarı (par-ahsantarı KUB XXI 
94, 10); Prt. Akt. Sg. 3. pahhasta 
KUB XXIII 1 1 23. 25 (pAr-ata 
KUB XXIII 1122. 25), Pl.3. pahdır 
KUB XX149112; Med. Sg. 1. pah- 
hahat KUB VI 41 131 (pahhashahat 
KUB XXI 44 I A usw., Ppap-ashat 
KUB XXVI 32 I 10, pap-hahat 
KUB XXVI 32 112, par-ahhashat 
KUB XXVI 33 I 6), 3. pahhaßtat; 
Imp. Akt. Sg. 2. pah3ı (pAr-Si KUB 
XXIII 1 II4), Pl.2. pahhasten (paP- 
asten KUB XXI 42 I if), 3. pah- 
$andu; Med. Sg. 3. pahSaru, Pl. 2. 
pahhaSdumat KBo IV 12 II3, 3. pak- 
Sandaru KBo V 3 IL12 usw. (rAP- 
ru Atch. 3); Part. pahsant-. 


Vielleicht zu ai. pd-t „schützt‘‘, lat. pas- 
co, altslaw. pas-ti ‚„„weiden‘“ usw. ? 


"Tahsanu- (pahhasnu-; 8 23) (17) 
„sichern, schützen, festigen, fest ma- 
chen; — bewahren‘‘ (auch ideogra- 
phisch par-nu-, par-ahianu-). 

Friedrich ZA NF 1, 16; Fried- 
rich, Staatsv. II 24f.; Sommer AU 
229. 

Prs. Sg. 1. pahSanumi, Pl. 2. pak- 
hafnuiteni BoTU 8 III 36 (pahsanut- 
ieni KUB XXIII 68 I 19), 3. pah- 
Sanuuanzi, Prt. Pl. 3. pahsanuir 
(par-nuir KUB XIX 49 113, paAr- 
ahSanuir BoTU 17A III 32); Imp. 
Sg. 2. pahhaSSanut KUB XXIX 1 
1 16, 3. pahsanuddu KUB XXIV 9 
IIl 17, Pl. 2. pahhasnuiten BoTU 8 
III 46, 3. pahha<{Synuandu KUB 
Xl111218; Part. pahsanunant- (pah- 


‚haönuyant-, pahhasSanuuant-), Ver- 


bals. pahdßanummar KUB XV17711 
69 (rar-numar KBo 144 121 usw.); 
Inf. I pahfanummanzı KUB XXIII 
I 20 (pahhassanumanzı KUB XXV 
37 123); It. pap-nusk-. 


NAspahhu(i)nalli-(PVSpakku(ti)nalli-) 
n. „Feuerbecken‘‘ oder ,‚Wärmstein“. 
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pahhur (und älter pahhuuar; 
$ 17a) n.r/n-St.(886) „Feuer‘‘(wech- 
selt Ges. $ 44A mit Idgr. ızı in der 
Var.;, akk. entspricht :3äin). 

Hrozny SH 68f.; Friedrich ZDMG 
76, 161. 

Sg. N.-A. pahhur (pahhuuar KUB 
VII 60 II 114), G. pahhuena?, D.-L. 
pahhueni Ges. $ 44A. KBo VI 34 
IV 4 usw. (pahhuni KBo I1 9 II 20), 
Abl. pakhhuenaz KUB XV 34 I 2. 
III 56 (pahhunaz(a) KBo II 9 IT 19. 
21), I. pahhuenit KUB XV 34 IV 49 
usw. (121-212 KBo IV 2 III 50 usw.). 


Zu gr. np usw.; vgl. Couvreur H 185— 
183. 


Lö pahhursi- ("Öpakhuuarsi-, $ 17a; 
LÜpahhurzi-) c. „nicht regierungs- 
fähiger Königssohn( ?)“. 

Götze ArchOr2,156 m. A.1; Som- 
mer brieflich. 

Sg. A. !Üpahhursin KUB XXIII A 
II 29, G. "Üpahursiia$ KUB XXIII 
11129, Pl. N. 16"E5 pahhursis KUB 
XXIII 1 II 13 (pahkuuarses KUB 
xXXIX 1 III 42, LöY®8 pahhurzes 
BoTU 10ß, 17. 10y, 26). 


68 nahhurul- „Feuerreinigungs- 
gerät‘. 

KUB XV 31 149 (Ehelolf KIF 
1, 1591f.). ° 


pahhuuar ältere Form für pahhur 
„Feuer“ (8 17a); s. d. 


LÜnakhuuarsi- ältere Form für 


 Löpahhursi- (17a); 8. d. 


päi- (1 8) „gehen; marschieren; — 
vergehen (von der Zeit); — Verlauf 
nehmen (von einem Rechtsstreit)‘ 
(Gegensatz uua- „kommen‘“). 

Sommer, Heth. I 1f.; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 42. 


pahhur — päi- 


Prs. Sg. 1. päimi, 2. päisi (päsi 
KBo IV 14 II 39. 43. KUB XII 62 
I 410 usw., päitti KBo V 3 III 23, 
pai(!) KUB XXXIH 121 TI 10), 
3. päizzi, Pl. 1. paiueni (painanı), 
2. paitteni (paittani), 3. pänzi; Prt. 
Sg. 1. päun (pänun KUB XXIII 11 
Ill 15?), 3. päit (paita KBo III 7 
II 13, paitta Otten BiOr 8, 230), 
Pl. 1. paiuen (päuen), 3. päir; Imp. 
Sg. 2. (it; s. d.), 3. paiddu, Pl. 2. 
(titten, s.d.), 3. pändu BoTU 23A 1113 
(päntu KUB XXV177,13); Part. usw. 
pänt-; Verbals. päuar KBo IV 14 II 
60ff. KUB XXI 59 I 4; Inf. I 
päuanzı; It. paisk- (paisg-) und zwar 
Akt. nur Prt. Pl. 1. paiskiuen KUB 
XVIII 24, 4, sonst Med. (Sommer 
HAB 64): Prs. Sg. 3. paiskittari 
KUB XXXIV 1315 (paiskitta KUB 
XXIV 13 II 11 usw., paiskaltta 
KUB XXX 39 II 9), Pl. 3. pai3- 
kanta KÜB XXIII 77, 72. IBoT I 
36 160ff.; Prt. Sg. 3. paiskitta KUB 
XXIV 7 III 25; Imp. Sg. 2. pais- 
kahhut KUB XXXIII 60 II 10, 3. 
paiskattaru KUB IV 1 I 40 (pais- 
gataru VBoT 58 1 11). 

SAL-nI pP. „zu einer Frau gehen“ = 
„Geschlechtsverkehr haben“ (KUB 
IX 31 II 10). 

anda{n) p. „hineingehen, einmar- 
schieren‘. appa p. „zurückgehen“. 
appan p. „hinterhergehen; sorgen 
für, sich kümmern um“ (Friedrich, 
Staatsv. I 153). appa{n) anda p. 
„wieder hineingehen‘‘. appanda p. 
„hinterhergehen‘“. arakza p. „her- 
umgehen‘. arka p. „weggehen, ab- 
ziehen‘. iStarna p. „dazwischen ver- 
gehen‘ (von der Zeit). ı3tarna arha p. 
„(hinein- und weggehen)‘ = „hin- 
durchgehen‘. katta(n) p. „hinab- 
gehen; hingehen; mitgehen‘“. kat- 
tan appa p. „(hin und zurückgehen)‘ 
= „sich um jem. kümmern‘. kaltan, 


päi- — pallassurimi- 


arha p. „unter etw. weggehen, (von 
einer Stelle) weggehen‘. katitanda 
p. „hinabgehen; untergehen‘ (vom 
Monde). para p. „weitergehen; hin- 
ausgehen‘ (Verbals. par& päuar im 
Vok. KBo 135, 4 = akk. situ „Aus- 
gang‘; vgl. aber Ungnad OLZ 1923, 
571). parian p. „hinübergehen“. 
parranda p. „hinübergehen‘‘. pifr)an 
arka p. „vor jem. weggehen‘‘. Sara p. 
„hinaufgehen, (einen Berg) erstei- 
gen“. takan arha p. (2-an arha p.) 
„auf halbem Wege(?) heimkehren“ 
(Sommer bei Zuntz, Ortsadv. 18f.). 
duuan parä p. „hier hervorkommen“ 
(Götze, Madd. 136). 

päft)- „hin“ + i- „gehen‘‘ (Friedrich, 
Staatsv. II 146; Götze ArchOr 5, 22°). 


päi- (pe-) ($ 13a; Il 2b) „geben“ 
(gelegentlich dafür Idgr. sum; Bil. 
BoTU 8 II 32/1 31 = akk. nadänu). 

Hrozny MDOG 56, 38; Sommer, 
Heth. IAf.; Hrozny JSOR 6, 691. 

Prs. Sg. 1. pihki (sum-hi KUB XV 
11 III 12), 2. paitti KBo V 6 III 13 
(pestı), 3. pät, Pl. 1. piiaueni KBo V 
8 III 10 usw. (pigeni KUB XVII 21 
IV 12 usw.), 2. pe&teni KUB V 17 II 
9 usw. (pißteni KUB XV 34 III 38 
usw.), 3. piianzi; Prt. Sg. 1. pehhun 
KBo V 13 IV 23 (pihhun BoTU 8 II 
31 usw., sum-iUhhun KUB XXIV 5 
110), 2. päitta BoTU 8 III 10. KUB 
XI1V1122 usw., 3. pai3 (pesta), Pl. 1. 
ptiauen HT 1 IV 2 usw. (piuen KUB 
AXXIV 50, 5, sum-uen KUB XVI 
46 I1 20), 3. pier; Imp. Sg. 2. päi, 
3. päu, Pl. 2. pesten, 3. piandu; Part. 
pitant-;, Verbals. piiauar KUB XXII 
70 11 66; Inf. I piaxanzı; Inf. II 
piianna Targ. 1 38; It. paisk- (pesk-, 


pisk-): Prs. peskimi, peskisi (piskı8i 


KUB XXXII 130, 33), peskizzi, pes- 
gauen: KUB XVI16 IL13 (piigageni 


KUB XII 50, 8 usw.), piskalteni 
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KUBXXVI191127, paiskanziVBoT 
74,5 (peskanzi); Prt. pekinun, peskit 
(pi$kit Madd. I 7£.), peskatten KUB 
VI 3713, peskır (pi&kar Bildbeschr. 
3117; $11a); Imp. Sg. 1. pißkellu 
KUB V1 45 III 66, 2. peki KUBX 
72 V 16, Pl.2. pükatien KUBXV 94 
II 24, 3. piskandu. 

zakhäin P. = „eine Schlacht lie- 
fern‘ (KBo III 7 III 23). 

anda{n) p. „hin(ein)geben‘‘. appa 
p- „zurückgeben; ausliefern‘. arha p. 
„weggeben, herausgeben‘. kattan p. 
„hingeben, ausliefern; — verlassen; 
— verraten‘‘ (Götze AM 265f.). par& 
P- „herausgeben, ausliefern; über- 
liefern‘. Sarä p. „hinaufgeben“. 

päfi)- „hin“ + *ai- = toch. ai- „geben“ 
(Götze-Pedersen MS 63; vgl. auch Sturte- 
vant CGr? $ 304. 316; Couvreur H 157-159); 
h.-h. pa- „geben“. : 

pä(t)- „hin“ s. u. p2- „hin“. 

SBpaini- „Tamariske‘‘ s. u. akk. 
Bpainu = “®binu „Tamariske‘“. 


paiısk- aktivisch It. zu päi- „ge- 
ben‘, medial It. zu päi- „gehen‘. 


paknu- (1 7) „rühmen(??), lo- 
ben(??)“., 

Sturtevant AJP 50, 364; Güter- 
bock brieflich vielmehr „verleum- 
den(??)“. 

Prt. Pl. 3. paknuir BoTU 12A II 
10. VBoT 33, 9. 


pakku- (12?) „zerstampfen( ?)“. 

KUB XXIX 11119. 12 (Laroche 
RHA i1 (fasc. 53), 68 mit Anm. 
23). 


A palahsa(n 2° 
Schutz ( ?)*. 

Sg. A. A palahdan Hatt. I 57 
(Götze, Hatt. 75; PP). 


„schirm( ?), 


pallaS3urimi- c. „gemeiner, ge- 
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wöhnlicher Mensch‘ (Vok. KBo 142 
II 23 = akk. kuzzallu, d. 1. guzallu). 

Sturtevant Gl.?; vgl. Meissner 
BAWh II 18. 


(Ri\paläumnılı Adv. ‚in palai- 
scher Sprache‘. 

Forrer ZDMG 76, 190; 
Madd. 53. 


Götze, 


palhasti- n./c. „Breite“. 

Forrer ZDMG 76, 262; Friedrich 
ZA NF 5, 35. 77. 

Sg. N.-A. n. palhastı KUB VIII 
57,8, N. c. palhastıis KUB XXXII 
106 I 21.. 


palhatar.n.r/n-St.(8 87) „Breite“ 
(für p. KBo III 2 II(!) 26 hat das 
parallele KUB I 11 IV 25 das 
Idgr. vacar). 

Forrer ZDMG 76, 262; Friedrich 
ZA NE 5,398: 


palhessar.n. r/n-St. (8 SS) „Brei- 
te‘. 

Ehelolf bei Friedrich ZA NF 5, 77. 

Sg. D.-L. palhesni KUB XXIV 
131] 8. 


palhi- „breit“. 

Friedrich ZA NF 5, 35. 

Sg. N. c. palhis, Pl. N. c. palhae. 

Nach Benveniste, Origines I 151, Couv- 
reur 11 215-217 zu lat. plänus „flach“ usw. 


PUE nalhi- n./c. „(breites Gefäß(?))“ 
— „Kessel‘. 

Friedrich ZA NF 5, 35f. 77, La- 
roche JCS 1, 206; Otten, Überl. 25°. 

Sg. N.-A. n. PVC palhi (palhi KUB 
XVII 10 IV 45), A. ce. PVCpalhin ZA 
NF 5, 77, PI.N. e. ?Y® palki$ ZANFS5, 
77, N.-A. n. PVEpalka KUB XVII 6 
I 6 (pal-ka-e-a®A? KUB XXXI 143 
11 22). 


paltana- (VVpaltana-) c. „Arm, 


paläumnili — palzahha- 


Schulter( ?)‘ (des Menschen); 
„Schulterstück‘‘ (des Opfertieres) 
(Vok. KBo 142 II 13. 32f. = akk. 
aku, ebd. IV 14 = akk. [imilttu; 
Idgr. zac, zac.unu KUB XXXI 
2,8 mit Dupl. 1782/e II 26). 

Götze, Madd. 135'* (vgl. Sommer 
HAB 219f.); Güterbock, Kum. 65 
bis 67. 


Verwandt gr. zur ur, ai. priha- „flache 
Hand‘ usw.? (Couvreur H 217) (?). 


paluär- (1 3) (unklares Verbum). 

(Nach Güterbock, Kum. 79f. ‚in 
die Hände klatschen‘‘; nach Alp, 
Beamtenn. 77f., Güterbock JCS 6, 
42 und Ötten brieflich ein Verbum 
des Sagens). 

Prs. Sg. 3. paluälzzi, Pl. 3. pal- 
vansı, Prt. Sg. 3. paluät KUB 
XNXXII 106 IV 16; It. paluesk- 
(palutsk-). 


(LU)paluatalla- (SAlpalgatalla-) c. 
(Person, die im Kultus die Hand- 
lung des paluär- ausübt). 

Alp, Beamtenn. 77-83; Güter- 
bock, Kum. 79f. (vgl. Güterbock 
JCS 6, 42). 

Sg. N. paluatallas ("Üp., 1), Dr 
L. "Opaluatalli, Pl. N. Lö”ES palua- 
talles KUB XI 25 III 22 (LOM®S pal- 
natallas KBo IV 9 III 24). 


(Sypalzahha-, (S)palza(s)ha- 
c. „Sockel, Grundfläche“ (einer Sta- 
tue u. del.). 

CG.-G. von. Brandenstein, Bild- 
beschr. 30-32; Otten ın Yazilikaya 
83. 

Sg. N. palzahha$ KBo IV 1 118.11 
(palzahas KUB X1163 16, palzaka 
Bildbeschr. 1 III 6, °®palzahas, pal- 
zashas Bildbeschr. 2 I 31, *Spalzasha 
Bildbeschr. 2. IV 11), D.-L. palzahhı 
KBo IV 1 1198. 


palzahäi- — arhaA\pappasäl- 


palzahäi-(1 3) „niederstrecken( ?)‘. 

Friedrich bei C.-G. von Branden- 
stein, Bildbeschr. 31%. 

Prs. Sg. 3. palzahäizzi KUB XXIV 
44 IV 9. XXVIII 78 IV 1. 

arka p. „niederstrecken( ?)“. 


palzatha- „Sockel“ s. u. (15) pal- 
zahha-. 


pangar(i?)- r- oder i-St.? „Men- 
ge, große Zahl“. 

Friedrich ZA NF 2, 274; Götze, 
Madd. 114. 

Belegt nur 1. Sg. pangarit (pan- 
garıt KUB XV159138) „in Menge; — 
mit Macht (Gewalt)‘. 


pangariia- (Med.2) „zahlreich 
werden; überhand nehmen“. 

Götze, Madd. 115. 

Prt. Sg. 3. pangaritaltati BoTU 
23A 11 31. 33 (8 168). 


panku- 1) Adj. ‚gesamt, ver- 
eint; allgemein; — ein jeder‘‘. 

Götze AM 239f.;, Sommer HAB 
29%. 

Sg. N. c. pankus, A. c. pankun, 
N.-A. n. panku, G. pangauas KUB 
XII 58 II 44, D.-L. pangaui KUB 
VIII 1 III 6 usw., Pl. N. ce. pangaues 
KUB XXX 36 II 3, A. c. pankus 
KUB XXIII 76, 8. 

2) Subst. c. „Gesamtheit; — Adels- 
gemeinschaft( ?)“ (Bil. BoTU 8 III 
61f./IV 61f. = akk. nakbatu „Haupt- 
macht‘ :; Landsberger brieflich). 

Götze, Kleinasien 80f.; Sommer 
HAB 291. 183. 184-186. 

Sg. N. panku$, A. pankun, G. pan- 
gauas (pankus KBo II 6 II 2 usw. 
KUB V 316 usw.; 8 17a), D.-L. 
pangaui (pangaui KUB VI 3, 11, 
pangaue KUB XXV 36 II 10. 12). 

Ai. bahu- „viel, gr. rayds „dick“ (<idg. 
*bhnghu-) (Sturtevant CGr! $ 84. 96. 113. 
128; Couvreur H 177) (?). 
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pankur- n. r/n-St. (8 86) „Ver- 
wandtschaft( ?), Sippe(?)“ (ur- 
sprünglich „Schoß ?). 

Götze ArchOr 2, 161 mit Anm. 1; 
Sommer HAB 76 mit Anm. 3. 

Sg. N.-A. pankur (pangur), G. 
pankuna5 KUB XII1 20133, I. pan- 
kunit KUB VII 5516. 


pantala- „Zeitpunkt“. 

Friedrich JCS 1, 285. 

kit pandalaz BoTU 23A III 70 
„von jetzt an“. apit pandalaz KUB 
XXXIII 118, 24 „seit jener Zeit‘*. 


VZUpanduha- c. (innerer Körper- 
teil). 

Sommer HAB 81 (Güterbock 
brieflich „Magen(?)‘‘ oder „Blase 
(?)“). 

Sg. A. panduhan KUB VII 1 III 
6. 18, Pl. A. Y2Vpanduhus KUB IX 1 
111 20, D.-L. "2Upanduhas KUB IX 1 
III 22. 


pappars- (Il id bezw. II ib) 
„spritzen, sprengen“. 

Friedrich ZA NF 1, 188 (vgl. 
Friedrich AfK 2, 122°); Ehelolf KIF 
1,147, Götze, Madd. 44. 

Prs. Sg. 3. pa-ap-pär-as-zı, Pl. 3. 
papparsanzi; Prt. Sg. 1. pa-pa-ar- 
a$-hu-un KUB XVII 10 II 29; Part. 
papparSani-  (pa-ap-pär-aS-Sa-an-t- 
KUB XXXII 8 III 17, pa-ap-pa- 
as-Sa-an-t- KUB XVII 10 II 29; 
s3ib); It. pappar(a)sk- (pappar- 
$esk-, papparsısk-). 

arha p. „wegspritzen‘‘. piran p. 
„vor jem. hinsprengen“. sSarä p. 
„daraufsprengen‘“. 

Verwandt toch. papärs „er spritzte‘‘, 


tschech. prSeti ‚spritzen‘ usw. (Sturtevant 
CGr! $ 127. 139. 142. 289). 


arka A pappasäi- (Il 2b?) „ver- 
nichten, erledigen, vertreiben ( ?)“. 
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Bossert, Königssiegel 285 (sehr 
zweifelhaft). 

Prs. Sg. 3. arha A pappasai KBo 
IV 14 III 37. 


YzVpappaSsala- (V?VpappaSalt-) c. 
(Körpertel; am Kopfe(?) oder 
„Hals‘ ?}. 

Sg. A. V?UpappaöSalan KUB VII 
1113.23 (Y?VpappaSSalin KUB VIIi 
II1 15). 


"Rpabılili Adv. „in babyloni- 
scher (akkadischer) Sprache‘. 

Friedrich, Staatsv. II 148; Ehe- 
lolf MDOG 75, 62. 


paprahh- (l leß) „verunreini- ' 


gen, beflecken‘. 

Götze, Hatt. 96. 

Prs. Sg.2. paprahti KUB XXIV 7 
11 10; Prt. Sg. 1. paprahkun, 3. pap- 
rahta, Pl. 3. paprahhır; Part. paprah- 
hant-, It. paprahhesk- (paprahhisk-). 


papräi- (8192) „Unreines tun, 
sich verunreinigen; — sich versün- 
digen‘. 

Götze, Hatt. 95f.; Friedrich Arch 
07:0,:359°., 

Prs. Sg. 3. paprizzi ($ 13a) Ges. 
$ 25, Pl. 3. paprüanzı IBoT II 
103, 12; Prt. Sg. 3. „luwisch‘ pa- 
pritta BoTU 10y, 18; It. papresk- 
BoTU 10y, 16. 


paprannant-c. „Unreinheit, Be- 
fleckung‘* (<*papratnant-; $ 36a. 
53b). 

KUB X1158 IV 2. XXIX 7 1129 
(Sturtevant GI.?). 


paprant- „unrein‘“. 
Friedrich ArchOr 6, 359. 


paprätar n. r/n-St. ($87) „Un- 
reinheit, Unsauberkeit, Befleckung‘“. 


‚einzeln‘ 


V2Vpappassala- — parä 


Forrer. ZDMG 76, 179; Götze, 
Hatt. 95. 

Sg. N.-A. paprätar (papräta KUB 
XXIV 9 Il 10; $ 31b), G. papran- 
nas, D.-L. papranni, Abl. papran- . 
naz(a). 


" papreS- (papris-; $i0) (I le«) 
„unrein werden‘. 

Prs. Sg. 3. paprısziı KUB XIII 93 
1117 (papraszi KUB XIII 3 III 31; 
$ 10. A1la), Pl. 2. papresteni KUB 
XI 4 IV 33; Part. papresSant- 
KUB XXVIII 82 I 12. 


Spapu- c. „Tisch(??)“. 
Sommer KIF 1, 344. 
Sg. A. Spapüän KUB XVI 34114. 


papuuät- (Stamm ?) ‚mit Tischen 
ausstatten ( ? ?)“*. 

Sommer KIF 4, 344. 

Inf. I papuuanzı KUB XVII 24 
I15. 


parä 1) Adv. „vorwärts; hervor; 
hinaus; vorüber( ?); weiter, darüber 
hinaus, außerdem, ferner; fernerhin, 
künftig‘. 

Hrozny MDOG 56, 27; Hrozny 
SH 181; Sommer, Heth. 115?, Götze, 
Hatt. 81; Zuntz, Ortsadv. 58ff.; 
Sommer AU 2721. 

parä parä „weiter und weiter, nach 
und nach, immer mehr, (KBo VI 291 
11)“. piran parä „vorher“ (Friedrich, 
Staatsv. I 75). kuitman naui... 
piran parä = „bevor‘‘ (Friedrich, 
Staatsv. I 75). para hameshanda 
„weiterhin ım Frühjahr‘ = ‚im 
nächsten Frühjahr‘‘ Ges. $ 100 (Som- 
mer AU 272}). parä damais „nächst- 
zweiter‘ (Sommer IF 59, 205). kuitta 
parä „jedes besonders, jedes für sich, 
VBoT 24 III 16. KUB 
XXVI 16 IV 5.7. XXIX 41152 
(Sturtevant TAPA 58, 22). 


parä- — parhanu- 


2) Postpos. „aus — heraus; — 
außer‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 8. 

kaxu-az par& KUB XXIX 8 IV 
39 „aus dem Munde heraus‘ = ‚nach 
Diktat( ? ?)“*. 

Ai. pard „‚weg, fort‘‘ oder lat. 9:6? (vgl. 
Götze-Pedersen MS 63). 

[parä- c. „Atem(??), Hauch( ? ?)“ 
(C.-G. von Brandenstein, Bildbeschr. 
51£f.?) existiert wohl nicht (KBo VI 
34 III 31 lies vielmehr parö+ -a5 
„er“ parä)]. 


paräi- (Il 2b) „hauchen, blasen; 
— anfachen; — wehen; — ausschnau- 
ben“. 

Friedrich ZA NF 2, 1641. 3, 199. 
5, 49; Sommer HAB 212°; C.-G. 
von Brandenstein, Bildbeschr. 51 £.?. 

Prs. Sg. 3. paräi KUB VIIITA TI 
17.11110, Pl.2. paräisteni BoTU10B, 
24.26, 3. pariianzı KBo VI 34 III 30 
usw. (parriianzi KBo IV 11 125); 
Prt. Sg. 3. Akt..paräi$ BoTU 21 114, 
Pl. 1. Med. pariagastaıı KUB VIII 
48 11,3. Akt. parir BoTU 12A 13. 


parranda Ä) Adv. „hinüber, dar- 
über hinaus; außerdem‘. 

Friedrich, Staatsv. I 156f. 181. 

2) Postpos. mit D.-L. „über... 
hinaus; — außer“. 

Friedrich ZA NE 5, 55%. 


parasäi- (parases3a- (1 3/II 2d?) 
„sich zerstreuen ( ? ?)"*. 

Götze AM 254£.(??). 

Prt. Pl. 3. parae8iir KBo V81 
20. 22; Part. paraSant- KUB XIV 
19, ALE, 


NAsparashi- n. (ein Edelstein). 

(Nach Albrisht BASOR 98, 24 
churrische Umformung von akk. 
marhaßitu; vgl. auch Goetze JCS 
1, 312°), 
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Sg. N.-A. “Aıparashi KUB VII 48, 
412 (Aebarashi KUB XXVIM 67 II 
62. IV 35). 


para3Si- c. „Vertrauen(?)'"* oder 
„Vertraute(r)( ?)“. 
Hatt. IV 16 (Götze, Hatt. 100). 


par(a)3näi- „sich niederhocken“ s. 
u. par3näi-, par(a)$nauani- „hok- 
kend“ s. u. parönayant-. 


par(a)Sdu- „Knospe‘ s. u. parsdu-. 


appa par(a)sza „rücklings( ? ?)“ s. 
u. parsza. 


park- (lid) „hetzen, treiben, ja- 
gen; (Pferde) sprengen, galoppieren 
lassen‘. 

Forrer ZDMG 76, 252; Friedrich, 
Staatsv. I 164f.; Götze, Madd. 44; 
Potratz, Pferd 179f. 

Prs. Sg. 1. par-ah-mı KUB VIII 
34 16,3. Akt. par-ah-zi (parhai, pär- 
ah-ha-i KBo III 5 IIL 37. IV 3 usw.), 
Med. parhatiari Madd. Il 92, Pl. 3. 
parkanzı ; Prt. Sg. 1. parkun KUB 
XXIV 14 123, 3. par-ah-ta, Pl. 1. 


. parkuen BoTU 21 III 10, 3. parhir; 


Imp. Pl. 3. Med. parhantaru KUÜB 
XXXIV 44,10; Part. parkant-; Ver- 
bals. parkuyar KBo III 5148. 78; 
Inf. I parhuyanzı; Dur. parhannär- 
KBo III 5 II 52; It. parhesk- (par- 
hisk-, pär-ah-hi-iS-k- KBo 1115 III 
32). 

anda p. „dahinsprengen lassen“. 
appa p. „zurücksprengen lassen‘. 
arha p. „fortjagen, vertreiben, ver- 
bannen“. auan arha p. „hinwegtrei- 
ben‘. katta p. „heruntertreiben‘“. 
parä p. „hinaustreiben‘‘. piran arha 
p. „vor jem. wegtreiben‘. 


parkanu- (1 7) „hetzen lassen, 
(Pferde) sprengen, galoppieren las- 
sen‘. 
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Friedrich ZA NF 1, 16. 

Prs. Sg. 3. parkanuzi KBo III 5 
18. 1156; It. parkanusk- (par-ah-ha- 
nu-uS-k-). 


parhes3ar (parkı3ar) n. r/n-St. 
($ 88) „Hast, Eile“. 

Friedrich ZA NF 2, 277. 

Sg. N.-A. parhesSar, D.-L. parheini, 
Abl. parkisnaz. 


parkuena- (parkuina-) c. (Getränk 
(??) oder süßes pflanzliches Pro- 
dukt ?). 

Zuntz, Scongiuri 530; Otten, 
Überl. 598. 

Sg. N. parhuena3 (parhuinas), A. 
parhuenan, G. parhuenas. 


A parri- („luwisch‘“) „(Salbe ins 
Auge) schmieren(?), streichen ( ?)“. 

Friedrich RHA 8, 6. 

Prs. Sg. 3. „luw.“ A parritti KUB 
XXIII 61119, Pl. 3. „luw.“ A par- 
renti KUB XXII 61 16. 


parrianta „darüber hinaus“ s. u. 
pariianda. 


(CS) pariha- lies (5) patalha- „Soh- 
le( ?j“. 


[pariia- „Paar“ (Hrozny CH $ 78. 
- 85) existiert nicht; lies akk. rarısz 
„Halbmaß‘“ (Friedrich WZKRM 49, 
1742). 


parıla, paritian 1) Adv. „hin- 
über, darüber hinaus; außerdem“. 

KUB XII 35 1 35 (Friedrich, 
Staatsv. I 161). 

2) Postpos. mit Akk. „über... 
hinaus; — gegen“. 

Friedrich ZA NF 5, 55° (z. B. ip- 
an pariian „über den Fluß‘ KUB 
XVI115124 usw.). 


pariianda (parrianta) A) Adv. 


„darüber hinaus, außerdem“. 


parhes$ar — pargaues- 


2. B. KUB VI 3, 13. 
2) Postpos. „außer“. 
Vgl. Friedrich ArchOr 6, 361. 


pariiauan Adv. „drüben(?), jen- 
seits( ?)“*. 

KUB XVII 5 I 34 usw. (Götze, 
Kleinasien 144). 


pariparäi- (paripräi-) (Il 2b?) 
„(Musikinstrument) blasen‘. 

Sommer HAB 2122; C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 53. 

Prs. Sg.3. parıparäi KUB XXXIV 
116, 10; It. pariprisk- KUB XXV 39 
I 25. 


park- „sich erheben“ s. u. parkita-. 


parkan- n. n-St.? „‚(religiöse) 
Buße, Sühnegabe‘“. 

Götze KIF 4, 190-192 (nach La- 
roche (brieflich) vielmehr maskan- 
zu lesen und mit maska(n)- iden- 


tisch). 


parganu-(17) „hoch machen, er- 
höhen‘. 

Götze, Madd. 145; Sommer HAB 
35. 

Prs. Sg. 2. parganusı, It. parga- 
nusk-. 


parganul- n. I-St. „Möglichkeit zu 
erhöhen( ? ?)“. 

KUB X11 63 I 31 so im Anschluß 
an Pedersen JCS 4, 60#f.? (vgl. auch 
Alp JKF A, 133108), 


pargasti- (pargastı-) n. „Höhe“. 
Ehelolf bei Friedrich ZA NF 5, 77. 


pargatar n. r/n-St. ($ 87) = par- 
kuuatar „Höhe‘. 

KBo III 2 II(!) 26 (Friedrich ZA 
NF 5, 35). 


pargaues- (parke-?) (1 1exc) 
„hoch werden“, 


parkessar — parkuis- 


Prt. Sg. 3. Akt. parkistta KUB 
XXXIII 93 IV 22 (Güterbock brief- 
lich); It. Imp. Sg. 3. Med. parga- 
ueskattaru KUB XXXTII 98 III 15. 


parke$ar n. r/n-St. (888) „Hö- 
he‘*, 
Ehelolf bei Friedrich ZA NF 5, 77. 


parkıra- (14), park-(11d) „sich 
erheben, hoch werden, wachsen“. 

Prs. Sg. 3. Med. parküailtari] 
KUB XXXII 68 IL1 (Friedrich ZA 
NF 15, 2481), Pl. 3. Med. parkiian- 
iarı KUB VIII 16 + 24 III 5; Imp. 
Sg. 3. Med. paär-ak-ta-ru KUB 
XXXII €8 I 2, Pl. 3. Akt. 
parkiandu KUB V 17 I1 13; Part. 
parküant-; It. parkisk- KUB 
XXXIII 93 IV A181. 

arha parkia- „herausragen( ?)“ 
(KUB VIIT 46 + 4 III 4Af.). 


parkiianu-(17) ‚zum Aufstehen 
veranlassen‘. 

Otten ZA. NF 16, 2341. 

Prs. Pl.3. parkiianu(u)anzi KBoIl 
28 II 4 KUB VIII 48 120. 


parku- „hoch“. 

Hrozny SH 489; Friedrich ZA 
NF 2, 278f. 

Sg. N. c. parkus, A. c. parkun, 
N.-A.n. parku, G. parkuya5 KUB X 
11 111?, D.-L. pargaue KBo III S 
III 10, Abl. pargauaz KBo IV A101 
28, Pl. N. ce. pargau& (pargaus KBo 
11811122; $67b), A. c. pargamus 
(pargaus KUB XII 63 I 25), D.-L. 
pargauas. 

Idg. *bhrghu-; zu ai. brhant- „groß“, nhd. 
Berg usw. 


parkueS- (parkuis-, parkus-; $ 10. 
16) (I Ae«) „rein werden; sich als 
unschuldig erweisen‘', 

Götze, Hatt. 69. 

Prs. Sg. 3. parkueszi (parkuiszi, 


11 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 
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parkuszi KUB VIII 2 II 8; $ 16), 
Pl. 2. parkuesteni; Prt. Sg. 1. par- 
kuessun, 3. parkuista ABoT 47 110 
(parkusa KUB XXXII 97, 6; 
$ 16); Imp. Sg. 3. parkuesiu KUB 
XVII 10 II 25. 


parkueSSar n.r/n-St. (888) „Rei- 
nigung‘“. 
Götze, Madd. 63. 


parkui- „rein, lauter“. 

Hrozny HKT 66°; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 32. 

Sg. N. c. parkuis, A. c. parkuın, 
N.-A. n. parkui, G. parkuuatia3, D.- 
L. parkuuar KUB XV 34 II 15 (par- 
kuuaia(?) KUB X113 VI 14), Abl. 
parkuuaiaz(a), Pl. N. c. parkuuaes 
(parkuuai$ KUB XIII 4 I 14 usw., 
parku&$ KBo Il 3136 usw.), N.-A.n. 
parkuuaia KUB XXIV 7 II 9 (par- 
kuua& KUB XV 42 Il 33 usw., par- 
kui KUB XXIVA1 122), D.-L. par- 
kuuaias KUB V 6 II 53 (parkuias 
KUB V 6 II 61. IIL 4). 

parkui tuppi „Reinschrift‘‘ (For- 
rer ZDMG 76, 178; Goetze JCS 2, 
231). 

Zu got. bairhts „glänzend“ usw.? (Stur- 
tevant CGrt $ 115). 


parkuia- (Med. 2) „sich reini- 
gen(?), sich entsühnen ( ?)“. 

Sturtevant Gl. 

Prt. Sg. 3. parkuiatat KUB XXIV 
8131 (Güterbock brieflich par-ki!- 
i-ia-la-at „er erhob sich‘‘?). 


parkuiatar.n.r/n-St.($ 87) „Rei- 
nigung, Entsühnung“. 

Sommer HAB 113. 

Sg. N.-A. parkuiatar, G. parkuian- 
naS (parkueannag® RKUB XXVI 42 
III 3). 


parkuis- „rein werden‘ s. u. par- 
kues- (8 10). 


162 


parkunu- (l 7) „reinigen; ent- 
sühnen; — entschuldigen; straflos 
hingehen lassen; — freibekommen, 
freilassen“ (Vok. KBo 135,9 = akk. 
ubbubu). 

Hrozny HKT 118!; Sommer, Heth. 
1I 3!; Sommer HAB 96 mit Anm. 2. 

Prs. Sg. 1. parkunumi (parkunum- 
mi BoTU 23A II 43), 2. parkunusı, 
3. parkunuzzi, Pl. 1. parkunumment, 
3. parkunuuanzı, Prt. Sg. 1. parku- 
nunun, 3. Akt. parkunut, Med. par- 
kunuttati BoTU 2A 110, Pl. 3. par- 
kunuer; Imp. Se. 2. parkunut, 3. par- 
kunuddu, Pl. 3. parkunuuandu; Part. 
parkunuuant-; Verbals. parkunumar 
KBo 135, 9; It. parkunusk-. 

appa p. „wieder entsühnen‘. arka 
p. „durch Säuberung entfernen; - 
entschuldigen, straflos lassen‘. auan 
arka p. „wegwischen, tilgen, entfer- 
nen‘. katia p. „herabwischen, ent- 
fernen‘. parä p. „hinausfegen, ent- 
fernen“. 


parkus- „rein werden‘ s. u. par- 
kues- (8 16). 


parkuuäi- (1 3?) „(Unklarheiten) 
bereinigen‘“. 

Sturtevant Gl. 

Prs. Pl. 3. parkuuanzı KUB XIII 
9 111 20. XIV 14 117. 


parkuuatarn.r/n-St. ($ 87) „Hö- 
he‘‘ (= pargatar; s. d.). 

KUB 111 IV 23 (Götze, Madd. 95; 
Friedrich ZA NF 5, 35%. 


parn-, pir- n. ($92b) „Haus; 
Grundstück‘‘ (gewöhnlich mit Idgr. 
E-ir geschrieben; KBo V 7 II 29. 42 


wechselt pir mit £-ır; akk. ent- 
spricht bitu). 
Hrozny SH 59-61; Sommer, 


Heth. II 122; Sommer-Ehelolf, Pap. 
62; Friedrich ZA NF 2, 45. 5, 54f.; 


parkunu- — °!Bparnulli- 


Götze-Pedersen MS 77; Ehelolf ZA 
NF 9, 184f.; Sommer HAB 1111. 144. 

Sg. N.-A. pır (d. i. *per; E-ır), G. 
parna$ (parna$ ı$hki „dem Herrn des 
Hauses“ KUB XXXIII 62 II 18 
wechselnd mit 4.x4 !Uzz.er gE7TIM 
ebd. 8), D.-L. parnı (parna, E-na 
KUB XVIU6 127, E-rı KBo IV 21 
67 usw., E-ı Ges. $ 165, E-ır KUB 
XVII 10 IV 21; $64c), Abl. par- 
naza (£-irza KÜB VIII 50 II 6 usw.); 
Pl. N.-A. £-ır (Sommer HAB 111), 
D.-L. parnas (E-na8). 

parna „nach Hause, heim‘ (Götze 
NBr 71). parnas$a „zu seinem Hau- 
se‘‘ (Ehelolf ZA NF 9, 1851). par- 
naza „aus (eigenen) Mitteln‘. parna- 
33e-a Suuälzzı „er stößt (die Verpflich- 
tung?) auch zu seinem Hause‘ ? = 
„er haftet auch mit seinem Hause‘ ? 
(anders Alp JCS 6, 93—95). 


Trotz seiner Isoliertheit wohl idg. (Ver- 
hältnis *p&r *prnös wie *kör *Irdös „Herz‘: 
s. kard-); Anklang an Ägypt. pr „Haus“ Zu- 
fall (Götze-Proersen MS 77; vgl. Sommer 
HAB 111). Verwandt Iyk. prünawate „er 
baute“ (Pedersen ArchOr 5, 179£.; Pedersen 
LH $48); vgl. auch Iyd. bira- „Haus“? 
(Masson JKF 1, 188°°). 

parnalli- c. „Hofjunker(?)" (= 
DUMU E.GAL?). 

KUB V 6 III 13 (Sommer HAB 
1121; Bedenken bei Alp, Beamtenn. 


26). 
parnant- c. „Häuserkomplex( ?)“. 
Sturtevant Gl.?. 
Sg. N. parnanza KUB XVII 10 
IV 9. 


parnauäi- (1 3) „zu seinem Eigen- 
tum machen ( ?)‘. 

Vgl. Götze NBr 34f. 

It. parnauaisk- Hatt. IV 63 (par- 
naulsk- KUB XXI 38 I 20). 


SSparnulli- n. (Baum und sein 
Holz). 


pars- — parsnäi- 


Sg. N.-A. GWparnulli KUB 
XXXIIL 67 IV 3. 6. IBoT II 39 
II 22. 

Aus protoh. Iparn]ulli. 


pars- (lid) „fliehen“. 

Götze, Hatt. 109; Götze, Madd. 45. 

Prs. Sg. 3. par-as-zı KUB XVII 29 
II 9. 11. XXX1 71 III 15; Prt. Sg. 
3. pdr-aS-ta KBo III 4 II 33. BoTU 
30 IV 15, Pl. 3. parser BoTU 17A 
Il 38; Part. pär-a$-Sa-an-i- KÜUB 
XVII 29 II 15. 

arka p. „entfliehen“. piran arha p. 
„vor jem. entfliehen“. 


NINDA narda- c. „Brotkrume“, 

Goetze, Tunn. 8f.(?). 

Sg. N. N DAparsas, A, N PApar- 
San, Pl. A, N'SDAparsus, D.-L. nın- 


YuY 


DA#l-A narsas. 

pars-, parSät-, parsiia- ($ 192) 
„zerbrechen; zerbrocken; zerteilen, 
zerstückeln; — abgrenzen‘; Med. 
intr. „zerspringen‘“, tr. = Akt. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 21-25. 65f. 
(vgl. Sommer HAB 173). 

Prs. Sg. 1. parsiiami KUB VII 
30, 8!. XVII 28 I 21 (parsiahhi 
VBoT 24 IV 6), 3. Akt. parsitazi 
(parsitazzi, gewöhnlich parstta 
[$ 1631], par-as-Si-ja KUB XI 23 
15. XXXIH 79 IV 14, parsätzzi 
KUB XVII 12 II 23. XXXIV 78, 9 
usw., pa-ar-& HT 1, I 60), Med. 
(intr.) parsittarı KBo VI 34 II 10, 
Pl. 3. Akt. parsiianzi (par$änzı KUB 
XXV 14 IV 9), Med. (tr.) parsiianda 
KUB XVII281I16; Prt. Sg. 3. Akt. 
parsiiat KUB XXXV 41III6; Imp. 
Sg. 3. Med. (intr.) parsittaru KBo 
VI 34 11 16 (parsiiaddaru KBo VI 
34 1 38); Part. parsiant-; Inf. I 
parsiiauanzi, Dur. parsiiannäi- (Prs. 
Sg. 1. parsiiannahhi KUB VII 5 II 
26f., 3. parSiiannai, Pl. 3. parsiian- 


11° 
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nanzi KUB XXV 32 II 22 und par- 
$iiannianzi KUB XXV 32 Ill 24; 
Prt. Sg. 3. par&iiannit KUB XX 8 1 
5, Pl. 3. partiiannir KUB XX 816); 
It.-Dur. parsiannisk- KBo II 15 V 
6.V 1131.38. 

anda p. „hineinbrocken‘“‘. arha p. 
„zerbrechen, zerbrocken (bis nichts 
mehr da ist)‘ (Zuntz, Ortsadv. 38). 
auan kalta p. „nach unten zerbrök- 
keln“. kaita p. „nach unten zer- 
brechen“. 


parSan(a)- c. ($ 92a) „Panther, 
Leopard“ (wechselt KBo III 8 III 
9/27 mit Idgr. uc.rur; Vok. KBo 
152,8 = akk. nımru). 

Friedrich bei Landsberger, Fauna 
19” 

Sg. G. parana KBo II S III. 
KUB XXIX A II 43. 


Als Wanderwort zu gr. ri4söadıc oder 
„türkisch“ pars? 


parsanät- „sich niederhocken‘‘ s. 


u. parsnät-. 


parsiia 3. Sg. Prs., parsırannät- 
Dur. zu pars-, parsäi- „zerbrechen“. 


a c. „Oberschenkel, Len- 

e‘‘ (lies parsna-). 

ne Symb. Hrozny II 375 bis 
378. 

Pl. A. par$inu$ KUB XXXIII 120 
1:25; 

Zu ai. päısni-, got. falızna „Ferse‘, lat. 
perna „Hinterkeule‘‘. 


parsiul- n. „Brocken‘“. 
Pl. N.-A. parsiulli IBoT II 39 II 
25. 


par$näi- (parsanät-) (1 3) „sich 
niederhocken‘. 

Friedrich AfO 7, 200 (vgl. schon 
Götze NBr 65t). 

Prs. Sg. 3. par-aS-na-iz-zi (par-Sa- 
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na-a-i2-z: KUB XXV 37 1123), Pl. 3. 
paär-aS-na-an-zi, Part. par-aS-na-an-t- 
(par-aS-Sa-na-an-t- KUB XXV AU 
8); Verbals. G. pär-a3-na-u-ua-as 
(pär-Sa-na-ua-aS). 

anda p. „sich darin niederhocken‘“. 
katta{n) p. „sich niederhocken“. $er 
p. „sich darauf niederhocken‘“. 

Ursprünglich „auf den Fersen hocken“ 
(Pedersen, Hitt. S. 158!) bezw. „auf den 
Oberschenkeln hocken‘‘ (Sommer Symb. 
Hrozny II 374-378); vgl. zu par$ina-. 


parSnauant- 
an-t-) „hockend‘“. 

KUB XXV 1 VI 3 (Sturtevant 
G1.2). 


(5) parsdu- c. „Knospe, Trieb“. 

Götze, Madd. 143?( ?). 

Sg. N. (*S)pär-as-du-n$ KUB 
XXVI 10116. XXXIII 24114, A. 
par-aS-du-un KUB XII 44 II 30. 
XXVTII 101 IILS8. 


arha parSulär- (13) „in Brocken 
zerbrechen‘. 

Prs. Pl. 3. arka parsulänzi Otten 
BiOr 8, 22721. 


pearsulli-n./c. ‚Brocken‘ (Subst.) 
oder „zerbröckelt‘‘ (Adj.). 

Sommer HAB 473; Güterbock 
hrieflich. 

Sg. N.-A.n. parsulli (par-a$-Su-ul- 
lı KUB X Al III 11 usw.), A. c. 
parsullin Otten BiOr 8, 227°, Pl. N.- 
A.n. nınpa®-? parsulli KUB XXV 
36 II 11. 


parür- n. r-St. ($S4) „Brocken- 
gericht( ?), Topfgericht( ?); Ragout‘ 
(als Idgr. darf wohl urür gelten). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 41; Som- 
mer (und Ehelolf) HAB 173 mit 
Anm. 2. 

Sg. N.-A. parsür, G. par$üras, 1. 
parsürit. 


(par-aS-na-u-ua- ' 


parsnauant- — pasihäi- 


appa pär-aS-za Adv. 
lings( ? ?)* (vgl. parza). 

KUB IX 4 11 29 (Götze ArchOr 
3,02). 


partär- (13) „(Wolle) aufzupfen( ?), 


„rück- 


-entwirren( ?)“. 


Goetze, Tunn. 8f. (vgl. schon 
Friedrich ZA NF 5, 52). 

Prs. Sg. 3. partäizzi KUB XII 58 
1:21. 


partauar n. r/n-St. ($ 89) „Flü- 
gel, Schwinge‘‘ (Vok. KBo I 21 
35f. = akk. abru). 

Götze, Madd. 93? (vgl. Sturtevant 
Suppl.). 

Sg. N.-A. partauar, G. partauna$ 
KUB XXXIV 90, 8. VBoT 125, 3, 1. 
partaunit KBo IV 214 usw. 


appa parza Adv. „rückwärts“ (und 
„aufwärts( ??)*) (vgl. par-as-za ?) 

Otten, Überl. 28 (Anm. 3 von 
5220); 


pas-(11a/ll ia) „schlucken, einen 
Schluck nehmen“. 

Friedrich ArchOr 6, 374. 

Prs. Sg. 3. päsı HT 1 142 (paszi 
KUB VII 1 I 30); Prt. Sg. 3. pasta 
KUB XXIX 7 1155. XXXIII 120 
I 26. 29; Imp. Sg. 3. pa$du' KUB 
XXIX 7 1155; It. pask-? 

katta p. „hinunterschlucken‘ (It. 
katta A pask- KUB VIII 67, 19; 
Friedrich Symb. Hrozny I, 248; Inf. 
„luw.“ cam pasfüna KUB XXIV 
7 III 31; Friedrich ZA NF 15, 251). 


LÜnasandala- c. (Angestellter der 
Palastküche). 
Friedrich Meissnerfestschr. I 51. 


(A)pasıhär- (1 3) „einreiben; zer- 
reiben‘‘. 

Sommer AU 107-109. 389; vgl. 
Güterbock, Kum. 64. 


passila- — pıdd a- 


Prs. Sg. 3. paSihäizzi VBoT 120 II 
4 und „luw.“ A pasihati KUB XIV 
3 IE 25; Prt. Sg. 1. „luw.“ A pasi- 
hahha Sommer AU 389, 3. A pasi- 
häitila] KUB XIV 3 II 24; Imp. 
Sg. 3. paSıhäiddu KUB XXXIII 93 
I11 33. 

anda p. „zerreiben“. 


(‘*a)passila- c. „Kieselstein“. 

Witzel HKU 102; Sturtevant 
TAPA 58, 22. 

Sg. N. Napasiilad, A. paäsilan 
(Napassilun! KUB XV 31 161), Pl. 
A. "spassilus (Nıpalelus KUB XX 
31,8). 


pask- It. zu pa$- „schlucken‘‘. 


pask- (1 6) „aufrichten, aufpflan- 
zen“ (Vok. KBo I 42 IV 25 = akk. 
zagäpu). 

Hrozny SH 79; Friedrich ZA NF 
5288 

Prs. Sg. 3. paskizzı, Pl. 3. paskanziı 
KUB XXVII 49 IIl 22; Prt. Se. 3. 
paskit KUB XXXIII 36 II 4, Pl. 3. 
paskiır KUB XVII 8 IV 24; Part. 
paskant-;, Verbals. pasgäuar. 


paskuuät- (1 3) „vernachlässi- 
gen(?), vergessen( ?)" (Bil. BoTU 
8 111 65/1V 65 = akk. naparkü?). 

So mit Götze-Pedersen MS 20, 
Güterbock und Landsberger (brief- 
lich) gegen Sommer HAB 190 (= 
akk. paräku „sich sperren, sich in 
den Weg stellen‘) ? 

Prs. Sg. 2. Med. paskuitta BoTU 8 


111 65, Pl. 3. Akt. paskuuanzi KUB 


XXX 11 18 usw.; Prt. Sg. 1. pas- 
kuuanun KBo IV 2 III 44; Part. 
paskuuant-. 

arka p. „vergessen“ (Götze-Pe- 
dersen MS 20; Friedrich OLZ 1936, 
305; Sommer HAB 190). 
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pa3su- „Felsblock(?), Stein- 
block ( ?)*. 

Zuntz, Scongiuri 542; Friedrich 
ZA NF 45, 252. 

Auch pis-Su- (KUB XXV 23 Rd. 
al). 


-pat (identifizierende und hervor- 
hebende Partikel) ‚eben; ebenso; 
ebenfalls; auch; auch noch, noch da- 
zu; gerade; gerade auch; ja doch 
auch; wie gesagt, wie bekannt; nun 
einmal; — nur; — trotzdem; viel- 
mehr‘‘ (8296) (akk. entspricht das 
hervorhebende -ma). 

Hrozny SH 37°; Sommer OLZ 
1921, 197-200; Tenner HAT 104; 
Hrozny OLZ 1932, 258; Götze, 
Madd. 55-57; Götze AM 207-209; 
Pedersen, Hitt. $60; Sommer HAB 
392. 68. 177. 221. 

UL-pat „trotzdem nicht“. 

Zur Lesung -pat, nicht -pe oder -pit, Pe- 
dersen ArchOr 7, SO-8S8; zur Etymologie (= 


lit. -pat) Götze-Pedersen MS 64; Pedersen, 
Hitt. $ 60; vgl. auch altpers. patiy „auch“. 


pat-(?; pata-?) „Fuß“ (pa-a-a- 
na A44/d 119, d. i. G. Pl.(?) patan 
+ -a „und“, wechselt mit Gir!!-4 -na 
im parallelen 256/e I 5). 

Otten ZA NF 16, 230f. 

Gewöhnlich ideographisch GiR; 
Sg. N. cir-ıs(!) KUB IX 4 133, 
G. cir-an KUB IX 4 133, Pl. A. 
Gir"ESus KUB X 63 I 30 usw. 

Gr. robs r0döc, lat. pes usw.; luw. pali-, 
h.-h. pat(a?)-. 


padda- (Il 2c?) „graben“. 

Güterbock ZA NF 8, 227f.; Pe- 
dersen ArchOr 7, 87. 

Prs. Sg. 1. paddahhi KUB XII 44 
III 3 usw., 3. paddäi KBo IV1i115 
usw., Pl. 3. paddanzi VBoT 24 116 
usw.; Part. paddant- (Vokal der 
1. Silbe unsicher, da immer mit dem 
Zeichen pat/pit geschrieben). 
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Zu lat. paltere „.offen stehen‘‘? (Pedersen 
ArchOr 7, 87). 


patalha- c. „Sohle“ oder „Fessel, 
Knöchel‘‘ (als Körperteil)? (Vok. 
KBoIl 51 II 9 ohne Akk., aber zwı- 
schen „Fuß“ Z. 8 und „Zehe“ 
Z.10); — °Spatalha- ("batalha-) c. 
„Holzsandale(?)' oder ,‚Fessel; Fuß- 
kette‘? 

Güterbock brieflich (vgl. Fried- 
rich ZA NF 5,73; Güterbock, Kum. 
75); zur Lesung pa-tal-ha- (nicht 
pa-ri-ha-) Otten, Überl. 26%. 37°. 

Sg. N. paialhas KUB XXXII 3 
III 12 (Sbatalhag KUB XVII Ai II 
10), Abl. patalkaz KUB XXIV A3 Il 
24,1. CSpatalhit KUB XXXIIL 115 
III 8. 

Zu palfa)- „Fuß“; vgl. griech. zeöuov ? 


katta patalliia- „unten (an den 
Füßen) fesseln( ?)‘“ (Friedrich ZA 
NF 1, 174) oder katta hattalliia- „mit 
der Keule niederschlagen ( ?)" (C. G. 
von Brandenstein, Bildbeschr. 39) ? 

Imp. Pl. 3. katia pa?(hat ?)-tal-Lı- 
ta-an-du KBo VI 34 I 24. 


pattalua- wäre als Lesung für pit- 
ialua- „frisch ( ? ?)“‘ denkbar; s. d. 


(Mpattar n. r/n-St. (8 86) „Ta- 
blett{ ?) (aus Rohr)‘ oder „Korb( ?)“. 

Friedrich ZA NF 3, 190f.; vgl. 
Ötten BiOr 8, 22612, 

Sg. N.-A. C'pattar KUB IX 6 111. 
13 (pattar KUB VII 53 II 4 usw.), 
D.-L. @'paddani (paddanı), Abl. *’pad- 
danaz, I. paddanit KUB XXXI 4, 8 


(Vokal der 1. Silbe wie bei padda-). 


Zu gr. rardın „Schale“? (Pedersen 
ArchOr 7, 88). Oder = pattar „Flügel“ und 
nach seiner Form benannt ? 


paitar n. r/n-St. (886) „Flügel“ 
(Vok. KBo 142 I 34 = akk. kappu). 
Hrozny MDOG 56, 28; Hrozny 


patalha- — päuant- 


SH 70f.; G.-G. von Brandenstein, 
Bildbeschr. 26f£. 

Sg. N.-A. pattar, Pl. G. paddanas 
Bildbeschr. 1 113.26 (Vokal der 1. 
Silbe wie bei paddä- „graben‘‘). 


Zu gr. zrepöv, ai. patram „Flügel“ usw. 


pattarpalhi- c. (ein Orakelvogel; 
„Breitflügel‘ ?). 

Friedrich ZA NF 5, 36. 

KUB V 11 122. 40. XVT 46 111. 
XVIII 57 III 14 usw. 


pattessar.n. r/n-St. (8 88) „Loch, 
Grube‘ (Vok. KBo IA2 III 7 = akk. 
pilsu). 

Güterbock ZA NF 8, 227f. 

Sg. N.-A. pattesgar KUB VII 411 
6.8, D.-L. patiesni (Vokal der 1. Silbe 
unsicher wie bei padda- „graben‘). 


Zu lat. paior „Öffnung‘‘? (Pedersen 
ArchOr 7, 87). 


‘Spatiialli- c. „Bettpfosten“. 

Sturtevant, Chrest. 106f. 

Pl. A. “®patitialles VBoT 24 I 13 
(8 67a). 


WÜnatili- ("Übatili-) c. (Art Priester). 

Ehelolf OLZ 1929, 322f. (früher 
irrig "Vhat-ti-li-i$ gelesen). 

Sg. N. "Üpa-a-ti-li-i$ KUB IX 22 
II 13. XXX 28 I 24 usw., PI.N. 
patilös KBo V 1 1146. III 49 (nu®S 
batile$ Ehelolf OLZ 1929, 322); auch 
akkadisierend Öpatili KBo VA TA. 
IV 41. 


pattula-, paituliia- usw. sind als 
Lesungen für pittula-, pütulia- usw. 
denkbar; s.d. 


[päuant-  „durchgebacken ( ??)“ 
(Sommer-Ehelolf, Pap. 64) existiert 
nicht; statt nınDa MUR(??) -a3 
päuant- „durchgebackenes Aschen- 
brot(?)* lies NNDApgr-a3-pa-ua-an-t- 
(ein Gebäck) oder mit Güterbo:k 


pauar- — “ıperuna- 


(brieflich) xiG.HAR-aS pauant- (Ge- 
bäckart aus Grütze)]. 


pauar- (Stamm ?),‚biwakieren( ?)“. 

Götze AM 266(??). 

Prt. Sg. 3. „luwisch‘‘ paxaritta 
KUB XIV 20, 11. 


pe&- Präverb) „hin-“ ($ 157) in pe 
har(k)-, pehute-, penna-, peda- (Ge- 
gensatz u- in unna-, uda-, unate-). 

Friedrich ZA NF 2, 53; Friedrich, 
Staatsv. II 146. 

Vgl. Iyk. pi- in pijete „bestimmte er“ 
usw,? (Pedersen LH $ 40). 


p&- s. pär- „geben“ ($ 13a). 


-pe (identifizierende Partikel) lies 
-patu.s.d. 


p& har(k)- (18; 8184) „hinhalten; 
darreichen; darbringen‘“. 

Götze, Hatt. 83{. 

Prs. Sg. 3. pe harzi, Pl. 2. pe har- 
ieni, 3. p& harkanzı (pe-pat harkanzi 
ABoT 25126); Prt. Sg.1. pe harkun, 
3. p& harta, Pl. 3. p& harkir, Imp. 
Sg. 2. pe har-ak, Pl. 2. pe harten. 

arka pe h. „dem einen wegnehmen 
und dem anderen reichen‘. piran p& 
h. „vor jem. hinhalten‘‘. 3arä pe h. 
„hinaufschaffen und darbringen“. 


pehute- (1 2a) „hinschaffen; hin- 
führen; — ausführen, bewerkstelli- 
gen‘‘ (Gegensatz uualte- „herbrin- 
gen‘‘). 

Götze, Hatt. 128; Götze ArchOr5, 
223, 

Prs. Sg. 1. pehutemi, 2. pehuteßi, 
3. pehutezzi, Pl. 2. pehuteıteni, 3. pe- 
hudanzı; Prt. Sg. i. pehutenun, 2. pe- 
hutet KBo III 4 III 78, 3. pehutet (pe- 
hutes KUB XXX 28 II 12), Pl. 3. pe- 
huter; Imp. Sg. 2. pehute, Pl. 2. pe- 
hute(t)ien, 3. pehudandu;, Part. pe- 
hutani- (pehudant-). 
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anda p. „hineinschaffen‘“. appa p. 
„zurückschaffen‘‘. arka p. „weg- 
schaffen, wegbringen‘‘. katta(n) p. 
„hinabbringen‘‘. kattanta p. „hin- 
unterschaffen“. parä p. „hinaus- 
bringen“. piran arha p. „vor jem. 
fortbringen‘‘. 3arö p. „hinaufbrin- 
gen‘. 

peia- „schicken“ s. u. pita- ($ 10). 


penna- (ll 2d) „(hin)treiben; — 
(mit Wagen) fahren; — hüten, leiten, 
betreuen‘ (Gegensatz unna- „hertrei- 
ben‘‘). 

Forrer ZDMG 76, 252; Friedrich 
ZA NF 2, 52f.; Friedrich, Staatsv. 
II 146; Götze, Hatt. 101; Götze 
ArchOr 5, 22°; Sommer AU 90 mit 
Anm.4; Potratz, Pferd 178f. 

Prs. Sg. 1. pennahhi, 2. pennaltt, 
3. pennati, Pl. 3. pennanzi (pennı- 
tanzi); Prt. Sg. 1. pennahhun, 3. pen- 
nis BoTU 12A 125 usw. (pennesta, 
pennista Hatt. IV 35 usw.), Pl. 3. pen- 
nır, Imp. Sg. 2. penni; Inf. I pen- 
numanzı (pennuanzı KBo III5 II 4; 
pennüauanzi KBo III 5 I 58). 

appa p. „wieder hintreiben‘‘. arka 
p. „wegtreiben, beiseiteschaffen‘“. 
par& p. „hinaustreiben‘‘. pariian p. 
„hinüberfahren“. $arä p. „hinauf- 
fahren“. 

< pE- „hin-" + udi- „leiten, lenken’. 


pera- ce. (ein Vogel?). 
Friedrich ZA NF 15, 254. 


periua- (alte, wohl falsche, Le- 
sung für piitalua-; s.d.). 


NAneruna- (“«piruna-) c. „Fels“. 
Forrer, Forsch. I 61; Friedrich 


- Meissnerf. I 51. 


Sg. N. NAeperunas, A. NAepirunan, 
G. NAıperunas, D.-L. N!speruni, Abl. 
NApirunaz, Pl. A. NAeperunus ("Aspe- 
runas KUB XXXII 52 II 15). 
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Nach TLaroche RA 4l, 86 < protoh. pir 
„Stein“; nach Sommer (brieflich) vielmehr 
zu ai. pa;vata- „Berg“; hierzu wohl auch 
heth. pirze-. 


NAyperunant- „felsig“. 
Sg. N. c. “Asperunanza KUB XIV 
15 III 41. 


pes- (1 1) „einreiben ( ?)' (mit dem 
Waschmittel xısaga zur Säube- 
rung). 

Güterbock brieflich. 

Prs. Sg. 3. peszi KUB VIl1133; 
Imp. Sg. 3. pesdu ABoT 56 III 17? 


IpeSSar lies gipesSar „Elle“. 


„werfen, stoßen; — verwerfen; miß- 
achten; — abschaffen“. 

Hrozny SH 4. 68; Sommer, Heth. 
I 15!; Sommer-Ehelolf, Pap. 64f.; 
Götze ArchOr 5, 22?. 341; Sommer 
HAB 55. 

Prs. Sg. 1. pessiiamı (pes3eramı Al. 
B 117; 810), 2. pesstiası (piSSattı 
VBoT 58 134; $ 10. 164a}, 3. pec$- 
Siiazı (pesseiaziı KUB X 93 IV 2, pes- 
Sızzi, pessiezzi KUB XXXII 68 II 
40, pessiiar VBoT 24 II 13), Pl. 2. 
peSSiiatteni, 3. pessiianzi, Prt. Sg. 1. 
pessiianun, 3. pesStiat (piSSeiat(!) KUB 
XXX 33114, pessiet, pessit Ges. $ 9; 
$ 14a), Pl. 3. pessir (peSser, pıS3$ir); 
Imp. Sg. 2. pes3iia, 3. pessitaddu, 
Pl. 2. pessiatten, 3. pes:tiandu (pes- 
seandu KUB V 11 137), Part. pes- 
Seant-, Verbals. G. pissiiauas KUB 
XXXIII 104, 6; It. pessesk- (pes- 
Sısk-, pissisk-). 

Sarhuuanda p. „(Leibesfrucht ab- 
werfen)‘ = „Fehlgeburt herbeifüh- 
ren‘‘ (Sommer HAB 441; Goetze, 
Tunn. 41116), 

anda p. „hineinwerfen‘‘. appa{n) p. 
„vernachlässigen (Sommer HAB 
175). arka p. „verstoßen, verwer- 


NAsperunant- — peda- 


fen‘ (Friedrich, Staatsv. II 203), 
„gering achten‘ (Verbals. G. arka 
pesSiiauas ‚gering zu achten‘‘; Otten, 
Kum. 9.17 2.46). katta p. „herab- 
werfen‘. kattanda p. „herabwer- 
fen“. parä p. „hinauswerfen, ver- 


stoßen‘. $arä p. „daraufwerfen“. 
Nach Pedersen, Hitt. $ 95 p&@- „hin-" + 
* SSila- = ai. asyatı „wirft“ (?). 


pesk- It. zu pär- „geben‘‘ ($ i3a. 
154). 


peda- n. „Ort, Stelle“ (HT 1 IV 
35 im Austausch mit akk. asru IV 
24). 

Sommer, Heth. II 36-45; Ehe- 
lolf KIF 1, 146%; Sommer AU 61f.”. 

Sg. N.-A. pedan Sommer AU 164, 
G. pedas, D.-L. pedi (peti, pidı, pıti 
KUB II 8129), Abl. pedaz (pelaz). 

pedi-88i „an seiner Stelle; statt 
seiner‘. Sallı pcdan „(große Stelle)‘ 
- „Ihron, Residenz‘ (Friedrich, 
Staatsv. II 401; Sommer AU 100). 
G. tän peda$ = „zweiten Ranges“ 
(Sommer, Heth. II 44; Götze, 
Madd. 125). (tän pedaSsahk- „‚zwei- 
ten Ranges machen‘ s. u. tän). 

Gr. z£doy „Erdboden“ usw. 


peda- (pida-) (IT 2c) „hinschaf- 
fen, forttragen; (Gerücht) zutra- 
gen; — (Worte) vorbringen, aus- 
sagen (vgl. ai. abhr-dhä- „hinlegen; 
aussagen‘‘, span. aducır „beibrin- 
gen; aussagen“ usw.); — (Zeit) hin- 
bringen“ (Gegensatz uda- „herbrin- 
gen‘; Trennung von piddät- „ent- 
richten!‘ nicht überall klar). 

Sommer, Heth. II 45; Friedrich 
ZA NF 2, 53; Götze ArchOr 5, 22°; 
Güterbock ZA NF 8, 226f.; Peder- 
sen ArchOr 7, $5f. 

Prs. Sg. 1. pedahhi (pitahhi KUB 
V112 1110), 2. pedaltı, 3. pedai (pt- 
dai, petav FHG 6 I 32. 34), Pl. 1. 


Pi- — pippü- 


pedum(m)eni (petum(m)eni, pitum- 
ment KUB XII 19 III 21), 2. pedat- 
teni (pitatteni BoTU 10y II 22), 
3. pedanzı (pidanzi, pidenzi Ehelolf 
SPAW 1925, 270 Z. 16, pitenzi); 
Prt. Sg. 1. pedahhun (pidahhun), 
3. pedas, Pi. 3. peter (piter); Imp. 
Sg. 2. peda, 3. pedau, Pl. 2. pedat- 
ten (pitesten BoTU 18 III 11?), 3. 
pedandu; Part. pedant-;, Verbals. 
petummar KUB XV17 117; Inf. I 
pedummanzı (petummanzı). 

anda p. „hineinbringen; — (Worte) 


vorbringen; — (gerichtlich) aussa- 
gen“ (Güterbock ZA NF 8, 226; s. o. 
zu peda-); — Pass. auch ‚sich er- 


strecken, reichen‘ (Güterbock, Kum. 
18). appa p. „zurückschaffen‘“. ap- 
pan arka p. „wieder wegbringen‘“. 
arha p. „wegschaffen“. katta p. 
„ninabbringen‘. kattan arha p. „(Be- 
richt) zu jem. hinbringen‘. kattanda 
p. „hinunterschaffen‘‘. parä p. „hin- 
ausschaffen‘“. parranda p. „hinüber- 
schaffen‘. Sarä p. „hinaufschaffen‘. 
P&- „hin-“ + dd- „nehmen. 


pı- s. päi- „geben‘‘ (8 13a. 187). 


pian = piran „vor(n)“ ($ 31b). 
Hrozny SH 184?; Sommer OLZ 
1924, 139; Zuntz, Ortsadv. 84. 


piesk- It. zu pita- „schicken“. 


[NINDA.KUR,.]RA pihaddassi- c. (ein 
Gebäck). 
KUB XVII 12 III 24. 


piia-(peia-; 810) (I 4) „schicken, 
hinschicken, senden“ (eine Person; 
Gegensatz ulia- „herschicken‘“). 

Hrozny HKT 109!° (vgl. Sommer, 
Heth. I 10); Götze, Madd. 113. 

Prs. Sg. 1. piiami (pizmi), 2. piesi 
Madd. I 32, 3. peiazi KUB XIII 9 
IIl 5 (piezzi KUB XXVII 66 II 34), 
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Pl. 3. peianzi; Prt. Sg. 3. piet, Pl. 3. 
pier; Part. peiant-; It. piesk- Gü- 
terbock Dergi 2, 390 Z. 14. 


parä p. „aussenden‘‘. 
Nach Pedersen, Hitt. S. 198 pe- „hin-“ + 
ita- „machen‘ (ursprünglich ‚senden‘ ?). 


pitanär- (1 3; Dur. zu päi- „ge- 
ben‘ ?) „beschenken, belohnen, mit 
Finderlohn bedenken“. 

Friedrich, Staatsv. II 23°; Wal- 
ther HC 8 45. 

Prs. Sg. 1. piianaämı KUB XXXI 
103, 29, 3. pitanäizzı Ges. $ 45 usw.; 
Inf. I piianauanzı KUB II 5 II 24 
usw.; It. piianısk-. 


pitiant- „gegeben“ (Part. zu päi- 
„geben‘‘); — auch „einer, der sich 
begeben hat‘‘ (KUB XV 34 III 35). 


« pintanza („luwischer A. PL; 
$ 93b) „die Ruder( ?)“. 

KUB VIII 50 III 20 (Sommer bei 
Friedrich ZA NF 5, 57). 


pippa- (Ill 2c?) „umstürzen‘“. 

Götze KIF 1, 2231; Otten, Überl. 
3al, 

Prs. Sg. 3. Akt. pippat, Med. pip- 
pattarı KUB XXXIV 219, Pl 3. 
pippanzi; Prt. Sg. 1. pippahhun, 
3. pippas, Pl. 3. pippir; Part. pip- 
pant-;, Verbals. pippuuar KUB 
XXVIA1IV 46. 

arka p. „umwerfen, umstürzen‘“. 
Sarä p. „(ein abwärts hängendes 
Kleid) hochstülpen ( ?)“*. 


pippes3ar n. r/n-St. (888) (nach 
Götze ArchOr 5, 22° „Sendung“; 
wegen der Bedeutung des Verbums 
pippa- zweifelhaft; oder Sprach- 
schnitzer für uppessar „Sendung“ ?; 
nur VBoT 1 128 [aus Ägypten]; ? ?). 


pippüt- n.? „Habe(??)“. 
(Eher mit Pedersen, Hitt. S. 198 
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so als mit Pedersen, Hitt. S. 117! 


„Wagenpark, Stall‘ oder gar mit - 


Forrer, Forsch. II 60-64 ‚was auch 
immer“). 

Sg. D.-L. pippit(!) nur VBoT 11 
5. 9 (aus Ägypten). 


SeknuS pippuuar (Verbals. zu pıp- 


pa-) „Rock-Umwendung( ?)“. 

MAMETUM Seknus pippuuar üa- = 
„Eid brechen“ (KUB XXVI 4 IV 
46). 


pir- n. „Haus“ s. u. parn-. 


pirani) Adv. ‚vorn, voran‘. 

Hrozny HKT 26; Sommer, Heth, 
1 7f.; Zuntz, Ortsadv. 84-86. 

2) Postpos. ‚vor‘‘ (von Ort und 
Zeit) (Bil. Dupp. BI12/A 13 = akk. 
ana pänt). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 8. 

Auch ‚‚vor, wegen, prae‘‘ (zur An- 
gabe des hindernden Grundes; ‚vor 
Hunger, vor Zorn, vor dem Feinde‘) 
(Götze, Madd. 79; vgl. Ehelolf 
MDOG 75, 66; Friedrich AfO 13, 
155). p. appa „vor und zurück‘ 
(Götze KIF 1, 223f.). p. arha ‚vorn 
weg, vorbei‘ (Zuntz, Ortsadv. 50 


bis 54); „hinter jem.es Rücken‘. 
piran parä ‚vorher‘ (Friedrich, 
Staatsv. 175; kultman näui... piran 
parä = „bevor‘‘). p. Sarä „‚Vvor- 
her(??)“ (Friedrich, Staatsv. II 
204). 


Nach Götze-Pedersen MS 64 verwandt 
mit pard „hervor“ (?). 


SApıruna = “*peruna- „Fels“. 


pirua- „(bestimmte Art von) Fel- 
sen‘‘ (auch als Gottheiten). 

KBo VI 28 II 22. 30. A5 (Som- 
mer AU 318 mit Anm. 1). 


Zu peruna- „Fels“. 


piSsa-, pisSiia- = pe33iia- „werfen“ 


(8 10). 


pippuuar — piddäi- 


pisen(a)- c. „Bote(??)“. 
Güterbock brieflich (BoTU 14o 
9. KUB XXX14, 20). 


pisk- It. zu pär- „geben‘‘ ($ ida). 


piskatallla)- c. „Freilasser( ?)“ 
(Vok. KBo 142 IV 48 = akk. pedü 
„freilassen(? ?)‘*). 

Goetze, Tunn. 92 (Ergänzung und 
Deutung unsicher). 


pissu- = passu- 
Steinblock (?)“. 

KUBXXV23Rd.a4 (Güterbock 
brieflich). 


„Felsblock( ?), 


-pit (identifizierende Partikel) lies 
-pat u. 8.d. 


pida- = peda- „Ort“ (8 10). 
pida- = peda- „hinschaffen‘ (8 10). 


pitta- n. Pl. „von Rechts wegen 
Zukommendes( ?)“. 

Güterbock ZA NF 8, 2301. 

N.-A. pitta (pi-it-ta) KUB IVA1I 
43. XIII 2 III 41 (peita KUB XXX 
29, 9. XXXI 84 III 67), Abl. pittaz 
KUB XXVIII 6 19b. 


piddä- wäre als Lesung für paddä- 
„graben“ denkbar; s. d. 


piddär- (1 3) „pflichtmäßig ent- 
richten; bezahlen; — (Bericht) er- 
statten‘‘ (Trennung von peda- „hin- 
schaffen‘ nicht überall klar). 

Güterbock ZA NF 8, 228f.; Pe- 
dersen ArchOr 7, 86f. (vgl. Friedrich 
AIO 14, 349). 

Prs. Sg. 3. piddäizzi Ges. $ 29. 
3aff., Pl. 3. piddänzi Madd. II 85; 
Prt. Sg. 3. piddäit Ges. $ 30, Pl. 3. 
piddair Dupp. D 1 31; Imp. Sg. 2. 
piddäi Dupp. D 132; Part. piddant- 
Ges. $ 29 Var.; It. piddäisk-; Dur. 


piddäi- — pülesSar 


piddannäi- (Prt. Sg. 3. pittannı3 
BoTU 3 II 12; Sup. piddaniuan 
KUB XIV 1 174) (Vokal der 1. 
Silbe unsicher, da stets mit dem 
Zeichen paät/pit geschrieben). 


piddäi- (1 3 und $ 192) „laufen, 
eilen; fliegen(?); fliehen‘. 

Götze, Hatt.85; Friedrich, Staatsv. 
181. 156; Güterbock ZA NF 8, 229. 

Prs. Sg. 1. pittiiami KUB XVII 
58 III 32, 2. piddasi KUB XXX1127 
II 3, 3. pittäizzi BoTU 12A 112. II 
35. KBo IV 14 III 48f. V6 II 41 
usw. (piddäi KUB XI 62 II 9 
usw.), Pl. 2. pütattenn KUB XXI 
53, 6, 3. piddanzi Targ. I 28 usw. 
(pittianzi KUBX112.1714 
usw.); Prt. Sg. 2. piddäi$ Madd. I 
3?, 3. piddäit Hatt. Il 41 usw. (pid- 
daitta Otten BiOr 8, 230, piddaıs 
Kup. D 141.49, piddas KUB VI 41 
I 41), PI. 3. piddäir; Imp. Sg. 2. 
pidda Güterbock IF 60, 202 TV 10, 
Pl. 2. pittatten; Part. pittiiant- (pit- 
telant-; Ss. bes.); It. piddäesk- (pid- 
däisk-, pittesk-),;, Dur. piddannäi- 
(Prt. Pl. 3. piddanniuan däir Madd. 
I 74) (Vokal : sicher nach !Vpi-te-an[- 
Madd. S. 56). 

appa p. „zurücklaufen“. appan 
arka p. „hinten weglaufen‘‘. arha p. 
„fortlaufen“. auan arka p. „davon- 
laufen, entfliehen‘. katia(r) p. „hin- 
abeilen; zu jem. hineilen‘‘. parä p. 
„hinauslaufen‘‘. piran arha p. „vor 
jem. davonlaufen‘“. 

Zu gr. rzzouzı, lat. peto usw. 


arha pittaläi- (1 3) „unbeachtet - 


lassen, vernachlässigen; laufen las- 
sen‘“. 

Goetze bei Sturtevant Gl.? (vgl. 
schon Güterbock ZA NF 8, 230); 
Friedrich JCS 1, 2851. 

Prs. Sg. 2. püttaläsi KUB XXIV 7 
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II 10, Pl. 3. pittalanzı HT A III 41; 
Prt. Sg. 3. pittaläitt KUB XXIV 7 II 
49, Pl. 3. pittaläir KUB XX127117 
(Vokal der 1. Silbe sicher z wegen ge- 
legentlicher Schreibung pi-tt-; Madd. 
55). 


pittalua- „frisch(??);  erstklas- 
sig(??), besonders gut(??)“. 

Hrozny SH 41; Potratz, Pferd 
203-205 (noch sehr unklar; statt 
pit-tal-ua- auch pät-tal-ua- denkbar; 
alte Lesung pe-ri-ua- wohl falsch). 


püttaluant- „frisch(??); erstklas- 
sig(??)“" (= pittalua-; $ 53c). 

Potratz, Pferd 204f.(??). 

Sg. N. ce. pittaluanza KUB XII i 
111 40. XVII 42 II 20. 


piddannäi- (13) Durativ zu piddär- 
„pflichtmäßig entrichten‘‘; s. d. 
Güterbock ZA NF 8, 228. 


pittar wäre als Lesung für pattar 
„Flügel“ und (CN)pattar „Rohrtel- 
ler( ?)“* denkbar; s. d. 


pitienu- (pütinu-, piddanu-; $ 10. 
41a) „zum Laufen veranlassen; — 
fortjagen, verscheuchen; — (ein Mäd- 
chen) entführen‘*. 

Walther HC $ 28 usw.; Korosec 
Studi in onore di S. Riceobono I 
(1932), 563; David, Vorm en wezen 
van de huwelijkssluiting (1934), 
39f.; Güterbock ZA NF 8, 230. 

Prs. Sg. 3. pitienuzzi Ges. $ 28A. 
35. 37 (pittinuzzi); Prt. PLA. A pit- 
tanum[men] KUB VIII 50 II 13; 
Imp. Sg. 3. pitienuddu ZA NF 5, 78 
(Vokal i: der 1. Silbe sicher; vgl. 
piddäi- „laufen; fliehen‘). 

parä p. „zum Hervorlaufen ver- 
anlassen‘“. 


pitte3Sar lies paltesSar „Loch“. 
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pittiialt- „ink“. 

Goetze bei Sturtevant Gl.’; Fried- 
rich Symb. Hrozny I 247°. 

Sg. N. c. pittiialis KUB XV 39 II 
25, PI. N. e. pittiiales KUB XXXTU 
62 113. 


WÖpittiiant-c. „Flüchtling“ (Part. 
von piddär- „fliehen“; entspricht in 
KUB VIII 81 dem akk. munnabtu 
der akkadischen Staatsverträge). 

Götze, Hatt. 85; Güterbock ZA 
NF 8, 2291. 

Sg.N. !Ypitteanza KUB VIII S1 II 
11, A. Ypitteantan, G. ""pitteiantas, 
Pl. N. ıö”F5 pitteantes Madd. II 34; 
für den Vokalismus der 1, Silbe wich- 
tig "Üpi-te-an[- Madd. S. 56. 

Adv. (Üypittiantili, „nach Art 
eines Flüchtlings, als Flüchtling‘ 
(Hrozny SH 180; Götze ZA NF 2, 
16; Götze, Hatt. 85; Friedrich, 
Staatsv. 147). (£Üp. Targ. 1 37, p. 
(ohne ıü) Kup. $ 27 A 29). 


pittinu- „zum Laufen veranlassen‘ 
s. u. pittenu-. 


(SS) pittula- c. „Schlinge( ?)“. 

Götze KIF 1, 1591. 

Sg. N. pitiulas, I. pittulit, Pl. A. 
pittulus IBoT 11 94 VI 14 (immer mit 
dem Zeichen pät/pit geschrieben, da- 
her Vokal der I. Silbe unklar). 


pittuliia- c. „Einschnürung; Be- 
engung; Angst‘. 

Götze KIF 1, 187-190 (vgl. Götze 
AM 262). 

Sg. N. pittuliias, A. pittulian, G. 
pittulitas, D.-L. pittuliiaı KUB XXX 
10 11 14 (8 63), Abl. pittuliiazza, Pl. 
A. pittulius Götze KIF 1,189 (Zum 
Vokalismus der 1. Silbe gilt das zu 
pittula- Gesagte). 


pittuliia- (14) 
beengen, ängstigen“. 


„(einschnüren) 


pittitali- — 


PUR Zulla- 


Götze KIF 1, 188f. 

Part. pittuliiant-; Verbals. pittuli- 
tauar BoTU 6 111 6 (Zum Vokalis- 
mus der 1. Silbe vgl. u. piitula-). 


pittuliiauant- „bekümmert‘. 

Sg. N. ce. pidduliiauansa KÜUB 
XXX 14 III 67 (Zum Vokalismus 
der 1. Silbe s. u. piitula-). 


puhugari- c. „lausch; Ersatz“. 

C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 491. 

Sg. N. puhugarı$ KBo IV 2 III 50. 
IV 46, A. puhugarin KBo IV 2 11151 
usw., G. puhugariag® KUB XVI 9 
III 5; auch akkadisierend puhugarı 
KBo IV 2 IV 21 usw. 


Entlehnt aus churr. puhukari- ‚Tausch‘ 


pugg(a)- (Med. 1 oder 2?) „ver- 
haßt sein‘. 

Friedrich ZA NF 3, 186. 

Imp. Sg. 3. puggaru KUB IX 32 
I 22 (puggataru HT A III 33, pugltaru 
KUB IX 31 III 40). 


puggant- „verhaßt‘‘ (Vok. KBo 
130 113 = akk. zeru). 

Weidner, Stud. 126; Friedrich 
ZA NF3, 186; Sommer HAB 64f. 


pugganu- (pukkanu-) (1 7) „ver- 
haßt (widerwärtig) machen“. 

Sommer HAB 47. 

Prs. Sg. 3. pugganuzi; Verbals. G. 
pugganumas KUB XXX 56, 13; It. 
Prs. Pl. 2. pukkanuskatteni KUB 
AXI11 068117: 


pukkanzaltar?) n. r/n-St. ($ 87) 
„verhaßtheit( ?)‘“. 

Sommer HAB 64f.’” (Ergänzung 
und Bildung schwierig). 


PV6 pulla- c. (ein Gefäß). 
Sommer-Ehelolf, Pap. 56. 


A pulpuli[ — purpura- 


ı pulpulif (vollständig?) (ein 
Baum ?). 
KUB VII 53, 25 (Friedrich ZA 


NF 5, 47; vgl. auch S. 77). 


DEepullurifia ?)- n. (ein Gefäß). 
Sommer-Ehelolf, Pap. 56. 


NINDA nunniki- c. (ein Gebäck). 
KBo IV 13 III 42. 15. 18. KUB 
II SII 4.7.23 usw. 


punus(8)- (liex) „fragen; — aus- 
forschen; (gerichtlich) untersuchen‘ 
(Vok. KBo 144 111 = Idgr. LI.TAR 
und akk. 3a’älu,;, auch Bil. BoTU 8 
tII 67/IV 67. III 70/IV 69 = akk. 
saalı). 

Hrozny SH 79; Götze ZA 34, 184. 

Prs. Sg. 1. punusmi, 3. punuszt, 
Pl. 1. punussueni, 3. punusSanzı; Prt. 
Sg. 1. punusSun, 2. punusta KUB 
XXIII 101 IT 5, 3. punuSta, Pl. 1. 
punusöuen (Li.Tar-u-en ZA NF 9, 
192), 3. punussir, Imp. Sg. 2. punus, 
3. punusdu, Pl. 2. punuäten, 3. pu- 
nussandu; Verbals. punussuuar KBo 
144111 (s. 0.); It. punusk- (Ver- 
bals. punuskiyar im Vok. KBol44Al 
412 = Idgr. Lı.TAr.rar und akk. $t- 
to’älu!). 

Man sagt entweder „jem.en (Akk.) 
nach etw. (D.-L.) fragen‘‘ (KBo III 
3 IV 9£.) oder „etw. (Akk.) bei jem. 
(D.-L.) erfragen‘ (KBo III 3 III 
28£.). 

appa p. „wieder (jedesmal) befra- 
gen‘. appan arha p. „(wieder erfra- 
gen)‘ = „genau ausforschen‘. 


Wnupu- c. „Buhle, Geliebter“. 

Hrozny CH 8 198; Friedrich OLZ 
1923, 47. 

Sg. N. "Upupus, A. ""pupun Ges. 
$ 198. 


Wohl Lallwort; vgl. auch akk. bubu „‚Ge- 
liebter‘' KAR III 144 Rs. 4. 
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pupulli- „Ruine(?r), in Trüm- 
mern Jliegend(??)* (Subst. od. 
Adj.?). ' 

Walther HG 8 173(??). 


puramimma (bestimmte Art von 
Vorzeichen ?). (Adj. Pl. N.-A. n.). 

Sommer AU 421; Laroche RHA 
12 (54), 25. 


Lönurapsi- c. (Funktionär im Kul- 
tus). 

Sg.N. !Üpurapsi$ KUB XXV49 II 
2 usw., Pl. N. Lö purapses KUB 
XXV 49 II 24 usw., A. LU"ES purap- 
&us KUB XXI 65 III 36. 


puri- c. „Lippe‘ 

Friedrich JCS 1, 286-289 (vgl. 
Sommer-Ehelolf, Pap. 48; Potratz, 
Pferd 189; Güterbock, Kum. 69L.). 

Sg. N. puri$ (pure), A. purin, 
D.-L. puria KBo V 1 1112, Pl. A. 
purius KUB XX 59 117 usw., D.- 
L. puriia$ KUB IX 28.1 14. 

purin dät- „Lippe (an etw.) setzen, 
(von etw.) nippen“ (Friedrich JCS 1, 
287f.). 


Bpyrüa- c. 
tisch ? ?). 

Vgl. Sommer-Ehelolf, Pap. 48. 

Sg. N. Spurüa® KUB XXXI 
123 II 21. VBoT 58 11 20, Abl. 
GSpurüas HT 1124. KUB VIIÄ 
III 34 usw. 


purialli- n. „Maulkorb( ?)“. 

KUB XXIX 32 IV 1.5313 
(Friedrich JCS 1, 289f., Rosenkranz 
IF 58, $1 ‚Trense, Halfter‘“). 


eine Art Schank- 


purpura- c. ,‚Klumpen, Kugel(?)“. 
— (KNPA)purpura- c. „Kloß(?)“. 

Friedrich ZA NF 3, 190; Güter- 
bock brieflich. 

Sg. N. NINDApyrpuras, A. purpuran, 
Pl. N. purpures, A. "'PApurpurus 
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((SINDA)purpur& KUB XXVII 6711 
9, XXIX 4 1116; $ 67a; purpuriza& 
KBo IV 2 I1 30). 


DiGnyrpuri- c. (Gefäß ın Kugel- 
form ?). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 57; Güter- 
bock brieflich. 


purulli- n., EZEN purullios (EZEN 
auruliias KUB XXI 25 I 21. 33. 
IBoT IL 47,3) (Hohes Fest). 

Götze AM 264. 


purui- n. „Lehm, Kalk, Mörtel; 
Putz (der Hauswand)‘‘; — auch figür- 
lich für „Haus‘“. 

Friedrich ZA NF 2, 2S1f.; Goetze, 
Tunn. 65-68 (vgl. auch Götze-Peder- 
sen MS 65). 

Sg. N.-A. purut, Abl. puruddaza 
OLZ 1933, 7, I. puruttit OLZ 1933, 7. 


puSsäl- (puuasstiia-) (I 3 bezw. I 4) 
„zerkauen( ?), zerkleinern ( ?)‘“. 

Goetze JCS 41, 316f. (vgl. schon 
Güterbock, Kum. 64). 

Prs. Sg.1. pu3s[ämi] RKUBXXXII 
420 II 45, 3. A pussäizzı Otten, 
Kum. 25 11 10; Prt. Sg. 3. pussäıt 
KUB XXIX 7 II 21; Imp. Sg. 3. 
pussäiddu KUB XXXII 93 III 32 
(bezw. 21) usw. (pusiddu KUB XXIV 
9 111 16 mit Var. punassiiaddu 10 
III 9; vgl. $17a). 

anda p. und arha p. „zerklei- 
nern( ?)*. 


putalliia- (I 4) „erleichtern ( ?), 
leicht bekleiden(?), eilmarschfähig 
machen ( ?)“. e 

Sommer AU 63f. 388; Götze AM 
250; Otten BiOr 8, 226. en 

Prt. Sg. 1. putalliianun KBo V,8 
III 13; Part. putalliiant- „mit kur- 
zem Rocke bekleidet( ?)“ KBo IV 4 
III 69. 


DUE Durpuri- — Sü- 


putkita- (Med. 2) „schwellen( ?); 
aufgehen ( ?) (vom Teige)‘“. 

Friedrich ZA NF 4, 176?(??). 

Prs. Sg. 3. putkietta KBo V1 34 I 
33; It. putkisk- KUB VIII 36 II 14. 


püuäi- (1 3) „anhauchen(?); er- 
wärmen(?)“. 

So Friedrich RHA 8, 7; nach 
Goetze JCS 4, 316f. vielmehr „lu- 
wisch‘ für pusdär- (puuasiia-) „zer- 
kleinern ( ?)“. 

Prs. Sg. 3. päuäizzı KUB VII 38 
II 14 und „luw.‘“ päuati KBo IV 2 
I 40. 


puuaSiijia- = pußSsäl- „zerklei- 


nern ( ?)“* (8 17a). 


puuatli- c. „Farbe, farbige Marke 
(als Eigentumszeichen)( ?)“ (Vok. 
KBo 142 IV 46 = akk. Sindu, d.ı. 
simtu?). 

Goetze, Tunn. 92--94 (mangels Be- 
legen unsicher). 


S 
sa-( ?) „er‘“ s. St-. 


$a- < *S$u-a- „und er‘ ($ 41. 106. 
111.320). 

Sommer HAB 78; Pedersen, Hitt. 
8:55; 


-$Sa- = -Si- „sein‘‘ (Possessivpro- 
nomen; $ 114). 


-$a (hinter -za graphischer Aus- 
druck für -a) „und“ ($ 25b). 


$3ä- (l 2b) ‚‚grollen, zürnen; has- 
sen‘ (Part. Sänza im Vok. KBo I 42 
Il 34 = akk. zenü). 

Weidner, Stud. 429; Friedrich 
ZA NE 5, 71%; Götze NBr 80. 

Prs. Pl. 3. $änzi; Prt. Sg. 3. Akt. 
sait KUB XVII 10 122 usw., Pl. 3. 


Sah- — Sakfk)- 


Med. 3äntati KUB XII 26 II 3; Part. 
3änt-, Verbals. Säuar. 


$ah- = $anh- „suchen; fegen‘‘ (832). 


$Sah- (11?) „verunreinigen, besu- 
deln; — (daran) schmieren“. 

Laroche RHA 9, 16 mit Anm. 12. 

Prs. Sg. 3. Med.-P. Sakärı KUB 
X1112 1123; Part. $ahant- KUB IX 
28 1 14; It. Sahi3k- KUB XIII 2 
IL 3. 


sahhan- n. n-St. ($82) „Lehen; 
Lehensdienst‘‘ (Ges. $ A0f. wech- 
‚selnd mit akk. ılku). 

Götze NBr 54-59. 

Sg. N.-A. $ahhan (Sahhani-mit Ges. 
$ 41 Var.; $ 27), G. Sahhanas (Sah- 
haniias Hatt. IV 85), D.-L. Sahhanı, 
Abl. Sahhanaz(a), I. Sahhanit. 


Sahessar n. r/n-St. (8 88) „Burg“. 
So Forrer Meißnerf. I 31! (ganz 
zweifelhaft; eher zum Verbum 3ah-). 


gzhi- c. (wertvolle Holzart ?). 

Otten, Überl. 28° (nicht mit Zuntz, 
Scongiuri 528 „Brennholz‘*). 

Aus protoh. GIS $ahi$. 


Wgahtarili- c. „Priestersänger“‘ 
(Idgr. wohl Wcgara wie zu !Ühalli- 
tart-). 

Laroche RHA 9, 131. 
Pl. N. 188 0- „ah- ta-ri-li-es ABoT 
12 III 4. 9. 14. 


Lehnwort aus protoh, LÜgahtaril (rein 
beth. LU halliiari-; s. d.). 


Sahuthu(t)Söuuali- 
Geburt)‘. 

Götze NBr 24f. 

Hatt. III 40. KBo VI 29 I 34. 


$är- (Il 2b), 3iia- (14) „festdrük- 
ken; einprägen; — (Kopfbedeckung) 
aufsetzen; (Zelt) aufschlagen; — sie- 


„legitim (von 
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geln; — schießen; — stechen‘ (vgl. 
auch $iia- Med. „sich zeigen“ ?). 

Götze NBr 76-80; Sommer AU 
487°; Güterbock ZA NF 10, 88; 
Sommer HAB 179. 

Prs. Sg. 3. Akt. Siiäizzi KUB II 3 
II 53 usw. ($iezzi KUB XXIX 8119. 
14. usw.), Pl. 1. $iaueni KUB XXXI 
79, 23, 3. $iianzi KBo III 3 IV 13. 
VATV 48 usw.; Prt. Sg. 1. Siäanun 
KUB XIII 35 IV 37, 3. Sıjait KBo 
III 4 IL 17 usw. ($etta KUB XXXI 
23 1 13?, Otten, Überl. 68), Pl. 3. 
Siiäir KBo IIL3 IV 3.5; Imp. Sg. 2. 
$äi ($iia KUB XXXII 5 116), Pl. 2. 
Säisten KUB XXVI 82, 9, 3. Siiandu ; 
Part. Stiiant-; Inf. I 3iiauanzı; Inf. 
II Siianna; It. $iiaesk- KUB VII 54 
III 23 usw. ($üaisk- KUB XXXIV 
67, 5) und Sissa- ($ 154 Ende; Som- 
mer HAB 179). 

kardi $. „sich zu Herzen nehmen, 
beherzigen‘‘ (Friedrich, Staatsv. I 
1271.): 

anda 3. „versiegeln“ (Güterbock 
Symb. Koschaker33®%). appa 3. „‚wie- 
der drücken; wieder siegeln‘‘. katian 
$arä $. „von unten nach oben drük- 
ken‘. piran 3. „auf der Vorderseite 
siegeln“. $arä 3. „(Kopfbedeckung) 
aufsetzen; (Reben) emportreiben‘“. 
ser 3. „(Kopfbedeckung) aufsetzen; — 
oben siegeln“. 


säiu- c. (ein Tier). 
KUB XII iA IV 23 (C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 241; ?). 


$ak(k)- (3ek(k)-; $AAla) (II Aa) 
„wissen, kennen; erfahren; merken; 
— anerkennen“ (Vok. KBo [301 
6f. und Bil. BoTU 8 III 69/IV 68 = 
akk. idü). 

Weidner, Stud. 38; Hrozny JSOR 
6, 691; Götze ZA 34, 184; Tenner 
HAT 98f.;, Sommer HAB 401. 
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Prs. Sg. 1. Saggahhı ($äkhi KUB 
XXX 10 1140), 2. $Sakti ($ekti KUB 
XVIII 67 1 9), 3. $akki, Pl. 1. $ek- 
kueni ($ekkuuaueni KUB XXII 57 
II 11), 2. Sekten:, 3. $ekkanzi; Prt. 


Sg. 1. Saggahhun, 2. $akta KBo IV 7. 


1 62, 3. Sakkıs BoTU 21 13 ($akta 
KUB XXII 36 II 15, $ekta KUB 
VII 8 I1 15), Pl. 1. $ekkuen :KUB 
XX11 70 125, 3. $ekkir; Imp. Sg. 4. 
$eggallu KUB XXIII 88 16, 2. Sak, 


3. Sakdu, Pl. 2. Sekten KUB XVII 14 


IV 20 usw. ($ikten KUB VII 40 1 
4), Part. Sekkant-. 
appan $S. „anerkennen( ?)“. 


Nach Benveniste BSL 33, 140f. zu lat. 
sagire „spüren“, got. sokjan „suchen“ usw. 


Pi6sagga- c. (ein Gefäß). 
BoTU 12A 110 (Sturtevant Gl.?). 


Sagal- c. „vorzeichen, Omen“ 
(wechselt KUB VIII 3 15.7.9. 14. 
13 mit Idgr. ızkım). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 99, Götze 
KIF i, 402. 

Sg. N. Sagaıs (1zKım-ı5 KUB XXIV 
9122), A. Sagain, G. Sakiias, Pl. A. 
Sagaus KUÜB XXXIV 70 113. 


Sakkant-c. „bekannt; — Bekann- 
ter‘ (= Sekkant-; s. d.). 

Sg. A. Saggantan KUB XXVI 29, 
17 (Sommer HAB 101). 


Sakkar.n. r/n-St. ($ 86) „Kot, Ex- 
kremente‘ (= zakkar?). 

Götze-Pedersen MS 351. ; 

Sg. N.-A. Sakkar KUB XVII 281 
5, G. 3akna KUB VII 519. 

Gr. 065 (Sturtevant Lg 12, 183; Ben- 
veniste Origines I 3)? 


Sakıia- (I 4) „kundtun, offen- 
baren‘. 

Götze KIF 1, 408-413; Sommer 
HAB 1%. 

Prs. Sg. 3. Saküazziı KUB XVII 28 


agga- — Sakrunäl- 


Ti usw. XXV13,3; It. $akık- KUB 
XIV4TIIS. 


sakiiahh- (I1eß) „ein Vorzeichen 
(Omen) geben‘‘ (auch ideographisch 
IZKIM-ahh-). 

Friedrich ZA NF 3, 198°; Götze 
IF Anz. 44, 360; Götze KIF 1, 401 
bis 413. 

Prs. Sg. 3. Sakriahzı KUB VIII 28 
II 15 (1zxım-ahzı KUB XXX 55, 5); 
Prt. Sg. 3. $akliahta KUB XIVAIV 
24 (1zxıMm-ahta KUB IX 13 120usw.), 
Pl. 3. Sakiiahhir KUB XVI 46 15; 
Verbals. G. Sakiiahhuua$ KUB II ii 
II 29 (1zkım-ahhuna[ls] KUB X 855, 
3). 


Sakiias$arn. r/n-St. ($ 88) „Vor- 
zeichengebung‘“. 

Götze KIF 1, 411. 

Se. D.-L. $akiasni KUB XVII 28 
1.4; 


sakiiauant- „Omen gebend ( ??)“. 
KUB VIII 21, 5 (Sturtevant Gl.?). 


Saklai- c. „Brauch, Sitte; Ge- 
wohnheit, Art; Ritus“. 

Hrozny HKT 88f.; Friedrich ZA 
NF 3, 193. 

Sg. N. Saklaıs, A. Saklain ($Saklın 
KUB IX 27,28; $13a), D.-L. Saklaı 
(Sakliia KUB XIII 20 I 31), Pl. A. 
saklaus. 

Zu lat. sacer (Sturtevant CGr! $ 73. 111). 


Saknuuani- „unrein, 
weıht( ?)“. 

Friedrich ArchOr 6, 365-368; 
Götze-Pedersen MS 35t. 

Adjektiv auf -zant- ($ 54c) von Sakkar 
„Kot“, 


unge- 


$Sakruuäi- ($akuruuäi-, 8 27) (13) 
„abreiben, abschaben“. ; 

Forrer ZDMG 76, 252; Potratz, 
Pferd 182f. 


$äktäi- — Sakuuät- 


Prs. Pl. 3. $akruuanzi; Prt. Pl. 3. 
Sakuruer KUB XXIX 54 IV 3; Inf. 
1 Sakuruuauanzı RUB XXIX 40 II 
5 usw. 


säktäi- (I 3) ‚(einen Kranken) 
pflegen, kurieren“. 

Prs. Sg. 3. Säktäızzı Ges. $ 10. IX 
(Walther HG 8 10). 


[Das von Forrer RHA 1, 147-149; 
Glotta 26, 181f. angesetzte Sakui- c. 
„„prudelquelle, Quellteich‘ ist nach 
Goetze, Tunn. 65?°1 nur Schreib- 
fehler für Sakun:- Quelle‘). 


Sakuni- c. „Quelle, Sprudel; 
Quellteich‘. 

Forrer RHA 1, 147; Forrer Glotta 
26, 1841; Goetze, Tunn. 64f. 

Sg. N. 3akunis, G. 3akuniias, D.-L. 


Sakunıia. 


Sakkuni- „von einer Quelle auf- 
gewirbelte Erde( ??)' s. u. Sakkuua- 
NI-. 


MWakunnı- „Priester“ s. u. ""San- ' 


kunni- ($ 32). 


sara Sakuniza- (I A?) „herauf- 
sprudeln, im Quellsprudel herauf- 
schwemmen‘‘, 

Forrer RHAA, 148; Forrer Glotta 
26, 481; Goetze, Tunn. 65. 

It. $ar& Sakunesk- KUB XII 58 I 
13. 


Sakuntarriianu- = 3akuuandariia- 
nu- „ruhen lassen“ ($ 17a). 


sakuriia- (1 4) „vergewaltigen, 
überwältigen‘“. 

Friedrich JCS i, 290f. 

Prs. Sg. 3. Med.-P. Sakuriiatta 
KUB VIIL31II9 ($Sakkuriatarı KUB 
‚VIII 24 16. I1 7); It. Sakkurisk- 
KUB XXIII 72 II 55a. 


12? Friedrich, Hethith. Wörterbuch 
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Sakurunär- = Sakruyäl- „„abreiben‘“ 


($ 27). 


Sakuua n. Pl. „Augen“ (Sing. 
nicht erkennbar) (anderwärts dafür 
Idgr. ıcı®!A, ıcı®?"A-yga; akk. ent- 
spricht inu). 

Friedrich IF 41, 3691; Friedrich, 
Staatsv. I 35f. II 164; Ehelolf KIF 
1.:397°. 

Pl. N.-A. Sakuua (ıcı®"*-xa Hatt. 
168. Kup. $ 15 G 21.usw.; <3akuua 
KUB VIII 81 1110; GötzeZANF2, 
411), D.-L. Sakuuas KUB XXIX 91 
5, I. Sakuit KUB XXIII 72 I 19 
(Sakuuat KUB XXIII 72 II 15°); 
auffällig A. ıcı!"f.in(l) KUB 
XXXII 113 I 11 (nach Güterbock 
JCS 6, 39 *menin „Gesicht‘‘; ?). 

Zu got. sailvan „sehen“ usw. (Benveniste 
BSL 33, 141; Sturtevant CGr! $ 66 (S. SI)). 


sSakunär- (13) oder Sakuuaia- (I 4) 
(unklares Verbum ; gerichtliche Stra- 
fe) (Abgrenzung gegen 3akuuäi- „se- 
hen‘‘ nicht überall klar). 

Götze AM 203; Goetze JAOS 69, 
182 („aufhängen(?), aufbewahren 
(By; 2). 

Prs. Pl. 3. Sakuuanzi KUB XIII9 
III 11.18; Part. Sakuuant- RUB XII 
5515. XII12 III 16 (dakuuanza für 
Sakuuanzi?). XVII 10 II 16? XX 
40 III 5. XXXII 69 II 5? 

anda 3. „aufbewahren ( ?)' bezw. 
„aufhängen(?)“ (KBo IV 2 14; 
Götze AM 203)(??). 


Sakuuäi- (1 3) „sehen, blicken‘ 
(Abgrenzung gegen 3Sakunäi- „auf- 
hängen( ?)“ nicht überall klar). 

Güterbock, Kum. 68f.,;, Goetze 
JAOS 69, 132. 

Prt. Sg. i. Sakunaianun KUB 
XVI11 7+ XXXIII 93 IL 12?, 3. Sa- 
kuuait KUB VI1 5714. XXXI1 93 
IV 28 ($akuuäiet KUB XXXINU 32 
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IT A?, Sakuuaiat KÜB XVII 8 IV 

32?. XXIV 8 IV 23 usw.); Part. 3a- 

kuunant- „sichtbar“ Ges. $50. KUB 

XVII 10 II 16? ; It. Sakuesk- KUB 

VII 41 111? (Sakuisk-). 
menahhanda 3. „entgegensehen“. 
Got. sarlvan ‚sehen‘ usw. 


Sakuuannant- „zögernd(?), lang- 
sam( ?)‘‘ (Idgr. Icı-uannant-). 

KUB XII 4 1 27 (Sturtevant 
JAOS 54, 398). 


Saklk)uuanı- (Sakkuni-) c.- „von 
einer Quelle aufgewirbelteErdef ? ?)“. 

KUB X11 5714. 5 usw. (Goetze, 
Tunn. 65; ??). 


Sakuuant- „sichtbar“ (Part. von 
Sakuunäi- „sehen“; s. d.). 


Sakuuant- (Part. des unklaren Ver- 
bums Sakugäi-). 

(Vgl. Ehelolf OLZ 1933, 3?, Götze 
AM 202f.(?); Goetze JAOS 69, 182 
„aufgehängt( ?)‘*). 


Sakuuandariia- (Sakunanlarita-) 
(I 4) (von Festen) „ungefeiert blei- 
ben‘. 

Götze AM 201. 

ser $. „sich oben aufhalten‘. 


sakuuantariianu- (Sakuntarri- 
tanu-; 8 17a. 20) (I 7) „(ein Fest) 
ungefeiert lassen‘ (KUB XIII 2 III 
7 Idgr. ıGI-vantarinu-). 

Götze AM 201. 


aSakunasia- c. „Gottheit der Au- 
gen‘. 
Otten JCS 4, 125. 


Sakuuassar(a)- „richtig, voll- 
ständig, unversehrt; vollwertig; dem 
Sachverhalt angemessen; aufrichtig; 
gesetzmäßig, legal; legitim; loyal“. 


Sakuuannant- — Sallanu- 


Friedrich, Staatsv. I 90f.; Som- 
mer AU 67. 285; Götze AM 223t. 

Sg. N. ce. SakuuasSaraS KBo IV 14 
II 34. KUB XV 1918, A. c. $aku- 
uassaran, N.-A. n. Sakuuassar (Saku- 
uasar KUB XIV 1 1.41), G. 3aku- 
ua3Saras KUB XXI 22 IV 16, D.-L. 
$SakuuaSsariı KUB XIV 3 1 30, Abl. 
$akuuassaraza, 1. Sakuuassarıt, Pl. N. 
e. SakunaSSaruı$S KUB XII 35 18. 
XXIII 1 II 11, A. Sakuuassarus 
ABoT 414 III A. 

$akuuaßSarii zı-it „inloyaler Gesin- 
nung“. 


Sall- = Salliia- „zergehen, schmel- 
zen‘. 


Salläı- (13) „sich auflehnen“ 
(Vok. KBo 145 II 5 3alläuar = akk. 
zaräru;, d.ı. saräru?;??). 

Götze, Hatt. 87 (mangels Belegen 
unsicher, auch das Akkadische!). 


Sallalitahh- (1 1eß) „erzürnen“. 

Sturtevant Gl.?; Güterbock, Sie- 
gel I 12. 

Prt. Sg. 3. Sallalitahta KUB XXI 
19117. 


Sallan(n)aix (IL 2d ?) „‚zerren( ?)“. 

Friedrich Symb. Hrozny I 250 
(gegen Götze AM 262°). 

Prs. Sg. 3. Sallannäı KUB XI8 
IV 7. XXXIII 84, 11, Pl. 3. 3allanı- 
tanzı KUB IV 3 111; It. Sallannısk- 
KUB XXIV 7129. 


sallanu- (I 7) „groß machen, 
groß ziehen (Menschen; Bäume)“ 
(entspricht akk. rubbü). 

Friedrich ZA NF 5, 43; Sommer 
HAB 73f. (irrg Goetze, Tunn. 78 
„flach machen‘). 

Prs. Sg. 3. Sallanuz(z)i; Prt. Sg. 1. 
sallanunun, 2. Sallanu$ KUB XXX 


-40 1 6,.3. Sallanut; Imp. Sg. 2. Sal- 


Sallanumar — Salık- 


lanut, Pl. 2. Sallanutten, 3. Med.-P. 
sallalnua)niaruı KUB VIl53 II 20; 
Part. $allanuuant-; Verbals. Salla- 
numar (s. bes.); Inf. I 3allanuman- 
21; It. sallanusk-. 

arha s. „an Umfang verringern( ?)“ 
(Sommer HAB 73%). 


Sallanumar n. r/n-St. ($ 205; Ver- 
bals. von Sallanu-) „Aufziehen, Er- 
ziehung“. 

Sommer HAB 73. 

Sg. Abl. Sallanumarraza KUB 
XXVI 32112. 


LÜgglasha- c. (Palastangestellter; 
irrig Forrer ‚„Saalherr‘‘). 

Forrer 2 BoTU S. 8*. 

Sg. N. !Vgalashas, G."Ü3alathas, D.- 
L. YW$alashi (akkadisierend axa !Ü3a- 
lasha IBoT 1 36 III 60), PI.N. ıu"*S 
Salash2$ IBoT I 36 I 69 (LES Zalas- 
hi$ IBoT 1 36 III 67, LuM®S galashıus 
KUB, XIII 35 I 7, 1uME3 Salashilas 
BoTU 23A II 67), G. LuMES galas- 
*Sallatar n. r/n-St. ($ 87) „Grö- 
Be‘. 

Sturtevant Gl.?. (nur D.-L. Sg. 
Sallanni BoTU 6 III 3). 


Salles-(I Alex) „groß werden; her- 
anwachsen; zu umfangreich (schwie- 
rig) werden‘. 

Götze, Hatt. 69. 


Salhitanti- (Salhanti-, Salkitti-,; $ 14a. 
32) c. „Wachstum(??)“. 

Götze, Kleinasien 135(??). 

Sg. N. Salhitti$ KUB XXXIII 12, 
22, A. Salhittin KBo IT 9 I 23 ($al- 
hianten KUB XVII 10 I 41, Salhan- 
um KUB XXXIIU 24 II 10). 


salli- „groß; angesehen‘“ (gele- 
gentlich Idgr. car; Vok. KBo I 30 
‚110.142 IV 24 = akk. rabü). 


12° 
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Hrozny SH 22; Götze NBr 341. 

Sg. N. ce. 3alli$ ($allag KUB VIII 
16-+24 1118. 11, sar-ı3 KUB XXI 
77a, 9), A. e. Sallın, N.-A.n. 3alli, 
G. $allaia$ (Salla$ BoTU 23A II 31), 
D.-L. Sallaı, Abl. 3allaiaz (GAL-iaz 
Forrer, Forsch. 1 166), Vok. sAL-lı 
Güterbock JAOS 65, 251, PI.N. c. 
sallaes (KBo 130 110 ungenaue 
Übersetzung von akk. $a rabäti „der 
von großen Dingen‘, d. h. „Groß- 
tuer‘‘), A, c. Sallaus (Salliu$ Gel. d. 
Pud. II 25), N.-A.n. 3alla Sommer 
HAB 411 (Sallai KBo I 42 IV 24°), 
D.-L. Sallaiad KUB XXXI 141, 3. 

Sallı £-ır „(großes Haus)‘ = „Pa- 
last‘ (Sommer HAB 111). Salli pe- 
dan ‚großer Ort)“ = ,Ihron‘“ 
(Friedrich, Staatsv.- II 40°; Som- 
mer AU 400). 


salliia- (Med. 2) „zergehen (von 
Wachs), schmelzen (intr.); breit lau- 
fen‘“. 

Friedrich ZA NF A, 178; Götze, 
Madd. 98%?; Goetze, Tunn. 78. 

Prs. Sg. 3. 3alliiaitta KBo VI 34 1 
44; Imp. Sg. 3. 3allittaru KBo VI 
34 112. 


Salık- (I lex und Med. 1) „an- 
stoßen; sich nähern; vorgehen ge- 
gen; sich vergreifen, Unzucht trei- 
ben‘. 

Hrozny CH $4195B usw.; Fried- 
rich ArchOr 6, 358-365; Güterbock 
ZA NF 10, 91%. 

Prs. Sg. 1. 3alikmi KUB V 1129, 
2. $alıktı, 3. Akt. Salikzi ($aligai KUB 
XXVI 12 IV 37), Med. Saliga Ges. 
$ 195 usw., Pl. 3. Salikanzı; Prt. Sg. 
3. Akt. Salikta (Saligas KUÜB XXXIH 
120 I 23, Salika$ ABoT 60 17), Pl. 
1. Med. [Sa }likuuastati BoTU 16, 99; 
Imp. Sg. 3. Med. Salıkarz KÜB IX 
4 111 21; Verbals. Salikuar KUB V 
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4 111 77.97; Inf. IT Salikiuuanzı KUB 
XXIX 53 1 10?; It. 3alikısk-. 
anda 8. „sich nähern (und hinein- 
gehen)‘‘. paräs$. „die Hand ausstrek- 
ken; zulangen“ (Friedrich JCS 4, 
291; vgl. Güterbock, Kum. 69). 


Salk- (I 1d) „verrühren ( ?)“ oder 
„Kneten(?)“. 
Sommer HAB 172? (vgl. Friedrich 
ArchOr 6, 365). 
:Prs. Sg. 1. Ssalgamı KUB XXIV 14 
140, Pl. 3. $alkanzı KUB XV 31120. 


Salpa- (Salpi-) c. „(Hunde-)Kot“ 
(Vok. KBo I 45 I 10 Salpis = akk. 
zinhu,;, zu diesem Landsberger ZA 
NF 7, 223). 

Sing. A. Salpan KUB XXIV 14 
I A. 15 IT 22 (=Salpas (!) 14123). 


Saluina- c. „Mörtel aus Lehm und 
Häcksel (türk. kerpige) (?)“. 

Güterbock brieflich; vgl. Oiten 
OLZ 1941, 17; Laroche RA 45, 188. 

Sg. N. Sal-u-i-na-an KUBXXX 15 
1 28, G. Sal-üu-ı-na-as KUB IX 39 
12, TI. 3a-lu-t-ni-üt FHG 6 IV 23. 


Saluini- c. (Orakelvogel). 

Goetze, Tunn. 29°; Güterbock 
brieflich. 

Sg. N. $al-u-i-ni-i$ KUB XVIIE5 
I 17 (Sal-ui-ni-es KUB XVIII 12 1 
20 usw.), A. Sal-uı-nıi-ın KÜB XXI 
39 III 24 (Sal-u-i-ni-in KUB XVII 
5 113), PI.N. Sal-u-i-nıi-e-es KUB 
XVII15 I 41. III A (weitere Be- 
lege bei Goetze). 


G5%qm(m)am(m)a- n. (ein Baum 
bzw. seine Frucht). 
KUB XII 26 III 14. XVII 410 II 


15 usw. 


$Samana- c. „Grundstein‘‘; auch 
„Fundament“. 
Hrozny CH $ 128. 


salk- — Samenu- 


Sg. N. Samanas, G. Samanas, Abl. 
samanaz, Pl. A. $Samanus (Samenus 
KUB XXXI 112, 21, $amanas KBo 
IV11I2. 41). 


Samanatar n.r/n-St. (887) „Fun- 
dament; — Terrassenmauer, Stütz- 
mauer“. 

Güterbock APAW 1935, 1 S. 40 
mit Anm. 3 und 4; Krause, BoSaz- 
köy Tempel V S.7. 

Sg. D.-L. Samanannı KBo IV 1 
I 41. 


Sammantia- = Samnäı- „schaffen‘‘. 


Samankuruant- „bärtig‘. 

Laroche RHA 11, A401. (gegen La- 
roche RHA 9, 18) (??). 

Pl. N. ce. $Samankurnuantes KBo III 
8 III 25, A. c. Samankuruadus KBo 
III 8 III 7 (8 32). 


Zu zamankur- „Bart“. 


-Sama3 andere Schreibung für 
-Smas „euch“ und „ihnen“ ($ 27). 


samen- (l lex) „verschwinden; 
zurücktreten, verzichten; verlustig 
gehen‘‘. 

Friedrich, Staatsv. II 146; Güter- 
bock, Kum. 73; Goetze JAOS69, 183. 

Prs. Sg. 3. Samenzi ($emensı KUB 
XXI8 23T 7,.8113): Dri. 58,3; 
Samenta KUB XNXIV 4915; Imp. 
Sg. 3. Ssamendu BoTU 23B IV 18. 


samena- = Samana- „Grundstein‘“ 


($ 11a). 


Samenu-(Sanınu-,17) ,verschwin- 
den lassen; beiseite schaffen; entzie- 
hen; — (sich in Rauch verflüchtigen 
lassen) = als Räucherwerk verbren- 
nen (?; Güterbock)‘“ oder „ausge- 
ben, vergeuden‘ (?; Goetze). 

Friedrich, Staatsv. II 146; Güter- 
bock, Kum. 73f.; Goetze JAOS 69, 
183. 


$Sami- — $Sanezzl- 


appan $. „(wieder) räuchern( ?)“. 
parä 8. „entziehen, verschwinden las- 
sen‘‘ (Friedrich, Staatsv. II 146. 
162f.). 


-$amı- andere Schreibung für -$mi- 
„euer‘‘ (8 27). 


Saminu- = Samenu- „verschwinden 
lassen‘ ($ 10). 


Samnäi- (1 3), Sammania- (1 4; 
$ 27) „aufstellen; — erschaffen‘. 

Friedrich ZA NF 5, 32. 76f. 

Prt. Sg. 2. Samnäes KUB XXX 10 
II 42. 441 TI 6, 3. 3amnäit KUB 
XXXIII 106 III 33, Pl. 3. Samnir 
KUB VIII 57, 4; Imp. Pl. 3. Med. 
Sammanitantaru KUB I 45 II 9; 
Part. $amnant- BoTU 4B III 20 
($amniiant- KUB VIII 57, 3); It. 
samnälsk-. 


Ullygmpukki- n. 
gericht). 
Sommer-Ehelolf, Pap. 89. 


(ein Topf- 


san < *Su-an „und ihn‘ (8 41. 106. 
111..320), 


-san „seinen“ (Akk. Sg. zum Pos- 
sessivpronomen -&- „sein‘‘; $ 114). 


-San (Partikel des Ortsbezuges) 
„auf (8 302£.). 

Ungnad ZDMG 74, 447-422; 
Götze ArchOr 5, 30-38; Götze AM 
308; Pedersen, Hitt. $ 96. 

Zu $SZr und $a;d; vgl. Pedersen, Hitt. S. 
15Sf. 

sanna- (II 2c) „verschweigen, 
verheimlichen‘“. 

Hrozny SH 
Staatsv. I 43. 

Prs. Sg. 2. Sannalti, 3. Akt. Sannai, 
Med. Sannatia KUB XXXI 84 III 
66, Pl. 2. $Sannatteni, 3. $annanzi; Prt. 
Sg. 3. Sannesta KUB XIV 4 III 10 


122; Friedrich, 
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usw., Pl. 3. $anrır; Verbals. dannu- 
mar KUB XXVIA IV 119; It. San- 
nask- KUB XIV 1 I1 17 (Sannısk- 
IBoT I 33, 102). 


Sanna- „eins“ (Goetze Lg 11, 185 
bis 190) s. u. $anı- „ein und der- 
selbe‘. 


Sannapi Sannapı Adv. „vereinzelt, 
verstreut, hier und da“. 

KUB XIII 4 III 48 (Goetze Lg 11, 
188f.; Goetze Symb. Hrozny I 
291; ?). 


sarä Sannapilahh- (1 1eß) „(einen 
Speicher) leeren, ausräumen‘“. 

So Friedrich ZA NF 15, 254; 
Goetze Symb. Hrozny I 295f. viel- 
mehr ‚‚füllen‘“. 


Sannapiles- (1 ie) „leer werden‘‘. 

So Friedrich ZA NF 45, 254; 
Goetze Symb. Hrozny I 295 ‚„ver- 
einzelt (getrennt) werden‘. 


Sannaptli- „leer; allein‘; — „nicht 
geschwängert‘‘. 

Potratz, Pferd 210 (vgl. C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 291); 
Friedrich ZA NF 15, 254 (Goetze 
Symb. Hrozny I 292-295 „einzeln, 
einzig‘‘); Riedel, Bemerkungen i4; 
Ötten BiOr 8, 230°°. 

Sg. N. c. Sannapılis, A. c. Sanna- 
pilin, N.-A. n. $annapılı, I. Sanna- 
piüit, Pl. N.-A.n. dannapıla KUB VI 
38, 9. 


*3anezze$- (Sanizzis-;$A0)(Iie«) 
„wohlschmeckend werden‘. 

Prt. Sg. 3. $anezzısta (Sanizzesta); 
Imp. Sg. 3. Sanezzidu Otten, Kum. 
18-20 (Sanizzisdu). 


$Sanezzi- ($anizzi-; $ 10.96) „süß, 
wohlschmeckend, wohlriechend; — 
erstklassig, fein“. 
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Ehelolf OLZ 1933, Af.; Lohmann 
EB51..3251, 

Se. N. c. $anezzi3 (Janizzi), A. c. 
$Sanezsin, N.-A. n. Sanezzi ($anizzi), 
Abl. Sanızziiaz OLZ 1933, 4, I. Saniz- 
zit, Pl. A. c. Sanizziu$ OLZ 1933, 3. 


Nach Lohmann a.a.0.< *sani-tlo-; zu ai. 
sunulya- „abseitig‘‘, got. sundro „abgeson- 
dert‘‘ usw. 


Sanezziiahh- (Sanizziiahh-) (1 ie?) 
„sich gütlich tun, sich sättigen“. 

Ehelolf OLZ 1933, 5. 

Imp. Sg. 2. Sanezziiah. 


Sank- (I id) „suchen; versuchen; 
erstreben; planen; — fordern, ver- 
langen; — fegen, abwischen‘. 

Sommer, Heth. II 45-56; Fried- 
rich, Staatsv. II 22; Ehelolf KIF 4, 
150; Götze NBr 28-32. 

Prs. Sg. 1. Sa-an-ah-mı KUB XIV 
3122 ($a-an-ha-mi BoTU 45, 7), 2 
sa-an-ah-t (Sa-na-ah-ti KBo IV 14 1 
31. I1 61. 65, 3a-an-ha-tıi KBoV4ll 
41, Sanhatli KUB XXYVI 38, 15, 3a- 
an-ha-sı KUB XXV122 11 10), 3. Sa- 
an-ah-zi (Sa-an-ha-zi, $a-an-zı KUB 
AXVI 2919), Pl.2. Sa-an-ah-te-nı 
KUB XXI 49 II 12 ($Sa-an-ha-at-te- 
nı KUB XXVT 34, 7), 3. $Sanhanzı; 
Prt. Sg. 1. Sanhun (Sa-an-ah-hu-un 
KBo III 3 III 22, Sa-ah-hu-un KBo 
V 9120), 3. Sa-an-ah-ta (Sa-an-na- 
ah-ta KUB V 7131, Sa-ah-ta KBo 
II1 3 II 30. KUB VI18 II 16), Pl. 
2. Sa-an-ah-tin, 3. Sankir;, Imp. 
Sg. 2. Sa-an-ha (Sa-a-ah KUB XVII 
10 I 25f.), 3. Sahdu KBo III S II 
30, Pl.2. $a-an-ha-at-tin KUB XIV 
14 154 ($a-a-ah-te-en KUB XXIX 1 
1 48), 3. Sankandu, Part. Sanhant-; 
Inf. I Sanhuuanzi; It. Sarhesk- (San- 
hisk-, Sahhısk-, A Sa-anl!-hi-es-ki-mi ? 
HT:97: 7). 

eshar 3. „Blut fordern = „für 
jem.es Ermordung Rache fordern‘. 


Sanezziiahh- — !Vankunni- 


kaltauatar 3. „Vergeltung suchen“ 
(Bil. BoTU 8 II 22/I 21 = akk. gi- 
millam turru). 

anda 3. „heimsuchen, rächen‘. ap- 
pan 5. „nachfragen, sich kümmern 
um‘. arha $. „abspülen“. para 8. 
„ausfegen‘‘. Sara 8. „(Vergrabenes) 
heraufsuchen“. 

Nach Sturtevant CGr! $129. 142. 348 (vgl. 
Pedersen, Hitt. $ 107, 2e) zu ai. sanofi „er 
gewinnt‘‘ usw. (?). 


Sanhuuär-(?, 13?) „rösten‘“. 

Friedrich ZA NF 3, 188. 

Prs. Pl. 3. Sanhunanzı (Sanhunzi 
KBo IV 2111; $ 17a); Imp. Pl. 3. 
Sanhunandu; Part. $anhuuant- ($an- 
kuln)t-; Pl. N.-A. n. Sanhuuanta 
KBo IV 2 II 29, $anhunda VBoT 


"24117. TI 8, Sanhuta KBo IV 2I 


62; 8 17a. 32). 


$ani- „ein und derselbe‘ (Ges. 
$ 191 KUB XXIX 34, 16 anschei- 
nend im Wechsel mit 1?-el KBo VI 
26-111 35). 

Goetze Symb. Hrozny I 288-292 
(in Verbesserung seiner Ausführun- 
gen zu angehlichem Sanna- „eins“ 
Lg 11, 185-190). 

8: D.-L. Saniia BoTU 7, 10. 60. 
Ges. $ 191 ($dani KBo IV 9115), 1. 
nach Goetz Leg 11, 190 $anıta KBo 
21.2. 111-482). 


Sanizsi- = Sanezzi- „süß ($ 10). 


Sanku- „bunt(??)“, 
KUB XXXILU 68 II 1 (Friedrich 
ZA NE 15, 2481), 


Sankui- =Sankunar- „Fingernagel‘“ 


($ 13a). 


Löfankunni- (WSakunni-; 8 32) c. 
„Priester‘‘ (dafür manchmal Idgr. 
LÜSANGA). 

Götze, Hatt. 591. 


Eintlehnt aus akk. $angii „Priester“. 


Sankunniiant- — Sarra- 


‚$Sankunnıtant- c. „Priester“ (= 
LiSankunnti-,;, $53b; Hatt. I 19 hat 
die Var. das Idgr. TUsanGa-ant-). 

Vgl. Götze, Hatt. 59f. 


Sankuuai- (Sankur-; 
„Fingernagel‘“. 

Goetze, Tunn. 42:28, 

Sg. N. Sankunais KUB XXXII 
66 II 5 ($ankunaiag KUB IX 4126), 
G. sankuuaiag KUB IX 4 IS (Sarn- 
kuuas KUB IX 4 126; 815; Jar- 
kurs[!; $14a] KUB XXIV13 II19; 
Güterbock brieflich), D.-L. $ankuuai. 


s 13a) c. 


Sunkuualant- c. „Fingernagel“ 
(= Sankuuar-; 853b). 

Sg. N. Sankuuaianza KUB IX 4 
2-35: 


URtDUSankuualli- n. (ein Gerät aus 
Kupfer). 
Hrozny CH $ 143. 


Sänt- „zornig‘‘ (Part. zu 3ä- „grol- 
len‘‘) (Vok. KBo 142 II 34 = akk. 
zenü). 

Sg. N. ce. Sanza KUB XXI 87, 22 
usw., A. ce. Säntan KUB XXXIII 10 
18, PI.N. ce. Säntes KUB XV 32146 
usw., D.-L. Sanda$ KBo V 2 IV 59 
usw. 


Sap- (I La), Sapiüäi- (1 3?) „ab- 
schaben( ?); säubern ( ?); — (gefällte 
Baumstämme) von der Rinde be- 
freien ( ?)‘“. 


Vel.C.-G. von Brandenstein Orien- 


talla NS 8, 73° (und schon Forrer 
RHA 1,147); Goetze JCS A, 31971, 

Prs. Sg. 3. Sa-ap-zı KUB XXV 36 
1413. V 13.25; Prt. Sg. 3; ,luwisch” 
A Sap-pa-at-ta KUB VIII 50 III 16; 
Imp. Sg. 2. 3apıiaı KUB XI158 15; 
Part. Sapiiant- KUB XI 58 IV 3. 6. 
XXXI 69 III 10; Tt. Sap-pi-es-k- 
KUB XIII 4 IV 22. 
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Identisch oder verwandt mit &ippäi- 
„schälen, abschaben‘“ ? 


Sapantalli-(?) „auf Libation be- 
züglich ( ?)‘“. 

Laroche Symb. Hrozny II 16? ??). 

Pl. N.-A. n. Sapantalla KUB XXX 
4217. 


Lösgpasalli- c. „Wächter( ?)“. 
Madd. II 42 (Götze, Madd. 134). 


Sapüäi- = $ap- „säubern ( ?)“;s.d. 


Sapikkusta- — YRVDUJepikkuSta- 
„Spange(??); Haarnadel( ?)“. 


« Sapidduua- „schrecklich( ?)‘“. 
KUB XXXIII 113 1 12. 13 (Gü- 
terbock, Kum. 71). 


Sara 1) Adv. „empor, hinauf, her- 
auf“, 

2) Postpos. „auf etwas hinauf“ 
(gelegentlich dafür Ider. vcu; akk. 
entspricht elt, (ina) muhht). 

Hrozny SH 183; Götze, Hatt. 
70f.; Pedersen ArchOr 5, 180-182. 

kattan Sar& „von unten nach 
oben‘, 

Von Pedersen ArchOr 5, 1S0ff. und Götze- 
Pedersen MS 66 zu 1yk. hi „auf“ gestellt. 


sarra- (ll 2c) „abbrechen, weg- 
reißen, trennen, (zer)teilen; (Brot) 
brechen; — (Eid, Gebot, Grenze) 
verletzen‘ ; — (mit -kan) „überschrei- 
ten, durchschreiten‘‘ (Gurney AAA 
27,83); — Med. mit -za „sich von- 
einander trennen‘; (entspricht nach 
Sommer HAB 44. 87-90 im Gebrau- 
che dem akk. nasähu; — auch Med. 
= Akt.). 
. Hrozny SH 16; Sommer OLZ 
1921, 197; Friedrich ZA NF 2, 50; 
Sommer HAB37--90; Goetze, Tunn. 
45-48. 

Prs. Sg. 2. Sarratti, 3. Akt. Sarrai 
KBo V 9 11 37 ($arrı KUB XXXV 4 
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III 7, Sarriiazi KUB V 6 III 27, Sar- 
reszi KBo VI 34 I 45, &arrizzi KBo 
VI 34 I 34 usw.), Med. $arrattari 
KUB XI117 18 usw. ($arratıa BoTU 
8 I1 50, Sarraddarı KUB XXIV 183 
III 7, sarradda KBo VI 34 II 11. 24 
usw.), Pl. 1. Sarrauenı KUB XXIV 
8 IV 5,2. Akt. 3arratteni, Med. $ar- 
radduma KUB XXIII 75b, 12 ($Sar- 
ratltuma BoTU 108, 25. y, 20), 3. Sar- 
ranzı, Prti. Sg. 1. Akt. Sarrakhun 
KUB XXI 17116, Med. $arrahhat 
KUB XXX 10 I 12, 2. Med. Sar- 
ratta Madd. I 42, 3. Akt. $arra$ KUB 
XX11l 72 II 3 ($arre KUB XXXI 
133 I 3), Med. 3arrattat KUB XII 
65, 11 usw., Pl. 1. $arrımmen KUB 
XXXI 76 16, 3. Akt. 3arrer, Med. 
sarrandat KBo III 4 II 53 (Sarran- 
tatı KUB XXX 12118); Imp. Sg. 2. 
sarrı KUB XXIX 4 III 27; Part. 
Sarrant-; Verbals. $arrumar; Inf. I 
Sarrumanzi, It. Sarresk-, Sarrask- 
(Prs. Sg. 3. Akt. Sarreskizzi, Med. 
sarreskata KUB XIII 4 III 61 
[Sarraskitta KUB XIII 5 Il 13], Pl. 2. 
Med. Sarraskittumma KUB XXXIV 
15, 5, 3. Sarreskanzi; Prt. Sg. 3. $ar- 
raskıt, Pl. 3. Sarreskir). 

kattaluzzi 3. „die Schwelle über- 
schreiten‘ (Sommer HAB 88f.). tak- 
$sarı $. „ın Hälften teilen“ (Ehelolf 
SPAW 1925, 270f.; Götze NBr 23). 
4-ankı 8. (Akt. und Med.) „auf ein- 
mal (mit einem Schritte) hinüber- 
gehen‘ (Sommer HAB 90; Güter- 
bock, Kum. 65) bezw. ‚„ununterbro- 
chen wandern‘‘ (Goetze JAOS 69, 
180). 

arha 8. „losreißen; abtrennen; ent- 
reißen, rauben‘‘; Med. ‚sich von- 
einander trennen‘‘ (Sommer HAB 
89£.). 


“S$arra- c. (Toilettengerät aus 
Buchsbaum(?)holz; „Spatula( ? ?)'). 


NINDASoram(m)a{n)- 


Güterbock brieflich (schwerlich 
mit Goetze, Tunn. 52 „Bürste( ? ?)“ 
oder mit Sommer HAB 89f. ‚„Pinzet- 
te(??)*). 


sarra- c. „Teil'. 

IBoT I 29 II 14 (Götze NBr 21 
bis 23). 

Adv. 3arraz „zu gleichen Teilen, 
halb und halb“ (KUB XX119 112). 

taksan Sarra- c. „Halbteil, Hälfte‘ 
Ss. u. Zaksan. 


Saräi- (1 3/II 2b) „zupfen( ??); — 
weben(??)‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 70f.; Götze 
AM 262°; Friedrich Symb. Hrozny 
E293(2 2): 

Prs. Pl. 3. Saransi KBo V 1 II1 53 
(Sarıianzı KUB XXIV 7130); Part. 
Sariiant- KUB XII 1 III 37; Ver- 
bals. Saräuar KUB VIII 66, 5; Inf. I 
$Saräuanzi KBo V 4 111 54; It. 3a- 
rısk-. 


Saram(a)n- n-St.? „Behälter(?); 
Zufluchtsort( ?)*. 

Götze AM 220(??). 

Sg. G. Saräamanna KUB V S$, 10, 
Abl. $aramnaz KBo III 4 II 69. V 2 
IL 49. KUB XXXII 123 II 44, 1. Sa- 
ramnıt KUB XIII 2 II 12. 

Sind vielmehr $aramnaz und $a- 
ramnit Adverbien = ‚von oben her- 
ab‘ ? 


NINDAgzram(m)a(n)- n. Pl. (eine 
Art Brot oder Gebäck). 

Götze AM 2201; Alp, Beamtenn. 
18°; Alp Dergi 2, 791f.; Goetze JCS 
1, 83-85. 

N.-A. SINPAsgram(m)a (NNPAgarä- 
ma KUB XXXIV 128 116, NINDAgq_ 
ram{ma)na KUB XXV 12 V 9. 21. 
IBoT I 29 1 55), xınDaYl-A Saram- 
nas(!) KUB XXXI 57 IV 9, G. 
NNDAsgramnas  (NNPAsgram(ma)nas, 


SISKUR.SISKUR Sarrassi- — Sark- 


KBo IV9 IV 48 [Dupl. KUB XI 
29 V 2 nınna], NNDAggrammas KUB 
XX 28 115.10, $aramnas KUB VII 
17..9:16). 


SISKUR.SISKUR Jarrassi- c. (eine 
Opferart). 
KUB X1 31 VI3. XV 20 III 5. 


saraz(z)es- (1 Alec) „überlegen 
werden, die Oberhand gewinnen“. 

It. Prs. Pl. 3. $arazeskanzi KBo IV 
14 IV 59. 


Sarazzı- „oberer, überlegen, im 
Rechte befindlich‘‘ (gelegentlich da- 
für Idgr. uGu-(az)zi-; akk. entspricht 
elü). 

Friedrich ZA NF i, 16; Götze, 
Hatt. 91; Lohmann IF 51, 319-326. 

Flexion $ 96; vgl. noch Sg. A. c. 
sarazziian KUB XXXIII 62 114, Pl. 
N. c. uGv-azzi$ KUB XVII 14 IV 17 
(uau-azzius KUB XVII i4 I 17, 
uGu-zius KUB XVII 14 IV 20). 

Adv. Sarazzi „hinauf‘‘ KUB XII5 
1 2. IV 18. 

Sarä Sarazzi „oben hinauf‘ KUB 
X 18113. 

Sarä+ Suffix *-t20- (Lohmann a.a.0.); Pe- 
dersen ArchOr 5, 1809 vergleicht !yk. hrzzi 
„oberer“. 


sarazziiahh- (I Aeß) „erhöhen, 
(im Prozeß) siegen lassen“. 

Friedrich ZA NF 1, 16; Götze, 
Hatt. 91. 

Prs. Sg. 3. $Saraziahı KUB XII 
2 111 28, Pl. 2. Sarazzitiahteni, Prt. 
Sg. 3. Sarazsttahta; Imp. Pl. 3. Saraz- 
sttahhandu. 


$Sarazzilatar n. r/n-St. ($ 57) 
„Höhe, Erhebung, Gebirgskamm“. 

BoTU 60 II 31 (= akk. aurd im 
Dupl. KUB XXX1 39 II 7; Götze 
AM 263). 
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sark- (11d?) „herfallen (über) (?)‘‘. 

Goetze bei Sturtevant Gl.?; Gur- 
ney AAA 27, 105; Friedrich ZA NF 
15, 251. 

It. Sarkisk- KUB XXIV 3 II 35. 


$arhul(i)- (Örtlichkeit im Hause; 
„Ausguß(??)). 

(Güterbock, Kum.83 und Laroche 
brieflich „Fluß“; Laroche RHA 8, 
24 Adi. „trächtig, fruchtbar“; alles 
sehr zweifelhaft). 


Sg. D.-L. Sarhuli HT 79, 4. KUB 
vI12113.X8313. XXXIII59 114, 
Abl. $arkulaz KUB XII 65, 14; Pi. 
D.-L. Sarkulia? Bo 2418 11 7. 14. 15, 


("2E)Sarkunant- c./n. „Leibesinne- 
res, Bauch, Mutterleib (vgl. ai. 
garbha-); — Inneres; — Leibes- 
frucht, Embryo“ (Ges. $ 77A, wech- 
selnd mit der akk. Var. $a libbi-$a). 

Zimmern OLZ 1922, 298; Fried- 
rich ZA NF 1, 185; Götze, Madd. 
got, 

Sg. A. c.Sarhuuandan (V?"VSarhunan- 
tan), Abl.$Sarkuuandaz Ges. $ 90 usw., 
I. Sarhuuantit, Pl. A. c. Sarkuuandus 
Ges. $ 17. 18, N.-A. n. Aaylnalanua 
Ges. $ 77 usw. 


LUNES Sgrikuna-, ERINES Sarikuua- 
(niedere Bevölkerungs- und Solda- 
tenklasse). 

Götze AM 230-232. 

Pl. N. Erin“ $arikuuas a 
Sarı<kuyua KUB XII 81 4), A 
ER{nES Sarıkuuan KUB XXXIV 
127 IT A, G. 1ö"ES Sarikugain(!) HT 
6120. KUB vVlI22,3: 


Sark- (1 id?) „steigen( ?), sich er- 
heben ( ?)“. 

Sommer HAB 86. 

It. Sarkısk- KUB XXIV 7 IV 26. 
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$arkaliia- (Med. 2) „sich über- 
heben( ?)“. 

Sommer HAB 8&. 

Prs. Pl. 2. Sarkaliiatumari BoTU 
8 II 49. 


Sargantia- (Med. 2) „sich erhe-. 


ben(??)“. 
Prt. Sg. 3. Sarganiattat KUB 
XXXII 114 I 17. 


$Sargaunalarn. r/n-St. ($ 87) „Ho- 
heit, Erhabenheit‘‘. 

Sommer AU 91°. 

Sg. D.-L. Sargauannıi BoTU 6 Il 
12. 


$Sarku- „hervorragend, erhaben, 
mächtig; — Held“ (Vok. KBoI42 11 
20 = akk. asaredu; bei Güterbock 
ZA NT 10, S4ff. Z. 14/23 im Aus- 
tausch mit Idgr. ""kar). 

Sommer AU 91f. (vgl. Güterbock 
ZA NF 10, 84f.). 

Sg. N. c. Sarkus, N.-A. n. Sarkı, 
D.-L. $arku Sommer OLZ 1941, 61, 
Vok. Sarku KUB XXXI 127 118. 
58. 129, 4 ($Sarkui KUB XXXI 127 
145), Pl. N. e. $argau&s, G. Sargauas. 


$Sarkunäi- (13) „Fußbekleidung 
anziehen‘. 

Götze NBr 77f.°; Ehelolf bei 
Sommer HAB 86; Otten, Überl. 50°. 

Prs. Sg. 3. Sarkuezzi KUB XX 4 
I 8 (Sarkuizzi KUB XXXIV 118 II 
7, 8 13a. 17b); Prt. Sg. 3. Sarkuıt 
(8 13a) und „luwisch‘ Sarkutta KUB 
XXXIII 67 128; Imp. Sg. 2. Sarkuı 
KUB XXXII 102 II 34 ($Sarku KUB 
XXIV 7 III 66; Güterbock JCS 6, 
34); Part. Sarkuuant-. 


sarkuuant- 
von Sarkuuät-). 

KUB XXIV 8 1 26 (Sommer 
HAB 86). 


„gestiefelt‘‘ (Part. 


sarkaliia- — Sarli- 


Sarläi- (1 3) „erhöhen; verherr- 
lichen, rühmen, preisen; (einen Pro- 
zeß) gewinnen lassen; beheben‘. 

Götze KIF 4, 226f. 

Prs. Sg. 1. 3arlämi, 3. Sarlätzzı 
RUB XXIX 7 II 62 (Sarlaı KUB 
XXXIII 69 II 8?), Pl. 3. Sarlanzı; 
Prt. Sg. 3. $arläit; Part. Sartiiant- 
KUB VI 46 IV 35; It. Sarlesk- (Sar- 
lisk-). 


$arlaim(m)i- „herrlich( ?), erha- 
ben( ?)‘“ (auch Name eines Gehirges). 

Sturtevant Gl.? (vgl. Götze KIF 4, 
227). 

Sg. A. c. Sarlaimmin, G. Sarlaimi- 
vas. 


Sarlamıs- n. s-St. ($ 91) „Ruhm(?), 
Ehre( ?)“. 

KUB XV 34 II 21 (Sturtevant 
Gl.!; Zuntz, Scongiuri 539). 


Sarlatt- c. tt-St. ($ 80) „Lob, Lobes- 
erhebung( ?); Dank( ?)“. 

Götze KIF 1, 227. 

Sg. A. Sarlattan, G. Sarlattas, D.-L. 
Sarlatii. 


SISKUR.SISKUR Sarlattant- c. „Lo- 
bes-, Dankopfer( ?)““. 

Sg. N. s.s. Sarlattanza KUBNXXIX 
41V 7. 


Sarlatia$si- „zum Lobe (Danke) ge- 
hörig‘“. 

KUB XVII 12 III 23 (Götze 
KIF 4, 227). 


(NSPA)Sarli- c./n. „Teigfetzen( ? ?)‘ 
(und daraus gemachtes Brot). 

(Nicht mit Sturtevant, Chrest. 
123(??) „Heber( ?), Löffel( ?)*). 

Sg. A. c. N'NP2$arlin VBoT 24 III 
24, N.-A. n. 3arlilia?) VBoT 24 
111.8; 


Sarläma- — Säru- 


$arlüma- Adj. (Geschlechts- oder 
Qualitätsbezeichnung von Rindern 
wie „weiblich‘, „verschnitten‘‘ od. 
dgl.). 

KUB XXX 16 17 (Otten ZA NF 
42, 209%). 


$arnikzel- n.1-St. (3 83) „Sühne, 
Entschädigung, Buße“. 

Hrozny CH 8 21 usw.; vgl. Fried- 
rich, Staatsv. I 158. 


Sg. N.-A. Sarnıkzel, G. Sarnıkzilas. 


sarnıkziliia- (l 4) „als Buße 
(Entschädigung) geben‘. 
Götze KIF 1, 198. 


It. Sarnikzileek- KUB XIV 14 LI. 


20. 


Sarnink- (1 5) „ersetzen, ent- 
schädigen, büßen‘“. 

Hrozny SH 54; Götze KIF 1, 190 
b1s 192. 

Prs. Sg. 1. Sarnikmi, 3. Sarnikzi, 
Pl. 1.3arninkuent, 2.8arnıkient, 3.$ar- 
ninkanzi;, Prt.Sg.i.Sarninkun, 3.8ar- 
nıkta, Imp. Sg. 3. Sarnikdu; Part. 
Sarninkant-; Inf. 1 Sarninkuuanzi; 
It. Sarnınkesk- (Sarninkısk-). 

anda 8. „wieder herstellen‘‘ (Gel. 
d. Pud. III 23). par& $. „ersetzen, 
büßen, wieder gutmachen‘“. 


Zu lat. sarcire „ausbessern“ (Juret RHA 
2, 251; Perersen, Hitt. $ 92, 2). 


sarninkua- „als Sühne (Ent- 
schädigung) zu leisten‘ (Hypostase 
des Gen. des Verbals. $arnıinkuuar). 

Friedrich ZA NF 4, 101; Götze, 
Hatt. 140. 

Pl. N. e. Sarninkues KBo II2IVS. 


SiSgarpa- c. (ein Baum und sein 
Holz ?; Sommer denkt [brieflich] an 
„Zypresse‘‘). 

Götze, KIF 4, 235; Otten, Überl. 
581; Güterbock Orientalia NS 12, 
355. 
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VBoT 1, 36 (Zusammenhang be- 
schädigt). 


ygrpa- c. (Gerät; vergöttlicht 
neben dem Pfluge). 

KUB X 92 V 43 (Laroche JCS 
2, 124; Güterbock brieflich). 


KUSgarpa- C. „Kissen, Polster( ?)“ 
(aus Leder). 

KBo V 2 I 31 usw. (Sturtevant 
Gl.?; Güterbock brieflich). 


Kudggrpassi- c. „Kissen, Polster(?)“ 
(aus Leder). 

KUB XXX 29 I 1-6 (Güterbock 
brieflich). 


Sartät- (1 3), $Sartiia- (I 4) „‚bestrei- 
chen( ??)“, 

Prs. Sg. 3. Sart@äi Forrer Meissnerf. 
I 32 Z. 22, Prt. Sg. 1. Sartiianun 
VBoT 120 III 40; Imp. Se. 3. 3ar- 
taäiddu KBo 111 8 II 22. 

ser S. „darauistreichen( ? ?)“. 


sardiia- ec. „Helfer (im Anschluß 
an KBo 1 33, 1 = Idgr. A.Dau; akk. 
entspricht rzsu); — Helfershelfer, 
Kumpan; — Hilfsheer“. 

Ungnad OLZ 1923, 572°; Fried- 
rich, Staatsv. I 167; Sommer AU 
180£.?. 

Sg. N. Sardiias, A. Sardiian, D.-L. 
Sardiia (Sartia KUB XXVIl1319). 


Sardit[atar] n.r/n-St. ($87) „Hilfe“. 

Von Sommer AU i81 (Anm. 3 von 
S. 180) als Entsprechung des Idgr. 
[yau.]ä.pay ım Vok. KBo I 33, A 
hergestellt. 


säru-n./c. „Beute“. 

Sommer, Heth. II 12. 

Sg. N.-A. n. ääru KBo V8 IV 13 
usw., A. c. Särun KUB XXXIV 23 
I1 29, D.-L. säru:. 
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dSarruma- c. (Sohn oder Diener 
des Wettergottes; Idgr. “LUGAL- 
ma-). " 


Friedrich BiOr 5, 51f. 


aSarrumanni- c. „kleiner, junger 
Sarruma“ (ldgr. dLuGaL-manni-). 
Friedrich BiOr 5, 51f. 


Sarüpa- n. „Zwist(?), Streit( ?)“. 
Friedrich, Staatsv. I 83f.(??). 


Saruuäi- (Saruäl-;] 3) „erbeuten, 
plündern‘“, 
Götze, Madd. 83. 


Prt. Sg. 3. Saruuäit BoTU 60 III 


30 usw. (Jaruäit KUB XXIII 21 1 
30), Pl. 3. $aruudir (Saruzr KUB 


XVNM 21 I15 usw.); Inf. I $aruua- 


uänzı KBo IV 4 IV 21. 24. 


sas < *su-as „und er‘ ($ 41. 106. 
111. 320). 

Hrozny SH 137, Götze, Madd. 
137; Sommer HAB 78.. 


saS- = Ses- „schlafen“ ($ 11a). 


SaSa- c. (ein Säugetier; nach Som- 
mer brieflich Hase“). 

Ehelolf ZA NF 11, 72. 

Sg. N. Sada$ KBo III 8 III 30. 
KUB XXIX 1 III 43, A. Saßan KBo 
II18 III 12, G. Saas KBo III 8 III 
13. 31. 


(?P'@)Sasanna- c. „Lampe“. 

Ehelolf ZA NF 9, 190-194. 

Sg. A. PlC$asannan (Sasannan), 
Pl. A. 3asannus$ ($a$annas KUB 
XXXI 113, 15). 


sasant-1) „schlafend‘ (Part. von 
ses- „schlafen“; KUB XII 1 IV 17. 
XXXI1 1017). 

2) Subst. „Beischläferin, Konku- 
bine“ (KBo III 7 IV 19. KUB VIII 
44 I1 7; Laroche JCS 1, 241). 


dSarruma- — $äuar 


sassSanu- (Sadnu-) (1 7) „zum 
Schlafen veranlassen, betten, zu 
Bett bringen‘; (sexuell) ‚‚bei jem. 
schlafen lassen‘. 

Friedrich JCS 1, 302. 

Prs. Pl. 3. $aßganuanzt; Prt. Sg. 3. 
Sasnutz, It. Sasnusk-. 


Sast- ($Salta-) c. (t-St. [$ S0] bezw. 
a-St.) „Bett‘‘ (gelegentlich dafür 
Idgr. *5xä); — „Lager (eines Tie- 
res); Schlupfwinkel‘“. 

Ehelolf OLZ 1926, 988; Friedrich 
ZA NF 2, 277f.; 5, 73£. 

Sg. N. Sastas ($assa KUB XXXILU 
8 III 19), A. Sastan, D.-L. Sastı, Abl. 
sastaza (Sastas(!) KUBXVIIAII15; 
sıöyi-az KUB XXIV 8 138), Pl. A. 
SasduS KBo V 8 II 28 usw. 


Zu $e$- „schlafen‘‘ (Ehelolf a.a.O.; Götze- 
Pedersen MS 66). 


GSgatta- n./c. (Gerät zur Boden- 
bearbeitung ?). 

Sommer HAB 102%. 

Se. N.-A, gatta KUB XV 31 II 
14 (*Satian KUB XV 32 11 8. 
XXX 35 14). 


Sadupsähi- (unklarer churr. Aus- 
druck KBo II 18 II 25; nach Götze- 
Pedersen MS 43 = °1S&U.a-hr „am 
Throne‘ ebd. 1 7, wofür aber jetzt 
kishi- als Lesung erkannt ist). 


S$adduua- (eine Nutzpflanze ?). 
KBo V 7 II i (Laroche, Ono- 
mastique 114). 


Saunanliauant- „zornig‘. 
KUB XXXIII 120 I 42 (Güter- 
bock, Kum. 36). 


Säuar n. r/n-St. „Groll, Zorn‘ 
(Verbals. zu $@- „grollen‘‘). 
Sturtevant Gl? (KUB VII 13 I 


: 30 Sarauar, Götze-Pedersen MS 31). 


Sauatar — 


(MSauatarn. r-St.? „Horn“ (als 
Musikinstrument). 

CG.-G. von Brandenstein, 
beschr. 50-52. 

Sg. N.-A. S'$auatar Bildbeschr. 2 I 
34 (Sauatar KUB II 3 II 29, "'tanıtra 
KUB XXV 39 I 24), G. Sauataras ? 
KUB XXXIV 119, 7. 


Sauitist- c. t-St. ($80) „Säug- 
ling‘‘ (von jungen Tieren). 

Friedrich JCS 1, 291. 

Sg. N. Sanıtiza, G. Sauıtıstas. 


Bild- 


Saurtistär- (1 3) „säugen‘“. 

Friedrich JCS 1, 292. 

Prs. Sg. 3. Sanitistäizzi KUB XXX 
67, 5; Verbals. ? $autistau[ar ?]) KUB 
XXX 471V9. 


Sanitra = (")$ayatar „Horn“; s.d. 


Sazk- (It. zu *sat- ?) „schieben { ?)“. 

Sommer HAB 102. 

Prs. Sg. 3. Med. $azkitta BoTU 8 
II 58. 

appan 35. „zurückschieben ( ?), ins 
Hintertreffen bringen(?)“. piran 3. 
„vorschieben(?), in den Vorder- 
grund schieben ( ?)*. 


se < *Su-e „und sie, et ei‘ (alte 
Sprache; $41. 106. 111. 320). 


"se = & „ihm“ ($ 10. 104). 


sehelli- „Reinheit( ?)'"; bes. in 3e- 
helliias uatar „reines (geweihtes) Was- 
ser“ (für rein heth. 5uppr uatar). 

C.-G. von Brandenstein AfO 13, 
58; vgl. von Brandenstein ZA NF 
12, 9. 

Sg. G. Sehelliia3 (Sihil(l)iias, Sihel- 
liias, Sihilla$ KBo V 2120, 3ehzliiias), 
Abl. sehelliiaz KUB XXX 31 IV 39; 
hierzu EZEN 3ehellu$ß KUB XVIII 41 
119 neben ‚luw.“ EzEn Sehellinzi 
IBoT II 129 I 23? 


Entlehnt aus churr. $cheli- „rein“. 


TÜGgeknu- 189 
Sehelliski- c. „Korb( ?), Mulde( ?)“. 
Sommer-Ehelolf, Pap. 33f.; C.-G. 

von Brandenstein AfO 13, 58°. 

Sg. N. 3ehelliSkis, G. akkadisierend 
Sehelli$ki KBo V A 149, Pi. N. 3ehel- 
liskes KUB XXX 31 IV 34, A. 3e- 
helliskius, D.-L. 3ehelliskitas. 


Zu churr. $cheli- „rein“ ? 


$Sehunant- c. „Urin“ (= Sehur; 
$53b). 

IBoT 1 36 1 34 (Friedrich ZA NF 
15, 251°). 


$ehur .n. r/n-St. (8 86) „Urin“. 

Sturtevant Lg 12, 182f. 

Sg. N.-A. äehur KUB IX 28 11117 
usw., G. $ekunas, D.-L. Sehuni (Se- 
huna IBoT I 36 I 44f.). 

Sehuni päuar ($ehuna päuar) „PiS- 
sen gehen‘ (Friedrich JCS 1, 276). 

Der Flexion nach wohl idg.; nähere Be- 
ziehungen (etwa zu nhd. Seich{e), altslaw. 
sici „Urin‘“ ?) unklar. 

Sarä Sehuriia- (1 4) „darauf urinie- 
ren( ?); jem. anpissen( ?)“. 

Prt. Sg. 3. Sarä Sehuriiat KUB 
XXXI 71 III 108£. 


Sek(k)- = Sak(k)- „wissen‘‘ ($ ila). 


sekan- n. „Spanne; Zoll“ (ent- 
spricht wohl dem Idgr. sıc.ü „Span- 
ne‘‘). 

Güterbock Orientalia NS 12, 151; 
Laroche RHA 10, 21-23. 


Sekkant- „gewußt, bekannt; 'be- 
wußt; angesehen‘ (Part. zu $ak(k)- 
„wissen, kennen‘). 

KUB IV 314. VIIEL28 16. XIII 
4 111 78 usw. (Vok. KBo 142 111 
ur Sekkanza = akk. [la] ısanu „nicht 
angesehen‘‘). 

Sekkantit zı-ıt „mit bewußter Ab- 
sicht‘“. 


TeCgekmu-(TÜcgiknu-)e.in. „Rock(?), 
Mantel( ?)‘“. 
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Hrozny HKT 76%; Goetze bheı 
Sturtevant :Gl.?; Alp, Beamtenn. 
4115. 

Sg.N.c. Ti6geknus, A. cc. TÖ@feknun 
(Tlcsyknun; 8410), N.-A. n. $ekunu 
BoTU 12A 121 (827), Ab]. TVSgiknuaz 
KUB XXV 37 IL 2, PL. A € 


TU6Leknus (TeSiknus). 


gel „eius‘“ (G. Sg. von di- „er‘‘; 
$ 110). 


seli- c. „Scheunef ?)“. 

Sommer bei Ose, Sup. 52! (vgl. 
Güterbock, Kum. 74. 128). 

Sg. A. Selin KUB XXX 24 II 37. 
66 18 usw., G. Seliia$ Ges. $ S6 usw., 
D.-L. Seliia (Se! KUB V 9135. XXX 
46 18), Pl. A. Selius KUB XXI 17 
III 14 ($Selias KUB XXI 17 III 10). 

EZEN Selia$s KUB XVIII 16,4 (ein 
Fest; Sommer AU 424). 


seli-(?) „verliebt( ?), zugetan(?)'“. 
PI. N. c. $eles(?) Hrozny CH 8 31 
(Lesung und Deutung unklar). 


-semet graphischer Ausdruck für 
-met „euer‘‘ und „ihr, leur‘ (N.-A. 
Sg. n. von -3mi- „euer‘‘ und ‚ihr‘; 
8 27. 114). 


Semen- = Samen- „zurücktreten“ 


($ A1la). 


sena- ($ina-,; $A0) c. „Figur, Pup- 
pe; Ersatzbild‘‘ (wechselt KUB XVII 
14 IV 19/22 mit akk. pühn „‚Ersatz‘‘). 

Götze NBr 77£.2; Güterbock ZA 
NF 10, 81£3; Goetze, Tunn. 72-75. 

Sg. N. $ena3 (Sinas), A. 3enan, D.- 
L. senı, Pl. N. 3en&, A. Senus, G. $e- 
nas (Sinaß). 


NINDAgona- c. „gebackene Figur“ 
(wie unsere Lebkuchenmänner?). 

KBo V 4 1133. KUB VI 56 14 
usw. (Güterbock brieflich). 


Sir 


senahha- n.? „Hinterhalt( ?)“. 

So Forrer, Forsch. I 130; Götze 
AM 250-252 (Sommer AU 631. viel- 
mehr ‚im Eilmarschtempo( ?}“). 

Sg. N.-A. Senahha, G. Senah(h)as. 


sepu- ($eba-) c. „Garbe( ?)‘“. 
Hrozny CH $ 158. 


URUDNSenikkusta- (Sapikkusta-) c. 
„Spange( ??)‘“ oder „Haarnadel(?)“ 
(als Schmuck) (wechselt Ges. $ 126 
und KUB XXIV 3 1123 neben 41 
43 mit Idgr. ("RPV)zr.Kın.BAR). 

Götze KIF 1, 234f.,;, Güterbock 
brieflich. 


$ep(p)it- n. (eine Feldfrucht). 

Vgl. Laroche RHA 11 (fase. 53), 
68. 
Sg. N.-A. 3ep(p)it KBo IV 219. 
KUB VII 13 II 10 usw., G. Seppiitas 
KBo Il 4 II 1S usw. KUB VI 33, 
11 usw. 


[*Septa(m?) „sieben‘‘ ist aus Sip- 
tamiia (KBo V 1 IV 35) = VllI-mita 
(Bezeichnung einer Flüssigkeit) zu 
erschließen; fraglich, ob hethitisch]. 

Ehelolf OLZ 1929, 322-327. 

Lat. sepfem usw. (Ausgang des heth.(?) 
Woites unsicher, da als Entsprechung von 
idg. *seplm heth. *Seplan zu erwarten wäre; 
Sommer Sitz.-Ber. d. Bayr. Ak. 1950. 
2,.283%), 


$ör 1) Adv. „oben, oberhalb, dar- 
auf (auf die Frage ‚wo ?‘“); darüber; 
dabei; dafür; deswegen‘. 

2) Postpos. „auf; oben in; für; 
wegen; betreffs‘‘. 

Hrozny SH 183; Sommer-Ehelolf, 
Pap. 33; Götze, Hatt. 71f.; Götze 
AM 3091. 

ser arha „darüber weg, darüber 
hin‘ (Zuntz, Ortsadv. 54-57). 

Von Pedersen ArchOr 5, 1S0ff. und Götze- 
Pedersen MS 66 zu Iyk. hrı „auf“ gestelit. 


Seg- — Sesk- 


$e3- (I 1a) (ohne -za) „ruhen, 
schlafen (auch vom Geschlechtsver- 
kehr)‘‘; — (mit -za) „sich schlafen le- 
gen; — bleiben, verweilen; — Ruhe 
(Frieden) genießen; — durch Traum- 
orakel feststellen‘. 

Sommer, Heth. II 251; Götze KIF 
1, 233£.; Götze ArchOr 5,5--7; Ehe- 
lolf OLZ 1926, 988; Götze-Pedersen 
MS 66f. 

Prs. Sg. 1. Semi, 3. 3e$zi, Pl. 3. 
sesanzi KBo V 11 15 ($aanzı KUB 
XXV 37 IV 36); Prt. Sg. 1. $efun 
KBo IV4 IV 16, 3. $esta, Pl. 3. 3e3$ir; 
Imp. Sg. 2. 3e$, 3. Sesdu, Pl. 2. Sesten; 
Part. $aSant- (s. bes.); Verbals. $egu- 
valr] KUB XV 15 I 4; Inf. I 3esu- 
vanzı, It. Sesk-. 

Sesunuas E.SA „Schlafgemach‘‘ (Ot- 
ten, Kum. S. 23 Z. 12). 

anda s. „darin bleiben‘. appa 3. 
„wieder schlafen‘‘. appa par-a$-zu 3. 
„sich rücklings( ?) hinlegen‘ (Götze 
ArchOr 5, 6). arka parä $. „fern- 
bleiben, ausbleiben‘. katta(n) $. „bei 
jem.schlafen, jem. beschlafen‘‘ (Som- 
mer AU 383); bei jem. bleiben‘“. 
menahhanda $. „mit jem. zusammen 
schlafen‘. parä tarrü $. „sich bäuch- 
lings(??) hinlegen‘ (Götze ArchOr 
5, 6). piran $. „vor jem. schlafen; 
davor bleiben‘. piran katta 3. „vor 
jem. dableiben‘. Sara 3. „zum Schla- 
fen hinaufgehen‘. 32r $. „oben aus- 
ruhen, oben verweilen‘. 


Ai. sas-t „er schläft“ (Sturtevant CGr! 
g122). 


65ge$an(n)a- (Stamm?) „Mandel- 
baum(??)“*, 
Gurney AAA 27, 112£.(??). 


sessar.n. r/n-St. ($ 35) „Bier“ (da- 
für gelegentlich Idgr. kıs; akk. ent- 
spricht $ikaru). 

Ehelolf ZA NF 9, 1831. 

Sg. N.-A. 3essar (KaS-e8far KUB 
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XXXIII 102 IT 26), I. $e3ßanıt IBoT 
129 II 54 ($esnit KUB XXXII 5 
IIT 11). 


$esariia- (I 4?) „seihen, filtrie- 
ren‘. 

Friedrich Meissnerf. I 55. 

It. Se$arı$k- KUB XIII 3 III 22. 


S%egarul- n. „Sieb“, 
Friedrich, Meissnerf. I 55. 


Sg. I. Sgegarulit KUB XIII 3 III 
23 


$e$hä(i?)- (Il 2c?/I 3) „anordnen, 
anweisen, bestimmen‘. 


Friedrich, Staatsv. I 45f.; Fried- 
rich RHA 8, 9. 

Prs. Sg. 1. seshämi KUB XIV 19, 
10 ($eskahhi KUB XV 41 III 14), 
3. $e$häi KBo V 9 III 6, Pl. 3. Sckhan- 
zi; Prt. Sg. 3. $eöha$ Güterbock ZA 
NF 10, 86 Z. 30 und „luwisch‘“ $es- 
hatta KUB XXXIII 114 I 13. 120 
II 36. 


appan 3. „anweisen‘. 


Se8ti- c. „Unterlassung(?), Ver- 
gehen ( ?)“. 

Forrer, Forsch. II 2; Goetze, Kiz- 
zuwatna 10 (mit Anm. 22). 


Sg. A. 3e$tin KUB XIV 4 III 26. 


sesk- (1 6), Seskiia- (1 4) „schla- 
fen, ruhen‘‘ (Iterativ von 3e$-?) 
(Vok. KUB III 94 II 12 = akk. 
salälu!). . 

Götze KIF 1, 233. 

Prs. Sg. 2. $eskı$i, 3. Akt. $eskizzı, 
Med. $eskittari KUB XXXII 123 I 
28, Pl. 3. Seskanzi; Prt. Sg. 3. Seskıt; 
Imp. Sg. 2. Akt. 3eskt, Med. Seskiiah- 
hut BoTU AA III 9 ($e$kihhuti BoTU 
4B III 43; $ 14a. 168); Verbals. $es- 
kiiaular]) KUB III 94 II 12; It. 3es- 
kiSk- (Seskesk-). 
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sesd- (SiSd-; & 10) (lid) „gedei- 
hen, zunehmen‘ (in manchen For- 
men mit 3e$- ($e3k-) „ruhen‘‘ zusam- 
mengefallen). 

Götze KIF 1, 2401. 

Prs. Sg. 3. Seszi KBo 111 7 17 (für 
*$est-zi); Imp. Sg. 3. sesdu KBo 11 32 
II 6. III 715 usw. (&ödu KUB 
X1l 43, 2f. usw.; für 
*sist-du); Verbals. sisduuar KUB 
XV 34 II 23. 


Sedanı 
($ 110). 


D.-L. Sg.. von 3:1- „er“ 


$etti$ (eine Haartracht ?; Vok. KBo 


T 42 III 22 = Idgr. cU.BAfr)). 
Sommer HAB 102°. 


3&z Abl. Sg. von &i- ‚er‘ ($ 110). 


3t- (Sa-?) „er (8 110). 

Sommer HAB 78. 

G. sel BoTU 3 II 47, D.-L. 3etuni 
Madd. II 36, Abl. $ez KUB IX 311 
14. 


Zu ide, *so „der (ai. sa, gr. 6, got. su 
usw.). 


-$t- „sein, ihr‘‘ (Possessivprono- 
men; $ 114). 

Hrozny SH 132f. 

Einige Belege: Sg. N. e. -$i$ Ges. 
$ 19A. 60ff. BoTU 8 II 20 usw., A. 
ec. -sin Ges. $ XXXV (parallel akk. 
-Su) (-San Ges. $ 15. BoTU 8 III 22. 
23A 168), N.-A.n. -$et (-$it) Ges. $5. 
i9A. 163. BOTU 8 1165, G. -$as Ges. 
$ 27.53. 189. BoTU 8 II 10. 53. 23A 
1 3, D.-L. -& Ges. $ 10. S6. 163. 
Dupp. $14(D IIl4). KBo IV2IIl 
11. KUB VI15 IV 3 usw. (sehr oft) 
(-Sa in parna-$$a „zu seinem Hause‘‘; 
s. u. parn-), 1. -Set (-$it) Ges. $ 90, Pl. 
N. c. -Ses (-318) BoTU 23A 13. 14. 25, 
A. -3u8 Ges. $ 17, N.-A.n. -$et BoTU 
8 III 43. KUB XXIX 1 11 18. 


Sesd- — 8 


*Sest-du, 


ttattallita- 


-$i- „sein, son‘‘ steht auch für ‚‚ihr, 
leur‘‘ ($ 258a; Güterbock ZA NF 40, 
628.). 

Zu idg. *seios (Pedersen, Hitt. $ 52); ge- 
naueres Verhältnis noch unklar. 


-$i „ihm, ihr, sich‘‘ (D. Sg. des 
Personalpronomens der 3. Pers. Sg,; 
$ 101). 

Hrozny MDOG 56, 38; Hrozny 
SH 132. 


Wohl idg. *soi (gr. oi usw.); vgl. Peder- 
sen, Hitt. $ 52, Götze-Pedersen MS 67. 


Sıhilli- s. Sehelli- „Reinheit( ?)*“. 


Va 


Stia- = äl- „festdrücken‘‘; s. d. 


stia- (Med. 2) „sich zeigen“. 

Götze, Hatt. 90f.? (vgl. Sommer- 
Ehelolf, Pap. 36); Sommer AU 1873, 

Prs. Sg. 3. $iiarı BoTU AA II 8, 
Pl. 3. Siiandarı KUB VIIIA1II3 (im 
akk. Paralleltext innanmdarı „sie wü- 
ten‘‘, das der Hethiter vielleicht irrig 
als innamarı „sie werden gesehen“ 
übersetzte; vgl. Weidner AfK 1, 61); 
Prt. Se. 3. $itatı BoTU AA IT 14. 16. 


Sıtanta- n. „Rauschtrankt ??)“. 

Sommer AU 132 (gegen Forrer, 
Forsch. I 164 „Salz‘‘). 

Sg. N.-A. Siianta KUB XIV 31162. 


v 
Syt. 


vSStiattal- n. „Klinge( ?)‘“ (wech- 
selt im Ullikummi-Mythus mit dem 
sumerisch und akkadisch nicht be- 
legten Idgr. *'Ssu.r „Rasiergerät( ?)‘‘, 
zu letzterem Güterbock, Kum. 63; 
Laroche RHA 8, 22; Otten, Kum. 
139. 

Güterbock JCS 6, 36 (nicht mit 
Forrer, Forsch. I 197 „Pfeil, Ge- 
schoß‘“‘, auch nıcht mit Güterbock, 


Kum. 63 „Pfahl(?)*). 


Strattalliia- (1 4) „mit (Brief und) 
Siegel erwerben(?), besitzen(?)‘“. 


sttatar — Sipand- 


Sommer ZA NF 12, 481. 498; Gü- 
terbock, Kum. 128; Otten, Kum.34. 

Prs. Sg. 3. Sitattalliiazzi Ges. $ 41 
(Var. zu Silattariiazi), It. S3ilattal- 
lisk-. 


*Sriatar n. r/n-St. (8 87) „Siege- 
lung; — Siegel“. 

Ehelolf OLZ 1926, 987f.; Güter- 
bock Symbolae Koschaker 26f. 

E Siianna? = 5 \aKısıB „(Siegel- 
haus)‘ = „Magazin, Schatzhaus“. 


Stialtariia- (Sittaruia-; $AAa) (I &) 
„etwas besiegeln, über etw. Brief 
und Siegel geben“. 

Sommer ZA NF 12, 47-50 (vgl. 
Ötten, Kum. 34). 

Prs. Sg. 3. Sitaltariiazı Ges. $ 40. 4i 
(Var. Sitattalliiazzi); Prt. Sg. 3. Sit- 
tarıt Ges. 855? 

anda 8. (mit -za) „(sich ersiegeln =) 
unter Siegelung erwerben‘. 


Töcgiknu- =70%eknu- „Rock, Man- 
tel( ?)“. 


Sina- = Sena- „Figur, Ersatzhild‘“. 


(E)3inap8ti- n. (ein heiliger Raum?; 
ursprünglich ein Baum “S$inapät- ?). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 11f. 

Sg. N.-A. äinapti KBo V1II6 
(S$inapsi KUB VI 45 I 63), G. 
(E)$inapsias, D.-L. Sinapsiia (E$inap- 
$). 

ge aus churr. Sinapsi-. 

arha Sippäi- (1 3) „abschälen, ab- 
schaben ( ?)‘‘ (entspricht nach Goetze 
akk. galäpı „schälen“ in Surpu V/VI 
52). 

Goetze JCS 4, 3181. 

Prt. Sg. 1. arha Sippänun KUB 
XXIX 71131; Imp. Sg. 3. arha 8ip- 
päiddu KUB XXIX 711322. 


Identisch oder verwandt mit $ap- „ab- 
schaben (2)? 


13 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


193 


Sipand- (Sippand-) (IL ib) „spen- 
den, Gußopfer darbringen; opfern‘“ 
(Vok. KBo 142 IV 44 = akk. mekü 
(d. 1. magü) „Opfer‘‘; wechselt Hatt. 
Il 81 mit Idgr. Bar in der Var.; akk. 
entspricht nagü); (mit Tier als Ob- 
jekt) „opfern (KUB X 41 VI 7.10. 
XV 34 III 60 usw.); — beopfern, be- 
sprengen, weihen( ?)‘‘ (KUB IX 22 
IIL 18. XX 87 1 5f. i1f.); auch 
„(einen Gott) beopfern‘‘ (Gott als 
Akk.-Objekt KUB IT 13148. VBoT 
24 11 30f. neben häufigerem D.-L. 
„(dem Gotte) opfern‘ KUB II 131 
44 usw.). 

Hrozny MDOG 56, 29; Hrozny 
SH 41; Sommer-Ehelolf, Pap. 15f. 
25f.; Götze AM 169 („weihen( ?)‘‘). 

Prs. Sg. 1. Sipandakkı (Sipantahhi 
KUB VII113. 5, sar-andahhi KUB 
XVII28119, gar-hi KUÜB VII 14,3, 
BAL-ahhı), 3. Sipanti (3ippanti KBo 
IV 13 III 27, Sippandair HT 5, 20, 
BAL-antt, BAL-LL), Pl. 1. Sipanduuanı 
KUB XXXI 42 II 24, 3. Sipandanzı 
(Sippantinziı RBo IV 13 V 12 [$ ila. 
20], Sippanzi(!) KUB XXV 23 114, 
BAL-anzi); Prt. Sg. 1. Sipandakhun 
($ipantahhun, BAL-ahhun), 3. Sippan- 
da? KUB V 6 Ill 5, Pl. 3. ippanter 
KUB V 6 11 69 (&ippantaır KUB V 
6 II 63); Part. Sipantant-;, Verbals. 
Sippanduar KBo I 42 IV 44 (BAL- 
uuar KUB III 9, 9); Dur. Sıpan- 
dannäi- (Prt. Sg. 3. Sippandannas 
KUB XXIV 12 III 25); It. dipan- 
zak- ($ 479ß) (Prs. Sg. 1. 3ipanzakı- 
mi KUB XXXII 46, 13, BAL-kımi 
Sommer ZA NF 12, 31 2.12, 3. 8ı- 
panzakizzi, Pl.3. Sip(p)anzakanzi; 
Prt. Sg. 3. Sipanzakıt KUB XIV 4 
IV 23, Pl. 3. paL-anzakir KBo II 2 
IV 12; Imp. Pl. 3. Sipanzakandu 
KUB XIII 2 1118). 
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anda 3. „hineinspenden‘“. arha 3. 
„von etw. weg spenden‘. piran 3. 
„davor spenden“. 

Gr. orevöo (Sturtevant CGri 8 66 (S. 76). 
124. 127. 129. 142; Pedersen, Hitt. $ 100). 


$ipanzak- It. zu Sipand- „spen- 
den‘ (8 23. 179B). 


$iptamiia- n. (heth.(?) Bezeich- 
nung einer Flüssigkeit) (mit $&. KBo 
VA TV 35 wechselt das Idgr. VII- 
miia- im parallelen Bo 4951, 15). 

Ehelolf OLZ 1929, 322-327. 

Zum Zusammenhang mit dem Zahlwort 
„sieben“ s. *Septa(m); zur Ableitung von 
Namen für Flüssigkeiten von einem Zahl- 


wort vgl. akk. Sikar Salultum ‚‚“Drittel’- 
Bier‘ Falkenstein ZA NF 11, 171. 


sissa- (II 2d?) „eindrücken, prä- 
gen; — siegeln‘‘ (It. zu sä:- „eindrük- 
ken‘‘; $ 154 Ende). 

Götze NBr 78%; Sommer HAB 179. 

Prs. Sg. 2. 8i-ı1$-at-t BoTU 8 III 
58, Pl. 3. Med. $i$SSandarı KUB VIII 
22 117; Imp. Pl. 3. $esgandu BoTU 
23A III 44; It. Sesk- BoTU 23A III 
50. 

anda $. (Med. 1) „hingeschossen 
werden, ineinander geschossen wer- 
den‘‘ (von Sternschnuppen gesagt) 
(Güterbockhrieflich; ähnlich Goetze, 
Tunn. 4212? zusammenstoßen‘‘; 
wohl nicht mit Sommer HAB 179 
„sich zeigen‘). 


((l)rfai- n. „Zahn(?)““. 

Güterbock RHA 6, 105. 108( ?). 

Sg. N.-A. Sisai KUB IX 31 18 
($esar KUB XXIX 1 II 42, Y@V8r8ai 
KUB XXIX 11143; vgl. VZYKkAxUuD 
„Zzahn‘‘). 


Sishau-n. „Schweiß“ (KBo III 2 
II 26 offenbar mit akk. A zatu KUBI 
11 III 6 wechselnd). 





Sıpanzak- — Sıu- 


Hrozny ArchOr 3, 444; Potratz, 
Pferd 208. 


Potratz denkt an Entlehnung aus dem 
Churr. 


15H $iiam(m)a- n.? (ein Baum). 

Ehelolf KIF 4, 393 mit Anm. 6 
(Ges. $ 124. KUB XII 51 111. 62 
112). 


Sı8stiant- „unberührt( ? ?)“*, 
Se. N.-A.n. Sissiian KUB XXIX 
7 1156 (parallel parkui ‚‚rein‘“). 


3id- = Seöd- „gedeihen“ ($ 10). 


A.SA Sıs$ura- „Marsch, feuchter Bo- 
den( ?)*“. 
Ges. $ 183 (vgl. Alp JCS 6, 95; ?). 


„bewässern‘. 
KUB XXXI 8 III 54f. 100 II 17 
(A1p.JC3 6, 95427. 


Sittar (Sittari-) n./c. r-St. ($ 84) 
bezw. ı-St. „Sonnenscheibe; Votiv- 
scheibe; Scheibe‘‘ (Idgr. A8.mE). 

Ehelolf ZA NF 9, 1872; Sommer 
ZA NF 12, 7-52. 

Sg. N.-A. n. Sittar (und A. c. Sit- 
iaran KUB XXX 32 17, Sittarin 
Sommer ZA NF 42, 13. 14), PI.N. 
e. Sittares KUB XXIX A 122, A. 
Sittarius KUB XVII 21 II 14 (Sitta- 
ras Sommer ZA NF 12, 14). 


Stttarıia- = Silaltarlia- „besiegeln‘“ 


(s 14a). 


siu-, Stun-, Sruni-, Siuann-, 
siuanni- c. „Gott‘“ (Idgr. vıncır; 
akk. entspricht zlu). 

Ehelolf ZA NF 2, 318, Ehelolf 
ZA NF 9, 170-181; Götze-Pedersen 
MS 72f. 80. 

Sg. N. DINGIR-uS, d. i. *Siu$ (DIN- 
ir 18, pinsır"Y-as Hait. [IV 74), 


$iuniiahh- — -Smas 


vo 
D 


A. vıncır!#-in, G. Siunas, D.-L. 
$iuni (Dixcıml ti), PI.N. Sinannes 
(DInGıRNES.e), A. DINGIRMES-u8, G. &- 
unan ($iunas), D.-L. Siunas, I. Siunit 
(Belege für alle Formen bei Ehelolf). 

$iunan antuhta- „Gottesmann, Se- 


her‘ (BoTU 23A II 32). 
Idg. *di2u-s „„Gott‘‘ (Pedersen, Hitt: $ 5l 
Anm. 105; vgl. Götze-Pedersen MS 72f. 80). 


$Siuntiiahh- (Med. 1) „von einem 
Gotte (mit Krankheit) geschlagen 
werden‘. 

Ehelolf ZA NF 9, 179f% (vgl. 
Friedrich Oriens 5, 106). 

Prs. Sg. 3. $iuni(ia)hta Ges. $ 163; 
Prt. Sg. 3. ötunitahhatı BoTU 23 B 
TV 15 (8 168). 


*Sjuniiant- c. ist als phonetische 
Lesung von (LÜöypıxcırlM-niant- 
„Gottesmann‘‘ zu erschließen. 


Vgl. Ehelolf ZA NF 9, 180. 


*Sruntlatar ist als Lesung für DIN- 
GıR!H_(Ri)iatar rin-St. ($ 87) 
„Gottheit; Göttlichkeit; Götterbild‘“ 
zu erschließen. 


asıusmid = *Srus-mis „mein Gott‘ 
und *siu$-3mis „ihr Gott, leur dieu‘, 
dSrußummin = *Siun-Smin „ihren 
Gott‘ ($ 20. 27. 34. 114). 

(Anders Kretschmer Symb. Hroz- 
ny I A14ff.) 

siuann(i)- = Siu-, Siunfi)- „Gott‘‘; 
Ss. d. 


Stuannant- c. „Gott“ (= $iuan- 
n(t)-; $53b). 

Sg. N. Siuannanza KUB XIII AI 
21. 


NISDAS7yandananni-  (NPA$iyan- 
tannanni-) c. (ein Gebäck; „Gottes- 
speise‘“ ?). 

13* 
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Riedel, Bemerkungen S.4 (KUB 
XVII 24 II 19. XXVII 49 III 7 
usw.). 


SAldiuanzanna- c. „Gottesmut- 
ter‘‘ (eine Priesterin). 

Ehelolf ZA NF 2, 318 (vgl. Peder- 
sen, Hitt. $51 Anm.; Rosenkranz 
JCS 2, 252£.). 

Sg. N. SAl$jiunzannas Otten ZA NF 
16, 236°, D.-L. °Alsipanzanna IBoT 
129 158. II 12, Pi. N. saL!® Syan- 
zannı$ KUB xl 2 11 32 (im Aus- 
tausch mit saL"®® ama.nıncır II 27 
USWw.). 


Siuatt- c./n. 1t-St. ($ 80) „Tag“ 
(dafür gewöhnlich Idgr. un, un.kau; 
akk. entspricht mn). 

Hrozny ArchOr 1, 283f.; Götze- 
Pedersen MS 72f.; Ehelolf ZA NF9, 
181f.3 

Sg.N. un.kaum-anza KUB XXVI 
65 III 6 (un.xan-za KUB IX 32T 
usw.), D.-L. Siuatti BoTU 7, 60. 18 
II 3 (&iuat KUBXXAVIA; 8646; 
uD.Kaum-ti KBo IV 2 III 36 usw.), 
Abl. vun.kaum-as (unD-az), Pl. N. 
uD.KAm®FA-u8 KUB VIII 35 13 usw. 

Idg. *dieu- + -att- ($ 49e; Götze-Pedersen 
MS 72f.; Pedersen, Hitt. $ 105); uw. 4T’inat- 
„Sonne(ngott)“, palaisch 4WTsiaz „Sonne(n- 
gott)“. 


-$ma- = -Smi- „ihr (leur)‘‘ (Pos- 
sessivpronomen; $ 114). 


-Smas „euch‘‘ (D. und Akk.; 
$ 101f.). 
Hrozny SH 116f. 131f. (vgl. Som- 
mer HAB 158£.3), 
Vgl. ai. yusma- „ihr“ 
8 59; Sommer HuH 58). 


(Dat. Pl.; 


(Pedersen, Hitt. 


-$ma$ „ihnen“ $ 101. 
110). 

Hrozny SH 133. 

Idg. *s-mos (mit Endung -mos des D. Pl. 
wie im Germanischen und Baltisch-Slawi- 
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schen; Sommer HuH 50; anders Götze-Pe- 
dersen MS 67; Pedersen, Hitt. & 52). 


-Smı- „euer“ (Possessivpronomen; 
$ 113ff.). 

Friedrich, Staatsv. I 812. 

Einige Belege: Sg. N. ce. -3mi3 
KUB XXIX 1130, N.-A. n. -$emet 
BoTU 8 III 47 (-smet 4148 22), D.-L. 
-Smi KUB XXIX 1143. II 28, Pl. 
N. c. -Sme$ Ges. $ 55. 


-Smi- „ihr, leur‘‘ (Possessivprono- 
men; $113ff.). 

Friedrich, Staatsv. I 81°; Sommer 
HuH 50. 

Einige Belege: Sg. N. c. -Smes 
KUB XXXII 120 19, A. c. -$man 
Ges. 8 191. 194, N.-A. n. -$met(-mit) 
BoTU 12A 121. KUBXXIX 119 
(-semet BoTU 8 IIL51. 12 A 120, 
-Simit BoTU 8 III 17, -Samet KUB 
XXIX1 1148, -Summi BoTU 23 A 
I 23), D.-L. -$Smi BoTU 4B II 12. 
KUB XXV 2814 (-sma VBoT 58 I 
13, -$Summi Güterbock IF 60, 204 IV 
31ff.), I. (Abl.) 1Ssazmıt (für *ı$Saz 
Smit) „aus ihrem Munde‘ FHG 61 
18, kalulupismit (für *kalulupit-Smit) 
„mit ihrem Finger“ FHG 6 I 19; 
Pl. A. ce. -$Smu& FHG 6 IV 31. 36, 
D.-L. -$maS BoTU 23A 122. 


-3ta (Partikel unbestimmter Be- 
deutung) s. u. -asta. 


$u Konj. „und‘‘ (nur in alter 
Sprache; $ 320; vgl. $ 41. 111). 

Sommer HAB 78; vgl. Pedersen, 
Hitt. S. 196. 


Nach Pedersen, Toch. $ 3 zu nhd. so; 
Auslaut an den von nu angeglichen (Sommer 
mündlich). 


Suel- (CilF)uil-) n. „Faden( ?)“. 

Friedrich ZA NF 3, 185. 202. 

Sg. N.-A. &uel (Sutil, uil KUB 
VII 3,.7:33): 


Zu lat. suere „‚nähen‘‘ ? 


-smi- — Sulläi- 


$Suhha- c./n. „(flaches) Dach‘. 

Ehelolf bei Götze KIF 1, 199£.3; 
Friedrich, Staatsv. I1 171; K. Krau- 
se, Bogazköy Tempel V (1940), 51. 

Sg. N.-A. n. [$3]Juhka KUB XXXI 
89 II 7, D.-L. $uhhi ($uhha), Abl. $uh- 
haz, Pl. A. c. $Suhhus KUB IX 15 III 
8.13. 

$uhka uarhur „strohgedecktes 
Dach“ KUB XXXI 89 II 7. 


Suhha- (1Il2c oder d?) „schütten“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 53; Götze 
KIF 1, 229 (Anm. 5 von S. 228). 

Prs. Sg. 3. $uhhai, Pl. 3. $ukhanzi; 
Prt. Sg. 1. $uhhahhun VBoT 58 II 6, 
3. $uhha$ ABoT 44 153, Pl. 3. &uhhair 
BoTU 12A 18; Part. $Suhhant-; Ver- 
bals. G. Suhhuxas KUB XVI135 112. 
(SukkauaS KUB XXV 23 137. IV 50. 
VBoT 26, 8). 

anda 3. „hineinschütten‘‘. arha 3. 
„wegschütten‘‘. katia 3. „hinab- 
schütten‘“. parä 3. „hinausschüt- 
ten‘. $er 5. „daraufschütten‘“. 


(Siey&wil- = Suel- „Faden(?)“*. 


Suk$uga- c.? „Stirnhaar( ?) (des 
Rindes), Mähne (des Pferdes)‘. 

(Vgl. Otten AfO 16, 70°; nicht mit 
Goetze, Tunn. 95 „Fußfessel( ?)‘““, 
auch kein davon abgeleitetes Ver- 
bum $Suk$ukkita- ‚„‚die Vorderfüße fes- 
seln ( ?)'‘). 


sulla- „Streit( ?)“. 
‘ Götze AM 310. 


Sullär- (I 3), Sullia- (14) ‚„strei- 
ten, zanken; — jem.en auszanken, 
zornig behandeln‘ (als akk. Ent- 
sprechung nımmt Sommer HAB 41 
selu an). 

Sommer, Heth. II 42f.!; Sommer 
HAB 41. 

Prs. Sg. 3. Sulläizzi KUB X IIl 3 


Sullatar — Sunna- 


I1 7 (Sulliiast KUB XIV 31V 39, 3ul- 
lez:i KUB XXVIII 1 IV 36); Prt. 
Sg. 1. Sullanun, 3. Sulläitt KBo V 13 
I 4 usw. (Sulliat, Sullit), Pl. 2. Sullit- 
ien, 3. Suller (Sullir); Imp. Sg. 2. $ul- 
lali?] KUB XIX 49 168; Part. 3ul- 


lant-. 


sullatar n. r/n-St. (587) „Zank, 
Streit; Streitfall‘. 
Sommer, Heth. II 42!. 63f. 


$ulles- (Sullis-) (I lex) „in Streit 
geraten‘“. 
Friedrich, Staatsv. II 28%. 


sulli- c. „Zank, Streit‘“. 

Friedrich, Staatsv. II 29. 

sullin päi- „Scheltworte aussto- 
ßen, Ungnade beweisen‘. 


Ligulli- c. „Geisel(?)“. 
Güterbock IF 60, 2042. 


Suli(ia)- „Blei(?)‘“. 

Nach Laroche RHA 11 (fasc. 53), 
7117 wohl = Idgr. A.BAR, zu dessen 
Bedeutung man unter den Ideo- 
grammen vergleiche. 


sullia- = Sullär- „streiten, zan- 


ken‘. 
sullis- = $ulles- „in Streit geraten‘“. 


Sulupt- c. (ein Orakelvogel). 
KBo II 6 III 57. IV 11. KUB 
XVI 5913 usw. 


Ssum(m)anza(n)- c. ($ 92?) 
„Strick“ (Vok. KBo T45 12 = akk. 
aslu). 

Weidner, Stud. 130. 

Sg. N. Sum({m)anza, A. Sum(m)an- 
zanan KUB VII 53 IT 4 (Sumanza! 
KBo III 8 I11 6). 

Gr. öwrv, zu lat. suere „nähen“ usw. 
(Sturtevant CGr! $ 85. 106. 136. 142; Pe- 
dersen, Hitt. $ 36). 


197 


sumäs „euch‘‘ (D. und Akk. von 
sum& „ihr“; $ 97); auch Nom. 
„ihr‘‘ ($ 98a). 


sumäsıla „ıhr selbst‘‘ (8 100). 
Sommer, Heth. II 48°. 


-w 


Sumel, Sumenzan G. von $umes 
„ihr‘‘ (8 97). 


sumes „ihr“ (8 97). 
Hrozny MDOG 56, 26; Hrozny 
SH 114-119. 


Verwandt mit ai. yusma- „ihr‘, gr. (äol.) 
Une (Pedersen, Hitt. $ 59). 


sumedaz Abl. von $umes „ihr“ 


($ 97). 


-Summi- = -$mi- „euer“ und „ihr, 
leur‘‘ ($ 27. 114). 


Ssummittant- c. „Beil, Axt‘ 
(wechselt KUB VIII 51 II 4/6 mit 
akk. hassinnn). 

Friedrich ZA NF 5, A1f. 


sumrät- (13?) „schwanger wer- 
den‘. 

Friedrich JCS 1, 2931. 

It. Sumresk- KUB XXIV 8 III 11. 


sunna- (Il 2d) „füllen“ (Vok. 
KBo 142 III 5i = akk. malü). 

Hrozny SH 12. 211; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 24!. A6f., Götze, Hatt. 
130; Götze NBr 20; Friedrich AfK 
2, 122. 

Prs. Sg. 1. $unnahhi, 3. Sunnai 
(Sunniiazi?), Pl. 2. Sunnatteni, 3. $un- 
nanzi (Sunnlıanzi); Prt. Sg. 3. Sun- 
nas KUB XIX 67 I 10 usw. (Sun- 
nı$ta Hatt. Il 79), Pl. 3. sunnir; Imp. 
Sg. 2.3unni, 3. Sunniddu KUB XII 
58 IV 13, Pl. 2. $anisten KUB XII 
3 1127?; Part. $unniiant-?; Verbals. 
$unnumar; Inf. I Sunnumanzı;, It. 
Sunnesk- (Sunnisk-). 
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anda 3. „hineinfüllen; -- (Worte 
ins Ohr) legen‘‘. Sarä $. „bis zum 
Rande füllen‘. ser &. ,‚(bis) oben 
(hin) füllen“. 

Pal. $un- „füllen( 2)? 


Süniia (1 4) „füllen (?; vgl. sun- 
na-); — streuen(?); sprengen(?); 
säen; (Feld) besäen‘‘. 

Hrozny CH 8 166. 167; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 46f. 

Prs. Sg. 4. $ünıiami KUB VII 30, 
9, 3. Sunttazı (Sunızzı), Pl. 3. Sunt- 
ianzi; Prt. Sg. 3. $unet Ges. $ 167 
(Surit Ges. $ 166); Imp. Pl. 2. Sänıs- 
ien KUB XIII 3 II 27? 

anda 8. „hineinfüllen( ?}“. 

SunnummeSSar n. r/n-St. (888) 
„Füllung(??)“. 

Sturtevant Gl.? (Lesung und Deu- 
tung unsicher!). 


sup- (Med. 1) „schlaien‘‘. 

Sturtevant JAOS 56, 282f. (vgl. 
Friedrich, Staatsv. I 92); Friedrich 
JCS 1, 294. 

Prs. Sg. 3. Suptarı Targ. II 38()). 
KUB IV 4713. 

Idg. *sup-, Tiefstufe zu *szep- (in ai. 
stap-iti „er schläft‘ usw.). 


("ZU$uppan.Pl. ,‚(kultisch reines) 
Fleisch“ (<3uppaia ‚Reines‘‘?) 
(wechselt KUB XVII 35 I 35. II 30 
usw. mit Idgr, Y2U’cıc „Tabu‘‘). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 20; Som- 
mer HAB 94*. 111; Laroche RHA 
11, 43 (zur Flexion Götze-Pedersen 
MS 19f.). 

N.-A. (Y?OYSuppa, G.Suppaia® KUB 
XX 88 VI 15 ((V?V)Suppas; $ 15). 


Supparakh- = $uppiüahk- ‚reinigen‘ 
(Ehelolf KIF 1, 1473). 


Suppala-(Supla-; 827) n./c. „Vieh‘“. 
Friedrich ZA NF 1, 189f.; Güter- 


Sünıia — SuppesSara- 


bock ZA NF 10, 108; Otten Vorwort 
KUB XXXI S. VI; Güterbock 
brieflich. 

Sg. N.-A. Suppala Ges. $ 163 (auch 
N. c. $uppala3 BoTU 21 II1?P),D.-L. 
supli KBo VI 34 IV 15?, PI.N. c. 
$uppales VBoT 124 16, G. Suppalan 
KUB XXXI 127 143 (neben dem 
Schweine Z. 42, das also nicht mit 
Garruthers Lg 9, 156ff. = &. sein 
kann!). 


Supparita- (1 4) „schlafen“. 

Ehelolf OLZ 1933, 5; Sturtevant 
JAOS 56, 282--284. 

Supparüant- „schlafend‘‘ (Ehelolf 
OLZ 1933, 3). 


Weiterbildung von Sup- „schlafen“. 


Suppa uashanall[&s?]N.Pl.? „Zwie- 
belhändler ( ?)““. 

BoTU 24 III 20 (Goetze JCS A, 
320; sehr unklar!). 

Auch Suppruashanalli- (Ötten ZA 
NF 16, 230). 


suppes- (l lex) „rein werden‘, 
Prs. Sg. 3. Suppessı KUB XXIX 4 
IV 40.8 1123. 


suppessarn.r/n-St. ($ 88) „Rein- 
heit‘‘, 

Sg. D.-L. uppesni KUB XXV112 
IV 34. 


(DUND.SAUYSy ppesfara- 
(PYNUSAL)SyppiäSara-) c. „die Reine; 
Jungfrau‘“. 

Goetze bei Sturtevant, Chrest. 
1198. 

Sg.N. DUMNU.SALS,, n pe$ßaras (DIMU-SAL_ 
SuppisSaras), A. PIMV-SALSy npeöSaran, 
D.-L. PYMUS Ay ppissart, Pl. N. [3up]- 
piSSaraS DUMU.SALN®® KUB XXXII 
32 III 8 ($uppissares [pumu.sar ES ?] 
KUB XXXIII 62 III 19f.). 

Femininbildung nach $ 55 von $uppi- 
„rein‘“. 


$uppi- — SuraSura- 


$3uppi- „rein (rituell rein), heilig, 
sakrosankt‘‘ (Idgr. kt aus der ideo- 
graphischen Schreibung 'kV.TUL-ma 
für Suppiluliuma zu erschließen; 
Ehelolf KIF 1, 144°). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 7f.; 
AM 2331. 

Sg. N. c. 3uppiS, N.-A. n. $uppi, 
G. Suppaias, D.-L. Suppai ($uppaia 
KUB XIV 8 II 44, Suppi KUB I15 
I 24. XXIV 13 1 19, 3uppa KUB 
XXX 42 IV 22), Abl. Suppaiaz ($up- 
paiaza, Suppaz, Suppaza KUBX2 
VI 14), I. $uppit VBoT 126, 1, Pl. 
N. ce. Suppa& ($uppi$ KBo II1 S III 
32), A. duppaus, N.-A.n. $uppi KUB 
XXIV 1 122, D.-L. Suppaias (Sup- 
püas BoTU AA III 9), Abl. Suppaiaza 
KUB XVI1 9121. 

Adv. $uppaia „im Reinen, an rei- 
ner Stätte‘ (KUB XIV 8 II 44). 


Götze 


Ssuppiiahh- (L 1eß) ‚(rituell) rei- 
nigen; heiligen, segnen‘'; Med. „sich 
reinigen‘. 

Götze AN 233f. 

Prs. Sg. 1. $uppitahmi, 3. $upptiah- 
hi, Pl. 3. Suppriahhanzi; Prt. Sg. 1. 
Suppüahhun, 3. Akt.3uppiiahhas KUB 
A1II 43, 9, Med. Suppüahhati BoTU 
4A III 11. KUB XII 43, 9; Imp. 
Sg. 2. Akt. Suppüah KUB XXXII 
5 118, Med. Suppiiahhut BoTU 4A 
1118. KUÜB XXXIH 52 III 8; Part. 
Suppiüahhant-; Verbals. $uppiiahhu- 
yar KUB XVII SIII9 (G. ai$ Sup- 
püiahhuuas „der Mundreinigung‘“ 
KUB XXIX 8 IV 37); Tt. Suppih- 
hisk- KBo IT 29 IL 4 ($ 14a). 

anda 3. „Segen hineinsprechen‘“. 
appa 8. „wieder reinigen, heiligen‘. 


suppiiant- „(rituell) rein, heilig‘“ 
(= 3uppi-; $53c; entspricht akk. 
salmu, Otten JCS 4, 12112), 

Sg. A. c. Suppiiantan KUB XXVII 
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68 I 14, N.-A. n. Suppüan KUB 


"XXXII 123 III 38. 


$Supptiatar.n.r/n-St. (837) „Rein- 
heit‘‘; auch „heller Teil des jungen 
Mondes‘. 

Sg. D.-L. Suppüannı KUB VIII 
12, 8. 10. 44 113. 


(PUMUSAL\S, ppis(ä)ara- = 
DUNU-SAlLSyppeisara- „Jungfrau“. 


Suppistuuara- „geweiht( ? ?)“ 
(schwerlich mit Laroche RHA 9, 238 
Behälter in Tierform). 

KBo II 12 V 9, 412. KUB VII 55 
14. XII 1 IV 15. 24. XXIX ATl%7. 
XXXIV 129, 6. i1. 16. 


$uppiuashar(*) n.r/n-St. ($ 86) 
„Zwiebel‘‘. 

Goetze JCSi, 318-3%. 

Sg. N.-A. Suppinashar(SAR) KUB 
XXIX 71128. 30, G. Suppiuashanas 
KUB XXIX 7 I130. XXXIV 120, 5. 

Suppi-washar Bildung wie sum. sum-sikil 
„reiner Knoblauch‘ = ‚„Zwiebel‘‘ (sum. sikil 
„rein‘‘). 


supla- = $uppala- „Vieh“ ($ 27). 
Friedrich ZA NF 1, 1891. 


supSarı Targ. II 38 lies Suptari u. 8. 
u. Sup- „schlafen‘‘. 


LöSu(r)rala- c. (Angestellter in der 
Palastküche; nach Laroche, Recher- 
ches 77 „Koch( ?)“, nach Alp JKF 
1, 13299 „‚Priester(?) der Gottheit 
Surra‘). 

KUB XIII 3 II 24. IV 21 (Fried- 
rich Meissnerf. I 51). 


Surasura- c. (ein Vogel; vgl. a3- 
surassura-). 

Friedrich AfO 13, 156. 

Sg. N. $uraßüras KUB XXX 34 IV 
27 ($urafunasMVSEN ebd. IV 6; Fried- 
rich AfO 13, 156; a duroluras KUB 
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XVIlI 9 II 8), A. 3uraßuran KUB 
XXX 34 IV i9. 25. 


$uri- c. „Geflecht( ? ?), Matte( ? ?)“ 
(auch von einem Teile der Orakel- 
leber) (Pl. dazu Surita?). 

Laroche RHA 12 (54), 37. 


[Für *Suriian- n-St.? „Seite, Vor- 
derseite‘‘ (Laroche Symb. Hrozny Il 
24 lies Idgr. $u.rr.a.ax „Hälfte, 
Halbtafel‘‘; genauer sv.rı.a + -AM 
„es ist die Hälfte‘). 

()Surita- n. „Knäuel(?); Bin- 
de( ?)“ (churr. Pl. zu Suri-?). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 71. 

N.-A. Surita KBo V 1 IV 2.7. 
KUB V 10110 (8. ABoT 17 II 7). 


Surka- c. „Wurzel“. 

Ehelolf Vorwort zu KUB XXIX 
SARl: 
Pl. A. surkus RUB XXIX 1 TV 14. 
16: 


Ggyruhha- c. (ein Baum und sein 
Holz). 
KBo 118 1119.17. 1V 13. KUBIX 


31 II 19 usw. (Sturtevant Suppl.;?). 


susk- It. zu Suuäi- „füllen“. 


Suttaru, $Sutlati Formen von Suua- 
„anschwellen( ?)““. 


suua- (Med. 2) „anschwellen( ?); 
zu umfangreich werden(?)‘ (von 
einem Schriftstück, einem Prozeß) 
(könnte Med.-P. zu Suuäi- ‚füllen‘ 
sein). 

Prs. Sg. 3. Suuattarı KUB XIII 2 
Ill 24; Prt. Sg. 3. $uuattat KUB 
XXX 39 II 10? (Suttatt KBo VI 34 
111 47; 817a. 168); Imp. Sg. 3. 3ut- 
tarı KBo VI 34 III 21 ($ 17a). 


Suri- — Suuanallı- 


suuäl- (13) ‚stoßen, drängen, 
schieben; — verstoßen, verdrängen; 
— haften(?; BoTU 23 A II 51)“. 

. Friedrich ZA NF 2, 45f.;, Götze 
ZA NF 2, 16f. 263-266. 

Prs. Sg. 3.8uudızzi ($uuälezziBoTU 
23A Il 51, Säizzi; $ 17a), Pl. 3. 3u- 
uanzi KUB XII1717?; Prt. Sg. 1. 
Sunanıun KUB XXIV 14 120, 3. $u- 
vält KUB XVII6 I 24, Pl. 2. $uuatten 
KUB IV 1 12.43.18; Imp: Pl. 2 
Suuatten KBo IV 2 115, 3. Zuuandu 
KBo IV 2 1 68. 70. 

parna-S$e-ia Suuäizzi (meist über- 
setzt) „er stößt (die Verpflichtung ?) 
auch zu seinem Hause‘‘ = ‚er haftet 
ihm auch mit seinem Hause( ?)‘“ (an- 
ders Alp JCS 6, 93-95). 

arha 8. ‚„wegstoßen, verdrängen, 
verjagen“. auan arka 3. „vertrei- 
ben‘. parä&$. „hinaustreiben, hinaus- 
jagen; verstoßen‘. 

Ai. suratı „setzt in Bewegung‘ (Couvreur 
H 221f.!) oder air. söid ‚„‚wendet‘‘ (Pedersen, 
Hitt. $S8 Anm. (S. 134)). 


suuärt- (13) ‚füllen‘. 

Laroche JCS 1, 206. 

Prs. Pl. 3. $uuanzi KUB XVII 37 
16. 141. XXV 22 11 6. III 10. 23 120 
usw. (IV 55 $Sunnanzi); Imp..Sg. 3. 
Sunäiddu KUB XXIV 10 III 123; 
Part. Suuant- KBo V 2 IV 40 (neben 
Sunnai 2.38); It. Susk- KUB XXXI 
4143 11 22 (8 17a; Laroche JCS A, 
206); hierzu Suna- (Med. 2) „an- 
schwellen ( ?)‘‘ ? 

H.-h. suwa- „füllen“. 


Suuaia- (1 4) „spähen, ausschau- 
en‘. 

Güterbock brieflich. 

Prt. Sg. 1. Suuataun KUB XXIX 
4 II 1; Imp. Sg. 2. Suxaia KUB 
XXIX 112. 


Sunanalli- = iSunanalli- (unklares 
Subst.); s. d. 


Suuani- — dä- 


äuuant- „voll“ (Part. zu suuät- 
„füllen‘‘). 

Hrozny SH 12. 36. 83. 13912; Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 55. 


Suyaru nach Güterbock (brieflich) 
nicht n. Subst. „Tamariske‘‘ (so 
Götze NBr 64f.?), sondern (A)$uzaru 
Adj. oder Adv. unbekannter Bedeu- 
tung (KUB XX138 I3?’ XXI 85, 
8. XXX 10 II 7. XXXI 127 110. 
Otten, Kum. 2b, 22) und daneben 
Suuaru n. Subst. als Bezeichnung 
einer Substanz (KUB X 27 131). 


Lösyyasfali- c. (Palastangestellter). 
KBo IV 14 III 22. 


T,D 
ta Konj. „und“ (in alter Sprache 
für nu; auch zur Einleitung des 
Nachsatzes; $ 319). 
Hrozny SH 136; Ungnad ZA NF 
2, 104!; Friedrich RHA 3, 157 bis 
162. 


Griech. 7, „da nimm!‘ ? (Sommer brief- 
lich). 


ia < *ta-e „und sie, et ei‘‘ ($ 41. 
106. 319). 

Friedrich RHA 3, 161f.; Peder- 
sen, Hıtt. $ 55. 


ta- < *la-a- „und er‘ ($ 41. 106. 319). 


-ta „dir, dich‘ ($ 101£.). 

Knudtzon, Arz. 45. 100; Hrozny 
SH 125-128. 

Unlogisch gelegentlich für die 3. 
Person (Sommer AU 89f.; Sommer 
HAB 103£.3). 

Idg. *te oder *toi (vgl. Pedersen, Hitt. 
$ 58). 


-ta (scheinbar als besondere Par- 
tikel statt -(a)öta; $ 47b. 304). 
Sommer HAB 103f.. 
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*d@- „zwei‘‘ ist aus dä-juga- „zwei- 
jährig‘‘ und dän „zweiter“ zu er- 
schließen. 

Idg. *duö > vorheth. *dö. 


dä- (II 2a) (ohne -za) „nehmen“ 
(Idgr. me [Sommer HAB 120£.2]; 
Bil. BoTU 8 II 10/1 9 = akk. legü); 
— (mit -za) „für sich nehmen, in Be- 
sitz nehmen‘; — auch ‚(eine Frau) 
geschlechtlich nehmen (Vok. KBo I 
53, 10 = akk. [a-ka]-zu!); heiraten; — 
sich für jem. entscheiden‘. 

Hrozny HKT 72° 81°. 136%; 
Hrozny JSOR 6, 69!; Sommer ZA 
33, 901; Sommer, Heth. I 7?; Som- 
mer, Heth. Il Af.; Friedrich ZDMG 
76, 1691.; Götze ArchOr 5, 10-12. 

Prs. Sg. 1. dakhi, 2. datti, 3. Akt. 
däi, Med. dattarı KUB XXVI 93, 
15. XXXII 99 V 3. FHG 916, 
Pl. 4. daueni KUB XVI 16 II 20 
(dauanı KUB XII 63 II 3, dummeni 
KUB XIII 35 IV 6 usw., tummeni 
KUB XVII 81V 17. 22 usw.), 2. dat- 
teni (tatteni KUB IX 34 III 36), 3. 
danzi (me-anzi IBoT II 131 II 14); 
Prt. Sg. 1. dahhun, 2. Akt. das KBo 
III 4 III 77, Med. datta Madd. Il 56. 
KUB XXI 19113 usw., 3. Akt. das 
(me-a$ KBo II 6123. 45. IT 2 usw.), 
Med. dattat KBo IV 2 IV 33. KUB 
XXVI 92, 14 (tattat KBo IV 2 IV 35, 
datta KUB XXIII A II 25), Pl. 1. 
dauen, 2. datten, 3. däir, Imp. Sg. 
2. dä, 3. däu (daddu KBo IV 101 
41£.), Pl. 2. daıten, 3. dandu; Part. 
dant-, Verbals. G. däuas KUB XVII 
418 III 20; Inf. I däuanzi KBo V 9 
III 26; Inf. II danna; It. dask- 
(z. B. Prs. Pl. 1. da$kiuani KUB VII 
44 1 40, dasgayeni KUB XVI 16 II 
15, 2. daskatteni [dasgateni KUB 
XIII 3 III 6]; Prt. Sg. 1. dasganun 
KUB XIII 35 I 40. 44, 2. daskes 
Madd. II 35, 3. da$kit usw.), verein- 
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zelt daisk- (Imp. Pl. 3. daiskandu 
KUB XXXI 86 III 3). 

kururanni dä- „(zu feindlicher Be- 
handlung nehmen)“ = „Krieg er- 
klären‘‘ (Sommer AU 324). taksuli 
dä- „(zu freundlicher Behandlung 
nehmen)‘ = „Frieden schließen“ 
(Sommer AU 324). 

anda d. „hineinnehmen, dazuneh- 
men, hinzufügen‘. appa d. „zurück- 
nehmen, wieder nehmen, wieder (in 
Gnaden) annehmen‘‘. appa(n) arka 
d. „wieder wegnehmen‘. appa(n) 
Sara d. „wieder aufnehmen; — hinter 
dem Rücken (appa{n)) unterneh- 
men‘. arha d. (arha mE) „wegneh- 
men, abnehmen‘. auan arha.d. ‚„‚weg- 
nehmen‘‘. katta(n) d. „bherunter- 
holen; — unterwerfen‘‘ (Sommer AU 
211?). kattan arka d. „darunter weg- 
nehmen‘. parä& d. „herausnehmen, 
hervorholen, fortnehmen (Potratz, 
Pferd 196f.); auswählen‘ (Zuntz, 
Ortsadv. 70f.). piran d. „vorholen‘“. 
piran arha d. „vorn wegnehmen‘. 
sarä d. „heraufholen; auf sich neh- 
men; in Besitz nehmen; herneh- 
men; — festnehmen, gefangen neh- 
men; einnehmen; erbeuten; — auf- 
nehmen; — zum Anlaß nehmen; — 
unternehmen‘‘ (Friedrich, Staatsv. I 
84). Ser arha d. „oben wegnehmen‘. 

Wohl idg. *ahe- (gr. In; vgl. ai. 
dhä- == „nehmen‘); weniger wahrscheinlich 
mit Götze-Pedersen MS 68; Pedersen, Hitt. 
$ 77 trotz abweichender Bedeutung zu idg. 
*dö- (gr. Sidouı); h.-h. ta- „nelimen‘“. 


dahanga- (ungedeutetes Subst.; 
auch °Sjahanka-?). 

Sg. G. dahangas KUB XIV 7 IV 
5. 10. XXI 19 IV 21 (Mtahangas 
KUB XXVII 68 I 16), D.-L. da- 
hanga KBo II 4 II 13 (1x4 dahanga 
KBo II 4 I 28. II 11. III 6. KUB 
XIV7IVT7;, Stahankı KUBXXNVII 
68 I 12). 


dahanga- — däi- 


Lörahilal, "Ötahiiali- c. „Barbierf(?), 
Friseur ( ?)‘“. 
Sommer IF 59, 205. 


Aus protoh. tahaia. „‚Barbier‘ ? 


dahusiia- (14) „luwisch‘‘ = dukusi- 
ia- „ruhig zusehen( ?),sich fügen( ?)“. 

Götze, Hatt. 94. 

Prt. Sg. 1. „luw.‘‘ dahusiiahha 
Hatt. III 63. 65 (KBo III 6+ KUB 
IAIII 29 (= 18) Ata-hu-Si-ia-ah-ha; 
Friedrich RHA 8, 8). 


där-, tär- (II2b) „setzen, legen, 
stellen; einsetzen‘ (Idgr. me [Hroz- 
ny HKT 4°]; akk. entspricht $akä- 
nu); — Als Passiv dient kı- „liegen‘ 
($ 199); — (mit Sup.) „beginnen, etw. 
zu tun; dabei sein, etw. zu tun“. 

Sommer ZA 33, 901; Sommer, 
Heth. I 7?; Sommer, Heth. II 1f.; 
Friedrich ZDMG 76, 169f.; Sommer 
AU 6a!. 

Prs. Sg. 1. iehhi, 2. daittı (tarttı 
BoTU 13 124), 3. däi (ne-i KUBX 
91 1119. XT 18 TIL 12), Pl. 1. tiiaueni 
KBo II 6 III 19. KUB XIV 15 III 
38, 2. täittenı KUB XII 4 IV 21 
(dattteni KUB XIII 6 II 5, täistenı 
KUB XIII 4 [V 27), 3. tiianzi (tienzi 
KUB 117119, me-anzı KBo II 6 I 
35 usw.); Prt. Sg. 1. zehhun (tehun 
KUB XXIV 9 II 22), 3. Akt. däıs 
(meE-18 KUB XIX 55 17, däitta KUB 
XXII 70 I 14), Med. taitta KUB 
AÄXXII 69 III 14, Pl. 1. daiuen 
KUB XX111 72 II 2. 32b (tiauen 
KUB XXVI166 III 17), 3. daier KBo 
VI 34 127 (tür KUB XIX 67 18, 
ME-ır KBo IL 6 II 40 usw.); Imp. 
Sg. 2. däi, 3. däau KUB XIV 3 II 57, 
Pl. 2. däisten KBo IV 8 II 17, 3. ti- 
tandu; Part. tiant- (teiant- KUBX 
91 III 16, me-ant- KBo II 6110. 21 
usw.); Verbals. tiiauar KUB XXII 
72 11 62 (vgl. kaltan (Gam) tiatar; 


tüta- — taggalitant- 


s. bes.); Inf. I tiiauanzi; Inf. II ır- 
ianna KUB XXIII 70 II 63; It. ge- 
wöhnlich zikk- (8 24. 179P), selten 
tesk- (Sommer AU 64! mit Belegen). 

gATAM d. „Hand (daran) legen‘ 
(Gestus im Kultus). $4PAz X15 DIN- 
cırE!M däi- „unter Eid legen‘ (mit 
Dat. d. Pers.), uarpa d. ‚„umzin- 
geln(?)“. 

anda d. „hineinlegen, darauflegen; 
hinzufügen‘“ (Friedrich Symb. Ko- 
schaker 10). appa d. „zurücklegen, 
(an seinen Ort) zurückstellen‘‘. auan 
katta d. „niederlegen‘‘. katia d. „nie- 
derlegen, niedersetzen; niederwer- 
fen; (mit Akk.) unterwerfen (Som- 
mer AU 211); — (mit D.-L.) bela- 
gern (Sommer AU 211, vgl. schon 
Götze NBr 11; $230b)‘“. kattan d. 
„(Dienst) verrichten, erledigen‘. kat- 
tanda d. „(in eine Grube) hinunter- 
legen“. par d. „hinaussetzen; — 
(Hand) ausstrecken; — aussetzen (= 
unterlassen) ( ?)'‘ (Sommer AU 252). 
piran d. „vor jem. hinsetzen; wei- 
hen‘. piran katta d. „davor nieder- 
legen; jem.em vorlegen; — (jem.em 
etw. gerichtlich} vornehmen‘ = 
„jem.en verhören‘‘ (Sommer AU 
446). Sarä d. „hinaufsetzen; (Spei- 
sen) auftischen‘‘ (Sommer HAB 174). 
3er d. „darauflegen‘“. 

Idg. *dhe- (gr. ln usw.); phryg. edxeg 
„er setzte“, 1yk. ta- (Pedersen LH 850); h.-h. 
tu(wa)- „legen‘“ (Bossert Oriens 2, 114; ?). 


täia-, dätia- (1 4) „stehlen, be- 
stehlen‘‘. 

Hrozny SH 54; Götze, Madd. 96. 

Prs. Sg. 3. dälazi (tälazzı Ges. $ 57 
usw., dälezzi, däizzi), Pl. 2. tätatient; 
Prt. Sg. 1. täianun KUB XIII 33 II 
20, 3. däiat KUB XIII 9 II 41; It. 
däiask- (Inf. Il däiaskanna KUB 
XXIIl 72 112?). 

Zu ai. täyu- „Dieb“, altslaw. taiti „‚ver- 
bergen‘‘ usw. 
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täiaz(z)il- n. „Diebstahl“. 

Friedrich, Staatv. I 158f. 

Sg..N.-A. taiazzil Ges. $ 49, G. ta- 
tazıla3 s. bes. 

taiazilas (G. Sg.) ,„(der) des Dieb- 
stahls‘‘ = „der Dieb‘‘ ($ 223) (data- 
zilas Ges. $ 73, taizzılas KUB XIII 9 
II 8). 


tatazzilatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Diebstahl‘“. 

Sg. D.-L. tarazzilannı KUB XII 
9 11 11. 


taıstär- (Il 2h) „beladen‘‘. 

Walther HC $ 124; Friedrich JCS 
1, 295. 

Prs. Sg. 3. taistai Ges. $ 124, Pl.3. 
daisteianzi KUB XXXI 79, 13. 20; 
Prt. Pl. 3. daisteeer KUB XXXI 79, 
9; Part. taistilant- Ges. $ 124 Var. 


laiszt- c. „Schuppen ( ?)““. 
Hrozny CH $ 100 (vgl. Friedrich 
JCS 1, 295). 


däluga- „zweijährig‘‘ (wechselt 
Ges. $ 57f./60f. mit Idgr. vu. 2). 
Hrozny: SH 93. 


dakk- (ll 1a) „entsprechen, äh- 
neln‘“. 

Ehelolf bei Sommer HAB 219 
(Gleichung von däkki mit KI.MIN 
Ehelolf OLZ 1929, 328° hier auf- 
gegeben); Güterbock, Kum. 126. 

Prs. Sg. 3. däkki, Pl. 3. takkanzit. 


taggaliia- (1 4) „umschließen; 
umarmen‘“ (Vok. KUB III 117,3 = 
akk. [r]adäpu). . 

Sommer HAB 34. 

Prs. Sg. 2. taggaliesi BoTU AB Ill 
22; Part. taggalüant- Ges. $ 108. 


taggaliiant- „eingezäunt‘‘ (Part. 
zu taggalıia-). 
Zimmern-Friedrich, Heth. Gesetze 


204 


II SS; Walther HC 8108; Som- 
mer HAB 34. 


dagan (tagan) Adv. „nieder, zu 
Boden; am Boden‘. 


Sommer-Ehelolf, Pap. 67. 
Zu tekan ‚Erde‘. ö 


taggani- .„‚Brust‘‘ (Idgr. mit Som- 
mer HAB 198 Y2Vcag; Bil. BoTU 8 
I11 72/IV 74 = akk. ırtu). 

Sayce RA 24, 125; Sommer HAB 
198 (Lesung wegen Ergänzung nicht 
ganz sicher). 

Sg. D.-L. tag-ga[-ni-ta] und [tag- 
ga-nli-ia BoTU 8 III 72 (VVcaB-ni 
KUB IX 34 III 14). 


daganzıpa- c. „Erde, Boden; 
Genius der Erde“ (für d. KUB VI 
46 I 37 hat das Dupl. VI 45 I 36 das 
Idgr. kr, ebenso KBo IV 1 138/KUB 
I1 2147; akk. entspricht erseiu). 

Hrozny HKT 72°; Ehelolf KIF 1, 
147*.%; Laroche, Recherches 68; 
Laroche RHA 7, $tf. 

Sg. N. daganzipa$ (dagazıpas [$ 32], 
KI-aS, KI-anzipa$ KUB XVIIS IV 8), 
A. taganzıpan (daganzıpan, KI-an 
KBo IV 14 II 28), G. daganzipas, 
D.-L. daganzıpi, Abl. daganzipaz (Kı- 
az), Pl. A. daganzıpus „Erdstücke‘ 
(taganzıipus). 


SNDAyakarmu- c. (ein Gebäck). 
HT 40 115. KUBX 25, 9 usw. 
(NPAdakarmu- IBoT II 88, 9). 


taggas-,takkes- = tak$- ,‚zusammen- 
fügen‘, 


takı- „anderer( ?)“. 

Sturtevant, Chrest. 224f. 
' Sg. D.-L. takita Ges. $ 6. 

takı- — takı- „der eine — der an- 
dere (>). 

Ges. $191. 196 (Goetze Symb. 
Hrozny I 290 ‚dieser hier — jener 
dort‘‘). 


dagan — taksan Sarra- 


tagn- Stamm der obliquen Kasus 
von tekan „Erde‘‘; s. d. 


tak$s-, takkes-, taggas- (I 1d/Il 
ib) „zusammenfügen; unterneh- 
men; — errichten (?), erbauen (?); — 
zuteil werden lassen, zuteilen, zufü- 
gen; — vereinbaren‘. 

Sommer, Heth. II 35°; Friedrich 
ZA NF 1, 179; Götze, Hatt. 104; 
Sommer HAB 145. 

Prs. Sg. 1. tagga&[hı) Huqg. IV 59, 
2. takkıssı BoTU 10y 14, 3. takkeszı 
(takkı3ziı KBo VI 34 II 36 usw., lag- 
gassi BoTU 23A II 15, takkizzi KBo 
VI 34 II 25 usw.), Pl. 2. takkesteni 
KBo V 12 IV 14f. (taggasteni BoTU 
23A 11 60), 3. takkessanzı (und Med. 
taksandarı KUB XXXII 5 III 9); 
Prt. Sg. 3. takkisia BoTU 7, 8. 45 
(taggasta BoTU 23A 1113, Pl. 3. tak- 
$er Ötten JCS 5,129 2.3; Part. tak- 
Sant-; Inf. I tak$uuanzi Ges. $ 56; 
It. takkısk-. 

Gir-an tak$- „einen Dolch berei- 
ten, zücken‘‘ (BoTU 23A II 35). 


takSan-n. n-St. „Mitte, Fuge‘. 

Sommer, Heth. II 352. 

Sg. N.-A. takdan, D.-L. taksani 
KUB IX 34 111 29. 

uD-az taksan „(Fuge des Tages) = 
Mittag“ ($62 Anm.2; Sommer, 
Heth. II 352). 


taksan Adv. ‚„(inmitten) zusam- 
men, gemeinsam; — auf halbem We- 
gel)... 

Hrozny HKT 63°; Sommer, Heth. 
Il 35°; Sommer bei Zuntz, Ortsadv. 
18f. 


taksan Sarra- cc. „Halbteil, Hälf- 
te... 

Ehelolf SPA\WV 1925, 270f.; Götze 
NBr 21-23; Pedersen, Hitt. $ 91. 

Adv. taksan Sarranza „halbteilig, 
zur Hälfte‘‘ (Götze NBr 21-23). 


taksatar — dala- 


taksatar n. r/n-St. ($ 87) „‚Yereini- 
gung(?), Gemeinschaft( ?)“. 

Vgl. Friedrich ZA NF.2, 49. 

Sg. G. taksannas KUÜB II 11152. 
VIII 76A II 4. 8, D.-L. taksanna 
BoTU i7A III 15. 


takSatniia- (14) „ausgleichen, 
ebnen‘‘. 

Zuntz, Ortsadv. 89; Zuntz, Scon- 
giuri 535. 

Imp. Pl. 3. Med. taksatniiantaru 
KUB XV 34 1 45; It. taksatnısk- 
KUB XV 34 III 52. 


takse3sar n. r/n-St. (8 88) „Anwei- 
sung( ?), Anordnung( ?)“. 

Ges. $ 184 (Friedrich ZA NF 2, 49; 
Sommer HAB 1452). 


taksul- (883) „freundlich, fried- 
lich; befreundet; Freund; — Freund- 
lichkeit, Eintracht; Friede; — Frie- 
densvertrag‘“. 

Götze, Hatt. 86; Friedrich ZA 
NF 2, 49f.; Otten JCS 5, 130. 

Sg. N.-A. taksul, G. takSulas, D.-L. 
taksuli. 

Lü taksulas „Mann des Friedens‘ 
= „Freund“ (KUB XXIII 77, 60.65). 
taksuli dä- „(zu freundlicher Behand- 
lung nehmen) = Frieden schließen‘ 
(KUB XXIX 1 II 47; Sommer AU 
324). 


taksuläi- (1 3) „sich vertragen, 
freundlich (einig) sein; Frieden 
schließen‘‘. 

Götze, Hatt. 86. 

Prs. Sg. 3. tak$uläizzi, Pl. 1. tak- 
Sulaueni, 3. tak3ulanzı; Prt. Sg. 2. 
taksuläes Madd. I 75, 3. taksulätt, 
Pl. 3. taksulair,; Imp. Sg. 2. taksu- 
läi; Part. taksulant-. 

menahhanda t. „sich miteinander 
vertragen, miteinander Frieden 
schließen‘‘ (Sommer HAB 471). 
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taksulatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Freundlichkeit, Einigkeit, Friede'‘. 

HT 4 1127. KUB XVI1 75 II 11. 
XXI 25 I 14 (Sturtevant G1.2). 


takku Konj. ‚wenn‘ (alte Spra- 
che; $ 330 mit Nachtrag) (akk. ent- 
spricht $umma). 

Hrozny MDOG 56, 38; Hrozny 
SH 240; Ungnad ZA NF 2, 105 m. 


A.2; Sommer HAB 74 mit Anm. 4. 


135. 
takku — takkı ‚sei es daß — oder 
daß“ (Sommer HAB 96f.). 


dala- (Il 2c), daliia- (1 4) „las- 
sen; bestehen lassen, belassen, in 
Ruhe lassen“ (Bil. BoTU 8 II 14 
[1 14 = akk. ezebu) (dagegen tarn- 
„loslassen‘‘). 

Sommer, Heth. 11 37f.?; Friedrich, 
Staatsv. I 91f.; Tenner HAT 104. 

Prs. Sg. 1. dalahhi (talahhi KUB 
X1l1 20 I 11, daliiami), 2. dalatti 
(daliası), 3. däläi (dalaizsi KUB 
XXXIV 118 II 8, däliasi, talitazi), 
Pl.1.däliiaueni(talüauent),2.dalesieni 
KUB XXIII 82 II 22, 3. dälüanzi; 
Prt. Sg. 1. dalahhun (talahhun, dali- 
vanun, taliianun), 3. dalıs BoTU 30 1 
12 (talesta, dalista, dalesta, dalüat, tali- 
tat), Pl.1. daliiauen, 2. dalüatten KUB 
XXII 70143, 3. dalir; Imp. Sg. 2. 
däla (dal KUB VII153, 22), 3. tälesdu 
KBo 1113119, Pl. 2. dalesten K.UB 
XXXI 101, 8; Part. daliiant-; Ver- 
bals. dalumar KUB III 94 1 24 (tali- 
tauar KUB XVIII 18, 15); It. da- 
lesk- (talesk-, dalisk-). 

anda d. „drinnen lassen; im Stiche 
lassen; verlassen, aufgeben, einstel- 
len‘‘. appan d. „übrig lassen‘. arha 
d. „loslassen; liegen (stehen) lassen; 
in Ruhe lassen; zurücklassen‘‘ 
(Friedrich, Staatsv. II 212). katta(n) 
d. „zurücklassen; hinterlassen‘ 
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(Friedrich, Staatsv. II 21!). ser d. 
„oben lassen‘. 

Imp. dala wie eine Inter). ‚lass 
(sein)!'‘ = „genug damit! Schluß da- 
mit!‘‘ (Sommer HAB 41). arha dala 
„laß gut sein!“ (Güterbock Dergi 2, 
400). 


talläi- (*Stalläi-, PYStalläi-) n. (Ge- 
fäß für Feinöl, d. h. Parfüm). 

Güterbock brieflich. 

Sg. N.-A. talläai KUB XII 1 IV 28. 
‚XXXII 76, 19 (®tallai KUB XXIX 
4 III 31f. IV 23), G. “Stallaias KUB 
XXIX 4 IV 25, D.-L. *Stallä KUB 
X1123, 6. XXIX 4 III 24 (?'ezallaı 
KUB XXXI 137, 10), Pl. N.-A. 
tallaia KUB XV 34 131? ((Otalle- 
KUB XV 3 120. Bildbeschr. 2 IV 
412. 3 11 44 wohl anderes Wort). 


talaia talaiata (ungedeutete, an- 
scheinend fremdsprachige, Worte im 
kultischen Liede). 


PVedalaimı- (PYCtalaimi-) e.(ein Ge- 
fäß). 
Sommer AU 355. 


talles-(T lex) „günstigwerden( ?)‘“. 

Goetze bei Sturtevant, Chrest. 
125. 

Imp. Sg. 2. talles VBoT 24 III 39. 


daliia- = dala „lassen‘‘; s. d. 


talliia- (1 4) „Götter) anrufen, 
anflehen‘ (KUB XXIX 3,7 = uek- 
im Dupl. 1127). 

Friedrich, Staatsv. II 24; Goetze 
bei Sturtevant, Chrest. 125; Gurney 
AAA 27, 493, 

Prs. Sg. 3. talliiazi,; Prt. Sg. 3. 
talliiat; Part. ztalliiant-; Verbals. G. 
talliiauas KUB XXV1119219; Inf. 1 
talliiauanzi; It. tallesk- (tallisk-). 

arha t. „wegbeten( ?), durch Beten 
wegrufen( ?)‘‘ (Zuntz, Ortsadv. 23). 


talläi- — damaı- 


taluganu- (1 7) „verlängern“. 

Götze, Madd. 145. 

Imp. Pl. 2. taluganuiten KUÜB XII 
63 I 25. 


dalugasti- n. „Länge (dafür 
auch das Idgr. Gin.pa-astı KUB XIII 
2 117f.;, KBoV 71144 neben DAGAL 
„Breite‘‘). 

Hrozny MDOG 56, 28; Hrozny 
SH 23; Friedrich ZA NF 5, 35. 

Adv. dalugasti „der Länge nach“ 
KUB XXV 37 III 23 (C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 51), 


dalukes- (talukis-) (I Alec) „lang 
werden“. 

Götze, Hatt. 69£.2. 

Prs. Sg. 3. dalukeszi (talukıSzi) ; 
Part. dalukiSsan KUB XXIX 11 I 
19, 


daluki- „lang‘‘ (als Ider. darf 
GID.DA gelten). 

Hrozny SH 23; Götze-Pedersen 
MS 19%. 

Sg. Abl. dalugaiaz KUB XV 1616, 
Pl. A. c. dalugau$ (talugaus, dalugaes 
KUB XX1 27 III 38; $ 67a), G. te- 
lugas KUB XVII 10 III 33, D.-L. 
dalugauas(!) KUB XXVII 67 II 40. 
III 44. 

dalugaiaz MU.KAM-za „in derLänge 
der Jahre‘‘ (Gel. d. Pud. 15; La- 
roche RA 43, 67). 

Gr. 8odıyöc, altslaw. dlügü, ai. dirgha- 
USW, 


talukıs- = dalukes- „lang werden‘. 


dalugnul- n. !-St. ($ 83) „Möglich- 
keit, zu verlängern ( ?)“. 

KUB XII 63 I 30 (vgl. Pedersen 
JCS 1, 60-64; Alp JKF 1, 133108), 


damaz-,‚anderer; zweiter‘‘($137). 

Hrozny, SH 21. 150-152; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 12; Friedrich, Staatsv. 
1 87. 


WJammara- — tames- 


Sg. N. e. damais (dammaıs, tamaıß8), 
' A.c.damain(tamain), N.-A.n. tamai, 
G. dammel (tamel, iamödas KUB 
XIII 2 II 29?), D.-L. damedanı (da- 
metani, tametani, tamatta KUB XXX 
40 II 45. A141 II 44, s. besonders), 
Abl. tamedaz (tametaz, dam£daza), 
Pl. N. e. damaus Hatt. I 33 usw., 
A. c. damau$, N.-A. n. tamaı Madd. 
II 37, D.-L. tamedas (damedas). 


Löfammara-, °*tdammara- c. (nie- 
drige(r) Kultdiener(in)). 

Sommer KRIF 1, 344; Sommer AU 
279°. 

Sg. N. !Üdammaras KUB V 6 IL 16, 
(akkadisierend °’"dammara KUB V 
6 II 16), Pl. N. sar®® dammaras 
KUB X VI 16 113 usw., A. „luwisch“ 
saLNES dammaranza KUB V 6 II 46, 
D.-L. S%ldammara® KUB XV116 II 
19? 


dama$- (I lex) „drücken; drän- 
gen; bedrängen‘“. 

Götze, Hatt. 62-64; Friedrich, 
Staatsv. I 40f. (vgl. Sommer AU 
281°). 

Prs. Sg. 1. tamasmi, 3. Akt. damas- 
zi (tamaszi, auch „luw.‘“ damastı 
KBo V 9 1126; Friedrich RHA 8, 
921), Med. damastarı KUB XV 29 I 
12, Pl. 3. dammasSanzı (tamaSSanzi 
tamessanzi IBoT 1 36 16; $ Alla); 
Prt. Sg. 1. damas$un (tamassun), 3. 
Akt. tamasta, Med. tamastat (und 
iamasta KUB XXIV 4 115f.; Som- 
mer HAB 87°), Pl. 1. tamesSuen BoTU 
24 III 42, 3. tamaSlir (dammısSar 
BoTU 13 II 29; $A4la; Güterbock 
ZA NF 10, 104!); Imp. Sg. 3. ta- 
masdu; Part. damassant- (dammas- 
Sant-, tamaSSant-, tamesSant- IBoT I 
36 III 59. KUB XII 43, 10); It. 
tamask- KBo IV 2 157 usw. 

anda d. „darandrücken, darauf- 
drücken; hineindrängen, einschlie- 
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ßen; bedrängen‘. appa d. „zuset- 


zen(?); — (einen Raum) absper- 
ren(?)*. appanda d. „nachdrän- 
gen“. katta d. „niederdrücken‘‘. 


parä d. „hinausdrängen‘“. 

Zu gr. daudlo „bändige‘ (Sturtevant 
CGr! 8 101. 124. 136; Pedersen, Hitt. $ 67); 
nicht mit C.-G. von Brandenstein Orientalia 
NS 9, 122f. = GuL-a$- „einprägen“ (Fried- 
rich JCS 1, 284). 


tamatta (tameda) KUB XXX 10 
II 15 (Dupl. KUB XXX1 132 III 10 
[t]a-me-e-da). 411 II 11 wohl nicht mit 
LarocheRHAAA (fasc.53), 7111 Adv. 
„reichlich ( ? ?)“, sondern tamaltta pe- 
di wohl ungewöhnlicher D.-L. Se. 
von damai- „anderer‘‘ (wie apadda 
8 120b, kuuatta $ 128), also „an an- 
derem Orte‘. 


damel G.Sg. von damai- „anderer“ 


(8 137). 


dameli- ‚„andersartig, anderer‘. 

Güterbock Orientalia NS 12, 153. 

Sg. A. c. damelin KUB XV 42 II 
17 (dammilin KUB XXXI1 123 III 
43), D.-L. dammeli (dammiılı). 


(anda) damenk- (I Ad; Med. 1) 
„sich anschmiegen(??), sich heran- 
drängen(??), sich anschließen (??); 
— an etw. anwachsen( ??)‘“. 

Sommer AU 252(??). 

Prs. Sg. 3. Akt. damekzi KUB 
XXIII 1 III 9, Med. tamekiarı KUB 
VII 41 I 26 (dammektari XXI 29 
IV 9); Prt. Pl. 3. damenkir VBoT 58 
I 40; Imp. Sg. 3. tamektaru KUB 
IX 4 II 2; Part. dam(m)enkant- 
KUB IV 4 III 19. XXIV 7 III 70;: 
Verbals. dammenkuuar KUB XXIV 
13 115; It. dammenkisk- KUB XIII 
4126. 


tames- = damaS$- „drücken‘‘ ($ 11a). 
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dammesha- (dammısha-;, $ 10) 
c. „Schädigung; Gewalttat; — Straf- 
maßnahme‘‘. 

Götze, Hatt.63; Friedrich, Staatsv. 
I 403; Götze KIF 1, 179. 

Adv. dammesha ‚„gewaltsam‘‘ KUB 
XIII 35 II 41. III 25 (Götze KIF 1, 
179°): 

Zu damas- „drücken‘“ (Sturtevant CGr! 
$ 176). 


dammeshäi- (dammishär-) (1 3) 
„schädigen, bedrängen, Gewalt 
üben; strafen‘‘ (Vok. KBo 142 1131 
h. dammeshiskizzi kuis ‚welcher schä- 
digt‘‘ = akk. Part. häbilu „gewalt- 
tätig‘‘). 

Friedrich, Staatsv. I 40° (vgl. 
Götze, Hatt. 62-64); Götze, Madd. 84. 

Prs. Sg. 3. dammishäizzi, Prt. Sg. 
3. Akt. dammeshäit, Med. dammes- 
häittat KUB XIV 14 I 39 usw., Pl. 
3. Akt. dammeshärr, Part. damınes- 
hant- (dammishant-);, It. dammeshısk- 
(dammishisk-). 

Wohl zu damaS- 
brieflich). 


„drücken“ (Sommer 


dammeshanu- (17) „maßregeln 
lassen, bestrafen lassen‘‘. 

Sturtevant Gl.?. 

Prt. Sg. 1. dammeshanunun KBo 
IV8S 1113. 


damet- c. t-St. ($80) „Üppig- 
keit( ?)'" (vgl. dam{m)eta). 

Güterbock brieflich. 

Sg. N. ta-me-za KUB VIII 2418. 


dam(m)eta (= *dammetar und n. 
r/n-St.?) „Üppigkeit‘‘ (Vok. KBo I 
45 115 = akk. Inf. dussü „(Vieh) 
fruchtbar machen‘‘). 

Walther bei Sturtevant Gl; 
Güterbock brieflich. 

Sg. N.-A. dam-me-da KUB IV 4 
I 14b, tameta KUB II 2 111 29. VIII 
22 III 3 (stets neben ziada „Fülle‘‘). 


dammesha- — dampüpı- 


dam(m)eda Adv. ‚anderswo, zu 
anderer Zeit; anderswohin“. 

Sturtevant JAOS 52, 7 (Anm. 16 
von S.6);' Sommer HAB 143. 


dammetaruant- „kraftstrot- 
zend‘‘. 

Friedrich ZA NF 45, 2481. 

Sg. N. c. dammetaruanza KUB IV 
4 1 2b; Adv. dammetaruantifli ?] 
KUB IV 97, 10b (frei für akk. kuzba 
„Üppigkeit‘‘ ebd. 10a). 


iameuma- „einem anderen gehö- 
rig(?), fremd( ?); verändert( ?)“. 

Sommer HAB 1691. [$ 56]; Güter- 
bock JCS 6, 38 (wohl nicht mit 
Goetze JAOS 69, 183 „‚niederge- 
schlagen ( ?), niedergedrückt ( ?)‘‘). 

Sg. N.-A. n. tameuman BoTU 8 
III 49 (tamıuman BoTU 10ß 5; $10). 


tameumahh- (1 ieß) ‚„verän- 
dern(?)‘“. 

Güterbock JCS 6, 38. _ 

Prs. Sg. 3. Med.-P. damiummahdarı 
Bo 164 II 2; Prt. Sg. 3. M.-P. ta- 
meummahtat Otten, Kum. 25 IV 3. 


tameumes- (1 ie«) „anders wer- 
den(?), sich verändern ( ?)““. 

Güterbock JCS 6, 38 (wohl nicht 
mit Goetze JAOS 69, 183 „nieder- 
gedrückt werden ( ?)‘‘). 


damili- = dameli- „andersartig‘. 


tamı3- (dammis-) = dama$- „drük- 
ken‘. 


dammisha- = dammesha- „Schädi- 
gung“. 

dammishäi- — dammeshäi- „schä- 
digen‘. 

dampüpı- „minderwertig, ge- 


mein; barbarisch‘‘ (Vok. KBo I 30 
18f. = akk. nu’ü). 


lan — tanınu- 


Friedrich, Staatsv. II 153. 

Sg. N. c. dampüpis, A. c. dampäü- 
pin, N.-A. n. dampüpi, D.-L. dam- 
päpi, Pl. N. c. dampüpes „Laien“ 
BoTU 2A I15. KUB IX 7 14. 


tan < *ta-an „und ihn‘ ($ 41. 106. 
319). 


dän „zweiter“ (unflektiert; $144). 

Hrozny HKT 116°; Sommer, 
Heth. II 44 m. A. 3; Sommer AU 
272 m. A. 1. 

Adv. dän „zum zweiten Male 
(KBo III 4 I 41 usw.), wiederum; 
zweitens‘‘ (KUB X 17 110.18 119) 
(Hrozny HKT 17512; Sommer, Heth. 
II 44). dan peda$ „zweiten Ranges“ 
(BoTU 23A II 37; vgl. peda- „‚Ort‘‘). 
tan peda3Sahh- „zweiten Ranges ma- 
chen‘ s. bes. ta-a<-an ?> upv-ti „am 
zweiten Tage‘ KUB XXXI 123 
111 9: 


dannara- „leer; — glatt‘. 

Weidner, Stud. 122; Goetze, Tunn. 
50f.; C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 291, 


dannarant- „leer‘‘ (= dannara-; 
8 53c). 

Sturtevant CGr! $ 169 mit Anm. 
43. 


dannares3sar n. ($ 88) 
„Leere‘“. 


G. dannare$naS KUB IV 47112. 


NNDAdannas n. s-St. ($ 91) (eine 


r/n-St. 


Speise). 
Goetze Mel. Pedersen 494°. 
Sg. N.-A, NNDAdannas, 'Abl. 


NINDAygnnaza(!) KUB IX 28 I 23? 
(dannaza KUB IX 28 III 182), 1. 
MRNDAdannasiı KUB II SI 34. 


dannatta- (dannatii-) „leer, öde, 
wüst‘‘. 


i4 Friedrich, Hethith. Wörterbuch 
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Friedrich ZA NF i, 17; Götze, 
Hatt. 79f.; Goetze, Tunn. 51. 

Sg. N. c. dannattıis KUB XXI 29 
1.12 (dannattes KUB XXV 21 III 5), 
A. ce. dannaltan (tannattan), N.-A. n. 
dannatian Hatt. II 12 (dannatta KBo 
VI 34 III 29), D.-L. dannattı, Pl. 
N.-A. n. dannatta KBo III 6 II 36 
usw. (Adannatta KUB I 1 II 63), 


D.-L. tannatta$ BoTU 34 IV 27. 
H.-h. tanata-. 


dannattahh-(I1eß) „leeren; ver- 
wüsten‘‘. 

Friedrich ZA NF 4, 17. 

Prt. Sg. 1. dannattahhun;, Part. 
dannattahhant-; Inf. I dannattahhu- 
vuanzi KUB XXIV 1 IV & (tannat- 
taunanzi KUB XXIV 3 III 3; 8 30; 
Gurney AAA 27, 116f.). 

H.-h. tanatath)-. 


dannattes- (Il ieo) „leer werden, 
öde werden‘. 

Götze, Hatt. 70 (Anm. 2 von $.69). 

Prs. Sg. 3. dannatteszi; Part. dan- 
naltessant-. 


dannatiesSar n. r/n-St. ($ 88) 
„Leere‘‘ (Vok. KBo I 36 I 8 akk. 
[irritu Sa näri] „Stauwehr( ?)‘ un- 
genau = h.[in-a]$ dannattes$ar „Leere 
des [Flusses]‘‘). 

Götze, Hatt. 79°. 


tanınu-(1 7) „einrichten, ordnen, 
festigen‘“. 

Götze, Hatt. 108. 

Prs. Sg. 1. taninumi, 3. tanınuzi 
(daninuzzi KUB XXV 22 Rand 4), Pl. 
3. taninunanzi; Prt. Sg. 1. taninunun, 
3. taninut (daninut), Pl. 3. tanınuır; 
Part. taninuuant- (daninuuant-); Inf. 
I taninu(lm)manzi. 

appa t. „wieder in Ordnung brin- 
gen‘. 
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GADz;anipü-(?) „Leintuch( ?)‘“ s. u. 
kaltanıpü-. 


iangarant- „nüchtern, ungeges- 
sen‘“. 

Güterbock brieflich (nicht mit 
Bossert, Asia 102 ‚verschluckt ( ?)‘“‘). 

Sg. N. c. tangaranza KBo V2 IV 
26, G. tangalran]das KUB IX 4 IV 14 
(= t[anglarastas! KUB IX 34 IV 16). 


dankues- (lAie«) „schwarz (dun- 
kel) werden‘‘ (auch Idgr. GEg-13-). 

Prs. Sg.3.dankuesziı KUB XXXIV 
21 IT 2 (see-Wzi KUB VIII 27 Rd. 
1b); It. dankuisk- KUB XII 58 II 
23. 


danku:- „schwarz; dunkel‘‘ (Für 
d. KUB VI 46 Ill 48 bietet das Dupl. 
KUB VI 45 III 10 ce,; akk. ent- 
spricht salmu). 

Forrer SPAW 1919, 1039; Fried- 
rich ZA NF A, 441}. 

Sg. N. c. dankuıs (dankuias KUB 
VI 46 III 48), A. ce. dankuin (Ge,-ın 
KBo IV 14 II 28), N.-A. n. dankut, 
D.-L. dankuuai (dankui, GE,-t KUB 
‚XXX 36 II 16), Abl. dankuuaiaz (dan- 
kuiaz, dankuuaz, GE,-az KUB XI11 58 
I 12), I. dankuit KUB XXXIIl 120 
I32,PIN.c. tankuuaes HT 4 1118 
(tankues KUB IX 31 11119), N.-A.n. 
tankuua BoTU AA III 6 (dankuua 
KUB XII 58 II 24, dankuuai KUB 


XVII 8 IV 18). 
Zu nhd. dunkel (Benveniste BSL 33, 142). 


dankuisk- It. zu dankue$- „schwarz 
werden‘‘ ($ 10. 20). 


dankunär- (1 3?) „schwarz (dun- 
kel) machen‘. 

Goetze, Tunn. 84. 

It. dankunesk- KUB X1158 II5. 


dankunu- (1 7) „schwarz (dun- 
kel) machen‘. 


GAD gnipü- — tapar- 


Sturtevant Gl1.. 
Part. dankunuuant- VBoT 114, 9. 
15. 


tän pedaSSahh- (I 1eß) „zweiten 
Ranges machen, zum Lehensmann 
machen‘. 

Götze, Madd. 125. 

Prt. Pl. 3. tän peda33ahhır Madd. 
1 65. 


tandukes3ar (dandukıs3ar usw.) 
n. r/n-St. (8 88) „Sterblichkeit, Ver- 
gänglichkeit; — Menschheit‘. 

Güterbock ZA NF 10, 62; Laro- 
che JCS 1, 194. 

Sg. G. tantukesna3 (dandukisnas), 
D.-L. dandukisni (tandukißn:). 

tandukiänas pumu-a$ „Kind der 
Vergänglichkeit‘‘ = ‚„‚Menschenkind, 
Mensch‘‘ (Sommer HAB 51!; Otten 
Vorwort zu KUB XXXIS. VI). 


danduki- „vergänglich, sterb- 
lich; — Mensch‘. 

Güterbock ZA NF 10, 62, La- 
roche JCS 1, 194. 

Sg. N. c. dandukıs, Pl. N. ce. tan- 


dukis BOTUAATIIS. 


dandukı33ar = tandukessar ,Ver- 
gänglichkeit; Menschheit‘. 


LÜrappäla- c. (Angestellter der Pa- 
lastküche). 

KUB XII 3 II 24 (Friedrich 
Meissnerf. I 51). 


(A)tapar- (Iiec«) „leiten, verwal- 
ten, regieren‘. 

Hrozny HKT 211° (vgl. Sommer, 
Heth. II 15); Götze, Hatt. 62-64; 
Friedrich, Staatsv. II 90f. 

Prs. Sg. 2. tapardı KUB XXXI 
136 III 3 (taparti KUB VI 3, 14); 
Prt. Sg. 1. „luw.‘“ zaparha Hatt. I 
65 usw. (Adaparka Hatt. II 61. 74), 


tapar(r)üa- — dapiia- 


3. (A)taparta; Imp. Sg. 3. Atapardu 
Hatt. IV 78. 
Wohl „luwisch‘“ (Friedrich RHA 8, '8). 


tapar(r)ıza- (14) „bestimmen, 
anordnen‘, 

Götze, Madd. 138; 
Staatsv. II 90f. 169. 

Prs. Sg. 2. taparrıiasi, 3. taparriiai 
KUB XXI 38 I 36, Pl. 4. tapari- 
tauenn KUB II 2 II 48, 3. tapari- 


Friedrich, 


ianzi, Part. taparrijant- KUB XXXI 


66 II 20. 


tapar(r)iia- c. „Befehl, Befehls- 
gewalt, Befehlsbereich‘‘. 

Sommer, Heth. II 15 (vgl. Som- 
mer AU 58f.); Güterbock, Siegel I 
12f. 

Sg. N. tapariias, G.tapariias, D.-L. 
tapariia KUB XIV 7 17. 15 (Güter- 
bock, Siegel I 13; taparriia KUB 
XXVI 1 II 34), Abl. taparriiaz 
KUB XX11491II8. 


LÜrapariialli- c. „Befehlshaber, 
Statthalter‘. 


Götze, Madd. 138; Friedrich, 
Staatsv. II 91. 
Pl. N. 165 gapariüalles KUB 


XXXI 124 IV 3..5. 


Tabarna- (Labarna-) c. (Ehren- 
titel der hethitischen Könige; eigent- 
lich Name des alten Königs Labar- 
na). 

Hrozny JAOS 6, 63-67; Sommer 
OLZ 1921, 316f.;, Sommer HAB 20 
bis 29. 

Aus protoh. Tabarna- (Sommer HuH 92). 


taparnant- „männlich ( ?)‘“. 
Sommer HAB 26°. 


Ableitung von Tabarna-? 


taparuna pauar „gleichkom- 
men(?)‘*, 


14* 
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KUB XIX 29 IV 21 (Götze AM 
228f.;, PP). 

iaparuna „‚luw.“ Infinitiv (Friedrich RHA 
8, 11. 18). 


MNDArgparuasu- c. (ein Gebäck). 

Sg. N. N!NPAygparuasuSs KUB XX 
78 1115, A. N'NDAygparuaSun KUB 
II 10 IV 18 usw., D.-L. NS PAygpar- 
ua&urı KUB II 10 IV 25, Pl. A. 
NNDArgparyaSuS KUB XI 13 V 10 
USW. 


tapassa- c. „Fieber, Hitze‘ (Aia- 
pasSa- KBo 11 213. 12. 23. 52 usw.; 
tapi83a- KUB XV1 3716. VBoT 136, 
12). 
 Hrozny HKT 30°; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 13t. 


Vielleicht Lehnwort aus ai. fapas- „Glut‘“. 


lapassi- c. (Orakelvogel). 

KUB XVI 46 IV 2. 10. 15. 49, 14 
usw. (nach Boissier, Mantique 36 
„avis pestifera ?‘‘). 


tapassıia- (1 A) „erhitzen( ?); auf- 
regen ( ?)““. 

Güterbock Dergi 2, 40i. 

Prt. Sg. 3. tapa3$iet ABoT 65 18. 


Atapasuuant- „fieberschwan- 
ger“, 

Forrer Glotta 26, 185. 

Sg. D.-L.Qtiapaduuantı KUB VIII 
75 IV 16. 20. 


tapessar n. r/n-St. (888) „vorherige 
Zeit( ?)'“ oder „Anfang(?)“. 

Friedrich Oriens 5, 105. 

Sg. D.-L. tapedni ‚„anfangs( ?), vor- 
her( ?), früher( ?)‘‘ Ges. $ 93. 122. 


dapiia- (dapı-) „ganz, all“. 

Friedrich ZA NF 1, 112.2. 

Flexion teils nominal, teils pro- 
nominal: Sg. N.-A. n. dapıtan (da- 
pin KUB V 1 114; $14a), G. da- 
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pias KUB XXAI 136 II 1, D.-L. 
dapi, Abl. dapiza KBo Il 917 usw. 
(dapidaz KUB X1157 IV 4), Pl. GC. 
dapidas KUB XXXIII 96 13. Otten, 
Kum. 18 II 11, D.-L. dapia5 KBo 
1113 125 usw. 


dapiiant- „gesamt, ganz‘ (= da- 
pita-; $53c) (Ges. $ 46 und Hatt. IV 
22 als Var. zu hümant-). 

Hrozny CH $ 46 (S. 38°); Fried- 
rich, ZA NF 1, 11 £?. 


(Pl@yyapıSana- c. (ein Gefäß; 
„Krug(?)). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 56; Goetze 
Mel. Pedersen 493°. 

Sg. N. tapıS3ana5 RUB XVI 37 1 
6 usw., A. (Pl C)japıSanan ltapısanın 
KUB X1 23 V 13 usw.), D.-L. tapı- 
Sant, Abl. tapısanas (tapisannaz KÜB 
XXXIV 110, 5), I. tapısanit, PL.A. 
(PiSyjapisanu$ (tapisanıs KUB XI 34 
1 38 usw., tapisenus RKUB XXXIV 
117.2), 


(B)apri- (Stamm?) „Sessel ( ?)“. 

Zuntz, Scongiuri 538. 

Sg. A. taprısa(!) KUB XXX 50, 
10 (taprı33a KUB VII 32, 5), G. 
taprüas, D.-L. (S)tapriia KUB XV 
34 II 14. 37. XVI 35, 5 usw. und 
churr. tapriti KUB XXV 48 III 9 
usw. (Friedrich RHA 8, 14). 


Enntlehnt aus churr. tapır-. 


SISygptappa- c. „Käfig(?)‘“ (weni- 
ger wahrscheinlich ‚Nest( ?)“). 

Götze KIF 1, 230f.; Cavaignac 
RHA 11 (fasc. 53), 72. 


(VRUPVYyapulli- n. (messerähnliches 
Gerät aus Kupfer). 

Güterbock ZA NF 10, 61. 

Sg. N.-A. tapulli, I. "RPVrgpulli- 
annıt BoTU 4 A II 7? (VRUDYgapul- 
ltiammit ebd. 13?). 


dapitani- — tar- 


tapuSa (dapusa KBo V 1 I 33) 
1) Adv. „seitwärts, abseits‘‘. 2) Post- 
pos. „seitwärts von, neben“. 

Sommer-Ehelolf, Pap.26f.; Götze, 
Hatt. 101f.; Götze-Pedersen MS 23 
bis 25; Sommer AU 86. 305f. 

Ursprünglich D.-L. Sg. von tapuuas 
(Götze-Pedersen MS 69). 


tapusza (dapusza KBo IL 2918) 
1) Adv. „seitwärts, daneben‘. 2) Post- 


pos. „seitwärts von, neben‘. 
Ursprünglich Ab]. Sg. von tapunas. 


tapuuas n. (ursprünglich s-St., 
dann a-St. tapuxa-) „Rippe; Seite‘“. 

Forrer, Forsch. I 139; Goetze, 
Tunn. 42126, 

Sg. N. tapuga$ KUB IX 419, G. 
tapuuaSSas KUB IX 4 1 27 (Götze- 
Pedersen MS 271; tapuuas KUB IX 
419), Pl. D.-L. tapuua$ KBo IV 1 
IT A. 


tapuuassant- c. „Rippe; Seite‘“ 
(= iapuuas; $ 53b). 

Sg. N. tapuuassanza KUB IX 4 I 
27 (Götze-Pedersen MS 271). 


tar- (1 2b) „sagen; nennen‘ (Bil. 
BoTU 8 III 66/IV 66 = akk. gabü). 

Hrozny JSOR 6, 691; Götze ZA 
34, 184; Sommer HAB 192f. 

Flexion $ 175 (tar- Suppletivver- 
bum zu te- „sagen‘‘); von iar- be- 
legt: Prs. Sg. 3. „luw.‘ tardı KUB 
XXI 42 IV 25, Pl. 1. tarueni KUB 
XXXIV 121 I5. ABoT 4al12, 2. 
tartenı, 3. taranzı (daranzı); Imp. 
Pl. 3. darandu;, Part. tarant- (da- 
rant-); It. tarsık(k)- ($ 1798) und 
tar-aS-k- (Prs. Sg. 3. tar-as-ki-iz-zi 
VBoT 5819 usw., Pl. 3. tar-a$-kan-zi 
Ges. $55; Prt. Sg. 2. tar-aSs-ki-ıt 
BoTU AA II1 6, Pl. 1. tar-aS-ki-u-en 
BoTU AA III 15 [= tar-Si-ga-u-en 
4B III 19)). 


Lit. tarti „sagen“. 


tarra- — dariig- 


ie 


tarra- (Med. 2) „imstande sein, 
können; — bezwingen( ?)' (vgl.tark-). 

Sommer HAB 192° (Güterbock 
briefliich vielmehr ‚müde vwer- 
den ( ?)'‘). 

Prs. Sg. 1. tarrahhari KUB XV 1 
II 45, 2. Zarratta KUB XII 918 
(Otten ZA NF 16, 236); Prt. Sg. 3. 
tarratiat KBo IV 7I10. 


tarant- „gesagt; genannt, be- 
nannt; zugesagt, versprochen; ver- 
lobt‘‘ (Part. von tar- „sagen‘‘). 

Hrozny CH $28A; Koschaker 
Symb. Hrozny IV 275£.78, 


tarranu- (1 7) „mächtig machen‘. 

Sommer HAB 192° (Güterbock 
brieflich vielmehr ‚‚ermüden, er- 
schöpfen ( ?)‘‘). 

Prs. Pl. 3. tarranuanzi; Prt. Sg. 3. 
iarranut; Imp. Sg. 3. tarranuddu. 

arka t. „(entmachten) ohnmächtig 
machen‘‘ (Sommer HAB 1935; ?). 


taraSSauala- c. „Sachwalter( ?)“. 

Sommer AU50° (Friedrich, Staats- 
v. 189 ‚„entscheidbar( ?)‘“). 

N. Pl.(?) tarassauala KBoVAll 
17. 19. 


MNjar-as-me-ni- (Wind und Him- 
melsgegend). 
Laroche 'RHA 12 (fasc. 54), 22. 


tarraua Adv. „bäuchlings( ? ?)' (= 
tarrü). 

KUB IX 34 III 9 (Götze ArchOr 
3.0.9, 


tark- (l id) (mit -za) „besiegen, 
bezwingen, überwinden‘; — (ohne 
-za) „siegen; mächtig sein; — kön- 
nen‘ ($ 253) (Bil. Dupp. B 1 16/A 17 
= akk. le’ü). 

Hrozny SH 178f.; Götze, Hatt.77; 
Götze, Madd. 46; Götze ArchOr 5, 
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10; Sturtevant Lg 17, 184f. 19, 308. 

Prs. Sg. 1. tar-ah-mı, 3. tar-ah-zi 
(tar-hu-uz-zı KUB XVII 10 1 33?, 
ta-ru-uh-zi Ges. 8 50 ?), Pl. 2. tar-ah- 
te-ni, 3. tar-ah-ha-an-zı KUB XVII 
35 III 14 (tar-ru-uh-ha-an-zi KUB 
VII 1119?) Prt. Sg. 4. tar-hu-un 
Madd. II 58 (tar-ah-hu-un), 3. tar- 
ah-ta, Pl. 1. tar-hu-en KUB XXXI4, 
19, 3. tar-ah-hi-ir (tar-hu-e-ir KUB 
XX111 79112); Imp. Sg. 3. tar-ah- 
du KUB XVII 8 IV 9f. (tar-hu-du 
KBo IV 2154); Part. tar-ah-ha-an- 
1-; Verbals. G. tar-ah-hu-u-ua-a$ KUB 
XI11120 136 usw.; It. tar-ah-hi-e$-k- 
(tar-ah-hi-13-k-). 

Dı-sar Sumel ur tar-ah-hu-u-ua-as 
„die Rechtssache (ist eine) eures 
Nichtkönnens‘“, d. h. „sie ist so 
schwierig, daß ihr sie nicht erledigen 
könnt‘ ($ 223). 


tarkhuilatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Kraft, Zeugungskraft‘‘. 
Ehelolf SPAW 1925, 268. 


tarhuıli- „stark, mächtig‘; 

Götze, Madd. 138; Götze NBr 63. 

Sg. A. c. tarhuilin KUB XXIV A 
III 13, Pl. A. tarhuılaus Madd. II 
41 (tarhuilius KUB XXI 15 IV 5). 


tarhudu, tarkuzzı Formen von tarıı- 
„überwinden, können‘? Oder tar- 
huzzi KUB XVII 10 1 33 Nomen 
„Lürverschluß ( ? ?)‘‘ (so Güterbock 
brieflich). 


dariia- (I 4) „anreden, anrufen, 
nennen“ (Abgrenzung gegen tar(r)i- 
ia- „sich anstrengen‘‘ schwierig). 

Götze, Hatt. 100 (Bedenken bei 
Gurney AAA 27, 100f.1); Güter- 
bock bezweifelt (brieflich) ‚anru- 
fen‘‘ und stellt alle Formen von da- 
riia- zu tar(r)iia- „müde werden‘. 
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Prt. Sg. 1. darıianun (tariianun, 
dariiakhun KUB XIV 7 IV 16. XXX 
10 II 4), 3. dariiat, Pl. 1. tariiauen; 
Imp. Pl. 3. tarıiandu; Part. dari- 
lant-. 


tar(r)iia- (1 4) „sich bemühen, sich 
anstrengen‘‘ (Abgrenzung gegen das 
unsichere daria- „anrufen“ z. T. 
schwierig). 

Goetze bei Sturtevant Gl.?; Gur- 
ney AAA 27, 100. 
anda t. „sich bemühen um etw.“ 
(KBo IV 12 17?; Gurney a.a.0.). 


tarıiala- = terialla- (Getränk; 


$ 11a). 


LÜrarriianalli- c. „der dritte“. 

Sommer IF 59, 205f. (vgl. Fried- 
rich ZA NE 15, 251£.?). 

Sg. N. ec. "Ürarriianalli$ IBoT 36 I 
38 (III-lis? KUB XVIII 64, 3), D.- 
L. "Ütarriüanalli IBoT I 36 I 37. 

Weiterbildung von 3-anna-, [terilianna- 
„dritter“; enthält idg. *ri- „drei“ ($ 24). 


tarırant- „angestrengt, er- 
schöpft‘“. 

Gurney AAA 27, 100f. 

Sg. N. c. tarıianza KBo II 8126, 
A. e. tarüandan KUB XII 63 19. 
XXIV 31136, N.-A.n. tariian KUB 
XXIV 31135. 


daritanu-(l 7) „anrufen“. 

SoGötze, Hatt.100; Forrer, Forsch. 
1 163; Sommer AU 128; Gurney 
AAA 27, 493 (Güterbock brieflich 
vielmehr „bemühen, belästigen‘‘). 


tar(r)ira&ha- (dariasha-) c. „Er- 
müdung“ (Vok. KBo I2 119 = 
akk. mänahtu). 

Weidner, Stud. 123; vgl. Gurney 
AAA 27, 81 (nicht mit Ehelolf Ber- 
liner Museen Berichte 49, 34 „Für- 
sprache‘). 


tar(r)iia- — tarma- 


iarkummäi- (1 3), tarkummiia- 
(I 4) „verkünden, melden; deuten, 
erklären, übersetzen‘. 

Friedrich ZA NF 3,183 (vgl. Götze, 
Madd. 84:1). 

Prs. Sg. 3. tarkummäizzi IBoT I 
14, 6 (tarkummezzi VBoT 68 III 3, 
tarkumüazı KUB XXV 6 V 12, tar- 
kummiüßäizzi), Pl. 2. tarkummatteni, 
3. tarkummanzti; Imp. Sg. 2. tarkum- 
mäi KUB VI 45 135. XXI 27 IV 30. 
34 (tarkumiiai KUB XXX i0 15); 
Verbals. tarkummiiauar KUB XXIX 
50 I 18. 

appa t. „wieder verkünden, wie- 
der erklären‘. 

Mit akk. targumänu „Dolmetscher“ aus 
unbekannter Quelle entlehnt? (Friedrich 
ZA NF 3, 183); luw. tarkummita-. 


iarkuua Adv. „starr, erstaunt; 
wütend‘. 

KUB XXIV 7 III 21 (Goetze Lg 
15, 119; Güterbock, Kum. 1211). 


tarku(uar)-(?) (1 3?) „tanzen; 
— rasen, toll sein‘. 

Goetze Lg 15, 116-119; Gurney 
AAA 27, 67, Goetze JCS A, 82f. 
(nicht mit Sommer HAB 42f. 
„schreien ( ? ?)‘*). 

Prs. Sg. 3. tarkuzı IBOoT I8V 8, 
Pl. 3. tarkuuanzi; Prt. Pl. 3. tarkuer 
KUB IV1 IV 32; Part. tarkuuant-; 
Verbals. tarkuuar; Inf. I iarkuuanzi 
KUB VITi9 18. 


tarkuuant- „wütend, wild rol- 
lend‘‘ (vom Auge). 
Goetze Lg 15, 118. 


tarlä- c. (ein Vogel). 
KUB VIII 62 1 6 (Friedrich ZA 
NF 5, 62). 


tarma- (larmi-?) c. „Nagel; 
Pflock‘‘ (Idgr. wohl xx). 


tarmäi- — larna- 


Laroche RHA 11 (fasc. 53), 66-68. 
Sg. N. tarmi3 KUB VIII 36 III 4. 


11?; Pi. A. tarmu$ Laroche a.a.O. 
Zu gr. z£ppe, lat. terminus (Laroche 
a.2.0.). 


tarmäı- (1 3) „hämmern, (an)- 
nageln, festklopfen, feststecken, be- 
festigen‘“. 

Götze, Madd. 8412; Laroche RHA 
11 (fasc. 53), 66-68. 

Prs. Sg. 1. tarmämı (tarmaemi 
KUB XXXI 4, 13), 3. tarmälizzı, 
Pl. 1. tarmaxenı KUB XVII 281 16, 
3. tarmanzi; Prt. Sg. 4. tarmänun; 
Part. tarmant-;, It. tarmärsk- KUB 
XXVII 29 III 18. XXXI 4, 13 (tar- 
misk- KUB XVI1 28 113). 

katta t. „zu Boden hämmern‘‘. 


GS;grmalla n. Pl. (Gerät neben 
Stuhl und Fußbank). 

KUB XXIX 4130 (Laroche RHA 
11 (fasc. 53), 67). 


tarmätar.n. r/n-St. ($ 87) „Festi- 
gung, Bindung‘. 

Laroche Symb. Hrozny II 21; La- 
roche RHA 141 (fasc. 53), 67. 

Sg. G. tarmalinas KUB XXX 62, 
11 (8 36b). 


tarna- c. (kleines Trocken-Hohl- 
maß). 

Hrozny SH 41? (vgl. Goetze bei 
Sturtevant Gl.2). 


tarna- (li 2c) „lassen, loslassen, 
gestatten, erlauben; überlassen (da- 
gegen dala- „belassen, in Ruhe las- 
sen‘); — verlassen; — (Löffel in 
Flüssigkeit) lassen, legen‘“. 

Sommer, Heth. II 12°; Götze, 
Madd. 126f.; Götze NBr 64-76. 

Prs. Sg. 1. tarnakhi (tarnahhe Otten 
BiOr 8, 226'7), 2. tarnatti (tarnafi 
KBo IV 2125. 11 21. III 8), 3. Akt. 
tarnai (tarnäizzı KUB XXVIIIT A I 
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25b), Med.-P. tarnattarı KBo IV 10 
112. VI 34 III 32, Pl. 1. tarnummeni 
KBo V 615 (tarnummani KBo 118 
115?), 2. tarnatteni (tarnatenı),3. Akt. 
tarnanzi, Med.-P. tarnantarı KUB 
XXXIV 11,3; Prt. Sg. 1.tarnahhun, 
2. tarnas Madd. I 62, 3. Akt. tarnas 
(tarnesia, tarnısla), Med.-P. tarnattat 
KBo V8122, Pl. 1.tarnummen KUB 
XIII 4 IV 75 (tarnıumen BoTU 16, 
40 usw., tarnuen BoTU 21 III 6), 
2. tarnalten, 3. tarnir, Imp. Sg. 2. 
tarnı (tarnıa KBo V 13 IV 48 usw.), 
3. tarnau, Pl. 2. tarnatten (tarnısien 
KUB V145 1 32), 3. tarnandu; Part. 
tarnant-; Verbals. tarnıummar KUB 
V 4111169 usw.; Inf. Itarnummanzı; 
It. tarnesk- (tarnask- KUB XXX 28 
I 27, tarsik- KUB XXIII 72 II 41, 
tar-aS-k- KUB XXIV 9 II 22). 

SA-ta ti. „ins Herz lassen, beherzi- 
gen“. uastul ana raxı NN t. „die 
Sünde vor jem. lassen‘ = „gestehen‘“ 
(Götze NBr 65). 

anda t. „hineinlassen; — inein- 
ander fügen (flechten)‘' (vgl. Goetze, 
Tunn. 74f.). appa t. „zurückkehren 
lassen‘‘. appan t. „überlassen; — 
nachlassen, verzeihen, erlassen‘ 
(Götze KIF 4, 229f.;, Götze NBr 
71f.). appa anda t. „wieder hinein- 
lassen‘‘. appanda t. „hinterherlas- 
sen‘‘. arha t. „fortlassen, entlassen; 
verlassen; — (Weg) freigeben ; — weg- 
bringen, beseitigen‘. auan arha t. 
„entkommen lassen‘‘. katta t. „hin- 
ablassen; herabhängen lassen; — 
hinlassen‘“. parä t. „herauslassen; — 
überlassen; — gestatten‘ (Götze 
NBr 73; vgl. Sommer AU 125. 279°) 
(ohne -kan; Friedrich Symb. Ko- 
schaker 4); — „herausholen ( ?), ent- 
ziehen(?)‘“ (mit -kan; Friedrich 
Symb. Koschaker 4). parä parä i. 
„nach und nach ganz herauslassen‘‘. 
pariian t. „hinüberlassen; — opfern‘“ 
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(Götze NBr 72). parranda t. „hin- 
überlassen‘‘. piran t. „vor jem. las- 
sen; — gestehen‘‘ (Götze KIF 1, 229; 
Götze NBr 65; Sommer AU 175°). 
piran appa t. „bei sich aus- und ein- 
gehen lassen‘ (Götze NBr 71). pıran 
arka t. „vor jem. wegbringen; — 
(intr.) vor jem. davongehen‘‘. piran 
kaita ti. „darbringen; — preisgeben‘ 
(Götze NBr 71). 3arä t. „hinauflas- 
sen‘, Ser t. „darauf (stehen) lassen‘“. 

Zu toch. tarnd-, tark- „‚(ent)lassen‘‘ (Ben- 
veniste BSL 33, 142; Pedersen, Hitt. $ 82) ? 
(Bedenken dagegen bei Couvreur H 331f.). 


£jarnu- c. „Haus der (kultischen) 
Waschungen( ?)“ (Idgr. £.yr.u8.sa?). 

Ally. JC5 1,172272). 

Sg. A. Etarnuzan(!  KUBXViL 
9.441, D.-L. Etarnui, Abl. Etarnuuaz, 
P]; N. Etarnues KUB XIII 211 13. 
19, 


(Si yrarpäla- (tarpäli-) c. (Tuch- 
oder Wollart oder Kleidungsstück). 

Sg. N. tarpäla$ KBo V 1151 usw. 
(iStarpälas KUB XXX 26 110 usw., 
tarpälıs KUB VII 20 I 8 usw.), A 
tarpalan KUB XII 15 V 19 usw. 


(A)tarpalli- c. „Bild; Personal- 
ersatz‘‘' (Vok. KBo 142 IV 25 = akk. 
dinanı). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 17; Fried- 
rich ZA NF 2, 491, 

Sg. N. tarpallis, D.-L. Atarpallı 
KUB IX 13, 11, Pl. N. tarpalles, A. 
tarpallius (Atarpallius KUB XXIV 
5134. II 6, tarpallias KUB XXX 42 
IV A). 

Atarpanallassa- (Stamm?) „auf- 
wiegeln (?)‘“. 

Friedrich, Staatsv. I 174(?). 

Prt. Sg. 3. „luwisch‘‘ Aiarpanal- 
lasSatta KUB VI 41 III 54. 


Erarnu- — tarsna- 


(A)iarpanalli- (Lötarpanalli-) c. 
„Rebell, Widersacher(?)“., 
Güterbock, Kum. 56. 


tarpatarpa- c. (eine Pflanze). 
KUB VII 1 122. XII 63 II A. 


SiSyarsa- n. „Schößling( ? ?)“. 
Goetze, Tunn. 97. 
Pl. N.-A. *'Sjarsa KUB XII 58 
IV 18. 


"Zljarsan- n. n-St.? (Körperteil; 
vgl. tar$na-?). 

KUB XXX 43 II 11 (Güterbock 
brieflich). 


tarSanzipa- c. (Örtlichkeit im Tem- 
pel; „Genius des... ‘“). 

Laroche RHA 7,7; Laroche, Re- 
cherches 68 (Sturtevant Suppl. S. 19 
liest haöSanzipa- „Herd, Feuerstelle‘). 


GlStarse- c. „Tablett(?); Tisch (?)". 

Otten ZA NF 12, 222; Laroche, 
Recherches 68(??). 

Sg. A. Syarsen KUB XXX 191 
42.22, 8, G. 'Starseias KUB XXX 
191 16, D.-L. akkadisierend 4XA 
GSyarse KUB XXX 19 144, PLN. 
Glötarses KUB XXX 1919. 


tarsık(k)- It. zu tar- „sagen“ ($ 23. 
1798) und zu tarn- „lassen‘“. 


Löjgrsipäla- ("Ütarsipäli-) c. (Pa- 
lastangestellter, bei Herstellung von 
Wagen erwähnt; vgl. Atarsi-?). 

KUB XIIl 3 III 9. 10 (Friedrich 
Meissnerf. I 53). 


tarsk- (tar-aS-k-) It. zu iar- „sagen“ 
und zu tarn- „lassen“. 


tarSna- (tar-aS-na-) C. „Kehle( ?)“ 
(vgl. "2 'tarsan- ?). 

KUB IX 4 123. III 36 (Goetze, 
Tunn. 4212; ?). 


taru- — "Vtarueseala- 


taru- n. „Holz‘“ (fast stets mit 
Idgr. Gıs, GIS-ru- geschrieben; akk. 
entspricht ısu). 

Ehelolf OLZ 1933, 7. 

Sg. N.-A. cı$-ru (auch A. c. GI- 
ruan KUB XV 31 III 392), G. cı$- 
ruuas, D.-L. tarui OLZ 1933, 7 (vgl. 
Otten JCS 4, 123 aus Bo 4363 III 9; 
GIS-rui, GIS-ı), I. Gı$-ruit, PI.N. GısYl-A- 
ru KUB XVII 10 116 (sı$-ru-A 
KUB XII 2 II 6), G. atA-as 
KUB XVII 28 III 39. 


Ai. däru- „Holz“, gr. $6gv „Speer‘‘ usw. 


tarrü Adv. „bäuchlings(??)'* (= 
larraua). 

KUB IX 41125 (parat). XXXI 
105, 8 (Götze ArchOr. 5, 6°). 


taruh- = tarh- „siegen; können‘ ? 


tärumakı- c. (ein Vogel??). 
KUB VIII 62 I 6 (Friedrich ZA 
NF 5, 62). 


tarup(p)- (Akt. I leo, Med. 1) 
„vereinigen, versammeln; — zusam- 
menflechten‘' (BoTU 23A I 4 Part. 
taruppantes für akk. Permansiv pah- 
ru KUB Ill 8, 4; Vok. KBo I 22 
II 44 usw. = akk. puhhuru); — „ge- 
sammelt zu Ende behandeln‘. 

Götze ZA 34, 186; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 741; Götze KIF 1, 189%. 
222f.; G.-G. von Brandenstein, 
Bildbeschr. 46. 

Prs. Sg. 3. Akt. tarupzi 1BoT 11 
96, 10 (taruppäizs: HT A III 14), 
Med. taruptarı (tarupta Bildbeschr. 
218 usw.), Pl. 3. Akt. taruppanzi, 
Med. taruppantari; Prt. Sg. 1. Akt. 
iaruppun, 3. Akt. taruppliat KUB 
XV1127 1128, Med. taruptat (darup- 
dat VBoT 30 I 14), Pl. 3. Akt. ta- 
ruppir, Med. taruppaniati KUB 
XXIII 11 II 20; Imp. Sg. 2. Akt. 
tarup, 3. Med. taruptarı KUB XXIX 
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1 11 46, Pl. 3. Med. taruppantaru 
KUB V 4 II 10; Part. taruppani-; 
Verbals. taruppuuar; It. taruppesk-. 

anda ti. „sammeln; — zusammen- 
flechten‘‘ (Götze KIF 1, 223). arha t. 
„(etwas Geflochtenes) aufdrehen; 
auflösen; wegraffen‘“. 


Nach Sturtevant CGr! $ 68b zu lat. turba 
usw. 


taruppant- „versammelt; — ei- 
nig‘“‘ (Part. zu tarup(p)- „sammeln‘; 
BoTU 23A 14. 15. 25). 


taruppe3sar (daruppis3ar) n. r/n- 
St. ($ 88) „Gesamtheit‘‘ (Vok. KBo 
T42 Il i5f. = akk. napharu). 

HroznySH 71; Friedrich, Staatsv. 
Il 28. 

Sg. D.-L. taruppesni (daruppisnt, 
iaruppi3ßant; $ 27). 

Adv. taruppiSSanı KUB XXX1 41 
I i1 (daruppisni Man. 1 57) „ins- 
gesamt‘‘ (Friedrich, Staatsv. II 28). 


daruppüanu- (1 7) „(Geld) sam- 
meln lassen (?), zusammenbrin- 
gen( ?)‘“. 

Prs. Sg. 3. daruppiianusi IBoT Il 
129 122. 


KUSygruska- n. (lederner Teil des 
Geschirres). 
Hrozny CH 8 78. 125. 


taruäi- (1 3?) „brüllen( ??)“*. 
So Sommer HAB 43 (Götze, 
Kleinasien 149 ‚„toben( ?)'‘; Goetze 
Lg 15, 116ff. „tanzen( ?)'‘; ??); Alp, 
Beamtenn. 761; Goetze JCS 1, 82f. 

Inf. I zaruauanzi KUB XII 62 1 
11.13; It. tarxısk-. 


WÜrarueigala- c. 
(akk. entspricht huppü). 

Goetze Lg 45, 118; JCS A, Ef 

(Sommer HAB 43? irrig „Klage- 
mann(?)‘‘). 


„länzer‘ 
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taruüalli- c. (ein Tier?). 
KBo IV 2 II 27 (Sommer HAB 
433). 


ta$ < *ta-a$ „und er‘ ($ 41. 106. 
319). 

Ungnad ZA NF 2, 104!; Fried- 
rich ZA NF 2, 2931. 


daSsanu- (17) „stark machen, 
stärken; — (Worte) bekräftigen(?); 
(Botschaft) ausrichten ( ?)‘‘; — Med. 
„sich stärken, ein Herz fassen‘. 

Vgl. Goetze bei Sturtevant Gl.?; 
Güterbock, Kum. 58. 

Prs. Sg.1. dassanumı, Pl. 2. [das- 
san]uttani; Imp. Sg. 2. Akt. dassanut, 
Med. ta8Sanukhhut KUB XXI 77, 
35; Part. dassanunant- (ta$nuuant-; 
$ 20.27); Verbals. ia$numar s. bes.; 
It. daS$anusk- (tasnusk- KUB XXIX 
11272). 


dasses- (Il Aex) „stark werden, 
schwer werden, drückend werden‘. 

Güterbock brieflich; vgl. Laroche 
RHA 8, 48 (Forrer, Forsch. I 32 
„rechtskräftig werden‘‘). 

Prt. Sg. 3. dassesta KBo IV 10140. 

Ableitung von dassu- „stark“ (gegen 
Götze RIF 1, 1281). 


dassiiatar (taSSitatar) n. r/n-St. 
( 87) „Stärke‘“. 
Friedrich ZA NF 5, 47, 


Lassiiauar n. r/n-St. ($ 205) 
„starksein, Stärke‘‘., 
KUB IX 4 III 38. 


taskupät-(daskupäi-) (13) „schrei- 
en, heulen, jammern‘. 

Ehelolf bei Friedrich ZA NF 5, 
53f.; vgl. Ehelolf KIF 4, 400°. 

Prs. Sg. 3. taskupäizzi, Pl. 3. da$- 
kupanzı;, Imp. Sg. 2. taskupär; It. 
taskupisk-. 





taruuallı- — dasuuant- 


taskupima- c. „Geschrei“. 
KUB IX 4 III 36 (Goetze, Tunn. 
42126), 


taSnumar n. r/n-St. ($ 204f.) 
„Starkmachen, Stärkung‘‘ (Verbals. 
zu dassanu-). 

Zu gewinnen aus ABoT 44a, 1 
und KUB XXX 10129 (R. Grobe 
mündlich). 


tasta< *ta-asta ‚und dann‘‘ (8304). 


tastasıra- (14) „flüstern; — kon- 
spirieren‘“, 

Ehelolf bei Friedrich, Staatsv.I 81; 
Götze AM 245f. 

Prs. Sg. 3. tastasiiazı KBo V 13 IV 
40 usw. (tastasuiäaızzı KBo IV 3 III 
21); Prt. Sg. 3. tastasiläiıt KUB XIV 
17116; It. tastasesk-. 


dassu- „stark; fest; schwer; wich- 
tig‘‘ (Vok. KBo 142 19. II1 26 = 
akk. kabtu). 

Hrozny SH 8; Friedrich ZA NF3, 
184. 

Se. N. c. dassus (ta3sus KBo II 5 
II 19), A. c. dasSun, N.-A. n. dassu 
(tassu KUB XXI 72 II 54), PI.N. 
c. dasSaues, A. c. dasgamus KUB 
XXXIII 93 TV 17 (819b), N.-A. n. 
dassaua. 

Wohi = gr. daodg „dicht“. 


ta8sumas = ta-&maS „und ihnen‘ ? 


(827; KUB II 5 III 22). 


dasuuahh- (1 ieß) „blind ma- 
chen, blenden‘“. 

Ehelolf KIF 1, 394-398. 

Prs. Sg. 3. daSuyahhı, Pl. 1. tasu- 
vahhueni (da$uuahuuaniKUB XXXI: 
42 IL 13), Pl. 3. tafuuahhanzi; Prt. 
Pl. 3. dauuakkır, Part. ta$uuahhant-. 


dasuuanti- „blind‘“. 


Ehelolf KIF 4, 393-395. 


dassuuanti- — Ie- 


Sg. N. ce. dadunanza (taduanza 
KUB XII 62 II 7£., tadgaza KUB 
XII 62 IT 12; $ 32). 


dassuuant- „stark; fest‘‘ (= das- 
su-, $53c). 

Friedrich ZA NF 3, .184. 

Sg. N. c. dassuuanza HT 1 II 27. 


tat < *ta-at „und es, und sie (et 
ei)‘ (8 41. 106. 319). 


tattalusk- (1 6) „losgeben, loskau- 
fen‘‘ (bisher nur im Vok. KBo I 44 
119 = akk. pedü). 

Holma, Etudes 32f.; Hrozny SH 
79. 


iattaräı- (I 3?) „Fußboden wi- 
schen ( ?}“‘. 

Ehelolf KIF A, 147”. 

Prs. Pl. 3. tattaranzi KUB IX 15 
III 6. 13. 24, 


tatrahh- (datrahh-) (I ieß) „‚(stö- 
Big machen) aufsässig machen, auf- 
wiegeln‘', 

Ranoszek IF 52, 167 (gegen Forrer, 
Forsch. II 10); Friedrich JCS 1, 
296. 

Prs. Sg. 3. datrahhi KUB XXXI 
103, 16; Prt. Sg. 3. tatrakta Forrer, 
Forsch. II 10 (tatrahha$ KUB XXIII 
11 III 6). 


tatrant- „stößig (Rind); kantig 
(Stein am Hause)‘‘. 

Friedrich JCS 1, 295. 

Sg. N. c. tatranza KUB I12 1155, 
A. c. tatrantan IBoT I 36 II 65. 


taual- n. (im Kultus verwendetes 
Getränk). 

Ehelolf KIF 1, 1388. 

Sg. N.-A. taual, G. taualas, D.-L. 
tauali, 1. taualıt (tauallit KUB X135 
III 14). 
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Löranalala- ("Üdanalala-) c. (Be- 
sorger des Getränkes faual). 

Vgl. Tenner HAT 104. 

Sg. N. "Vdaualala® KUB XIII 3 
II 22 ("Ütayalas KUB XIII 3 IV 19), 
D.-L. Vranalalı KUB X 12 IV 2. 


iäuana Adp. „genau, getreu, un- 
verfälscht ( ?)‘“. 
KUB XXIII 72 I 47. II 24 (Ra- 


noszek (und Friedrich) IF 52, 167). 


dauani- c. „Stengel( ???)““. 
KUB XXIX 7 II 31 (Unsichere 
Vermutung von Goetze JCS 1, 319). 


NISPArggaral- n. (ein Gebäck). 
Sg. N.-A,. NNDArgpgaral KBo IV 
13 IV 371f. usw. 


(byjaz(z)elli- (raz(z)ili-) c. „Ge- 
salbter‘‘ (ein Priester; statt 2. der Li- 
sten KUB XXV 2 VI i6f. IBoT I 
29 I1 10ff. hat das parallele KUB 
XX 80, 9f. das Idgr. "Lım.me, zu 
lesen FÜgupt; akk. entspricht pa- 
su). 

Goetze JCS 1, 84°, i 

Sg. N. tazelli$ IBoT I 29 II 18. 35 
("Stazilis IBoT I 29 I 26), akka- 
disierend (T)iazelli IBoT I 29 1 57. 
IT 12, Pl. churr. tazellenna KUB 
XXV 2112. VI17 (Friedrich RHA 
8,122.). 


Offenbar aus dem Churr. entlehnt. 


te- (1 2b) „sagen‘‘ (mit Suppletiv- 
verbum tar-; $ 175) (für tz. BoTU 
42C I 14 hat das Dupl. 12A II 6 
akk. gabü). 

Hrozny MDOG 56, 29; Hrozny 
SH 2°. 

Von te- belegt: Prs. Sg. 1. temi, 
2. tesi, 3. tezzi, Prt. Sg. 1. tenun, 
3. tet; Imp. Sg. 2. tet KUB XII 63 
124. XXXII 92 IV 13. FHGA, 
14; 3. teddu, Pl. 3 tetten. 
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parä t. „weitersagen“. 

Nach Pedersen, Hitt. $ 85 (und schon 
Götze-Pedersen MS 68) zur idg. Wurzel 
*ghe- „setzen“, 


ie- zu däi- „setzen, legen‘ ($ 13a. 
187). 


ieiant- = Lilant- „gelegt‘‘ (KUB 
X 91 III 16). 


tekan-n.n-St.(tagn-; $82) „Erde“ 
(t. KUB VI 46 III 63 = Idgr. kı 
im Dupl. 45 III 23; Bil. BoTU 3 
III 73 = akk. ersetu IV 72). 

Forrer ZDMG 76, 206; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 67. 

Sg. N.-A. tekan, G. tagnas, D.-L. 
tagnı (tagnä Ges. $ 169. BoTU 10y, 
15. KUB XX 4 II 15. 18), Abl. 
tagnaz(a) (tagnäz KUB XV 3412, 
tagaza KUB XXX1 127 IL 5?). 

Adv. tagnaza „zur Erde‘ KUB 
XXX 34 IV 27. 29. 


Toch. ıkam, gr. „day „Erde“ usw. 


RrDljekan- n. „(Spitz-)Hacke‘ 
(wechselt mit Idgr. Sar in Par- 
alleltexten). 

Laroche RHA 10, 20f. 


tekri (unsicheres Wort; Adv. „gar 
sehr( ?)'‘ oder Subst. „Beflek- 
kung( ?)'). 

KBo V 6 Ill 15 (Götze ArchOr 
99): 


tekkussäai-(1 3?) „zeigen, präsen- 
tieren‘“. 

Götze, Hatt.106; Friedrich, Staats- 
v. 111383 (vgl. Götze AM 215). 

Prs. Sg. 1. tekkussämı KBo V 31 
10; Prt. Sg. 3. tekkus$et BOTU 2115 
(tekkussesta KBo IV 12 I 12). 

istarna t. „inmitten einer Gruppe 
von Menschen vorstellen‘. 

Zu lat. dico, ai. disati „zeigt‘‘ usw. 


ie- — lepaues- 


tekkusSanu- (tekkusnu-, tikkus- 
Sanu-, tikkusnu-) (1 7) „zeigen (las- 
sen), offenbaren; vorstellen (lassen)‘“. 

Hrozny HKT 183° (vgl. Sommer- 
Ehelolf, Pap. 30'!; Götze, Hatt. 54); 
Friedrich, Staatsv. II 138. 

Prs. Sg. 2. tekkussanußi, Pl. 1. tek- 
kusnumanı KUB XXXI 22 II 8; 
Prt. Sg. 1. tekkussanunun, 3. tekkus- 
Sanut (tikkuS3anut, tikkusßnut KÜUB 
XIV 15 II 2, tetkußnut KBo IV&4 II 
77 [Text irrig te-ıt-ku-nu-u$-ut, vgl. 
Friedrich, Staatsv. II 33f.°,; Götze 
AM 248]), Pl. 3. tikkusnuir, Imp. 
Sg. 2. tekkusnut, 3. tekkusSanuddu, 
Pl. 3. tekkusnuuandu; Part. tekku$- 
nunant- (tikkussanuant-); It. tekkus- 
nusk-. 

istarna t. „unter einer Gruppe von 
Menschen vorstellen (lassen)‘‘ (Fried- 
rich, Staatsv. II 138). parä t. „hin- 
auszeigen‘‘. 


tekkusnu- = tekkuSSanu- „zeigen 


(lassen)‘‘. 


telipuri- n. (eine Verwaltungsstelle . 
in Provinzstädten). 

Götze RHA A, 28f.; vgl. Laroche, 
Recherches 39. 


iemmi- c. (churr.(?) Orakeltermi- 
nus). 
Laroche RHA 12 (fasc. 54), 38. 


tepauahh- (1 ließ) „gering ma- 
chen, demütigen‘“. 

Friedrich IF 49, 225; 
AU 55. 

Prt. Sg. 3. tepauahda KUB XIV 
31193. 


tepaue3- (l Lea) ‚„‚wenig werden 
(. KUB XXXIV 14, 11 = akk. sahä- 
rı KUB IV 63 III 26 = XXX 9 
III 7), gering werden, knapp wer- 
den‘‘. 

Götze, Hatt. 69. 


Sommer 


tepnu- — tessäl- 


Prs. Sg. 3. tepaueszi, Pl. 3. tepa- 
uesSanzi; Prt. Sg. 3. tepauesta; Part. 
iepaueSSant-. 


iepnu- (17) „gering machen, ver- 
ringern; — demütigen‘“. 

Hrozny HKT 146f.1; Friedrich ZA 
NF 4, 16. 

Prs. Sg. 1. tepnummi KUB XXI 
37, 21, 3. tepnuzi (tepnuzzi KBo IV 
10 II 13), Pl. 3. tepnuuanzi; Prt. 
Sg. 1. tepnunun, 3. tepnut, Pl. 1. tep- 
numin KUB XIV 416, 3. tepnuir; 
Verbals. iepnumar (s. bes.); Inf. I 
iepnumanzi; It. tepnusk-. 

anda t. „(Grenze) (verringern) = 
verletzen( ?)‘“. 


tepnumarn. r/n-St. (8 205) „Er- 
niedrigung, Demütigung‘“‘ (Verbals. 
zu tepnu- „demütigen‘‘). 

KBo V 6 IV 1 usw. (Friedrich 
KIF 4, 291; vgl. Forrer BoTU 
Nr. 41 S. 70). 


tepsanu- (1 7) „dürr machen(?), 
zu schanden machen‘. 

KUB XXIV 3 II 53 (Götze bei 
Sturtevant Gl.?; Sommer HAB 
141f.*; Gurney AAA 27, 107f.). 


tepSauatar n. r/rn-St. (8 87) „Dür- 
re(?); — Armut“. 

Sg. D.-L. tepfauannı BoTU 12A 
II 12 (Sommer HAB Ai41f.* „Er- 
niedrigung, Schande, Armut‘). 


tepsaues- (1 1e«) „verdorren(?), 
eintrocknen( ?); — wenig werden“. 

Friedrich ZA NF 5, 71?; Sommer 
HAB 141£.%, 

Prs. Sg. 3. tepsaueszi KUB XXIX 
41 II 14 (= tepaueszı im Dupl. KUB 
VIII 6, 11). 


tepsu- „trocken( ?), dürr( ?)“. 
Götze; Madd. 72! (anders Sommer 
HAB 141f.* t. = tepu- „wenig‘‘). 
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Sg. N. ce. tepsus KUB XVII 10 
IEI.27: 


tepu- „wenig, gering; ein we- 
nig“. 

Hrozny SH 7. 

Sg. N. ce. tepus, A. c. tepun, N.-A. 
n. tepu, G. tepauas, D.-L. iepaue 
KUB XXXII 106 II 5, Abl. tepa- 
yaz(a), Pl. N. c. tepau&s, N.-A.n. te- 
pana. 

Adv. tepauaz „in geringer Zahl‘ 
Hatt. II 21f. (Götze, Hatt. 131). 

Zu ai. dabhra- „wenig‘‘ (Sturtevant (‘Gri 
$ 1205. 128; Götze-Pedersen MS 69). 


teriialla- (taritalla-; $ 11a) .n. (ein . 
Getränk). 

Ehelolf OLZ 1929, 323-326. 

Für i. KBo V 11V 35 hat das parallele 
Bo 4915, 15 das Idgr. 3-zalla; ti. enthält also 
idg. *ri- „drei‘‘ (zur Ableitung von einem 
Zahlwort vgl. akk. Sikar Salultum „"Drittel’- 
Bier‘‘ Falkenstein ZA NT 11, 171%, 


[te-ri]-ia-an-na ‚dritter; zum drit- 
ten Male‘ wird BoTU AB IIl 7 von 
Sommer AU 2721! hergestellt. 

Enthält idg. *ri- „drei‘‘; vgl. teritalla-, 
LÜrarriianalli- ($ 24). 


terip(p)- (I lex) „pflügen‘‘. 

Götze NBr 62(?). 

Prs. Sg. 3. teripst VBoT 58 I 30; 
Inf. I terippuuanzi KBo VI 28 II 23 
usw. 


A.SA terippi- n. „gepflügtes Feld‘. 

Götze NBr 62(?). 

Sg. N.-A. A. terippi KUB 
XXXII 65 III 2, G. A.SA terippitas 
KUB XIII i IV 2 usw., Abl. a.sA 
terippiiaz VBoT 24 III 26, Pl. N.-A. 
A.SA terippi®"? KUB IX 4 II 322. 


te33äi- (1 3?) „auf die Beine brin- 
gen( ?), mobil machen( ?), bereit ma- 
chen( ?); beleben( ?)““. 


Sommer AU 324f.; Güterbock, 
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Kum. 59; Laroche RA 43, 72 (vgl. 
auch Szemerenyi ÖOriens Antiquus 
S. 128). 

Prs. Sg. 1. tı33ämi, Pl. 3. te3$anzt; 
Imp. Sg. 2. Atıs3är Otten, Kum. 12 
11114; Part. te8Sant-; It. (A)tesSaesk- 
KUB XXI 1 TV 20. 22. 


teöha- c. „Schlaf; — Traum; — 
Beischlaf‘‘ (wechselt KUB XIII 4 
III 47 mit Idgr. 7 Z. 11; dieses akk. 
= $ittu „Schlaf‘‘, von den Hethitern 
auch für akk. $Suttu ‚„Traum‘‘ ver- 
wendet). 

Friedrich IF 43, 258°; Götze KIF 
1, 232; Friedrich OLZ 1936, 306. 

Sg. N. teshas, A. teshan, D.-L. teSht, 
Abl. teshaz (KUB XX11 70117 wech- 
selnd mit ü-az Z. 13), I. ieskit, Pl. A. 
tethus (VNFS-uE KUB XXX 56 TII 
12). 

I: gr.8:a-o „‚schien‘‘, ai. dideti! „‚scheint‘“ ? 
{(Götze-Pedersen MS 69; Sturtevant (Gr! 
$ 176). 


[fe$ha- ‚sich enthalten‘ (Götze- 
Pedersen MS 41. 69) existiert wohl 
nicht; ru saL?! tesha$ MS Vs. 20 
nicht „er enthielt sich des Weibes‘‘, 
sondern „(es war) Beischlaf (tesha$) 
mit einem \Weibe‘‘; Friedrich OLZ 
1936, 306). 


ieShantta- (1 4) „im Traume er- 
scheinen‘‘ (auch ideographisch vr), 

Friedrich ZA NF 2, 288°; Götze 
KIF 1, 232. 

Prt. Sg. 3. te$hanıiat KUB XX18 
1115 (t -at Hatt. 136); It. teshanisk- 
(KBo IV 2 III 46; Prs. Sg. 3. Med. 
teshaniskattarı KUB XVI 55 IV 8). 


te$i- (oder esa-?) „Sommerhitze(?)‘ 
oder „Ernte( ?)“. 

So nach C.-G. von Brandenstein 
Orientalia NS 8, 68-80; Potratz, 
Pferd 175f. (vgl. Friedrich ZA NF 3, 


tesha- — tethessar 


196%); Goetze Lg. 27, 467°; sehr er- 
wägenswert jedoch Landsbergers 
Vermutung (brieflich), daß ie$i „Ak- 
kadogramm“ rz$r für akk.di& „‚Kräu- 
ter (Plur. zu disu „Kraut‘‘), (Jah- 
reszeit der) Kräuter, Frühling‘ sei 
(zum Akkadischen J. Lewy Hebrew 
Union College Annual 17, 57f. mit 
Anm. 253). 

Nur D.-L. Sg.(?) te$i bezw. un- 
flektiertes 7zs7. 


[tesk- (1 60) „(Auge) blenden( ?)‘“ 
(KUB XXXII 113 I 12; Güter- 
bock, Kum. 71) existiert nicht; viel- 
mehr mit Otten, Kum. 20% It. von 
däi- „setzen‘‘ und ıcı®?"A.ın där- 
(te$k-) = „den Blick (immer wieder) 
richten‘“]. 


tesk- It. zu tia- ‚treten‘, selten 
auch zu däi- „setzen‘‘ (Sommer AU 


641). 


tetana- (tedana-) c. „Haar“. 

Friedrich, Staatsv. I 351; Fried- 
rich Meissnerf. 155. 

Sg. A. tetanan (tedanan, tetan KUB 
XXXI 8 III 7), TI. tedanit, Pl. N. 
tetanus KBo III 8 III 32, A. tetanus. 


tetkär- (1 3?) „„donnern‘“. 

Friedrich ZA NF 3, 196; Fried- 
rich, Staatsv. II 33°. 

Prs. Sg. 3. Akt. tethäi, Med. teiha 
KUB XXXII 135 13 (ti'ha ABoT 8 
[ 4); Prt. Sg. 3. Akt. tethit BoTU 46, 
411 ($413a); Verbals. G. tethuua$ 
KUB XXI 27 IV 25 usw.; It. 
tethesk- (tethısk-). 


tethes$ar (tethi$Sar) n. r/n-St. (888) 
„Donner; Gewitter‘‘ (wechselt KUB 
V 4.1 17:27:38: 11: 21..11.2 mıt 
Idgr. KAx ım). 

Friedrich ZA NF 3, 196f.; Fried- 
rich, Staatsv. II 33°. 


teihima- — 1Ua- 


Sg. N.-A. tethes$ar, G. tetheönaS (tet- 
hiönaod, KAX IM-nad), Abl. tetheänaza 
(ietheenanza KUB XXXII 106 I 
8?). 


tethima- c. „Donner“. 
Götze KIF 1, 486°; 
Staatsv. IL 33°. 


Friedrich, 


tetkıssar (KUB XI 44,5) = tethes- 
ar „Donner“? ($ 30; Friedrich, 
Staatsv. II 33£.°), 


tetkusnu- (17) = tekkus($a)nu- „‚zei- 
gen (lassen)‘‘ (KBo.1V 4 Il 77). 


ti- zu däı- „setzen‘' ($ 13a. 187). 


-ti- „dein‘‘ (Possessivpronomen; 
s A113£.). 

Knudtzon, Arz. 42-44; Hrozny 
SH 128f. 

Einige Belege: Sg. N. e. -t3 KUB 
IV319 (= akk. -ka). XXXI1271 
25 usw. (-te$ BoTU 6 II 16), A. c. 
iin KUB XXX1 66 II 25, N.-A.n. 
-iit BoTU 8 III 57 usw., G. -ta$ 
KBo III 7 126. BoTU 8 II 65, 
D.-L. -ti KBo 142 124 (= akk. -ka). 
BoTU8 III 31 (-di KUB XXIX 11 
25, -ta BoTU 8 II1 72 [Sommer HAB 
19857), I. -iit KUB XXXI 127 I 66 
($ 229e), PI. N. e. -ut3 KUB XXXI 
127 1 54 (-te$ ebd. 55), A. c. -dus 
KUB XXXTU 35, 4, D.-L. -tas KUB 
XXXIII 69 III 14. 

Zu idg. *teios (Pedersen, Hitt. $ 52); 
näheres Verhältnis unklar. 


Sgjesgarn. rin-St. (888) „Wald 
(als Lesung des Idgr. *®rır zu ver- 
muten). 

Laroche RHA 9, 11-13. 

Sg. N.-A. Sjießar KUB XI 
28, 6. XXX1 400 IT 14 usw. (CSrir- 
$ar KBo 153, 2), D.-L. Srir-ini 
KUB XVII 28 III 37 (Srır-ni). 
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tiia- (14) „treten, hintreten, sich 
stellen (Bil. BoTU 8 II 35/I 34 = 
akk. nazäzu, d. i. uzuzzu); eintreten 
(von der Zeit); — (aufs Pferd, in den 
Wagen) steigen‘; — peskiuan Lliiami 
„ich bin bereit zu geben‘‘ ($ 202). 

Hrozny SH 241f.; Weidner AfK 
4, 658. (vel. Götze ArchOr 5, 35); 
Sommer AU 64; Sommer HAB 65f. 

Prs. Sg. 1. tiiami, 2. tiiast, 3. Akt. 
tiiazı (tijazzı KUB VII 2516, tiezi 
KBo V 14 13 usw., tiezzi BoTU 
8 II 35 usw., tizzi Ges. $ 50 usw., ti- 
taizzi Ges. $ 187), Med. tiiarı „steht 
auf‘ KUB XX 44, A. XXXI 127 I 
42 (Goetze JCGS 2, 152), Pl. 1. t- 
iauent, 2. tiiatteni, 3. tianzi (tienzi 
Al. B II 14); Prt. Sg. 1. tianun, 
2. tiiat KUB XIV 15 IV 26f., 3. tüiat 
(it KBo V 8 135), Pl. 1. tiiauen, 
3. tier; Imp. Sg. 2. tiia, 3. tiiaddu, 
Pl. 2. tiiatten, 3. tiiandu; Part. tiiant- 
(tint- IBoT 1 36 IT 48; $ 14a); Ver- 
bals. tiiauar; Inf. I tiiauanzı; Inf. 
II ziianna KUB XXI 70 II 63; It. 
tesk- (tiSk-, ti88akk- KUB XXIX SI 
10, ti8$ik- BoTU 12A 111 2?) 

un-az taksan tiiazi „die Fuge des 
Tages tritt ein ($ 62 Anm. 2)“ = „es 
wird Mittag‘“. 

anda t. „eintreten; sich anschlie- 
ßen‘. appa t. „zurücktreten, zu- 
rückkehren; — (Raum geben =) un- 
behelligt lassen‘‘ (Sommer AU 186). 
appan t. „nachgehen; auf jem.es 
Seite treten; betreiben, sorgen für“ 
(Sommer, Heth. I 14°. II 52°). ap- 
panda t. „dahinter treten, sich 
anschließen‘. arkat. ‚‚wegtreten; ab- 
trünnig werden‘ (Sommer AU 123; 
Zuntz, Ortsadv. 32). auan arha t. 
„wegtreten; abtrünnig werden‘ 
(Sommer AU 123). hantı t. (trans.!) 
„anzeigen“ (s. u. hanti; Sommer AU 
186f.). käri t. „willfahren‘‘ s. u. kart. 
katta(n) t. ‚„herabkommen; (vom 
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Pferde oder Wagen) absteigen; zu 
jem. hintreten‘‘. menahhanda t. „ge- 
genüber treten‘. parä t. „heraus- 
treten‘‘. piran t. „vortreten, vor 
jem. treten‘‘. $arä t. „aufstehen, sich 
aufmachen‘ (Sommer AU 154). ser t. 
„darauftreten; übergehen(?), ver- 
nachlässigen ( ?)‘‘ (Götze, Hatt. 74). 
Ser parä t. „oben heraustreten‘. iak- 


San t. „zusammentreten‘“. 

Eher mit Marstrander, Caractere indo- 
europeen 147, Couvreur H 201f. zu idg. 
*dhc- „stellen‘‘ als mit Götze-Pedersen MS 
69f., Pedersen, Hitt. $ 77 zu idg. *std- 
„stehen‘‘. 


iiammar n. r/n-St. ($ 86) 
„Schnur(?), Leine( ?)“. 

KUB XVII 28 IV 50 (tiamma 
[$ 31b] KUB IX 28 III 15) (Güter- 
bock brieflich; irrig Sturtevant Gl.? 
„Aufstellung, aufgestellteDinge(?)‘‘). 


ttianiia- (14?) „vollstopfen( ?)‘. 
It. triianesk- KUB VII 53 II 10. 

12. 17 (Goetze, Tunn. 77f.; ??). 
appa It. „entleeren( ?)'‘(??). 


ttiant- „gesetzt‘‘ (Part. zu däi- 
„setzen‘‘); — „besetzt (mit Edel- 
steinen)‘‘ (KUB XXIX 4 I 12). 

Sommer ZA NF 12, 33. 

Auch teiant- (KUB X 91 III 16; 
$ 10). 

piran tiiant- „vorgesetzt‘‘ (IBoT 
1 36 11 53). Sarä& tiiant- „(mit Spei- 
sen) besetzt; wohl versorgt‘‘ (Som- 
mer HAB 174). 


tiiandäir- (112b) „setzen, stel- 
len“ (= dät-). 


Prs. Pl. 3. tüantiianzi KUB XXIX 


4 IV 17 (= tianzi Z.13. 22). 


GSpiiarit- n. „Ochsenkarren(?), 
Lastwagen ( ?)“ (scheint KUB 
XXXIII 106 I 5f. mit Idgr. 
GByar.Givd.DA zu wechseln). 


tıammar —- tiSSar 


Güterbock, Kum. 76f.; Güter- 
bock JCS 6, 41 (vgl. den N.-A. Pl.(?) 
GSyar.cin-iU Ges. $ 122 ?). 


kattan tiiatar (Gam Lialar) n. r/n- 
St. ($ 87) „das Niederlegen( ?), Un- 
terlegen( ?) (zu kattan däi- „‚nieder- 
legen‘ ?). 

Güterbock brieflich. 

Sg. N.-A. [sau L]iiatar Vok. KUB 
111105 14 (= akk. [$Sakänu)), G. kat- 
tan tiiannad KUB XXIX 4 I 40 
(Dupl. 5 I 24). 


tikkuSsanu-, tikkusnu- = 1ekkus- 


sanu- „zeigen lassen‘. 


piran tint- (IBoT I 36 II 48) = 
piran tiiant- (ebd. 53) „vorgesetzt‘‘ 
(siAa). 


tin(n)u- (17) „zum Stillstand brin- 
gen(?), lähmen( ?)‘“. 

Götze KIF-1, 403°. 

Prs. Sg. 3. tinuzi VBoT 58 I 27 
(tinnuzi ebd. 13. 15); Prt. Sg. 3. 
tinut VBoT 58 I 8 usw. (tinnut ebd. 
20); Imp. Sg. 2. tinut. 


CSpzpa- c. (ein Gerät; zusammen 


"mit Eßgeräten genannt). 


KUB XII 63 IL 48. XVIL 10 IV5. 
23 II 11. XXXII 65 II 9 (Güter- 
bock brieflich). 


t133äi- = tes$äi- „auf die Beine brin- 
gen; beleben ( ?)‘‘. 


t1SSakk- It. zu tiia- „„treten‘‘, selten 
zu dät- „legen‘“. 


Atı$Salli- „zeugungsfähig( ??); 
brünstig( ??)‘. 

KUB V9 14 (Friedrich ArchOr 
6, 366; ??). 


[tan KUB XXI 38 159 (nach 
Friedrich REIE 1, 180f. Adj.(?) 


tisanu- — tiinu- 


„viel( ?), zahlreich( ?)‘‘ und aus churr. 
tis$an ‚‚viel;”sehr‘‘, vielleicht aber 
besser mit Güterbock, Kum. 59 
Part. zu te33ät- „‚bereit machen( ?)‘‘)]. 


tiSanu- c. „Wisent‘‘ (nur Vok. 
KBo 152 111 = akk. karänu, wozu 
Landsberger, Fauna 94). 
Güterbock brieflich. 


tı8$atua „Zungen(??)“. 
KUB XII 34 I 6. 9 (Goetze bei 
Sturtevant Gl.?; ??). 


tı$hant- „auf etwas bedacht( ? ?)““. 
KUB XXVI 12 IV 35 (Friedrich, 
ArchOr 6, 361°; ??). 


t18$ikk-, tiSk- It. zu tiia- „treten, 
sich stellen‘, selten zu dät- „setzen, 
legen‘“. 


tittanu- (1 7) „hinstellen, hinset- 
zen; Platz nehmen lassen; einset- 
zen“. 

Hrozny SH 76f.?; 
ArchOr 5, 5. 

Prs. Sg. i. tittanumi (tittanummi 
KUB XII 44 III5, tittanumme KUB 
XV131 IVi8), 3. tittanuzi (tittanuz- 
zı), Pl. 2. tittanutieni, 3. tittanuuanzi; 
Prt. Sg. 1. tittanunun, 2. tittanut 
KUB XX12711414, 3. tittanut (titnut 
Madd. II 40. 43), Pl. 1. tittanummen, 
3. tittanuer,; Imp. Sg. 2. fittanut, 
3. tiıtanuddu, Pl. 2. tittanutten, 3. Lit- 
tanuuandu;, Part. tittanugent-; Ver- 
bals. tittanumar KUB XVI 31 IV 19; 
Inf. I tittanumanzı;, It. tittanusk- 
(titnusk- Madd. II 33). 

anda t. „einsetzen; in Ordnung 
bringen; ins Einvernehmen setzen; 
versöhnen‘. appa i. „wieder aufstel- 
len(?)“. arha ti. ‚„wegsetzen, (aus 
einer Stellung) absetzen; beseiti- 
gen‘ (Zuntz, Ortsadv. 29£.). auan 
arka t. „wegsetzen, entfernen, besei- 


vgl. Götze 


45 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 
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tigen‘. katta(n) t. „heruntersetzen‘“. 
parä t. „(heraussetzen) ausliefern‘* 
(Zuntz, Ortsadv. 79). parranda 1. 
„(darüber hinwegsetzen) verleiten“ 
(Friedrich, Staatsv. II 154). Sara t. 
„aufrichten; zum Aufstehen veran- 
lassen (Sommer-Ehelolf, Pap. 51; 
Otten, Überl. 17f.2); — (eine uner- 
wünschte Person einem) auf den 
Nacken setzen (Sommer AU 3482); 
— (Speise) auftragen, vorsetzen 
(Götze KIF 1, 244f. Z. 26); (Pferde- 
futter) aufschütten (Potratz, Pferd 
189f.); — (eine Zeit) vollenden, zu- 
bringen; (eine Wegstrecke) zurück- 
legen; (ein Fest) vollenden, bege- 
hen; sich etw. angelegen sein las- 
sen‘‘ (Gurney AAA 27, 62ff.; Fried- 


rich JCS 1, 296-298). 

Eher mit Couvreur H 200f. zu idg. *dhö- 
„setzen“ als mit Sturtevant CGr! 8 66 (8.78). 
82. 86. 117 und Pedersen, Hitt. $ 107, 2b zu 
idg. *sid- „stehen; stellen‘‘. 


tithäl- = tethär- „donnern‘“. 


tittiia- (1 4) ‚„vereinigen(?), bei- 
gesellen ( ?)‘“. 

Friedrich ZA NE 2, 51 (vgl. schon 
Hrozny HKT 99%); Sommer HAB 
41213, 


tittltant- „beigesellt( ?), ver- 
einigt( ?)'“. 

Friedrich ZA NF 2, 51; Sommer 
HAB 121°. 

Sg. N. ce. tittiianza, Pl. N. ce. titti- 
tantes, N.-A..n. tittiianta BoTU 23B 
111.19 (tittianda KUB VIII 44 II 
8 „Gesellschafter (des Großen. Bä- 
ren)‘‘). 


VEritiia- „Nase“. 
Friedrich IF 41, 374! (vgl. Som- 
mer HAB 160. 246). 


tttnu- = tittanu- „hinstellen, hin- 
setzen‘‘. 
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*ri- „drei“ ist aus terilalla- (tari- 
ialla-,; Getränk) und !Viarriüanalli- 
„dritter‘“ zu erschließen ($ 24); es 
steckt auch in dem ergänzten [teri]- 
tanna „zum dritten Male‘, in 3-e3 (= 
*ırös) „drei“, 3-ıahk- „‚verdrei- 
fachen‘“. 

Ehelolf OLZ 1929, 322-328. 

Idg. *iri- „‚drei‘“. 


-du- vor -za für -ia „dir, dich‘ 
($ 45. 101). 

Hrozny SH 127Ef. 

Idg. *u als Akk. in dor. rö, h. tuk, got. 
Puk, als Dat. in got. bus (Pedersen, Hitt. 

$ 58). 

iuekka- (tuikka-) c. „Körper; Per- 
son; selbst‘‘; — Plur. „Gliedmaßen‘‘ 
(. KUB XV 32 11 wechselt mit Idgr. 
xt.Te im Dupl. KUB XV 31 11). 

Götze, Madd. 132f.; Götze Mel. 
Pedersen 489f.?. 

Sg. N. tuegga$ (xi.TE-a$ Vok. KBo 
142 IV 31 zur Wiedergabe von akk. 
idu „Seite“), A. sI.TE-an (furkkan- 
man KUB XXX 10114), G. ni.TE-as, 
D.-L. tuekkı, Abl. tueggaz KUB 
XXIX 44 IIIS (tuikkaz KUB XXIV 
9 1 45, tukkaz KUB XVII 10 III 
40; $ 16), Pl. N. tuikkes KUB 
XXXIV 9, 8 (sitTe#!4-us Vok. 
KBo142132 = akk. idän), A. tuekkus 
(iuikkus, NITEMA-uS), G. ıuiggas 
(tuiggaS KUB XIII 20 I 30), D.-L. 
iueggas (tueggaS KUB XI158 I 32, 
tuiggas), Abl. ni.te"®-az KUB XI 
25, 5. 


ruel G., tuödaz Abl. von zik „du“ 
(3 97). 


tuhhäi- (13) „kreißen, Geburts- 
wehen haben“. 

Otten Vorwort zu KUB XXXIII 
S. III; Friedrich JCS 1, 29. 

Prs. Sg. 3. wuhhäizzı KUB XVII 
17, 7?; Prt. Sg. 2. tuhhäit KUB 


*ri- — 1uhs- 


XXXIII 148, 17, 3. tuhhäit KUB 
XXXIII 118, 12. 44; It. tuhhesk-. 


tuhalzi- c./n. (ein Opfer oder Opfer- 
tier ?). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 41. 

Sg. N.-A.n. zuhalzi KBo V 1156 
(sıskur {. KUB XXIX 4 III 24), A. 
e. tuhalzin KUB XXIX 4 III 35 usw. 


Entlehnt aus churr. fuhalzi-. 


tuhhima- c. „Kreißen, Geburts- 
wehen‘“. 

OÖtten, Vorwort zu KUB XXXIII 
S. III; Friedrich JCS 1, 283°. 


Wruhkanti- ((Ü)iuhukanii-) c. (ei- 
ner der höchsten hethitischen Wür- 
denträger, der Königsfamilie ange- 
hörig; wohl nicht = akk. tartenn). 

Sommer AU 36-38; Goetze RHA 
12 (fasc. 54), 923. 

Sg. N. Yyunkantis (tuhukantıi$ KBo 
V 71150), A. TÜiuhkantin, D.-L. tu- 
hukantı. 


Aus protoh. za-tuhkanten (Sommer HuH 
92). 


tuhs- (Med. 1) „sich (in nicht ge- 
nauer bekannter Art) kultisch rei- 
nigen‘. 

Vgl. Forrer bei Kretschmer KIF 1, 
299f., Alp, Beamtenn. 13!; Kam- 
menhuber Münchener Studien 1, 71 
bis SO. 

Prs. Sg. .3. zuh*- 3a KBo IV 9 II 
22. 31. KUB I1S 117. X41A 
usw.; Imp. Sg. 3. tuh""-$a-ru IBoT 
II A111 115. 


tuhs-(1id?) (tuhkus-(Ilex)) „ab- 
schneiden, trennen; — (ein Mädchen 
von ihrem Liebhaber) trennen; — be- 
endigen‘‘; — Med. „beseitigen, weg- 
nehmen; — zu Ende sein‘. 

Friedrich ZA NF 3, 200 (vgl. Ko- 
schaker Symb. Hrozny IV 277£.). 


tuhSant- — dug(g)- 


Prs. Sg. 3. Akt. tuhhuszi (tuh3ai 
KUB XV 42 III 18. 31, tuhhusai 
KUB XXVII 105 I 7), Med. zuk- 
husta (tuhları KUB XV 39 I 23, 
tuhta KUB XXVI 145 VI 7?), Pl. 
3. Akt. tuhsanzi (tuhhusSanzı Ges. $29 
mit Var.); Part. tuhsant- (tuhhu$- 
sant-); Inf. I tuhluuanzi Ges. $ 56; 
Inf. II iuksanna KUB IX 28 II 3; 
Dur. tuhsannäı- (Prs. Sg. 3. tuksan- 
naı KUB XXIX 24, 5). 

arha t. „wegschneiden, abschnei- 
den‘‘ (Zuntz, Ortsadv. 24). hantiı t. 
„auseinanderschneiden‘‘ (Otten, 
Überl. 11). 


tuhsant- (tuhhussant-) „abge- 
schnitten; — beendigt; — verkürzt“ 
(Part. zu tuh3- „abschneiden‘‘). 

KRUB VIII 1 III 2. XV 39 I 26. 


iuhhuessar (tuhhuissar) n. r/n-St. 
(8 88) (Substanz zur kultischen Rei- 
nigung). 

Alp, Beamtenn. 13; Kammen- 
huber Münchener Studien 1, 71-80 
(nicht mit Forrer bei Kretschmer 
KIF 4, 299 „Flederwisch(?)‘* oder 
mit Götze NBr 69% ‚Räucherge- 
fäß(?)‘*). 

Sg. N.-A. tuhhuesSar (tuhhuisar 
KUB X 11 II5), I. zuhhuesnit. 


("W)zuhukanti- = tuhkanti- (hoher 
Würdenträger). 


SINDApyhuräi- c. (ein Gebäck). 

KUB X 21 V23.28 (ıDpa.KUR,.RA 
tahuräi KUB II 13 I 14; Sommer 
ZA NF 12, 42f. mit Anm.1 von 
S.43). 


tuhhus- = tuh$- „abschneiden“. 


tuhus($)iia- (13) „abwarten(?), ru- 
hig zusehen( r), gewähren lassen (?)‘“ 
(= „luw.‘ dahusila-; s. d.). 


15* 
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Hrozny HKT 226f.; Tenner HAT 
105; Götze, Madd. 126. 

Prs. Pl. 4. inhusijauenı BoTU 44 1 
16; Prt. Sg. 3. duhusijait KBo V 8 
III 17 (tuhusliaıt BoTU 44 I 30 
USW.). 

tuhhuuäi- (tuhhui-;, 8 17a) c. 
„Qualm(?), Dunst (?)“. 

Götze NBr 69! (?; vgl. auch Ot- 
ten, Überl. 43°). 

Sg. N. tuhhuuäis KUB V 24 II 16 
(tukkui® KUB XVII 10 IV 21), A. 
tuhhuuain KUB XXIV 5 I 14 (tuh- 
huin KUB VIII 43, 4). | 


Löduianalli- c. „der vierte“. 

Sommer IF 59, 206f.; vgl. Fried- 
rich ZA NF 15, 2511.°. 

Sg. N. !"duianallis IBoT 36 I 39, 
D.-L. "Uduianalli IBoT 36 I 38. 

Für *durilanalli- ($ 31b); letzteres ent- 
hält *turita- = ai. turya- „vierter“ (< idg. 
*gWturto-). 


tuikka- = tuekka- „Körper; Glied‘. 


tuikkant- c. „Körperschaft(?); 
Gilde(?)‘“* (für iuekkant- = tuekka-?; 
8 10. 53b). 

Hrozny CH 8 49. 


iuk, tukka „dir, dich‘‘ (D. und 
Akk. von zik „du‘‘; $ 97). 

Bugge hei Knudtzon, Arz. 641. 100; 
Hrozny SH 109-111. 

Idg. *u als Akk. in dor. +5 „dich‘‘, got. 
buk „dich“, als D. in got. Bus „dir“ (Peder- 
sen, Hitt. $ 58). 


dug(g)- (Med. 1) „gesehen wer- 
den, sichtbar sein; — angesehen wer- 
den, von Wichtigkeit sein‘. 

Friedrich, Staatsv. II 150; Fried- 
rich JCS 1, 2981. 

Prs. Sg. 3. duggari (duggari, tug- 
gari, tuggari KUB XXIX 51 112), 
Pl. 3. tukkantärı KUB XXXII 123 
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III i7; Prt. Sg. 3. tuggät KBo IV 12 
I 18. 

UL duggari „es wird nicht ange- 
sehen = es ist nicht von Wichtig- 
keit, es kommt nicht darauf an“. 

appan d. „hinterher (noch) sicht- 
bar sein“. 


tuk(k)anzi- n. „Viehfutter(??)“. 
Laroche RA 43, 69. 


dukkes- (dukkis-) (Il iea) „von 
Wichtigkeit werden(?)‘“. 

Prs. Sg. 3. dukkiszı KUBV 6 II 
61. 


tulli- (dulli-) (churr. Nomen in 
Orakeln). 
Laroche RHA 12 (fasc. 54), 30. 


tuliia- c. „Ratsversammlung, 
Gerichtssitzung‘“. 

Sommer, Heth. II 122. 

Sg. A. tuliian, G. tuliias, D.-L. tu- 
liia, Abl. duliiaza. 


(A)tum(m)antiia- (Adummanteia-) 
c. (vorteilhafter Zustand des Men- 
schen) (vgl. auch unter den Glossen- 
keilwörtern). 

KBo II9 124. KUB XV 31 157. 
XVII 10 IV 33. 20 II 10. XXIV A 
III 10. 


iumment A. Pl. Prs. von däö- ‚neh- 
men‘ (8186; vgl. Pedersen, Hitt. 
$ 66. 107, 2e). 


tunnakkesSar (tunnakkısar) n. 
r/n-St. (8 88) „Innengemach; Schlaf- 
zımmer‘‘ (Bo 2372 I 12/13 wechselnd 
mit Idgr. £.8A). 

Ehelolf ZA NF 9, 186-190; irrig 
Hrozny IHH 42f. „Sonne“ (vgl. 
noch Friedrich ZA NF 8, 194f.). 

Sg. N.-A. tunnakkessar, G. dunnak- 
kesnas (tunnakkisSana3 KUB XXV 7 
I 1, £8.8X-na$ KUB XI 32 V 20 usw.), 


tuk(k)anzi- — tuppi- 


D.-L. tunnakisna (tunnakis5ana KUB 
X 26, 13, [du]nnanki!na KUB XX 28 
12; 833; E.8i-na KUB XVII 281 
22, E.SA-nı KUB X 45 III 5 usw.), 
Abl. tunnakisnaza (£.35I-naza KUB 
XI 32 V 24). 


*tunnakkesnant- c. „Innengemach‘ 
(= tunnakkesSar; $ 53b) ist aus E.SA- 
nanza (N. Sg. KUB VII 41 I 20) zu 
erschließen. 


NISDAyyn(n)aptu- (NNPAyunapdu-, 
NINDAJunnapdu-) c. (ein Gebäck). 

KUB I15 1126. XX 83 IV6.XXV 
1 III 48. TV 26. 


NINDAgznı- c. (ein Gebäck). 
KUB XV 31 120. 22. 26. 


E duppas(£ LÖtuppäs) (nicht näher 
bekannte Institution;nicht=E£.DuB. 
BA.A „Tafelhaus, Schule‘‘!) (KBo IV 
10 I 43f. [Dupl. ABoT 57, 18]. KUB 
XI113 II1 10; vgl. Güterbock Dergi 
2, 402; auch fuppas parn- [FHG 16 
IL 4]?P). 


[TÜpuppanuri- (ugaritisch Zprır) he- 
thitischer Würdenträger nach den 
ugaritischen Texten „akk. 34" A 7. 
B5 und ‚106° 32, in den hethiti- 
schen Texten nicht belegt]. 

Virolleaud Syria 21, 253-266; 
Friedrich ZDMG 9, 471-488; 
Goetze RHA 12 (fasc. 54), 4£.98.2*(?). 


DUGsypanzakki- (ein Behälter). 

KUB X1 35 III 22 (Forrer Actes 
20° congr. Orient. 126; Laroche 
JCS 2, 120). 


tuppi- n. „Llontafel; Urkunde“ 
(als Idgr. ist Du anzusehen; akk. 
entspricht tuppu). 

Friedrich, Staatsv. II 139%, 

Sg. N.-A.tuppi (auch akk. N. ruppu 
KBo IV 10 150 (als Akk.) usw., A. 


tuprant- — dusk- 


ruppa Al. A II 9), G. tuppifi)as, D.- 
L. tuppi (tuppüa, tuppuia KUB X 
63 V1 15), Abl. iuppifi)az(a) (tuppıza 
KUB VII 53 II 6 usw. [$ 14a], Zub- 
baiaza KUB XXXII 133 I 2, tuppt- 
anza ABoT 14 III 19), Pl. N.-A. 
iuppa®'-* KBo IV 10 1 38. BoTU 56 
146 usw. (auch akk. ruppuME8 Gü- 
terbock, Siegel I Text 1, 17), G. zup- 
paBT-A..g£ (bezw. TUP.PAUTA.gS 2) 
KUB XVII 18 II 15. 25. 

parkui tuppi „Reinschrift‘‘ (Forrer 
ZDMG 76, 178; Goetze JCS 2, 231). 
iuppiiaz anıta- „schriftlich nieder- 
legen, aufschreiben‘ (Goetze JCS 1, 
94). 

tuppaS parn- „Lafelhaus‘ 
che RA 46, 42; 
pas?). 

Lehnwort aus akk. iuppu „Tontafel‘‘ (vgl. 
Goetze JCS 1, 179). 


(Laro- 
?; eher zu E dup- 


tuprant- „verbunden mit({??)“. 
Götze KIF 1, 186? zu Bo 2490 II 
41(??). 


SISKUR(.SISKUR) dupsaht- ec. (nicht 
näher bekanntes Opfer). 

Sg. A. s.s. dupsakin KUB XXIX 
4 11 23, G. s(.s.) dupsahiias, D.-L. 
churr. s. dupSahit: KUB XXIX ATI 
24. 


Entlehnt aus dem Churrischen. 


Adär(?) n. „Urin“. 

Friedrich ArchOr 6, 359%; vgl. 
Friedrich JCS 1, 276% (Lesung un- 
sicher!). 

Sg. N.-A. Aaör(?) KUB XIHI 4 
III 67. 

Wohl „luwisch“ für heth. $ehur. 


[izra- n. „Gespann(?)‘‘ (Hrozny 
ArchOr 1, 284) existiert nicht; vgl. 
Sommer bezw. Otten in Die Spra- 
che 1, 16218], 
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(Böyäri- n./c. „Speer(?)‘ (frag- 
lich, ob = Idgr. “&guxuR). 

Sommer ZA NF 12, 24f. (Goetze 
JCS 1, 308 „Stock‘‘). 

Sg. N.-A. n. tärı KUB XXAIT22, 
A. c. “Syürin IBoT II 89 V 6, G. 
taria® KUB XXX 32 116, D.-L. 
GByzriia KUB XVII8 IV 24. 


türıra- (1 4) „anschirren, anspan- 
nen‘‘ (Ges. $ 63f. parallel mit Idgr. 
ar; Vok. KBo 142 112 = akk. 
samädu). 

Hrozny SH 871; Hrozny CH $ 71; 
Sommer, Heth. II 34°. 

Prs. Sg. 3. türlıazi (türiezi, türızzi 
Ges. $ 75), Pl. 3. täriianzı; Prt. Sg. 3. 
türıt KBo III 8 III 17, Pl. 1. tarı- 
taueni KUB XIII 35 III 25 ?, 3. türır 
BoTU 12A 116; Imp. Sg. 2. tärıia, 
Pl. 2. türiiaiten, Part. turiiant-; Ver- 
bals. G. täriiauas;, lt. tarısk-. 

ANSU.KUR.RA fürliaua$ „(Pferd des 
Anspannens)‘‘ = „Zugpferd‘‘ Ges. 
8 64. türiiauas türiiaua$ KBo III 5 
IL 51£. (bezw. türıiaua türiiaua ebd. 
Il 5£.?) „Gespann für Gespann(??)" 
(Potratz, Pferd 2098.;??). 


anda t. „einspannen“. 
Zu ai. dhur- „Anschirrungswerk‘', dhurya- 
„Zugtier‘‘ (Sommer in Die Sprache 1, 162). 


tus < *ta-u8 „und sie, et eos‘ ($ 41. 
106. 319). 


dusk- (1 6), du3kiia- (14) „sich 
freuen, fröhlich sein; (sich) unter- 
halten; spielen‘‘ (meist mit -za; Vok. 
KBo I 35, „2 ungenau für akk. 
hutaddü II 2 „ständig erfreuen‘‘). 

Hrozny SH 42. 78 (vgl. Friedrich 
OLZ 1936, 308). 

Prs. Sg. 2. duskatti KUB VI 46 IV 
32, 3. duskizzı KUB XXVII 49 III 
14 (dusküazi KUB XIV 7 IV 14, | 
du$gai KUB VI 45 III 61), Pl. 3. duS- 
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kanzi;, Prt. Sg. 1. duskun KUB XXI 
38 12,3. duskalta KUB XXXIII 120 
I 27; Imp. Pl. 3. duskandu; Verbals. 
duskummar(!) KBo 135, 2; It. du$- 
kisk- (Prs. Sg. 2. Med. duskıskıtta 
KUB XXXIII 120 I 29. 30, Pl. 3. 
Akt. duskiskanzi, Prt. Sg. 3. Akt. 
duskiskit; Imp. Sg. 2. Akt. duskiski 
KUB XXXII 137, 3, 3. Med. tuskı- 
$kattaru BoTU 14x 3, Pl. 2. Akt. 
duskiskiten KBo V 3 III 37). 

parä d. „sich freuen; gnädig sein 
(vom Gotte)‘“. 


Zu ai. tus- ‚zufrieden sein‘ (Sommer HuH 
73). 


dusgaratt- c. tt-St. (8 80) „Freu- 
de, Vergnügen, Unterhaltung‘‘ (Vok. 
KBo I 35, „1“ ungenau für akk. 
hu(d)dü II A ‚erfreuen‘‘). 

Götze, Madd. 79°. 

Sg. N. duigaraz HT 72, 6 (duögaraz 
KUB XXV 231. Rd. b 4, dusgarasza 
KUB XVII 20 II 9), A. dusgarattian 
KUB XV 32 157 (dusgaradan KUB 
XXIV 1 III 7), G. tuskaratta$ Forrer 
Meissnerf. I 31, 15, Abl. duskarattaza 
(dusgaradaza KUB XXII 22 I 9); 
akkadisierend EzEn duskaratiä KBo 
117119. 223. 


dusgaratar n. r/n-St. ($ 87) 
„Freude‘‘. 

Sturtevant Gl.?. 

Sg. D.-L. dusgaran(n)ı (dusgaran- 
na BoTU 6 III 25), Abl. dusgaranaza 
IBoT 1 33, 16 (8 20). 

dusgarauant- „froh, fröhlich, 
freudig‘‘. 

Forrer RHA 4, 1522, 

Sg. N. c. dusgarauanza KUB XXX 
14 + VI 45 III 66; formal unklar 
dusgarauanda BoTU 6 III 20. 


dusklia- = dusk- „sich freuen“. 


dusgarati- — duddumı- 


Adusdumı- c. „Bescheinigung( ??), 
Ausweis( ??)“., 

Vel. Güterbock Symb. Koschaker 
318, 34. 

Sg. N. Adusdumi3 KUB XIII 35 I 
5 (Adusdumas KUB XIII 35 146). 


tutametta (unklarer churr. Orakel- 
terminus). 

Laroche RHA 12 (fase. 54), 38. 

duddu Inter]. halt ein! 
stille ?)“. 

Sommer HAB 181f. 

Auch tuuaddu KUB XXX 10 II22 
(= duddu 11 11 21; $ 17a). 

d. halzäi- „nach Gnade (Verzei- 
hung) rufen (schreien)‘‘ (Sommer 
HAB 180f.). 


„halt! 


duddu- c. (Subst.) „Bitte um Ver- 
zeihung, Pardon! ( ?)‘“. 

Sommer HAB 1S1f. 

Sg. N. duddus KUB XXI 70 II 
46, A. duddun KUB XXII 70 IL 45f. 


duddu- c. (Meßgefäß). 
KUB XV1 16 II 4 (Sommer HAB 
182%), 


duddu- (12?) „leiten( ?); gnädig 
verwalten( ?)“. 

Sommer HAB 180; Gurney AAA 
27, 75f., Goetze JAOS 61, 302. 

Prs. Pl. 3. dudduanzi(?) KUB 
XVI 9 III 7 (und „luw.‘“ duddunti 
KUB XXII 20, 4); Verbals. dud- 
dumar „Gnade( ?)“ KUB XXX 10 
110; It. duddusk-. 


duddumes- (duddumis-) (I 1e«) 
„taub werden; verstummen“. 

Ehelolf KIF 1, 400. 

Imp. Sg. 3. duddumisdu KUB VII 
981.410. 


duddumi- „taub“. 


duddumilahh- 


Ehelolf KIF 1, 393-400; Sommer 
HAB 1822. 

Nur im Adv. duddumili ‚still, leise, 
heimlich‘‘ (duddumeli KUB VII 22, 
42. XXII123 III 8, tuddumeli BoTU 
18 114). 


duddumtiahh-(11eß) „taub ma- 
chen‘. 

Ehelolf KIF 1, 394. 

Imp. Pl. 3. duddumiiahhandu KBo 
V134120. 


duddumiiant- „taub“ (= dud- 
dumi-; 8 53ec). 

Ehelolf KIF 1, 393-3986. 

Sg. N. c. duddumitanza KUB XII 
62 IL 7f. (duddudmiianza(!) Bo 2527 
II i1), Pl. D.-L. duddumüandas. 


duddunu- (1 7) „begnadigen( ?)‘“. 

Sommer HAB 181. 

Prs. Pl.3. duddunuanzı; Imp. Pl.3. 
duddunuandu; Part. tultunuant- 
KUB VI 2131; Verbals. G. dud- 
dunumas KUB XXVI 58 I 16. 


Wdguddushialla- c. 
bei Hofe). 

Sg. N. WÜduddushiiallag KBo V 1A 
120, KUB XXVI 23 11 17. 


(Angestellter 


dudduuant- „still( ??), schwei- 
gend( ??)“, 
Sommer HAB 1822. 


dudduuarent- „gelähmt, steif‘ 
(nach $53c zu beurteilen). 

Bo 10200 III i4 (R. Grobe 
mündlich). 


duddunares- (I 1e«) „gelähmt wer- 
den( ?‘“. 

Sommer HAB 182° (vgl. Götze 
AM 214f.). 

Prt. Sg. 3. dudduyaresta KUB XIV 
15 II 6. 


— duuarnäl- 231 
tüua Adv. „ferri, weit‘‘, 
Friedrich, Staatsv. II 86f. 

Adv. täyaz (tüäuaza) 1) (räumlich) 
„von weitem, von fern‘. 2) (zeitlich) 
„seit langem‘‘ (Friedrich, Staatsv. Il 
87). kesseran tüuaz däi- „von weitem 
die Hand darnach ausstrecken‘‘ (Ge- 
stus im Kultus; Ehelolf bei Fried- 
rich ZA NF 3, 182; Götze, Klein- 
asıen 86°). 

Zu ai. düra- „entfernt‘‘ (Benveniste BSL 
33, 142f.; Götze-Pedersen MS 71). 


tüuala- Adj. „entfernt, weit‘‘ 
(Vok. KBo I 31 II 16 = akk. rägu). 

Friedrich, Staatsv. II 86f. 

Sg. N.-A. n. täuala KUB VIII 14 
11 7, D.-L. täuali KBo IV 14 11 57. 


duuan — duuan Adv. „hierhin 
— dorthin‘. 

Götze, Madd. 136. 

Ges. $ 166. IV. KUB XVII 40 III 
Of: 
duuan duuanna „hierhin und dort- 
hin‘ KUB X 72 I123f. XI140,5.8 
usw. duuan parä „bis hierher (KBo 
I113 III 34£.), bisher‘‘ (KBo IT 21IIl 
19. 26. [IV 2. KUB V 1 III 54. XIV 
14 1 37 usw.). 


duuarnäi- (tuuarnäi-) (1 3/11 2c) 
„brechen, zerbrechen‘. 

Hrozny MDOG 56, 38°; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 91. 

Prs. Sg. 2. duuarnattı KUB XV 19 
1 7, 3. Akt. duuarnäizzi (tuyarnäızzı, 
duuarnizzi, duxarnüaz(z\ KUBXVII 
27 1136. 28 II 49, duuarnitaizzı KUB 
XXX 45135, duuarnai KUB XXIV 
9 II 43. XXVI 1 III 64), Med.-P. 
duuarnattarı KBo Vi 14, Pl. 3. du- 
uarnanzi (duuarnüanzi KUB XXX 
19 IV 22); Prt. Sg. 1. duuarnakkun 
KUB XII 35 IV 25, 3. Akt. du- 
uarnıt KUB XVI1 40 I 33, Med.-P. 
duuarnaddat KBo V 1145, Pl. 3. tu- 
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uarnir BoTU 12A 19; Imp. Sg. 3. 
dunarnadu KBo 113 II 42 (duuarnau 
KBo VI 34 III 41), Pl. 3. duuar- 
nandu; Part. duuarnant-; Verbals. 
duuarnuuar KUB III 9, 8 (G. du- 
uarnuma3 KUB XXVI 9, 16); It. 
duuarnesk- (duuarnısk-). 

arka d. „wegbrechen, abbrechen‘. 


tunaddu = duddu „halt! still!( ?)“ 
(8 17a). 


tu221- (tuzziia-) c. (8 71) „Heer, 
Truppenmacht; Heerlager‘ (als Idgr. 
dürfen wohl Erin""® und KAras gel- 
ten; akk. entspricht sabe). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 141; Ehe- 
lolf SPAW 1925, 2688. 

Sg. N. tuzziS (tuzziad KBo II5 II 
43), A.tuzzıin (luzzi-man KUB XXIII 
11 11 22), G. tuzzia$ (tuzias), D.-L. 
tuzziia, Abl. tuzziiaz, Pl. N. erin”F®- 
us BoTU 23 A I1 3, A. tuzzins (tuzius 
KBo VI 34 I 25. 27, tuzziia® KBo II 


5 II 3. III 24). 

Zu idg. *leula „Volk‘‘ (got. biuda „Volk“, 
osk. touto „ Bürgerschaft‘) (Sturtevant CGr! 
$ 163; Pedersen, Hitt. $ 101). 


tuzzira- (14) „lagern‘“. 

Tenner HAT 101; Götze, Madd. 
98°, 

Prt. Sg. 1. tuzziianun. 


tuzzıiant- c. „Heer, Truppe; La- 
ger‘ (= tuzzı-; $53b) (Idgr. erin®8- 
(-ant-)). 

Friedrich ZA NF 2, 282. 

Sg. N.tuzzuianza (Erin"#®-za BoTU 
23A II 18), D.-L. erin*t&.4 KUB 
V11 58 116. VIIL 4 III 6 usw. 


U 
u- Präverb ‚‚(hier)her‘‘ (8 157; 
Gegensatz pe- „hin‘). 
Hrozny SH 70; Friedrich, Staats- 
v. II 146. 


tunaddu — uk 


uesk- (u-(t-)e-e3-k-) It. zu uüa- 
„schieken‘‘. 


uesk- (ü-e-eS-k-) lies uesk-, It. zu 
ulläl- „schreien“. 


uhhi „ich sehe‘‘, ukkun ‚ich sah‘ 
zu au(3)- „sehen‘‘ ($ 190). 


uua- (ü-i-ia-; I 4) „schicken 
(eigentlich „herschicken‘‘); jagen“ 
(Gegensatz piia- „hinschicken‘). 

Knudtzon, Arz. 54; Götze, Hatt. 
57 (vgl. Friedrich, Staatsv. II 87f. 
146). 

Prs. Sg. 4. uiiamı, 3. uitaz(z)t, 
Pl. 3. uiianzi; Prt. Sg. 1. uıianun 
(uienun VBoT 1, 14), 3. uiiat, Pl. 1. 
uliauen, 3. uler, Imp. Sg. 2. utia, 
3. ulladdu, Pl. 2. utiatten KUB XIV 
8 II 18 (ül-a-ia-at-tin KUB XIV 14 
II 36); Part. uilant-;, Verbals. G. 
uliaua KUB V 6 III 74; It. akt. 
u-13-k- (u(-i)-e-e$-k- Al. BIN. 12). 

anda u. „hineinschicken‘. appa u. 
„zurückschicken“. appandu u. „hin- 
terherschicken‘‘. arka u. „wegschik- 
ken, aussenden; vertreiben‘. katta 
u. „ausweisen, verbannen‘‘ (Som- 
mer HAB 144). kattan arka u. „zu 
jem. entsenden‘‘. menahhanda u. 
„entgegenschicken‘‘. parä u. „aus- 
senden“. pariian u. „hinüberschik- 
ken‘‘. piran u. „vorausschicken‘. 
$arä u. „hinauftreiben‘“. 


u- „her‘‘ + iia- „machen“ (urspr. „sen- 
den‘‘; Pedersen, Hitt. S. 198). 


uisk- (u-i$-k-, Akt.!) It. zu uija- 
„schicken‘‘; uiSk- (ü-i$-k-; Med.!) 
It. zu uua- „kommen‘‘ (Sommer 
HAB 64). 


uk, ug(g)a „ich‘‘ (8 97). 

Hrozny MDOG 56, 33; Hrozny 
SH 97f.; Friedrich, Staatsv. I 89; 
Sommer AU 33. 


ukilla — ummilant- 


Selten auch uk als D. ‚„mir‘‘(VBoT 
120 III 411, uga KUB VI 45 11160 
[Dupl. 46 IV 29 [am]-mu-gal, ugga 
KUB XIV 314; 898a; Sommer 
AU 33). 

Lat. ego usw. (Pedersen, Hitt. $ 57£.). 


ukila (ukel BoTU 56 IV 5) „ich 
selbst‘‘ (8 100). 

Sommer, Heth. II 48; 
246. 


uktures- (lie) „fest, beständig, 
herrschend werden‘. 

Friedrich ZA NF 3, 203. 

Prt. Sg. 3. ukturesta KUB XIV 13 
149. 


Götze AM 


ukturı- „fest, beständig, ewig, 
sicher, bestimmt‘ (u. KBo II 2 IV 
31 = Idgr. sac.us im parallelen KUB 
XVII2II6). 

Friedrich ZA NF 3, 195, Otten 
ZA NF 12, 214f.*. 

Sg. N. c. ukturis, A. c. ukturin, 
N.-A. n. ukturi, G. ukturiios, D.-L. 
ukturi, PIN.c.ukture KBo IVi115 
(ua-ak?-tuP-u-ri-8s KUB XXX 
4120 16; 817a; Goetze JAOS 69, 
181). 

ukturi- c. „beständiges (Feuer)‘‘ = 
„Leichenverbrennungsplatz( ?)‘* (oft 
Pl.) (Otten ZA NF 12, 214f.%;??). 

Adv. ukturi „beständig, sicher, 
immer, ewig“ (KUB XXX 10 L21). 


VUyla- = ualla- „Bein(?)' ? 
(817a). 
Gurney AAA 27, 431. 


uläi-(?) (I 3/II 2d?) „sich ver- 
einigen ( ?), sich vermischen { ?)'. 

Güterbock ZA. NF 10, 922; Goetze 
JAOS 69, 181; Laroche RHA 12 
(fasc. 54), 27 mit Anm. 39. 

Prt. Sg. 1. u?-la?-nu-un KUB 
XXIX 1134 (Lesung richtig und 
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hierzu ?), 3. uletta BoTU 23A I 33 
(uli$tta KUB VI 34, 20. XVII 101 
13. XXXIIl 120 I 26). 

anda u. „hineinschlüpfen( ?); sich 
drinnen vereinigen(?)'"*. kaltan 3arä 
u. „sich (von unten nach oben) ein- 
schleichen ( ?)‘“. 


ulili- „Grün(?), Pflanzen- 
wuchs( ?)“* (Bil. KUB IV 4 I 10/ 
41b uliliia$ ki-ik-la?-an „Kraut des 
Grüns(?)“ = akk.jammu „Kraut“ 
19a?). 

Güterbock RHA 6, 104 (gegen 
Sommer AS 85: u. = akk. seru 
„Feld‘*). 

Se. G. ulilüa$ KUB II 1 II 4. 
IV 4 1 10b, D.-L. ulilia KUB 
XXIX 1152. 


uliliia- (Med. 2?) 
sprossen ( ?)“. 

Güterbock RHA 6, 102. 

It. ulili$k- (Prt. Pl. 2. uliliskid- 
dumat KUB XXIX 1128). 


ulin- = uilan- „Ton“ ($ A1a. 16). 


ulkesSarahh- = ualkes3arahh- „kun- 
dig machen‘ ($ 17a). 


ulkıSSara- 
(17a). 


umeni S. u. auf3)- „sehen“. 


„grünen(?), . 


= yalkißßara- „kundig‘ 


umiüa- = gemia- „finden“ ($ 16). 


LÜymmiianni- c. (kultischer Funk- 
tionär). 

Nach Sturtevant Gl.? = akk. um- 
meänu „Werkmeister, Künstler‘). 

Pl. N. 1028 ummüann&a KUBX 
115. 


ummiüant- „Jung(?)'“. 

Hrozny CH 8 120 (ebenso zweifel- 
haft wie Walther HC $ 120 „umher- 
streifend ( ?)“. 
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unna- (Il 2d) „hertreiben; her- 
schicken; — herfahren, hereilen‘‘ (Ge- 
gensatz penna- „hintreiben‘‘ usw.). 

Sommer-Eheloli, Pap. 751; Fried- 
rich ZA NF 2, 52£. 

Prs. Sg. 1. unnahhi, 2. unnaiti 
KUB XXX 34 IV 12, 3. unnai, Pl. 2. 
unnatteni KUB XXVI119 11 24 (un- 
nisteni KUB XIII 27 I 32), 3. un- 
nanzı (unnianzi, unuanzı HT 1 II 
20); Prt. Sg. li. unnahhun, 2. unnes 
KUB IX 34 IIT 28, 3. unnes KUB 
VII 23, 3 (unnesta KBo IVA Il 70, 
unnista KUB XIV 15 II 12), Pl. i. 
unnummen HT 4 1127; Imp. Sg. 2. 
unni, 3. unnau. 

anda u. „hereintreiben‘‘. appa u. 


„wieder hertreiben, zurückbringen‘. 


arha u. „wegbringen‘. parä u. „hin- 
austreiben‘“. 
ü- „her“ + ndi- „leiten“. 


unattalla- c. „Kaufmann“ (wech- 
selt Ges. $ 5 mit Idgr. ""pan.KAr; 
akk. entspricht damgaru). 

Friedrich ZA NF 2, 46. 


unı- „jener, der da, der erwähnte, 
iste‘‘ (8 125). 

Friedrich, Staatsv. I 155f. (vgl. 
Sommer HAB 161%). 

Sg. A. ec. unin (unian KUB 
XXXII 113 1199, N.-A. n. uni, 
Pl. N. e. unıus$ KUB V 1 III 79, 
A. c. unınsS. 

Nach Pedersen, Hitt. $ 53 ursprünglich 
Akk. Sg. c. von a- „er“(?). 


unuuädi- (l 3) „schmücken, put- 
zen; herrichten; (Tisch) decken‘‘; — 
Med. „sich schmücken‘“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 74f. 

Prs. Sg. 1. Med. ununahharı KUB 
XVII9132,3. Akt. unuudizzi, Med. 
unudda KUB IV 4 II 15 ($ 17a), 
Pl. 3. Akt. unuuanzi, Prt. Sg. 3. Akt. 
unut KUB XXXI 143 II 23, Med. 


unna- — uppQa- 


unuitat KUB XVII 5,5 (8 17a), Pl. 
3. Akt. unuudir Güterbock ZA NF 
10, 86 Z. 19 (unuer; $ 13a); Imp. 
Pl. 3. unuuandu; Part. unuuant-; 
Inf. I unumanzi KUB XXVIl 49 
III 23; Inf. II unuuanna KUB 
XVII35 128; It. unusk- KUB VIII 
41 TIL 45. 


unuuasha- c. „Schmuck“. 

Götze KIF 1, 179 mit Anm. 3. 

Sg. A. unuuashan, D.-L. unuuashi, 
Abl. unuuashaza, Pl. A. unuuashus 


‚({unashus KUB XII 31 II 25). 


up- (I ia) „aufgehen‘‘ (von Ge- 
stirnen). 

Hrozny SH 3; Sommer, Heth. Il 
21::80, 

Prs. Sg. 3. upzi; Prt. Sg. 3. Akt. 
upta KBo V 8 III 23, Med. uptat 
BoTU 45, 13; Verbals. G. uppuuas 
KUB VIII 21, 8. 


Sard u. „aufgehen“. 


upp(a?)- (unklare Fronleistung). 
Sg. Abl. uppas KUB XXV143 II 
11 (ubbaza KUÜB XXVI5819). 


uppa- (Il 2d) „(her)schicken‘“. 

Knudtzon, Arz. 48f., Hrozny SH 
122°; Götze NBr 20f.; Sommer AU 
1821. 

Prs. Sg. 1. uppahhi, 3. uppät, Pl.1. 
uppiueni KUB XVII 21 IV 13, 2. 
uppatteni, 3. uppanzı KUB XIV 3 
1163. XX 23 IV 7 (uppianzı KÜB 
X11 54, 8. XXI 72 II 23); Prt. 
Sg. 1. uppahhun, 2. uppeästa Atch. 11, 
3. uppesta (uppa$ KUB XXVI 70, 
3), Pl. 1. uppiuen KUB XXXIV 55 
I 10, 3. uppir; Imp. Sg. 2. uppi, 
3.uppäu;, Part. uppant-; It. uppesk- 
(uppisk-). 

anda u. „hereinschicken‘‘. arha u. 


. „irgendwo weg hierherschicken‘“. 


Etymologie zweifelhaft (Pedersen, Hitt, 
8 79). 


upahlli- — uSsaniia- 


Aupahili- „schlagkräftig( ??), 
stark(??)*. 

KUB XXIII 1 IV 20f. (Sommer 
AU 325). 


(A)upati- n. „Lehen(?), Lehens- 
gut( ?)“ (zu upp(a)- (Fron)?). 

Güterbock-Landsberger brieflich 
(vgl. die unten genannten nicht- 
hethitischen Wörter; irrig Forrer, 
Forsch. I 8, Sturtevant JAOS 54, 
399 „Osten ( ?)*). 

Se. N.-A.QAupaii KBo IV 10130, 
G.upatias KUB XII14144. XXXII 
"87 I1(!) 20; Pl. N.-A. zpäti#"* KUB 
X 9111. 

Vgl. kappadok. upati(n)num ‚„Organisa- 
tion der Lehensträger (72) TCIIL214A 12, 


ugar. ubdy „Lehensgemeinschaft( ??)‘“ Gor- 
don Glossary 13 (?). 


uppessar (uppisar, uppiiassar) 
n. r/n-St. (888) „Sendung‘‘ (Vok. 
KBo I 35 16 = akk. $abultu). 

Hrozny SH 80° 1222; Götze, 
Hatt. 102. 

Sg. N.-A. uppesiar (uppi(i)asSar 
KUB XXI 101 IT 41. XXXTII 93 
III 29), D.-L. uppesni, Pl. N.-A. 
uppessar!"* Hatt. IV 53 (uppes- 
SarrıE""® KUB XVIII 24, 5.9, up- 
pia3ar®'* KUB XXIII 101 II 4). 


ur- = uar- „brennen“ ($ 17a). 
“Wyraianni- — "Vurüanni- (Prie- 
ster ?). 


uraianni- c. (Orakelvogel). 
KUB V 11 IV 60. 20 III 18. 24 
IE 46 (Laroche RA 43, 70). 


Löyrüianni- (uraianni-) c. (Art 
höherer Priester oder Tempelfunk- 
tionär ?). 

Weidner, Pol. Dok. 88°; Friedrich 
ZDMG 96, 487!; Laroche RA 43, 
70f. (Laroche erwägt Identität mit 
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LÜXARTAPPU „Stallmeister‘‘, Goetze 
RHA 12 (fasc. 54), 9% vielmehr 
mit TArTEnu „Feldmarschall“; ?). 


urıtema- = ueritema- „Angst 
($ 16). 
uriuarani- = uariuarant- „bren- 


nend‘‘ ($ 17a). 


urki- c. „Spur“. 

Ehelolf bei Götze KIF 1, 196°. 

Sg. N. urkes KUB XXIX 7 UI 
45ff., A. urkin KUB XIII 216. 16 


USW, 


urkiia- (1 4/3) „aufspüren‘“. 

Ehelolf bei Götze KIF 1, 196° (vgl. 
Hrozny CH $ 149). 

Prs. Sg. 1. urkiiami, 3. urkiaızzı 
Ges. $ 149. 


[ursa- c. „Weg, Reise‘ als Lesung 
von KASKAL (Götze-Pedersen MS 22. 
54) existiert wohl’nicht; statt ur- 
KUB XXVI 66 III 17 lies mit Som- 
mer HAB 160° ür-$i „seinem Glie- 
de‘‘]. 


-u$ Akk. Pl. c. zu -a- „er“ ($ 104). 


(A)usäi- (I 3?) „verwehren( ?)'“. 

Forrer, Forsch. I 179; Sommer 
AU 161. 

Prt. Sg. 4. „luwisch‘“ Ausärha 
KUB XIV .3 III 60; Part. usant-. 


usSaniia- (ußnüa-, 927) (I 4) 
„feilbieten, verkaufen; — einsetzen, 
aufs Spiel setzen (KUB XX1 27 IV 
40)“. 

Götze, Madd. 991, 

Prs. Sg. 3. us3anitiazi (uSniilazt), 
Pl. 2. usnitatieni; Prt. Sg. 1. ussa- 
nuanun, 3. ussantiat, Pl. A. uSsanı- 
iauen; Imp. Sg. 3. ussantiaddu; It. 
ussanı3k- (ußne3k- Ges. $ 146f.). 
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arha u. „anderswohin verkaufen‘. 


para u. „zum Verkaufe ausbieten‘“. 
Zu ua$- „kaufen“? (Sturtevant ÜGr! 
$ 109. 142). 


usantarı- „trächtig, schwanger‘. 

Sturtevant Gl.?; Götze, Tunn. 75. 

Sg. N. uSantarıs, A. ce. uSantarin, 
D.-L. usantari. 


usiia- = uesiia- „weiden‘‘ ($ 16). 


usstia- (14) ‚(Vorhang) aufzie- 
hen(?); — (Verborgenes) enthül- 
len( ?)“. 

So vermute ich im Anschluß an 
Goetze ArchOr 5, 22°; Pedersen, 
Hitt. $95 Anm.i (Goetze JCS 2, 
232 „Schranke öffnen ( ?)‘). 

Prs. Pl. 3. uß3üianzi; Imp. Pl. 2. 
usstialten (uSSelten KUB XXIX 11 
43. 45; $ 14a). 

u- „her“ + *essila- = ai. asyali „wirft‘‘ ? 
(Pedersen a.a.0.). 


usk- (I 6) „sehen‘‘ (gemäß Vok. 
KBoIl391I114f.=akk. natälu ; eigent- 
lich It. zu au($)- „sehen‘‘; $ 154); — 
Med. „sich ansehen; achten‘. 

Hrozny SH 56; Götze, Madd. 
1088. 

Prs. Sg. 2. uskı3i (uSkatti KUB 
XVIII 56 II 25), 3. uskız(z)ı, Pl. 2. 
uskatteni, 3. uskanzi; Prt. Sg. 1. u$- 
“ kınun, 3. uskit, Pl. 1. usgauen; Imp. 
Sg. 1. usgallu KUB XXIV5 II, 
2. Akt. uski, Med. usgahhut Hugg. 
III 44. 49, 3. uSkiddu, Pl. 2. uSkatten, 
3. uskandu; Part. uskant-; Verbal- 
subst. usküauar KUB I11 II 37. 
Ötten BiOr 8, 229; It. uskı$k- KBo 
VI 29 1 10 (doppelte Iterativbil- 
dung). 

anda u. „ansehen‘‘. appanda u. 
„nachblicken; — nachtragen, bestra- 
fen‘. katta u. „ansehen, achten“, 
menahhanda u. „entgegensehen; aus- 
schauen, erwarten; vermissen‘ (Stur- 


usantari- 


— uda- 


tevant JAOS 54, 405). para u. „dar- 
über hinwegsehen, untätig zusehen‘ 
(Friedrich, Staatsv. I 73). 3er u. 
„über sich sehen‘. 


Lönskisgatalla- c. „Wächter“ 
(mit doppelter Iterativbildung). 

Götze, Madd. 106-110. 

Sg. N. "ÜÖuskiögatallas, Pl. N. us- 
kisgatallis KUB XXIII 82 II 11 
(LUMFS u8kıSkattallus KBo IV 14 IIl 
10). 

SAG.DU-L u. c. „Leibwächter‘ 
KUB XIV 16 IV 20. 


uskisgattallatar.n. r/n-St. (8 87) 
„Bewachung, Schutz‘. 
Götze, Madd. 108. 


usniia- = u3Sanlia- „verkaufen‘‘. 


[usrin „Kronprinz(?)‘“ oder Be- 
zeichnung eines hethitischen Wür- 
denträgers nach dem ugaritischen 
Texte ‚106° 30; in hethitischen 
Texten nicht belegt]. 

Virolleaud Syria 21, 253-266; 
Friedrich ZDMG 96, 471-488; 
Goetze RHA 12 (fasc. 54), 4. 


ustul- = uastul- ‚Vergehen‘ ($17a). 
Ehelolf Vorwort zu KUB XXIX 
S. VI. 


uda- „jener( ?); solcher( ?)‘“, 

KBo IV 14 I1 35. KUB XI1 63 1 
19. XXXII 117 IV 8 (Götze, Madd. 
145°: 7). 


uda- (Il 2c) ‚(her)bringen, über- 
bringen; — (Leid) zufügen‘“ (Var. 
urda-; Gegensatz pöda- „hinbrin- 
gen‘). 

Sommer ZA 33, 87f.; Friedrich 
ZA NF 2, 53; Götze, Hatt. 110; 
Sommer AU 80. 185. 

Prs. Sg. 1. udahhı, 2. udattı, 3. udat, 
Pl. 4. utummeni KBo VI 29 II 27 


uddanalliia- — utne- 


(udum(m)eni KUB VIII 34 II 12. 
XIII 35 IV 4), 2. udatteni, 3. udanzi 
(utinzi KUB XVII 35 I 5); Prt. 
Sg. 1. udahhun, 3. uda3, Pl. 1. utum- 
men KBo IV 2 II 34, 3. uter (utir 
BoTU 18 II 7); Imp. Sg. 2. uda, 
3. udau, Pl. 2. udalten, 3. udandu; 
Part. udanti-; Verbals. utummar 
KUB XXII 40 II 36; Inf. I uium- 
manzti;, It. utesk- (uti8k-). 

anda(n) u. „hereinbringen‘‘. appa 
u. „wieder herbringen, zurückbrin- 
gen‘. appa anda u. „wieder herein- 
bringen“. arka u. „wegbringen‘. 
katta u. „herunterbringen“. menah- 
handa u. „entgegenbringen‘. parä u. 
„hinausbringen“,. $arä u. „herauf-, 
hinaufbringen“. 

u- „her'‘ + däi- „setzen“ ? 


uddanalliia- = utnalliia- „bespre- 
chen, bezaubern‘‘ (8 27). 


uddanant- c. „Wort; Ding, Sa- 
che‘ (= uttar; $53b). 

Sg. N. utiananza KUB VII 531 
6 usw., PI.N. uttanantes KUB XVII 
10 IV 6 usw. 


uddanira- (14) „besprechen, be- 
schwören, bezaubern‘. 
Götze, Madd. 99°. 


uttar n. r/n-St. (886) „Wort, 
Rede; Gerede; — Sache, Angelegen- 
heit; — Geschichte; — Grund, An- 
laß; — Rechtsfall‘‘ (gelegentlich da- 
für Idgr. ınım; Bil. BoTU 8 II 12/ 
111 = akk. auätu, auch Ges. $ 64. 68 
im Wechsel mit akk. auätu). 

Hrozny SH 65-68; Zimmern OLZ 
1922, 297f.; Schiele ZA NF 2, 314. 

Sg. N.-A. uttar (Inım-tar KBo IV 
2 115), G. uddanas, D.-L. uddanı 
(inım-nı KUB XXII 40 II 12), Abl. 
uddanaz(a) (uddananza KUB XV i 
II 32 [$ 65], ınım-za), I. uddanit (ud- 
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danta KUB XXX 10 1 18f. [8 66)), 
Pl. N.-A. uddär KBo IV 2 I 183 
(inımMEßgr), G. uddanas (inımEB. 
na$ KUB XXXIII 106 1120), D.-L. 
uddanas. 

34 MUSEN ultar = „Vogelorakel‘ - 
(vgl. Friedrich, Staatsv. I 172). 

Nach Sturtevant CGr! $ 68c. 109. 124. 
156 zu ai. vadalti „spricht‘‘, vielleicht aber 
eher mit Pedersen, Hitt. $ 231 zu ai. api- 


vatali „versteht“, kymr. dy-wedut „sagen“ 
(vgl. auch Couvreur H 160-166). 


SAlydati- (SAlutati-) c. „Witwe“. 
Laroche RA 43, 70( ?). 


Zu lat. vidua ‚„Witwe‘‘ usw. ? 


ute3k-, uti&k- It. zu uda- „herbrin- 
gen‘‘. 


utnalliia- (uddanalliia-; $ 27) (I 
4) „besprechen, beschwören, bezau- 
bern‘“, 

Hrozny VSpr 33"; Götze, Madd. 

97. 
Prs. Sg. 1. uddanalliiami KUB 
XXIV 44 IV 30 (uddanaliammi 
VBoT 133, 6), 3. uddanallizı KUB 
XXIV 14 IV 29; It. utnallisk-. 


uine- n. ($ 79) „Land‘‘ (auch im 
Gegensatz zur Stadt; wechselt Ges. 
$ XXX VII mit Idgr. kur, auch dem 
u. BoTU 23A 15 entspricht in der 
akk. Übersetzung KUB III 85, 4 
KUR = mätu; akk. entspricht mätu). 

Hrozny HKT 96f.!!; Sommer 
HAB 106. 

Sg. N.-A, utne (utni KBo III 715, 
KUR-e), G. utneia$ BoTU 6 II 4 (utni- 
ia? KUB VIII 30 123, kur-ea$), D.- 
L. utni (utniia Ges. $ 714), Abl. uineaz 
(KUR-(f)az, KUR-eza), Pl. N.-A. uine 
BoTU 4A I117.7, 38, D.-L. Kur- 
eas. 

Adv. uinıli unayar „untergehen“ 


(von Sternen) KUB IX 15 II 17. 
Nach Götze-Pedersen MS 79£. zu armen. 
gelin „Erdboden‘“. 
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utneiant- c. „Landbevölkerung; 
Land‘‘ (im Gegensatz zur Stadt; 
auch ideographisch KuRr-eant-). 

Hrozny SH 128; Friedrich, Staats- 
v.185f.; Sommer HAB 106. 

Pl. G. uintiendan FHG 6111. 


ulummar, ulummeni usw. zu uda- 
„herbringen‘‘. 


$Aru udumeni (Wind und Him- 
melsgegend). 
Laroche RHA 12 (fasc. 54), 22. 


[uua- c. „Sohn‘‘ (Götze ZA NF 2, 
Sif. zu KUB VII 57 15) existiert 
wohl nicht; vgl. Sommer HAB 158?]. 


uua-(18) „kommen“ (auch Hilfs- 
verb, $ 315; akk. entspricht alaku + 
-am; Gegensatz päti- „gehen‘‘). 

Hrozny SH 75. 243f.; Friedrich, 
Staatsv. 1 162f.; Götze, Madd. 60°; 
Götze ArchOr 5, 16f.1; Sommer 
HAB 64. 

Prs. Sg. 1.uuamı (ugammiVBoT 24 
IV 9), 2. uuasi, 3. uwizzi, Pl.A. uuaueni, 
2. uualteni, 3. uranzi (uenzı Ges. $ 79 
Var.); Prt. Sg. 1. unanun (uuanunun 
BoTU 57 110), 2. uuas KUB XXX 
34 IV 1. XXXII 27, 2. XXXIV 
23 I118, 3. uit (uitti BoTU 7, 10. 
17A 11114), Pl.1. uxauen, 2. uuat- 
ien, 3. uer; Imp. Sg. 2. uxat (nur 
KBo V11 123 in luwischer Um- 
gebung; gewöhnlich ersetzt durch 
ehu), 3. uiddu (uuadu HT 1 I 30), 
Pl. 2. uuatien (uitten BoTU 148 22), 
3. uuandu; Part. uuant-; Verbals. 
uuauar; Inf. I unauanzi; It. u-ı$-k- 
(uesk-) (Med.!; Sommer HAB 64) 
(Prs. Sg. 3. ueskitta KUB XXIII 68 
II 3, Pl. 3. uiskanta BoTU 23A II 
4; Prt. Sg. 3. uiskittat KUB XXIII 
68 II 1; Imp. Pl. 3. uiskantaru 
KUB XXX1 103, 10). 


ulneiant- — uuahnuuar 


anda u. „hereinkommen; sich 
(hilfesuchend) an jem. wenden‘. an- 
dan u. „hereinkommen (um dazu- 
bleiben), irgendwo Quartier neh- 
men“ (Götze ArchOr 5, 19f.). appa 
u. „zurückkommen, zurückkehren“ 
(BoTU 23A IS = akk. täru in der 
Übersetzung KUB III 85, 9). appa 
anda u. „wieder hereinkommen‘“. ap- 
pan u. „nachkommen; zu Hilfe kom- 
men‘. appan 3arä u. „hinten herauf- 
kommen‘. appanda u. „hinterher- 
kommen“. arka u. „irgendwo weg 
herkommen, heimkommen; weg- 
gehen‘‘ (vgl. Götze ArchOr 5, 21; 
Sommer AU S1f. 166). auan arha u. 
„von jem. weg herkommen‘ (Götze 
ArchOr5, 17). iStarna arha u. „hin- 
durchgehen‘. kattaln) u. „herab- 
kommen; hinkommen“. kattan appa 
u. „wieder herabkommen‘‘, katlan 
arka u. „darunter weggehen‘‘. me- 
nahhanda u. „entgegenkommen‘‘. 
parä u. „hervorkommen, heraus- 
kommen“ (kurs mU.KAM-za parä ulzzı 
„das laufende (gegenwärtige) Jahr‘ 
Gel. d. Pud. IV 11). pariian u. „her- 
überkommen‘. parranda u. „her- 
überkommen, hinübergehen‘‘. piran 
appa u. „vor- und zurückgehen, ein- 
und ausgehen‘. piran katta u. „vorn 
herabkommen‘‘. piran $arä u. ‚vor 
jem. heraufkommen‘. $arä u. „her- 


aufkommen, hinaufgehen‘. 
Ursprünglich u- „„her‘“ + i- „gehen‘“. 


una- (uuallu, uvuanna, uuandu, 
unanzı) zu au($)- „sehen‘‘ ($ 190); 
auch uxa- (Med. 2) „sich zeigen; er- 
scheinen‘ ($ 196) s. u. auf8)-. 

Friedrich ZA NF 3, 186!. 202t. 


unahnuuar n. r/n-St. (8 89) „Wen- 
dung‘‘ (für uahnuuar;, Verbals. zu 
vahnu-). 

Sommer, Heth. I 4-9. 


unai- — uular 


uuai- n. „Weh; — Leid, Not, 
Schwierigkeiten ( ?)“. 

Götze NBr 6. 

u. uda-, u. peda-, u. tiia- „Schwie- 
rigkeiten( ?) bereiten‘. 

Zugrunde liegt wohl der Naturlaut von 
lat. vae, got. war usw. j 


uuata- (14?) „brüllen‘‘ (vom 
Rinde). 
Güterbock, Kum. 28. | 
Inf. I uuaiauanzı KUB XXXIII 


106 IV 20. 


uualanu- (uuainu-; $ 14a) (17) 
„sichtbar machen( ?), hinführen( ?), 
anempfehlen ( ?)‘“. 

(Sp im Gegensatz zu Sturtevant 
Gl? „bemitleidenswert machen‘ ?). 

Imp. Sg. 2. uuaianut KUB VI 45 
III 35 (uxainut KUB XXI 27 IV 
38). 


uuansik- It. zu uen- „futuere‘'? 
(Friedrich Symb. Koschaker 92"). 


para uuant- „unachtsam( ??)“. 
KUB XIII 3 III 28; TU». u. KUB 
XXIII 80, 9 (Zuntz, Ortsadv. 68). 


uuantiuant(a?)- „Blitz‘‘ (zu uan- 
tär-, vantemıma- usw.) ? 

Sg. Abl. unantiuantaz KUB XVII 
10 II 33. 


unarkant- = uarkant- „fett“. 


uuasmas „zu euch( ??)“. 
BoTU 14x, 14 (Sommer HAB 
1581.3). 


unasta- = uasla- „sündigen‘‘ (Prs. 
Sg. 3. unastai BoTU 10 y 9). 


LÜnarä unatalla- c. „Darüber- 
Hinwegseher, nachsichtig, duldsam‘“. 

Götze, Madd. 107. 

Pl. N. ıU"F8 parä uuatallus KBo 
IV 14 IIL 18. 
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uualar.n. r/n-St. (887) „Sehen, 
Sehvermögen, Gesicht; — Besichti- 
gung; Truppenschau“. 

Friedrich AfO 10, 295 (vgl. Götze 
KIF 4, 129. 197). 

Sg. N.-A. uxatar (BoTU 12 A 1135 
„Schaustück‘‘ ?), G. uuanna$ KUB 
XXIX 4122. 


uuate- (1 2a) „herbringen‘‘ (Ge- 
gensatz pehute- „hinschaffen‘). 

Hrozny HKT 114%; Sommer, 
Heth. I 10°; Götze ArchOr 5, 22°; 
Pedersen, Hitt. $ 87. 

Prs. Sg. 1. uuatemi, 2. uuaiest, 
3. unatezzi (unadazzi KUB XXI 29 
III 38), Pl. 1. uxateuenı KUB XIV 
15 III 38 (uuateuanı KUB XXXI 42 
II 14, uuatummeni KIF 1, 398 Z. 12), 
2. unatettent (uuatettanı KUB XXTII 
77,70), 3. uuadanzi; Prt. Sg. i. uua- 
ienun, 2. uuatee KUB XXIV7 
IV 26, 3. uxatet, Pl. 1. unateuen, 
3. urater,;, Imp. Sg. 2. uuate (uuatı 
KUB XIV 3110, uxatet KUB VII5 
I 24), 3. uuateddu, Pl. 2. uuateiten 
(uuatatien KUB XV 34 IIl16), 3.uua- 
dandu. 

appa u. „zurückbringen“. appanda 
ı. „hinterherbringen‘‘ (Gel. d. Pud. 
IV 6). arka u. „wegbringen, fort- 
schaffen, abtransportieren‘. katta u. 
„herunterbringen‘‘. kattan u. „mit- 
bringen‘. parä u. „herausbringen, 
herausholen‘‘. piran Sara u. „vor 
jem.en hinaufbringen‘‘. $arä u. „her- 
aufbringen‘‘. 

Nach Pedersen, Hitt. $ 87 u- „her“ + 
-uate- zu lit. vedu „ich führe‘. 


unellut KUB III 110, 15 = uuallu 
„ich will sehen‘ ?? (vgl. 8 167 ?). 
Friedrich ZA NF 5, 47°. 


unitar= uldär, Pl. zu uatar „Was- 
ser‘ (8 86), unitenit I. Sg. zu uatar 
„Wasser“. 





240 


uzuhri- c. „Gras‘‘ (auch Lesung 
Üzuhri- denkbar). 

Hrozny SH 203; Sommer, Heth. 
II 16; Hrozny CH S. 157; Sommer- 
Ehelolf, Pap.63; Sommer OLZ1939, 
622-624. 

Sg. A. uzuhrin, D.-L. churr. uzuh- 
riti (Friedrich RHA 8, 14). 

Nach Sommer OLZ 1939, 624. 687 ent- 
lehnt aus dem Churrischen. 


Ü 

-ua (Partikel der zitierten Rede; 
$ 292-295; vor vokalisch anlauten- 
den enklitischen Pronomina oder 
Partikeln -uar-; $ 31b. 42. 293). 

Hrozny SH 981. 143f. 185; Un- 
gnad ZDMG 74, 417-422; Fried- 
rich ZA NF 5, 43f. (vgl. Friedrich, 
Staatsv. I 174f.). 


Zu heth. xerita- „rufen“, gr. &pea „ich 
werde sagen“ usw.; nicht = h.-h. -wa 
(Götze-Pedersen MS 74). 


uah- s. ueh- „sich drehen, sich wen- 
den‘ ($ 11a}. 


uahanunammant- „einge- 
weicht{ ?)““. 

KUB 113 II 28 (Götze, Madd. 
13 22): 


*zahatar n. r/n-St. (887) „das 
Sich-Wenden‘‘, S 
- Nur in ansV.KUR.RAMES nahann[as] 
KBo VI 29 III 24 bezw. Anäu.KUR. 
RAMES gehanna$ KBo VI 28 II 25, 
nach Götze NBr61 „Zugpferde( ? ? ?)“ 
bezw. Goetze JCS 2, 152 „Pferde des 
Herumstreifens‘‘ = „Zuchtpferde( ?)“ 
(??; nach Güterbock brieflich eher 
„Kriegswagenpferde‘‘). 


*nahessar n.r/n-St.($88) „Schwen- 
kung( ?)“ steckt wohl in za(k)hesnas 
uätar (nicht näher bekanntes, bei 


uzuhri- — uahnu- 


kultischen Reinigungen verwendetes 
Wasser). 

KUB VII 1 128ff. XXXIIU 24 II 
3. 7.34 15. XXXIV 97, 5. 14 (Gü- 
terbock brieflich; nicht mit Sturte- 
vant Gl.? „Spülwasser( ?)‘‘). 


vahnu- (1 7) ‚drehen; wenden; 
winden; — umstürzen; — (Worte) 
verändern, fälschen; — schwenken; 
— entwenden; — (Lager) ringsum 
befestigen; — (mit Pferden) um- 
kreisen‘‘; — auch intr.-refl. „sich 
wenden‘‘ ? 

Sommer, Heth. I 4-8; Sommer, 
Heth. II 401; Sommer AU 188; 
Sommer HAB 4842; Otten, Über!. 
30% 

Flexion regelmäßig nach $ 180. 

KAB-la uahnu- „(nach links wen- 
den =) wirkungslos machen‘ (Som- 
mer HAB185). pedi «x. „auf der Stelle 
umdrehen‘. 

anda u. „einwickeln; — einschlie- 
ßen, umschließen‘‘ (Sommer, Heth. 
16; Vok. KBo I 42 III 46 = akk. 
lawäü, lamü). appa u. „wieder um- 
wenden (tr.), umkehren (intr.); — an- 
deren Sinnes werden, abtrünnig wer- 
den; — umstürzen, rückgängig (wir- 
kungslos) machen, außer Kraft set- 
zen‘‘ (Sommer, Heth. 161; Sommer 
HAB 184). arahzanda u. „umwin- 
den, umgeben‘ (Sommer, Heth. I6). 
arha u. „wegschleudern; — schwin- 
gen‘. parä u. „hinauslenken; — diri- 
gieren (Sänfte)‘‘. piran u. „vorkeh- 
ren; — (Abmachung) übertreten; — 
zuvorkommen; Vorsprung gewin- 
nen, Vorrang erhalten‘‘ (Sommer, 
Heth. I 7f.; Götze KIF 1, 224f.; 
Friedrich, Staatsv. II 140). 3er u, 
„darüber schwenken‘‘. Ser arha u. 
„darüber wegschwingen; — schwen- 
ken‘. 


uahnuessar — uagäta- 


uahnuesSar n. r/n-St. (888) „Um- 
drehung(?); — Änderung, Abwei- 
chung (des Wortlauts) (?)“. 

Sg. N.-A. vahnueSSar KUB XXXII 
82, 12, D.-L. vahnuesni KUB XXIX 
55 I 16. 


uahnumar (uahnuuar, uuahnu- 
var) n. r/n-St. (8205) „Drehung, 
Wendung; Runde (beim Pferde- 
training)‘ (Verbals. von wuahnu- 
„drehen, wenden‘‘). 

Vgl. Forrer ZDMG 76, 256. 

arahzanta yahnımar „Umkreis, 
Umgebung, Nachbarschaft‘ (Vok. 
KBo 142 1IIl47 = akk. limitu; Som- 
mer, Heth. 16; Sommer AU 346°). 


uahhu- Ss. u. ueh- „sich drehen“ 


($ 11a). 


uät- (Il 2a oder bh ?) ‚;gurren‘‘ (von 
der Taube)(?). 

Prs. Sg. 3. zäi Madd. II 91 (Götze, 
Madd. 142; sehr zweifelhaft, da an 
der einzigen Belegstelle auch die 
„Laube‘‘ unwahrscheinlich). 


uak- (Il 1a) „beißen, abbeißen; 
— einen kleinen Imbiß genießen“. 

Friedrich ArchOr 6, 373-376; 
Goetze bei Sturtevant Gl. 

Prs. Sg. 3. uäkı; Prt. Sg. 3. uak- 


kıs KUB XXXIII 120 I 25 (uagas 


KUB XVIII 41 IL 9, gäkit Otten, 
Kum. 25 IV 14?), Pl. 4. yäkuen 
HT 1144; Inf. II vaganna (uagan- 
na KUB XXV 24 II14) „zum Im- 
biß“ (Friedrich ArchOr 6, 375); 
It. yakkısk-. 

auan arka uak- „abbeißen“. 

Vgl. pal. uag- „beißen (?)* ? 


uaggant- = uarkant- ‚fett‘ (8 31b). 
HT 1 III 32 (Friedrich ArchOr 6, 
375). 


16 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 
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uaggar- (II ia) „fehlen, verfeh- 
len‘“. 

Friedrich, Staatsv. II 1741 mit 
Ann. 1. 

Prs. Sg. 3. uaggärı (uaggärı KBo 
IV 81110); Prt. Sg. 3. zaggares. 

maussuuanzı uaggares KUB 
XXXIl 106 II8 = „sie wäre bei- 
nahe gefallen, elle a failli de tom- 
ber‘ (8 278). 


uaggarıia- (I 4) (trans.) „ins 
Wanken bringen, abtrünnig ma- 
chen‘‘; -- (intr.) „abtrünnig werden, 
sich empören“ (x. im ÖOmentext 
KUB VII 2 I 15 hat als akk. 
Entsprechung bartum im Parallel- 
text Virolleaud, Astrol. chald. Sin 
XXXIV 20; vgl. Weidner a.a.0.). 

Sommer, Heth. II 47; Weidner 
AfK 1, 60f.; Sommer HAB 110. 

Prs. Sg. 3. uaggarliazi (uagrüiazi 
KUB VIII 3115); Prt. Sg. 1. uag- 
garıianun, 3. uaggarılat; Imp. Sg. 2. 
yaggariia BoTU 8 II 65; Verbals. 
uaggariiauar KUB XXI 11 III 6; 
Inf. 1 waggarllayanzi, 


*yaggariianu- darf als phonetische 
Lesung für das Idgr. BAL-nu- „zum 
Aufruhr reizen‘ gelten. 


zaggariiauar n. r/n-St. ($ 89) 
„Aufruhr“. 
Sturtevant Gl.?. 


uaggasnu- (17) „fehlen lassen, 
weglassen‘“. 

VBoT 24 I 9 (Sturtevant TAPA 
58, 19; Sturtevant, Chrest. 119). 


NINPAyagäta-n./[c. „Imbißbrot( ?)“. 

Vgl. Friedrich ArchOr 6, 376. 

Sg. N.-A, n, NPAyasata, A, c 
NINDAyasätan KUB X 28 112 usw., 
(NISDAyasätas(!) IBoT 119, 9). 
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(NNDPAyyagesäar n. r/n-St. ($ 88) 
„Bissen, Happen; — Imbiß‘. 

Friedrich ArchOr 6, 376. 

Sg. N.-A. (NNPA) yagedar ("N PAyak- 
kisar KUB XI1 58 1 24). 


NINDAyakkılar — "N DAyagesiar 
„Bissen‘“. 
uakkısıia- = uaksıia- „mangeln‘‘. 


vaksıia- (1A) „mangeln, mangel- 
haft sein‘. 

Goetze bei Sturtevant, Chrest. 169. 

Prs. Sg. 3. uaksilazı KUB VIII 35 
111 (uakkisezzi KUB VIII 2815); 
Part. vaksiiant- KUB XXIII 61138. 


uaksılanu- (17) „mangeln las- 
sen, vorenthalten‘. 

KUB XIII 4 149. IIl 40 (Sturte- 
vant, Chrest. 169). 


vaktur n. (Stamm?) (Gefäß und 
Maß für wertvolle Nahrungsmittel; 
auch Zeitmaß und Unterteil des gı- 
pes3ar). 

Goetze bei Sturtevant Gl.?; Ehe- 
lolf Vorwort zu KUB XXIX S.VII 


„akturi- wohl ursprüngliche Laut- 
form von ukturi- „fest, beständig“ 
(8 17a). 

Goetze JAOS 69, 181. 

PlI.N. c. ua-ak?-tu?-u-ri-ı$ KUB 
XXXII 120 16. 


(VUyalla- c. 
kel(?), Lende( ?)“ 
„Klaue‘‘). 

Sayce RA 24, 125 (vgl. Otten, 
Überl. 54°); Gurney AAA 27, 43. 

Sg. N. VEUyallas, A. vallan (V*"ualar 
KUB XXVI11 1IIl20, "ZUulan KUB 
vi1l1 11125?), G. "ZUgallas, PI.N. 
valles (valli$ ABoT 1 116), A. ual- 
lu (V2Vgallag FHG 12 IV 8). 


„Bein(?), Schen- 
(nach Ehelolf 


uagessar — ualh- 


vwalla- (IE 2d?) (ohne -za) „rüh- 
men, preisen‘‘; — (mit -za) „sich 
rühmen, prahlen‘“. 

Sommer, Heth. II 59; Gurney 
LAAA 27, 42. 

Prs. Sg. 1. uallahhı, Pl. 3. ualı- 
sanzı KUB VI 46 IV 28; It. valle!k- 
(uallı3k-). 


A ualantala(m)man „geweiht( ?), 
kultisch rein ( ?)“. 
KUB XXIII 70 II 51. 54. 


vallanu- (17) „tilgen( ?), ausstrei- 
chen( ?); ändern( ?). 

Prs. Sg. 3. vallanuzzı KUB XXVI 
43 11 37; Part. zallanuant- KUB 
XXXIV 19 IV 9. 


vwalh-(11d) „schlagen (auch Mu- 
sikinstrumente) (wechselt Kup. $ 9 
C 35. $ 10 GC 37 mit Idgr. guL-ah- in 
den Var.); niederschlagen; — an- 
greifen, überfallen; — heimsuchen, 
schädigen‘ (gelegentlich dafür Idgr. 
GUL, GUL-ah-, auch ra; akk. ent- 
spricht mahäsu). 

Hrozny SH 91. 178f.,;, Hrozny 
HKT 206°; Sommer-Ehelolf, Pap. 
76f. 

Prs. Sg. 1. va-al-ah-mı (GUL-ah- 
mi, RA-mi KUB XX11 25 I 20 usw.), 
2. na-lal-ah-& KUB XXXIV 80 13 
(suL-ah-ti Al. III 57), 3. ua-al-ah-zi 
(suL-ah-zi, RA-zı KUB XXIII 51 II 
2), Pl. 1. ua-al-ah-hu-e-nı KUB 
XXIII 83, 6 (ua-al-hu-ua-nı KUB 
XXIII 77a II 15), 2. va-al-ah-ta-ni 
KUB XXXIV 4913, 3. ua-al-ha-an- 
zı (ua-al-ah-ka-an-zi KBo II 212, 
GUL-anzı, RA-an-zi KUB XXII 51 
Il 3); Prt. Sg. 1. ua-al-hu-un 
(ua-al-ah-hu-un, GUL-ah-hu-un, GUL- 
hu-un, GUL-un), 3. ua-al-ah-ta, (GUL- 
ah-ta), Pl. 2. ua-al-ah-tin Güterbock 
IF 60, 202 IV 4, 3. ua-al-hi-ir 
(suL-ak-ki-ir, GuL-hi-ir); Imp. Sg. 


ualhessar — uanläl- 


2. ua-al-ah (GuL-ah), Pl. 2. ua-al- 
ah-tin, Part. valhant-(GuUL-ant-); Ver- 
bals. ua-al-hu-ua-ar KUB XXXIV 
26, 14 (GuL-ah-hu-ua-ar KBo V6 II 
6, suL-u-ua-ar KUB XX11 70 II 65); 
Inf. I za-al-hu-ua-an-zı (ua-al-ah-hu- 
ua-an-zi, GUL-ah-hu-ua-an-zi, GUL-U- 
ua-an-zi); It. valhesk- (ualhisk-, GUL- 
i$k-); Dur. zalhannäı- (Prs. Sg. 2. 
na-al-ah-ha-an-na-at-t KUBXXXIIL 
52 III 5, 3. ua-al(-ah)-ha-an-na-a-ı, 
Pl. 3. ualhannüanzi KUB VII 5 
I 48 usw.); It.-Dur. ualhannisk- 
(suL-annesk-) (Prs. Sg. 3. Akt. ual- 
hanniskizzi KUB XII 40 IT 2, Med. 
valhanniskattarı KUB XXXII 98 
III 18). 

anda x. „drinnen schlagen; (Na- 
gel) einschlagen‘‘ (Sommer ZA NF 
12, 27£.); „zusammenschlagen“ (C.- 
G. von Brandenstein, Bildbeschr. 
422), appa u. „zurückschlagen‘. 
katta u. „niederschlagen‘‘ (Idgr. Gam 
RA). piran u. „vorn einschlagen; — 
hindern ( ? ?)“‘ (Walther HG $ 146 bis 
448). Sara u. „daraufschlagen‘. 

Nach Benveniste BSL 33, 137, Couvreur 
H 220f. zu lat. vulnus, gr. o0Xı „Wunde“ 
tschech. valeti „bekriegen‘‘ usw. 


valhessar (ualhisar) n.r/n-St. ($88) 
„Schlag, Quetschung“. 

Laroche RHA 12 (fasc. 54), 36. 

Sg. N.-A. ualhissar, G. ualhı3nas, 
D.-L. ra-esni KUB XVI 77 117 
(ra-nı! KUB XXI 56 I 19). 


walki- (ya-al-ak-hi-; 827) n. (Ge- 
tränk, das ım Kultus Verwendung 
findet). 

Tenner HAT 104. 

Sg. N.-A. galhi, G. valhüas (va-al- 
ak-hi-ia-as KUB 147 III 35), I. ual- 
hit. 


Löyg-al-ah-hi-ia-la- C. 
des zalhı-Trankes‘‘. 


„Besorger 


16* 
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Tenner HAT 104. 


valhuuant- „vernachlässigt ( ?), 
verkommen ( ?)“*. 


Laroche RA 43, 738. 


valli- „geschoren ( ?), enthaart( ?)“ 
(von Fellen). 

Hrozny CH $ 185; Walther HC 
8 185; Friedrich JCS 1, 30083, 

Sg. N. ce. nalli$ IBoT I 31 I 25, 
N.-A.n. ualli Ges. $ 185. 


valliiatarn.r/n-St.($87),,Ruhm, 
Lobpreis; Preislied‘“. 

Götze KIF 1, 227; Götze, Klein- 
asien 1569, 


ualliualli- stür- 
misch ( ?}“*. 
Ötten, Kum. 113 (nicht mit Gü- 


terbock, Kum. 42 „stolz( ?)'‘). 


„ungestüm (?), 


walkıssara- (ulkıöara-;, $147a) 
„kundig, erfahren‘ (Vok. KBo I 242 
I2.4f. = akk. leü). 

Hrozny SH 40; Ehelolf bei Fried- 
rich, Staatsv. II 1702. 

Sg.N. c. nalkisßaras, Pl. A. c. ulkı3- 
Sarus KUB XXIX 1 II 13. 


nalkı3Sarahh- (ulkessarahh-; 
$17a) (ließ) „kundig machen, per- 
fekt ausbilden‘. 

Ehelolf bei Friedrich, Staatsv. II 
170. 

Prs. Sg. 3. ualkı33arahhi Ges. 
$ 200B; Prt. Pl. 3. ulkesSurahhir 
BoTU 12A II 32. 


vaallu- (1 2?) „rühmen, preisen‘ 
= ualla-). 

Güterbock RHA 6, 103f. 

It. zallusk- KUB XXII 77, 79. 
XXIX 1126. XXXIV 53 II 12f. 


nantäi- (13) „warm sein; glü- 
hen; — zürnen‘“. 
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Götze KIF 1, 187. 

Prt. Sg. 3. uantäit KUB XXIII 
59 11 8; Imp. Sg. 2. uantäiı KUB 
XXX 14 + VI 45 III 70. 


uanlemma- c. „Sonnenstrahl( ?); 
Blitz(strahl)‘‘. 

Götze KIF 4, 187; Götze-Peder- 
sen MS 16°. 


uantes- (l leo) „warm werden‘. 

Ehelolf bei Götze KIF 1, 187°. 

Prs. Sg. 3. uantessi KUB XIV 12 
113; Prt. Sg: 3. zantesta Güterbock 
ZA NF 9, 326 19. 


nanteuantema- €: „Bhtz‘'. 
KUB VI 45 III 11 (Götze KIF A, 
18771, 


vannummiia- „alleinstehend; — 
(von Kindern) elternlos, verwaist; — 
(von Frauen) kinderlos‘ (wie lat. 
orbus). 

Laroche RHA 9, 14f. (Güterbock 
IF 60, 2051 ,‚Witwe( ?)‘‘). 

Se. N. c. vannummüa KUB 
XXXIV 24, 6 (uannummitias SAL-3Q 
KUB VIII 12, 6, saL-za vuannummı- 
ta$ KUB XII 63 II 7, uannumıias 
DUMU-a$ „Waisenkind‘‘ KUB XVII 
4, 3. 6. 12), A. c. yannummılan 
pumu-an KUB XVII 4, 2, D.-L. 
nannumilas saL-nı KUB XIII 2 III 
Sit. 

Nach dem Beispiel des D.-L. Sg. 
zu urteilen, ursprünglich Genetiv- 


verbindung „Frau der Vereinsa- 
mung‘ ? 
Mlbgannupaßtali- ("Vluannuppas- 


tallı-) c. „Komet( ?)“. 

Vgl. Sommer ZA NF 12, 9%; La- 
roche, Recherches 102f.; Laroche 
RHA 9, 2418, 

Sg. N. MUlyannuppaßtallis KUB 
XXIX 4 111 (vuannupastaless KUB 


uantemma- — Uar- 


XXXIV 16 III 3, muL-üs), Pl. N. 


MlLgannuppastalus KUB VIIL 16 + 


24 Il 4. 


vappüa- (14) „bellen‘“. 

Ehelolf bei Götze, Madd. 145. 

Prs. Sg. 3. vappitazı KUB XIU 
8, 7, Pl. 3. zappiüanzi; Imp. Sg. 3. 
uappliaddu; It. vappısk-. 


uappu-n./c. „Flußufer; Wadi; — 
Lehmgrube‘“. 

Gurney JRAS 1937, 143-115; 
Goetze, Tunn. 53-55. 

Sg. N.-A. n. zappu KUB XXX 35 
18, G. vappuuas, D.-L. vappuz, Abl. 
vappuuas, Pl. A. c. adj. uappamus 
KUB XXXIII 10 I 11. 

VZUgappuzzi- n. 


„Talg‘“. 


= (VU)gppuzazi- 


[En zabuzi hethitischer Würden- 
träger nach dem ugaritischen Texte 
„akk. 34°" A8. B8; in hethitischen 
Texten nıcht belegt]. 

Virolleaud Syria 21, 253-266; 
Friedrich ZDMG 96, 471-488 (Goetze 
RHA 12 (fasc. 54), 5f. EN E(!) 
abu:(z)i ‚Vorsteher des Vorrats- 
hauses( ?)‘*). 


war- (Med. 1) „brennen, verbren- 
nen‘‘ (intr.; gelegentlich dafür Idgr. 
BIL). 

Sommer KIF 1, 120-124. 346 mit 
Anm. (vgl. Hrozny SH 87f.). 

Prs. Sg. 3. uaranı ($ 198; uranı 
KUB XXXI 8 III 23. XXXIIL 59 
III 9 [8 17a], sıL-ni KUB XVA III 
19), Pl. 3. varandarı Sommer KIF4, 
124; Prt. Pl. 3. garandat; Imp. Sg. 3. 
uaränu KUB XVII 12 III 5 ($ 198); 
Part. varant-. 

arha u. „abbrennen, verbrennen“ 
(intr.). 

Wohl mit Götze-Pedersen MS 74 zu alt- 
slaw. varıı „Hitze. ° 


-nar- — uarkant- 


-uar- (vollere Form der Partikel 
-ua der zitierten Rede vor dem Pro- 
nomen -a-, vor -atta und -apa; 
8 293). 


uarrahitas3a- „Hilfeleistung ( ?)‘“. 

Laroche JCGS 2, 126 (Ergänzung 
und Deutung sehr unsicher, eher 
luwisch ?). 


anda uarräi- (13) „zu Hilfe 
kommen“. 

Götze ZA NF 2, 15. 

Prs. Sg. 3. yarräizzi KBo IV 4 II 
26; Prt. Sg. 3. uarräit KBo IIIA4 IV 
17; Imp. Sg. 2. varräi KBo IV 4 II 
24. 


-naran = Partikel -ua{r)- + -an 


„ihn“ (8 107. 293). 


varanı „er verbrennt‘‘ dissimiliert 
aus *uarari; $ 198); s. uar-. 
Sommer KIF 1, 120-124. 


wuarant- „brennend (intr.), lo- 
dernd‘‘ (Part. zu nar- „brennen‘‘). 

KBo II 9 IV 20. V134 IV6. KUB 
XV 34 III 57. XIX 7, 4 usw. 


-uaras, -narat = Partikel -wa(r)- + 
-a3 „er“ bezw. -at „es‘‘ (8 107. 293). 


warressa-(uarrissa-) (Il 2d) „hel- 
fen, zu Hilfe kommen‘ (It. zu uar- 
rät-). 

Hrozny HKT 174°; Götze, Hatt. 
109; Götze, Madd. 105; Götze AM 
210. 

Prs. Sg. 2. uarressatti (uarriSSatti), 
Pl. 2. varreSSatteni, Pl. 3. warris$anzi; 
Prt. Sg. 1. uarressahhun, 3. uarres- 


.yw'vy 


"vwY*v 


rı33a, 3. 
sanl-. 

anda u. „zu Hilfe kommen‘. pi- 
ran Sarä u. „vorher zu Hilfe kom- 
men‘. 
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uarkur- „rauh, zottig, struppig, 
ungeschoren (von Fellen); dicht- 
belaubt (von Bäumen); strohge- 
deckt (von einem Dache); wald- 
bedeckt (und daher) unzugänglich 
(von Bergen)‘“. 

Sturtevant Gl.? (vgl. Götze AM 
238); Friedrich JCS 1, 300. 

Sg. N. c. uarhuis, A. c. uarhuin 
IBoT II 39 II 25, N.-A.n. yarhui, G. 
zarhuuaias KUB IX 31 16, PI.N. c. 
uarhuuaes KBo 11 12 II 3 (varhuis: 
BoTU 60 III 51), A. c. varhuuauf 
KUB XXXI 63, 8, N.-A. n. var- 
huua KUB XXAIN. 


varkunu- (1 7) „dicht belaubt 
machen, dicht bepflanzen‘‘. 

Vgl. Götze AM 237-239. 

Part. varkunuuant- KUB XIII 24, 
16. 


zarrı- „hilfreich‘‘; — n. „Hilfe‘‘ 
(Kup. $ 13 Z. 9£. im Wechsel mit 
akk. rarärı). 

Hrozny HKT 174%; Ungnad OLZ 
1923, 5723, Friedrich, Staatsv. I 39. 

Sg.N.c.uarrıs (narres KUB XXIII 
55, 8), A. c. uarrin, N.-A. n. uarri, 
G. varra$ KUB XXIII 72 II 20. 


-uari BoTU 23A 11 29. KUB 
XX V177,13 usw. = Partikel -xa{r)- 
+ -i = -e „sie, ei‘ ($ 105. 107. 293). 


varrıs3a- = uarresSa- „helfen“ 
($ 10). 
uariuarant- (uriuarani- KUB 


XV1I 40 IIT22; 8 17a) „brennend, 
lodernd‘““. 

Sommer KIF 1, 346!; ‚Sommer 
HuH 63. 


uarkant- „fett“. 

Friedrich ZA NF 3, 186. 

Auch uuarkant- (BoTU 21 II 3), 
uaggant- (HT 1 II1 32; $ 31b). 
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Auarku- (Stamm?) (ungünstige 
Sinnesart; parallel ‚Zorn‘ und 


„Zunge(?)“‘) 
Otten, Überl. 12°. 
Sg. A. Auarku-San KUB XVII 10 
III 12 (= varkuıs-San KUB XXXIII 
28, 61). 


uarnu-(1 7) „anzünden, in Brand 
stecken,- verbrennen (tr.)‘‘ (wechselt 
Ges. $27 mit Idgr. sır im Dupl. 
KBo V15 117). 

Sonımer-Ehelolf, Pap. 10; Fried- 
rich ZA NF 2, 481. 

Prs. Sg. 3. Akt. uarnuzi (varnuzzt, 
BIL-nuzi KUB XVII81II 7), Med. 
vwarnutarı KUB VIII 25 13. 9, 
Pl. 3. uarnu(y)ansı,;, Prt. Sg. 1. 
varnınun, 3. varnut, Pl.1. varnım- 
men KUB XX 96 IV 143, 3. uar- 
nuir, Imp. Sg. 2. vernut KBo IV 2 
IV4, Pl. 2. varnutten; Part. yvarnıu- 
vant-, Verbals. G. varnumas KUB 
XII 2 TI5. XV 31 IV 32 usw. 
(varnunas KUB XII 22, 16); Inf. 
uarnumanzt; It. varnusk-. 

anda u. „darin verbrennen‘. arha 
u. „wegbrennen, niederbrennen({tr.)‘“. 


uarp- (l id) „waschen, baden‘; 
— (mit -za) „sich waschen, sich ba- 
den‘‘ (Idgr. SE-+nAG; akk. entspricht 
ramaku). 

Ehelolf KIF 1, 144-160. 

Prs. Sg. 3. va-ar-ap-zi (ua-ar-pa- 
zi KBo IT8 121), Pl. 3. zarpanzı 
(ua-ar-ap-pa-an-zi); Prt. Sg. 1. uar- 
panun, 3. ua-ar-ap-ta; Imp. Sg. 2. 
Med. za-ar-pu-ut(!) VBoT 120 III, 
3. Akt. ua-ar-ap-du KUB XIII 2 III 
414 (ua-ar-ap-tu, RUB XIII 4 Il 
77); Part. zarpant-; Verbals. zar- 
pu(u)ar KBo II 4 I 24 usw.; Inf. I 
uarpunanzt;, It. varpısk-. 

anda u. „drinnen baden‘. appan- 
da u. „(sich) hinterher baden‘. piran 
para u. „(sich) vorher baden‘. 


uarku- — uars- 


uarpa därl- (mit D.-L.) „jem.en um- 
zingeln‘‘. 

Götze AM 237—239( ??). 

(Davon verschieden yarpa dä-KBo 
IV 11 114, varpi däi- KUB XIII2 
IV 28). 


varpallı- „stark, gewaltig‘ (Bil. 
KUB IV4113 = akk. gasru). 

Ehelolf KIF 1, 160. 

Sg. N. c. uarpallıs. 


varpan(n)ala- „rtuell gewaschen 
ae 

KUB IX 13, 18. XXIV 5 II 12 
(Ehelolf KIF 1, 160). 


uarpuzi-n.(Bronzegerät b.Baden). 

KUB XII 8117 (Ehelolf KIF 1, 
156). 

vars- (lid), zarsiia- (1 4; $ 192) 
„abwischen, abstreifen ; —losmachen, 
{freimachen; — pflücken; ernten; — 
genießen; — befriedigen‘. 

Götze KIF 1, 192-197; Götze 
NBr 61!; Sommer AU 1341f. 

Prs. Sg. 3. varsı KBo II 3 III 41. 
IBoT 136 169 (ua-ar-as-zı Ges. $ 167 
[Var. KUB XXIX 30 III 8 varsı), 
uarsezzı Ges. $ 106 [Var. uarsr], va- 
ar-aS-se KUÜB XXIX 30 III 4 [Ges. 
$ 166]), Pl. 3. va-ar-as-Sa-an-zı KUB 
XXIV3IIS (varstianzı Ges. $ 158); 
Prt. Sg. 1. varsun RUB XXXII 66 
III 10, 3. ua-ar-a$-ta, Pl. 3. warser; 
Imp. Pl. 3. uarsiiandu KUB XIII A 
1 36 („‚durchstreifen ( ?)*; Güterbock 
brieflich); Part. varsani- KBoll 3Ill 
43. KUB XII12 15. XXXIV 382,18; 
Verbals. G. ua-ar-as-Su-ua-aS KBo 
V7 II 44; Inf. I varsuuanzı 
KUB XII 62 Ti. 

arhka u. „abstreichen, abwischen; 
(Feld) abernten‘. Akatta u. „abwi- 
schen, abstreifen‘“. 

Nach Benveniste BSL 33, 137 zu lat. 
verrere „fegen“. 


uar- —- warualanant- 


var$- = uarsiia- „sich beruhigen“. 


warsa- c. „Regenguß( ? ?)““. 
Friedrich, Staatsv. II 355; 
roche, Recherches A410. 


La- 


(CS) yardam(m)a- c. „Stroh( ?)“. 

So Laroche RHA 9, 2416 (Götze 
NBr 60f. „Feuerholz( ??)‘'‘; sicher 
irrig Forrer, Forsch. 1165 „Pflug‘‘). 

Sg. N. “yarsam(m)as, A. CByar- 
saman (©'Sya-ar-aS-ma-an KUB 
XXXII 138 II 5, Ogarfaman KUB 
XXXII 129 II 3), G. var$amas, Abl. 


GB arsam(m)azau. 


var$anu- (uarsiianu-; I 7) „be- 
friedigen, besänftigen‘. 

Friedrich ZA NF 3, 202; Götze 
KIF 4, 192%, 

Prs. Sg. 3. uarsanuzzı, Pl. 1. uar- 
sanımint KUB XVI 39 Il 44, 3. var- 
sanunanzı, Prt. Sg. 1. zarsiia{nu)- 
nun BoTU 51A TII 3; Imp. Sg. 2. 
varsanut, 3. uarsanuddu, Pl. 3. uar- 
Sanunandu BoTU 6 1Il23 (ua-ar-as- 
nu-ua-an-du ebd. III 10 usw.); 
Part. varsiianuuant-. 


varsı- (ungedeutetes Nomen; zu 
uars- „abwischen‘‘ oder zu zarsiia- 
„sich beruhigen‘‘ ?). 

Sg. G. uarsiiag KUB XXIX 811. 


varsiia-(14;8 192), vars- (lid) 
„sich beruhigen, sich besänftigen, 
zufrieden sein“. 

Friedrich ZA NF 3, 202; Sommer 
AU 134f. 

Prs. Sg. 2. uarsiiasi, 3. Akt. uarsi- 
tazı, Med. varsiattari, Pl. 3. varsi- 
tanzı, Prt. Sg. 3. Med. uarsiattatı; 
Imp. Sg. 2. Med. varsiiahhut, 3. Akt. 
na-ar-aS-du KUB XIV 14 II 14 (uar- 
$iiaddu);, Part. varsant-KUB XXIV 
3 11 34 (= uardiiant- 4123). 14129. 

kattaln) u. (Med. 2) „sich bei etwas 
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zufrieden geben, sich mit etw. be- 
gnügen‘. 


uarsiianu- = uarsanu- „befriedi- 
gen, besänitigen‘. 
Götze KIF 4, 192%. 


zarsıralt- c. ti-St. (880) „Be- 
sänftigung‘“. 

Götze, Madd. 79 mit Anm. 10. 

Sg. G. varsüattas KUB IX 12 115. 


var$ul-.n. I-St. (8 83) „Besänfti- 
gung, Beruhigung‘. 

Götze KIF 1, 197. 

Sg. G. uarulas, D.-L. varsuli, Pl. 
N.-A. uar$ula „Beruhigungsmit- 
tel( P)'“ KBo III 2 II(!) 14. 


varsula- c. „Erfrischung“. 
Gurney AAA 27, 53. 
Sg. N. zar$ula KUB XV 34 1132 


usw, 


anda uart-(?)(Lid?) „zusammen- 
drehen( ?), flechten( ?)‘. 

KBo III 217 (Forrer ZDMG 76, 
258f.; Potratz, Pferd 213; Lesung 
unsicher!). 


-garu$ = Partikel -za(r)- + -uS „sie, 
eos‘‘ ($ 107. 293). 


Auarualan- n.? „Same, Nach- 
kommenschaft“ (KBo IV 10 II 24 
im Wechsel mit Idgr. numun ebd. 
IT ii; akk. entspricht zeru). 

Sommer, Heth. II 58 mit Anm. 1; 
Goetze, Tunn. 71. 

Sg. G. & varruualana$ KUB XXI 
37 113, D.-L. Auarualani KBo IV 
40 II 24. 


Auarualanant- c. „Nachkom- 
me‘‘ (wechselt KBo IV 10 IT 25 wohl 
mit Idgr. numun I 11). 

Sommer, Heth. II 58°; Sommer 
Symb. Hrozny 11 376°. 
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wa$- (Il 1a) „kaufen, erwerben“. 

Hrozny CH $ 47B. 185 Bff.; Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 74; Friedrich, 
Staatsv. I 92%. 

Prs. Sg. 2. vasti KUB IV 3112, 
3. uasi,;, Imp. Pl. 2. uasten KUB 
XXIII 72 II 35b. 

parä u. „außerdem kaufen, noch 
dazukaufen‘“. 


Zu ai. vasna- „Kaufpreis“ lat. venum dare 
usw. (Sturtevant CGr! $ 109. 142). 


uas- = ue$iia- „weiden‘‘(?). 
Ehelolf bei Sommer AU 39. 


was(8)- (wes($)-; I ia), wasstia- 
(wes$iia-; I 4) „bekleiden, bedek- 
ken; anziehen‘ (Vok. KBo 145 17 
Verbalsubst. ungenau für Idgr. TÜG 
= akk. Iubustu „Kleid‘“). 

Hrozny VSpr 38 (vgl. Sommer 
AU 2171). 

Prs. Sg. 2. Akt. uasSası KUB XII 
58 III 36. XXXIII 54, 14, 3. Akt. 
uasstiazi (uaSsezzi, uasßizzi), Med. 
uesta KUB IX 28115, Pl. 1. wassuen: 
KUB IX 17, 20, 3. Akt. uassilanzi 
(uaSsanzı KBo V 1 IV 17 usw., ueS- 
$Sanzı KUB XXIX 44 III13. IBoT 
II 92, 6, „luwisch‘“ zassantı KUB I 
14 1I1 3 [Friedrich RHA 8, 9]), Med. 
uesSanta KUÜB IX 31 137 (= uesSata 
HT1i 130; 8 32). IBoT I 36 I 77. 
- II 49; Prt. Sg. 1. Akt. vassiianun 
KUB XXIV 5121, Med. vwassiiahha- 
kat RUB XXIV5 II 15, 3. uassıiat 
KBo IV 6 11 13; Imp. Sg. 2. zessıia 
KBo II 9 129, Pl. 2. ueiten KUB 
XIII 5 111 32, Pl. 3. waß$andu KBo 
v1 34 1150; Part. uassant- (uaSant- 
KUB XII 58 IV 15; 8 20); Verbals. 
uassuuar;, Inf. I vassuuanzı (uasüua- 
uanzı KUBXXXIT 76 IL 3, „luw.“(?) 
uassunantiı KUB XXV 1 III 46?, 
vgl. Ose, Sup. 539%); It. naßgesk- 
KUB XXIV 7 119. XXVI 25 I17. 


was- — wasla- 


anda u. „(Pferde) zudecken‘“. 
Zu ai. vas-te „‚kleidet sich‘, lat. vestire, 
gr. Evvunı (< Fzes-nu-mi) usw.; luw. uas(S)-. 


uaSanna- n. „Stadion(?), Renn- 
bahn( ?)“. 

Vgl. Potratz, Pferd 211-213. 

Sg. N.-A. uasanna, G. indisch 
uaSannaSaia (d. ı1. vasanasya) KBo 
III 2 II(!) 25, D.-L. uasannı ebd. 

Entlehnt aus ai. vasana- ‚„Umkleidung‘ 
(= „Umzäunung“). 


uassi- n. „Ingredienz; — Heil- 
mittel, Salbe‘ (Vok. KBo 142 IV 29 
= akk. Simtu „Farbe‘“!). 

Schwartz JAOS 58, 346f. 

Sg. N.-A. uasdi KUB VIII 36 IIS. 
XXXII 112 IV 6. 129 IL 6, Pi. N.-A. 
nassı(#"4) KBo V 2 IV 25. 40ff. 
KUB XXIV 10 III 15. 14 115. 


vassiia- = ua$($)- (ue8($)-) „beklei- 
den‘. 


vasiia- (1A) = uas- „kaufen; ein- 
tauschen‘. 
Sturtevant JAOS 54, 376. 


uasku- (uaskui-) c./jn. „Verfeh- 
lung( ?)““. 

Sommer beı Friedrich ZA NF 3, 
199. 

Sg. A. c. uaskuin KUB XV A III 
45. XVII 63 I 21 (uakun KUB 
XVIII 63 IV 20), PI.N. ce. vasku&$ 
(uaskus, $ 67b), A. c. vaskus (uaskues 
KUBV617; 867a), N.-A.n. uvasku- 
uana KUB XXI 19 IV 14, D.-L. 
naskuuas (uaskues(!) KUB V 6 II 
18); unklar Auaskuisfa- ABoT 56 
IV 6. 


vwasta- (Il2c) 
veln‘“. 

Hrozny CH $ 3, 4; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 21; Friedrich, Staatsv. I 
178; Götze, Madd. 598. 


„sündigen, fre- 


nasläl- — ualtar 


Prs. Sg. 1. uastahhı KUB XXXII 
7817, 2. uastatti KUB VI 44 IV 322 


(uastası KBo Vi3 II 24usw.[$164b]), 


3. uastaı (uaddai, uuastarı BoTU 10 
yY9, vasti BoTU 8 III 60); Prt. Sg. 1. 
vastahhun KUB XIV 8 11 12 (zalda- 
kun KUB XXVI 32 I 14), 2. Akt. 
uasta& KBo IV 3 IV 15, Med. uastatta 
KUB XXXII 24 I 33, 3. uastas, 
Pl. 3. vater; Part. uastant-;, Verbals. 
vuaßdumar KBo IV 14 II 60ff.; It. 
uastesk- KUB V 9147. XIV 81110 
(uastask- KUB XXIII 72 I 36). — 
Unklar Auasdumati KUB XXXII 
106 II 24 (Otten, Kum. 24°), Prt. 
Pl. 2. Med. für *uast-dumati oder mit 
Güterbock JCS 6, 41 „luwische‘“ 
3. Sg. Praes. Med.-P. ? 
appa u. „wieder freveln‘ 
„vor jem. sündigen‘. 


. piran u. 


uastäl- 
gehen‘‘. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 21 (vgl. Ot- 
ten ZA NF 12, 208). 

Sg. N. uastäi$, A. uastäin, Pl. A. 
uastaus BoTU 12A II 24. 

Salli$ yastäis KUB XXX 16 1A als 
euphemistische Umschreibung für 
den Tod von König oder Königin 
(Otten ZA NF 12, 2082). 


C. „Sünde, Frevel, Ver- 


A uastant- 
(= uastäi-). 

Sg. N. Auastanza KUB XXII 70 
I 49. 


c. „Sünde, Verfehlung‘“ 


vastanu- (uaSdanu-) (I 7) „zur 
Sünde machen, als Vergehen anse- 
hen‘. 

Götze KIF 1, 184. 


wastul- n. I-St. (883) „Sünde, 
Frevel, Vergehen“. 

Hrozny CH $ 197; 
lolf, Pap. 2. 


Sommer-Ehe- 
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Sg. N.-A. uastul (KAX[ME?]-ul 
KUB XVlIl 10 HI 10 nach Goetze 
JCS 6, 102(?); auch A. c. uasdu- 
lin ABoT 44 IV 16), G. uasdulas 
(ustulas KUB XXIX 29 110), D.-L. 
vasduli (ua8dulli KUB IX 15 II 23. 
XXI 77, 61), I. valdulit, Pl. N.-A. 
zastulB!A KUB XIV 7 IV 9 (uafdul ° 
KUB XXX 10 I 24). 

uasdulas „(der) der Sünde“ 
„Sünder“ ($ 223; Friedrich, Staatsv. 
1 158). uadduli har(k)- „in Verschul- 
dung halten, als schuldig betrach- 
ten‘‘ (Sommer AU 75). uastul tarn- 
= „Sünde gestehen‘ (Götze NBr 65). 


vasdumar.n. r/n-St. (8 89) „Sün- 
de, Vergehen‘ (Verbals. von uaät- 
„sündigen‘). 

Sommer, Heth. II 47. 


zaltai- c. „Vogel(?)‘‘ (einmalige 
phonetische Schreibung für das ge- 
wöhnliche Idgr. muSen ?; akk. ent- 
spricht isszru). 

Friedrich ZA NF 3, 190% 3), 

Pl. N. uattaes KBo IV 2 1122. 


uatar.n. r/n-St. ($ 86) „Wasser“ 
(gelegentlich dafür Idgr. a; akk. ent- 
spricht mü). 

Hrozny MDOG 56, 33; Hrozny 
SH 61-65; Sommer, Heth. IT 23; 
Sommer AU 941, 

Sg. N.-A. uatar, G. uitena® KUB 
VII 20 I 6. 14 usw. (Ü-ni-te-na-as 
KUB XIII 3 ITIT A), D.-L. veieni HT 
1 IV 29 usw. (niteni KBo V2I%. 
uetena KUB XXX 34 III 10), Abl. 
welenaz (uelenaza, uetenazza KUB 
VII 1135, witenaz VBoT 120 III 6, 
A-az KUB VIII 38 II 20), I. vetenit 
(uitenit, d-ui-te-ni-t KUB XIII 311 
26, vuedanda KUB XIII 4 III 47 
[$ 66], A-nit KBo II 9 IV 10 usw., 
a-ıt RKUB VII 2 I 22), Pl. N.-A. 
uıdar (ü-gi-ta-ar KUB XIII 3 III 23, 
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uedär Forrer Kli030,166 2.4, a.aHl-A- 
ar KUB XXIX 4159), G. abt-a.ag 
(a.aPlA.as). 

Altsächs. walar usw. 


zatarnahh- (l 1eß) (mit Akk. 
der Person) „befehlen; beauftragen 
(Vok. KUB III 103 17 = akk. temu 
„Befehl‘‘); kommandieren, beordern; 
einschärfen; — bitten‘; — (mit D.-L. 
der Person) ‚„‚mitteilen‘‘ (8 230). 

Götze, Hatt. 96; Sommer AU 223. 

Prs. Sg. i. uatarnahmı, 3. ualar- 
nahzi KUB XX142 IV 8 (vatarnahhi 
KUB 112 III 37); Prt. Sg. 1. vatar- 
nahhun, 3. yatarnahta KBo V 6 III 
47 usw. (uatarnahhı$ BoTU 13 I 23 
[$ 164c]), Pl. 3. vuatarnahhir;, Part. 
natarnahhant- Vok. KBo 142 13.17 
= akk. mu’iru „Aufseher‘‘(!); Ver- 
bals. G. uatarnahhuuas KRUB XXXII 
137, 20; It. galarnahhesk-. 

anda u. „anbefehlen, empfehlen‘‘ 
(Friedrich, Staatsv. II 22). appa u. 
„wieder beordern, wieder einsetzen‘. 
parä u. „hinauskommandieren, mit 
einem Auftrag ausschicken‘“. 


ualarnakhatt- c. tt-St. ($ 80) „Be- 
fehl; Mitteilung‘. 

Sg. N. vatarnahhaz VBoT 120 I 19 
(Sturtevant Gl.?;?). 


uattaru- n. „Brunnen; Quelle‘ 
(für u. KBo III 7 IV 12 hat das 
Dupl. KUB XII 66 IV 15 das Idgr. 
707): 
Forrer Glotta 26, 179f.; Laroche 
JCS 1, 208. 

Sg. N.-A. ualtaru, G. nattaruas, 
D.-L. aaitarua KBo Ill 7 IV 12. 
KUB XVI6IV9, Pl. N.-A. [xatta]r- 
ua? KUB XIX 37 III 54 (Sommer 
OLZ 1939, 683). 


TÖG yattaruizal (ein Kleid). 
Goetze, Kizzuwatna 66f. Z. 61. 


uatarnahh- — ueh- 


gwatku- (1 2a) „springen (Vok. 
KUB 111 103 110 = akk. $Sahätu); 
jem.em anspringen; — entspringen, 
fliehen“. 

Hrozny HKT 141; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 8f.!; Friedrich ZA NF 2, 
54 (vgl. Friedrich, Staatsv. II 156). 

Prs. Sg. 3. Akt. zatkuz(z)i, Med. 
watkultta KUB XXX 67, 6, Pl. 3. 
vatkuuanzi; Prt. Sg. 3. vatkut; Imp. 
Sg. 2. Med. vaigahhut Huqg. Ill 50; 
Part. vatkuuant-; Verbals. vatku(z)ar 
HT 42 I 3. KUB XXI 43, 8 usw.; 
It. vatkusk- (Prs. Sg. 3. Akt. xat- 
kuskizsi KUB XXXIII 84, 13, Med. 
zatkuskitia KUB XIII 28, 7). 

arka u. „wegspringen, auswel- 
chen‘. parä u. „‚hervorspringen, her- 
ausspringen‘ (zı-a3 parä uatkuzi „es 
kommt (einen) Lust an, (sexuelle) 
Neigung kommt auf‘; Friedrich ZA 
NF 15, 249f.). piran arha u. „vor 
jem. davonlaufen‘‘. $ar& u. „empor- 
springen, aufspringen‘. 3er u. „dar- 
aufspringen‘“. 


natkunu- (1 7) „vertreiben, ver- 
jagen“. 

Hrozny HKT 14!; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap.8f.!; Friedrich ZA NF 2,54. 

arka u. „wegjagen, wegtreiben‘‘. 


zanarkima- c. „Türangel‘“. 
Otten (bezw. Güterbock) ZA NF 
16, 235. 


vweh- (1 ia und \ed. 1) „sich dre- 
hen, sich wenden; sich bewegen, um- 
herstreifen; — (intr.) umstürzen; — 
rückgängig werden‘‘. 

Hrozny HKT 145°; Sommer, 
Heth. 11 40!; Sommer HAB 184. 

Prs. Sg. 1. Med. uehahhalri] Bo 
410200 III 18, 3. Akt. uehzi (uahzı 
KUB 113 149, uahhusi KBo III 5 
III A [$ila]), Med. xehtari KBo III 
3 Il 18 usw. (uehattariı HT 4 11117, 


uehannas — uellu- 


uehatta KUB VIl1 1133), Pl.3. Akt. 
vahanzı (uehanzi KUB XXV 37 11 
22), Med. uehantariı KBo IV 9 149 
(uehandarı KBo IV 1 115); Prt. Sg.1. 
Akt. vuehun KUB XXIII 11 I113, 3. 
Akt. vehta KUB XXXIII 106 III 46, 
Med. uehtat KUB XXVI 1 III 18 
usw. (uehattat KUB IV A 114. BoTU 
23A 145, uwehatta KUB XXXII 121 
II 15), Pl. 3. Med. wehandat KUB 
XXXII 68 II 7; Imp. Sg. 3. Med. 
uehaltaru KBo IV 6 115, Pl. 3. Akt. 
uahandu KUB VII 1 II 34, Med. 
uehandaru KUB XIII 2112; Ver- 
bals. zgehuuar KUB XXVI 53, 5; 
Inf. II uvahanna KUB IV 11 A0. 
AXXIV 219; It vehesk-. 

anda u. „sich drinnen hin- und 
herbewegen‘‘. appa(n) u. „sich wie- 
der umwenden, wieder umkehren; 
sich umwenden‘‘ (= Simplex zeh-) 
(Sommer HAB 184°). arahzanda u. 
„sich herumwinden; jem.en um- 
geben‘‘ (Sommer AU 346°). kattan u. 
„sich herabwenden‘‘. kattan arha u. 
„sich abwärts wegwenden‘‘. piran u. 
„sich vor jem. bewegen‘. 


ANSU.KUR.RANES uehannas — 
ANSU.KUR.RAYF® nahannaS „Zug- 
pferde(???)' bezw. „Zuchtpfer- 
de(?)“; s.u. yahaltar. ANSU.KUR.RA 
uehuuas dass. (KUB XXV158 110). 


Götze NBr 551. 61(??). 


wehesk- (16) (It. zu zeh- „sich 
wenden‘) „sich hin- und herbewe- 
gen; patrouillieren; (ein Land) durch- 
streifen‘“. 

Friedrich ZA NF 5, 38. 


Löyehesgattalla- c. „Herumstrei- 
fer; Patrouille‘“. 

KUB XIII 4 III 12 (Sturtevant 
JAOS 54, 402). 


vek- (uik-) (I 1a) „wünschen; er- 
bitten; verlangen, fordern‘‘ (mit D.- 
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L. = „von jem.“; dafür gelegentlich 
Idgr. ır). 

Sommer, Heth. II 55f.?; Fried- 
rich IF 41, 369f.,;, Güterbock ZA 
NF 10, 63. 

Prs. Sg.1. vekmi, 2. vuekti KBoV4lI 
25f., 3. vekzi (uikzi KUB XXXIV 
115, 6, ır-zı KUB VI2113 usw.(?)), 
Pl. 3. vekanzi KUB XVII 24 III 8 
(uekkanzi KUB XXVII 66 II 16); 
Prt. Sg.1.uekun, 3. uekta (ir-ta KUB 
XV 11143.5 III 24 usw.), Pl. 1. ır- 
kuen KUB V 22142 (ır-uen KBoll 
6142. IV 3 usw., u-e-ku-e-u-en(!) 
KUB XVI 22 134), 3. uekir (in-kir 
KUB V 6110. 28 usw.); Imp. Sg. 2. 
uek; Part. uekant-; Verbals. vekuuar 
(ir-uar; s. bes.); It. zekıi$k- (Sommer 
HAB 64°). 

katta u. „herabverlangen, fordern 
daß jem. herabkommt‘“. 

Idg. *uek- in ai. vag-mi „ich wünsche‘‘, 
gr. Ferav „willig‘“ usw. 

vekuuar.n. r/n-St. (8 205) „For- 
derung‘‘ (Verbals. von vek-). 

Sommer KIF 1, 3401. 

Sg. N.-A. uekuuar KUBXV5 IV 
40. XX127 1129 (ir-uar KUB XXI 
70 11 60), Abl. vekuuarraz KUB XII 
2416. 


uelku- n. „Gras( ?)“. 

Friedrich ZA NF 1, 182. 5, 74; C.- 
G. von Brandenstein Orientalia NS 
8, 75; Sommer OLZ 1939, 623f. 

Sg. N.-A. uvelku, D.-L. zelkui, P\. 
N.-A. gelkuua KBo VI 34 II 40. 


velkuuant- n. „Gras( ?)“ (= uel- 
ku-, 853b). 
Friedrich ZA NF 1, 182. 5, 74. 
Sg. N.-A. uelkuuan KBo VI 34 IV 


17. KUB IX 28 1 14. 


wellu- n./c. „Aue, Wiese‘ (KUB 
XVII 8 IV 27 im Wechsel mit Idgr. 
Ü.saL; akk. entspricht usallu). 
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Friedrich ZA NF 1, 181f.; Fried- 
rich AfO 4, 9%. 

Sg. N.-A.n. zellu (und N. c. zelluS 
KBo VI 34 IV 13, A. c. uellun KÜB 
IX 4 11129), D.-L. vellui, Abl. vellu- 
vaz, Pl. D.-L. zelluuas. 


vemiia- (uimia-, umia-; &10. 
46) (14) „finden, treffen, antreffen‘ 
(wechselt KBo II 2 146/55, Ges. $ 45 
usw. mit Idgr. kar, KUB XIV58I1 
32/11 II 37 mit akk. kalädu). 

Sommer, Heth. II 47°; Götze, 
Hatt. 90; Götze, Madd. 173; Fried- 
rich ZA NF 2, 51. 

Prs. Sg. 1. uemiami, 2. uemiiagt, 
3. vemliaz(z)t (nemieszt Ges. $ 60, ue- 


mizzi Ges. $ 96, uimilazı Ges. $ 90, . 


KAR-sI KUB XV 1T133), Pl. 1. wemi- 
taueni, 3. uemiülanzı (umilanzi KUB 
XXX 42 IV 23, kar-anzı KUB XXI 
29 III 35); Prt. Sg. 1. vemianun, 
3. wemüal (uemit KBo III 7 120 
usw.), Pl. 1. gemilauen KUB XXIII 
21132 (uemien(!) KUBXXX 22 IV 
5), 3. vuemier KUB 17 IE 13 (Bemir 
KUB V 6 17); Imp. Sg. 3. Med. 
uemütattaru KUB XIV 10 IV 19, Pl. 
3. Akt. uemüandu; Inf. I vemiia- 
vanzı, It. vemisk-. 

anda u. „drinnen finden; eintref- 
fen‘ (Sommer AU 79; 3. Sg. Prt. 
anda ıx$up KBoV 61114). appan u. 
„(hinten treffen =) überraschen ( ?)‘' 
(Friedrich ZA NF 2, 278). arha u. 
„herausfinden, ausfindig machen“ 
(Zuntz, Ortsadv. 36). kattan u. „da- 
bei finden‘. parä u. „herausfinden‘“. 
piran u. „vorfinden“. 

Nach Pedersen, Hitt. $ 62 (S. 82). S9 


Anm. u- „her“. + *em- „nehmen“ (lat. emo, 
lit, zm-tı usw.) 


uen-, went- (1 1a/d) „futuere‘“. 
Hrozny CH 8191. 
rich ArchOr 6, 36210, 


194; Fried- - 


uemila- — ueritenu- 


Prs. Sg. 3. uenzi Ges. $ 191. 194. 
200A; Prt. Sg. 3. venta BoTU 14 8 
5, Pl. 3. ventir KUB V 9 T1 43; It. 
uuansik-(?) BoTU 21 III 12 (Fried- 
rich Symb. Koschaker 9°”). 


Zu ai. vanati „begehren‘‘, lat. venus usw. ?. 


. geriia- (I 4) „rufen; — nennen, 
erwähnen; — beauftragen‘. 

Forrer ZDMG 76, 2331; Götze, 
Hatt. 97f.; Friedrich, Staatsv. 1173. 

Prs. Sg. 2. Med. geriiattatı KUB 
VI 41 III 61, 3. Akt. veriiaz(z)ı (ze- 
rizzi), Med. ueriiattarı KUB XXI 29 
III 47, Pl. 3. Akt. uerüanzi; Prt. Sg. 
4. Med. uerihhahat KUB XXVI1 32 1 
13, 3. Akt. verüat (uerit KUB XVII 
28 1142), Med. ueritiattat, Pi. 3. Akt. 
gerir, Imp. Sg. 2. Med. uweritahut 
KUB XXX168, 46, Pl. 2. Akt. zeri- 
iatten KUB XVII 31,17, Part. veri- 
tant-; It. uerisk-. 

anda u. „hineinrufen; — aufzäh- 
len‘‘; — Med. „sich hineinrufen las- 
sen, sich verabreden, sich einlassen 
mit‘“ (Götze, Hatt. 98; Friedrich, 
Staatsv. 1 173). 

Zu gr. Eptw „werde sagen‘ usw. (Ben- 
veniste BSL 33, 138; Götze-Pedersen MS 74). 


werite- (l 2a?) „sich ängstigen‘“. 

Götze KIF A, 187. 

Prs. Sg. 3. zeritis[zi] KUB VIII A 
II 4. 


Zu lat. vereor usw. (Benveniste BSL 33, 
138). 


neritema- (ueritima-, uritema-; 
8 10. 16) c. „Angst, Schreck‘ (Vok. 
KBo I31 111 = akk. grlittu; ebd. 8 
= akk. piridu usw.). 

Götze KIF 1, 187. 

Sg. N. xeritemas, A. ueritiman 
KUB XXIX 1 11 34 (urıteman Götze 
KIF 1, 185), Pl. N. veritemus$ KUB 
XXVIIITA4I28b. 


wueritenu- (1 7) „ängstigen, in 


uerites- 


Angst setzen‘ (Vok. KBo I 31 113 
= akk. gitallutu). 

Götze KIF 1, 187°. 

Prt. Pl. 3. zeritenuir KUB IX 34 
III 30; Verbals. veritenulmar] KBo 
131113. 


uerites- (veritis-) (I lea) „ängst- 
lich werden( ?)‘“. 

Part. zeritiSßant- KUB XIV 71 
41; It. ueritesk- KUB IV A II 11. 
81II.a. 


ues „wir (8 97). 

Hrozny CH _ S. 157; 
Staatsv. 1 89f. 

Idg. *neies (got. weis „wir“; vgl. ai. 
vayam usw.). 


Friedrich, 


ues(3)- = ua8($)- „bekleiden‘“. 


wesi-c. „Weide, Viehweide‘“. 

Sommer, Heth. II 60f.; Hrozny 
CH S. 126f.*; Friedrich ZA NF 5, 
41; Götze AM 222f. 

(Eigentlich *ueSar- nach $ 73): Sg. 
N. uesı$, A. vesin, Abl. uesiiaz, Pl. N. 
uesaes KUB XVII 10117, A. uesaus 
KUB XXX1 64 IV 7. 


Zu awest. västram ‚Weide‘ usw. 


vesiia- (uiSiia-) (1 4) „‚(Tier) wei- 
den; (Wiese) abweiden; — leiten, re- 
gieren‘‘. 

Hrozny HKT 240°; Sommer, 
Heth. II 442. 61; Friedrich ZA NF5, 
44, Götze AM 222f. 

Prs. Sg. 3. Med.-P. vesüattarı, Pl. 
3. Med.-P. uesiiandarı KUB XXVI 
419 II 48; Prt. Sg. 3. Med. uesittat 
KUB XXIX 1132 [$ 14a] (ueSeratta 
KUB XXIX 1133); Imp. Sg. 3. Akt. 
useddu KUB XXX 24 II A (8 17a); 
Verbals. G. ui$iiauuas KBo Ill 4 Ill 
72; It. uesesk-. 
„Kaufpreis‘‘ 


wesital- (wechselt 


— uesuriia- 
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KUB XXIX 22 III 17 [Ges. $ 180] 
mit akk. $imu im Dupl.). 
Ehelolf ZA NF 9, 182f.* (am Ende 


unvollständig!). 
Zu heth. ua$- „kaufen‘‘, ai. vasna- „Kauf- 


preis‘‘, lat. venum dare usw. 
ues$ija- = uasfiia- „bekleiden‘‘; s 
u. uas(S)-. 


uesiiauanza (Abl. Sg. des Verbal- 
subst. von uestia- „weiden‘‘ ?) „vom 
(?) Weiden‘‘(?). 

Otten, Kum. 238. 


uesk-(ü-e-eS-k-) It. zu vıiär- „schrei- 
en‘‘ (Sommer HAB 64°; Friedrich 
JCS 1, 301). 


uesk- lies uesk-, It. zu uiia- „schik- 
ken‘‘. 


Löyeskatalla- c. „Schreier( ? ?)“*. 
KUB XII 4 III 7 (oder für 
Li ye<he)skatalla- c. „Patrouille‘ ?). 


ueskiuant- „schreiend, Bee 
klagend‘‘ ($ 54c). 
Otten, Kum. 22°. 


uestara- c. „Hirt“ (für u. KUB 
VI 46 III 52 hat das Dupl. VI 45 Ill 
13 das Idgr. 'Vsıran; akk. ent- 
spricht r&ü). 

Böhl Theologisch Tijdschrift 50, 
323f.; Sommer, Heth. II 60- 62. 


Zu BES västar- „Hirt“ usw. 


velzhiia- (ui$urie-) (14) „drük- 
ken, bedrücken‘‘; — Med. „sich sto- 
ßen; sich streiten‘‘ (Vok. KBo I 22 
II 40 = akk. hanäqu „drücken“, ebd. 
II 26 = akk. zäru „hassen‘‘). 

Götze, KIF 1, 129. 

Prs. Pl. 3. zesurianzı; Prt. Sg. 3. 
Med. gesuriiattati KUB XXXII 11 
IIL 9 (viSuritatati KUB XV 10 III 
14); Pl. 3. Med. xisuriantati KUB 
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XVII 10 I 6ff.;, Part. uesuriiant- 
(ulSurüant-),; Verbals. uesuriiauar; 
It. ui$uresk- (uıßurisk-). 

anda u. „darauf drücken‘, 


ue3uriskat(t)alla- ce. „Bedrücker(?)‘ 
(Vok. KBo 142 II 27f. = akk. zäru 
„Hasser‘‘, ebd. II 41f. ungenau = 
akk. hıtnuku „drücken‘). 

Sturtevant Gl.? (vgl. Hrozny SH 
56). 


nett- „Jahr“ s. u. uilt-. 


weda- (ll 2c), vweie- (IT 2a) „bau- 
en‘. 
Sommer, Heth. I 16°; Sommer- 
Ehelolf, Pap. A!; Götze NBr 26f. 

Prs. Sg. 1. vedahhr KUB XXII 25 
1 32, 2. gedäsı KUB XXIX 1139,93. 
vetezzi, Pl. 3. Akt. wedanzi, Med. xe- 
danda KUB XXXII 68 II 6; Prt. 
Sg. 1. vetenun (wetun(!) KUB XXI11 
I 12, uedahhun BoTU 57 115. KUB 
XXI 19 III 20), 3. uetet (ueda$ Som- 
mer ZA NF 12, 14), Pl. 1. uetummen 
KBo IV 1 128. 30, 3. ueter; Imp. 
Pl. 3. wedandu; Part. zwedant- (uit- 
(tant- KUB XII 62 II 2 usw. [$ 20]; 
Sg. N.-A. n. uetin KBo IT 1 1 26, 
Ranoszek IF 52, 168); Verbals. ze- 
tummar (s. bes.; G. uedumaS KBo 
vV1281127); Inf. I getummanzi; It. 
uetesk-. 

appa u. „wieder aufbauen, wieder- 
herstellen‘‘. 3er u. „darauf bauen‘. 

Nach Couvreur H 153f. und Pedersen, 
Hitt. 879 (8. 118) zu got. windan ‚‚winden, 
flechten‘“‘, got. gawidan „verbinden“ (ur- 
sprünglich von dem aus Ruten geflochtenen 
Hause). 


ueda- =: uida- „(her)bringen‘“. 


uedanda Instr. Sg. zu vatar „Was- 
ser‘‘ ($ 66. 86). 


wele- „bauen‘‘ s. u. ueda-. 


uesuriskat(t)alla- — uiäl- 


weten- (Stamm der obliquen Kasus 
von uatar „Wasser‘'; $ 86). 


wetin andere Schreibung für das 
Part. N.-A. Sg. n. uedan „gebaut“ 
($ 11a; s. veda-, uete- „bauen‘“). 

KBo II 1126 (Ranoszek IF 52, 
168; Sommer, Heth. 116° „Gebäu- 
de, Bauwerk‘‘). 


wein(a ?)- c. „Wolft ?)“. 

Sommer HAB 77. 

Sg. G. ueinaS BoTU 8 II 46 (dazu 
D.-L. UR.BAR.RA-nI Ges. 3 80 Var. ?). 

Nach Sommer HAB 77? vielleicht luwi- 
sches Wort. 


zetummarn.r/n-St.($205) „Bau- 
arbeit; Bauwerk, Gebäude‘. 
Vgl. Götze ArchOr 5, 28. 


veuak(k)- (uinak-) (IIl1aP) „(wie- 
derholt) fordern, verlangen‘. 

Hrozny HKT 180°; Sommer, Heth. 
II 56 (Anm. 2 von S. 55). 

Prs. Sg. 3. ueuakkı (uuakkizzi 
RUB XIV 4 III20; 86), Pl 3. 
veuakanzı KUB IX 34 11 37 (ueuag- 
ganzı KUB IX A 121); Prt. Sg. 1. 
uenakkinun KBo IIT4 II Ai, 3. 
zeuakkit KUB XII 60 I 20; Imp. 
Pl. 2. ü-i-ua-ak-ki!-tin KUB XV 34 
III 40. 

appa u. „zurückfordern, zurück- 


verlangen‘. 
Reduplizierte Bildung zum Stamme zek- 
„wünschen‘‘ ($ 155). 


uezzapant-, uezpant- = uizzapant- 


c 
„alt‘‘. 
utlia- „schicken“ s. u. ulia-. 


artar- (ü-t-ia-t-) (1 3) „schreien; 
durch Geschrei herbeirufen,; ein 
Klageritual veranstalten‘“. 

Zuntz, Scongiuri 532-534, Sturte- 
vant, Chrest. 122; Sommer HAB64°; 
Friedrich JCS 4, 301. 


uuan(a)- — yilt- 


Prs. Sg.1.uiiamt, 3. wiiaizzıi, Pl.3. 
ulianzi;, Inf. I züananzi; It. akti- 
visch uesk- (ü-e-eö-k-; uk- KUB 
VIII 53, 4, uiiai3k- VBoT 24 IV 14), 
ueskisk- KUB XXXIII 106 III 6. 

arha u. „durch Geschrei von jem. 
wegrufen‘‘. 


uiian(a ?)- c. „Wein‘‘ (gewöhnlich 
durch Idgr. Ge$tın bezeichnet; akk. 
entspricht karänu). 

C.-G. von PBrandenstein, Bild- 
beschr. 53f. (vgl. Goetze, Tunn. 
11227), 

Sg. G. GESTIN-a$ und GESTIN-Ia-na- 
as (d. i. ui-ia-na-as?) Bo 2624 II 5. 

Wenn richtig, Wanderwort (zu gr. olvos, 
semit. *zainu usw.); h.-h. wa(L)ana-. 


ulk- = uek- „fordern‘* ($ 10). 


aıla(n)- (uiln-, ulin-; $ 16) „Ton 
(Tonerde), Lehm‘ (für x. KUB XIII 
2 II 15 im Dupl. KUB XXXI 8711 
16 Idgr. ıu; akk. entspricht tittu). 

Goetze, Tunn. 63f. (vgl. Otten 
OLZ 1941, 17). 

Sg. G. ullnas KUB XXXIV 121 
II 4, D.-L. ulini BoTU 4i7A II!) 
13?, I. arlanit KUB XIII2 I1 45, 
Pl. A. aulanus KUB XXXI 117 
II 8. 


uimlüla- = vemüa- „treffen, finden‘ 


($ 10). 


Autınat (Form?) „Stangen( ?)“ 
(entspricht paris: „Stangen‘‘ im akk. 
Gilgamesch-Epos). 

KUB VIII 50 III 15 (Friedrich 


ZA NE 5, 55f.). 
Unhethitisches \Vort. 


uistia- = uesiia- „„weiden‘‘ ($ 10). 


NINDAy7&tatnim(m)i- c. 
bäck). 


(ein Ge- 
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KUB XXV 50 II 10. XXXII 129 
I 22. ' 


uißuria- = uesuria- „drücken‘ 


(8 10). 

zit- (kürzerer Stamm für ueier-) 
„Wasser“. 

Friedrich JCS 4, 29288. - 

Sg. D.-L. ziti KBo III 8 III 2. 19, 
Abl. uitaz KUB XXI 19 III 17. 


uitt- c. „Jahr“ (Ges. $ 172 hat 
statt des üblichen Idgr. mu, mU.KAM 
das Dupl. KUB XXIX 32, 2 die pho- 
netische Schreibung uzit-; akk. ent- 
spricht $attu). 

Hrozny ArchOr 1, 281f.; Götze 
NBr 30°; Ehelolf ZA NF 9, 182. 

Sg. N. mu-za HT A II 14 (mu.KAaMm- 
za KBo 115 16 usw.; d. i. *uizza), 
A. mu-an KUB VI153 III 3 usw., G. 
MU.KAM-a3 KBo 142 129 usw., D.-L. 
aıttt BoTU 7, 10. 17A. II(!) 14 usw. 
(mu-tt KUB XI15 13 usw., MU.KAM- 
ıı KBo IV 4 [IV 53usw.), Abl. ıu.KAM- 
za KUB XV 16 16 (d. ı. *uiitaza; 
Mu.KaM-el-az KUB XXVI 77, 4), 
Pl. N. mu®lA.ua$ KBo IV 2 III 45, 
A. mu.Kam®!A-u$ KUB XV 3 1,6 
(mu®#f-A.y$ KUB VI 3, 10), G. uiltan 
KUB XXIX 1122. III (mu®li-as 
KUB IX 4 III 40, mu.Kam®ti.as 
KUB XVII 40 II 33, D.-. 
MU.KAM®"-A-g3 Hatt. II 16. 

yilti-meianı- (MU(-L)-meiani-, 
MU.KAM-I-meianti-) „Neujahr‘‘ (ei- 
gentlich „Jahresseite‘‘; vgl. sumer. 
zag.mu „Seite des Jahres‘ = „Neu- 
jahr‘) (Goetze JCS A, 223-225; 
doch äußert Otten mündlich gewich- 
tige Bedenken). 

Adv. mu-tili „jährlich“ KUB XVI 
66, 8; mu.KAm-Ii „Jährlich“ KUB XV 
3.144:1171:13. 

Zu sprechen *xeti- = idg. * zel- (kürzerer 
Stamm neben *yeles- in gr. FErog usw. wie 
uit- „Wasser‘‘ neben ueten-). 
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uida- (ueda-) (Il 2c; ursprüng- 
lich I 3?) „(her)bringen‘ (= uda-). 

Götze, Hatt. Si1f.; Friedrich, 
Staatsv. I 42f. 180; Sommer AU 
261. 

Prs. Sg. 3. uidäızzi, Pl. 1. wedauen: 
KUB XXXI 42 II 21, 2. uıtatteni 
KUB XXIII 77, 69, 3. Med. vedanda 
KUB IX 28 I 12. XXXIl 68 I1 6; 
Prt. Sg. 1. uedahhun, 3. uıdäit KUB 
XX II 70 172 (wedas KUB XXI191 
7?), Pl.3. geter KUB XIV 11 II 34 
= uter KUB XIV 8 I 30); Imp. 
Pl. 2. uetatten BoTU 14 y 10f. (uidat- 
ten, aitatten); Part. uidant-. 

anda u. „(Hand) daran legen ( ?)“. 
piran u. „vor jem. bringen‘. Sara u. 
„hinaufbringen‘“. 


 *gitantatarn.r/n-St. ($87),,Jah- 
resfrist‘“. 

Hrozny ArchÖr 1, 284; Friedrich 
AfO 7, 121; Götze AM 210. 

Sg. D.-L. zidandanne-85i BoTU 30 
1 410 ([aitlantannı KUB XXI 11 
III 23) = ‚im nächsten Jahre‘ (an- 
derwärts Idgr. mu-annı; Belege beı 
Götze AM 301). 


Weiterbildung von zitt- „Jahr“. 


uldär Plural zu uatar „Wasser“ 
(8 86). 


uıtas3a- „zum Jahre gehörig‘‘ (EZEN 
uıtassa- „‚Jahresfest‘‘). 

KUB XVII 24 II 14. XXVII 59 
IV 18 (Götze NBr 30°; ?). 


uiten- = ueten- (Stamm von uatar 


‚‚Wasser‘‘; 8 10). 


vwiua- (Il 2c oder d’?) „schreien‘. 

Götze, Madd. 144f.,;, Friedrich 
JCS 1, 3041; Otten BiOr 8, 230°*., 

Prs. Sg. 3. uizar Madd. II 92; It. 
uıuesk- KUB XXXIII 119, 16. 


uluak- = ueuak(k)- „fordern‘‘($10). 


ulda- — 


zah(h)- 

Auıuıda- = uida- „(her)brin- 
gen( ?)“. 

Friedrich, Staatsv. I 91. 

Prs. Sg. 3. Autiuidaı Targ. Il 29 
(A uinitalı] Targ. II 36). 


nizza- = ulda- „(her)bringen( ?)“. 

Friedrich, Staatsv. I 91. 

Prs. Sg. 3. (oder 2.?) uizzai Targ. 
11.41. 


ulzzapant- (uezzapant-, uezpant-) 
„alt‘‘ (Vok. KBo 142 IV 42 = akk. 
labıru). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 71; Fried- 
rich ZA NF 3, 199. 

Sg. N.-A. n. uizzapan KUB XVII 
21 116, Pl. N.-A.n. zizzapanta KUB 
XVII 21116 (vezzapanta KUÜBV 10, 
10, nezpanta KUB V 10,5). 


EZEN nurul(l)iia = EZEN purulliias 
(hohes Fest). 


Z 
-z (kürzere Form der Reflexiv- 
partikel -za; $ 252). 
Hrozny SH 961. 98. 136; Sommer 
HAB 38. 114°. 178, Götze-Peder- 
sen MS 8. 


-za (-z) (Partikel bezw. Pronomen 
der Reflexivität für alle Personen; 
8 252-255). 

Hrozny SH 185; Ungnad ZDMG 
74, 417-422; Sommer, Heth., II 18%. 
392; Götze ArchOr 5, 3-16; Götze- 
Pedersen MS 38-40. 80-83; Fried- 
rich OLZ 1936, 306-310; Pedersen, 
Hitt. $ 60. 

Von Pedersen aus idg. *se oder *sıe (gr. 
£) hergeleitet; doch macht die hethitische 
Lautgestalt (nach Sommer unüberwindliche) 
Schwierigkeiten. 


zah(h)- (I 1a?) „schlagen; (ein 
Fest) durch Schlägerei stören‘; — 
Med. „sich gegenseitig schlagen“. 


zaha- — 


Hrozny CH 8174; Sommer AU 
278%. 

Prs. Sg. 3. Akt. zähi (zahzi KUB 
XIII 4 III 38), Med. zahtarı KUB V 
1 IV 72 usw., Pl. 1. zakhueni, 3. Akt. 
zahanzi, Med. zah(k)anda. Ges. $ 174. 
KUB XIII 4 III 39; Prt. Sg. 3. 
zahta KUB XVIII 3, 23; Part. za- 
hant-; It. zahesk- (zahhisk-). 

anda z. Med. „sich dabei prügeln“, 


zaha- n. (Gegenstand aus Metall; 
im Kultus verwendet). 

KUB-IISTZ.XN 2814 71 
(Alp, Beamtenn. 15-19). 


zakhhär- (8 72f.) c. „Schlacht, 
Kampf“ (wechselt KBo III 4 II 
24 usw. mit Idgr. mE I 38. II 3. 24 
usw.; Vok. KUB III 93, 10 = akk. 
1ahäzu). 

Hrozny SH 15; Sommer-Ehelolf, 
Pap. 11 (vgl. Sommer AU 356). 

Sg. N. zahhäi$, A. zahhäin KBo III 
7 III 23 (zahhaen BoTU 113, zahhin 
KBo V 6 III 29 usw., ME-in KUB 
XXXI 141,9), G. zahhiias, D.-L. zah- 
khiia KBo III A II 21 usw. (mE-ia 
ebd. 1 38. II 3. 24 usw.), Abl. zah- 
kitaz(a) (nE-az KBo V 6 III 30), I. 
zakhait BoTU 23B IV 10? 


v v 
GlSzgharti- s. 'Szahurti-. 


zahhelr- (zahlı-) n./c. „Kresse“ (es 
entsprechen Idgr. zac.yı..ı und akk. 
sahlü). 

Zimmern bei Friedrich ZA NFA, 
183!; Friedrich, Staatsv. II 20; 
Friedrich-Landsberger ZA NF 7, 
316f. 

Sg. N.-A.n. zahheli KBo VI 34 III 
45 (zaGc.ay.Lı bezw. zd-ah-lı KUB 
IV 47127 usw., ZAG.Au.LISAR hezw. 
zd-ah-u® KUB XXIX 4 1152. 
Köcher AfO 16, 48 [Z. 4], "zaG.Au.LI 
Köcher AfO 16, 48 [Z. 20]), A. c. 


17 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


zahrät- 257 
ZAG.Ay.LI-an bezw. za-ah-li-an BoTU 
7, 48. 


Entlehnt aus akk. sahl& ? (dochs. Sommer 
HuH 90). 


zahhıia- (14) „bekämpfen‘‘; — 
Med. „sich gegenseitig bekämpfen‘ 
(Idgr. me-ie-; Bil. Dupp. BI 6/A 6. 
B117/A 18 = akk. mithusu). 

Hrozny HKT 174°; Friedrich ZA 
NF 2, 164. 

Prs. Sg. 1. Akt. zahhiiami, Med. 
zahhıiahharı Madd. I 29. 31 (zahhı- 
iakka KUB XXIII 72 II 40), 2. Akt. 
zahhtiasi, 3. Akt. zahhezi KUB XXIII 
77, 76, Med. zakhiiattarı KUB VIII 
28 115 usw., Pl. 1. Akt. zahhüauent, 
Med. zakhiiauastaıı KBo Ill 4 II 13 
usw., 2. Med. zahhiiadduma KUB 
XXIII 72 II 66, 3. Akt. zahhılanzı; 
Prt. Sg. 1. Akt. zahhijanun (mME-ianun 
KBo III 4 I 38), Med. zahhiiahhat 
KUB XXIII 11 III 30, 3. Med. zah- 
hüattat KUB XXVI 85 II & (zahhi- 
zatta BoTU 17 A 11 32. 41), Pl. 3. Akt. 
zahhir;, Imp. Sg. 1. Med. zahhtiah- 
h[aru?] KUB XXVI135,7,2. Med. zah- 
hiüahhut KUB XXVI135, 8, Pl. 2. Akt. 
zahhiiatten, Med. zakhiiaddumat KUB 
XI1120 17.19 usw.; Part. zahhitant-; 
Inf. I zakhriauanzı;, It. zahhısk- (ME- 
isk- KUB XVII 35 III 13). 


*zahhiianu- (17) ist als phoneti- 
sche Lesung von ME-tanu- „bekämp- 
fen (lassen)‘‘ nach Götze AM 299 zu 
erschließen. 


zahli- = zahheli- „„Kresse‘‘ ($ 27). 


GSzahrai- c. (heiliges Symbol ?). 
Hrozny CH $ 126(?). 


arha zahräi- (zahhuräi-; 13?) „ab- 
knicken( ?)“. 

Güterbock, Kum. 126. 

It. arka zahresk- KUB XXXII 
93 III 34 bezw. 23 (arka zahhuraisk- 
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KUB XXXII 120 II 31; vgl. La- 
roche RHA 8, 21). 


Gizghurti- c. (Metallgegenstand; 
vielleicht ein Musikinstrument). 

Alp, Beamtenn. 31. 47. 49. 

Sg. A. “'®zahurtin KUB XI 25 
III 17, G. °'Szahurtiaö KBo IV 9 
V 48, D.-L. °"®zahurtiia KUB XX 
11119, Pl. A. “"®zahurtius KÜB XI 
13 11 7 usw. 


zär- (II 2b) „überschreiten‘“. 


Hrozny CH 843; Sommer-Ehe- 
Götze, Hatt. 78; 


lolf, Pap. 8f.!; 
Friedrich ZA NE 5, 58. 

Prs. Sg. 2. zästtt Kup. $9 G31 
(zäsı KUB XXXIT 124, 1), 3. za 
Ges. $ 43 usw.; Prt. Sg. 3. zäı3, Pl. 1. 
zaımen KUB XXXI 101, 11; Imp. 
Pl, 2. zäitten KUB XXX1 101,7; It. 
zäilsk-. 

katta z. „zu jem. hinüberfahren‘“. 
pariia(n) z. „hinübergehen‘‘ (Fried- 
rich, Staatsv. I 161). 


zainu- (zinu-;, $13a) (17) „hin- 
überschaffen, hinüberbringen‘“. 

Hrozny CH 843; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 8f.}. 

Prt. Pl. 3. zainuir Hatt. IV 37 
(zinuer BoTU 17A III 19); It. zai- 
nusk- KUB XXXIII 124, 4 (zinusk- 


Ges. $ 43). 
zAG-an 2. „die Grenze überschrei- 
ten lassen‘‘ = „verbannen, des Lan- 


des verweisen‘. 


zakkarn. r/n-St. (8 86) „Kot, Ex- 
kremente‘‘ (= $Sakkar „Kot‘'?; Vok. 
KBo 14519 = akk. zü). 

Weidner, Stud. 130; 
ArehOr 6, 3593. 

Lautliche Verknüpfung mit heth. Sakkar 
und gr. 0209 „Kot‘‘ schwierig. 


zakki- (8zakki-, VAUDUzgkki-) c. 
„Riegel( ?); Schlüssel( ?)“. 


Friedrich 


zahurti- — saluganumar 


Sturtevant Gl.? (vgl. Goetze Arch 
Or 5, 22°); Friedrich RHA 8, 14f. 

Sg. N. zakkıs ("RVDVzakkes IBoT I 
36120), A. “"zakkin (VRVP’Vzakkin), 
D.-L. churr. (*S)zakkiti KBo VA1 11. 
25 usw., Pl. A. Szakkiu$ KUB XII 
65, 20 (zakkes KUB XII 11 25; 
8 67a). 


*zalla- „Langsamkeit‘‘( ? ?) ist sehr 
ungewiß aus dem Abl. zallaz KUB 
XXIX 40 II 12 usw. und dem churr. 
D.-L. zallati KBo II1 5 17. 12. 66 
zu vermuten, die Potratz, Pferd 2021. 
beide mit ‚verhalten, langsam ( ?)‘ 
übersetzt. 


zalhäi- n. (Gefäß im Ritual). 

Sturtevant Mel. Pedersen 60; 
Goetze JCS 2, 231. 

Sg. N.-A. zalhäi IBoT II 14 14, 
Abi. zalhaiaz, I. zalhäit. 


zalipurratalla- = Wzilipurüatal- 
la-. 


zaluganu- (zalugnu-) (17) „zu- 
rückhalten, verzögern‘; — Med. 
„(eine Sitte) hartnäckig festhal- 
ten( ?)“. 

Götze bei Friedrich, Staatsv. II 
170 mit Anm. 3; Friedrich ArchOr 
6, 370 mit Anm. 7 (vgl. Friedrich ZA 
NF 15, 252%); Laroche RHA it, 41. 

Prs. Sg. 1. zaluganumi, 3. zaluga- 
nuzı (zalugnuzı KUB XXVI11719), 
Pl. 3. Med.-Pass. zafluganulanta 
Hugg. III 32 (Götze a.a.O.)-(zalganu- 
antarı KUB XII 1 IV 22); Prt. 
Pl. 1. zaluganumen KUB XVIII 36, 
12; Verbals. zaluganumar KUB XXI 
38 I 34. 36. 


Nach Laroche 4.2.0. nicht lautliche Va- 
riante zu daluganu- „verlängern“, sondern 
zu idg. *slög-, *slag- „‚schlaff sein‘ (gr. AXHyyo, 
lat. langueo). 


zaluganumarn. r/n-St. ($ 2031f.) 


saluke$- — zappüla- 


„Zurückhaltung, Verzögerung‘. 
(Beleg s. u. zaluganu-). 


zalukes- (zalukis-) (l leo) „lange 
dauern, sich verzögern‘‘. 

Friedrich, Staatsv. II 170°; Fried- 
rich ArchOr 6, 370°, Friedrich ZA 
NE 45, 2521; Laroche RHA 11, 41. 

para arka z. „sich lange hinaus- 
ziehen‘. 

Nach Laroche a.a.0. nicht lautliche Va- 


riante zu dalukes- „lang werden‘‘, sondern 
wie zaluganu- zu beurteilen. 


zalugnu- = zaluganu- „verzögern“. 


zamangur (zamakur,;, 832) n. 
„Bart“. 

Laroche RHA 14, 40 ( ?; nicht mit 
Laroche RHA 9, 17f. „Blick‘‘). 

Se. N.-A. zamangur KUB XXIV 
42 II 21. III 7. 34 (zamakur KUB 
XXXI 127 111). 


Zu ai. Smagsu- „Bart“ (Laroche RHA 11, 
40f.;7); vgl. Samankuryant-. 


zammurät- 
kränken( ?)“. 

Friedrich, Staatsv. I 71f.; Som- 
mer AU 135. 

Prs. Sg. 3. zammuräizzi, Pl. 3. zam- 
muüranzı, Prt. Sg. 1. sammuränun 
(Azamuränun KUB XIX 2313.10), 
Pl. 1. zammurauen; Inf. I zammura- 
Vanzt. 


(13) „beleidigen ( ?), 


-zan 4) Reflexivpartikel -za nach 
-n (8 38. 252; Götze ArchOr 5, 3). 

2) zusammengezogen aus *-za-San 
($ 44. 302; Götze ArchOr 5, 30f.). 


zankıla- (Il 2c?) „jem.en stra- 
fen, jem.em eine Buße auferlegen‘“. 

Götze KIF 1, 190f.2. 

Prs. Sg. 3. zankiläi KBo Il 4 Rd.A, 
Pl. 3. zankilänzi; Imp. Pl. 3. zankı- 
ländu KUB IX 15 II 22. 


E7* 


schwitzen‘; 
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zankilatar.n. r/n-St. (3 87) „Bu- 
Be‘. 

Hrozny HKT 532#f.; 
4, 190f. 

Sg. N.-A. zankilatar (Aza!-an-kı- 
la-tar KUB XVI 77 1147), D.-L. 
zankıilannı KUB V 5 IV 45, PI.N.- 
A. zankilatar®'* KUB V 6 1148. 


Götze KIF 


zanu- (17) 
Kaus. zu zeia-). 

Sayce JRAS 1913, 1046; Sommer- 
Ehelolf, Pap. 15!. 20; Friedrich ZA 
NF 4, 179. 

Prs. Sg. 3. zunuz(z)i, Pl. 3. za- 
nu(u)anzi; Part. zanunant-; It. za- 
nusk- KUB VIIA II 6. 


„kochen“ (trans.; 


zanzapussi- c. (Gefäß in Gestalt 
des zinzapu- Vogels ?). 
KUB X 91 III 13. 


zappanu- (zapnu-) (17) „träu- 
feln, tröpfeln‘“ (trans.). 

Götze, Madd. 72 mit Anm. 8 (vgl. 
Sommer HAB 199%; Laroche RHA 
11 (fasc. 53), 64f. 

Prs. Sg. 3. zappanuz(z)ı (zapnu(z)zi 
KUB IX 6138 usw.), Pl. 3. zappanu- 


‚uanzl. 


anda 2. „hineinträufeln‘“. 
Kausativ zu zappita- „tropfen“ (intr.). 


zappi- „Undichtigkeit‘“ (eines Da- 
ches, das den Regen durchläßt). 

Sommer HAB199; Laroche RHA 
14 (fase. 53), &. 

Sg. Abl. zappiaz KUB IX 15 III 
8:13. 


zappiia- (Akt. nur im Iter. zap- 
piSk- belegt; Med. 2) Akt. „tropfen; 
Med. „tropfen, leck 
sein, undicht sein‘ (von Dächern, 
die den Regen durchlassen)‘“. 

Sommer HAB 1991; Laroche RHA 
14 (fasc. 53), 65f. 
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Akt. It. zappı3k-; Med. Prs. Sg. 3. 
zappüattarı (zappitatia). 


zapnu- = 
(8 27). 


zapzagai- (zapzakı-, zapzıki-) n. 
„Glas (alsMaterial und Gefäß); Glas- 
schüssel‘‘. 

Unter diesem Ansatz lassen sich 
die Bedeutungen ‚Glasur‘‘ (Albright 
BASOR 98, 24) und „kostbare Scha- 
le‘‘ (Goetze JCS 4, 311-315) wohl 
miteinander in Einklang bringen. 

Sg. N.-A. zapzaki KUB XXIX 1 
II 14 (zapzikkı KUB XXIX 1114), 
D.-L. zapzagaia (zapzaggaia VBoT 
37, 3), I. zapzikit KUB XXIX 1 1 
15, Pl. N.-A. zapzagaia KBo Vil 
52. KUB VII 37, 11 usw. 

Wanderwort unbekannter Herkunft eben- 
so wie ugar. spsg „Tlüssiges Glas‘‘, hebr. *spsg 
„‚Glasur‘' Pro. 26, 23 (Ginsberg BASOR 98, 
21£.). 


zappanu- „träufeln‘“ 


zapziki- = zapzagai- „Glas‘“. 


zaritanalli- n. (ein Vogel ?). 

Friedrich ZA NF 15, 251f. 

Pl. N.-A. zarııanalla KUB XXIV 
7 III 67. IV 22. 


< zarsila- c. „Freigeleit( ?), Garan- 
tie für Leib und Leben( ?)“. 
 Forrer, Forsch. I 159; Sommer 
AU 92f. (Güterbock brieflich „Gast- 
recht ( ?)"). 

Sg. A. Azarsıtan KUB XIV 3 1161 
usw., G. Azarsias KUB XIV 31162 
usw., D.-L. A zarsiia KUB XIV 311 
64 usw. 


zashär- (zazhäl-) c. „Iraum, 
Traumgesicht‘‘ (als Idgr. ist U, selten 
auch MA.MÜ, anzusehen). 

Sommer-Ehelolf, Pap. 31; Götze 
KIF 1, 232. 

Sg. A. sashain, D.-L. zashıia (zaz- 
hiia KBo IV 2 III 46), Abl. zashiiaz 


zapnu- — zukk- 


(zaheaz KUB XXIV 4112), Pl. A. 
zashimus KUB VII 5 IV 6 usw. 


\Veiterbildung von tesha- „Schlaf, Traum“. 


zazhäi- = zashäi- „Iraum(gesicht)‘‘ 
($ 29). 

Götze KIF 1, 232; Götze-Peder- 
sen MS 23. 


zehllipsiman (auch abgekürzt ze- 
(hili)) (churr.(?) Bezeichnung eines 
Körperteils des Orakeltieres ?). 

Laroche RHA 12 (fasc. 54), 34. 


zeia- (Med. 2) „„kochen‘‘ (intr.). 

Hrozny SH 12f. 87; Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 20. 

Prs, Sg. 3. zeiarı KBo V 1 129. 36 
usw., Pl. 3. zeianta; Part. zeiant-. 


zena- ec. „Herbst‘‘. 

Ehelolf SPAW 1925, 267°; Ehe- 
lolf KIF 1, 149f.;, Potratz, Pferd 
175£.; C.-G. von Brandenstein Orien- 
talıa NS 8, 77-79. 

Sg. N. zenas, G. zenas, D.-L. zent. 


zenna- = zinna- „beendigen‘‘($10). 


zenant- c. „Herbst“ (= zena-; 
$ 53b). 

G.-G. von Brandenstein Orientalia 
NS 8, 77-79. 

Sg. N. zenanza, G. zenanta$ (zenan- 
das), D.-L. zenanti. 


(C'S)zerialli- n. (unklares Gerät 
im Kultus). 
Alp, Beamtenn. 221, 


zık, zigga „du“ (8 97). 

Hrozny MDOG 56, 25; 
SH 105-111. 

Vorheth. *lega, aus *te (gr. o& usw.) um- 
gebildet nach ego „ich‘‘ (vgl. venetisch mexo 


„mich“ für *me usw.) (Pedersen, Hitt. $ 58; 
Friedrich BiOr 7, 15£.}). 


zikk- (1 6ß) (ohne -za) „‚(wieder- 


Hrozny 


zigazhur- 


holt) legen; — festsetzen; — ins Werk 
setzen, unternehmen; — (mit -za) be- 
ginnen‘“. 

Friedrich, Staatsv. I S1f., Som- 
mer AU 64 mit Anm. 1; Öse, Sup. 
182. 

Prs. Sg. 1. zikkimi, 2. zıkkist, 3. zuk- 
kizzi, Pl.1. zikkiuuani KUBXVII21 
15, 3. zikkanzi (zikanzi BoTU i2A 
III 19); Prt. Sg. 2. zikkes Madd. II 
21,3. zikkit, Pl. 3. zikkir; Imp. Sg. 2. 
zıkkı KUB XXIV 4 III 15, 3. zik- 


kiddu;, Part. zikkant-; It. zikisk- 
KUB XX 1 1129. 

anda z. „hineinlegen‘. appa z. 
„zurücklegen‘‘. 


*1.sk- = It. zu dei- „setzen‘‘ mit Schwund- 
stufe der Wurzel ($ 24. 154. 179 ß). 


[’Tzigashur- nicht mit Goetze, 
Tunn. 30 = lsv.cı „die Alte“, 
sondern = sar "RVZigazhura „Frau 
aus (der Stadt) Zigazhura‘‘ (Fried- 
rıch AfO 13, 156; Otten OLZ 1941, 
172.)]. 


zikıla „du selbst‘‘ (8 100). 


zila- c. „(Aussichten für die) Zu- 
kunft(?)' = „Orakelbescheid (?), 
Vorzeichen ( ?)“‘ (nach Laroche RHA 
12 (fasc. 54), 43°° ursprünglich „Be- 
stätigung, Gegenbeweis‘‘ ?). 

Friedrich ZA NF 3, 196. 


zilan Adv. „diesseitig(??)‘ (in 
Vogelorakeln). 

KUBVA4I1. 117. 15. 18 usw. 
(Götze, Kleinasien 141; vgl. Som- 
mer OLZ 1935, 281; Laroche RHA 
54, 24. 25 und Anm. 30). 


zilatiza Adv. „in Zukunft, für 
die Zukunft“, 

Sommer, Heth. IT 56-60 (A zila- 
ta KUB VI 46 IV 23). 


Wohl kaum mit Laroche RA 4l, SOf. zu 
protohatt. zilat in tittah-zilat. 


— zinna- 261 
ziladuua Adv. (= zilatiia) „in 
Zukunft, für die Zukunft‘, 
Sommer, Heth. II 56-60 (& zila- 
duua Hatt. IV 31. 86). 


zilauan Adv. = zilan „diessei- 
tig(??)“. 

KUB XVII 51 A6. 21. 29 usw. 
(vgl. Sommer OLZ 1935, 281; ?). 


Lözilipurüatalla- c. „Priester des 
(Gottes) Zilipuri‘“. 

Laroche RA 41, 74(?). 

Sg. N. "Vzilipuriiatallas KBo V 11 
I 13. KUB II 2 II 38. IV 44 (zali- 
purratallas KUB XXX 43 III 4), 
Pl. N. ıöE8 zilipuriatallas KUB 1 
14 II 8. 13 (Li”F8 zilipuriiatalliug 
KUB X135 V 10; $ 67b), D.-L. 
LUMFS zilipurijatallas KUB X 13 
III 14. 


VAUDUZ nal ec. Pl.(!) „Schere( ?j*. 
Ges. $$ 143. 144 (Friedrich Oriens 
5, 105). 


zinna- (zenna-; Il 2c) „beendi- 
gen, erledigen; fertig werden, auf- 
hören (Vok. KBo I 31 II 10 .= akk. 
gamäru), — vernichten‘; — Med. „zu 
Ende gehen‘. 

Hrozny SH 91°; Weidner AfK 1, 
64; Götze, Hatt. 75. 

Prs. Sg. 1. zinnahhi Atch. 24, 2. 
zinnisı KUB XXIX 115, 3. Akt. 
zinnai (zennai KBo IV 2 1 47. 61, 
zin(n)izzi KUB VII 41 II9. HTAI 
35?), Med. zinnattari, Pl.i. zinnum- 
men KUB XII 35 IV.3, 3. Akt. 
zinnanzı (zennanzi KUB X 92 116), 
Med. zinnantarı IBoT I 36 III 54 
(zinnandarı KUB XXIX 812); Prt. 
Sg. 1. zinnahhun, 3. Akt. zinnit, Med. 
zinnailtat] KBo IL5 IV 11, Pl. 3. zın- 
nir; Imp. Sg. 3. zinnau; Part. zin- 
nant- (zennant-); Verbals. zinnu[mar] 
KBo I 31 II 10; Ik. zinnisk-. 
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dxxx-a3 zinnaltari „derMondgeht 
zu Ende‘ = ‚es wird Neumond“. 

(kattan) arha z. „gänzlich erledigen; 
völlig vernichten, unschädlich ma- 
chen‘‘ (Götze, Hatt. 75; Zuntz, Orts- 
adv. 37; Sommer HAB 55f.). 


zinar (zinir) (Ruf im Ritual; viel- 
leicht nicht mit Ehelolf OLZ 1933, 
2° und Otten, Überl. 9* = heth. zin- 
nir „sie sind fertig geworden‘). 
Laroche RA 46, 161. 


Alzintuhr- ec. „Sängerin( ?)“‘ (nach 
Goetze = Idgr. °*"sir ?; vgl. KUBXI 
32 III 14 mit KUBXXV511IV 3). 

Goetze JCS 1, 88° (Laroche, Re- 
cherches 40 ‚Frau der Göttin Zin- 
tuhi“). 

Sg. N. akkadisierend **zintuhria 
KUB XXVIII 7 II 1. 84, 9, PI. N. 
SALTFS intuhes (saL"?® zintuhilas 
KUB X132 III 14. IV 11), G. san 8 
zintuhlias KLUB XXX 42 IV 11. 62, 8. 


zınu- = zainu- „hinüberbringen‘ 


(8 13a). 


zinnuk Adv.(?) 
schließlich ( ?)'* (ägypt. 
Hetbitisch!). 

VBoT 1, 26 (Hrozny SH 180; ?). 


zinzapu- c. (heiliger Vogel). 

Ehelolf ZA NF 11, 71; Riedel, 
Bemerkungen 1 (nach Laroche JGS 
6, 117% „Taube(?)“ und churr.). 


zinzapussi- (zizapusi-;, $ 20. 32) 
„zum zınzapu-Vogel gehörig(es Ri- 
tual)‘“. 

Laroche Symb. Hrozny II 15. 


zipaddani- n. (kleines Hohlmaß). 

Hrozny CH $ 181; Walther HC 
$ 181; Götze, Kleinasien 113°; La- 
roche, Onomastique 136. 


Hethitisch oder fremdsprachig (akka- 
disch ?, Deminutiv ?). 


„vollends( ?), 
Schreiber- 


sinar — zulki- 


SINPAzipinni- n./c. (ein Gebäck). 

Sg. N.-A, n. “''PAzipinni KBo V 
41 II 16ff. KUB XII 15 V 12 usw. 
PD appn KUB X 53I6),N.%; 
NISDAzipenni? KUB X 92 I 6. 10 


USW. 


NINDAz;ppulant- c. (ein Gebäck). 
Sg. A. "DAzippulanin KUB XI 
34 V 49. 


NNDAzippulasäi- c. (ein Gebäck). 

Nach Laroche (brieflich) ‚dickes 
Brot‘‘ (wofür oben “'PAparsi-!). 

Sg. A. N PAzip(p)ulassin KUB 
XI 23 II 9. XX 28 IV 14 usw. 
(NSPAzippulasnin IBoT II 89, 6; 
auch N.-A. n. “!'PAz/ppulasni KUB 
XXV 1 V136), D.-L. "PAz/ppulassı 
KUB XX 783 IV 17, Abl. 
SNDAS/ppulaSsaz KUB XX 78 IV 8 


Möripuriia- ec. (ein Tempelfunktio- 
när). 

KUB XXX 69, 1 (Laroche, Re- 
cherches 29). 

[s:ti- „Mann( ?)“ s. im luwischen 
Teile]. 


stzsahi- c. (ein Getränk). 
KUB XV 1 1 17 (Sturtevant 
Supp!l.). 


ztzapust- = zInzapussi- „Zum zZin- 
zapu-Vogel gehörig‘ ($ 32). 


zizzuhi- (Gefäß für Wein). 

Friedrich RHA 8, 16. 

Sg. Abl. zizzuhlas KUB XXV 48 
IV 6. 12 usw. (und churr. zizsuhitaz 
KUB XXV 4911). 


Uzuhri- s. u. uzuhrı- „Gras“, 


zulki- c. (Terminus der Orakel). 
Laroche RHA 12 (fasc. 54), 37. 


zuppäla- — 


LWzyppäla- c. (Angestellter der 
Palastküche). 

KUB XIII 3 II 25 (Friedrich 
Meissnerf. I 51). 


zuppa(n?)- (silbernes Gefäß für 
Flüssigkeiten). 

KUB XXX 41 117. 41 (Laroche, 
Onomastique 114f.). 


SBzyppari- (8zupparu-) n. 
„Fackel“. 

Sommer-Ehelolf, Pap. 54 (vgl. 
Friedrich AfO 6, 114). i 

Sg. N.-A. Gzuppari (C'®zuppa- 
ru), G. °®zupparia® KUB XXXII 
65 II 17, I. ®zupparit, Pl. N.-A. 
Bzuppari®# KUB XX 96 IV A. 
VBoT 132 III 12. 

Lehnwort aus akk. tiparu ‚Fackel‘ ? 


(Goetze JCS 4, ‚17927; Friedrich ZA NF 15, 
252). 
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LÖzuppariiale- c. „‚Fackelträ- 
er‘‘, 
PI. N. ıuMES zupparialals?] ABoT 
25 IIL 20. 


Azüua- c. „Speise; Bissen‘‘ (zum 
Wechsel mit Idgr. nınpa Ötten, 
Kum. 11). 

Sturtevant JAOS 54, A401; Otten, 
Kum. 1it. 

Sg. A. A zäuan KUB X1114 II 20 
usw., G. Azäua5 KUB XIII 17 IV 
34 usw. 


zuualualäıi-(1 3?) (Schlange) wür- 
gen (und fangen) ( ?)““. 

Friedrich Orientalia NS 13, 209. 

Imp. Pl. 2. zuualyalätın KUB XII 
63 I 27. 


IDEOGRAMME 


A 
A „Wasser“ (Pl. aYl-A A.aY'-Alar); 

h. zatar; akk. (Pl.) N. mü, G.-Akk. 

me). 

LU A 3A xKuS „(Schlauchwasser- 
mann)‘ = „Wasserträger‘‘ (Pl. 
LUMFS 4 $a KUS.LAL;. Friedrich 
Meissner-Festschrift I 54). 

ziD.DAA ‚„feuchtes Mehl“ s. u. 
ziD.DA. 

A.A Idgr. für muua- „Körpersaft; 
— Seelenstoff( ?)‘* (Laroche bei 
Güterbock Symb. Hrozny Ill 
227 88.). 

A.AB.BA „Meer; See‘ (h. aruna-; akk. 
tämtu). 
-A.AN lies -Am (sumer. -am ‚seiend, 

‚er ist‘*). 

GIS, an lies SdrLpic (ein Baum). 
A.BÄR „Blei‘‘ (Landsberger brieflich; 

Bilgie, Sumeroloji Arastirmalarl 

920 nach Landsberger; h. $uli(ia)- ? 

nach Laroche RHA 11 (fasc. 53), 


7122), 

GlA.DA.GUR „Löffel( ?)‘‘ (Sommer- 
Ehelolf, Pap. 42.2). 

A.GÄR „Flur“ (h. kuera-; akk. ugä- 


ru). 

Lö, .sı-a$ lies vielmehr akk. 
RUM „Eingesperrter‘. 

A.SA „Feld‘‘ (akk. eglu; h. kpl. Sg. N. 
ASAHTAyS Ges. $ XXXVIIL, G. 
A.SA-naS Ges. 
Ges. $ 4A. 79. 86 usw.). 

LO}, zu „Arzt‘‘ (akk. asü). 

AMUSEN ‚Adler‘ (h. hara{n)-). 

sardiia-; 


Lust. 


A.DAu „Helfer“ (h. 
resu). 
A.yu lies AMUSEN „Adler“. 


CIE, „Fenster“ (h. Iutt(a)i-; akk. 


$ 86, D.-L. A.SA-nI 


akk. 


apiu; Friedrich ZA NF 3, 297 
bis 299). 

SUPiB (GunD.AB) „Kuh‘ (akk. littu). 
DU@CipxA lesen Goetze-Pedersen MS 
AAf. P'Cpu,,XA „Waschbecken“. 

ABRIG lies IZKIM „Omen“. 

LÖö\prıc lies LÜAcrıG „Verwalter“. 

AD.KID „Rohrgeflecht‘‘( ?) (Sommer- 
Ehelolf, Pap. 5; Bedenken bei v. 
Brandenstein, Bildbeschr. 56). 
LU AD.KID „Rohrflechter( ?)“. 

AD.LIiL lies AD.KıD „Rohrgeflecht‘“. 

AG+ZAB lies mE „Schlacht‘“. 

LÖAGRIG „Verwalter, Schaffner“ 
(akk. !labarakku, Landsberger 
AfO 10, 150°®), 

‚Statt Keneeh: lies ızKıM-ahh-. 

EIS4r „(Spitz-)Hacke“ (h. "RUPVrekan; 
akk. allu). 

AL lies KU, „süß (h. mitgaimı-; 
Goetze JCS 5, 67-73). 

ALAM (Sara) „Statue, Bild, Ge- 
stalt, Körperbau‘ (h. esri-; akk. 
salma). 

LU ALAM.KAX UD (Oder LU ALAM.KA 
x KÄR?) „Statuenanbeter‘“ 
(Funktionär im Ritual); Götze 
ZA NF 6, 70-72; Jestin RA 34, 
57; Alp, Beamtenn. 65-77). 

GUDAm (GuD.aAMm) „Wildstier, Auer- 
ochse‘‘ (akk. rimu). 

AM.SI „Blefant‘“ (akk. piru). 

-Am (geschrieben -A.ANn; sumer. -am 
„seiend, er ist‘‘) hinter Maßanga- 
ben; z.B. 1 ma.na.Am...10 cin. 
Gin.Am KUB XXV 31110 „1Mine 
betragend . . . 10 Sekel betra- 
gend‘'. 

AMA „Mutter“ (h. anna-, akk. um- 

' mu). 


A — ASSIR.GAL 


$A AMA-KA UD-az „(Tag deiner Mut- 
ter)‘‘ = „dein Todestag‘‘(Fried- 
rich, Staatsv. II 90. 168f.). 

SALAYA.DINGIR „Gottesmutter‘‘ 
(Priesterin; h.öruanzanni-; Ehe- 
lolf ZA NF 2, 318). 

AMA-alar n. r/n-St. (8 87) = h. an- 
niatar „Mutterschaft‘“. 

AMA lies DAGAL „Breite; breit‘‘. 

LÜAMA.AT(LÜama.(A.)Tu),‚Hausgenos- 
se, Haussklave‘' (Friedrich, Staats- 
v. 179). 

AMAR „Jungtier‘‘, bes. „Kalb“ (akk. 
büru). 

AMAR.AÄB „Färse, Jungkuh‘““. 

AMAR.APIN.LAL „Pflugkalb“. 

AMAR.MUSEN „Vogeljunges, Kük- 
ken‘. 

AN „Himmel“ (h. zepis-; akk. Samü). 

AN lies DINGIR „Gott“. 

AN.BAR „Eisen“ (akk. parzıllu). 
AN.BAR GE, „schwarzes Eisen“ = 

„Meteoreisen‘‘ (Güterbock Ori- 
entalia NS 12, 150). 

AN.GE, 1) „„(astronomische) Finster- 
nis“ (akk. attalü). 

2) lies DINGIR GE, 
dunkler Gott‘. 

AN.GIR lies dGiR u. 8. d. 

AN.MI lies AN.GE, bezw. DINGIR. 

, GEg- 

AN.NA lies NAGGA „Zinn“. 

AN.TA Adv. „vom Himmel; — oben‘ 
(h. ser). 

AN.TA.LU „(astronomische) Verfin- 
sterung‘‘ (akk. attalü) (vgl. Goetze 
JCS 1, 251f.). 

AN.TAU.SUMSAR (eine Pflanze; nach 
Ehelolf SPAW 4925, 267° eine 
Zwiebel). 

AN.ZA.KAÄR „Pfeiler; Turm“ 
dimtu). 

ANSU „Esel“ (akk. imeru; h.kpl.Sg. 
N. ansu-a$ KBo I 52, 14. IV21I 
10, A. ansu-ın Ges. $ 70. 75 usw.). 
ANSU.GIR.NUN.NA „Maultier‘‘' (akk. 


„schwarzer, 


(akk. 
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kudänu ?;h.kpl.Sg. A. anäu.Gir. 
NUN.NA-an Ges. $ 70f.). 

ANSU.KUR.RA „Pferd“ (akk. sisu); 
Plur. ‚„Wagenkämpfer‘‘ (h.kpl. 
A. ANSU.KUR.RAYFS.uS HT 10, 
12). 

ANSU.KUR.RA.MAY „Zuchthengst‘ 
(h.kpl.Sg. N. An&u.KUR.RA.MAHY- 
as Ges. $ 58). 

ASSU.KUR.RA.NITÄ „Hengst“. 

ANSU.KUR.RA.SAL „Stute'“. 

ANSU.KUR.RA.SAL.AL.LAL „Stute“. 

ANSU.KUR.RA.TUR „Fohlen‘‘ (Gel. 
d. Pud. I 46). 

ANSU.NITÄ „männlicher Esel‘. 

ANSU.SAL „Eselin‘“. 

ANSU.SAL.AL.LAL „Eselin“. 

GIELpın „Pflug“ (akk. epinnu; h. 
kpl.Sg.N, @®apın-aS VBoT 24 I 
32, A. “'apın-an Ges. $ 166). 
LUAPIN.LAL (LÜ APIN.LAL) „Land- 

mann, Bauer“ (akk. erresu, h. 
kpl. Sg. D.-L. !Üarın.Lar-k 
‚VBoT 24 III 42). 

LU.MES, DIN.LAL-UTU = akk. erresütu 
„Landwirtschaft“. 

GUD.APIN.LAL „Pflugrind‘“. 

NAark „Mühlstein‘“. 
vu N%sark „Müller“; saL NsarRA 
‘ „Müllerin‘‘. 

ARAH „Scheune, Speicher‘ (akk. 
arakhu; h.kpl.Sg. A. ArÄy-an Ges. 
8 96f.). 

ARAH „aufspeichern‘‘ (Prs. Pl. 3. 
ARÄy-anzi KUB XXX157 115). 

AS = akk. ina „in‘‘ (Zeichen des D.- 
L.; Friedrich, Staatsv. II 392. 

a8 lies 4 „eins“. j 

AS.AS.yI.A (lies besser DIDLI.YL.A ?) 


. (Pluralsuffix bei uru „Stadt‘‘; 
$ 5b. 338b; auch bei Götter- 
namen). 


AS.ME „Sonnenscheibe‘‘ (h. Sittar(t)-; 
akk. Samsatu; Sommer ZA NF 12, 
7-40). 


NA,4S Sır.sau (ein Stein). 
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ÄS lies ziz „Emmer, Spelt‘‘ (akk. 
kunäsu). 

ÄS.SAL.GÄR „Mutterschaf‘‘ (Goetze, 
Tunn. 88 mit Anm. 342). 

LÜ\xcaB „Schuster; Lederarbeiter, 
Sattler‘ (akk. a$kapu). 

AZ „Bär (akk. asu; Landsberger, 
Fauna 80-83). 

AzAG.(GA) bes KU.(GA) „rein; glän- 
zend‘“. 

AZAG.GI lies GUSKIN „Gold‘“. 

AZAG.GIMliesK V.Dim „Goldschmied“. 

AZAG.UD lies KÜ.BABBAR „Silber“. 

{Uızu „Seher, Magier, Wahrsager‘ 
(akk. bärü; dafür häufiger !Üuar; 
Gurney AAA 27, 89%). 


B 


BA.BA.ZA „Brei, Mus(?)“ (akk. pap- 
pasu; Sommer-Ehelolf, Pap. 68). 
UTÜL BA.BA.ZA „Brei“ (Sturte- 

vant, Chrest. 124). 

BA.BAD liesBA.UG, „er ist gestorben‘. 

BA.UG,(?) „erist gestorben‘ (h. akkıs; 
akk. imät,; Stamm uG,); auch „er 
stirbt; er wird mit dem Tode be- 
straft‘‘. 

BABBAR „weiß“ (h. harki-; akk. pisü). 

BAD lies 1. BE ‚wenn‘, 

2: BE „Her“. 

3. TIL „vollständig“. 

4. UG, (Lesung unsicher) 
„sterben‘‘; — ‚Tod, Seu- 
che‘‘, 

BAD „Mauer; Befestigung‘ (akk. dü- 
ru). 

BAD.KARAS „befestigtes Lager‘ 
(akk. dür karäsı). 

BAn-ant- (Part.) ‚‚ummauert, be- 
festigt‘“ (KBo II 5 IIT 29). 

BAD-eSSar.n. r/n-St. ($ 88) „Mauer; 
Befestigung; Burg‘ (h.kpl. Sg. 
N.-A. gän-eSßar KBo VI 29 II 
32,D.-L. Bän-(eö)nz KUB XXXI 
86 II 22). ‚ 

BAD-esndl- (BAD"ES-när-, 13) „be- 


Ideogramme 


festigen“ (h. kpl. Prt. Sg. 1. 
BAD"ES-.nanun KUB XIV 15 IV 
38): 

BAL „Aufruhr; — aufrührerisch‘“ 
(Götze AM 304); — „sich empö- 
ren‘‘ (h. zaggariia-; akk. nabal- 
kutu). 

BAL-nu- (1 7) „zum Aufruhr an- 
stiften“ (h. *uaggariianu-, h. 
kpl. Prs. Sg. 2. BaL-nusi KBo IV 
14 11 34, 3. BaL-nuzi KUB XXI 
42 111 9; Prt. Sg. 4. BAL-nunun 
KUB XXIII 44 II 12). 

EME-an BAL-nu- „(die Zunge auf- 
hetzen =) aufrührerische Worte 
ın die Welt setzen‘‘ (Sommer 
AU.218). 

BAL „Opfer“; — „opfern“ (h. Sipant-; 
akk. nagü). 

BAL „Portion; Mal“ (h.kpl.Sg.D.- 
L. gar-33 KBo IT 4 IV 16. TII 51 
24 usw.). 

GIpgaLac (Musikinstrument; akk. 
balaggu) alte Deutung „Harfe“ 
(Landsberger, Fauna 125!) von 
Landsberger brieflich noch jetzt 
aufrechterhalten, vgl. die alte Zei- 
chenform Falkenstein, Archaische 
Texte aus Uruk Nr. 349; andere 
Deutung „Tamburin‘‘ (vgl. Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 69) (heth. Ent- 
sprechung unsicher; Goetze, Tunn, 
35° Spmukar, kaum mit Laroche 
JCS 2, 12768 galgalturi-). 
Abarten “®garac.nı (KUÜB XT 13 

V 20) und BALAG.DI.GAL (in LÜ 
BALAG.DI.GAL). 

LU BALAG.DI bzw. (KUB XX 78 
IV 4) LÜ BALAG.DI.GAL (Spieler 
des fraglichen Instrumentes; 

„ akk. särıhu). 

“Ppan „Bogen“ (akk. gasin). 

‚LU @Sgan „Bogenschütze‘“. 

GISBANSUR „Tisch“ (h. “®papu-?; 
akk. pasäru; h.kpl.Sg. A. CSBan- 
Sur-un KBo IV 9 IV 40 usw.; 


AS — DINGIR 


Sommer-Ehelolf, Pap. 88; Som- 

mer KIF 1, 344). 

GISgAXSUR AD.KID „Iisch aus 
Rohrgeflecht(?)“ (h. “kariuzzt-; 
Ehelolf ZA NF 9, 172). 

Lu @Sgansur „(Tischmann =) 
Tafeldecker‘. 

BAPPIR „Bierwürze‘ akk. (bappiru; 
Landsberger bei Güterbock Orien- 
talia NS 12, 355; h. kugulkula(n)-??; 
Götze, Madd. 74%). 

Töspanr.sı „Kopfbinde‘‘ (Ehelolf KIF 
1; 153): 

BE „wenn“ (h. takku, man; akk. $um- 
ma; BE-an KBo IV 14 III 37). 
BE „Herr“ (h. zsha-; akk. belu,;, KUB 

Vi45112). 

BI-aS = h. apäs „der betreffende‘ 
(KUB XV 22, 8; Friedrich Arch 
0r 6,3719. 

BIL „verbrennen“ (intr., h. var-, und 
trans., h. zarnu-). 

BıL lies ızı „Feuer“. 

BiL = GIBIL „neu“ (h. nena-; akk. 
essu). 

BIR lies KaLAnm „Niere“. 

BuULUG „Alalz‘“ (akk. buglu; Götze, 
Madd. 64-77; vgl. Landsberger 
bei Güterbock Orientalia NS 12, 
385); 

BULÜG AL.GAZ „zerquetschtes 

Malz‘“. 

PV6Cgur.zı (Gefäß für wertvolle Spei- 
sen; akk. bursitu). 

BURU „Ernte“ s. u. EBUR. 

BUR(U) „Loch“ (akk. bärn). 

BÜR-uzzi- „Opfergrube‘‘ (Sommer- 
Ehelolf, Pap. 18f.). 


D 
DA „Verstärkung (an den Einge- 
weiden der Orakeltiere)‘“ (Laroche 
‚RHA12 (54), 28). 
GSpac, Anac „Thron“ (h. halma- 
Zuitt-; h.kpl.Sg.N. ®Spac-za KBo 
I 42 II 14; Ehelolf ZA NF 2, 
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312f.;, Friedrich ZA NF 3, 181 
mit Anm. 5). 

DAGAL „breit‘‘ (h. palhi-; akk. rap- 
$u); — „Breite‘‘ (h. palhatar; akk. 
rupsu). 

DAM „Gattin‘ (akk. aßatu). 
DAM-ZU = akk. adassu < *assat-Zu 

„seine Gattin‘‘ ($ 344b). 
DAM-(a)tar n. r/n-St. (8 87) „Stel- 
lung einer Gattin; Ehe‘ (Hatt. 
1II 2. KUB XXI 38138 usw.). 
DAM-UTTU = akk. assätu „Stellung 
einer Gattin; Ehe‘. 

Löpam.gär „Kaufmann“ (h. unai- 
talla-; akk. tamkaru). 

DANNA „Doppelstunde, Meile‘ (akk. 
beru). 

DAR „bunt‘‘ (akk. tarru). 

DAR.RA „zerkleinert, zerstoßen‘ 
(Goetze Symb. Hrozny I 295). 
pi „Recht, Rechtssache, Gerieht, 
Prozeß‘ (h. hannesSar; akk. dinu; 
h.kpl.Sg.N.-A. nı-eSar n. r/n-St., 


8 88). 
DI.KUD „Urteil“ (h. hannessar; 
akk. dinu). 


pı liessıLım ,„VWVohlbefinden; Gunst‘“. 

DI.TAR lies DI.KUD ‚Urteil‘. 

pıB „ergreifen“ (h. ep(p)-; akk. sa- 
bätu). 

DIBBA.KAK lies pi$ „Maus“. 

DIDLI.yI.A bessere Lesung für A8.AS. 
y1.A (Pluraldeterminativ bei Städ- 
ten und Göttern). 

DIm (Dim, DIM,) lies BuLde „Malz“. 

DINGIR „Gott‘‘ (auch Determinativ, 
abgekürzt 4). (h. &u(nt)-, Siuan- 
n(t)-; akk. tlu; h.kpl. Sg. N. 2.#-3 
KBo IV 12 I 143 usw., 2. M.as 
Hatt. IV 74, A. 2."#in KUB 
XXXII 106 TII 32, D.-L. n. 7%. 
ni KUB X A 19 usw. Abl. 
p.EM_ za Hatt. I 39, I. 2. 
KUB XXX 39 119, PI.N. D."FLes 
KUB XVII 10 II 30, 2.13 
KBo III 7 IV 14, n."F8.as KUB 
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XXIV 8 II 8A. 0." u8_KUB 

XII 13, 9 usw. (n.“®®-nas KBo 

1117112), G.2.“#8-na$ KUB VIII 

44 15.8 usw. 2.8. nan KUB 

XXXI 143a Il A usw, D.-L. 

D.Penil!) KBo 116 III 2, Abl 

p.“E&naz KUB XXXII 129 I 2, 

I. D."E& 4; KUB XV 31 118; vgl. 

Laroche, Recherches 16f.). 

DINGIR GE, „schwarzer Gott, dunk- 
ler Gott‘ (akk. kpl. nınamm!?# 
GE<; Ehelolf ZA NF 9, 181°; La- 
roche, Recherches 102). 

DINGIR.MAu bessere Lesung für 

“dyAu (Muttergöttin; h. kpl. Sg. 
N. DINGIR.MAY-aS, D.-L. DINGIR. 
MAH-RIL), 

DINGIR" -niüatar, DInGıRÜ"-tar 
n.r/n-St.(887) „Gottheit; Gött- 
lichkeit‘‘ (h. Suntiatar; KUB 
XXIV 3121 usw.; Güterbock, 
Hittite Religion 99); auch ‚‚Göt- 
terbild‘‘ (von Brandenstein, 
Bildbeschr. Text 2 I 2 usw.). 

Hpıncır”M-nriant- „Gottes- | 
mann(?); Verzückter‘‘ (h. !"&- 
uannitant-?;, KUB XIVS I3 
USW.). 

DINGIR”-nili Adv. „nach Art 
eines Gottes“ (HT 1 IV 2). 

pıncıRtV-/8 kı3- „Gott werden‘ 
— „sterben‘‘ (von heth. Königen 
und Königinnen; Hrozny SH 
17f., Götze, Kleinasien 83 mit 
Anm. 4). 

DIR lies SA, „rot. 

DIRIG lies SA, „rot“. 

pıs lies 1 „eins“. 

pu „aufstehen‘‘ (h. aräi-; h. kpl. 

Prs. Sg. 3. pu-zz KUBXT148 1117; 

Prt. Sg. 3. pu-i$ KBo II6 121. II 

32, Pl. 3. pu-ir KBo II 6 II 40; 

Part. nu-ant- KUB XII 1 IV 10). 

pu lies 1. gın „gehen“; 
2. GuB ‚stehen‘. 


Ideogramme 


pU „machen“ (h. ıa-, akk. epesu) 
und „werden‘ (h. kı3-). 

DU, „Ruinenhügel‘‘ (akk. tıllu). 

DUg „lösen“ (h. la-; akk. patäru). 

DUg-Si- = h. karsi- „ungehemmt, 
frei( ?)“ (Sommer AU 108f.). 

NApu,.sı (Nınu,.SU.a) „Bergkristall“ 
(akk. dusü). 

DIE DUI ZA DU ZA: 4 Wasen: 
becken‘ (Lesung bei Götze-Peder- 
sen MS 44f. für ABxA, s. dort). 

puB „Tontafel, Urkunde‘ (h. tupprt-; 
akk. tuppu). — DUB.IL.KAM (auch 

Tup.1.Ppv) „A. Tafel‘, 

Löpup.sar „Schreiber“ (akk. tup- 
‚Sarrı). 

LUDUB.SAR GIS „(hieroglyphenhe- 
thitischer) Holztafelschreiber‘ 
(vgl. Güterbock Symb. Koscha- 
‚ker 34ff.). 

WinUB.SAR.TUR „(kleiner Tafel- 
schreiber =) Schreiber- Novize‘ 
(KUB XX 4 VI 6; Güterbock 
brieflich). 

DUB.SAR-UTTU — akk. /upsarrütu 
„schreiberamt‘‘. 

“Apup lies Yurısıp „Siegel‘. 

DUBBIN „Fingernagel“ (h.sankuuvar-; 
‚akk. supru). 

BpuBsin „Rad“ (h. kurki-; akk. ma- 
garru); — auch „Gerichtsverfah- 
ren‘ (Ges. $ 49?). 
LönUG.GA,.BUR-a3 SnuBBın 

„‚Töpferscheibe‘‘ (Friedrich JCS 
15,219). 

ana Spusgin (dpduggın(?) ABoT 
62, 31) lamniita- „(zum Rade ru- 
fen =) vor Gericht ziehen ( ?)“ 
(Götze, Hatt. 6Sf.; Alp JCS 6, 
97). 

pvG „Gefäß, Topf“ (akk. karpatu). 
Auch Determinativ vor Gefäß- 
bezeichnungen. 

DUG.GAL lies PY@gar „Becher“. 

DUG.u1.US.sA „Waschkrug‘“. 


DINGIR GE, — E 


DUG.KA.KAK(.A) S. U. KA.DU(.A) 
(Bierart). 

DUG.KAM lies Pi6ru, „Topf“. 
DUG.GA „gut“ (h. aßSu-; akk. täbu). 
DUGUD „schwer; wichtig; ehrwür- 

dig“ (h. nakkı-; akk. kabtu). 

LÜ DUGUD „Vornehmer; Würden- 
träger; — Hauptmann‘ (Alp 
Belleten 11, 400 (412)); — „Bür- 
germeister, Ortsvorsteher‘‘ (La- 
roche RA 43, 71). 

DUGUD-es- (IT ieu) „schwer, drük- 
kend werden‘ (h. nakkes-). 

pur Lesung Forrers 1 BoTU Nr. 56 
für cır, „Asphalt‘‘, das aber auch 
unsicher ist. 

pumu „Kind (als Verwandtschafts- 

grad), Sohn‘ (akk. märu). Das- 
selbe Zeichen in der Lesung TUR 
„Kind‘“ (als Altersstufe; akk. seh- 
ru). Unterscheidung beider Lesun- 
gen nicht überall klar; im Hethit. 
für beide nur ein Wort unbekann- 
ter Lesung? (h. kpl. Sg. N. puuv- 
las Kup. $ 21 D 27, vunv-as Kup. 
$4D 26; Landsberger und Güter- 
bock brieflich; vgl. Sommer HAB 
158°; anfechtbar Bossert, Königs- 
siegel 71£.). 

DUMU.DUMU „Enkel“ (akk. mär 
märi). DUMU.DUMU.DUMU „Ur- 
enkel‘“. 

DUMU E.GAL „Hofjunker‘‘ (h. par- 
nalli-?; h.kpl.Sg.N. puuu E. 
GAL-18 BoTU 30 IV 19; Sommer 
HAB 112% 116 mit Anm. 4; 
Alp, Beamtenn. 25-52). 

GAL DUMUNESE.Gar „Oberster der 
Hofjunker‘‘ = „Adjutant‘‘ (Alp, 
Beamtenn. 27-30). 

DUMU.LU.ULUFV Menschenkind‘ 
(h. antuhsa-;, akk. auilu). 

DUMU NAM.LU.ULUL® Menschen- 
kind‘ (h. tandukesna$ DUMU-as; 
akk. mär auilätı; h.kpl.Sg.N. 
DUMU.NAM.LU.ULU.TV-a8). 


269 


DUMU.LUGAL „Königssohn, Prinz“ 
(akk. mär Sarrı). 

DUMU.NITA „Sohn“ (Kup. $4 D 
25; identisch mit DUmU?; in 
der Bedeutung „Knabe‘‘ besser 
TUR.NITA zulesen; Landsberger 
und Güterbock brieflich; h. kpl. 
Sg. D.-L. pumv.sıra-ı KUB 
AXIV 51 19£.): 

DUMU.NITA.GAB „männlicher Säug- 
ling“ (Laroche RA 43, 70). 

DUMU.SAL „lIochter (akk. märtu); 
Mädchen‘ (akk. ardatu; h.kpl. 
Sg.N. DuUMU.saL-a$ Ges. 829, 
DUMU.SAL-ZKUB XXIV8I16). 

DUMU.SAL.GAB „weiblicher Säug- 
ling“ (Laroche RA 43, 70). 

DUMU 37PRı „Bote, Gesandter“‘ (h. 
halugatalla-, akk. mär Sipri). 

DUMU.USJjeSDUMU.NITA(TUR.NITA) 
„Knabe‘‘., s 

DUMU-(l)atar, pumu"F-Jatarn. r/n- 
St. ($ 87) „Nachkommenschaft; 
— Kindheit; — Sohnesstellung‘“ 
(Güterbock brieflich; h. kpl. Sg. 
N.-A. pumu-atar KUB XXXIV 
59, 5, pumu"FSJatar KUB XVII 
10 IV 31, G. pumv-lannas KUB 
X11 58 11 35, D.-L. numu-anni 
Kup.$4 D 28, puuv-luni KUB 
AXXIV 77 17, Abl. DumU- 
annaza). 

DÜR „sitzen‘‘ (lies besser TuS; h. &-; 

akk. asäbu; Sommer AU 32. 384). 


E 
Lög.nE.A „Schmied“. 
UGULA LUNES E.DE.A „Schmiede- 
, meister‘. 
TV6EijB „Gürtel“ 
MS 44). 
Kup sır „Schuh“ (c. a-St.; Otten, 
Überl. 50 mit Anm. 5; akk. 3enu). 
E „Haus“ (h. parn-, pır-; akk. bitu; 
akk. kpl. E77, 7700), —- auch 
„Hauswesen, Lehensgut‘“ (Güter- 


(Götze-Pedersen 
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bock, Siegel I 35; Güterbock 

Dergi 2, 403). 

£E-na = parna „nach Hause‘. 

E.DINGIR(ZT) „Gotteshaus, Tem- 
pel'‘ (h. karımmit-). 

LU E.Dıncır() „‚Tempelange- 
stellter‘‘. 

E.DUB.BA.A „Tafelhaus; Schule‘ 
(nicht = E (""Jtuppas!) (Dergi 
2, 390 Rs. 8). 

& LUMES puB.sar.cı® „Haus der 
(hieroglyphischen) Holztafel- 
schreiber‘‘ (KUB XXV 31 18). 

E.EN.NU.UN „Wachhaus‘; auch 
„Gefängnis“ (Laroche RHA 10, 
26). 

E.GAL „Palast“ (akk. &kallu; akk. 
kpl. £.6a1??). — LU E.GAL „Pa- 
lastangestellter‘. 34 E.caLH” 
„(Abgabe)andenPalast‘“. vumu 
E.GAL „Hofjunker‘“ (Alp, Be- 
amtenn. 25-52). GaL pumu”®® 
E.GAL „Adjutant‘‘ (Alp, Beam- 
tenn. 27-30). 

E GuD „Rinderstall‘“. 

E.HL.US.SA (E.DU,,.US.sA) „Haus der 
(kultischen) Waschungen‘ (h. 
Etarnu-? [Alp JCS A, 1728.22]; 
akk. bit rimkı). 


E IN.NU.DA „Strohhaus, Schup- 
pen‘. 

£ 0x „Haus des Wagenlenkers; 
— Stall“. 


E KILI „Gefängnis“ (= akk. bit kilı; 
Riedel, Bemerkungen 10). 

E “Askısım „(Siegelhaus) = Vor- 
ratshaus, Magazin, Schatzhaus‘“ 
(Götze ZA NF 2, 258, Götze, 
Kleinasien 102; Güterbock 
Symb. Koschaker 26f.) (= E &i- 
tannas; Ss. d.). 

E LUGAL „Königshaus‘‘. 

E.("Öymu lies £.(HÜymuyaLdın „Kü- 
che‘“, 
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£.("Ö)muyaLnım „Küche (KUB 
XVII 28124; Güterbock, Sie- 
gel I 35). 

E.NA, „(Steinhaus =) Grabbau, To- 
tenhaus, Mausoleum‘ (akk. kpl. 
E.NAy4-XT KUB X1118 1 2) (Gü- 
terbock brieflich; vgl. Otten ZA 
NF 12, 220f. mit Anm. 2. 223f.; 
Güterbock, Hittite Religion 100; 
nicht mit Götze ZA NF 2, 2581. 
bzw. Götze, Kleinasien 102 = 
E ‘Axısıg „Vorratshaus‘‘). 

E.NA, DINGIREM — „Totenhaus des 
vergöttlichten Königs, könig- 
liches Mausoleum‘ (Güterbock 
brieflich; vgl. Otten ZA NF 12, 
223f.). 

E.SA („Innengemach‘‘) des E.NA, = 
„Grabkammer“‘, 

E NIM.LÄL „Bienenkorb‘“. 

E.SA ‚„Innengemach, Schlafzim- 
mer‘‘ (h. tunnakkessar; Ehelolf 
ZA NF 9, 190%); — (beim E.NA, 
„Grabbau‘‘) „Grabkammer‘. — 
sesuuas E.SA „Schlafgemach‘ 
(Otten, Kum. S. 23 Z. 12). 

LU E.5A-a$ „Geheimsekretär‘‘ (Ehe- 
lolf MDOG 75, 64). 

SALE GE, (TE,GE,.A) „Braut; Schwie- 
gertochter“ (akk. kallatu). 
SAlE.GE,A-atarn.r/n-St. (887) (Sg. 

D.-L. SAlE.se,a-anni Gel. d. 
Pud. I 51), Al£.GeE,.Aa-Uru ‚Ver- 

, Jobung, Brautstand‘“. 

KUSE MA.URU, „Köcher“ (= Gluä, 
URU.URU;; akk. zöpatu; Ehelolf ZA 
NF 4, 47). 

E „herausgehen‘ in E.[A duru] „Son- 
nenaufgang, Osten‘ (BoTU 1, 13) 
und TÜG.GV.E.A „Hemd“. 

E.a (auch HÄD.DU.A gelesen) „trok- 
ken‘, 

EBUR „Ernte‘‘ (akk. ebäru), bisherige 
Behelfslesung des Zeichens; jetzt 
BURU zu lesen (s. Landsberger 
JNES 8, 248), 


E-nd — EZEN 


EGIR „Rückseite; hinter; nach; zu- 
rück; wieder‘ (h. appa(n); akk. 
arku,;, h. kpl. EcırR-an = appan 
„hinter; zurück‘; EGıR-anda = ap- 
panda „hinterher‘‘; Ecır-az (*ap- 
paz) „hinter, im Rücken‘ (Götze 
NBr 8); EGIR-pa = appa „zurück; 
wieder‘‘; akk. kpl. EGIR-$U = akk. 
arki-su[= h. appanda] „darnach‘‘). 


EGIR(-22)- = appezzi- „späterer, 
letzter‘‘ (akk. arkü; akk. kpl. 
EGiIRXVY = akk. arkü KUB V 10 
I 16). 


EGIR UD(.KAM) „Zukunft“ (h.appa- 
$iualta, akk. arkat ümt). 
derLar lies dıLLar „Militär- 
posten ( ?)‘. 
EME „Zunge“ (h. lala-?; akk. lisä- 
nu; h.kpl. Sg.N. zme-aS KUB II 
8 1113. XII 44 III 7; auch als 
n. EME-an Sommer OLZ 1939, 
684); — „Lästerung‘‘; — „Klinge 
(eines Dolches)‘‘ (KBo 114 123ff. 
EA 22 I 22). 
EN „Herr‘‘ (h. ishä-; 
„General‘‘. 
EN-atar, EN-isnatar (n. r/n-St.; 
$ 87), Ex-Uru (= akk. belütu) 
„Herrschaft‘‘ (h.kpl.Sg. D.-L. 
EN-tznanni Kup. $8 C 26, EN- 
izni(!) BoTU59, 11 ‚En-mannif!) 
KUB XXVI1IV4). 

EN DINI „Prozeßgegner‘“. 

EN E „Hausherr‘‘ (h. parnas ıshäs; 
akk. bäl bitı). 

EN E.GAL (Beamter; KUB X 9319). 

EN E abu:zi „Vorsteher des Vorrats- 
hauses( ?)‘‘ (Goetze RHA 12 (54), 
5f.). 

En SL ıU (Ex @Skun,) „Kammer- 
herr‘ (Goetze RHA 12 (54), 13£.°). 
EN KARAS „General“. 

EN 0Arı „Handwerker“. 

EN SISKUR „ÖOpferherr, Opfer- 
mandant‘‘. 

EN (BEL) $UPPATI 


akk. belu); — 


(unklare Be- 


271 


zeichnung eines Angestellten; 
Ges. $ 52). 

EN UTÜL „(Suppenherr) 
meister‘. 

auriia3EN-as „Grenzkommandant‘ 
(= akk. bel madgaltı). 

ZAG-a8 EN-a3 „Grenzkommandant, 
Markgraf‘. 

EN @8xun, „(Herr der Treppe =) 
Kammerherr( ?)“(KUBXV119 
I 7. 9; Güterbock ZA NF 10, 
88; vgl. J. Lewy RHA 5, 1f. mit 
Anm.8 zu kappadok. rabı sim- 
miltim „Herr der Treppe‘‘). 

den.LiL-tar n. r/n-St. (887) „Enlil- 

schaft, Eigenschaft als Gott En- 

il“ (BoTU 6 IL 4). 

SALEN.ME.LI lies °AlEnsı 

EN.NU.UN „Wache‘‘. 
EN.NU.UNMÜRUB „‚mittelste Nacht- 

wache‘‘, 
E.EN.NU.UN „Wachhaus; Gefäng- 
nis‘ (s. u. E). 

dEn.zu lies dszw „Mondgott‘“. 

LöpngAar „Landmann, Bauer“ 
$ 121). 

SALENSI „„Deherin‘“. Er 

ERIM(NFS) andereLesung für Erin (ES) 
„Heer, Truppen“. 

@Sgrın „Zeder‘‘ (h. GBopimpi-?; 
SBrimpi-?;, Birippi-?; akk. erin- 
nu; h.kpl. auch Sg. N. grın- -an- 
20 KUB XXIVA112; zu CSerın- 
pi KUB XXXIII 98 1 9. 102 II 
11 s. Laroche RHA 9, 18f.). 

Erin(ES) Heer; Truppen“; bes. 
„Fußtruppen‘ (h.tuzzi-; akk.säbe). 
ERIN”E® uxuv.us „Schwerbewaff- 

nete‘‘ (Götze AM 229f.). 

ERUM lies ir „Sklave, Unfreier‘“. 

dg$ lies dsıv „‚Mondgott‘‘ (andere Le- 
sung Axxx, s..d.). 

EZEN (EZEN X SE) „Pest“ (akk.esinnu; 
h.kpl.Sg.N. zzen-a$ RKUB XIII & 
145). 


= Küchen- 


„seherin‘“. 


(Ges. 
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3 G 
GA „Milch‘‘ (akk. Sızbu). 
GA.AL lies GA.KU, „Süßmilch‘“ 


(Goetze JCS 5, 74). 
GA DANNU „Dickmilch‘‘ (Groetze 
3655,71). | 
GA.KALAG.GA „Dickmilch‘“. 
GA.KIN.AG „Käse( ?)'" (nurin Bog.). 
GA sETI (unklar; Goetze JCS5,71?°). 

GA.ES,.sar „Gartenlauch‘ (C.-G. von 
Brandenstein Orientalia NS 8, 74) 
lies GA.RASSAR (Landsberger). 

GA.GIR.KASKAL für KA.GIR.KASKAL 
„Wegabzweigung‘‘ (LarocheRHA 
12 (54), 433). 

GISsazum „Kamm‘ (akk. mustu; 
Meissner, Beiträge I 54f.; Goetze, 
Tunn. 88 m. Anm. 340). 

(ZUgap „Brust“ (h. tagganı-?; akk. 
irtu). 

GAB.LÄL „Wachs“ (Friedrich ZA NF 
1, 178). 

(TC6)can „Leinen; Tuch“ (h. kat- 
tanıpü- ?, akk. kitü, h. kpl. Sg. A. 
cap-an KBo IV 9 II 18. 34 usw. 
Auch Determinativ vor Tuch- 
arten). 

TöGgun.pam „Gamasche(? ?)“ 
(Götze NBr 77°). 

GAD IGI-ua$ „Schleier ( ?)“. 

GAD KAX SA „Lippentuch, Ser- 
viette‘‘. 

GALT »jerobr: (Plur. EATIcAL 9: RD, 

: Sallı-;, akk. rabü); (vor Berufs- 
namen) „Vorgesetzter‘‘, wechselnd 
mit UGULA; vgl. Sommer ZA NF 
12, 23°). 

LU GAL „Vornehmer; Anführer‘. 

GAL DUMUMES EGAL „Oberster der 
Hofjunker; Adjutant‘ (Alp, Be- 
amtenn. 27-30). 

GAL.GESTIN („Weinoberer‘‘; hohe 
militärische Würde). 

GAL MESEDI „Führer derLeibgarde‘‘ 
(höchstes Hofamt; Alp, Beam- 
tenn. 3-5; Goetze JCS 1, 82). 


Ideogramme 


GAL-MESEDI-UTTI „Amt des Ober- 
MESEDI“‘, 

GAL.NA.KAD „Oberhirt‘‘ (s.NA.KAD 
„Hırb), 

Deesır „Becher (h. kpl. Sg. 1. 
PU6gAL-met IBoT II 91 III 7; akk. 
kpl. Sg. A. car“; C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 27-29. 
85-87). 
PISGATL:GIR, 

phalt( 27)“. 

GÄL „existierend‘ s. u. NU.GÄL „nicht 
vorhanden‘. 

Lögir.ru lies LU.uLdEV Mensch“. 

LWögara (geschrieben !Öus.KU; eine 
Art Priester; h. Aalliari- bezw. 
Sahtarılı-?; Sommer-Ehelolf, Pap. 
691; Götze, Madd. 981). 

GALGA-tar (MAL X GAR-tar) n. r/n-St. 
($ 87) „Verstand‘‘ (h. hattatar). 

GALU lies LU ‚„Mann“. 

GAM „unten; unter; bei“ (h. kat- 
ta(n); akk. Sapal; h. kpl. caum-an). 

Statt °®cAn „Umhüllung( ?)‘‘ (Gü- 
terbock Symb. Koschaker 31°°) lies 
GSpisan (°Smar) „Kasten, Korb“ 
(Güterbock brieflich). 

GÄN lies ıku (Maß; s. d.). 

GAR „setzen, legen, stellen‘‘ (h. da:-; 
akk. Sakänu); — Pass. „gelegt wer- 
den‘ (h. kıi-; 8 199). 

GAR.RA „ausgelegt; besetzt‘‘ (h. 
tiiant-). 

GAR {in nominalen Zusammenset- 
zungen) lies nInDA „Brot‘‘ bzw. 
niG „Sache‘“. 

GAR.AS? (niG.AS?, nic-a$?) (Teil der 
Leber ım Orakel; Laroche RHA 12 
(54), 29). 

LÜGAR.KAK.KAK lies FÜNINDA.DU.DU 
„Brotbäcker‘‘. 

TÜEGAR.nE lies TUSnic.rim „Pracht- 
gewand‘. 

GAR.NLE.DE.A lies NINDA.IÄ.E.DE.A 
„Fettbrot‘“. 


„Becher aus As- 


GA, .— 


GAR.SI.DI lies xic.sı.sÄ „Gerech- 
tigkeit”. 

KUSCan.tTÄG oder KUdxic.BAr „Vor- 
hang( ?)" ? 

GAR.TUG lies nic.TUKU „Reichtum“. 

GASAN „Herrin“ (h. ıshasSara-;, akk. 
belin). 

GEg „schwarz“ (h. dankui-; akk. sal- 
mu); — „Nacht“ (h. i$pant-; akk. 
müsu). 

GEg-e$- (GEg-IS-) „schwarz werden‘ 
(h. dankue3-). 

GEg.KAM „Nacht“ (h. i$pant-; akk. 
müsu). 

GEME „Dienerin, Sklavin, Unfreie‘ 
(vollere Lautgestalt *GEME-aSSara- 
[$ 55] aus dem Verbum GEME-a$- 
sares- zu erschließen; akk. amıu; 
h. kpl. Sg. N. genE-a$ Ges.$ 24, 
GEME-1$S KUB XXII 70 II 65). 
GEME-ahh- (IT 1eß) „zur Sklavin 

(Dienerin) machen‘ (KUB XVII 
21127). 

GEME-e$- (GEME-(aö)Sares-; 
„unfrei werden‘‘ (Ges. 
Ehelolf ZA NF 9, 186). 

GESPU „Faust(?); Stärke, Gewalt; 
Gewalttat; Fessel‘‘ (h. kpl. Sg. N. 
GESPU-a$S; Sommer AU 480 bis 
183; Deimel SL 354, 63). 
GESPU-ahh- (1 1eß) „zwingen“ 

(Prs. Sg. 3. Ge$pYG-ahzi KBo IV 
10 II 19; Prt. Sg. 1. GESPÜ- 
akkun KUB XXVI 49 IL 7, 3. 
GESPU-ahta KUB XIV 3 III 17 
usw., Pl. 3. GESpV-ahhir KBo 
IV14 1176; Part. GESpV-ahhant-; 
Verbals. G. GESpV-akhuuas KUB 
XIV 7 18; Forrer, Forsch. I 
191). 

(B)geStin „Wein“ (h. uitana-?; 
akk. karänu; h. kpl. Sg. A. GES- 
TIN-nan KUB XX 13, 12, Pl. N. 
SIEGESTINFT-A-Z BoTU 23A 1 74, 
GESTINSTA.es KUB XXV177,5. 8). 
GISSESTIN „Weintraube(n)‘“. 


18 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


I 1e») 
$ 35; 
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GESTIN.AL lies GESTIN.KU, „Süß- 
‚wein‘“ (Goetze JCS 5, 72). 

GIEGESTIN YÄD.DU.A (?; UD.DU.AP; 
E.A?) „(trockene Weintrauben)‘‘ 
= „Rosine(n)‘“. 

GEStu „Ohr“ (h. ißtamana-; akk. 
uznu). 

GESTU-ar „hören“ (Verbals.; h. 
iStamaSfuuar;, akk. 3emü). 

GI „Schilfrohr; — Pfeil‘ (akk. ganü; 
h. kpl. Sg. A. sı-an KBo VI 34 II 
43, Gı#'-A.an KUB IX 28 1 26). 

GLA.DA.GUR lies ClA.DA.cuR „Löf- 
fel( ?)‘“. | 

G1I.DUG.GA „Würzrohr‘‘ (bezw. 
„Kahnbartgras‘‘; v. Soden ZA NF 
11,46; h. lazzai- ?; akk. ganü täbu). 

cı.cin „Flöte‘. 

GI.KAK.(Ü.)TAG.GA 8. CIKAK.(U.)TAG.GA 
„Pfeil“. 

GIBIL „neu, frisch‘ (auch sirL gele- 
sen; h. neua-; akk. e33u). 

cin „lang“ (h. dalukı-; akk. arku). 
cin.pAa „lang‘‘ (h. daluki-; akk. 

arku); — „Länge“ (h. dalugasti-; 
akk. araku). 

GIDIM „Toter, Totengeist, Gespenst‘‘, 
Pl. auch ‚,Manen‘“ (h. akkant-; 
akk. etimmu). 

GIG „krank“ (h. irma-). 

GIG „Krankheit‘‘ (h. irman-; akk. 
mursu;, h. kpl. auch Sg. N. cıG-a$ 
KBo I 42 IV 5, sıc-anza KBo IV 
6 1 25; Götze AM 293). 

GIG „krank sein“ (h. irmaliia-). 

GIG-ant- „kränklich‘“ (h. irmalant-). 

sis andereLesung für Ge, „schwarz‘“. 

CB CıGıR „Streitwagen“ (akk. nar- 
kabtu; h. kpl. Sg. D.-L. “gıcır- 
ni KUB X 47 I 13, GIGIR-ia 
KUB IX 17, 20). 

GIM „wie, als‘ (h. mahhan, män; h. 
kpl. cım-an). 

GIN „gehen“ (h. iza-; akk. aläku). 

Gin „Sekel‘‘ (auch cin.cin ;zakk.siglu; 
Friedrich WZKM 49, 172-179). 
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Gir „Dolch, Messer‘‘ (akk. pafru; 
h. kpl. Sg. A. cir-an BoTU 23A 
11 35 usw., Abl. cir-anza BoTU 
13 180?). 

GIR.GAL „schwert‘ (akk. namsa- 
ru). 

GIR.TAB „Skorpion“. 

Gir „Fuß“ (h. paifa?)-; akk. sepu; 
h. kpl. Sg. N. cir-ıs KUÜB IX 41 
33, G. (Sg. oder Pl. ?) cir-an KUB 
IX 4 133). haniezziia$ air „Vor- 


derfuß. (°S)cin „Fuß (eines 
Stuhles)‘. — Adv. cir-ıt „zu 
Fuße‘. 

WgiR,Du lies ClSgin.cup „Fuß- 
schemel‘“. 


GIS GiR.GUB „Fußschemel‘‘ (h. hap- 
Salli-; akk. girsappu , Sommer OLZ 
1939, 681; Otten, Ueberl. 64%). 

DUEGIR.KÄN (Gefäß). 

ANSUGIR.NUN.NA lies ANSU.GIR.NUN. 
NA „Maultier‘“. 

VZUGIR.PAD.DU „Knochen“ 
täi-; akk. esemtu). 

dgir „Gott der Tiere des Feldes‘‘ 
(akk. dSumugan). 

[sır, „Asphalt‘‘ (sehr zweifelhaft, 
da Zeichen nicht sicher identifi- 
ziert), vgl. puL]. 

GIS „Baum; Holz; Gerät‘ (h. taru-; 
akk. ısu; h. kpl. GIS-ru Usw.; GIS- 
ruuanza FHG 13 1117). Auch De- 
terminativ für Baum- und Holz- 
arten sowie für hölzerne (doch 
auch andere) Geräte. 

GIS.ERIM „Waage‘‘ (Spielform da- 
für GIS.NUNUZ). 

GIS.GE, „Schatten‘‘ (akk. sıllu; h. 
kpl. Sg. N. cı8.ce,-la$ KBo 135, 
13). 

dgı8.GIMm.MAS „Gilgamesch‘‘ (Fried- 
rich ZA NF 5, 32f.). 

GIS.uUR „Holztafel (Urkunde) mit 
heth. Hieroglyphenschrift‘‘ (akk. 
usurtu, issurtu „Zeichnung‘‘ und 


(h. has- 


Ideogramme 


giShur(r)u;, Landsberger, Sam’al 
I 109%; vgl. Bossert BiOr 9, 
172f.; zur Lesung G. Meier 
AfO 11, 366°!; nicht mit Ehe- 
lolf bei Sommer AU 224f. [vgl. 
Güterbock Symb. Koschaker 
34f.] „Liste, Katalog‘). 404 
GI3.uur-kan handan (ANA GIS. 
HUR-TE-kan handan IBoT II 1 
VI ı3f.) „der Vorlage gemäß, 
dem Original getreu‘‘ (Götze 
ArchOÖr 5, 2; Goetze JCS 2, 
231) oder „zum Hieroglyphen- 
text geordnet‘ (Bossert BiOr 
9, 173). 
GIS dINANNA 
GINANNA,. 


„Istarholz‘ s. u. 


GIS.KAK.(U.)TAG.CA Ss. u. CI®KArK. 
(U.)Tac.cA „Pfeil“. 
GI8.ku lies °'SruruL „Waffe; 


Werkzeug‘‘. 
GIS.mı „Schatten‘‘ s. u. GIS.GE,. 
Gi8.dxin lies GıS dınanna „IStar- 
holz‘. 
GIS.NUNUZ Spielform für GIS.ERIM 
„Waage‘‘ 
GIE.PA lies GR ı „Stock“, 
GIS.RIN a (Otten ZA NF 
12, 218”; lies besser GI&.ERIM). 
GIS.RU lies cıs-ru „Holz“. 
GıE.EAR lies Ssar „Garten“. 
GIS.TUR.TÜG lies Kun, „Lrep- 
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pe‘. 
GIS.UR „Dachholz, Balken‘ (akk. 
gusüru). 
GIE.ZA.LAN.GAR lies C'SZA.LAM.GAR 
„Zell, 
GSgu.za „Thron“ (akk. kussü). 
vzUGu „Nacken‘‘ (h. kutiar; akk. kt- 


sädı; h. kpl. Sg. N.-A. Gü-tar KBo 


142 1110). 
TÜsGH.E.A les TÜG.CU.B.A 
„Hemd(?)‘“. 
GU.GAL „Bohne“. — GU.GAL.GAL „‚grTO- 
ße Bohne“. 


GU.SES „Bitterbohne‘“. 


GIR — 


GU.TUR „Erbse‘“. 

TÜCGTH .UD.DU.A les TÜG.cU.5.A 
„Hemd(?}“. 

GG.ux lies sun ‚Talent‘. 

GUB „stehen“ (Zeichen pu; h. ar-; 
akk. uzuzzu). 

GuB(-a3) „stehend (?)‘“ (Sommer 
AU 32. 384). 

GVUB „links; ungünstig‘ (akk. $ume- 
la; h. kpl. Sg. N. c. ats-la$ KBo I 
42122, A. c. cüe-lan KUB VIII 
34 II 10, N.-A. n. cds-la KUB 
vII1613.5.7 usw., D.-L. cüs-k 
KBo IV 1 IL4., Abl. aue-laz KBo 
II 3 III 10 usw.). 

GUB-la uvahnu- „(nach links wen- 
den =) wirkungslos machen‘ 
(Sommer HAB 185). 

GuB-(la)tar n.r/n-St. (887) „Links- 
heit, Ungünstigkeit‘‘ (KBo II 6 
II 2. IV 14 III 69 usw.). 

GUB-lahh- (I 1eß) „ungünstig, er- 
folglos machen‘ (KBo IV 14 II 
24. KUB XXX 10 1124. XXXI 
427 III 16). 

GVB-lıs- (für *cup-les-; $ 10; I 
lex) „ungünstig werden‘ (KUB 
XV 41148). 

GUD „Rind‘‘ (akk. alpu; h. kpl. Sg. 
N. sup-u$ BoTU 8 11 27. Ges. $ 
199, gun-as Ges. $ 72, cun-i$ KUB 
XII 58 IV8?,A. cun-un KBoV2 
I1l 35. Ges. $ 71. 75 usw., gun#!-4- 
un BoTU 30 IV 7; nach der Kom- 
plementierung als u-St. könnte das 
idg. *g*öu- „Rind‘‘ in heth. Laut- 
gestalt darin fortleben). Adv. Gup- 
li „wie ein Rind‘. 

GUD.AB „Kuh“ (akk. littu). 

GUD.AM „Wildstier, Auerochse“ 
(akk. rimu). 

GUD.AMAR = AMAR „Kalb“. 

GUD.APIN.LAL „Pflugrind‘“. 

GUD.GAZ.GAÄN „Rind zum Dre- 
schen(?)'*‘ (Laroche RA 43, 
68;??). 


18* 


ID 
I 
or 


GUL-s!- 


GuD.LiD lies Gup.AB „Kuh“. 
GUD.MAY „Zuchtrind‘‘ (h. kpl. Sg. 
N. GUD.MAH-as Ges. $ 57). 
GUD SE „fettes Rind‘. 
Gupü (Lesung für LÜyy.ue bezw. 
LÜM.mE) „Gesalbter‘ (Priester; h. 
tazelli-; akk. pa3isu;, Goetze JCS 
1,:84°°), 

NA,guc (Zeichen za.cur) „Karneol‘“ 
‚(akk. sämtu; Goetze JCS 1, 309). 
GUKKAL lies SiG + SAL u.S.u. UDU. 
siG.sAL „weibliches Wollschaf‘“. 
GUL „schlagen“ (h. ualk-; akk. ma- 

käsu; h. kpl. GuL-ah- usw.). 
GUL-(a)$- (IT Aid) ‚„(Schrift, Zeich- 
nung) einritzen; schreiben, 
zeichnen; — markieren; — (Weg 
durch Brei) andeuten; — fest ein- 
prägen; — bestimmen, bezeichnen; 
— beschreiben, aufschreiben‘ (Prs. 
Sg. 1. suL-a$-mi KUB XVI1919, 
3. GuL-(a$-)si KUB XV 34 IV 18 
usw., Pl. 3. cuL-Sanzı KUB XXIV 
12 II 7 usw.; Prt. Sg. 3. GUL-a$-ta 
BoTU 6 III 19 usw., Pl. 3. cuL- 
as-Se-ir KUB XXXTIII 118, 18. 21; 
Imp. Sg. 3. sur-aS-du KUB XIII 
2 IE 42, Pl. 2. gur-a$-tin KUB 
XXXIV 53 II 15; Part. GuL- 
(a$-)Sa-an-t-; Verbals. GuL-uuar 
KUB III 110, 47; It. gur-ask-; 
C.-G. von Brandenstein, Bildbe- 
schr. 48-50; Friedrich JCS 41, 
280-284 mit Lit.). 
anda G. „eingravieren‘‘. 
GUL-(a$-)3a-an-t- „(angezeichnet, 
markiert =) erstklassig, ausge- 
zeichnet‘‘ (KUB VII 60 II 23. 
XXXIUI 8i 1 10; Friedrich 
JCS 1, 283). 
dgur-ses (Plur.) „Schicksalsgöttin- 
nen‘‘ (C.-G. von Brandenstein 
Orientalia NS 9, 122; Friedrich 
JCS 1, 283; Sg. N. dGuL-$as 
KUB XXIII 8, 6). 
GUL-2L- c. „Zeichnung( ? ?)'‘ (Fried- 


LU 


— 
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rich JCS 1, 281?1; Sg. A. cuL-zin Eur.uß.sa lies E.DU,.ÜS.SA „Wa- 


HT 20, 10). 

Gun „Talent‘‘ (akk. biltu). 

GUNX-an 5. GUN.LIS-an (Vogelschau- 
terminus). 

GUN-is „er flog(?)" (KUB XVIII5 
III 10). 

GUN.LIS-an (Terminus der Vogel- 
schau; „uferwärts( ??)“; Götze, 
Kleinasien 141). 

GUNNI (Zeichen Kk1.xE) „Herd, Feuer- 


stätte‘‘ (h. hassa-; akk. kinünu; h. 


kpl. auch Sg. N. aunnı-anza KÜB 
VII 41120, D.-L. sunst-ni KUB 
xX93 1117). 
SISGURUN „Obst“ (akk. inbu). 
GUSKIN „Gold“ (akk. huräsu). 


u 
HA lies Ku, „Fisch“. 
yA.a lies zäyu „zugrunde gehen‘. 
yHA.LA „Teil, Anteil‘ (akk. ztztu). 
Lü ya.LA „Teilhaber“ (= Lö zırtı); 
LUNES yaLa-$o.nv „ihre Teil- 
haber“‘. 
„A = uL.a (Pluralzeichen). 
HÄD.DU.A (?; UD.DU.AP; EA?) „trok- 
ken‘‘ (akk. säbulu). 
YAL „Seher‘‘ (akk. bärü;, dafür sel- 
tener "Üazu ; Gurney AAA 27,89%). 
HAL.BI.A lies a8.a8.ur.a bezw. DIDLI. 
#1.A (Pluralzeichen bei Städten). 
YHAR „Ring“ (akk. Semitru). 
@/Syar lies GIS.HuR „hieroglyphen- 
hethitische Urkunde‘“. 
NAgyaR.HAR lies ar „Mühlstein‘“. 
Sy ısyur „Apfelbaum; Apfel‘ (akk. 
hashüru). 
GISgASYUR.KUR.RA  („Bergapfel‘‘; 
noch nicht bestimmte Abart des 
, Apfelbaumes). 
CSye.Kar lies 8gan!.kan „Opfer- 
tisch ( ?)'‘ (Landsberger). 
y1.A (Pluralzeichen; $5b. 338a). 
yI.Ht „blitzend(?); - Gewitter“ 
(Friedrich, Staatsv. II 101f.). 


LU 


schungshaus‘‘ u.s.u.£; ’Y@yr.uS.SA 
lies DUG.DU,g.0S.sA „Waschkrug‘“. 
yU lies MUSEN „Vogel“. 

HUXA (für ninxA)liesS£,, „\Vinter“. 

HU.KAK lies MUSEN.DU „Vogelzüch- 
ter, Vogelschauer“'. 

HUB.BI (gug(.Bi)#'4 KUB XII A III 
2 usw. IBoT I 3 1 6) „Ohrrin- 
ge( ?)““(h. istamahura- ?) (C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 56; Alp, 
Belleten 12, 320ff.; unsicher, ob 
ideographisch oder phonetisch-ak- 
kadisch als kuppi aufzufassen). 

Löyus.Bı (FÜuusB.Bi) „Tänzer“ (h. 
LÜfarueigala-?;, akk. !Upuppü) 
(Goetze Lg 15, 116-118 mit Anm. 
3-7; Goetze JGS 1, 82f. 179-181). 

yuL „schlecht, böse‘‘ (h. idälu-; akk. 
limnu; h. kpl. wur-Iu- usw.). 
yUuL-vant- = Idalauant- „böse“. 
yuL-(lau)atar n. r/n-St.= idalaua- 

tar „Schlechtigkeit‘‘. 
uuL-ahh-= tdalauahh- „Bösestun‘“. 
HUL-e8- = ıdalaues- „böse werden, 
sich entzweien‘. 
HUR lies HAR „Ring“. 


‚'Syur lies GI&.yur „hieroglyphen- 


hethitische Urkunde‘. 

HUR.SAG „Berg“ (h. kalmara- ?; akk. 
hursanu;, h. kpl. Sg. A. yuR.sac- 
an KUB XIII.3 II 11, uur.sac- 
andan KUB XXIX 1116, D.-L. 
HUR.SAG-TT KUB XXIX 1 114; 
Güterbock, Kum. 69; Güterbock 
JCS 6, 38). 


I 
SL Lu lies kun, „Ireppe, Lei- 
ter“ (akk. simmiltu; Landsberger- 
Güterbock AfO 12, 55f.; Güter- 
bock ZA NF 10, 88). 
wen 68,10 „(Herr der Treppe =) 
Kammerherr‘‘ (Goetze RHA 12 
(54), 135,°9%; 


GUN — IN.GID.DA 


} bessere Lesung für ı& „Öl“. 
Lö), pu, lies FÜnı.puy „Pförtner“. 
1.GÄL-i3(?) „vorhanden(?)‘‘ (Fried- 
rich bei C.-G. von Brandenstein, 
Bildbeschr. 55). 
1A (t) „Fett, Öl; Salbe‘‘ (akk. Jamnu; 
h. kpl. Sg. N. jA-an KUB XVIl 
10 IV 29, ıA-anza KUB XXIV 1 
112, A. ıi-an BoTU 9 IV 8 usw.). 
IA.DÜG.GA „Feinöl‘‘ (d. h. „wohl- 
riechendes Öl, Parfüm‘; Lands- 
berger). 

1A.cı$ „Baumöl‘‘ (Landsberger 
„Sesamöl‘‘ wegen SE.GIE.JA = 
$SamasSammu „Sesam‘‘ Deimel 
SL 367, 151). 

IA.nuUN „Dickmilch, Butter‘ (akk. 
kimetu). 

[A sırru (SBsırpr) „Olivenöl“. 

IA.upu „Schaffett‘“. 

JA „salben‘‘ (h. 1$k-). 

T0Gp,Lar. (ein Kleidungsstück). 

IBILA „Erbsohn‘‘ (akk. aplu). 
ıBıLa-atar n. r/n-St. (887) „Erb- 

sohnsstellung‘‘ (Kup. $7 GC 13). 

ID.DAy lies 4.DAy „Helier‘“. 

ID.yu lies ANUSEN Adler‘. 

ip „Fluß‘‘ (akk. näru; h. kpl. Sg. N. 
in-a$g KBo III 8 III 1. Ges. $ 43, 
A. in-an KBo III S III 49, D.-L. 
in-t KBo IIT2 IT 2usw., in-nı KUB 
XVII S IV 23). 

PipıcnA „Tigris“. 

SISLG „Türflügel, Tür‘ (akk. daltu; 
h. kpl. Sg. A. ISıc-an). 

IGI „Auge“ (h. (Pl.) 3akuua; akk. 
inu,; h. kpl. ıcılA-ge, A. Se. 
Icı!-A-/n KUB XXXII 113 I 14, 
nach Güterbock JCS 6, 39 = *me- 
rin „Gesicht‘‘; ?). 


IcI-anda = menahhanda „gegen- 
über‘‘. 

IGI-2zi- = hantezzi- „vorderer, er- 
ster‘“. 


„at 
ıcı-uanlarilia)nu- = Sakuyantarı- 
ianu- „ruhen lassen‘. 
IGI-vannant- = *Sakuuannant- „zö- 
gernd( ?), langsam ( ?)‘* (Sturte- 
vant JAOS 54, 398). 
IGI.DU,.A „Geschenk; Tribut‘ 
(Landsberger bei Martin Stud. 
Or. 8, 50); — auch ıcı.nu,.L18.A 
(Alp Dergi 2, 792 mit Anm. 17) 
(h. kpl. Sg. D.-L. ıG1.Du,.a-annı 
KUB XVII 20 II 21). 
ıG1.Du,.A (Qualitätsbezeichnung 
für Tiere) „auserlesen, vorzüg- 
lıch‘‘ oder (mit Landsberger bei 
Alp Dergi 2, 792) „geschenkt‘‘ 
(unklar Lö"®S ıcı.nu,.a KUB 
XII 817; auch ı61.vv,..L18.A). 
IGI.NU.GÄL „(dem ein Auge nicht 
vorhanden ist)“ = „blind“. 
LÜGIMUSEN (LU IGI.MUSEN) „Vo- 
gelseher, Augur‘“. 
SyGı.pd oder ASSUKUR „Speer“. 
IGI+Dup lies ızkın „Vorzeichen“. 
LÜGI+DuB lies "Öacrıc „Verwal- 
ter“. 
ıku (Zeichen cAnx) (Flächen- und 
Längenmaß; akk. ıku). Adv. ıxu-li 
„ielderweise, nach Feldern‘‘ KUB 
XXIV 7121. 
G18[,pAc (ein Baum; akk. ildaggu). 
dıLLar „Militärposten(?)‘“ (Fried- 
rich, Staatsv. II 187; ??). 


‚m „Lehm, Ton‘ (h. zılan-; akk. 


tittu; h. kpl. Sg. N. ıu-a$ KBo IV 

2152, A. ım-an KUB VII 55 13 

usw.). 

IM.BABBAR „Gips“ (akk. gassı). 

IM.GiD.DA („lange Tafel‘; Be- 
zeichnung meist einkolumniger 
Tafeln mit in sich geschlosse- 
nem kurzem Text; auch für sol- 
che kurze Texte, wenn in Sam- 
meltafeln aufgenommen) (Gü- 
terbock brieflich; vgl. schon 
Götze RHA 1, 19; Ehelolf bei 
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Landsberger ZA NF 7, 199; 
Güterbock MDOG 73, 33°). 
IM.SU.(GAR.)RIN.NA lies "&u.(xtc.) 
NIGIN.NA „Ofen‘‘ (akk. tınnäru). 
ım „Wind‘‘ (auch als Determinativ; 
h. huuant-, akk. $äru). 
IM GAL „großer Wind‘. 
IM.GÄL.LU lies IM.ULDT® ‚Süden‘ 
(KUBX 78V110 + XX25 VI 
5; Riedel, Bemerkungen S. 9). 
(Die KUB VIII 53, 14-16 
aufgezählten Windnamen s. im 
akkadischen Teile u. "anhullu, 
MaSamsütu, “eltanu, ""Suruppu, 
IN zikziku). 
dım lies dISKUR ‚„Wettergott‘‘. 
TU@n.K[ı?.x?] (unbekanntes 
„AUDERSLDCK, Ges. $ 182). 
"ın.sE (heth. Schreibung für ur- 
sprüngliches LÜgp-t ME) lies LöÜGuDÜ 
„Gesalbter‘‘ (ein Priester; h. ta- 


Klei- 


zelli-,; akk. pasisu; Goetze JCS4, 
8415). 

IM.NUN „Holzlager( ?)‘‘ (Deimel SL 
399, 76). 


IM.TE lies nI.TE „selbst“. 

IM.zu lies ni.zu „Dieb‘“. 

dMIN.IMIN.BI „Siebengottheit‘‘(akk. 
dsrbittu). 

IN.NU „Stroh“ (akk. tiönu; h. kpl. 
Sg. A. In.nu-un KUB XXIX 48 
IT 11). 

IN.NU.DA „Stroh“ (akk.tiönu; Götze, 
Hatt. 803). 

IN.SAR „er hat geschrieben‘‘ (h. ha- 
traıs; akk. istur; Inf. sar). 

dinannA „Istar““. 

GIS dInanNA („Iätarholz‘‘; ein Mu- 
sikinstrument; h. hunzinara-). 

InIM (Zeichen KA) „Wort; Sache; 
Ding“ (h. uttar, memiia(n)-; akk. 
auätu). 

IR „bitten, verlangen‘ (h. xek-). 

IR.LIS (IR-liS ?) (Orakelterminus; La- 
roche RHA 12 (54), 37). 

ir „Diener, Sklave, Unireier; Unter- 


Ideogramme 


tan‘‘ (akk. ardu; h. kpl. Sg. N. 
ir-a$ Ges. $ 22, ir-ı3 Targ. II 3. 
KBo IV 14 I11 39, A. ir-nan Ges. 
8 12, G. Ir-na? Ges. $ 12 Var., Pl. 
N. iRFES.ni5 KBo V 8 IV 6). 
IR-UTU = akk. ardütu „Dienstbar- 
keit‘“. 
ir-atar (Ir-natar) n. r/n-St. ($ 87) 
„Dienstbarkeit, Untertänig- 
keitsverhältnis““ (Hatt. I 18. 
KBo IV4 II 8 usw.). 
ir-ahh- (ir-nahh-) (I leß) „dienst- 
bar machen, unterwerfen‘‘; Med. 
„sich unterwerfen, dienstbar 
werden‘‘ (Akt. Prt. Sg. 1. ir- 
nakhun KBo III 4 III 25 usw., 
ir-ahhun KBo IV 4 IV 37 usw., 
3. Ir-nahta KUB XXIII 1138, 
in-ahta KUB VIII 82, 7, Pl. 3. 
in-nahhkır, Med. Prt. Sg. 3. IR- 
ahtat KBo IIT4 141 usw., Pl. 3. 
Ir-nakhhandat KUB XIV 15 124, 
ir-ahhandat KUB XXVI 4311 
2; Imp. Sg. 2. Ir-ahlut Hatt. 
III 5; Part. iRE8_ghhant- KUB 
XXI 103 110; It. Ir-nahhısk- 
KUB XVII 21 1 211. 
ir hes sta „männlich“. 
IS lies SAyAR „Staub, Schmutz“. 
Lö „Knappe, Wagenlenker‘‘ (nach 
Goetze RHA 12 (54), 5 = hubur- 


tanurı?). — E LU — „Stall“. 
"Ui8 Guskın („Goldknappe‘‘; Pa- 
lastangestellter). 


diSsKur „\Vettergott‘“ (h. kpl. Sg. N. 
diskur-a3 KBo III 719, G. dı8- 
Kur-unna KUB XX 43, 4, D.-L. 
äIsKur-(un)ni KBo III 22,2 usw.; 
churr. 4Tes3ub; luw. ADatta; pro- 
toh. 4Taru). 

ITU (ITU.KAM) „NMonat‘‘ (akk. arhu; 
h. kpl. Sg. D.-L. ıru-mi BoTU 8 
III 57 usw., IıtU.KAMm-mi KUB IV 
47 19; d.i. *armı); — auch „Bild 
eines Monats‘‘ (als Hieroglyphe?; 
Laroche RHA 43, 67f.). — ıtu-mi 


IM.SU.(GAR.)RIN.NA — KAK.U.TAG(.GA) 


ıtu-mi „Monat für Monat‘ (KUB 
XIII 3 I1 25 usw.). 
ıru.BiL „Neulicht‘“. 
ızı „Feuer“ (h. pahhur; akk. ı3ätu). 
DUGZy.GAR „Lampe (akk. näüru). 
ızı lies BıL „verbrennen‘“. 
IZKIM „Vorzeichen, Omen‘ (h. $a- 
gai-;, akk. iskimmu). 
ızKım-ahhk- (Il 1eß) „ein Vorzeichen 
geben‘‘ (h. Sakıiahh-). 


K 
[kA „Mund‘ (h. ai$; akk. pü)]. 

KAXA lies nAG „trinken; 
tränk‘“. 

KAXGAR lies KÜ ‚,„essen‘“. 

KAxım „Gewitter“ (h. teihesar; 
Friedrich ZA NF 3, 196f.). 

KAXKAK „Nase‘“, 

KAXME lies EME „Zunge*“. 

KAXSA „Lippe“. 

GAD KAXSA „Lippentuch, Ser- 
viette‘‘. 

KAXU „Mund“ (h. ais; akk. pü). 

KAXUD „Zahn“ (auch "Z'gaxup; 
h.sisai- ?; akk. Sinnu); — „Sträh- 
ne (Knoblauch). — KAXUD AM.SI 
= akk. Sinn pirı „Elfenbein“ 
(KUB XI 1 IV 6). 

Löxaxuı (Art Priester; Deimel SL 
16, 1). 

KAXxX? „Mörser( ?)‘(KUB XXXI 
741 IV 12. 14; Lesung des ein- 
geschriebenen Zeichens unklar; 
Goetze Symb. Hrozny I 295; 
2? 


Ge- 


KA lies ınım „Wort, Sache‘, 

KA.DU(.A) (geringe Bierart, akk. piku) 
(Sommer AU 132; Deimel SL 
Nachtrag 137 zu Nr. 15, 186). In 
Bog. auch KA.DU NAG. 

KA.GIR „Seitenweg‘‘ (akk. padänu; 
Laroche RHA 12 (54), 43%). 
KA.GIR.KASKAL „Wegabzwei- 


gung‘. 
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KA.IZI (INIM.IZI?) „glühendes (feind- 
liches?) Wort‘‘ oder „Angelegen- 
heit des Feuers‘? (KUB V ii I 
44 usw.). 

KA.KAK(.A) lies KA.DU(.A) (Bierart). 

KA.NE lies Ka.ızı „glühendes Wort‘. 

KUSK A TAB.ANSU lies KUS.KA.TAB.AN- 
Su „Eselhaliter‘‘. 

KA „Tor“ (akk. baäbu; h. kpl. [Plur. 
tantum; Güterbock Orientalia NS 
12, 154] N. xAFl-A.es KUB VII 41 
I 21 usw., D.-L. xi-a$ KBo IV 2 
I 43 usw.; Güterbock ZA NF 8, 
2271; Gurney AAA 27, 83). 
KA.GAL „Stadttor‘‘ (akk. abullu; 

h. kpl. Sg. D.-L. KÄ.GAL-na 
KUB XI 26 V 2; meist Plur. 
tantum; Ehelolf KIF 4, 3955). 
VRUKA.DINGIR.RA „Babylon“ (akk. 
Bab-ili „Tor des Gottes“). 
NA4 KÄ.DINGIR.RA „Babylonstein‘ 
(ein Edelstein). 

LÜRA,SU.GAB ("ÜRA,SU.DUg(.A), 
LURA,SU.DU.LIS.A) lies "ÜsiLa.su. 
DU;s(.A) „AMundschenk“. 

KA,.A „Fuchs‘‘ (akk. $elıibu). 

KAg lies KkAS „Bier‘“, 

KAB lies güB „links“. 

DUCKAB.KA.DU (Gefäß für pihu-Bier; 
nur in Bo&.; Deimel SL Nachtr. 
372 zu Nr. 88, 7*; Sommer AU 
389). 

(Okaz.zu.zu „Schüler; Gehilfe( ?)“. 
— SALKAB.ZU.ZU „Schülerin; Ge- 
hilfin ( ?)‘‘ (Landsberger bei Laut- 
ner, Personenmiete 13°; Güter- 
bock, Kum. 40f. 127). 
LÜr4B.zu.zu-urtu „Stellung eines 

Schülers (Gehilfen)* (Güter- 
bock, Kum. 41). 

KAK lies DU ‚machen‘. 

Göxak „Pflock“ (h. wohl tarma-; 
akk. sikkatn). 

GISK AK.U.TAG(.GA) (CIKAK.(Ü.)TAG.CA) 
„pfeil“ (vgl. CU.TAc.ca;akk. usu). 
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KAL, KALAG „stark, mannhaft‘‘ (akk. 
dannu, gasru). 

Liga (rar-ant-) „Jüngling; 
Mann‘ (KUB XXIV 81 22); 
lies "Ügurus (Landsberger). 

KAL-(a)iar n. r/n-St. (8 87) ,„Mann- 
haftigkeit‘‘ (KUB XXIII 92 II 
9 usw.). 

Ligar-antes- (I leo) „stark, kräf- 
tig werden‘ (KUB XIV 1219; 
Götze KIF 1, 240). 

dkar oft für dLAMmA „Schutzgott‘‘ ge- 
‚lesen. : 

Gar lies @Szsı „Ebenholz‘. 

KAL.GA lies KALAG.GA „stark, mann- 
haft“. 

KALAG(.GA) = KAL „stark, mann- 
haft“. 

KALAM „Niere‘‘ (akk. kalitu). 

kam „Gallenblase‘‘. 

kam lies urüL „Topfgericht‘“ (vgl. 
Sommer HAB 1732). 

DISKA3 les Pur „Topf. 

kaum (Suffix an Ordinalia und Zeit- 
begriffen; $ 364a und b). 

KAR „treffen, finden‘ (h. uemilea-; 
akk. kasädu). 

Kar-a$ (Lesung?) (noch nicht be- 
stimmte Substanz; Güterbock ZA 
NF 10, 82, Anm. 3 von S. 81). 

SAlxar.kınp „Prostituierte, Dirne‘‘ 
(akk. karimtu). 

KArR.kär lies aLam „Bild“. 

KARAS „Heer, Truppe; Lager‘ (Zei- 
chen KI.KAL.BAD; h. tuzzt-, lahha-; 
akk. karäsu). 

KAS lies KASKAL „\Veg“. 

KAS.BU lies DANNA „Doppelstunde‘‘. 

KAs.GipD lies DANNA „Doppelstunde‘. 

dxas.Kur lies dırLLar „Alılitär- 
posten(?)‘“. - 

KASKAL ,„\Veg, Straße; Reise; — 
Feldzug‘‘ (akk. harränu; h. kpl. 
Sg. N. kaskar-a$ KUB XVII 29 
11 10, kasKaL-ı$ IBoT I 36 II 63, 
KASKaL-za KUB XXV 21 IV 5, 


Ideogramme 


G. KASKAL-Sa$s KUB IX 22 III 20 
usw., D.-L. KASKAL-S: Hatt. II 30. 
KBo IV 4 11 69 usw.; akk. kpl. 
KASKALN?). 

KASKAL GAL „Hauptstraße‘“, 

$a KASKALN!Y  Wegzehrung‘. 

INA2 K. „beim 2. Male‘. — xK.-& 
K.-Si-pat „jedesmal‘‘ (Sommer 
HAB 164). 

K.-an ep(p)- (DIRB) „Weg einschla- 
gen, Reise unternehmen‘ (akk. 
arha sabätu, Sommer AU 245f.). 
K..an zaG-an har(k)- „(einen 
günstigen Weg halten =) auf 
der Reise Glück haben, gut rei- 
sen‘ (Sommer AU 247). x.-8 
däi- „auf den Weg setzen, ins 
Geleise bringen, fördern( ?)“ 
(Sommer AU 1418-120). x.- 
iittanu- „auf den (rechten) Weg 
bringen‘ (Sommer AU 120). 

KASKAL-(St)ahh- (I 1eß) „auf den 
Weg setzen, befördern, expedie- 
ren‘ (Sommer AU 120; Prs. 
Sg. 1. K.-(i)ahmı KUB XVI 46 
IV 14 usw., 3. K.-Stahzi KUB 
XXI 57 I 16, Pl. 3. x.-($t)- 
ahhanzı KUB XVI 77 III 23 
usw.; It. x.-Siahhisk- Forrer 
Klio 30, 166 I 10). arka «K. 
„wegbefördern‘‘. 

KAs „Bier“ (h. $eß$ar; akk. Sikaru). 

KAS, „laufen“. — !Cxas,.e „Läufer, 
Kurier“, 

KAT lies AD „Leinen“. 

KıI „Ort, Platz‘ (h. peda-; akk. asru; 

Sommer AU 411). 

KI „Erde, Erdboden‘ (h. tekan, da- 
ganzipa-; akk. ersetu, gaggaru). 
xIı (Teil der Orakelleber; Laroche 
RHA 12 (54), 31). 
KI.BAp-aS „entfernt“ 

Kum. 78). 

KI.BAL „Aufruhr‘“. 
SALx EL lies Alxı.sıkın „Mädchen“. 


(Güterbock, 


KAL — KUL 


x1.GAL=h.Salli pedan „(großer Ort=) 
Thron‘ (??; Sommer AU 100). 

Kl. KAL. BAD lies KARAS „Heer, La- 
ger‘. 

KI.LAL „Gewicht“ (h. gankuyar; akk. 
Zugultu). KI.LAL.BI „sein Gewicht‘ 
(8 345). 

KI.LAM „Markt; Kaufpreis‘; auch 
(bzw. in Bog. nur ?) merkwürdige 


Schreibung für hilammar „Tor- 


bau‘? (Götze AM 204f."). 

Kı.LAM-tar n. r/n-St. (8 87) „Kauf- 

preis‘‘. 

KI.MIN „desgleichen, ditto‘“. 

KI.NE lies Gunnı „Herd“. 

SALxı.sıkIL „Mädchen“. 

KI.UD lies KISLAH „Dreschplatz‘. 

ekın lies 'SSennur „Birn- 
baum( ?); Pflaumenbaum( ?)“. 

xın lies LiL „Flur“. 

KILX DI lies sıxsäÄ „festsetzen‘‘. 

DLExIL,KıL lies P'Cyap.yap „Kanne“ 
(akk. kukübu). 

KIN „herstellen, 
aniia-). 

KIN „\Verk; Leistung, Arbeit‘‘ (h. 
anitatt-, akk. Sipru); auch Art 
Orakel (Götze, Kleinasien i40 
„Losorakel‘‘). 

ERIN”F® xın „Pioniere ( ?)“. 
KIR.RA lies KUR,.RA „dick“. 
LÜgisaL.Luy „Vorhofs-Wäscher“ 

(Art niederer Tempeldiener) 

(Landsberger brieflich). 

LÜ.NESKIsaL.Luy-öru „Amt der 

Vorhofs-Wäscher‘‘. 

KisLAy „Dreschplatz‘‘ (Zeichen k1ı. 
up; wie im heutigen Anatolien 
großer unbeackerter Platz außer- 
halb des Dorfes, keine überdachte 
„Tenne‘‘ europäischer Art) (h. kpl. 
Sg. A. KkısLay-an Ges. $ 158, D.-L. 
KısLay-nz KUB XX 19 III 4; 
Goetze AJSL52, 143-159; Sommer 
HAB 1185; Güterbock brieflich). 


vollbringen“ (h. 
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KıSıB (NAsKıSıB) „Siegel“ (h. *Sıiatar >; 
akk, kunukku). 
Ku lies TUS „sitzen‘‘ (auch pür gele- 
‚sen). 8 
SIERU lies CSpuxuL „Waffe, Werk- 
zeug‘. _ ‚ 
(15) Sxu(-k) (vgl. (16) pu- 
KUL(-L)) „Handwerker(stand) - 
(?), Kleinbürger( ?)‘‘ (= kule?) 
(Sommer HAB 120-4134, bes. 
1258.). 
KU „essen“ (h. ed-; akk. akäln). 
ku „rein, glänzend‘ (h. $Suppi-; akk. 
ellu). 


‚KU.BABBAR „Silber; Geld‘‘ (akk. kas- 


pu; h. kpl. Sg. N. KÜ.BABBAR-anza 

KUB XVII 4, 2. 8. Otten, Kum. 

19, 9, D.-L. kV.BaBBar-nı KBo V 

2 IV 61, KU.BABBAR-! Otten, Kum. 

19, 11, KV.BABBAR-artı ÖOtten, 

Kum. 18 I1 7). 

KÜ.BABBAR-IG l[a- „zu Gelde ma- 
chen; reich werden‘ (KUB VIII 
33.1.6). 

URUKTLBABBAR-Q- = VRlHattusa- 
(Hauptstadt des Hatti-Reiches; 
auch das Land Hatti) (h. kpl. 
D.-L. YRUKUV.BABBAR-ST USW.). 

URULKW,BABBAR-Z = VRHatti 
(Stadt und Land Hattı). 

Löxd.pin „Goldschmied“ (akk. ku- 
dimmu). 

KUV.GI lies GuSkın „Gold‘“. 

Ixv.(ca.)TUL-ma = !Suppiluliuma. 

KU, „Fisch‘‘ (akk. nüönu; h. kpl. Sg. 

N. xu,.-u$ KBo Ill 8 III 21 usw., 

A. xu,-un KBo Ill 8 III 2 usw., 

Kugan KBo III 8 III 19). 

KU, „süß“ (bh. milgarmi-; 

JCS 5, 67-73). 

KUG(. ca)= KU(.GA) „rein, glänzend‘. 

Löxuc.pim lies kv.pin „Gold- 
schmied‘‘. 

KUG.UD lies KÜ.BABBAR „Silber“. 

KUL lies NUMUN „Same, Nachkom- 
menschaft‘‘, 


(roetze 
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KUN „Schwanz“ (akk. zibbatu). 
SHKUN, (Zeichen ©], U) „Ireppe, 


Leiter‘ (= *®xun,, Zeichen ®Srur. 


TüG; Güterbock ZA NF 10, 88). 

EN GsKUm, „Kammerherr“' s.u. 
EN. 

GISxum, „Treppe, Leiter‘ (akk. sim- 
miltu; Landsberger-Güterbock 
AfO 12, 55£.). 

Kur 1) „Berg“ (akk. Sadü; in Bog. 
selten, vgl. von Brandenstein, 
Bildbeschr. 45). 2) „Land“ {h. 
uin®, utnelant-, akk. mätu; h. kpl. 
auch KUR-eant-;, Pl. KurMEs, 
KUR.KURNES), 

Kur (!MW)ucu(7) „Oberes Land‘ 
(in Kleinasien). 

Löxör „Feind“ (h. kurur; akk. nak- 
ru; h. kpl. auch Sg. N. ("ÜyxüR-as 
KBo 135,6. Kup. $ 11 D 27 usw.). 
LÜKuR-L Ad. „ın feindlicher Wei- 

se‘‘ (Hatt. III 69). 

KÜR lies rap ‚schützen‘. 

KUR,.RA „dick“ (nicht mit Götze KIF 
1,199. „normal‘‘; h. karsi-). 
NINDA.KUR.4.RA „dickes Brot‘. 

kvs „Haut, Fell; Leder; Wasser- 
schlauch‘ (akk. masku). Auch De- 
terminativ für Gegenstände aus 

Leder. £ 

KuSßNES Jjes wohl su“&$8 ‚ (Fleisch-) 
Vorzeichen‘. 

KUS.E.SIR lies #V®E.sır „Schuh‘“. 

KUS.GAR.TÄG lies KUdnio.sir „Vor- 
hang( ?)'* ? 

KUS.KA.TAB „Halfter, Zügel‘. — 
$A KUS.KA.TAB ANSU „der(Mann) 
der Eselhalfter‘‘ (niederes Hof- 
amt; Götze, Hatt. 56f.). 

KuS.LAL „(aufgehängtes Leder =) 
Wasserschlauch‘‘ (Friedrich 
Meißnerf. I 50. 54). LU A 84 
KUS.LAL „Wasserträger‘‘. 

KuS.nic.BAr lies KUSnic.BAr „Vor- 
hang{ ?)“ ? 


Ideogramme 


KVS.sıG „schmale Elle‘ (nach C.-G. 
von Brandenstein, Bildbeschr. 46f. 
für sıc.U; ??), 


L 

A andere Lesung für LAL; s. d. 

AL „anhängen, aufhängen; anschir- 
ren‘‘ (h. turiia-; akk. samädu). 

LÄL „Honig“ (h. milit-,; akk. di$pu; 
h. kpl. LÄL-ıt-). 

GBLAN.GAL „Pistazie‘‘ (akk. butuitu). 

dLamA „Schutzgott‘‘ (h. A/nnara($- 
mi)-, akk. lamassu; h. kpl. Sg. D.- 
L. drama-rı KUÜB II 1 1 44 usw., 
dLama-ı KUB II 1 11 36; Sommer 
AU 20-24. 381 ff.; Otten JCS 4, 
125; dort S. 124:% Zweifel an der 
von Laroche RHA 7 (46), 100 
erwogenen Lesung 4Tasmı-. 

Lörr.pu „Sänger“ (Ehelolf bei Som- 
mer AU 2341). 

GIS 1.yu.sı hes CPır.v, „hölzerne 
Schreibtafel‘‘ u. s. unter akkad. 
le’ü 

LI.TAR „fragen‘“ (h. punus-, akk. 
$a’älu; Weidner, Stud. 126; Ehe- 
lolf ZA NF 9, 192 mit Anm. 1). 

LID S. GUD.AB „Kuh‘“. 

PL6,ımxAa liest Götze-Pedersen MS 
4Af. PVEpuU,0xA „Waschbecken‘“, 
s. dort. 

L „Flur, Feld“ (h. gimra-; 
seru). 

dLıs für dr$rar (Laroche JCS 6, 
417292), 

518,18 (flache) Schale‘ (akk. itguru; 
Ehelolf KIF 1, 157). 

DVUELIS.GAL „Schale“ (akk. mäkaltu; 
h. kpl. Sg. D.-L. P’@L18.car-nı KBo 
IV 215; Sommer-Ehelolf, Pap. 
4f.). 

Lu lies 1. unu „Schaf“. 

2. pıB „ergreifen‘‘. 

LU.LIM „Hirsch“ (akk. Iulimu; C.-G. 
von Brandenstein, Bildbeschr. 14f.; 
nicht h. aulı-). 
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LUX UD.KAK lies pi$ „Maus“. 

LU „AMann‘‘ (ziti- [Götze, Madd. A40!; 

Götze AM 210-212] ist wohl nur 

luwisch, nicht heth.; akk. auilu, 

amelu; h. kpl. Sg. N. Lü-a3 Ges. 

$ 6. 192 usw., LU-13 Ges. $ 187. 197 

usw., G. LÜ-a3, LU-na$ Ges. $ 24 

usw., D.-L. Lü-ni KUB VII 6, 7. 

XV 34 II 18 usw., 1ü-z KUB VII 

5.11 11:5 akk, kpl. 707°): auch 

Determinativ vor Herkunfts- und 

Berufsbezeichnungen; Plur. „Leu- 

te, Bevölkerung‘‘. 

LU A341 KuS (Plur. LUME8 ı Sa Kus. 
LAL) „Wasserträger‘‘ (Friedrich 
Meissnerf. I 54). 

LU AD.KID „Rohrflechter‘‘. 

LÜ.ALAM.KAX UD (Oder LÜ.ALAM.KA 
XKÄR?) „BStatuenanbeter‘‘ 
(Funktionär im Ritual; Götze 
ZA NF 6, 70-72; Alp, Be- 
amtenn. 65-77; Jestin RA 34, 
57): 

LU APINLAL S. U. 
„Landmann‘. 

LU "Asark „Müller“. 

LU 615gan „Bogenschütze‘. 

ıU Cögınsur „(Tischmann =) 
Tafeldecker“. 

LU DUGUD „Ehrwürdiger, Vorneh- 
mer“. 

LU £E.DınGıR?? Tempelangestell- 
ter‘“. 

LU E.GaL „Palastangestellter‘“. 

LU E.5%-a8 „Geheimsekretär‘‘ (Ehe- 
lolf MDOG 75, 64). 

LU GAL „Vornehmer, Anführer‘. 

LU YA.LA „Teilhaber“ (= LU zırrr). 

LU hartagga- „Bärenmann( ?)“ (ein 
Priester ?; s. u. hartagga-). 

LÜ IGI.MUSEN „Vogelseher, Au- 
gur‘“. 

LU 8 s. u. ti „Knappe“. 

LU KIPDu für akk. anil göpti „Ver- 
trauensmann‘ (s. u. akk. giptu). 


LU PIN.LAL 


6 Ku su. Ku bezw. pu- 
KUL. 

L6.MA.E lies lÖkısaL.Lug „Vor- 
hofs-Wäscher‘‘. 

LU MUSEN.DU „Vogelzüchter, Vo- 
gelschauer‘‘ (akk. usardü). 

LU NI.GAB lies "Wnı.Duy „Pförtner“. 

LU.nf.zu s. u. Lnt.zu „Dieb“. 

LU nIM.LÄL „Bienenzüchter“. 

LU NINDA „Brotbesorger‘. 

LÜ NINDA.DU.DU „Brotbäcker‘. 

LÜ NU.GIE.SAR „Gärtner“, 

LU Spa „Stabträger; Herold‘. 

LU.PA.Lu lies "Üsıran „Hirt“. 

LU saG meist „Hauptmann, An- 
führer; Vornehmer‘‘ übersetzt 
(vgl. Götze KUB XXVI Vor- 
wort zu Nr.1; Sommer AU 128; 
Goetze RHA 12 (54), 6. 13°%); 
vielmehr = akk. $a re$i „Palast- 
beamter, Vertrauter, Eunuch“ 
(Güterbock brieflich). 

[Lö sar „Gärtner“ existiert nicht !; 
statt SE LU sar lies SE.LuSAR 
(Zwiebelart)]. 

LU sıc lies Ösıc „Soldat“. 

LU sıc, lies !Vsıc, „Vorgesetzter; 
niederer Offizier“. 

LU sir lies WÜsir „Sänger“. 

LU SE.KIN.KuUD „Erntearbeiter‘‘. 

LU Su.cAu lies "ÜSu.cAL „Befehls- 
haber( ??)“. 

Lö Su.DIB s. u. TÜsu.nıB „Gefan- 
gener‘‘. 

LU Su.cı „Greis‘ lies LögU.cCı u.8.d. 

LU SISSUKUR GUSKIN „(Mann des 
Goldspeeres‘‘; ein Palastange- 
stellter). 

LU rEst „Bote“ s. u. akk. t&mu. 

LU.TIN.NA „Schenkwirt‘‘ (akk. sä- 
bü). 

LU TÜG meist „Schneider“ über- 
setzt; nach Landsberger viel- 
mehr „Walker“. 

u SpuruL „Arbeiter, Hand- 
werker‘‘ (Götze NBr 57; Som- 
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mer HAB 120-134; Laroche 
RA 43, 71-73). 16 °SpuKuL 
Gin.pA ,‚(Manndes langen Werk- 
zeuges‘' =) „Bauer( ?)‘‘ (Fried- 
rich, Staatsv. 1 84; Sommer 
HAB A31ff.) (vgl. ku bezw. 
SBSUKUL). 

LU V.u0B „Taubstummer“. 

LUNEFS yxu.uS „Schwerbewaffnete‘“ 
(Götze AM 229f.). 

LUMES yYR.BAR.RA (,„Wolfsleute‘‘; 
unklare Menschengattung). 

LUMES yr.may („Löwenleute‘‘; un- 
klare Menschengattung). 

LU UR.ZiR (LÜ UR.TÜG) („Hunde- 
mann“; unklare Menschengat- 
tung; auch=) ‚Jäger‘ (vgl. gr. 
zuvaysons; Friedrich ZA NE 15, 
253). 

LÜ.URUDU.NAGAR „Kupfer- 
schmied‘‘. 

LÜ.ZABAR.DIB lies TÜZABAR.DIB 
„Lruchseß‘“. 

Lü zırrı „Teilhaber‘‘ (= LU yA.LA). 

LU-natar (LU-tar) n. r/n-St. ($ 87) 
„Mannhaftigkeit;, Heldentat‘‘; 
auch „Mannheit‘‘ = ‚„Sperma‘‘ 
(Friedrich ZA NF 15, 249°), 
weniger wahrscheinlich „Penis‘' 
(Sommer Symb. Hrozny II 
376.2) (h. kpl. Pl. G. LU-nannas 
KBo II 5 IV 30. BoTU 35 IV 
3 usw.;, Sommer ZA 33, 899; 
Sommer KIF 1, 354). 

LU.GÄL.LU lies LÜ.uLDTY „Mensch“. 
LU.KAL lies FÜgurus „‚Jüngling, 

Mann“. 

LU.uLD"® ,Mensch‘‘ (h. 
akk. auzlu, amelu). 
LÜ.URU.LU lies LU.ULUTY „Mensch“. 
SAL) UB.U.LAL lies SAL.SUHUR.LAL 

„Hierodule‘‘. 

LUGAL „König“ (h. *hassu-; akk. 
$arru; h. kpl. Sg. N. LUcAL-uS8 

KBo 13412. 1I1I1L 4110 usw., LuU- 


antuhsa-; 


Ideogramme 


GAL-IS{!) BoTU 60 Il 46, A. LUGAL- 

un KBo III 3 II 5. Hatt. II 63, 

Vok. Lucar-ue KUB XXXI 1271 

2. 15. 18. 22. 58). 

LUGAL-an aka Ges. 8 71 „(des Kö- 
nigs Tor =) Behörde‘‘ (Fried- 
rich OLZ 1923, 46°). 

LUGAL-{R)v7(T)v „Königtum“ (= 
akk. sarrätu). 

LUGAL-I2ZZUI@-, LUGAL-iznalar USW. 
S. U. LUGAL-uIZNÄL-, LUGAL-RIZ- 
natar. 

LUGAL-yät- (1 3) „König werden‘ 
(Prt. Sg. 3. LUGAL-uet = has- 
suel; S. d.). 

LUGAL-uiznäi- (1 3) und Med. 
LUGAL-Izztia- (Med. 2) „als Kö- 
nig herrschen‘‘ (Prt. Sg. 1. Akt, 
LUGAL-uiznanun KBo III 4 IV 
45, Med. LuGaL-izziiahhahat 
KUB XXIII 99, 3, LUGAL-12- 
siahhat KBo IV 12 131, 3. Akt. 
LUGAL-(uJete BoTU 23A I 24, 
LuGaL-utt KUB XIX 8 I 19, 
Med. LuGaL-ızziat KUB XXII 
1 1 29, LuGaL-uizsittat KUB 
XNXXIII 115 III 6, LUsAL-izzi- 
zatta IBoT II 131 19; Götze AM 
25831.). 

LUGAL-uIznalar n. r/n-St. ($ 37) 
„Königtum‘‘ (Sg. N.-A. LUGAL- 
ulznatar KUB XXIV 3 I 36, 
G. LuUGaL-ueznas(!) KUB VII 
60 III 7, D.-L. LuUGAL-neznanni 
KBo V 6 IIL 49, LuGAr-isna(n)- 
rı Hatt. III 75 usw., LUGAL- 
annı KUB XX1 33, 14; Götze 
AM 253f.). 

dLUGAL-ma = ASarruma (Gottes- 
name). 

dLUGAL-manni- = *4Sarrumanni- 
„kleiner Sarruma‘‘ (Gottes- 
name). 

LUu „waschen‘‘ (h. arra-;, akk. me- 
Kar 2’) Fe 
LLuy lies "’/suxKAL „Vezier‘. 


LU U.HUB — ME-Ia- 


LUL „lügen“ (Prs. Pl. 1. Lur-ueni 
KUB XVIII 1215.17 usw. ABoT 
15. 17.6.11.2). 

LUL.A lies KA,.A „Fuchs‘“. 

SALLUL.U.LAL lies SAL.SUHUR.LAL 
‚„Hierodule‘“. 

TC ym.za (ein Kleid). 


M 

Ga „Feige“ (akk. tittu). 

GIBya.Dı.aB lies C1°1A.si.AB 
„Korb“. 

LöyA.E meist so gelesen und „Mau- 
rer‘‘ übersetzt (vgl. Götze NBr 
56; Bedenken Ehelolfs bei Som- 
mer HAB 222 zu S. 124); lies 
aber vielmehr nach Landsberger 
LÜRISAL.LUy „Vorhofs-Wäscher“ 
(Art niederer Tempeldiener). — 
LÜNMESUA E-.oru  „Maurerarbeit‘“ 
(Götze NBr. 56) ist entsprechend 
in EÖNESK san. Lun-Dru „Amt der 
Vorhofs-Wäscher‘‘ zu ändern. 

MA.MU „Lraum‘“. 

MA.NA „Mine“ (akk. manü). 

GRua.sk.ag „Korb‘‘ (akk. masab- 
bu). 

MA.SAR lies mA.uU „Iraum‘“ 

N „schiff“ (akk. eleppu): 
sh, TUR „Schifflein‘“. 

RUSYÄ,URU. URU, (KUSYA.URU.URU,) 
„Köcher“ take. ispatu; KUB IIA 
IV 4. VII 54 III 25 usw.; Ehe- 
lolf ZA NF A, 46f.). 

MAy „hervorragend“ (akk. siru). 
dytau 1) (besser DINGIR.MAB; Mut- 

tergöttin; h. kpl. Sg. N. dvau-as, 
D.-L. dyay-ni; Goetze, Tunn. 
55-63). 
2) duay ES (dyayBt-A) (niedere Göt- 
tinnengruppe; Laroche, Rech. 
201). .;, 

GSyrar lies @Spısan „Kasten, Korb‘. 

MALXGAR-tar lies GALGA-tar „Ver- 
stand“. 
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MALXSE lies ARÄy „Speicher“. 
[MALBA unrichtige Schreibung für 
KLLAM „Markt; Kaufpreis‘). 
Cyan (URUDUyAR) Spaten‘ (akk. 
marru). 
GISYAR.BU.DA 
„Lastwagen‘‘. 
SIEYAR.GID(.DA) „Lastwagen“ (akk. 
sumbu); — auch Sternbild des 

„Großen Wagens‘ (Otten KUB 

XXXIV Vorwort S.II). 

URUyar.Tru = Amurru (Land in Sy- 
rien). 

MAS lies 1/, bzw. BAn (Trockenmaß). 

LÜNAS.EN.KAK lies LÜmaspi „Höri- 
ger“. 

MAS „Ziege‘‘ (akk. urisu). 

MAS.ANSU „Vieh, Tierwelt‘ (h. kut- 
tar; Friedrich ZA NE 5, 41). 

MÄS.GAL „Ziegenbock‘‘. 

MÄS.TUR „Zicklein‘ (akk. puhädu). 

MAS „Familie, Sippe; Nachkommen- 
schaft‘‘ (h. haSsatar; Sommer AU 

136-138). 

MAS GAL (große, d. h.) königliche 
Familie‘. 

MÄS LU „männliche Verwandt- 
schaft‘‘ (Al. III 33; Friedrich, 
Staatsv. II 72). 

“MAS saL!? „weibliche Verwandt- 
schaft‘ (rstu miS saL?’ „von 
mütterlicher Seite her‘“ Al. III 
34). 

$A mäS „(der) der Verwandtschaft 
($ 223), Verwandter‘‘. 

LöyaspA „Halbfreier, Höriger‘‘ (akk. 
muskenu). 

Löyaskım „Kommissionär( ?)* (akk. 
räbisu; Sommer HAB 159f.). 
ME „setzen“ (h. däi-; akk. Sakänu; 

Hrozny HKT 4°; Sommer AU 

210); — auch ‚nehmen‘ (h. dä-; 

akk. legü; Sommer HAB 120£.2). 

ME „Schlacht‘‘ (h. zahhär-; akk. t&- 
häzu). 
ME-ia- „bekämpfen“ (h. 


lies (ISyAR.GID.DA 


zahhiia-); 


-—u nr 
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ME-ianu- „bekämpfen lassen‘ (h. 
*zahhiianu-). 

LÜysen lies "ÜnımGır „Vogt“. 

TÜCyER (TÜCYIR) lies TOoyga „Kopf- 
binde‘“. 

MES (nachgesetztes Pluralzeichen; 
$ 5b. 338a). 

MI lies GE3 

„Nacht‘“. 

MI-e5- S. U. GEg-ed- „schwarz wer- 
den‘‘. — MI.KAM 8. U. GEg.KAM 
„Nacht‘“. 

MI.MI-ant- (GE,..GEg-ant-) „dun- 
kel( ?)‘‘ (Otten, Kum. $. 291. 
2.17). i 

MI+AS schreibung für DUGUD „ehr- 

‚ würdig”. 

Löyım lies LÜnıucır „Vogt“. 

Teysr lies TOeaca „Kopfbinde‘. 

Löyır.us lies Töuku.us „Schwer- 
bewaffneter‘“. 

MU „Name‘‘ (h. läman-; akk. Sumu). 

MU,MU.KAM „Jahr“ (h. gitt-; akk.Sat- 
tu; h. kpl. Sg. N. mu-za HT1 I114, 

MU.KAM-Za KBo II5 16 usw., D.- 

L. vu-tz KBo III 4 II 8, mu.KAM- 

tt Ges. $ 172 usw.); — auch „Bild 

des Jahres‘‘ (als Hieroglyphe?; 

Laroche RA 43, 67f.). 

MU-arnl, MU.KAM-annı „in Jahres- 
frist‘‘ (h. ultantanni; Sommer 
AU 248). 

INA MU.KAM „binnen Jahresfrist‘“. 

MU.KAM GiD.pA „lange Jahre‘“. 

kul$ MU.KAM-SQ parä ulzzi „das 
laufende (gegenwärtige) Jahr‘ 
(Gel. d. Pud. IV 41). 

MU.KAM-L MU.KAN-tL „Jahr für 
Jahr‘‘ Al. III 72. 

MUu-ili, MU.KAM-Ul, MU.KAM-l 
Adv. „jährlich“ (KUB XV 31 
11. XV1 66, 8 usw.). 

“u-1 „einjährig‘‘ (h. iuga-). mu-2 
„zweijährig‘‘ (h. dä-iuga-). 

MU.1.KAM „das 1. Jahr; ein Jahr; 
einjährig‘“. — MU.2.KAM „das 


„schwarz‘‘ und GE, 


Ideogramme 


2. Jahr; zwei Jahre; zweijäh- 
rig‘‘. — MU.6.KAM „das 6. Jahr; 
6 Jahre‘‘ ($ 364a und b). 
MU(-Li)-meiani- (MU.KAM-t-meia- 
ri-) „Neujahr‘‘ (nach Goetze 
‚  JC654,223-225;?)s. u. meianı-. 

LUyu, Almu lies muyaLnpım „Koch, 
Köchin‘. 

MUD „Blut‘‘ (h. &har; akk. damn). 

MU lies uGu „oben“. 

LÜNUHYALDIM „Koch‘‘ (nicht „Bäk- 
ker‘‘; akk. nuhatimmu). °*'MmU- 
HALDIM „Köchin“ (nicht „Bäk- 
kerin‘‘). 

MUL „Stern‘‘ (akk. kakkabu; h. kpl. 
MuL-les KUB VIII 16 + 24 III8 
usw., MUL-aS KUB VIII 14 II 6 
usw.; Sommer ZA NF 12, 46f.). 

MUN „Salz“ (h. essan? [Güterbock 
JCS 6, 36f.]; akk. täbtu; h. kpl. 
Sg. N.-A. n. uun-an KBo V21l 
15, aber N. c. uux-a$ KBo VI 34 
IT 9). 

MUNSUB „Haar(schopf)‘ (akk. särtu; 
Deimel SL 543; Landsberger brief- 
lich; h. kpl. muxsus-ier KUB 
VII53 11121; zur Textherstellung 
Ötten AfO 16, 70). 

[nınpa wur-a3 „Aschenbrot( ??)“ 
(Sommer-Ehelolf, Pap. 64) exi- 
stiert nicht; statt N. MUR-aS pä- 
vant- lies N'PAhar(a)Spänant- (ein 
Gebäck) oder xiG.HAR-aS päuant- 
(Gebäck aus Grütze) ?}. 

MUR7 lies SIG, „Lehmziegel‘“. 

MÜRUB „mittlerer‘‘ (s. u. EN.NU.UN). 

mus „Schlange“ (akk. szru, h. kpl. 
Sg. N. muS-a$ BoTU 8 II 20, A. 
mus-an Ges. $ 170). 

MUS.SÄ.TÜR lies MUS mOR „Gift- 
schlange‘“. 

MUSEN „Vogel‘‘ (h. uattai-?,; akk. 
issäru, h. kpl. Sg. N. MmUSEN-IS 
KUB V145 III 40. XI1 61 III 12, 
A. muSEn-in RKBo V 2 III 24). 


ME-Ianu- — NI.ZU 


MUSEN GAL „Huhn( ?)‘ (Sommer- 
Ehelolf, Pap. 64); nach Lands- 
berger vielmehr „Gans“. 

MUSEN HURRI „Steinhuhn‘‘ (Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 59-61). 

$A MUSEN ullar (memiias) „Vogel- 
orakel( ?)‘“ (Kup. $ 17 GC A8f. 
Al. A. 11 73). 

Löyusen.pd „Vogelzüchter; 
gelschauer‘‘ (akk. usandü). 


Vo- 


N 

NA.KAD „Hirt; Schafhirt‘‘ (akk. nä- 
‚gidu). — GAL NA.KAD „Oberhirt‘“. 

SIENA (auch Cönin gelesen) „Bett“ 
(h. Sadt(a)-; akk. er$u). 

NA, „Stein“ (auch zA gelesen; akk. 
abrıu). 

NA, KÄ.DINGIR.RA „Babylonstein‘“ 
(ein Edelstein). 

[NA,XSE.BE „humpeln, hinken‘ 
(Goetze, Tunn. 91-95) ist irmg; 
lies vielmehr munsug „Haar- 
(schopf)“ u. s. d.]. 


NAB.AN lies, MUL „Stern“. N 


ins. ni „Bett“. 

NAG „trinken“ (h. eku-; akk. $atü). 

NAG „Getränk“. 

, AG (metallenes Trinkgefäß). 
LUNAGAR Ban (akk. nag- 
garı). 

NAGGA (Zeichen An.nA) „Zinn“ (akk. 
anaku; Güterbock Orientalia NS 
12, 149f.; Landsberger bei Güter- 
bock brieflich). 

NAM, NANMES Jies BURU, „Heu- 
schrecke‘‘ (nicht „Aufruhr‘‘, wie 
Friedrich Alter Orient 25, 2, 28) 
(h. karöa-??; Ehelolf bei Gurney 
AAA 27, 112). 

NAM.ERIM „Eid“ (b. lingai-; akk. 
mämilu). 

NAM.LU.GÄL.LU 
„Menschheit“. 

NAM.LU.ULD"Y ‚Menschheit‘ (h. ar- 
tuhsatar, akk. auzlätu). 


lies NAM.LU.ULUFV 
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DUMU NAM.LU.ULULV „Menschen- 

kind, Mensch“. 

NAM.LU.URU.LU lies 
„Menschheit‘‘, 

NAM.NE.RU lies NAM.ERIM „Bid“. 

NAM.RA (akk. Sallatu „Beute‘‘; im 
Heth. aber =) „Zivilgefangene‘ 
(meist Plur. vam.ra"ES, vam.ratf-A 
[nam.au(!) KUB XXTI 87, 11. 
13]; doch auch A, Sg. NAM.RA-an 
BoTU23A III 74 usw. EL Al 
an Ges. $ 40 Var.; Götze AM 217 
bis 220; Laroche RA 43, 72f.; Alp 
JKF 1, 113-115). 

Löyar „Sänger; Musiker‘ (h. kinir- 
zalla-(?) „Musiker“; akk. zam- 
maru, näru; Alp, Beamtenn. 52 bis 
60). 

NE lies ızı „„Feuer‘‘ bezw. BIL „ver- 
brennen‘. 

NE.ZA.ZA „Frosch“ 
Fauna 140f.). 

xı lies 1A (t) „Öl“, 
NI.E.DE.A lies IA.E.DE.A U. 85. NINDA. 

IA.E.DE.A „Pettbrot‘“. 
N1.41.GA lies [A.DUG.GA „Feinöl. 
NI.NUN lies IA.nuNn „Butter“. 

xı (Teil der Orakelleber; Laroche 
RHA i2 (54), 32-34). 

Löyy.pu,, Ynı.puu (Zeichen X1.GAB) 
„Pförtner‘‘, 

Löng,cas lies FÜxı.puy „Pförtner“. 

NI.HUR lies akk. a7. ur „wir sahen“. 

ni.TE „Körper (Plur. ,„Glieder‘‘); 
selbst, eigene Person‘ (h. tuekka-; 
akk. ramänn). 

ISTU NI.TE-J4 „aus meinen eigenen 
Mitteln‘ (Götze, Hatt. I1 39, 67). 


NAM.LU.ULULV 


(Landsberger, 


Köni.zu „Dieb“ (für sumer. !xi. 


zu(h); akk. $arragu; Zimmern 
ZA NF 2, 319£.); — „Spion, Kund- 
schafter‘‘ (Forrer, Forsch. I 166; 

Götze KIF 1, 196) (b. kpl. Sg. N. 

LöNi.zu-ad; pl. LuMES ni,zu, LUMES 
RLzu Rt), 
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niG.BA „Gabe, Geschenk“ (akk. g33- 
iu). 

KUSNG.BÄR „Vorhang( ?)'‘ (als Tür- 
verschluß) (briefliche Vermutung 
Güterbocks). 

VZUnig.cıcG „Gedärme, Eingeweide‘ 
(Deimel $L 597, 366; Sommer AU 
487), besser „Leber‘‘ (h. lessı-; 
Goetze, Tunn. 72°; Sommer HAB 
78-83). 

NIG.GUB, NiG.KI.GuB nach Friedrich 
und Sommer bei C.-G. von Bran- 
denstein, Bildbeschr. 48 ,Ge- 

„stell( ?)'‘, nach von Brandenstein 
a.a.0. und Güterbock Orientalia 
NS 15, 486 vielmehr ‚stehend‘ 
(Güterbock erwägt weiter die syn- 
taktisch schwierige Lesung 4 GUB, 
4 x1.GugB „(auf allen) Vieren ste- 
‚hend( ?)“). 

GB Te.cur „Hammer“. 

NIG.HAR-as p@uant- „(Gebäckart) aus 
Grütze( ?)'" erwägt Güterbock 
brieflich statt N1‘PAhar(a)$pauant- 
(Gebäck; s. d.). 

NIG.HAR.RA „Grütze‘‘( ?; oder ähn- 
lich) = akk. mundu (Deimel SL 
597, 330; Oppenheim Suppl. to 
JAOS S. 26f.). 

Töexja.räm „Prachtgewand‘“ (h. 
Tüskusisi-?; akk. lamhussü; Alp 
3654:417312): 

niG.sı.nı lies nic.sı.sä „Gerechtig- 
keit‘“. 

niG.s1.säA „Recht, Gerechtigkeit‘ (h. 
handandatar; akk. möaru; h. kpl. 
NIG.SI.sÄ-tar). 

NiG.SuU.LUn.yA „Gefäß zur Hand- 
waschung‘‘ (Goetze, Tunn. 51). 
niG.TUku „Reichtum‘‘; — „sich be- 

reichern‘“. 

NIM.LÄL „Biene‘‘ (akk. nubiu; h. kpl. 
Sg. A. nım.LäL®t"t.gn „Bienen- 
schwarm‘‘ Ges. $ 91). 

LU nım.LÄL „Bienenzüchter‘“. 

KUR NIM.MA „Elam‘ (Land im süd- 
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lichen Iran; akk. Elamtu). 

LönımGir „Vogt“ (akk. nägiru). 

NIN (SAL + Ku) „Schwester“ (h. 
schwerlich neka- [s.d.], akk. ahätu). 

NIN.DINGIR (,Gottesherrin‘‘; be- 
stimmte Priesterin; akk. entu). 

dnın.ru (Muttergöttin; h. @Hanna- 
hanna; Otten, Überl. 9f.1; Otten 

OLZ 1941, 18). 

dnin lies dınannaA „IStar“. 

NINDA „Brot“ (akk. akalu; h. kpl. 
Sg. A. nınpAa-an KBo IV 8 II i1 
usw.). 

NINDA.AL lies NINDA.KU, u. 8. d. 

FÜNINDA.DU.DU „Brotbäcker‘. 

NINDA.ERIN”"-S ‚Soldatenbrot, 
Kommißbrot‘“. 

NINDA GIBIL „frisches Brot‘. 

NINDA GÜU.GAL „Bohnenbrot‘. 

NINDA.GÜG (nicht näher bekannte 
Brotart). 

NINDA.IA.E.DE.A „Fettbrot‘‘ (d. h. 
Brot, das mit Fett gemischt ist; 
h. harzazu-, akk. mirsu; Som- 
mer HAB 172°). 

NINDA.KU- „süßes Brot‘‘ (h.nınDA 
mitgaimi-; Goetze JCS 5, 67 bis 
79). 

NINDA.KUR,.RA „dickes Brot‘‘ (h. 
NIXPAnar&i-; h. kpl. NINDA.KUR,. 
RA-ın KUB XIV 12 IL 11; Gü- 
terbock brieflich). 

[NINDA.MUR „Aschenbrot( ? ?)“ 
existiert nicht; s. u. Mur]. 

NINDA.NLE.DE.A lies NINDA.IÄ.E. 
DE.A „Fettbrot‘. 

NINDA SIG „dünnes, flaches Brot‘. 

NINDA U.DAR.RA „Zwieback( ?)“ 
(Deimel SL 597, 339). 

LU NINDA „Brotbesorger‘. 

NIR.GAL etwa „stark, mächtig‘ (h. 
munualtal(l)i-; akk. mutallu „vor- 
nehm“); — auch für den Königs- 
namen !Mu(ua)italli (Götze, Hatt. 
56; Bossert, Asia 124; Güterbock 
Symb. Hrozny III 216£.). 


NIG.BA — PISÄN 


du NIR.GÄL „‚der mächtige Wetter- 
gott‘ (h.-h. muwatalis “we; 
Bossert, Königssiegel 74; Bos- 
sert, Asia124; Güterbock Symb. 
Hrozny III 217). 

NIR.IG lies NIR.GÄL „mächtig“. 
NAnir (ein Edelstein; nach Goetze 

JCS 1, 309 „Chalcedon‘‘). 

NISABA lies$E + nA „Seifenkraut“. 

NISABA liesäe + nÄc „waschen, rei- 
nigen‘“. 

dnısapA „Getreidegottheit‘‘ (h. 
dHalki; Otten KUB XXXIV Vor- 

wort S. II). 

NITA (Zeichen vs) „männlich“ (von 

Menschen; akk. zikaru). 

NITÄ (Zeichen ir) „männlich‘‘ (von 

Tieren). 

NıTAy lies nırA „männlich‘“. 
NU „nicht‘“. 

NU.BE lies nv.TIL „nicht vollstän- 
dig‘“. 

NU.DUMU „Unsohn; Sohn, wie er 
nicht sein soll'‘ (Sommer HAB 
242). 

NU.GÄL „nicht vorhanden; (ist) 
nicht genannt‘“. 

nu.ic lies wu.cÄL „nicht vorhan- 
den‘. 

NU.SIG, „ungünstig“ (von Orakeln) 
(h. kallar-?; Laroche RHA 12 
(54), 24); — (Akt.!; aber sıc, 
Med.!) „ungünstig sein‘ (h. kpl. 
Prt. Sg. 3. wu.sıg,-ta KBo II2 
I 24; Imp. Sg. 3. wu.sIc,-du 
KBo II 218. 16). 

NU.SsIg,-ah- (1 ieß) „ungünstig 
machen‘ (Imp. Sg. 3. NU.SIG;- 
ahdu IBoT 1 33, 4. 102; Laroche 
RHA 12 (54), 427°). 

NU.SIG,-alar „ungünstiger Ausfall 
(des Orakels)‘“ (h. kallaratar; 
Laroche RHA 12 (54), 24). 

nu.Se (in ÖOrakeltexten ' gleich- 
bedeutend mit nv.sıG,) „ungün- 
stig‘‘ (Laroche RHA 12 (54), 24). 


19 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 
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NU.TIL „nicht vollständig‘“. 

LÜNU.GIS.SAR „Gärtner“. 

NUMUN „Same; Nachkommenschaft‘‘ 
(h. uarualar-; akk. zeru; h. kpl. 
Sg. N. vumun-as KBo 128113. 
KUB XXI 37, 50, NUMUN-anza . 
KUB XXI 12, 12. 17, D.-L. 
NUMun-ni Ges. $ 166; Goetze, 
Tunn. 74). 

NAnunuz „Schmuckstein‘“ (h. ku- 
‚„anna(n)-). 

GSyunuz Spielform für GIS.ERIM 
„Waage‘‘ (Otten ZA NF 12, 2182). 


pP 

pA lies UGULA „Aufseher‘“. 

Gp, „Stab: Szepter‘‘ (akk. hattu; 
h. kpl. Sg. A. c. Sp4-an, N.-A. n. 
GPL. ahhisa KBo Vi IV 32). 

LU Sp, „Stabträger; Herold‘. 
URU, SS), "RU, CÄpy- it Au VRUMaitı 

(pseudoideographische Schrei- 
bung). 

I GISp A -&i-pincirÜ!Y spielerische 
Schreibung für Hattusili ($ 8). 
pa Abkürzung für akk. parisu 
„Halbmaß‘“ s. im akkad. Teil. 

Löpa-+Lu lies LÜsıpan „Hirt“. 

PA, (Zeichen rAPr.E) „Kanal‘ (h. 
amiiar(a?)-; akk. palgu; h. kpl. 
Sg. A. pa,-an Ges. 8 162, PI.N. 
PA,Y"-A.u3 KUB VIII 48 1 18 usw.; 
A(?)ra,[ KUB VIII53 IV 6). 

PAP, PAP-aS- „schützen‘‘ (h. paks-; 
akk. nasäru). 

PAP-nu- „schützen, sichern‘ (= h 
pahsanu-). 

LÜp,p lies !Üxür „Feind“. 

PAP.E lies pA, „Kanal“. 

pı lies GESTU „Ohr““. 

GSpisan (geschrieben Göyar) „Ka- 
‚sten, Korb‘. 

GÄpISÄN (URUDUpısiAn) „Wasser- 
rohr, Dachtraufe( ?)'‘ (akk. nan- 
sabu, pisannu; h. kpl. Sg. N. 
IS pISÄn-ag KUB XXXII 54, 
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40, D.-L. *Spısän-Ii?] KUB XX 
24 IIL 3; Otten, Überl. 26. 8), 
pi3 „Maus“ (akk. humsiru; Götze 

ZA NF 6, 65-70). 
pi8.TUR ‚Mäuschen‘“ (im Männer- 
namen !piS.tur-ua = 'Maßhui- 
luua; vgl. mashuil, Götze ZA 
NF 6, 65-70). 
pt lies TÜL „Brunnen“. 


R 
RA „schlagen‘‘ (h. zalk-, lahiia-; akk. 
mahäsu; h. kpl. Prs. Sg. 2. rA-tt 

KUB XX138 116, Pl. 3. ra-anzı 

KUB XIX 55 I 27; akk. kpl. 

RA-IS = MAHIS „geschrotet‘‘; Som- 

mer AU 216; — (im Orakel) ‚‚ge- 

schlagen, gequetscht“; Laroche 

RHA 12 (54), 36). 

GAM RA = h. katta ualh- „nieder- 
schlagen‘‘. 

RA-eSfar „Schlag, Quetschung‘“ 
(KUBXVI177117;h. valhessar; 
Laroche RHA 12 (54), 36). 

SISRIN lies GIS.ERIM „Waage“ (h. 

SBelzi-; Otten ZA NF 12, 2181.2). 


Ss 
UzUs‘ „Sehne; Ader; Darm‘ (akk. 
$irränu; h. kpl. Sg. N. V2VsıA-as 
KUB IX 34 II 45). 
Lüs4,.Gaz „Freibeuter‘‘ (Bezeichnung 
einer sozialen Klasse; akk. habiru). 
SA, „rot‘‘ (akk. sämu). 
SABAR S. SEG,.BAR „Wildschaf“. 
SAG „Kopf“ (h. harsan-; akk. re3u). 
LWsıc s.u. LU SAG „Palastbeamter“ 
USW. 


SAG.AMAT. inMES 
IaMES 


lies SAG.GEME. 

„Gesinde‘“. 

SAG.DU „Kopf“ (h. harsan-; akk. 
gaggadu; h. kpl. Sg. N. sac.pv- 
a5 KBo III 4 II 77, sac.DU-3 
KUB IX 4 I 22 [Sommer AU 
216%], A. sac.pu-ıin BoTU 6 II 


28, sac.pu-an Ges. $9 usw., 
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Abl. sac.pu-naz BoTU 23A II 


55 usw.); — „Person‘‘; — „Bild 
(einer Person)‘ (Gel. d. Pud. I 
8). — „hauptsächlich“. — 34 


SAG.DU NN „der zu Häupten 
von NN’ = „Schutzgott von 
NN“. 

SAG.DV.ANVSEN Falke‘“ (gemeint 
SÜR.DU. AMUSEN h. kallikalli-; La- 
roche RHA 10, 19); 

SAG.GEME.IRMEB Gesinde“ (akk. 
astapıru). 

SAG.KAK.AMUSEN 
DV.A. 

SAG.KI „Front, Vorderseite‘‘ (h. 
hant-; akk. pätu). 

SAG.KI-za har(k)- = hanza har(k)- 
„hilfreich sein( ?)““. — sAc.KI- 
anza ep(p)- = hanza ep(p)- „be- 


„Falke‘‘ lies sac. 


grüßen ( ?)“. — sAc.KI-L tüia- = 
hanti tiia- „anzeigen‘‘ (Sommer 
AU 186). 


G8s4G.KUL „Türschloß“ (h. *Spat- 
talu-; akk. sikküru). ö 

SAG.ME (Teil der Orakelleber; La- 
roche RHA 12 (54), 34). 

saG.us „regelmäßig‘“ (h. ukiärt-; 


akk. kaiamänu; Götze AM 
204f.). 
SAHAR „otaub, Schmutz‘ (akk. 


epru). 

saL „Frau‘‘ (hethit. Lesung unbe- 
kannt; n-St., aber nicht mit 
Götze-Pedersen MS 65 *kuin- in 
der Schreibung sAL-uin-; letzteres 
vielmehr = 3aluina- „Mörtel( ?)‘ 
bezw. Saluini- (Orakelvogel), s.d.; 
vgl. 882 Nachtrag S.107; akk. 
sinnistu; h. kpl. Sg. N. sAL-za 
KBo I 31 1145. II 35 13.5 usw., 
saL-a$ KBo IV 6 145. KUB VII 
6, 9, sar-ı$ KUB XVII 18 III 21, 
A. sıL-nan Ges. $193, D.-L. sAL- 
ni KUB VII 6, 10. XIII 4 11 77). 
Auch Determinativ vor weib- 
lichen Personennamen und Be- 


- pi3 — SIG, 


rufsbezeichnungen. — Ady. sAL- 

nili „in weiblicher Art‘‘ (KBo II 

9129. KUB XXIV 8136, sar-k 

KBo VI 34 II 50; Sommer ZA 

33, 90). 

SAL NAsaRA „mahlende Frau“. 

SAL+KU „Schwester“ lies nın. 

SAL.LUGAL „Königin‘“ (h. *ha3- 
$uSSara-; akk. 3arratu; h. kpl. 
Sg. N. SAL.LUGAL-aS, Ä. SAL. 
LUGAL-un(!) KUB XXIX 1 IV 
24, D.-L. saL.Lusar-ri KBo IV 
9 1129. KUBX 21 III 9 usw.; 
Ehelolf ZA NF 9, 186 mit Anm. 
2; Gurney AAA 27, 44f.). — 
Auch Göttin dsaL.LUGAL. 

SAL.SIR „Sängerin“ s. u. SIR. 

SAL.SUHUR.LAL „Hierodule, Pa- 
lastfrau‘‘ (Friedrich, Staatsv. 
II 155. 170£.). 

SAL.SUHUR.LÄL = SAL.SUHUR.LAL 
„Hierodule‘‘ (Friedrich, Staatsv. 
II 155%; Sommer HAB 194). 

SAL Su.cı „Greisin, Alte“ s. u. 
SALAL.GI. 

SAL.TIN.NA lies °AlTın.nA „Schen- 
kn‘, 

sAL-(an)natar n. r/n-St. (887) 
„Weibtum, weibliches Wesen‘; 
auch = „vagina‘‘ (Sommer HAB 
1154), 

SANGA „Priester‘‘ (h. dankurni-; 

akk. Sangü). 

Wösınca-ant- „Priester“ (= !Ösan- 
Ga; $53b). 

SANGA-edar n. r/n-St. ($ 88) „Prie- 

steramt‘‘ (h. kpl. Sg. D.-L. san- 

GA-eönt Gel. d.Pud. III 10 usw.). 

SANGA-UTTU = akk. Sangütu 

„Priestertum‘“. 

SAR „schreiben“ (h. katräi-; akk. $a- 
täru). 

SAR (0d.SAR) „Grün; Gemüse‘. Auch 
nachgesetztes Determinativ bei 
Namen von Gartenpflanzen. 

sur (oder zur) „Garten“ (akk. 


19* 


LÜ 


LU 


291 


kirü; h. kpl. Sg. D.-L.: Wsur-ni 
Ges. 886. KUB XVII 10 IV 12 
USW.). 
CS AR.GESTIN „Weingarten“. 
SER lies sir „singen; Lied; Sänger“. 
sI „Horn‘‘ (h. karauar; akk. garnu; 
h. kpl. Sg. N.-A. sı-ar KBo I 42 

‘- III 44; Ehelolf IF 43, 317; Som- 
mer OLZ 1941, 601; von Bran- 

- denstein, Bildbeschr. 52). 

I „(mit Elfenbein) eingelegt( ?)‘ 
(Güterbock, Siegel I 40!°%%; Gü- 
terbock Orientalia NS 45, 486). 

sI.A lies SA, „rot“. 

GBsr,Gar „Hundehalsband‘‘ (Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 59; Friedrich 
ZA NF5, 72). 


"sıx DI lies sıx sA „festsetzen“. 


sıxsäÄ „festsetzen, bestimmen, (durch 
Orakel) feststellen‘ (h. handäi-; 
h. kpl. Prs. Sg. 3. Akt. sıx sA-zi 
KUB VA 15, Med. sıx si-tari 
KUB XXII70 150, sıx si-ri Ges. 
$ IV, Pl. 3. Akt. sıx si-anzi KUB 
XXX 56, 11; Prt. Sg. 3. Med. 
sıx sä-at KBo 11215. II 20 usw.; 
Imp. Sg. 3.Med. sıx sä-attaru, Pl. 
3. Akt. sıx sä-andu KBo Il 6 125 
usw.; Hrozny CH $IV (S. 80°); 
vel. Hrozny HKT 30°; Sommer 
AU 177£.). 

Lösip, Lösıpa lies Ysıpan „Hirt“. 

SIG „dünn, flach‘ (akk. gatnu: Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 38). 

sIG.U nach C.-G. von Brandenstein, 
Bildbeschr. 46f. für KV8.sıc 
„schmale Elle‘‘ (??). 

siG „Wolle‘‘ (akk. Sipätu). 

SIG, „luftgetrockneter Lehmziegel‘ 
(akk. lbiitu). 

SIG, „gut; glücklich; günstig: ge- 
schätzt; gesund‘ (h. vgl. aßu- ? 
akk. damgu); = „Heillsymbol)‘ 
(C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 29f. 87-9). 

SIG,-ant- „günstig; wertgeschätzt, 
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gut behandelt‘‘ (Sommer HAB 
1032..196 67). 

SIG,-anza (SIGz-2a, SIG,-az) Adv. 
„gut‘‘ (h. aSsauaz(a), afauanza 
nach Sommer HAB 1A96f.; vgl. 
Sommer AU 125!). 

sıG,-in Adv. „gut, wohl‘“ (heth. 
Lesung unbekannt!; Sommer 
HAB 74). — sıc,-in iia- „gut be- 
handeln‘ (Sommer HAB 45°). 

SIG, „Wohlbefinden‘“. 

sıG,-atar (SIG,-tar) n. r/n-St. ($ 87) 
„Gunst, Huld‘ (h. kpl. Sg. D.- 
L. sıs,-annı KUB XX11 4213 
usw.). 

Wösic, „Vorgesetzter“ (bes. „‚niede- 
rer Offizier‘‘, akk. kpl. Lösig,- 
qu, Pl. Les SIGz-qguli, d. 1. 
damgqu, damgüti, akk.sonst nicht 
in dieser Bedeutung; Alp Belle- 
ten 14, 399f. (441); vgl. schon 
Götze, Madd. 128; Sommer AU 
336). 

sıG, (Med. 2; aber wu.sic, Akt.!) 

„sich wohl befinden, gesund: wer- 

den; — günstig werden“ (h. lazzı- 

ia-; h. kpl. Prs. Sg. 3. sıc,;-atta({rt) 

KUB VIII 616.19, 14 usw., SIG,- 

ri KBo IV 3 I 14 usw. Pl. 3. 

sıc,-anta KUB VIII 1 III 9; Prt. 

Sg. 3. sıg,-tattat KBo IV 8 IL 21; 

Imp. Sg. 3. sıs,-ru KBo II214 

usw.; Part. sıG,-ant-). 

sIG,-ziia- (14) „in Ordnung brin- 
gen‘ (= h. lazzia-?,;, KUB 
XXXI 24 I 44f.). 

sIGzahh- (1 1eß) „in Ordnung 
bringen; günstig machen; gün- 
stiges Omen geben‘ (Prs. Sg. 1. 
sic,ahmi KUB IX 39 14, 3. 
sigz-ahzı KUB XIV 8 II 25, 
SIGz-ahhi KUB XXVI 1 [11 63, 
Pl. 1. sıc,-ahhueni KUB XVII 
18, 23, 3. sıs,-ahhanzi KÜB VI 
45 III 47; Prt. Pl. 1. sıc,- 
ahhuen KUB XXVIII 1 IV 7; 
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Imp. Pl. 3. sıc,-ahhandu KUB 
XIII 2 II 39; Part. sıc,-ieh- 
hant- KUB XIII 2 IV 25; It. 
sIG,-ahhısk-). 

SIG,-e8- (I lex) „gut werden, gün- 
stig werden‘‘ (Prt. Sg. 3. sıG,- 
esta KUB XVI 51 I 22, sıc,- 
ısta, Pl. 1. sıc,-eötuen KUB 
XXIII 103 II 3). 

SIG, „gelb, grün‘ (akk. argu; h. kpl. 

Sg. N. sıs.-anza KUB VIII 615). 

SIG, „zehntausend‘. 

sıGA lies SIG, „luftgetrockneter 
Lehmziegel‘“. 

SIGISSE lies SISKUR „Opfer“. 

siL lies sıLA „Lamm“. 

LWÖstLA.SU.DU,(.A) „Mundschenk‘“ 

(Zeichen LÜga.&u.GAB(.A)) (h. kpl. 

Sg. N. Yistra,5u.pu,;-ad; auch mit 

Zeichenvariante GAB.LIS für DU,). 

sıLA „Lamm‘‘ (akk. puhädu; h. kpl. 

Sg. N. sırä-a$ KBo 142 V 16). 

sıLım „gute Beschaffenheit, Heil, 

Wohlergehen; Gunst‘‘ (h. asöul-; 

akk. $ulmu; h. kpl. Sg. N.-A. 

sıLım-ul; Sommer AU 80). — Adv. 

SILIM.BI „gut, wohl“. 

LÖsımuc. A lies Lug, DE.A „Schmied“. 
"Ösıpan „Hirt‘‘(h. uestara-;akk.re’ü). 

Lös, gun „Rinderhirt“‘. — !Üs. Sy 
„Schweinehirt““. — !s, unu 
„Schafhirt; Hirt“. 

sIQQA lies SEG, (Wildschafart). 

sır lies sup „ziehen‘“. 

sir (?) „Schar, Herde‘ (akk. kisru; 
Friedrich ZA NF 3, 184; sehr un- 
‚sicher, lies KESDA = akk. riksu 
„Binde“ ?; HT 1 II 27). 

sir „singen; (Instrument) spielen‘ 

(h. ishamiüa-; akk. zamärı; akk. 

kpl. sir-rv = akk. 1zAaMMmARU „sie 

singen‘“). 

sir „Lied‘ (h. i$hamaı-). 

LÜsiR „Sänger“‘ (h. "Üi$hamatalla-; 
akk. zammaru); — °Alsir 
„Sängerin‘‘ (h. Alzintuhr-??). 


SIG, — SE.LU 


sır, lies Sır „Hode‘“. 

SISKUR (oft SISKUR.SISKUR) „Opfer; 
Ritual‘‘ (akk. nigü; h. kpl. Sg. 
D.-L. sıskuR.sıskur-ni KUB XV 
32-145): 

su „Fleisch‘‘ (akk. $iru). 
suMES  (Fleisch-) Vorzeichen“ (La- 
roche RHA 12 (fasc. 54), 25f.). 

su lies kuS „Haut, Fell, Leder“. 

sup „ziehen‘‘ (h. huitilia-; akk. $a- 
dädu). 

“Ssuc (ein Gefäß). 

GBsug.cin.pa (Gefäß für Wein; 
KUB X 40 IV 3. XX 11 II 18. 
VBoT 3 VI 7. IBoT II 74, 10). 

SALSUYUR.LAL lies SAL.SUHUR.LAL 

‚„Hierodule‘“. 

LUsux(k)AL „Berater, Vezier‘‘ (akk. 
sukkallu). 

SuM „geben‘‘ (h. päi-; akk. nadänu). 

SUM.SIKIL.SAR „Zwiebel (h. 3up- 
piuashar 2): 

SÜR.DU. „MUSEN „Falke‘‘ (gemeint für 
SAG.DU. „UBER, h. kallikalli-; akk. 
surdü; Laroche RHA 10, 19; vgl. 
Sommer HAB 133). 


S 

(VzU)siA „Herz; Mitte; Inneres‘ (h. 
kard-, ıstarn-; akk. libbu). Adv. 
SA, SA-B4 (= akk. LIBBA), Si-na (= 
h. iftarna), Si-it, ıva Si-Bı (= akk. 
INA LIBBI) ‚darin‘. 

GISgA ALTAR (Musikinstrument, wohl 
Saiteninstrument; Götze, Hatt. 
101f.; Zeichenverwechslung für 
SA.MIN.TAR, Landsberger briefl.). 

SA, BAL(. LAL), SA.BAL.BAL „Nachkom- 
me‘; (akk. liplipu). 

SA.DIR S. SÄ.TIR. 

TÜG SA.GA.DU (ein Gewebe). 

SA.GAL „Futter“ (akk. ukulü). 

SA.GAR „Hunger“ (akk. bubütu). 

6185) xaL (Holzart für einen Bestand- 
teil des Wagens; akk. Sakullu). 

SA.MAS „Verwandter‘‘, 
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SA.5A y lies SÄ.TIR „Darmwindungen . 

Lögi.Tam „Kämmerer“ (h. "ÜöRami- 
na-?;, akk. Satammu). 

SA.TIR @. DIR) „Darmwindungen‘ 
(akk. tiränu). 

Mußx\,mür „Giftschlange‘‘ (akk. bas- 
mu). 

LÜg un lies "Üsi.ram „Kämmerer“. 

Sc lies SA „Herz, Inneres‘. 

("Ügacan.Lar „Lehrling“ (akk. 3a- 
mallü; KUB X 96, 4; Landsberger 
brieflich: vgl. Deimel SL 428, 8). 

Say „Schwein‘‘ (akk. 3ahü; nicht = 
h. Suppala-!, s. d.; h. kpl. Sg. N. 
Say-as Ges. $ 199). 

Say 12.21 „Wildschwein‘‘ (wörtlich 
„Schwein des Waldes ( ?)‘‘; vgl. 
mittelkymr. baed coed „Eber des 
Waldes‘ = „wilder Eber‘‘; oder 
mißverstandenes SAy GIä.Gı 
„Schwein des Röhrichts‘ ?). 

$SAy SE „Mastschwein‘. 

SAy.TUR „Ferkel“ (h. kpl. Sg. A. 
SAH.TUR-AanN). 

GÄgAy ungenaue Schreibung für 
SöpıR „Wald“. 

SAM „kaufen“ (h. vas-; akk. Samu). 

SAm „Preis“ (h. gesiia- ?; akk. 3tmu). 

Sar (vgl. sar) „Grün; Gemüse“. 

GIERAR oder arR.äar „Garten‘‘s. Ssar. 
GRAN. GESTIN „Weingarten‘“. 
GIEgAR.SAR „Gemüsegarten‘. 

[sr „Gärtner“ existiert nicht; 
statt Se LÜsar lies E.LUSAR (Zwie- 
belart)]. 

SAR lies sArR „schreiben“. 

SE „Korn, Getreide‘‘ (speziell „‚Ger- 
ste‘‘; h. halki-; akk. $e’u). 
LÜSE.KIN.KUD „Erntearbeiter“. 
SE.NUMUN „Ssamenkorn“. 

SE „fett“ (h. varkant-;, akk. marü). 

Se (in Orakeltexten gleichbedeutend 
mit sIG, „günstig“; Laroche RHA 
12 (54), 24). 

SE.LUSAR (eine Zwiebelart; Deimel 
SL 367, 168). 
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BE+NAG „Seifenkraut‘‘ (akk. vhalu; 
Landsberger, Materialien zum 
sumer. Lexikon II S.X; vgl. Ehe- 
lolf KIF 1, 157). 

SE+NnÄG „waschen, reinigen‘ (h. 
varp-; h. kpl. Prs. Sg. 3. SE+nÄc- 
zi KUB XVII 35 T1T 24. IV 3. 
6 usw., Pl. 3. se +näc-anzi KUB 
XV1135 11.17. 11418. IVS usw.; 
Ehelolf KIF 1, 158-160). 

SE45 „Fühen, zufrieden sein, günstig 
sein‘‘ (h. zarsitia-; Götze NBr 61}; 
Sommer AU 134). 

SEj9 „befriedigen‘‘ (h. zarsanu-). 

BE])92 „Winter‘‘ (h. gimm{ant)-; akk. 

 kussu, Sommer, Heth. I 22f.). 


SEyo-2a- (1 4) „überwintern‘ (h. gin:- 
mantarlia-). 
SEG, (Wildschafart; akk. atüdu). 


(Landsberger, Fauna 96). 

SEGg.BAR „Wildschaf‘‘ (akk. Sappa- 
ru; h. kpl. Sg. A. SEG..Bar-an KBo 
III 8 III 9; Landsberger, Fauna 
96 mit Anm. 3). 

GISSENNUR (Obst(baum);  „Birn- 
baum(?), (Birne( ?)); Pflaume(n- 
baum)(?)'‘; Landsberger bei Gü- 
terbock ZA NF 8, 90°; akk. $al- 
lüru). 

BER S. SIR „Schar, Herde‘‘(?). 

BES „Bruder“ (akk. aku; h. kpl. Sg. 
N. Se$-a$ KBo II 5 IV 16, D.-L. 
SES-nı KBo V 2 II 59 usw.). 
SES-a5 SES-an „alter alterum, ein- 

ander‘ (wie akk. ahu aha; $ 256; 
Sommer AU 174£.). 

SES.DUG.GA „Stiefbruder( ? ?)“ 
(Forrer, Forsch. I 101!) oder 
„lieber Bruder‘ (Güterbock Der- 
gi 2, A0Of.). 

SES.8I.GA lies SES.DUG.GA „Stief- 
bruder( ? ?)“. 

SES-(a)tar n. r/n-St. (887) „Bru- 
derschaft, brüderliches Verhält- 
nis‘‘ (Forrer, Forsch. II 30). 

SES-UTTU = akk. ahütu „Bruder- 


Ideogramme 


schaft, brüderliches Verhältnis“. 

SES-ahh- (1 1eß) „als Bruder be- 
handeln‘ (Prt. Sg. 1. 5£$-ahh[un] 
KUB XIX 55 I 10; Sommer 
AU 2131.). 

Sı lies ıcı „Auge‘“. 

St (Teil der Orakelleber; 
RHA 12 (54), 31£.). 

$[.DUB lies IZKkIM „Vorzeichen“. 

LÜSI,puB lies !öAcrıG „Verwalter“. 

SI.GAB.A lies IGI.DU,.A „Geschenk“ 
bzw. „geschenkt“. 

Lögp,yu lies Llicı.musen 
‚seher‘“. 

Gy],KaR lies C'S$UKUR „Speer“. 

Sı.uR lies HUL „böse“. 

Sıpir lies Zus „Ernte“ u. s u. 
EBUR. 

Sın „Zahl“. 

sim „Duft; wohlriechende Pflanze‘ 
(akk. riggu). 

SSRINIG „lamariske‘ (akk. binu, von 
den Hethitern painu geschrieben). 

Str „Hode‘‘. 

Su „Hand“ (h. kessera-; akk. gätu); 
— auch „Siegeszeichen‘‘' (Götze 
NBr 27;??). — Su-a& naftaı „(die 
Hand sündigt =) er tötet fahr- 
lässig‘. Su-a$ uastul „(Sünde der 
Hand =) fahrlässige Tötung‘“. 

BU.BULUG lies GESPU „Stärke‘“. 

"Ö&u.pı8 „militärischer Gefangener“ 
(h. appant-; akk. sabiu; h. kpl. 
3g. A. ""Su.pıB-an BoTU 34 19, 
LÜSU.DIB- -un(!) KUB XIV 17 IT, 
Pl. LuE8 su,p18.B18"-A Götze KIF 
1,227; Götze AM 311). 

SU.DIM4 lies GESPU „Stärke“. 

Lögu,cär „Befehlshaberf( ? ?)“‘ (Fried- 
rich, Staatsv. II 162). 

su.chn (Art Teller ?; Goetze JCS A, 
85'7). 

M&U.(GAR.)RIN.NA lies &u.(nic.) 
NIGIN.NA „Ofen‘“ (Friedrich ZA 
NF 4, 187). 

LÜgg.GI „‚Greis: Ältester, Ratsherr“ 


Laroche 


„Vogel- 


SE-+ NÄG — TAR 


(h. *milahhuuant-; akk. $bu; Som- 
mer HAB 103; Goetze, Tunn. 
29f.). 

SAL&y,gı „Greisin, Alte‘‘ (auch Be- 
zeichnung einer Magierin und 
nur dann = h. "*kälaua-; Som- 
mer HAB 193f.; Goetze, Tunn. 
29f.; Otten ZA N F16,231--234). 

LÖXU.GI-tar.n. rIn-St. (8 87) „Grei- 
senalter‘‘. 

LÜgu.gı-a- (Med. 2) = 
ia- „alt werden‘‘. 

Lögu.cı-ahh- (Ileß) = milakhuuan- 
tahh- „zum Greise machen‘ (Prt. 
Sg. 2. Lisu.cı-ahta KUB XXIV 
711:3). 

Lögu,gı-ed- (I leo) = müahhuuan- 
ie$- „alt werden‘‘ (Prs. Sg. 3. 
Lösy,gı-eözi KUB VII 35 19). 

SU+GIL lies SU.NIGIN „Summe, ins- 

‚gesamt‘. 

Gy, „Rasiergerät(?); Klinge( ?)" 
(h. jjattal: Laroche RHA 8, 22; 
Güterbock J CS 6, 36). 

Su.ı „Barbier, Friseur“ (akk. gal- 
läbu: Ehelolf KIF 1, 147*; Beden- 
ken bei Goetze ICs 4, 8312), 
gy,Ku,Ku (KUB XII 63 II 18), 

GSgu,nac.naG (KBo IV 13 VI 24. 

26. 28. KUB XXVI 69 VI 7. 

9), C'8&u.KV.nAG (KBo V 2 I 24. 

KUB VII 29 116?) (nicht näher 

bekannte Gefäße für Speise und 

Trank im Kultus; vgl. Deimel SL 

354, 51. 52). 

LÜgu.Lu lies LÜgU.DIB „Gefangener“. 
SU.NIGIN und SU.NIGIN „Summe“; 

„insgesamt“. 

SU.NIGIN.GAL „Gesamtsumme“ 
(Gel. d. Pud. II 12. IV 10). 
[su + NIGINn X A+sic „Gefängnis- 

zelle( ?)‘‘ (Ges. $49; Hrozny CH 

S. 44f.) liest Otten (brieflich) 

Cnupeın ‚Rad; Gerichtsver- 

fahren‘‘, doch bleibt das Zeichen 

unklar]. 


miahhuuan- 


LÜx 
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Lögy,pıs „Fischer‘‘ (Ehelolf OLZ 
1929, 767). 

SU.RI.AM (geschrieben -A.An) „Hälfte, 
Halbtafel‘‘ (so Laroche Symb. 
Hrozny II 21 zu korrigieren). 

MSU.RIN.NA = MSU.GAR.RIN.NA 
„Ofen“. 

SU.SAR „(zusammengedrehte) 
Schnur“ (akk. pitilia). 

$u.sı „Finger“ (h. kalulupa-; 
ubäanu). 

NAsu.u (oder akk. Mıuv.u?; für 
“Ass ?) (nicht hochwertiger Stein) 
(h. kunkunuzai-, Güterbock JCS 
6, 37; wohl nicht mit Götze KIF 
4, 201 NAsu,u „Diorit, Dolerit‘‘). 

BEN akk. „Schemel (akk. Litiu)"; 
— heth. „Stuhl; Thron‘ (h. 
6BkıShr-, Friedrich, Staatsv. II 25 
his 27; vgl. Friedrich AfO 14, 330. 
349) ; — (auch Orakelterminus; La- . 
roche RHA 12 (54), 35). 

GEST.A.AN „Stuhl“ (Otten ZA NF 
12, 216!; wohl als 618%6.Am graphi- 
sche Variante zu Sun; A). 

GSSUDUN (auch SıupuL gelesen) 
„Joch‘‘ (h. zuga-; akk. niru). 

GuKurn „Speer“ (h. Säri-?; 
Sommer ZA NF 12, 24f.; vgl. Fal- 
kenstein AfO 14, 127). 

LU CSSuUKUR GUSKın („Mann des 
Goldspeeres( ?)‘‘; ein Palast- 
angestellter). 

Sum-an lies $uar-an „Name“ für h. 
läman (akk. gumu). 


akk. 


T 

TA (Postpos.) „aus, von‘ (akk. :ı&tu). 

TA für DA (d.i. akk. danänu) „Ver- 
stärkung (an den Eingeweiden der 
Orakeltiere)'‘‘ (Laroche RHA 12 
(54), 28f.). 

TAk lies nA, „Stein“. 

TAR „schneiden“ (h. kar3-). 

($arä) TAR (Verbum; von Orakel- 
vögeln ausgesagt; Prt.Sg.3. (darä) 


296 


TAR-u-i5 KUB XVII 519.14; 
Part. ($arä) Tar-u-an KUB X VIII 
5 I 14.15). 

TAR(.LIS)-an „wegwärts (??)‘‘ (vom 
Vogelflug in Orakeltexten) (KUB 
XVIII 2 II 20; Götze, Kleinasien 
141). 

TS lies ziz „Spelt‘‘. 

TAS.SAL.GÄR lies 48.SAr.GÄr „Mutter- 
schaf‘““. 

TE „Wange“ (akk. letu). 

TE.URU „Wüstungf( ?)“ (Friedrich bei 
C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. 36f.; graph. Variante für 


DU ,.URU). 
TE“ES Abkürzung für akk. teretu 
‚„ Vorzeichen‘ (Plur.) (Laroche 


RHA 12 (54), 25). 

TEL lies Du, „Ruinenhügel“. 

TI „Leben“ (h. kuifuatar ; akk. balätu). 
rı-atar n. r/n-St. (8 87) = h. huis- 

uatar „Leben‘“. 

TI „leben‘ (h. kuis(uäi)-; akk. balä- 
tu). — TI-ant-= huisuant- „lebend‘“. 
rı-nu (17) „lebendig erhalten‘ (h. 

huisnu-; akk. bullutu). 

"27 „Rippe“ (h. tapuua(3)-?; akk. 
szlu). 

TıL „vollenden; — vollständig‘‘ (h. 
dapiia-; akk. gamru, gatü). 
NU.TIL „nicht vollständig“. 

TIL lies BE „wenn“, BE „Herr‘‘ und 
(inkorrekt!) uc, „sterben; Tod‘. 

ir lies Du, „Ruinenhügel‘“. 

LUömin.NA „Schenkwirt‘‘ (akk. sabü). 
SAlyın,nA „Schenkin‘‘ (akk. säbi- 
tu). 

“SpıRr „Wald‘‘ (h. tiessar?; akk. 
gistu; h. kpl. Sg. D.-L. “Srır- 
ısnı KUB XVII 28 III 37, Stır- 
na KUB XXIX 1152 usw.). 

ATin.an.NA „Regenbogen‘. 

Plsgu, (Zeichen ?lexam) „Topf“ 
(akk. digaru). 

TG lies TUKRU u 8. 
„zorn“. 


TUKU.TUKU 


Ideogramme 


TUG.TUG lies TUKU.TUKU „Zorn“ usw. 

Tüg „Kleid‘‘ (akk. subätu; h. kpl. N. 
tüG-ad KBo 145 18 usw.). 
TÜG.GAR.NE lies TVCyic.LAM 

„Prachtgewand‘‘. 

TÜG.GU.E.A „Hemd( ?)“ (akk. nah- 
laptu ; Sommer-Ehelolf, Pap. 38). 
— TÜG.GÜ.E.A SIG „dünnes 
Hemd‘. 

TÜG.nic.Lim lies TÜCnte..äm 
„Prachtgewand‘. 

Tüc sıG „feines Tuch (Kleid)‘“. 

TÜG SA.GA.DU (ein Gewebe). 

LU TUG „Walker“. 

TUÜG.DA lies ziD.pA „Mehl‘“. 

Sönuc „Buchsbaum‘' (Goetze, Tunn. 
52, akk. taskarinnu [nicht urkarın- 
nu], vgl. Landsberger Welt des 
Orients 5, 368 ff.). 

TUKU(.TUKU) „zürnen“ (h. kartim- 
miia-; nur Bogazköy?). 
TUKU(.TUKU)-nu- (17) „erzürnen‘ 

(h. kartimnn-). 

TUKU(.TUKU)-e$- (I lex) „zornig 
werden‘ (h. kartimme$-; h. kpl. 
Prs. Sg. 3. Tuku.TuKu-eszt HT 7 
IV 14). 

TUKU(.TUKU)-art- „zornig“ (h.kar- 
Iimmüauant-). 

TUKU(.TUKU)-att- c. 11-St. ($ 80) 

„Zorn“ (h. kartimmiiatt-). 

BpuKuu (vgl. ku) „Waffe, Streit- 
kolben; Werkzeug; Handwerks- 
zeichen (als Pfahl vor den Häu- 
sern)‘ (h. hatantıi-?; akk. kakku; 
h. kpl. Sg. N. “®ruxuLr-ı3 KUB 
XIX 8 III 26, “PTUKUL-anza 
VBoT 25 15. 11; Sommer HAB 
120-134; vgl. Zuntz, |Scongiuri 
539f.; Güterbock Belleten 7,306°°; 
Laroche RA 43, 71f.); — „Streit- 
kolben‘‘ (von Brandenstein, Bild- 
beschr. 35£.) — (auch Orakeltermi- 
nus; Laroche RHA 12 (54), 35). 
(16) StuKuul(-li)  „Arbeiter( ?), 

Handwerker(?), Kleinbürger( ?)“ 


TAR == UD 


(Götze NBr 57; Sommer HAB 
a.a.0., bes. 125£.). 

ı5 E'SpuKuL GiD.pa „Mann des 
langen Werkzeuges‘‘ = „Bauer 
(?)‘‘ (Friedrich, Staatsv. I 84; 
Sommer HAB A31ff.). 

tür „Quelle; Brunnen‘ (h. zattaru-, 
lali-?; akk. bürtu; h. kpl. TUL-tar 
KUB IV31I6b). 

VRingL-na = YW Arinna (Kultstadt 
der Sonnengöttin). 

TUN lies Gin „Sekel‘. 

TUR „klein; jung‘‘ (Pl. rur.rur?’?; 
h. kappi-; akk. sehru); — „Kind“ 
(als Altersbezeichnung; akk. seh- 
ru). Dasselbe Zeichen in der 
Lesung pumu „Kind“ (als Ver- 
wandtschaftsgrad), „Sohn‘ (akk. 
märu). Im Hethit. für beide nur 
ein \Wort unbekannter Lesung? 
(h. kpl. Sg. N. rur-las KBo III 4 
144, D.-L. rurR-ik KUB VII iA 
1 8. 16 usw.; akk. kpl. Sg. N 
TuRfV, G. tur®? 1. Pestgebet 82; 
Landsberger und Güterbock brief- 
lich; vgl. Sommer HAB 31f.). 

TUR.SAL „Mädchen‘ (dieselben Zei- 
chen in der Lesung puxuv.saL 
„Lochter‘‘). 

TUR.US lies TUR.xIıTA „Knabe“ bzw. 
DUMU.NITA „Sohn“. 

SHÄRUR. xu, Snur.sb, SruR.TVc lies 
gun, „l[reppe, Leiter“. 

TUR „Viehhof‘ (akk. tarbasu). 

Tus bessere Lesung für DÜR ‚„sitzen‘“. 


U 
uU „10° s. unter den Zahlen. 
u lies süru „Loch“. 
du (dx) „Wettergott‘‘ (andere Behrer 
bung für dıskur, vgl. Zahl 10). 
du NIR.GÄL „der mächtige Wetter- 
gott‘‘ (h.-h. muwatalis dw; 
Bossert, Königssiegel 74; Bos- 
sert, Asia 124; Güterbock, 
Symb. Hrozny III 216-218). 
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U.DAR.RA S, U. NINDA U.DAR.RA 
„Zwieback ( ?)“. 

U.KA lies uGu „oben, hinauf“. 

U.KAK, U+KAK lies uy „bezaubern; 
Bezauberung‘ ? 

v.MUu lies unun „Ofen“. 

© „Gras, Kraut‘ (akk. Sammu). 

LUG,Ba-a$ lies vielmehr akk. Wb.2u. 
RUM „Fremdling‘. 

Ü.yUp „taub“ (h. duddumi-; 
rich ZA NF A, 166°). 

LÜg,KaB lies LÜg, HUB „taub“. 

Ü.SAL „Wiese“ (h. zelln-; akk. usallu). 

G5.SuMm.cA lies G.TAc.cA „Pfeil“. 

SRS.TAG.GA „Pfeil“ (Götze, Hatt. 
104; vgl. CSKAR.U.TAC.CA). 

d „Schlaf“ (akk. $ittu); h. auch für 
„jraum‘ (h. tesha-, zashai-;, akk. 
sullu). 

ö (14) „im Traume erscheinen‘ (h. 
teshaniia-, Prt. Sg. 3. V-at Hatt. I 
36). 

u, lies up „Tag‘“. 

vA lies GESTU „Ohr“. 

UD, UD.KAM „Tag“ (h. Siuatt-; akk. 
ämu; h. kpl. Sg. N. un-az KBo V 
1157 usw., UD.KAM-anza KUB 
XXVI 65 III 6, un.kau-za KUB 
IX 32 I 4 usw., D.-L. un-t KBo 
II 3 III 20 usw., un.KAanm-ti KBo 
IV 2 III 36 usw.; akk. kpl. un“P); 
auch „Bild eines Tages‘‘ (als Hie- 
roglyphe ?; Laroche RA 43, 67f.). 
UD-Q2 2 AMMATI EGIR-pa uahhuzi 

„ger Tag wendet sich (nach dem 
Mittag) 2 Ellen zurück (nach 
dem Sonnenaufgang zu ?)“ (un- 
klare Stundenangabe) KBo III 
5 III 4. 

Adv. un-tili (KUB VI 45 III 16), 
UD.KAM-Lli (KUB VII148 116) 
„täglich“. 

apiia up-at „an jenem Tage‘ 
(Otten BiOr 8, 225). 

un-at up-at „Tag für Tag‘‘ (KBo 
vV A1 IV 12 usw.; $ 80). 


Fried- 


aa 


298 


(INA) un.1.Kam „einen Tag lang‘“. 

apel UD.KAM-2a = 
tag‘. 

up’ M gimri (Tag des Geschickes=) 
Todestag‘ (KBo IV 10 15). 

$A AMA-$U UD-az (anna UD-az) 
„(Tag der Mutter =) Todestag‘ 
(Friedrich, Staatsv. Il 90. 168f.). 

UD.KAM ABI-$U AMA-SU „(Tag sei- 
nes Vaters (und) seiner Mutter=) 
sein Todestag‘“. 

uUD lies BABBAR „weiß‘“. 

dup lies dutu „Sonnengott‘“. 

uUD.DU lies E „herausgehen‘. 

UD.DU.A oder HÄD.DU.A(?) 
„trocken‘‘, 

UD.KA.BAR lies ZABAR „Bronze“. 
LÜGD.KA.BAR.DIB lies LÜZABAR.DIB 

„Weinschalenhalter‘‘. 
URUD.KIB.NUN.ME lies ZIMBIR 
„Sippar“‘ (Stadt in Babylonien). 
UD-MU lies akk. ümu „Tag“ u. s. u. 
up „lag“. 
CS yn.saL.KaB (ein Gerät). 
UD.SAR „Halbmond, Mondsichel‘‘ 
(h. armannı-; akk. askaru; Som- 
mer ZA NF 12, 9ff. 41). 
UDU „Schaf“ (h. viant-; akk. immeru; 
h. kpl. auch, nicht zu tiant- stim- 
mend, Sg. N. upu-us BoTU 8 II 
27 usw., upv-i$ KUB V19, 5f., A. 
upuv-un Ges. $80 usw.). 
UDUV.A.LUM (wertvolle Schafart). 
UDU.AS.SAL.GAÄR „‚Jungschaf“. 
UDU.KUR.RA „Bergschaf““. 
UDU.NITA (UDU.NITÄ) „männliches 
Schaf‘ (h. kpl. Sg. A. unu.nITA- 
an). 

UDU.SiIG+ SAL „weibliches Woll- 
schaf“‘. 

UDU.SE „fettes Schaf‘“. 

uUDU.SIR „(Hodenschaf =) Schaf- 
bock, Widder“ (h. kpl. Sg. N. 
upu.öir-a® HT 1 IV 33, up. 
sır-ı3 KUB XVI 2918). 

uUDun „Ofen“ (akk. utänu). 


URU 


„sein (Todes)- 


Ideogramme 


UG.TUR „Panther, Leopard‘ (h. par- 
sana-;, akk. nimru; korrekt pıriG. 
TUR, auch PIRIG-+ KAL, vgl. Lands- 
berger, Fauna 76®). 

UG,; „sterben‘“ (Lesung nicht gesi- 
chert!; h. ak(k)-; akk..mätu). 
BA.UG, „er ist gestorben‘ (h. ak- 

kıs, akk. imüt);, auch ‚‚er stirbt; 
er wird mit dem Tode be- 
straft‘. 

UGg „lod; Seuche‘‘ (Lesung nicht 
gesichert!; h. henkan-; h. kpl. Sg. 
N.-A. n. ug,-(k)an und auch N. c. 
uGsa3 KBo V 6 i 18 usw.). 

UG,,, Vernichtung‘‘ (Lesung unsicher; 
h. harga-). 

uG, lies BE „Herr“, 
TIL „vollständig“. 

UGU „oben“ (h. er; akk. eli); „hin- 
auf, empor“ (h. Sarä; akk. eli, (ina) 
muhhı). 

UGU-(az)zi- „oberer“ 
akk. elü). 

Kur (V!RU)uau(??) „Oberes Land‘ 
(in Kleinasien). 

UGULA „Aufseher‘‘ (akk. aklu); häu- 
fig vor Berufsnamen (wechselnd 
mit cAL; Sommer ZA NF 12, 23?). 
UGULA LUNFS 8.,DE.A „Schmiede- 

meister‘‘ (h. kpl. Sg. A. UGULA. 
LUNES 5 .DE.A-in Sommer HAB 
153}), 
ucurA 10 „Anführer von 10“. 
UGULA LUNMES LIMTU, UGULA LIM 
„Anführer von 1000° (Alp Bel- 
leten 11, 400 (412)). 

uu (?) „(Speichel) Bezauberung‘ (h. 
aluanzatar; Götze NBr 14f.). 

ug ( ?) „bezaubern‘“ (Prt. Pl.3. uy( ?)- 
ir KUB XXI117 111; h. aluan- 
zahh-; Götze NBr 14; Ehelolf OLZ 
1933, 6°). 

UHY.SE „Kornwurm‘“. 

un, unkorrekte Schreibung für 
uu(?P) bzw. U+KAK. 

v1 lies GESTIn „Wein“. 


BE „wenn‘‘' und 


(h. Sarazzi-; 


UD — URUD.DA 


LÖuKU lies FÜNIMGIR „Vogt“, 

LUMES uru.uß, ERIN”ES uKU.uS 
„Schwerbewaffnete‘“. 

uXl „Mensch‘“ (h. antuhöa-). 


UKUNFS-gnnant- c. „Menschheit; 
Bevölkerung‘ (h. antuh3an- 
nant-). 


uKd(HES)_ (a)tar n. r/n-St. (8 87) 
„Menschheit; Bevölkerung‘ (h. 
antuhsatar). 

uKus „Gurke“ (akk. gı33ü). 
LÜUMMEDA „Wärter, Hüter‘ (bei den 

Hethitern urUDU.DA geschrieben). 

SALJMMEDA ' „Wärterin, Kinder- 
frau, Amme“ (akk. taritu; Som- 
mer HAB 73. 124°). 

UN = UKU „Mensch‘“. 
UR „Hund“ in: 

UR.BAR.RA „Wolf (h. zein(a)-?; 
akk. barbaru, h. kpl. Sg. N. 
UR.BAR.RA-aS Ges. 875, D.-L. 
UR.BAR.RA-ni Ges. $ 80 Var.). — 
Adv. UR.BAR.RA-I „nach Art 
eines Wolfes“ (KUB IX 31 II 
42; nicht mit Bossert, Königs- 
siegel 107£. „auf luwisch‘‘). 

LUMES uR.BAR.RA „Wolfsleute‘“ 
(unklare Menschengattung). 

UR.KU lies uR.Zzir „Hund‘“. 

UR.MAY „Löwe“ (h. auıti-?; akk. 
neu; h. kpl. Sg. N. uR.mAy-as 
KUB XI1 62 143. XXIV 7 III 
24, UR.MAy-1$ BoTU 7, 26). 

LuUMES yr.MAy „Löwenleute‘‘ (un- 
klare Menschengattung). 

UR.TUG „Hund“ lies ur.zir u.8.d. 

UR.TUR „Hündchen“. 

ur.zir (Zeichen uR.Ku) „Hund“ 
(akk.kalbu; h.kpl.Sg. N. ur.zir- 

‚aS Ges. $ 90). un.zir hilannas 
(fürhilamnag ?),‚Torhund, Wach- 
hund‘‘(?; Ges. $ 89). — Adv. 
UR.ZiR-Ii „nach Art eines Hun- 
des'‘ (BoTU 14 « 17). 

LU UR.ZIR („Hundemann‘; unklare 
Menschengattung; auch=) „Jä- 
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ger‘‘ (vgl. gr. zuvnyäörms; Fried- 
rich ZA NF 15, 253). 

UR.SAG „Held“ (h.*hastali-; akk.gar-. 
radu);, „heidenhaft‘. 
UR.SAG-tar n. r/n-St. ($ 87) „Hel- 

denhaftigkeit‘‘ (h. hastaliiatar; 
akk. garradütu). 

(V=V)UR „Lende; Schoß; Penis‘; — 
auch allgemein „Glied‘‘ (h. kap- 
pe3Sar ?; vgl. aber auch h. kpl. Sg. 
N.YZUGr-az KUB XX 78 111 7?, 
YZUgpr-za KBo IV 2 II 10, A. 
[Y=Vjor-dan BoTU 8 II1 40; Som- 
mer HAB 44f. 160f.; Goetze, 
Tunn. 42-44; Gurney JRAS 
1941, 592). 
4-UR-ki- „Vierfüßler( ??)“ (Wal- 

ther bei Sturtevant GIl.?). 

UR.sAL „weiblicher Geschlechtsteil‘“ 
(Götze, Kleinasien 148°). 

GIs.ÖOR „Dachholz, Dachbalken‘“ 
(akk. gusüru). 

URU „Stadt“ (h. kappıra-; akk. älu; 
h. kpl. Sg. N. uru-aS, A. URU- 
piran ABoT 32 I 4, D.-L. unu-ri 
KBo III 2 I 34 usw., URU-rUa 
VBoT 24 11 23, Abl. uru-riaz 
KUB IX 15 UI 18; Götze, Klein- 
asien zur Hethiterzeit 31?; Fried- 
rich ZA NF 45, 254f.). — Pl. 
URUAS-AB.HT.A (uruP!DLE.HIA) 
„Städte‘‘ (8 3385). 
uru-rüaseßßar n. r/n-St. (8 88) 

„Stadt“ (KUB XXIII 116 16, 

mit Götze, Madd. 143!; Götze 

AM 134, 6 ein Wort; URU- 

ia$e8Sar KBo VI 34 III 29). 

URU BAD „feste Stadt“ (Pl. 
uruA8-A8.81.A Bin). 

URU.TE = URU.DU, „Ruinen- 

stätte, Wüstung‘‘ (Friedrich, 

Staatsv. II 29f. 166). 

LÖÜJRUD.DA, SALURUD.DA lies "Üum- 
MEDA, SATUMMEDA „\Värter, Wär- 
terin‘“. 
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URUDU „Kupfer‘“ (h. TRY P’Ukuuan- 
na(n)-?; akk. erü). 

URUDU.LIDXA „Waschbecken‘ 
(Götze-Pedersen MS 44f. 
BEUDDUNXK), 

LÜJRUDU.NAGAR „Kupferschmied‘“. 

us lies nırA „männlich‘“. 

LÜgs.BAR „Weber“ (akk. iSparu). 

Löyg.Ku lies TÜGALA (Art Priester). 

US.SAnGA-eöSar (?) n. r/n-St. ($ 88) 
„Priesteramt( ?)'' (Laroche RA 43, 
68; sehr unklar!). 

LÜuSBAR lies "ÜAzu „Seher, Magier‘. 

"Üöugmas lies "öazu „Seher, Magier“. 

dvru „Sonnengott; Sonne“ (h. 4/sta- 
nu- < protoh. EStan; akk. dSama$, 

Wamsu; churr. ASimigi-, ugarit. 

Sps; h. kpl. Sg. N. duru-us, A. 

duru-un, G.duru-uas, Vok.dutu-e 

KUB XXXI 127 IT. 45, durv-i 

KUB VII 116.8, XXX1 127 117. 

2)» 

de TuS! (Meine) Sonne“ (d. i. 
akk. 4$aw87; Titel der hethiti- 
schen Könige; h. kpl. Sg. A. 
durtu®T-in KBo V 31145. TV 29. 
KUB XXI 41, 9, D.-L. duru-mı 
VBoT 1, 13; ugar. $p8). 

UTEL (Zeichen Kam) „Brei; Topf- 
gericht‘ (h. paräür; h. kpl. Sg. 
D.-A. urür-ni KBo IV 13 V 38. 
KUB I15 II 18 usw.; Ehelolf 
beı Sommer HAB 1732). 

DESKAN lies PVeru: ‚Topf‘ (akk. 

digaru). 

iz „Ziege‘‘ (akk. enzu). 

uzu „Fleisch‘‘ (akk. Siru). 

UZU.DIR „Darmwindungen‘ (= 

si.TıR; Laroche RHA 12 (54), 26). 

PZUTA REZU.N). lieg. ERUA (67) 
„Fett“. 

KZEANT. lies 27) (©2467) Bett’), 

vzv.sa ließ '2'sa Sehne‘. 

ÖUze lies azu „seher‘‘, 


Ideogramme 


Z, 

Näyza.cin „Blaustein, Lapislazuli‘“ 
(akk. ugnü); — (ohne Determina- 
tiv) „blau“. 

NAyzA.GIN.DURU, „Saphir( ?)“* (Gü- 
terbock ZA NF 10, 76). 

NAza,.cuc lies Nenir (Edelstein). 

NAzı.cun lies N\sguc (ein Edelstein). 

ZA.HUM „Kanne“ (h. a$$uzeri-; Ebe- 
lolf Vorwort zu KUB XXVI 
S. V). 

SAyza.Kur lies Naza.cin „Blaustein‘“. 

GBSZALAM.GAR „Zelt“ (akk. kustaru; 
Friedrich ZA NF 3, 185; Fried- 
rich IF 49, 228). 

ZA.LUM lies ZA.yUMm „Kanne‘. 

ZA.SIG, lies ZA.HUM „Kanne“. 

zA andere Lesung für nA, „Stein“. 

ZAB"E® Jies ERIM"F® ‚Truppen‘. 

ZABAR (Zeichen UD.KA.BAR), ‚Bronze‘ 
(akk. siparru). 

LÜZABAR.DIB „Weinschalenhalter; 
Truchsess‘‘ (akk. zabardıbbu ; 
‚ Friedrich Meissnerf. I 52f.). 

["Yzapım „Juwelier‘‘ liest Forrer 
BoTU I S. 36 Nr. 319 irrig für 
LÜ\&GaB „Lederarbeiter‘]. 

zaG „Grenze‘‘ (h. ırha-, arha-; akk. 
pätu). 

ZAG-aS EN-a8 „Grenzkommandant, 
Markgraf‘“. 
ZAG „rechts; günstig‘‘ (h. kunna-; 
akk. ımnu; h. kpl. zac-na). 
zaG-ahh- (I 1eß) „richtig, günstig, 
erfolgreich machen‘ (d. i. kun- 
nahh-). 

zAG-e8- (I ie) „richtig werden, 
zurecht kommen‘ (d. i. *kun- 
neS-). 

ZAG-NAa- = ZAG „techts‘“, 

zaG-nahh- = zAG-ahh- ‚richtig ma- 
chen‘“. 

ZAG-nalar (ZAG-tar) n. r/n-St.($87) 
„Richtigkeit; Vorteilhaftig- 
keit‘‘ (d. i. *kunnatar). 


URUDU — Zahlwörter 


VZlzıc, \Zlzac.upu „Schulter“ (h. 
paltana-; akk. ""VzaG = püdu bei 
Menschen, VZUzAG.uDuU = imiittu 
bei Tieren; von Brandenstein, 
Bildbeschr. 25-27.84; Güterbock, 
Kum. 65-67). 

GIBZAG.GAR.RA „Opfertisch, Posta- 


ment“ (h. i$tanana-; akk. adıriu; 


Zimmern ZDMG 8i, XLIII£.). 
ZAG-ah-lÜi-, ZAG.HL.LI= zahheli- „Kres- 
se‘‘. 


* 


zAy (Zeichen uA.A) „verloren gehen‘. 


(h. har(a)k-; akk. halägu); — „zu- 


grunde richten‘ (h. harnink-; akk. . 


kullugu). 
zE lies zi „Gallenblase‘‘. 
zı „Hauch, Atem; Seele; Sinn; Sin- 

nesart; Absicht, Wunsch; selbst‘“ 

(h. i$tanza(n)-; akk. napiätu; Ehe- 

lolf KIF 1, 144°. 397°; Götze AM 

321; Sommer HAB 146°). 

zi-an (z1-aS) iia- „den Wunsch er- 
füllen‘. — zı-a$3 arnu- „den 
Wunsch (vorwärtsbringen =) 
erfüllen‘‘ (Sommer AU 34ff. 
384). — ZI-ni arnu- „in die Seele 
gelangen lassen‘‘ (Sommer AU 
28-31). — zI-nti tla- „nach jem.es 
Sinne tun‘. — zı-it „von selbst, 
auf eigene Faust‘‘ (Sommer AU 
32°). — Sekkantit zı-it „mit be- 
wußter Absicht‘‘. — zı-a3 parä 
vatkuzi „(sexuelle) Neigung 
kommt auf‘ (Friedrich ZA NF 
15, 249,). 


zI-aS ,„(das) des Sinnes = der 
Wunsch‘ (Friedrich, Staatsv. 
II 142f.). 


zi-ant- c. „Seele; Sinn; Absicht, 
Wunsch‘ (= zı; $53b). — zı- 
anza-mu „der Sinn (steht) mir 
(darnach)‘‘. 
zı (Teil der Orakelleber; Laroche 
RHA 12 (54), 29£.). 
“Ayzy.Kın „Malstein(?), Massebe( ?), 
Baityl( ?)‘‘ (steinernes Kultobjekt; 
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h. NWuhuuaßi-) (Götze, Kleinasien 

158). 

VRUDUZ]KIN.BAR „Spange( ??)‘ 
oder „Haarnadel( ?)‘‘ (als 
Schmuck) (h. YRUDUSenıkkusta-) 
(Götze KIF 1, 234f.; Friedrich 
AfO 7,199; Güterbock brieflich). 


.("2U)zi „Gallenblase‘‘ (vgl. Laroche 


RHA 12 (54), 22). 
z1.DA lies ziv.pA „Mehl‘“. 
ziD.DA „Mehl“ (akk.gemu); — (auch 
etwas zur Reinigung Benutztes) 
(Ehelolf KIF 1, 154. 160). 
zID.DA A „feuchtes Mehl‘ (Deimel 
SL 536, 212). 
ZID.DA UD.DU.A „trockenes Mehl‘ 
(Deimel SL 536, 209). 
ziz, ziz-tar n. r/n-St. (8 87) „Spelt“ 
(akk. kunau). 
zu für sin „Sekel‘‘ (nicht = akk. 
züzu „Halbsekel‘‘!; Friedrich 
WZKM 49, 172-179). 
zun lies yi.A (Pluralzeichen; 
338). 
ZUR lies AMAR „Jungtier‘. 
zür lies sıskur „Opfer‘“. 


8 5b. 


Zahlwörter 


t/, stets mit Zahlzeichen aAS ge- 
schrieben (h.-Lesung unbekannt). 


1 (Lesung unsicher, nach Goetze 
Symb. Hrozny I 288-292 u$ma-; 
nicht mit Goetze Lg 11, 185 bis 

190 $anna-). 
„einer; allein‘‘ (Sommer AU 164). 
N. c. 1-a5 KBo 142 IL 7. III 4 
II 53 usw. (1-18 KBo V2 III 41. 
Madd. 1 57), A. 1-an, N.-A. n. 
4-an KUB XIII 4 III 50. XIV 
3 III 63, G. 1-el KUB XXIII 103 
II 5, D.-L. 4-edani KBo V 2 IV 
6f. KUB XV 3 IV 12 usw., Abl. 
1-edaz KUB X VI 83, 33 (I1-edaza 
KUB XII 53, 4, i-eaz Madd. II 
25). 
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Ideogramme 


4-a$ 1-an „der eine den anderen, 
einander‘ ($ 256; vgl. ägypt. w°— 
w°). 1-a$ 1-a3 „der eine wie der 
andere‘‘ (Sommer AU 228). 1-a8- 
$a „jeder einzelne‘‘ (Ehelolf OLZ 
1933, 9°). 

4-eda KBo IV 14 II 60. 70. 
KUB XXVI 1 III 54 usw. „an 
einzelner Stelle‘‘ (vgl. $ 140); „für 
sich allein‘ (Sommer HAB 143). 
4-edaz 1-edaz Al. III 76 ‚vom 
einen — vom anderen‘ = „auf 
Gegenseitigkeit( ?)‘‘ (Friedrich, 
Staatsv. II 101). 1-etta KBo III 
4 111 33. KUB XX1 37, 17. 42 11 
6 usw. „in eins( ?), in einem(?); 
zusammen‘ ($ 140; Hrozny HKT 
2022; Götze AM 222, Sommer 
HAB 143); 1-eita näti- „an eine 
Stelle führen( ?); zusammenfüh- 
ren, vereinigen‘ (Sommer HAB 
443). 1-el pidi Ges. $ 191 „an 
einem und demselben Orte“ 


“ (Goetze Symb. Hrozny I 290). 


. HAB 90); 


1-anki „einmal“ (Götze KIFA, 
231); — auch „auf einmal, mit 
einem Schritte( ??)‘‘ (Sommer 
1-ankı Sarra- „mit 
einem Schritte(??) hinüberge- 
hen‘‘ (Sommer HAB 90) bzw. 


'„ununterbrochen reisen‘ (Goetze 


JAOS 69, 180; ?). 

Akk. kpl. 1-zn (= akk. ißten) 
„einer“; 1-$u „einmal“. — 4- 
NUTUM = akk. ı$tenütu „Garni- 
tur‘, s. d. im akkadischen Teile. 
Ordinale kantezzi- „‚erster‘‘ (Idgr. 
1.KAM; akk. mahrü); asma „er- 
stens (Otten KUB XXXII 
S. IV). 


(Stamm dd- aus dä-iuga- „zwei- 
Jährig‘‘ und dän „zweiter‘‘ sicher) 
„zwei‘‘; — mit -pat (und auch 
ohne -pat) „beide“ (Friedrich ZA 
NF5,56f.; vgl. Friedrich WZKM 


50, 60f. mit Anm. 3. 63, wo aber 
die Heranziehung von churr. $ini- 
„zwei‘‘ irrig ist). 

a) „zwei‘‘: A. c. 2-e KBo IV 9 
III 16. KUB XX 19 III 4. 96 III 
14. IV 17. XXX 41 II 9, A. n. 
2-an(?) KUB X 75 18, 2-at(?) 
KUB XXX 41 II8. 

b) „beide: N. c. 2-u$ KUB 
XII 4 III 83 (2-u$-pat KUB 
X1l1 4 II 50, 2-pat Ges. $ 198, 
[2 ?J-elus-pat KUB VIII 50 III 18, 
2-ela KUB XIX 7, 8, 2-el Hatt. 
II 14), A. c. 2-ila-pat KUB XIIl 
9 III 18 (2-e-pat KUB XVII 27 
III 10°), D.-L. 2-eta$-pat KUB 
V111 14 II 3 (2-a$-pat KUB XIII 
4 1149). 


2-an (= taksan?) „auf halbem 
Wege( ?)‘“ (Sommer bei Zuntz, 
Ortsadv. 18f.). 2-arki „zweimal“ 
(Götze KIF 1, 231). 2-ki (= 2- 
ankı) „zweimal; im doppelten Be- 
trage‘ (Hrozny CH $ 70). 2-18 
„zweimal( ?)‘“ (Laroche JCS A, 
205). 

Akk. 2-$u „zweimal“. 

Ordinale dan „zweiter‘‘ ($ 144; 
Idgr. 2.Kxam; akk. $anü [2-nu], 
G. Sani [?2-nz KBo IIL 5 III 31)); 
Adv. „zum zweiten Male‘ (Som- 
mer AU 272°). dän pedan „zum 
zweiten Male( ?)‘‘ oder „zweiter 
Sorte( ?)'‘ (Sommer AU 618). 

2-anna „zweiter‘‘ (Sommer AU 
2724), 


(Stamm *tri- aus terüalla- (tari- 
ialla-, Flüssigkeit) und "Üiarri- 
tanallı- „dritter‘‘ sicher). 

N. c. 3-88 (d. i. *ıres) KUB X 
55, 12?. XV 31 16. IBoT 136 II 
35. III 13, A. c.3-u$ KUB IX 31 
I 11? (3>e KUB XI 30 IV 7. 
IBoT 12 III 10). 
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3-13 „dreimal( ?)‘‘ HT 95, 8.9. 
FHG 6 13.4.5 (3-kı$ FHG 6 
13!)im Wechsel mit 3-$u Z 151. ? 
usw. 3-an pidi „zum dritten Male‘“ 
KUB II 10 IV 33 (Sommer AU 
61°). 

3-ialla (= terialla, tarialla) 
(Flüssigkeit). 

3-iia- (14) „verdreifachen ( ?)“ 
(falls nicht 3 üa-; Prs. Sg. i. 
3-tamı oder 3 iamı KUB IX 
34 11117). 

3-iahh- (d. i. *trüahh-; I Leß) 
„verdreifachen‘‘ (Prs. Pl. 1. [3- 
ilahh[[ahh]]uzanı KUB IX A II 
35, 3. 3-tahhanzı KUB IX 4 II 
33. 34 III 16). 

Akk. 3-$u „dreimal“. 

Ordinale 3-anna „dritter“ 
(Sommer AU 272!; Idgr. 3.KAaı); 
Adv. 3-na ([te-rı]-ia-an-na) „zum 
dritten Male‘‘ (Sommer AU 272!), 

Wiarrianalli- „dritter‘‘ (3-L- 
KUB XVIII 64, 3?) (Sommer 
IF 59, 205f.). 


(Lesung unsicher; *turia- in "idu- 
tanalli- ist Ordinale!). 

A.4-a3( ?) IBoT II 97,4, D.-L. 
4-ta$s KUB XXXII 51, 7 (wohl 
pronominal auf -eda$ wie 2-eta8). 

4-8 „viermal( ?)‘ (in unveröff. 
Texten). 

A GUB, 4 KI.GuB „(auf allen) 
Vieren stehend( ?)‘“ (Güterbock 
brieflich); vgl. niG.GUB, nic.Kı. 
GUB. 

4-UR-ki- „Vierfüßler( ? ?)“ 
(Walther bei Sturtevant Gl.? 
S. 169 unter ür). 

4-iia- (1 4) „vervierfachen ( ?)““ 
(falls nicht 4 üa-; Prs. Se. 1. 
4-iamı oder A iamı KUB IX 34 
III 17). 

4-iahh- (Lleß) „vervierfachen‘“ 
(Prs. Pl. 1. 4-i[[akh]]akhuuani 


KUB IX 4 II 35, 3. 4-iahhanzi 
KUB IX 4 11 33). 

Ordinale 4-anna (4-in) „vier- 
ter‘‘ (Idgr. 4.xam; Sommer AU 
2721), 

Löduianalli- „vierter‘‘ (Som- 
mer IF 59, 205-207). 

A-na „zum vierten Male‘ IBoT 
II 91 III 9. 


5 (Lesung unsicher). 
5-ankı „fünfmal“. 
Ordinale 5-anna (5-na) ‚fünf- 
ter‘‘ (Idgr. 5.KAMm; Sommer AU 
2721). 


6 (Lesung unsicher). 
Ordinale 6-anna (6-na) „sechs- 
ter‘‘ (Idgr. 6.Kam; Sommer AU 
2721). 


7 (Heth.( ?) Lesung *3epta(m ?) aus 
Siptamia = T-miia [Flüssigkeit] zu 
gewinnen). 

7-ankı „siebenmal‘. 

Akk. 7-$u „siebenmal‘. 

Ordinale 7-anna (7-na) „sie- 
benter‘‘ (Idgr. 7.kam; Sommer 
AU 2721). 


8 (Lesung unsicher). 

A. (oder D.-L.?) 8-ta3 KUB 
XXX1 143 II 1.8 usw. (Laroche 
JCS 1, 206). 

8-inzu „achtfach( ?)‘ KUB 
VIII 41 III 6. 9. VBoT 12419 
usw. (Laroche JCS 1, 205). 

Ordinale 8-na „achter‘‘ (Idgr. 
8.KAM; Sommer AU 2721). 


9 (Lesung unsicher). 
"A. 9-at(?) HT 1160. 
9-an „neunfach( ?)‘‘ VBoT 58 
IV 12. 
Ordinale 9-na ‚‚neunter‘‘ (Som- 
mer AU 2721). 
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10 


nn 
DIT 


20 


9-alli- „?“ (Sommer IF 59, 
206. 

9-1 mu-ti „im 9. Jahre‘ KUB 
XXX11 120 1 22,181 2). 


10-ankı „zehnmal‘‘ ($ 146; Götze 
KIF 1, 231). 

10-18 „zehnmal( ?)‘‘ (in unver- 
öff. Texten). 10-pa „zehnfacht ?)‘ 
(Ötten, Kum. S.19f. Z. 36). 

ucuLaA 40 „Anführer von 10°“. 

dx andere Lesung für du ‚„‚Wet- 
tergott‘‘ (10 heilige Zahl des 
Wettergottes). 

Ordinale 10-na ,„zehnter‘‘(Idgr. 
10.xam; Sommer AU 272). 


15-anki „fünfzehnmal‘‘. 15-18 
„fünfzehnmal( ?)'“ (in unveröff. 
Texten). 


20-ankı „zwanzigmal‘‘ (Götze 

KIF 4, 231). 20-13 „zwanzig- 

mal( ?)‘“ (in unveröff. Texten). 
Ordinale 20.Kaa. 


30 


50 


60 


70 


Ideogramme 


30-135 „dreißigmal( ?)‘‘ (in unver- 
öff. Texten). xxx andere Le- 
sung für dsıv „Mondgott‘‘“ (30 
heilige Zahl des Mondes; h. kpl. 
Sg. D.-L. dxxx-mi KUB VIII 16 
+ 24 III 11= *dArmi; s. arma-). 


50-18 „fünfzigmal( ?)“ IBoT II 
93, 3. 


akk. $uS8$u „Schock“ (von den 
Hethitern $v8r geschrieben). 


70-13 „siebzigmal( ?)‘‘ (in unver- 
öff. Texten). 


S0 80-13 „achtzigmal( ?)‘“ IBoT Il 


93, 4. 


100 akk. ıe. 


1000 akk. rau (heth. meist im Stat. 


constr. ZzA), 


10000 sıc, (s. d.; Deimel SL 351, 20). 


AKKADISCHE WÖRTER UND FORMEN 


A 


abbätY"t) „‚Väter‘‘ (für Status constr. 
Pl. zu abu „Vater‘‘). 
abni „ich baute‘‘ (wäre h. uetenun; 
Inf. banü). 
abnu „Stein‘“‘ (Idgr. nA, bzw. zA; 
E NA,-NI = bit abnı „Mausoleum“ 
KUB XIII 812). 
abu „Vater‘‘ (Idgr. ap; h. atta-; 
Plur. abbä, abbäni). N.abu-ia für gut 
akk. abz „mein Vater‘‘, Akk. aba- 
ia für gut akk. abi „meinen Va- 
ter‘‘. 
abu abı „Großvater“. abi abbäia 
„der Vater meiner Väter‘ = 
„mein Urahn‘. Plur. abbä ab- 
ba(®"%) „die Väter der Väter” = = 
„die Wortfahren‘“. : 

abu biti (geschrieben AzuvsIrum) 
„Haushälter‘‘. 

adammu (atammu) „dunkles Blut‘‘ 
(vgl. Güterbock Symb. Hrozny 
III 22865), 

addın „ich gab‘‘ (wäre h. pehhun; 
Inf. nadänu). — appa Appın „ich 
gab zurück‘‘ (wäre h. appa peh- 
hun). 

Tisgduplu (leidungsstüeh, wohl 
akk. und nicht heth. T0Cadupli- 
zu lesen; nach Landsberger = 
uduplu (udublu ?) „Leibbinde( ?)‘“ 
Deimel SL 207, 34). 

ahitu „Seite; — Mißgeschick({ ?)““. 
ahitiia „heimlich‘‘ (Sommer HAB 

182; Güterbock brieflich). 

ahu „Bruder“ (Idgr. SeS); nur in: 

ahütu „Brüderschaft, brüderliches 
Verhältnis‘‘ (Idgr. SeS-urrv). 

azalu „Hirsch‘ (C.-G. von Branden- 

stein Orientalia NS 8, 78£.?). EzEn 


20 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


aialı „„Hirschfest‘‘ (ebd.; unsicher, 
vgl. Gurney AAA 27, 59f.). 

aları (akk. „Rosette‘‘, h. für) „Blu- 
me, Blüte‘“ (h. alel). 

EZEN aları „Blütenfest‘‘. 

aksud „ich traf, ergriff‘‘ (wäre h. ep- 
pun; Inf. kasädu). 

älu „Stadt‘‘ (Idgr. uru; h. kappıra-). 

GUDglä „Himmelsstier‘‘ (im Gilga- 
mesch-Epos). 

amätu = auätu „Wort, Sache‘‘. 

amelu = auilu „Mann, Mensch‘. 
amelut(t)u= auilüätu „Menschheit‘‘. 

DUMU AMELUTI „Menschen- 
kind‘“. 

ammatu „Elle“. 

ana „zu“ (zum Ausdruck des Da- 
tivs; 8355); „wegen, um‘ 
(8 358a). 

annaku „Zinn‘“ (Idgr. an.na bzw. 
NAGGA) (Güterbock Orientalia NS 
12, 149£.). 

anäku „ich“. 

anduräru „Freiheit‘,. 

Manhullua (korrekt akk. angullu) 
„Glutwind‘‘ (oder für imhullu „bö- 
ser Wind‘‘ ?; Friedrich ZA NF 5, 
46). 

annü „dieser‘‘ (Sg. M.A, anniam, F. 
annitu, Pl. Mask. annäütı). 

annummöü „der erwähnte‘ (Pl. Mask. 
annumme). 

agbi „ich sprach‘‘ (wäre h. memah- 
kun; Inf. gabü). 

ardu „Diener, Sklave, Unfreier; Un- 
tertan‘‘ (Idgr. ir). 

KuSgriiu „Schild“ (Sommer AU 182. 
390; C.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. A0f.; Landsberger brief- 
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lich; nicht mit Thureau-Dangin 
RA 36, 57ff. „Schleuder‘‘). 

arnabu „Hase“. 

ärtu „Zweig‘‘ (Landsberger, a. i. 209 
bis 211). 

arzannu „Gerstengrütze‘‘. 

Lögsiru(m) „Eingesperrter; Gefan- 
gener‘‘ (niedere Menschenklasse; 
Feigin AJSL 50, 228). 

asbat „ich ergriff“ (wäre h. eppun; 
Inf. sabätu). 

asamsütu „Wirbelsturm‘“. 

asappar „ich schicke, schreibe, teile 
mit‘‘ (wäre h. haträmı; An Japä- 
ru). 

asar Status constr. von adru ‚Ort‘ 
(heth. auch außerhalb des Status 
constr.; KUB XXI 3116). 

ashalu „Seiher, Filter‘‘ (Fehler für 
mashaln). 

"Dasıpu „Beschwörungspriester‘“. 

asme, aömi „ich hörte‘‘ (wäre h. ı3ta- 
massun; Inf. $gemü). 

aSpur „ich schickte, schrieb‘‘ (wäre 
h. hatränun; Inf. $aparu). 

u „Ort, Platz“ (h. peda-); Pl. 
asrı# A, — asar-2u „sein Platz‘. 
as3um „wegen, betreffs, um — wil- 

len‘. 
atammu s. adammu ‚dunkles Blut“. 
athütu „Verwandtschaft; Hausgenos- 
senschaft; untereinander ver- 
wandte Leute‘‘ (Friedrich Symb. 
Koschaker 8f.). — ‚Brüder‘ (Ot- 
ten, Kum. S. 19f. Z. 20). 
ayätu (amätu) „Wort; Sache‘ (Pl. 
auäte;, Idgr. ınım; h. uilar, memi- 
ia-). 
auazzu „sein Wort, seine Sache‘ 
($ 344b).— auät KaraS „kriegeri- 
sche Unternehmung‘. 
ayılu „Mann“ (Idgr. LU; akk. kpl. 
LU7UM), Mensch‘ (Idgr. 1d.uLö!”; 
h. antuh$a-). 
autlütn (amelatu) „Menschheit (h. 
antuhsarar). 


Akkadische Wörter und Formen 


B 
ba$lu (schlecht ma$lu geschrieben) 
„gekocht; geläutert‘‘ (Ehelolf bei 
Sommer AU 244). ö 
belu „Herr‘‘ (Plur. beluMES, baluut-A; 
Idgr. en; h. ıShä-); — „General“. 
beli „mein Herr‘‘ (Gen. beli-ia). 
beli-nı „unser Herr‘. 
bel din „Prozeßgegner‘“. 
bel madgaltı ‚„Grenzschutzkom- 
mandant, Militärgouverneur‘ 
(h. auriias En-aS; Alp Belleten 
11, 397 ff. (409ff.)). 
bel gäti „Handwerker“. 
bel (En) Suppati (unklare Bezeich- 
nung eines Angestellten; Ges. 
$ 52). 
belätu „Herrschaft‘“. 
beltu „Herrin“ (Idgr. Gasan; h. 13has- 
sara-). 
bibru „Rhyton; Trinkhorn‘“ (Ehelolf 
ZA NF 11, 71f.; C.-G. von Bran- 
‚denstein, Bildbeschr. 23f.). 
pznu „Jamariske‘‘ (h. Bnainu 
geschrieben; Idgr. *®&ınıc). 
birtu „Festung‘‘. — Sa birti ,‚Festungs- 
zubehör‘‘ ($ 363). 
bitu „Haus“ (Idgr. £; h. parn-, pir). 
— bit abi-3u „sein Vaterhaus‘“. 
bubütänu „mit Geschwüren (bubätu) 
behaftet‘‘. — bubütänu(m) Sa NIM.. 
zAL= ‚von den Bienen zerstochen‘“ 
(Ges. $92). 
cSpubutu (Teil des Rades) (Götze 
NBr 60; „Achse‘‘ Landsberger 
‚Brieflich), 
Söpyrasu „Wacholder“ 
ger brieflich). 
PVlChurzuu (korrekt akk. ?"*pursiiu) 
„Opferschale‘‘. 


(Landsber- 


D 
damgu „niederer Offizier‘ (Idgr. 
LÖsıg,) (Alp Belleten 41, 399. 
(411)). 
dinu „Rechtssache, Recht, Gericht‘ 


arnabu — huppi 


(h. hannesSar). 
Rechtssache‘‘, 

DINAM arnu- „Klage erheben‘‘. 

di$u „Kraut“ (Pl. G.-A. di auch für 
„fFrühling‘‘ und von den Hethi- 
tern teSi geschrieben; Landsberger 
brieflich). 

dudittu (tutittu) „Brustschmuck‘“. 


— din-3unu „ihre 


E 


edänu „Termin“ (bzw. Hieroglyphe 
für Termin) (KUB XV 291 7; 
Laroche RA 43, 67). 

elduhhu „‚Peitsche‘‘ (korrekt akk. 
ı$tukhu) (C.-G. von Brandenstein, 
Bildbeschr. 60; Bossert, Königs- 
siegel 56). 

eli „auf‘‘ (Idgr. vau; h. er, 3arä). 

elku (korrekt akk. ilku) „Lehen“ (h. 
$ahhan-).— LU ELk!,  Lehensmann‘“. 

ellu ‚frei; adlig‘' (Fem. ellitu, Plur. 
ellätı; h. araua-). 

- Weltanu (korrekt 
„Nordwind‘. 

eläü „oberer, höherer‘‘ (Fem. elitu; h. 
Jara2zT-). 

emsu „sauer; — Saures, Lab‘. 

epesu „machen, tun‘ (Idgr. pt; h. 
tia-; e38a-). 

epiSu „Macher“. — Epi$ Ga „Milch- 
mann, Käsemacher‘‘. 

ersetu (irsitu) „Erde“ (Idgr. xı; h. 
tekan, taganzipa-). 

SAlesirtu (korrekt akk. esirtu) „Ne- 
benfrau‘‘ (Feigin AJSL 50, 228 
bis 234; Landsberger AfO 10, 
A44f.). 

Wetenu (korrekt akk. “Witinnu) „Bau- 
meister, Maurer‘ (Gel. d. Pud. I 
63 usw.). 


akk. "ıltanu) 


G 
Byannum (korrekt akkadisch 
GlSkannu) „Gestell, Untersatz, 


Topfständer‘‘ (besonders für Ge- 
20° 
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fäße mit spitzem Boden) (Lands- 
berger brieflich). 

giärinnu „Waage“. 

gulgulladu (für gulgullatu) „Schädel“. 


H 


— 


LÜpäbiru „Freibeuter‘‘ (Bezeichnung 
einer sozialen Klasse; Landsber- 
ger KIF i, 321-334). 

Wönadanu s. Löpatanu „Schwager“. 

dHalmasuli)ttu(m) akkadisierend für 
den vergöttlichten Thron 4Hal- 
masuilt-. 

halsu „Festung“ (h. halzt-). 

hapannatum (KUB XIIA IV 24 für 
habannatu, ein Gefäß). 

harbu „gerupft, enthaart‘‘ (vom Fel- 
le) (Fem. harubtiu; Friedrich JCS 
1,300; von Landsberger bezwei- 
felt). 

hasinnu „Axt“ (h. $ummiitant-). 


Löngtanu  ("ihadanu, ""patnu) 
„nschwager; Schwiegersohn‘“. 
Lönazannu (öRazziiannu) „Stadt- 


herr‘‘. 

kazzilu akkadisierend für h. hazzil- 
„Handvoll, Faustmaß‘‘ (KBo III 
2 1(!) 32.5 III 24 usw. KUB 
XI1 63 IL A). 

hazzizu (korrekt akk. hasisu) ‚Ver- 
stand‘ (Goetze, Tunn. 42124; Gü- 
terbock ZA NE 10, 111; C.-G. von 
Brandenstein AfO 13, 61). 

hullugu „verschwinden lassen; — zu- 
grunde richten‘ (Idgr. zäu; h. 
harnınk-). 

huppi „Ohrringe(?)'“ (C.-G. von 

‚ Brandenstein, Bildbeschr. 56. 92; 
Goetze JCS 4, 184f.°2; im Akka- 
dischen unbekannt; phonetisch- 
akkadische Auffassung auch we- 
gen der Schreibungen hub-bil1-A 
(kuppi,#'A) IBoT 13 T6 und 
yug9lA KUB XI 1 III 2 usw. 
unwahrscheinlich). 
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hurru „Erdloch‘‘. 
MUSEN AURRI „Steinhuhn‘ (Som- 
mer-Ehelolf, Pap. 59-61). 


I 

-7, -ia „mein‘‘ (8 344a). 

NAyaspü „Jaspis‘. 

ibni „er baute‘‘ (wäre h. uetet; Inf. 
banü). 

idabbub ‚er spricht‘‘ (Inf. dabäbu). 

iddin „er gab‘‘ (wäre h. pesta; Inf. 
nadänu). 

idı „er weiß; ich weiß; er wußte‘ 
(Inf. idü). 

ıdü „wissen‘“ (h. Sakk-). 

ikribu „Gelübde; Opfergabe; Spende 
an die Gottheit‘‘ (h. maltessar). 

ıkrub „er gelobte‘‘ (wäre h. malta$; 
Inf. karabu). 

ıksud „er traf‘‘ (wäre h. vemiiat; Inf. 
kasädu). 

ilku (bei den Hethitern auch elku) 
„Lehen‘‘ (h. Sahhan-). 

lu „Gott‘‘ (Idgr. Dincır; h. Siufnt)-, 
siyannı-). 
VRUDU mittn „Stütze( ?)‘‘ (C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 46). 
ımparu (korrekt akk. imbaru) „Ne- 
bel‘‘ (Landsberger brieflich). 

imras „er erkrankte‘‘ (wäre h. irmalt- 
tattat; Inf. maräsı). 

imsu (ungenaue Transkrıption für 
emsu) „sauer; — Saures, Lab‘‘. 

imur „er sah‘‘ (wäre h. austa; Inf. 
amaru). 

ina „in“ (heth. auf die Fragen wo ? 
und wohin ?; h. anda(n)). 

inakkızu (korrekt akk. inakkısu) „sie 
schneiden ab‘ (wäre h. kuranzı; 
Inf. nakäsu). 

inas(s)ar „er bewahrt‘ (Inf. nasäru). 

(“S)inbu „Obst; — Obstbaum‘ (auch 
Plur. *®&ynbr3"R). 

igbi „er sprach‘ (wäre heth. memista; 
Inf. gabü). 

irdı „er trieb, verfolgte‘‘ (Inf. redü). 


Akkadische Wörter und Formen 


irsitu (korrekt akk. ersetu) „Erde“ 
(Idgr. kı; h. tekan, daganzipa-). 

isab(b)at „er ergreift‘‘ (wäre h. epzi; 
Inf. sabätu). 

isbat „er ergriff‘‘ (wäre h. epta; Inf. 
sabäln). 

isu „Holz; Baum; Wald‘‘ (Idgr. cıs; 
h. taru-). 

isertu (iSartu, korrekt akk. esirtu) 
‚„Nebenfrau‘“. 

GBGESTIN iShunadu für ishun(n)atu 
„Weinblatt( ?)““ (KUB XX11 701 
20 = (FS)GESTIN GA.RA.A.AN ebd. I 
25. 71; Landsberger-Güterbock 
brieflich). 

ıskun „er setzte, machte‘‘ (wäre h. 
däis). — iskunu „sie setzten, mach- 
ten‘‘ (wäre h. tier; Inf. Sakänu). 

isme „er hörte‘‘ (wäre h. ı3tamasta; 
Inf. 3emü). 

ıSpatu „Köcher‘‘ (Idgr. KUSYAURU. 
urus; Ehelolf ZA NF 1, 47). 

ispur „er schickte, schrieb‘‘ (wäre h. 
hatraıs; Inf. Sapäru). 

1881 „er hob auf‘, Plur. ı$sü ‚‚sie ho- 
ben auf‘ (Prät. von nasü „heben‘‘; 
Terminus des Lehenswesens; KBo 
V 7 11 47. Güterbock, Siegel | 
Text 3, 30. 7,9; Güterbock brief- 
lich). 

ısten „einer“ (1-EN). 

ıstenütu „Einheit‘‘; (mit Plur. tan- 
tum) „eine Garnitur von‘ (ge- 
schrieben A-xurr(m) (1-nurun); 
Götze ZA NF 6, 79f.; Lands- 
berger bei Güterbock ÖOrtentalia 
NS 12, 153). 

ıstu „aus, von‘ (zum Ausdrucke des 
Ablativs und auch des Instrumen- 
talis; Sommer AU 295). 

stur „er schrieb‘‘ (wäre h. haträis; 
Inf. Satäru). 

itti „mit; zu; bei; gegen‘‘ (Götze, 
Madd. 165; Sommer AU 38). 

1221 für isi, Gen. Sg. von isu „Holz‘‘. 


hurru — mahis 


K 

-ka „dein‘‘ (Mask.; $ 344a). 

kabittu (in Bogazköy so; 
kabattu) „Leber“. 

kaiamänu „regelmäßig‘‘ (Idgr. sac. 
us; h. ukläri-; Götze AM 204f.); 
— „offiziell“ (Laroche RA 41, 71). 

‘Skannu (hethitisch stets 'Sgan- 
num geschrieben) „Gestell, Unter- 
satz, Topfständer‘‘ (besonders für 
Gefäße mit spitzem Boden; Sg. 1. 
CBgunnum-it KB V 2 IV 36). . 

Tiskapallu (paariges Kleidungs- 
stück). 

 kappi ini „Augenlid‘““ (Ehelolf ZA 
NF 9, 192}), 

karabu „geloben‘‘ (h. mald-). 

kasädu „erreichen, treffen, finden, er- 
obern‘‘ (h. zemita-). 

-ki „‚dein‘‘ (Fem.; Friedrich, Staatsv. 
II 148). 

kiam Adv. ‚so, folgendermaßen‘ (h. 
kıs3an). 

killu „Kranz“ (h. harsanallı-). 

kilu „Verwahrung‘“ in bit kili „Ge- 
fängnis‘‘, 

kılalu = kılilu „Kranz“. 

PVEkykübu „Kanne“ (Idgr. PVCpas. 
HAB). 

VMlkursinnu (korrekt. akk. qursınnu) 
„Knöchel‘. 

kussu „Winter“ (h. gimm{(ant)-). 
EZEN kussi ‚„Wıinterfest‘“. 


korrekt 


L 


lä „nicht!“ (h. lE; akk. auch Vernei- 
nung des Inf.). 

labku ‚„naß‘‘ (Landsberger brieflich) 
(unklares Beiwort von Broten; 
Sg. Nom. labku als Akk.(!) KÜB 
X 91 ITI1 9. XI1 5112 usw. IBoT 
129 1 48. II 88, 5, Akk. labga 
IBoT I 29 I 45. 30 usw., labga 
IBoT 115 13, Gen. labkı KUB 
XXVII 62 16. 63, 5. 13). 
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länu „Gestalt, Körper; selbst‘‘ (Som- 
mer AU 413). 

GS]2’u „Holztafel‘‘ (vgl. Güterbock 
Symb. Koschaker 23). 

Lö; Abkürzung von "Ültütu „Gei- 
seln‘‘ (Sommer AU 231). 

libbu „Herz‘‘ (Idgr. Si; h. kard-); — 
„Mitte“ (h. istarna-). 

(ina) libbi „innerhalb, inmitten‘ 
(h. istarna). — ana libbi „hinein 
ın etw.‘. 

lim endungslose Form von limu „tau- 
send‘. 

Alimma „er möge werden‘‘ KBo IV 
414 II1 8 (für I(@) zwi, Prekatıv zu 
ewü „werden‘‘) (Friedrich Orien- 
talia NS 22, 210£.;?). 

limmi-$u für libbi-$u „in seinem In-' 
nern‘‘ (Friedrich BiOr 5, 5013). 

mu (meist endungslos lim) „tau- 
send‘. 

zımrı-Ji Adv. „zu Tausenden‘. 

ucuLa L6NESzsu(ro) „Anführer 
von 1000‘ (Alp Belleten 11, 400 
(412)). 

lissurä-ka „sie mögen dich behüten‘ 
(Inf. nasarı). 

LOMES Ktatu „Geiseln‘‘ (Sommer AU 
234). 

Iuhalligü-3u „sie mögen ihn vernich- 
ten‘‘ (Inf. hullugu). 

lulimu „Hirsch‘‘ (Gurney AAA 27, 
60%). 


M 


-ma „eben; auch‘‘ (hervorhebende 
und identifizierende Partikel; h. 
-pat); auch zusammen mit umma 
vor direkter Rede ($ 373). 

madgaliu „Ausguck, Wachtturm; 
Grenzposten; Bollwerk‘‘ (h. auarı-, 
auri-). 

mahar Status constr. von mahru 
„‚ Vorderseite‘“. 

mahis (RA-Is) „geschlagen‘‘ (h. yal- 
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hant-, Sommer AU 216; Laroche 
RHA 12 (54), 36). 

mahru „Vorderseite‘‘. — Status con- 
str, mahar „vor‘‘ (h. piran; auf die 
Frage wohin ? auch ana mahr:). 

mahrü „vorhergehend, erster, erst- 
klassig‘“. 

maialu „Ruhestätte, Schlafzimmer“ 
(Landsberger brieflich); bei den 
Hethitern auch „Bett“ (KUB 
XVII 31 IT 24; Götze, Madd. 143). 

mämetu „Eid‘‘ (korrekt akk. mämiätu ; 
h. lingaı-). 

marsSitu „Besitz“ (KUB XXIII 72 
II 61). 

maslu schlechte Schreibung für baslu 
„gekocht“. 

mätu „Land‘‘ (Idgr. kur; h. uine-). 


mätu „sterben‘‘ (h. akk-). — III/II 1 


usmit „er tötete‘. 
m& „hundert“. 
me Status constr. von mü „Wasser‘‘. 
me gäti „Hand(wasch)wasser‘'. 
mehru „gleichrangig‘‘ (korrekt akk. 
mihru; Plur. LUNES mehräti; h. an- 
nauali-, Weidner AfO 6, 299f.; 
Sommer AU 322. 394"). 
melgttu „Inhalt; — Opferzurüstung‘‘ 
(h. halkuessar;, Friedrich AfO 14, 
349; vgl. Laroche RHA 11 (52), 
39f.). — melkızu < *melgit-Su 
„sein Inhalt‘‘ ($ 344 b). 
GB pyeseddu (ein Gerät). 
LU mesedi „Angehöriger der Leib- 
garde‘‘ (Alp, Beamtenn. 1-25). 
GAL mesedi, GAL LU(NES) mededi 
„Führer der Leibgarde‘‘ (Alp, 
Beamtenn. 1-25; Goetze JCS 
1,92): 

GAL-MESEDI-UTTU „Führung der 
Leibgarde‘‘. 

me$el Status constr. von meslu 
„halb“, 

mesittu „Magazin, Schatzhaus( ?)“ 
(Landsberger bei Alp, Beamtenn. 
1; Bossert, Königssiegel 237). 


Akkadische Wörter und Formen 


me3lu ‚halb‘ (korrekt akk. mi8lu; 
Götze AM 300). 

mihru (= mehru) „gleichrangig‘“. 

mimmü „etwas; Habe‘. 

misı (korrekt akk. misi) „wasch!“ 
(Imp. zu mesü „waschen‘‘; Fried- 
rich, Staatsv. II 148). 

mislu (= meslu) „halb“. 

mü ,„Wasser‘‘ (Status constr. me; 
Idgr. A; h. yatar). 

GAL "Wmubarri (Beamter am hethiti- 
schen Hofe; Goetze RHA 12 (54), 
3)- 

mudu (korrekt akk. mutu) „Geatte‘‘. 

muirtütu „Leitung, Verwaltung‘ 
(Götze, Hatt. 60f.; Götze NBr 28). 
LUNFS muirtäti „Untertanen ( ?)“. 

multarrihu (für mustarrıhu) „groß- 
artig‘“. 

mülü „Höhe, Gipfel‘ (h. $arazzüia- 
‚tar; Götze AM 301). 

"Umunnabtu „Flüchtling‘‘ (Plur. 
LUNES munnabti; h. pitliant-; 
Sommer AU 417). 
$a "Umunnabti „die (Bestimmung) 

betreffs eines Flüchtlings“. 
mun{n)abtütu „Zustand eines Flücht- 
lings‘‘. 

märu „Jungtier;, Füllen‘ (Gel. d. 
Pud. I 45). 

müsu „Nacht‘‘ (Idgr.Ge;; h. iSpant-); 
auch „Bild der Nacht‘‘ (als Hiero- 
glyphe?; Gel. d. Pud. 143; La- 
roche RA 43, 67). — Auch als Zeit- 
maß „einen Tag lang‘‘ (Potratz, 
Pferd 206f.). 

mulu (mudu) „Gatte‘‘ (!mu-za-$u! 
„ihr Gatte‘‘ ABoT 21, 5). 


N 
nadanu „geben‘‘ (Idgr. sum; h. pät-). 
nadü „werfen, verwerfen‘‘. — 3a lä 


nadiam „nicht zu verwerfen‘“. 
nakäsu „abschneiden‘ (h. kuer-). 
naktamu „Deckel“. 
DV6nam(m)andu, ?’Cnammatu „Maß“ 


mahru — 


(kleines Gefäß für Flüssigkeiten; 
von madädu „messen‘‘; Götze KIF 
1, 202°). 

namzitu „Maischbottich‘“ (Friedrich 
ZA NF5, 22). 

SAlnapsah fehlerhafte Schreibung 
für SAlnapter<ia> „Nebenfrau‘ 


(Friedrich Staatsv. II 160. 172; - 


Götze ArchOr 2, 155%). 
SAlpaptiga fehlerhaft für °*'nap- 

<tar->ii-ga „deiner Nebenfrau‘“ 

(Götze ArchOr 2, 154°). 
SAlnaptartu (lnaptertu) „Neben- 


frau‘‘ (Friedrich, Staatsv. II 160. . 


172; Götze ArchOr 2, 153-155). 
nagü „opfern‘‘ (Idgr. ar; h. S8t- 
pant-). 
naramu „Liebling‘‘. : 
näräru „Hilfe“ (h. garri-). — Lu"®® 
näräri, ERINNFS närärı „Hilfstrup- 
pen‘. 
nasäru „behüten, bewahren‘ (Idgr. 
pAP; h. pah3-). 
nazäzu (alter Ansatz für korrektes 
uzuzzu) „treten, sich stellen‘ (h. 
tlia-). 
nelu für nilu „Sperma‘‘. 
ne3 Status constr. von nisu „Seele, 
Leben‘‘. 
nes DINGIRTF = nis iliim) „Eid“ 
(Götze JAOS 57, 114). 
-ni „unser“ ($ 344a). 
nimur „wir sahen‘ (wäre h. aummen; 
Inf. amäru). 
niskun „wir haben gelegt‘‘ (wäre h. 
däiuen; Inf. Sakänu). 
nısu „Seele, Leben‘. 
ni$ (ne) nıncır?! = nis ili(m) 
„Eid“ (h. lingai-) (vgl. Goetze 
JAOS 57, 111). 
SAPAL NIS DINGIRET däi- „unter 
Eid legen‘ (mit Dat. d. Person). 
— $APAL NIS DincıR?” kittaru 
„es soll unter Eid gelegt (d. h. 
unter Strafe gestellt) sein‘. 


gätamma 311 
ni3ü (Pl.) „Volk“. 
LUNES niü-Su „seine Leute‘. 
nurmu „Granatapfel‘‘ (KUB XII 1 
III 19). 
DUCzäru „Lampe“ (h. $afanna-). 


P 


PA Abkürzung für parisu „Halb- 
maß‘ (Ehelolf KUB XXIX Vor- 
wort S. VI). 

padanu „Seitenweg‘‘ (ldgr. KA.cir; 
Laroche RHA 12 (54), 43°°). 

pähu (111/II 1) „vertauschen‘‘. 
3a uspahhu ‚wer vertauscht‘“. 

SB painu (bzw. hethitisiert *Spaini) 
schlechte Schreibung für °°binu 
„lamariske‘‘ (Balkan ABoT Vor- 
wort S. VIII). 

pan Status constr. von panü „Ge- 
sicht‘‘, ° 

panü (Pl.) „Gesicht‘‘. — pani, ana 
pani „vor; angesichts; zur Zeit 
von; — gegen‘ ($ 356; h. piran). 

parısu „Halbmaß‘“. 

päsu „Beil“. 

pithallu „Reitpferd‘‘; 

LU pithalli „Reiter“. 
pühu „Ersatz. 

DUE zursitu „Opferschale‘“. 


Q 
gabü „sagen‘‘ (h. mena-, te-, tar-). 
gadu „einschließlich‘“. 
gaggadu „Kopf‘‘ (Idgr. sac.pu; h. 
harsan-). 
gaggad-zu „sein(en) Kopf‘ (8344b). 
gaggaru „Grund, Boden‘. 
Lögartappu „Wagenlenker, Stall- 
meister‘‘ (Sommer AU 128f.; Som- 
mer HAB 121!; Goetze RHA 12 
(54), 6f.;= h. "Üurüanni-??; La- 
roche RA 43, 71; dagegen Goetze 
RHA 12 (54), 9°°). 
gätamma „so; ebenso‘ (h. apenian; 
Weidner, Pol. Dok. 77°. 923; Som- 
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mer OLZ 1921, 198f.; Götze ZA 
NF 2, 13). 
QATAMMA-pat „ebenso“. 

gate Status constr. Du. von gätu 
„Hand“. 

gati „ist zu Ende‘ (Inf. gatü). 

gätu „Hand“ (Idgr. Su; h. kessera-); 
— „Teil“, 

gatü „zu Ende sein‘‘ (h. appät-). 

gäzzu für *gät-su < *gät-Su „seine 
Hand‘ ($ 344b). 

gerbu „nahe‘‘ (h. maninkuuant-). 

gibi (kibi) „sprich! (Inf. gabü). — 
gibi-ma (als Briefeinleitung). 

giptu „Vertrauen, Anvertrautes‘“. 
LU XIPDu für auil gipti „Vertrau- 
ensmann‘‘ (8 351; vgl. Friedrich, 
Staatsv. I 72). 

"ZUgursinnu (bei den Hethitern stets 
"Zlkursinnu geschrieben) „Knö- 
chel‘“. 


R 

rabü „groß‘‘ (Idgr. Gau; h. Salli-). 

ramänu „eigene Person; selbst‘‘(Idgr. 
ni.TE; h. tuekka-). 

redü „treiben‘“. 

rikeltu (für *rikıstu) „Bindung, Ver- 
trag‘ (h. ıShiul-). 

riksu „Bindung; Vertrag‘ (h. ihi- 
ul-). 


riqu „leer“. 


S 

@Sin „Mondgott; Mond‘ (h. arma-). 

GIS 
riol. Stud. V 19; vgl. Thureau- 
Dangin Syria 18, 251°; Friedrich 
BiOr 5, 50). — A *®sirdi „Oliven- 
öl. 

supüru „Hürde, Pferch‘‘ (vgl. Som- 
mer HAB 123). 

sütu (meist Sätu [Pl. Sätw] geschrie- 
ben; ein Hohlmaß). 


sirdu „Ölbaum‘‘ (Meißner, Assy- . 


Akkadische Wörter und Formen 


S 

Lösa’idu „„Jäger‘‘ (Götze, Madd. 140). 

sabäatu „fassen, ergreifen‘‘ (Idgr. vıs; 
‚h. epp-). ‚ 

Hsabtu „Gefangener‘‘ (Plur. 1U”*° 
sabtäti, Idgr. ""Su.nı8; h. "Vap- 
pant-). 

salittu für salimtu ‚die schwarze‘ 
(Fem. von salmu). 

sibittu „Gefangenschaft‘‘. — bit sıbutti 
(bit simitti) „(Haus der) Gefangen- 
schaft‘‘. 

bit simitti = bitsibitti „(Haus der) Ge- 
fangenschaft‘“. 


Ss 

$a „der von‘' (Zeichen des Genetivs; 
$ 343a; Sommer AU 60); — „über, 

. betreffs‘‘. — Selten bei den Hethi- 
tern 34 geschrieben (z. B. KUB 
X 96, 3. 4). 

-$a „ıbr‘‘ (Fem. Sg.; $ 34Aa). 

säbulu ‚„trocken‘‘ (Friedrich JCS 1, 
277). 

$akänu „setzen, einsetzen‘‘ (Idgr. mE; 
h. dät-). 

$akin Status constr. vonsaknu „Statt- 
halter“ (Laroche RA 43, 71). 

"VSalidu (für Silztu) „Nachgeburt‘ 
(Plur. $alste"®®) (C.-G. von Bran- 
denstein Orientala NS 8, 722). 

Salmu „unversehrt, ganz, untadelig; 
(kultisch) rein‘‘ (Pl. m. $almütım; 
entspricht. h. Suppiliant)-, Otten 
JCS 4, 121%). 

d$amsu „Sonne‘‘, ASama$ „Sonnen- 
gott‘‘ (Idgr. &uru; h. @/stanu-). — 
dSamsi „meine Sonne“ (Titel der 
hethitischen Könige; Idgr.duru®?), 

$Sanü „zweiter, anderer‘ (auch 2-4 
geschrieben; Gen. Sg. Sant, z. B. 
KUB XIX 49 I 56). 

Sapal Status constr. von 3aplu „Un- 
terteil‘‘. 

$apäru „schicken, schreiben‘ (h. ha- 
irär-). 


gäte — tartennu 


Saplu „Unterteil‘‘ (Status constr. 
sapal). 
Sapal, ana Sapal „unter“ (h. kat- 

ta(n)). 

-Saplü „unterer“ (h. kattera-). 

Sarratu „Königin‘‘ (Idgr. SAL.LUGAL; 
h. *hasSussara-). 

Jarru „König“ (Idgr. Luca; h. *has- 
su-). 
sarrülu „Königtum‘“, 

säru „Wind‘ (Idgr. ım; h. huyant-). 


gätu hethitische Schreibung für sätu, 


Plur. zu sütu (ein Hohlmaß). 
Satü „trinken‘‘ (Idgr. was; h. eku-). 
Satäru „schreiben‘‘ (h. haträi-). 

Satrat „sie steht geschrieben‘‘ (Inf. 

satäru). 

se’u „Korn‘‘ (speziell „‚Gerste‘‘) (Idgr. 
Se; h. halki- „„Getreide‘‘). 

seberu ‚zerbrechen‘. 
sa la Seberim „nicht zu (zer)bre- 

chen‘“. 

semü „hören‘‘ (h. istamasS-). 

DRUDISerinnatu „Trense, Gebiß“. 

$eru „Alorgen‘‘ (h. kariuariuar). — 

urram Seram „in Zukunft‘ s. u. 

urram. 

$ „sıe‘' (Fem. Sing.). 

sibu „Zeuge‘‘ (Plur. Sbütulm); h. 
kutru-). 

Simtu „Geschick“. 
un!“ Siwvrr-xa „Tag deines Ge- 

schickes“ = „dein Todestag‘“ 
(Friedrich, Staatsv. II 90). 

Sipat Status constr. von $iptu „Be- 
schwörung‘“. 

siptu „Beschwörung‘“. 

$iti „trinke!“ (Imp. zu Satü „trin- 
ken‘. 

"Aysy für Nasü (geringwertiger Stein)? 
(h. kunkunuzzi-; Güterbock JCS 
6, 37). 

sü „er‘‘ (h. apä-). 

-$u „sein‘‘ (Possessivpronomen; 
$ 344 a); — auch ‚ihr‘‘ (Fem. Sg.; 
$ 350). 
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-$u (nach Zahlen) ‚mal‘ (2-$u „zwei- 
mal‘, 3-$u ‚dreimal‘ usw.). 

sukenu „sich verneigen, rpooxuveiy‘ 
(h. aruuät-, henk-). 

Sulmänu „Begrüßungsgeschenk‘“. 

sulmu „Wohlergehen; Friede; 
Gruß‘; 
$Sulum 3a N = „Brief an NN“ 

(Götze ZA NF 2, 14f.). 

sumu „Name“ (Idgr. $ux(-an); h. 
läman-). 
umma Sum = „NN“ (KUB XXX 
15 1 30; Otten ZA NF 12, 218f.). 

$unu „sie‘‘ (Plur. Mask.). 

-gunu „ihr, leur‘‘ (Possessivprono- 
men; $ 344a). 

Suppatu ,„?““ (in bel (En) $uppati, un- 
klare Bezeichnung eines Ange- 
stellten; Ges. $ 52). 

Supur „schreib!‘‘ (Imp. zu Sapärı 
„schreiben‘‘). 

$ür int „Augenbraue‘“ (Ehelolf ZA 
NF 9, 192%). 

Muruppü „Kältewind“. 

sussu „Schock; sechzig‘‘ (in hethiti- 
schen Texten $u37 geschrieben). 

Sütu (korrekt akk. sütu) (Hohlmaß; 
— Plur. sätu) (Goetze JAOS 57, 
111; vgl. Thureau-Dangin RA 
29, 1912.). 


T 
tahapsu (Art Gürtel ?) (Sommer-Ehe- 
lolf, Pap. 90; Götze NBr. 77°). 
täpalu „Paar (GötzeZA NF 6, 79f.). 
LÜlrappü „Gefährte‘“ (h. ara-). 
Lörappü ana ""tappi-su = „ein- 
ander, alter alteri‘‘ (Sommer 
‚AU 174f.). 
Vappütu ("Vtapputtu) „Gemein- 
schaft‘. 
tagbi „du sagtest‘‘ (wäre h. memista; 
Inf. gabü). 
Lörarten(n)u „Feldmarschall“ (kor- 
rekt akk. tardennu; Sommer AU 
36-38; Koschaker ZA NF 7, 35f.; 
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nach Goetze RHA 12 (54), 93 = 
h. urilanni-?). 

LÜtarten(n)ütu „Feldmarschalls- 
würde‘. | 
ta$pur „du schicktest, schriebst‘ 

(wäre h. haträes; Inf. Sapärı). 
ta$puranni „du schriebst an mich‘“. 

(A )teränu „Darmwindung‘‘ (korrekt 
akk. tiranı). 

tertu; Pl.teretu „Vorzeichen‘‘, abge- 
kürzt TEM®S® (Laroche RHA 12 
(54), 23. 25). 

tesi für disi (Plur. von disu „Kraut‘‘) 
„(Jahreszeit der) Kräuter, Früh- 
ling‘‘ ist nach Landsberger (brief- 
lich) statt heth. te3i „Sommer- 
hitze( ?)'‘ zu lesen; s. d. im heth. 
Teile. 

tiiatu „Asa foetida‘‘ oder ‚„Teufels- 
dreck‘‘ (Pflanze; Goetze, Tunn. 
521): 

-tim (eigentlich Teil der femininischen 
Pluralendung -ätim, von den heth. 
Schreibern als Pluralzeichen ver- 
wendet; $349c; Sommer AU 343). 

tiränu (teränu) „Darmwindung‘“ 
(Idgr. SA.vır, SA.TIR, UZU.DIR; La- 
roche RHA 12 (54), 26f. 43°”). 

tubugtu „Ecke‘‘ (Plur. zubuggatu) 
(Güterbock ZA NF 10, 47). 

tuppu „Tontafel; Urkunde‘‘ (Idgr. 
DUB; h. Zuppt-). 


T 
temu „Botschaft, Bescheid, Willens- 
äußerung; guter Rat‘‘ (hethitisch 
oft i&mu geschrieben) (vgl. Som- 
mer HAB 121°). 
LU temi, "Uremu ($ 351) „Bote, Ge- 
sandter‘‘, 


U 
ü „und; und zwar(?) (Friedrich 
Oriens 5, 103)'‘ (h. -a, nu). Ver- 
einzelt z geschrieben (KUB XII 
58 115). ° 


Akkadische Wörter und Formen 


u”uru „senden, beordern, berufen“ 
((w)aru „losgehen‘‘ II 1). 

ubäru „Fremdling, Metöke‘‘ (hebr. 
ger; Plur. LUME8 ybarutim). 

ul ‚„nicht‘‘ (affırmative Negation; 
heth. meist v.vz geschrieben; h. 
nalta). — (in der Frage) „nonne ?““. 
uL-akku= h.[nalttakku „garnicht“. 

umma „folgendermaßen‘‘ (meist mit 
folgendem -ma; $ 373). 
umma Zum = „NN“ (KUB XXX 
15130; Otten ZA NF 12, 218f.). 

LUummeänu „Werkmeister‘‘. 
DUMU UMMIAN „Werkmeister, 

Künstler‘. 

ümu „Tag“ (Idgr. un(.Kkan); h. 3- 
natt-). 

unülu „Gerät‘‘ (Plur. unäte). 


upnu „Handvoll; Faustmaß‘“ (h. 
hazail-). , 
urpu „Wolke‘‘ (Plur. urpiNE®; h, 

alpa-). 


urru „Licht; Morgen‘‘, 
urram Seram „morgen‘ -+ ‚‚mor- 
gen‘ = „in Zukunft‘‘ (Fried- 
rich ZA NF 2, 282; Thureau- 
Dangın Syria 18, 2521). 
usken ‚er verneigt sich‘ (h. aruxälz- 
zi, hinlı)kzı; Inf. Sukenu). 
menahhanda vVSKEN „er verneigt 
sich davor‘‘. 
uskenu „sie verneigen sich‘ (h. 
aruuanzı, hinkanzı) (Ehelolf 
OLZ 1924, 580f.; Götze-Peder- 
sen MS 33-38). 
usmit „er tötete‘“ (wäre h. kuenta; 
II1/IIl 1 von mätu „sterben‘‘). 
($a) uSpahhu „‚(wer) vertauscht‘‘ (IIL/ 
IT 1 von pähu ‚„tauschen‘‘). 
uua’ar „er beruft‘‘ (BoTU 8 Unter- 
schrift 3 Subjunktiv uua’aru für 
„er berief‘; Sommer HAB 200. 
205; Inf. u”uru). 
uznu „Ohr‘‘ (Idgr. ceStu; h. iöta- 
mana-). 
uznä-su (Dual) „seine Ohren“, 


tartennütu — zÜüzu 


Z 

Ll,F’idu lies WÜsa’idu „Jäger“. 

Lzabtu ("Vzabdu) lies "Usabtu „Ge- 
fangener““. 

zamäru „singen“ (Idgr. sir; h. ısha- 
miia-). 

Ozertu lies Ssirdu „Ölbaum‘. 

A C!zerrı „Olivenöl“. 

SNUNUZ zibana,, Berım zibana 
„Waage‘‘ (h. “elzi-) (Otten ZA 
NF 12, 2182). 

Myikziku „Sturmwind‘‘ (Friedrich 
ZA NF 5, 12). 

zimitta für sibittu „Gefangenschaft‘‘, 

zimtu lies simdu „Gespann“. 
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Byirtu lies *Ssirdu „Ölbaum“. 
zittu „Leil, Anteil‘. 
LuMES zii „Teilhaber“. 
-zu (nach Dentalen für -3u; $ 344b) 
„sein‘‘ (Possessivpronomen). 
zuhälu = su’älu „Husten“. 
-zunu (nach Dentalen für -Sunu; 


$ 344b) „ihr, leur‘ (Possessiv- 
pronomen). 

«A (P)zudu = züutu „Schweiß‘‘ (h. $t- 
$hau- ?). 


[Statt zuzu = akk. züzu „Halbsekel“ 
(mit der scheinbaren Abkürzung 
zu) lies in den hethitischen Texten 
Gin.cin (und cin) „Sekel‘‘ (Fried- 
rich WZKM 49, 172-179)]. 


ANHANG 


WÖRTER DER NACHBARSPRACHEN 


1, Protohattische \Vörter 

aka (ungedeuteter Zuruf im Ritual; 
Alp, Beamtenn. 69 u. Ö.). 

ahkunuua „er sah ihn‘ (Forrer_DMG 
76, 236). 

akkatuh „hinauf, empor‘‘ (Laroche, 
RA 41, 95). ä 

alip „Wort, Sache‘ (Laroche RA 41, 
29). 

an{n)- „dieser, der‘ (Laroche RA 41, 
831.): 

[annidukil ‚„weiblich‘‘ (Laroche JCS 
1, 195; sicher irrig!)]. 

ant- „sich aufrichten‘‘ (Laroche RA 
41, 85). 

andaha = antuh „er nahm‘‘(?) (La- 
roche RA 41, 94f.). 

antiiu „er erhebt sich‘' (Forrer Glot- 
ta 26, 189£.?). 

antu- „Mensch‘‘, antuk- „mensch- 
liches Wesen‘, antuhrl „mensch- 
lich‘‘ (Laroche JCS 1, 194f.; ??). 

antuh ‚er nahm‘ (Laroche RA 41, 
90). 

apa „fünf‘‘ (Laroche JCS 1, 199; ?). 

asd „herbei! komm!( ?)‘* (Güterbock 
KUB XXVIII Vorwort S. V). 

ashab „Gott‘‘ (Laroche RA 41, 77f.). 

askahhir ‚sie haben angewiesen‘ 
(Forrer ZDMG 76, 230; Laroche 
RA 41, 79. 82£.). 


essalip „die Worte; so sprachen sie‘‘ 
(Laroche RA 41, 79). 

Estän „Sonnengott, Sonne‘‘; estan 
„lag“ (Laroche Rech. 25f.; JCS 
1, 198, RA 41, 79). 

esuur „Länder‘‘ (Forrer ZDMG 76, 
234, Laroche RA 41, 78f.). 


LÜngsgazuel „Tränker(?)‘ (Forrer 
ZDMG 76, 231). 

Haluutel, Haluuzzel ‚Gott von Hal- 
pa‘‘ (Laroche RA 41, 77f.). 

kamuru(ua) „Balken‘ (Forrer ZDMG 
76, 231; Sommer IF 53, 153; La- 
roche RA 41, 37). 

Wpantipfuua „Koch“ (Hrozny VSpr 
26-28). 

hanuasuit „Stuhl, Sessel, Thron‘ 
(Laroche, Rech. 21f.; RA 41, 89). 

ha-pipunan, ha-uiuunan „in der 
Menschheit‘ (Laroche JCS 1, 195). 

[*hattu(3)- „Silber“ (angenommen 
von OÖ. Schroeder OLZ 1915, 5; 
Virolleaud, Keret S. 69) ist in den 
Texten bisher nicht nachzuweisen 
(Sommer IF 55, 172-174; Fried- 
rich ZDMG 96, 490-492)]. 

ha-uashauı „in der Götterwelt‘‘ (La- 
roche JCS 1, 195). 

hır „Herr sein, überantworten‘ (For- 
rer ZDMG 76, 230; Laroche RA 
41, 821.). 

-hu „sodann( ?)‘‘ (Forrer ZDMG 76, 
238); Partikel der zitierten Rede 
(Laroche RA 41, 96). 

huru „wohl sein, heil sein‘ (Laroche 
3C5:1,:1963 ?). 

hudu „sich bewegen‘ (Laroche JKF 
1, 179). 


via- „geben‘‘ (Laroche RA 41, 84f.). 

itah „Himmel( ?)‘‘ (Forrer ZDMG 76, 
240); „strahlend( ?)'‘ (Laroche 
JKF 1, 177£.). 

ima- „dieser“ (Laroche JKF 1, 179). 

inta (itä) „so“ (Laroche JKF 4, 
176f.). 


Protohattische Wörter 


inu (nicht binu!) „Kind‘‘ (Laroche 
JKF 1, 178). 

le ıbina „seine Kinder‘ 
ZDMG 76, 232). 

1221 „günstig“ (Laroche, Rech. 26). 


(Forrer 


ka- „auf(?)‘“ (Laroche RA 41, 91). 

ka-iahdu „vom Himmel‘ (Forrer 
ZDMG 76, 240). 

kait „Getreide‘‘ (Laroche JCS 1, 213). 

kap „Himmel‘‘ (kap ziahdu „vom 
Himmel herab‘‘) (Laroche JKFA, 
177£.). 

kaSmessa (Zuruf im "Ritual; Alp, 
Beamtenn. 12!). 

-kassil „Mauer“ (Laroche RA 41, 93). 

kastıpan „Lor‘‘ (Laroche RA 41, 90). 

katiah „Königin“ (Forrer ZDMG 76, 
232; Sommer IF 53, 153). 

katte „König‘‘ (Forrer ZDMG 76, 
232). 

gaurantiu „steht über dem Brunnen“ 
(Forrer Glotta 26, 189f.; Laroche 
RA 41, 91). 

kauak „Riegel‘‘ (Laroche RA 41, 93). 

LÜkiluh = lÜxi.zu LÜxas,.e „Läufer- 
Kundschafter( ??)“ (KBo V 11 I 
19). 

kud(u) „Seele‘‘(Laroche, Rech.29; ?). 


le ıbinu „seine Kinder“ 
ZDMG 76, 232). 

lebinu „Kinder, Söhne‘‘ (Forrer 
ZDMG 76, 230). 

lesterah „Beutel( ?)‘‘ (Forrer ZDMG 
76, 230); vielmehr „Vorhänge ?)“ 
(Laroche RA 41, 91). 

leubinu „‚deine Kinder“ 
ZDMG 76, 234). 

leuael, leuel ‚„‚Häuser‘' (Sommer HAB 
111; Friedrich ZDMG 88, 296). 

leuaele( ?) ‚„„Geräte‘‘ (Laroche RA 41, 
95). 

lezuh „Decken, Kileider‘‘ (Forrer 
ZDMG 76, 230; Laroche RA 41, 
94). 


(Forrer 


(Forrer 
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Lölyizzil „Schmied‘‘ (Forrer ZDMG 
76, 231). 


-ma Partikel der zitierten Rede( ?) 
(Laroche RA 41, 78. 96); oder 
Var. von -ba = heth. -kan(?) (La- 
roche JKF 1, 177). 

malhıb „gut‘‘ (Forrer ZDMG 76, 231; 
Laroche JCS 1, 201). 

mamma- „Mutter‘‘ (Laroche, Rech. 
201.52). 

maßrazıl(?) „schwarz, dunkel‘ (vgl. 

‚Laroche RA 41, 89). 

ömasel lies "Öparsel „Statuenanbe- 
ter( ?)*. 

me33ä (Zuruf im Ritual; Alp, Be- 
amtenn. 12%). 


nipupe „wir machen(?)‘‘ (Laroche 
RA 41, 84). 

ninas „sitzen‘‘ (Laroche RA 41, 81). 

nuua „gehen‘‘ (Laroche RA 41, 87). 


-ba (Var. -ma) = heth. -kan(?) (La- 
roche JKF 4, 177). 

pala (bala, uala) „und, auch‘‘ (For- 
rer ZDMG 76, 230; Laroche JCS 
1, 198). 

Löngrsel ("Ömassel?) „Statuenanbe- 
ter( ?)'‘(Hrozny VSpr 26-28; For- 
rer ZDMG 76, 231). 

be- „in‘‘ (Forrer ZDMG 76, 230£.; 
Friedrich ZDMG 88, 295). 

bennu „sie kamen‘‘ (Forrer ZDMG 
76, 237). 

beuıl „in das Haus‘ (Forrer ZDMG 
76, 231). 

-bi „aber‘‘ (Forrer ZDMG 76, 230; 
Laroche JCS 1, 195; RA 41, 82). 

binnä „du gehst‘ (Forrer ZDMG 76, 
237). 


binnuuat „er ging‘ (Forrer ZDMG 
76, 237). 

binu „Sohn, Kind‘ (Forrer ZDMG 
76, 230. 232. 234; Laroche JCS 4, 
199; nach Laroche JKF 4, 178 
vielmehr inu!). 
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pir (pi) „Stein‘‘ (Laroche RA 41, 
35f.). 


puliia (wichtiges Kultobjekt; La- 
roche RA 41, 90). 

puna „Kind(?)“ (Laroche JCS 1, 
195). 

puri- „Herr“ (Laroche, Rech.39; ? ?). 

put „sein, esse‘‘ (Laroche JKF 1, 
179). 


$ah „böse, schlecht‘‘ (Forrer ZDMG 
‚76, 231). 

“USahtarıl „Wahrsagepriester( ?)‘‘ 
(Hrozny VSpr 26-28; Forrer 
ZDMG 76, 231). 

Sauat „Apfel(lbaum)(?)‘‘ (Forrer 
ZDMG 76, 240). 

Sehkuual ‚er ergriff ıhn‘“‘ (Forrer 
ZDMG 76, 237). 

suh „schützen( ?)'‘ (Laroche RA 41, 
93). 

$ul „lassen‘‘ (Forrer ZDMG 76, 237; 
Laroche RA 41, 95). 

$Suna „da ist(?)“ (Laroche RA 4A, 
791.). 


tohaia „Barbier, Friseur‘‘ (Hrozny 
VSpr 25f.; Goetze, Tunn. 34 mit 
Anm. 59). 

tahazi „Vogel( ??)“* (Laroche JKF1, 

.479£.). 

tahkuuat ‚er ergriff ihn‘‘ (Forrer 
ZDMG 76, 237). 

lakkıhal, takkihasu „heldenhaft‘“ (La- 
roche JCS 1, 209). 

Kögagulrunail „Zeltmann(?)‘‘ (For- 
rer ZDMG 76, 231). 

‚UtaniSaua „Szeptermann, Herold“ 
(KBo V 11 116). 

tanıuas „er befindet sich, er sitzt, 
wohnt‘ (Friedrich ZDMG 88, 294; 
Laroche RA 41, 81). 

Taru ‚„Wettergott‘‘ (Forrer ZDMG 
76, 236}). 

tasteiaia „gib nicht!‘ (Laroche RA 
41, 84). 


Wörter der Nachbarsprachen 


taßtenuua „er soll nicht kommen!“ 
(Forrer ZDMG 76, 237). 

taßtelanuua „er soll nicht hinkom- 
men!‘ (Forrer ZDMG 76, 237). 

tastuta Sula „er soll nicht hineinlas- 
sen!‘‘ (Forrer ZDMG 76, 238). 

tesgaSuhta „er möge schützen‘ (La- 
roche RA 41, 93). 

te$put „sie sollen sein‘‘ (Laroche JKF 
1.179); 

te3ta/juhhudu „er soll sich nicht be- 
wegen‘‘ (Laroche JKF 1, 179). 

tesuau(?) „sie sollen essen ( ?)‘“ (La- 
roche JKF 4, 179). 

tetah3uSul ‚‚er soll immer hineinlas- 
sen‘‘ (Forrer ZDMG 76, 238). 

tet(t)i- „groß(?)““ (Laroche RA 41, 
80). 

tıttah-zilat „großer Thron‘ (Laroche 
RA 41, 80). 

-du „darnach( ?) (= h.nu-kan) (For- 
rer ZDMG 76, 230. 240). 

-zu „sein(?)‘“ (Laroche JCGS 1, 201). 

Löguel(?) = h. Wzilipurüatalla- 
(Hrozny VSpr 28). 

na-tuhkanten (hoher Würdenträger; 
h. tuhkanti-, Sommer AU 36°). 

iuhtasul „er ließ hinter ihm her“ 
‚(Forrer ZDMG 76, 237). 

Urnshauadunltanisaue] = h. ""GAD- 
tar (Laroche, Rech. 36). 

"öguddushiial = h. "Üduddushilala- 
(Forrer ZDMG 76, 231). 


uk (ugga) „wie“ (Laroche JKF 4, 
176f.). 

unhubi „darin‘‘(?; Friedrich ZDMG 
88, 294) oder un-hu-pi = h. zık- 
ma-kan(?; Laroche RA 41, 96). 

ura „Quelle, Brunnen“ (Forrer Glot- 
ta 26, 189f.; Laroche RA 41, 84). 

ushäs ‚wir selbst‘‘ (Laroche RA 41, 
83). 

us$u(p) „desgleichen, ebenso‘‘ (La- 
roche JCS 4, 198). 

ud- „du(?)'“ (Laroche JCS 1, 196). 


Protohattische und churritische Wörter 


udhuru „du; ihr‘‘(?; Friedrich JKF 
2, 153%). 


uae „Gerät, Werkzeug‘‘ (Laroche 
JCS 1, 198). 

uahkun „er sah es‘‘ (Forrer ZDMG 
76, 236). 

vaktu „Füchse( ??)‘‘ (Laroche JKF 
1,-17912.). 

vakku „Iruppen‘“ (Laroche JKF A, 
178). 


uala = pala „und, dann‘ (Laroche 
JCS 1, 198). 

uashab „‚Götterwelt‘‘ (kollektivischer 
Plural; Forrer ZDMG 76, 230; La- 
roche RA 41, 77). 

vasuitlun „Stuhl‘‘ (Friedrich ZA NF 
3, 181°) ist vielmehr Teil von 
hannasuit „Stuhl‘‘; s. d. 

na-tukkanten (hoher \Vürdenträger; 
h. zukkantı-; Sommer AU 36°). 

zau „essen‘‘ (Laroche JKF A, 179). 

vaz(z)ariun „Menschheit‘‘ (Laroche 
RA 41, 77). 

vel „Haus‘‘ (Laroche RA 41, 84). 

Kuinduggaram „NMundschenk‘“ 
(Hrozny VSpr 26-28). 

zur „Land‘‘ (Laroche JCS 1, 201). 

4Uurunkatte= h. @zaBasıA (Laroche 
JCS 4, 215). 

Uurusemu „Sonnengöttin von Arın- 


na‘‘ (Forrer ZDMG 76, 240). 


zar „Hammel“ (Laroche JKF 1, 179). 

zariun „Mensch“ (Laroche RA 41,77). 

zihkar „Holz“ (Laroche RA 41, 87.88). 

zliahsu (ziiahdu) „vom Himmel“ (For- 
rer ZDMG 76, 240). 

ziiap(a) „im Gebirge‘‘ (Laroche JCS 
1, 212f.;, RA 41, 88). 


zintu „Enkel“ (Laroche JCS 1, 200). 


ziuatu (zuuatu) „Frau“ (Laroche JCS 
1, 199). 

LWÜzulune „lischmann, Tafeldecker‘‘ 
(Hrozny VSpr 26-28). ° 


zuyatu= ziyaltu „Frau“. 
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2, Churritische Wörter 


(Der Zusatz „alt‘‘ bezeichnet Wörter aus 
der von Nougayrol in RA 42 S. 3—20 ver- 
öffentlichten Gründungsurkunde. Die un- 
vokalisierten Formen sind in ugaritischer 
Schrift überliefert.) 


DUGchruski- (Gefäß; Laroche JCS 2, 
118;auch Alalakh Tab]. 126,13.36). 

ai- „Gegenwart; — vor; — wenn; ob; 
etwa ?‘‘ (Speiser, Intr: 92f.). 

ag- „leiten, lenken‘‘ (Speiser JAOS 
59, 298) (urart. agu-). 

aggu- — aggu- „einer von beiden; der 
eine — der andere‘‘ (Messerschmidt 
37). 

agukarast- „abiertigen‘‘ (Speiser, 
Intr. 136) oder „übertragen, ver- 
setzen‘‘ (Goetze Lg 16, 1333?). 

alla(n)i- „Herrin“ (C.-G. von Bran- 
denstein ZDMG 91, 5711; ZANF 
12, 109£.). 

ammati- „Großvater; Vorfahr; Älte- 
ster‘‘ (Messerschmidt 6; C.-G. von 
Brandenstein ZA NF 12, 110f.).. 

ambassi- „Park ( ?)' (C.-G. von Bran- 
denstein AfO 13, 58; ??). 

-än „und‘‘ (Messerschmidt 5; Spei- 
ser, Intr. 176f.). 

anammı- „so“ (Messerschmidt 15). 

anni- „jener, der da‘ (Speiser, Intr. 
76). 

anti- „jener, der betreffende‘‘ (Mes- 
serschmidt 55; Friedrich RHA 5, 
98-102). 

anzannuh- „bitten‘‘ (Messerschmidt 
23). 

äbi- „Opfergrube‘‘ (vgl. h. äpi- „Op- 
fergrube‘‘ ?). 

ar- „geben‘‘ (Messerschmidt 18f.) 
(urart. aru- „geben‘). 

arann- „lesen‘‘ (Messerschmidt 65). 

arinni- „Brunnen“ (L. Oppenheim 
BASOR 9, 16°). 

artarten(nü)iu „locatio operis‘‘ (Gor- 
don BASOR 64 S. 25 Nr. 16). 

arte- „Stadt‘‘ (von Brandenstein 
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Vorwort zu KUB XXVII S. Il]; 
ZA NF.12, 112). 

asar „Tor''(Lacheman bei Starr, Nuzi 
I 530). 

ashu- „hoch, oben; Höhe‘' (von Bran- 
denstein ZDMG 91, 567; ZA NF 
12, 88°). 

ashusıkkunni- „Opferherr( ?)“ (Spei- 
ser, Intr. 65) oder ‚der oben er- 
wähnte‘‘ (Goetze JCS 2, 237; ?). 


asti-”,, Frau; Gattin‘‘ (Messerschmidt - 


18f.; Jensen ZA 14, 173£., Un- 
gnad ZA NF 4, 137; von Branden- 
stein ZA NF 12, 112f£.). 

astuhhr- (aSth-) ‚„„weiblich‘‘ (von Bran- 
denstein bei Friedrich Deimelfest- 
schr. 123°; von Brandenstein ZA 
NF 12, 113). 

asduzzı- „für Frauen passend‘ (Fried- 
rich Orientalia NS 11, 351£.). 

ati- ,„so‘“ (Speiser JAOS 59, 303; 
Intr. 92). 

adı- (alt) = antı- ‚„jener‘‘ (Nougayrol 
RA 42, 12). 

attai- „Vater‘‘ (Jensen ZA 5, 199 
Anm.; Sayce ZA 5, 263; Messer- 
schmidt 3; von Brandenstein ZA 
NE 42, 1135), 

attartı- „Geschenk für den Braut- 
vater( ?)‘‘ (Messerschmidt 23) oder 
„vaterschaft‘‘ (Goetze Lg 16, 
190°): 

au „siehe!“ (Forrer 2 BoTU S. 26*!; 
Speiser, Intr. 90f.;?). 

auari- „Feld‘‘ (von Brandenstein 
Vorwort zu KUB XXVII S. III; 
ZA NF 12, 111). 

aue- „irgendwelcher‘‘ (Speiser, JAOS 
59, 3161:°7: Intr.-81]); 

azammı- „Figur, Ersatzbild( ?)‘' (h. 
sena-;, Laroche JCS 2, 130). 


ekaldu u. ä. „Braut(?)“ (< akk. 
kallätu?; Laroche JCS 2, 133; ?). 

ekıi- „Quelle‘‘ (von Brandenstein 
ZA NF 12, 98f.) (urart. gie-). 


Wörter der Nachbarsprachen 


ela- „Schwester‘‘ (Messerschmidt 6). 

elami- „Eid‘‘ (Friedrich WZKM 47, 
210%). 

elarti- „Gabe an die Schwester( ?)“ 
(Messerschmidt 66) oder „Schwe- 
sterschaft‘‘ (Goetze Lg 16, 135°). 

eman- „zehn‘‘ (Speiser JAOS 59, 
320f.). 

emantu- „Zehnerschaft‘‘ (H. Lewy 
Orientalıa NS 10, 202). 

ema(n)duhlu- „Aufseher über zehn‘ 
(H. Lewy Orientalia NS 10, 202f.). 

ement- (alt) = ie-(me-nin) ‚wer (auch 
immer)‘‘ (Nougayrol RA 42, 13). 

eni- „Gott‘‘ (Jensen ZA 6, 52; Sayce 
ZA 5, 264; Messerschmidt 3). enna 
addanıuina „Vatergottheiten‘ 
(von BrandensteinZDMG 91, 560). 

enda- (alt) „Mann; Herr, Herrscher“ 
(Nougayrol RA 42, 11). 

ese- „Himmel‘‘ (von Brandenstein 
ZA NF 12, 85-88). 

eti- „Sache, Betreff; — betreffs‘‘ 
(Messerschmidt 26; Speiser, Intr. 
92). 

edilalam „er gab nicht‘ (Vok. Ug. I 
30). 

edinı „er gab‘‘ (Vok. Ug. I 26). 

eurti- (ebri-) „Herr, König‘‘ s. u. 
Ibri- (urart. euri- „Herr‘‘). 

euuru- „(Haupt-)Erbe‘‘ (Speiser 
AASOR X 8°; JAOS55, 436; Ko- 
schaker OLZ 1932, 400); euurutu 
(Endung akkadisch!) „Erbschaft“ 
(Speiser JAOS 55, 434); euurum- 


ma epesu „erben‘“. 


hai- „„klein‘‘ (Ungnad, Subartu 98; 
von Brandenstein ZA NF 12, 115). 

hallJuumma epesu „einzäunen( ?)‘“ 
(Koschaker ZA NF 14, 178f.). 

halzuhlu- „Bürgermeister( ?)'‘ (Ko- 
schaker OLZ 1931, 226; Abh. d. 
Sächs. Ak. d. Wiss., phil.-hist. Kl. 
42,4, 4; H. Lewy Orientalia NS 
41, 121.2). 


Churritische Wörter 


hab(u)r- „Erde‘‘“ (von Brandenstein 
ZA NF 12, 85-89; Enureau- Den: 
gin RA 36, 23f.). 

hari- „Weg“ (von Bade 
Vorwort zu KUB XXVII S. IV; 
AfO 13, 58) (urart. hari-). 

ha3- (hasa3-) „„hören‘‘ (Messerschmidt 
22). 

haßiiati- „Bogen“ (von Branden- 
stein ZA NF 12, 103f.). 

hau- „nehmen“ (Goetze JCS 2, 
236f.) (urart.hau- „wegnehmen‘‘). 

haus- (alt) „Bitte, Gebet‘‘ (Nougay- 
rol RA 42, 13). 

hazzizzi- „ Aufmerksamkeit‘ (< akk. 
hasisu) (von Brandenstein AfO 13, 
59-62; ?). 

heiarunna „alle‘‘ (Friedrich RHA 5, 
93-98). 

henni „jetzt( ?)‘‘ (Messerschmidt 34). 

heus[hlumma epesu „fragen; unter- 
suchen‘ (Gordon RA 33, 4f.; Nou- 
gayrol RA 22, 13). 

hiüaoruhhi- „Gold; golden‘‘ (Jensen 
ZA 5,190; Messerschmidt3; Fried- 
rich RHA 5, 97£.). 

hıl- „mitteilen, berichten‘‘ (Speiser 
JAOS 59, 314). 

hiliSu „er sprach‘ (Vok. Ug. I 15). 

kingallu- „Fruchtbarkeit‘‘ (< akk. 
hegallu) (Laroche, Rech. 48). 

hinzuri- „Apfel(lbaum)‘‘ (von Bran- 
denstein, Bildbeschr. 63?) (beachte 
auch Anzr). 

kırıinukt- „Türflügel‘‘ (Thureau-Dan- 
gin Syria 12, 260). 

hisuh- „kränken‘‘(Messerschmidt 28). 

hismi- „fest, dauerhaft; schwer‘ (La- 
roche JCS 2, 121; ?). 

ugar.(!) Anzr hält Goetze RHA 12 
(54), 10 £.°? für ein churr. *hinzuri- 
„Mädchen ( ?)‘“. 

dHumunni- (Hmn) „Wettergott‘ 
(von Brandenstein ZDMG 91, 
566f.; Bildbeschr. 37f.). 

hubiti- „Bursche; Sohn‘‘ (Goetze 


21 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 
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RHA 5, 199°*; Friedrich BiOr 5, 
52). 

hubruski- (Gefäß; „Terrine‘‘?) (La- 
roche JCS 2, 118) (vgl. Alalakh 
T. und h. kupru&hi-, ugar. hbr$). 

hurati- „Krieger, Truppen“ 
(Forrer ZDMG 76, 228%) (urart. 
huradi-). 

hurri- „Nacht‘‘ (von Brandenstein, 
Bildbeschr. 71}). 

dHurri- (Stier des Wettergottes; = 
kurri- „Nacht‘‘) (von Branden- 
stein, Bildbeschr. 71). 

kurubbi- „Degen(?)“ (Laroche bei 
Bottero RA 43, 138f. Anm. 45; 
vgl. hebr. hereb ?, Bottero RA 43, 
7). 

kutan- „günstiges Geschick‘ (La- 
roche JCS 2, 125£.). 

hule- „markieren; ar 
(Laroche JCS 2, 125£.). 

dHutena 4H utellurra (Han Halr) 
„schicksals-- und Muttergöttin- 
nen‘‘ (h. dsur-3e$ dmayEd) (von 
Brandenstein ZDMG 9, 563; 
Orientalia NS 9, 122). 


ie- (ita-) (Relativum) (Messerschmidt 
54f.82; Friedrich RHA 5, 94-96); 
akk. 3a iennu 3a „‚wer auch immer“ 
(Gordon AJSL 51, 18). 

ilmi- „Tag( ?)' (Laroche JCS 2, 119). 

inu- „wie‘‘ (Messerschmidt 15). 

rbri- (iuri-) „König“ (Jensen ZA 5, 
192, Brünnow ZA 5, 211; Messer- 
schmidt 3; vgl. iryi-; urart. euri- 
„Herr‘‘). 

iri(n)- „Hilfe‘ (Speiser JAOS 59, 
305. 315). 

irnuk- „schicken‘‘ (Messerschmidt 
24). 

irui- (Nuzi) = ibri- (iyrt-) „König‘‘ 
(Gordon Orientalia NS 7, 22). 

iruıSSa „Lehen“ (Koschaker Abh.d. 
Sächs. Ak. d. Wiss., phil.-hist. Kl. 
39, 5, 15; ZA NF 14, 209£.8°; Spei- 
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ser, Mesopot. Origins 145f. mit 
Anm. 90). 

i$3a- „ich“ (trans. Subj.) (Friedrich 
Deimelfestschr. 133f.) (urart. 
iede ?). 

iSSilia)- „Pferd( ?)‘° (Otten, Luv. 25). 

ipanti- „Köcher‘‘ (< akk. i3patu) 
(von Brandenstein KUB XXVI 
S. IV; AfO 13, 58). 

iStani- „Mitte; — einander‘ (Messer- 
schmidt 37). 

ıste- „ich“ (intr. 
JAOS 60, 265 ff.). 

ut- „gehen“ (Messerschmidt 58f.; 
Goetze Lg 15, 218-220). 

Lurt- Ss. ibri- „König“. 


Subj.) (Speiser 


garkut- „zurückhalten, hindern‘ 
(Messerschmidt 87). 

karuua „Haufen‘‘ (Friedrich, Kleine 
Beiträge 50). 

kat- „mitteilen‘‘ edksrschinide 26; 
Speiser JAOS 59, 311). 

kate- „Korn‘“ (Vok. Ug. IT 10; La- 
roche JCS 2, 117?%). 

gatıhı „er liegt(?)“, gatihules „er 
möge liegen ( ?)‘‘ (Goetze RHA 5, 
103-108). 

gelti- „Heil, Wohlbefinden; gute 
Nachricht‘‘ (Messerschmidt 88). 

kelti- „Wald‘‘ {(Ehelolf KIF 4, 
143; ??). 

ke$hi- „Stuhl; Thron‘ (von Bran- 
denstein ZDMG 91, 569). 

kik- „drei( ?)‘“ (Speiser, Intr. 82). 
kikarbu „drei( ?)jährig‘‘ (vgl. L 
Oppenheim OLZ 1937, 1-6). 

gipan- „schicken‘‘ (Messerschmidt 
11). 


kıbasu „er setzte‘‘ (Vok. Ug. I 31). 
kirai- „lang‘‘ (Speiser JAOS 59, 
296°°; Friedrich WZKM 47, 210}). 
gizzihu- „nach der Mode von Qizza 
= Qades)(?)‘‘ (Bottero RA 43, 
22). 


gul- „sagen‘‘ (Messerschmidt 9). 


Wörter der Nachbarsprachen 


gurpiSi (gurpizu) (Teil des Helmes; 
„, Visier( ?)'‘, „Halsberge( ?)‘'; oder 
„Helm ( ?)‘‘ überhaupt) (von Bran- 
denstein ZA NF 12, 104; Speiser 
JAOS 70, 48£.). 

guru- „Rückkehr(?); Antwort(?)“ 
(Speiser, Intr.183f.).guru ‚zurück; 
wiederum‘‘ (Speiser, Intr. 91). 

gurzipi = gurpißi „Halsberge( ?)“‘. 

4Kusuh „Mondgott‘‘ (von Branden- 
stein ZDMG 91, 566%). 

kuzust- „zurückhalten‘‘ (Messer- 
schmidt 87). 


-Ila- „ihnen, sie‘‘ (Bork, Mitanni- 
sprache 63ff.; Friedrich, Kleine 
Beiträge 26-32) (urart. Plural- 
endung -Iı). 


-ma- (-me-) „ıhn‘‘ (Bork AfO 8, 
310) (urart. ma-). 

-ma- „aber( ?)‘‘ (Speiser, Intr. 177— 
179). 

makanni- „Geschenk“ (Messer- 
schmidt 25; Koschaker ZA NF 9, 
209). 

mala- „eins({ ?)‘‘ (Speiser, One Hun- 
dred Texts 68). 

-män „aber, sondern( ?), indessen, 
d. h.“‘ (Friedrich, Kleine Beiträge 
20; Speiser, Intr. 179f.). 

man(n)- „sein, existieren‘‘ (Speiser 
JAOS 59, 302-305) (urart. manu-). 

ma{n)zatuhlu- „Polizist‘‘“ (Gordon 
Orientalia NS 7, 28; H. Lewy 
Orientalia NS 11, 401). 

mariannu „junge Krieger, Adlige‘ 
s. bei den Indischen Wörtern. 

mati- „Verstand‘‘ (< altind. matı- 
„Denken‘‘?) (von Brandenstein 
AfO 13, 59-62). 

-me- „ihn‘“ s, -ma-. 

midisu „er bezahlt‘‘ (Vok. Ug. 114). 

mizimt „Aufstand‘‘ (Vok. Ug. II 34). 

-mma-man „eben, auch, ebenfalls‘ 
(Speiser, Intr. 189f.). 


Churritische Wörter 


mu$- „Zwilling‘‘ (Goetze JCS 2, 
4137f.), nicht „erhaben( ?)‘‘ (Thu- 
reau-Dangin RA 36, 22f.). 

märgl = *mazzaruhlu „Wächter ( ?)“ 
(Goetze JCS 1, 72). 


nakk- „entlassen; fügen‘‘ (Messer- 
schmidt 14; Goetze Lg 15, 216). 

namrisa „er mietete‘‘ (Vok. Ug.112). 

nihari- „Mitgift‘‘ (Messerschmidt 19) 
bzw. übh. „Geschenk(?)'‘ (La- 
roche JCS 2, 120). 

-rin „fürwahr( ?)‘“ (Speiser JAOS 
59, 303; Intr. 190£.). 

nirae „schwach“ (Bork, Der Mitani- 
brief (1939) 96). 

niri- „gering‘‘ (Bork, Der Mitani- 
brief (1939) 96). 

nirusae „eilends( ?)'‘ (Messerschmidt 
10f.; von Brandenstein ZA NF 2, 
106° „gut, schön ?)‘*). 

nist- „neun( ?)'‘(Potratz, Pferd 208f.; 
Goetze Lg 15, 253). 

rubi „zehntausend‘‘ (Lacheman bei 
Speiser, One Hundred Texts 127; 
H. Lewy Orientalia NS 10, 222). 


pa’astu (alt) „er erbaute‘‘ (Nougay- 
rol RA 42, 12). 

pahiri- ='uahri- „gut“. 

paihu „unbebaut( ?)‘‘ (Speiser, One 
Hundred Texts 4108; H. Lewy 


Orientalia NS 14, 310%; Koscha- 
ker ZA NF 14, 182-184). 

pal- „fragen‘‘ (Speiser, Intr. 130 
Anm. 188). 

pal- „urteilen( ?)'‘ (Speiser, Intr. 
130788), 


pala „Kanal“ (Vok. Ug. III 18) (ur- 
art. pilt-). 

palı- „falsch( ?)‘“ (Friedrich, Kleine 
Beiträge 40°). 

pali$u „er sprach‘‘ (Vok. Ug. I 17). 

palti- „richtig, authentisch‘‘ (Fried- 
rich, Kleine Beiträge 40°). 

banti- (uanti-) „rechts‘‘ (von Bran- 
denstein ZA NF 12, 99-103). 


21° 
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papa- „Berg‘‘ (von Brandenstein 
ZA NF 12, 89-95) (urart. baba-). 

Mnap(p)akhi- „Osten‘‘ (von Bran- 
denstein ZA NF 12, 96f.). 

pa33- „schicken, senden‘‘ (Jensen ZA 
5, 197; Messerschmidt 3). 

paSsithi- „Bote, Gesandter‘ (Jensen 
ZA 5, 193; Brünnow ZA 5, 213; 
Sayce ZA 5, 262; Messerschmidt3). 

päSunu „kundig, erfahren‘‘ (Koscha- 
ker OLZ 1936, 155). 

padi- „entsprechend, soviel wie(?)‘“ 
(Speiser, Intr. 92). 

benihuru „Aufseher‘‘ (Speiser, One 
Hundred Texts 111£.). 

penti- = banti- „rechts‘“. 

pirankumma epeu „fliehen‘“ (Spei- 
ser, One Hundred Texts 104). 

pis- „sich freuen“ (Messerschmidt 
19) (urart. pisüse „Freude‘‘). 

piSuSute „er grub“‘ (Vok. Ug. III 22). 

bitihi- „Riegel“ (Thureau-Dangin 
Syria 12, 260). 

pittukar- „Frieden machen‘‘ (Goetze 
Lg 16, 1333) oder „gedeihen (?)“ 
(Speiser, Intr. 136). 

puhizarı, puhugari, puzigarri 
„lausch, Gegenwert‘‘ (Koschaker 
ZA NF 9, 197; OLZ 1932, 404; 
1936, 152; Gordon Orientalia NS 
7, 24). 

pur(u)li- (alt; auch später statt 3alı- 
zu lesen?) „Haus; Tempel‘ (Nou- 
gayrol RA 42, 12). 

puiki- (uutki-) "Sohn, Kind‘ (von 
Brandenstein ZA NF 12, 106f.). 


sarri „Beute‘‘ (Vok. Ug. III 31). 
supiamast- „vermehren‘‘ (Speiser 


JAOS 59, 320). 


$ahalasu „er reinigte‘‘ (Vok. Ug. II 
31). 

$ahri- „Garten‘‘ (Vok. Ug. IV 26). 

Sakr- (alt) „schützen‘‘ (Nougayrol 
RA 22, 13). 
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$ala- „Tochter‘‘ (Jensen ZA 5, 192; 
Brünnow ZA 5, 211; Messer- 
schmidt 3). 

$alanni- „Tempel“ (< *Salan-(e)n- 
ni-?;, Laroche JCS 2, 130). 

$ali- „Haus‘‘ (Friedrich, Kleine Bei- 
träge 50; — Nougayrol RA 42, 12 
erwägt die Lesung purli-;?). 

$aphalti- „links‘‘ (von Brandenstein 
ZA NF 12, 101-103). 

$ar- „fordern, verlangen, erbitten‘ 
(Messerschmidt 58). 

Sariianı- „Panzerhemd‘‘ (von Bran- 
denstein ZA NF 12, 104f.; Speiser 
JAOS 70, 47£.). 

sarri- „König‘‘ (< akk. Sarru) (von 
Brandenstein AfO 15, 58). 

$atti- „zusammen“ (Speiser JAOS 
59, 306°?). 

Sattiiarhinni- (eine Droge) (Köcher 
AfO 16, 48 [Z. 19]. 54). 

$au- „Waffe‘‘ (Laroche JCS 2, 119). 

4Sausga- „die Bewaffnete‘‘ (Laroche 
JCS 2, 119) = „IStar‘‘ (von Bran- 
denstein KUB XXVIIL S. II. 

Sauala- „Jahr‘‘ (Friedrich ZDMG 
91, 2133; WZKM 47, 210!) (urart. 
sält-). 

$auanıi- „Nähe; — bei‘ (Vok. Ug. IV 
19). 

$e- (alt) „verfluchen‘‘ (Nougayrol 
RA 42, 14). 

Sehala- „rein‘‘ (von Brandenstein 
AfO 13, 58). 

Seia- „Wasser; Fluß‘‘ (von Branden- 
stein ZDMG 91, 563f.?; von Bran- 
denstein ZA NF 12, 89-96; La- 
roche JCS 6, 120°”). 

-Sella, -Sallam ‚„‚„mal‘‘ (von Branden- 
stein ZA NF 12, 108?). 

Sena- „Bruder“ (Jensen ZA 5, 193; 
SayceZA5, 262; Messerschmidt3). 
Sentyuuzzi- „meinem Bruder ange- 

messen‘ (Bork, Mitanibrief72f.). 
“Serammuhhi- „Westen(?)'‘ (von 
Brandenstein ZA NF 12, 972). 


Wörter der Nachbarsprachen 


seri- „lag‘‘ (von Brandenstein, Bild- 
beschr. 71}; Laroche JCS 6, 
120°). 

dSeri- (Stier des Wettergottes; = $eri- 
„Tag‘). 

dSimigi- „Sonnengott, Sonne‘‘(von 
Brandenstein KUB XXVIIS. IV) 
(urart. 4Sigini-). 

sin, Sint „zwei‘‘ (Messerschmidt 66; 
Bork OLZ 1932, 89f.; von Bran- 
denstein ZA NF 12, 107-109; 
Friedrich WZKM 50, 51-60). 

Asınahila „zweitrangig‘‘ (KBo IIl 3 
II 7. KUB XIX 41 II 10; Speiser, 
One Hundred Texts 133ff.). 

Sinamumma epesu ‚verdoppeln, er- 
setzen‘ (Speiser AASOR X 17°®). 

Sinarbu „zweijährig‘‘ (Speiser JAOS 
96, 404f.; One Hundred Texts 
1331.). 

Sinatumma epesu „nochmals tun‘ 
(Speiser, One Hundred Texts 118). 

sınellaman „sie beide‘ (Friedrich 
WZKM 50, 53). 

sinetillaman ‚uns beide‘‘ (Friedrich 
\WZKM 50, 52£.). 

$iniperuhht- „elfenbeinern‘‘ (Jensen 
ZA 5, 189; Brünnow ZA 5, 217; 
Messerschmidt 3). 

Sinisella auzameua „zweimal jagen‘ 
(Potratz, Pferd 207; von Branden- 
stein ZA NF 12, 108). 

Sinta „sieben“ s. u. Sılla. 

Sintarbu „siebenjährig‘‘ (von Bran- 
denstein ZA NF 12, 94%). 

$ip „Beschwörung( ?)'“ (< akk. Sip- 
tu?) (Laroche JCS 2, 1209, 

sir- „ähnlich sein, übereinstimmen‘ 
(Speiser JAOS 59, 294f.). 

Sirumma epeSu „bezeugen‘‘ (Speiser 
JAOS 55, 440; Gordon, Nouns in 
the Nuzi Tablets 152). 

$ishau- „Schweiß‘‘ (Potratz, Pferd 
208; von Brandenstein ZA NF 12, 
96°). 

sitta ($inta) „sieben“ (Potratz, Pferd 


Churritische Wörter 


208; von Brandenstein ZA NF 12, 
93f. mit Anm.1 von S.94; La- 
roche JCS 6, 4120°°). 

$iduri- „Mädchen; Tochter‘‘ (Goetze 
RHA 5, 199%; Friedrich BiOr 5, 
52). 

öu- „ich‘‘ (oblique Kasus) (Messer- 
schmidt 27). 

$uallaman „alle‘‘ (Plur. zu duanna- 
man) (Speiser, Intr. 79f.). 

("Öy$yanathu „Bote( ?)‘ (Speiser, One 
Hundred Texts 72). 

$uannaman (Plur. $uallaman) „jeder, 
alle(s)‘‘ (Speiser, Intr. 79£.). 

$ue „alles‘‘ (Speiser, Intr. 78f.). 

$uka „entlang‘‘ (Speiser, Intr. 94). 

Sukkalli- ‚Verwalter‘ (< akk. sukal- 
lu) (von Brandenstein AfO 13, 58). 

$Sukkanni- „hoch, erhaben‘‘ (Speiser 
JAOS 59, 321®®), 

$ukku- „entfernt; ferner( ?)‘ (Fried- 
rich, Kleine Beiträge 15. 19. 37; 
Speiser, Intr. 91). 

$Sukkumma-man „ebenso, trotzdem‘ 
(Speiser, Intr. 92). 
Sukurt- ($ukui-) „Riegel( ?)'‘(< akk. 
siküru) (Laroche JCS 2, 130). 
sumisumi- „Sesam“ (< akk. Samas- 
sammu) (Friedrich, Kleine Bei- 
träge 50). 

suramast- „beschleunigen‘‘ (vgl. Mes- 
serschmidt 87; Friedrich, Kleine 
Beiträge 151). 

gurumma „unverzüglich‘‘ (Koscha- 
ker Abh, d. Sächs. Ak. d. Wiss., 
phil.-hist. Kl. A2, 1, 88°; Speiser 
JAOS 59, 29523). 


däki- „Herd(?)' (däkı däkitti ‚auf 
und neben den Herd(?)‘‘) (La- 
roche JCGS 2, 130). 

taluhlu (Art Diener) (Speiser, One 
Hundred Texts 75). 

damgarrassi- „Kaufmann‘ (< akk. 
tamgaru) (von Brandenstein AfO 
13, 58). 
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tan- „machen“ (Messerschmidt 19f.). 

tabrı- (Sitzgelegenheit; h. taprı-) 
(Friedrich WZKM 50, 56). 

tar$uuanni- „Mensch‘ (von Bran- 
denstein bei Friedrich, Kleine Bei- 
träge 8f.!) (urart. tarsuani-). 

taßenni- „Geschenk‘‘ (Speiser, Intr. 
198!). 

tat- „lieben‘‘ (Messerschmidt 15). 

tataraskae „in freundlicher Gesin- 
nung‘‘ (Messerschmidt 21). 

tatukar- „Liebe üben‘‘ (Messer- 
schmidt 78). 

iea- „groß‘‘ (Speiser, Intr. 130). 

tegiße- „schön‘‘ (Vok. Ug. II 24). 

ielamae- „groß‘‘ (von Brandenstein 
ZA NF 12, 1062). 

temarti- „Kanaldamm‘‘ (Vok. Ug.IIl 
17). 

terini- „Vorderseite‘‘ (Vok. Ug. IV 
9). 

tesahl- „Oberer‘‘ (Thureau-Dangin 
Syria 12, 260). 

dTessub „Wettergott‘‘ (urart. 4Te- 
seba). 

teulae „außerordentlich, viel‘‘ (Spei- 
ser, Intr. 130). 

teunae „viel“ (Jensen ZA 5, 203; 
Messerschmidt 3). 

iihan- „überbringen‘‘(?)‘‘ (Messer- 
schmidt 62). 

titari- „Zeder‘‘ (vgl. Vok. von Soden 
ZA NF 9 S.240 2.165). 

-illa „uns‘‘ (Friedrich, Kleine Bei- 
träge 32f.). 

tinısu „er macht‘‘ (Vok. Ug. I 20). 

tıbusa „er setzt fest‘‘ (Vok. Ug. I 24). 

iı$a- „Herz‘‘ (Messerschmidt 28). 

tis$an „viel, sehr‘‘ (Jensen ZA 5, 202; 
Sayce ZA 5, 265; Messerschmidt 3). 

trui- „Wort, Sache‘ (Messerschmidt 
24) (zu urart, tiu- „sagen‘'‘). 

-tta- „mir, mich‘‘ (Bork AfO 8, 310). 

dumnarbu „vierjährig‘‘ (Speiser 
JAOS 56, A404f.; One Hundred 
Texts 131-133). 
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dumnadu „vierräderiger (Wagen)‘ 
(Speiser, One Hundred Texts 135). 

dumni-' ,vier‘‘ (Speiser, One Hun- 
dred Texts 131-135). 

dumunsal(li?)- „Viertel(sekel)‘‘ 
(v. Soden Orientalia NS 22, 255). 

tüni- (Sitzgelegenheit ?; vgl. h. tznı-) 
(Friedrich WZKM 50, 56). 

tupp- „stark, ausgedehnt, mächtig, 
gleich sein‘ (Speiser JAOS 59, 
299). 

tuppt- „Tontafel, Urkunde‘ (< akk. 
tuppu) (Messerschmidt 65). 

tupsSarri- „Schreiber“ (< akk. tup- 
sarru) (Brünnow ZA 5, 213; Sayce 
ZA 5, 261; Jensen ZA 6, 54; Mes- 
serschmidt 3). 

tubue- „stark‘‘ (Vok. Ug. II 23). 

türi- „unten; Tiefe‘‘ (von Branden- 
stein ZDMG 9, 567; ZA NF 12, 
97). 

düriski- „unterer; südlich‘ (von 
Brandenstein ZA NF 12, 97). 

Mdürishi- „Süden(?)‘“ (von Bran- 
denstein ZA NF 12, 97). 

durukkt- (trh) ‚männlich‘ (von Bran- 
denstein bei Friedrich Deimelfest- 
schr. 123°). 

durupi- „Not, Unruhe‘ 
JAOS 59, 313). 

tuuennt- „Gottestisch‘‘ (< tuue-(e)n- 
ni-; = C'Bansur DincırÜ) (La- 
roche JCS 2, 131). 

tunalan- „schlagen‘‘ (Thureau-Dan- 
gin RA 36, 6). 


(Speiser 


ulaman „vielmehr“ (Friedrich, Kleine 
Beiträge 28 mit Anm. 3). 

uga „Bezirk‘‘ (= akk. dimtu) (Ko- 
schaker OLZ 1936, 155f.;, ZA NF 
14, 175-177). 

ulı- „anderer‘‘ (Messerschmidt 90) 
(urart. ult-). 

ulizeru- „Ausdehnung“ (Vok. Ug. 
IV 24). 


Wörter der Nachbarsprachen 


ull- „ändern‘‘ (Speiser JAOS 59, 
301). 

ulluhuggu- „feindlich( ?)‘‘ (Speiser 
JAOS 59, 301). 

umini- „Land‘‘ (Jensen ZA 5, 190; 
Messerschmidt 3; Forrer ZDMG 
76, 226; von Brandenstein KUB 
XXVII S. II). 

aUmbu „Mondgott( ?)‘‘ (von Bran- 
denstein ZDMG 91, 565£.;??). 

un- „kommen‘‘ (Goetze Lg 15, 215-— 
218). 

undu „nun, also; — als, wenn‘‘ (Jen- 
sen ZA 14, 174; Messerschmidt 54. 
86; Speiser, Intr. 89f.). 

ur- (b-ü-ur-) „halten; wünschen“ 
(Speiser JAOS 59, 299f.). 

ur- (ü-ur-) „stattfinden, sich ereig- 
nen‘‘ (Speiser JAOS 59, 300£.). 

uradası- „Rückseite‘‘ (Friedrich, 
Kleine Beiträge 50). 

urkhi- „wahr‘‘ (Messerschmidt 82; 
Bork, Mitannisprache 145; Un- 
genad, Subartu 161; Gustavs, Na- 
menreihen 53). 

urkupi- „Ireue halten‘‘ (Speiser, 
Intr. 135). 

urihul „Entschädigung‘‘ (Chiera- 
Speiser JAOS 47, 46f.). 

LWyrparinnu „Schlächter‘‘ (zu ur- 
pumma epesu) (Gordon Orientalia 
NS 5, 326f.; L. Oppenheim RHA 
4,651.29). 

urpumma ep&Su „schlachten‘‘(Gor- 
don BASOR 64 S. 27 Nr. 89; L. 
Oppenheim RHA 4, 65£."?) (urart. 
urpu- „schlachten‘‘). 

ur$uil- „Vertreter, Vorsitzender( ?)“ 
(< ur- „zugegen sein‘ und S$ur- 
„alle‘‘) (Laroche JCS 2, 129). 

uskuni- „Silber“ (Goetze RHA 5, 
10522), 

uthuru- „Seite“ (Vok. Ug. IV 15). 

uzuhri- (oder Üzuhri-?) „Gras“ (s. h. 
uzuhrt-). 


Churritische, indische und paläische Wörter 


yahri- „gut“ (von Brandenstein 
Orientalia NS 8, 82--86; Speiser 
JAOS 59, 296?°). 

uanti- „rechts“ s. u. bantt-. 

yari- „Rohr; Pfeil‘‘ (von Branden- 
‘stein ZA NF 12, 104); auch veri-? 
(Laroche JCS 2, 119). 

we- „du‘‘ (Messerschmidt 12). - 

yeri- = uari- „Pfeil‘?;s.d. 

ue$- „sich ereignen‘‘ (Speiser JAOS 
59, 313£.). 

uali- „Wurm(?)'‘ (Thureau-Dangin 
RA 86, 6). 

uar- „wissen‘‘ (Messerschmidt .32). 

uur- „versprechen“ (Gustavs AfO 8, 
131f.;?). 

uuruhli- „oben( ?)'‘(Koschaker, Neue 
keilschr. Rechtsurkunden 14). 

Muuruhli- „Norden(?)‘ (von Bran- 
denstein ZA NF 12, 97?) oder 
„Süden( ?)‘ (H. Lewy Orientalıa 
NS 11, 2141. 2361; ?). 

autki- (putki-) „Sohn; Kind‘ (von 
Brandenstein ZA NF 12, 106f.). 


zalam8i- (zalma-) „„Bild‘‘ (< akk. sal- 
mu) (Jensen ZA 5, 189; Sayce ZA 
5, 261). 

zallati- „verhalten, langsam ( ?)‘‘; 
vgl. h. zalla-. 

zariıam = Sarliani- „Panzerhemd‘'; 
Ss. d. 

zliari- „Seite‘‘ (von Brandenstein bei 
Friedrich RHA 5, 97!9. 

zilikuhlu- „„Zeuge‘‘ (Gordon Journal 
of Biblical Literature 54, 144°). 

zilumpa- „Dattel‘‘ (< akk. sulup- 
pu) (Friedrich, Kleine Beiträge 
50). 

zinzapu- „Taube( ?)‘‘ (Laroche JCS 

‚6, 11779). 

Vzuhri- oder uzuhri- „Gras“ s. u. h. 
uzuhri-. 

zugi- „klein‘‘ (Vok. Ug. II 19). 

zubalgi- „Aufwand“ (Vok. Ug. 1133). 
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zuzilaman „und nimm sie entgegen!“ 
(= akk. u panisunu sabat) (Bork 
OLZ 1932, 377)..- 


3. Indische Wörter 
aikauartanna „einfache Wendung‘ 
(Jensen SPAW 1919, 367-372; 
Sommer, Heth. I 2f.; Forrer 
ZDMG 76, 260f.). 
marüannu „junge Krieger, Adlige‘‘ 
(H. Winckler OLZ 1910, 291; Al- 
bright AfO 6, 217-221; O’Cal- 
laghan JKF 1, 309-324). 
näuartanna „neunfache Wendung“ 
(für *nava-vartana-) (Jensen 
SPAW 1919, 367-372; Sommer, 
Heth. 12; Forrer ZDMG 76, 261). 
panzauartanna ‚„fünffache Wendung“ 
(Jensen SPAW 1919, 367-372; 
Sommer, Heth. I 2-4; Forrer 
ZDMG 76, 254-256). 
Sattauartanna „siebenfache Wen- 
dung‘‘ (Jensen SPAW 1919, 367— 
372; Sommer, Heth. I 2-4; For- 
rer ZDMG 76, 259f.). 
terauartanna (ter(a)urtanna) „drei- 
fache Wendung‘ (Jensen SPAW 
1919, 367-372; Sommer, Heth. I 
2-4; Forrer ZDMG 76, 255- 
259). 
vaSanna „Stadion“ (Gen. Sg. zadan- . 
nasaia = altind. vasanasya) (For- 
rer ZDMG 76, 261-266; Potratz, 
Pferd 2141-213). 


4. Palaische Wörter 

ahu- „trinken‘‘ (Bossert, Königs- 
siegel 88f.; Otten AfO 15, 81f.) (h. 
eku-). 

anna- „Mutter‘‘ (Otten, Luv. 53) 
(h. anna-, Juw. annt-). 

as- „sein‘‘ (Otten ZA NF 14, 132) 
(h. e$-, luw. a$-, h.-h. as-). 

at- „essen‘‘ (Bossert, Königssiegel 
88f.; Otten AfO 15, S1f.) (h. ed- 


usw.). 


328 


kas($)- „sich sättigen (sich satt trin- 
ken)‘‘ (Otten AfO 15, 81) (h. ha3- 
Sik-). 

kuis „wer“, kuit „was‘“ (Otten ZA 
NF 14, 133; Bossert, Königssiegel 
88) (h. kui$, kuit, luw. kui5 usw.). 

mus- „sich satt essen ( ?)‘‘ (Otten AfO 
15, 81). 

n(a ?)- in n-ippa3( ?) „nicht( ?)“ (vgl. 
Otten AfO 15, 81). 

nu (satzeinleitende Partikel) (Otten 
ZA NF 14, 129f.) (h. nu?). 

papa- „Vater‘‘ (Otten, Luv. 53). 

$un- „füllen ( ?)‘‘ (Otten AfO 15, 81) 
(h. Sunna-?). 

ti „du(?)‘“‘, zu „dieh( ?)‘‘ (Otten 
Wissenschaftliche Annalen 2, 323). 

ATıiaz „Sonnengott, Sonne‘ (La- 
roche RHA 9, 10f.; vgl. Otten, 
Luv. 51.148) (Juw. 4 Tiuaz „Sonne- 
(ngott)‘‘, h. Siuatt- „Tag“ ?). 

zag- „beißen( ?)‘‘ (Otten ZA NF 14, 
1312) (h. uak-?). 


3. Luwische Wörter 

a- „er‘‘ (betontes Pronomen) (Som- 
mer AU 51 Anm.5 von S.50) (h. 
a-). 

-a- „er“ (enklitisches Pronomen) 
(Otten, Luv. 89) (h. -a-, h.-h. -a-). 

aia- „machen‘‘ (Friedrich bei Me- 
riggi RHA 2, 54f.; Friedrich RHA 
8, 10°°) (h.-h. aia-; vgl. h. xa-). 

dAnnarumenzi (Göttergruppe) (For- 
rer ZDMG 76, 217; Laroche RHA 
9, 20) (h. A/nnarauantes): 

annı- „ausführen‘' (Sommer AU 51 
Anm.5 von S.50) (h. antie-). 

anni- „Mutter‘‘ (Sommer HuH 55; 
Ötten, Luv. 52159 (h. anna-, pal. 
anna-). 

anda „darin‘‘ (Laroche, Onomasti- 
que 115) (h. anda). 

apa- „jener“ (Rosenkranz, Luv. 74; 
Otten, Luv. 56. 58) (h. apä-, h.-h. 


apa-). 


Wörter der Nachbarsprachen 


apatı(n) ,so(?)‘‘ (Otten, Luv.56f.). 

apparanii- „zukünftig‘‘ (Otten, Luv. 
8f.). 

ar(r)ai- „lang‘‘ (Otten, Luv. 61. 63%!) 
(h.- h. ara-). 

arnami- „Irankopfer spenden‘ (La- 
roche, Onomastique 115; ?). 

as- „sein, esse‘‘ (Forrer ZDMG 76, 
221; Otten, Luv. 56. 82) (pal. as-, 
h.-h. as-, h. e$-). 

ashanuuant- „blutig gemacht‘ (For- 
rer ZDMG 76, 216f.; Laroche 
RHA 9, 20) (h. eghanunant-). 

adduualı- „böse‘‘, adduualakiı- 
„Schlechtigkeit‘‘ (Sommer AU 51 
Anm.5 von 5.50; Güterbock 
Symb. Hrozny III 216?°) (h.-h. 
atuwara-, h. ıdälu-?). 


aua (satzeinleitende Partikel?) 
(Rosenkranz, Luv. 47f.) (h.-h. 
awa?). 


az- „essen‘‘ (Sommer HAB 85f.; La- 
roche RHA 9, 20) (h.-h. ar-, pal. 
at-, h. ed-). 


-ha „und‘‘ (Rosenkranz, Luv. 91; 
Otten, Luv. 53) (h.-h. -ha). 

halal(:)- „rein‘‘ (Otten, Luv. 110f.10). 

hkalt(a)- ‚rufen‘‘ (Pedersen, Hitt. $81; 
Rosenkranz, Luv. $1f.) (h. halza:-). 

kappisa- „Körperteil‘‘ (Otten, Luv. 
100) (h. kappesSar). 

karmakı- „Kopf‘‘ (Otten, Luv. 74. 
76.) (h.-h. harmahı-). 

kassa- „Knochen“ (Otten, Luv. 641.) 
(vgl. h. hastät-). 

haSSanitti- „Herd( ?)‘‘ (Otten, Luv. 
5Af.). 

hkattulahi- „Gesundheit‘‘ (Otten, Luv. 
86) (h. haddulätar). 

hishiia- „binden“ (Forrer ZDMG 76, 
217; Otten, Luv. 44) (h. ihila-). 

huutyalahı- „Leben‘‘ (Otten, Luv. 61. 
86) (vgl. h. kuisuäter). 
kuitual£I)i-,lebendig‘‘ (Otten,Luv. 
Shf.). 


ne 


* 


Paläische und luwische Wörter 


*hulani- „Wolle‘‘ (Laroche Symb. 
Hrozny II 1318) (h. *kulana-). 

hutarli- „„Schwester( ?)‘‘ oder „Bru- 
der( ?)'‘? (Otten, Luv. 9T£.). 


i8$ari- „Mund(?)' (Laroche, Ono- 
mastique 134. 139°) (vgl. h. aıs, 
i83-). 


kaluti- „Reihe, Kreis, Gemeinschaft‘ 
(Goetze Orientalia NS 9, 2263: 
Laroche RHA 9, 22) (vgl. h. ka- 
lutı-). 

kalutiia- „der Reihe nach‘‘ bzw. „‚ge- 
meinsam beopfern(?)‘‘ (Goetze 
JCS 4, 88; Laroche RHA 9, 22) 
(vgl. h. kalutiia-). 

ku „wer‘‘ (Forrer ZDMG 76, 220) 
(h. kui$, pal. kui$ usw.). 

GWkuppesßa- „Fußbank“‘ (Otten, 
Luv. 43°3), 

kuuati(n) „wie( ?)“ 
55-57). 


(Otten, Luv. 


malha33assi- „zum Opfer gehörig‘ 
(Forrer ZDMG 76, 248). 

mam{m)an(n)a- „sagen‘‘ (Laroche, 
Onomastique 11715; vgl. Otten, 
Luv. 87f.) (h. mema-). 

mammitan „Wort(?)“ (KBo IV 11, 
31; Laroche, Onomastique 11715) 
(h. memüta(n)-). 

män „wenn“ (Rosenkranz, 
43f.) (h. män, h.-h. man). 

masSana- (maSna-) „Gott (Otten, 
Luv. 64f.). 

mauya „vıier‘‘ (Otten, Luv. 27f.). 

milgaimi- „gesüßt (Part. Pass.); süß‘ 
(Goetze JCS 5, 67-73) (vgl. h. 
NINDA milgaimt-). 

muna- (muualla)-) „Kraft, 
Stärke( ?)‘‘ (Güterbock Symb. 
Hrozny III 216. 235-237). 

muuyatft)alli- „stark, mächtig( ?)" 
(Idgr. nır.cäL) (Güterbock Symb. 
Hrozny III 246) (h. munattal(l)i-; 
h.-h. muwatali-). 


Luv. 
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muuattalahı- „Stärke, Macht( ?)“ 
(Güterbock Symb. Hrozny III 
216 mit Anm. 35). 


nanı- „sklave(?), Diener( ?)‘, na- 
naSri- „Sklavin(?), Dienerin( ?)“ 
(So ist wohl Otten, Luv. 105 zu 
korrigieren) (Vgl. h. ir -na-?). 

ni$ „nicht‘‘ (Sommer HAB 85) (zu 
h.-h. na, h. natta usw.). 


-pa (satzeinleitende Partikel) (Ro- 
senkranz, Luv. 91) (h.-h. -pa?). 
pati- „Fuß‘‘ (Otten, Luv. 79) (h. 
pat(a)-, h.-h. pata-). 

pliama- (in Personennamen) „gege- 
ben‘“‘ (Forrer, Forsch. I 207; 
Sommer AU 75f. 388) (zu h. päi- 
„geben‘‘ usw.). 


tarkummiia- „verkünden‘‘ (Rosen- 
kranz JCS 2, 249?) (h.tarkummäi-). 

tati- „Vater‘‘ (Friedrich KIF 4, 372 
Anm. 2 von S. 371; Friedrich BiOr 
5, 488) (h.-h. tata-). 

4Daita- „Wettergott‘‘ (Forrer ZDMG 
76, 219; Sommer AU 76). 

titita- „Nase‘‘ (Otten, Luv. 78. 99f.) 
(h. zitita-). 

WTiuaz „Sonnengott, Sonne; Tag‘ 
(Rosenkranz JCS 2, 249-253; 
Otten, Luv. 50ff.) (pal. dTiiaz 
„Sonne(ngott)‘‘, h.$iyart- „Tag‘'?). 


ura- „groß(?)‘“ (Laroche RHA 11, 
43f., nicht mit Friedrich KIF 4, 
372 Anm. 2 von S. 371 „Him- 
mel(?)‘‘) (h.-h. ura-(?)). 

ussa-(?) „Jahr‘‘ (Otten, Luv. 103) 
(h.-h. usa-). 


-za (satzeinleitende Partikel) (Ro- 
senkranz, Luv. 92) (h.-h. -wa ?). 
uas(2)- „bekleiden‘‘ (Forrer ZDMG 
76, 217; Otten, Luv. 41-44) (h. 

ves(8)-, val(3)-). 
*yastara-(?) „Hirt( ?)'“ (Otten, Luv. 
85) (h. uestara-?). 
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ziti- „Mann‘‘ (Forrer Reallex. der 
Assyriol. I 162; Götze, Madd. 40!; 
Götze AM 210-212; "Güterbock 
Symb. Hrozny III 230-236; La- 
roche, Onomastique 124-128; Ot- 
ten, Luv. 33) (h.-h. seza-(?) 
„Mann(?)‘). 


6. Glossenkeilwörter 
aus den hethitischen Texten 
(Vgl. die Sammlung von Rosenkranz JKF 1, 
1950, S. 189—198; Nachtrag BiOr 9, 160°). 


(Glossenkeilwörter, die schon im Haupt- 
teil mit Deutung genannt sind, werden hier 
mit Angabe dieser Deutung, aber ohne Beleg- 
stellen, wiederholt; nicht gedeutete und da- 
her im Hauptteil fehlende Glossenkeilwörter 
sind mit Belegen hier neu aufgenommen.) 


Aaggatı- „Fangnetz( ??)“. 

QAakkuSa „Fanggruben (??)‘“. 

Auallalla päi- „untreu werden ( ?)‘“. 

Qalpassı$ KBo II 4 II 22. 

QammaSanda KUB XII 26 II 8 
(3. Pl. Prt.; $ 207e). 

(A)annän KUB XXI 38158. 63. 

Qannarıs tarpi[ KUB X 81, 8. 

Qantari- „Gott( ?)‘ (ägypt. nir?). 

Qaplusan KBo IV 14 IV 68. 

Qarrahhai(?) KUB XV 1212. 

Qarrammis KUB VII 75 IV 27. 

\arandaz KUB XV1 771159. 

X arannu- „nachgeben (?)‘“. 

(4) arkamma- „Tribut‘‘. 

\arkammanalläi- „tributpflichtig 
machen ( ?)‘‘, 

(A)arpasäi- „ungünstig un BD: 

(A)arsanıla- „beneiden‘“. 

Qarsula[ KUB XVI 32 II 26. 

Qasanaua KUB V 5 IIL1. 

QAasanassı$3 KUB VIII 75 II 6. 

Qashaimmaltanassıs KUB VIII 75 
I 56. 

Aadku[ KUB XXXIV 47 18. 

Aatupalassan KUB XXI 70 I 18. 
21. 


Wörter der Nachbarsprachen 


« auuallas Bo 3125 + 4428 111 (Som- 
mer AU 387; Rosenkranz S. 190). 

A autiahha Bo 3125 + 4428 112 (Ro- 
senkranz S. 190). 


Ahahhaluuenti KUB VI 15 II 7. 
parä Alhahresk- It. zu hahriia- „‚krat- 
zen, scharren(??); — ver- 
spotten( ?)‘“. 
Qhallapanda KUB XVI2IV9. 
Alhallapuuanza KBo IV 10 120. 
Akallia KUB XXVI 1 IN 18. 
Akhaluatiia KBo IV 14 III 31. 
Akhanhaman KUB XXXIU 89, 7. 
Auhanhantäi- „beobachten ( ?)‘“. 
Ahandattas$ı3 KBo II 38, 8. 
Ahapazuualannı KUB XXIV 7 IV 
51. 
(Q)happinant- „reich‘‘. 
(A)hapus- „nachholen“. 
AıkarmimaS KBo IV 10 1 27. 
Adharpanalla ‚in feindlicher Weise‘. 
Ahar-pa!-nul-an-da KUB XXVI 
32 1 12 (Otten ZDMG 102, 34411). 
&harpi IBoT Il 131 II 15. 
Akarpusta($) KUB XVII 35 IV5.8. 
27. 31. 


Aharsantan KUB VIII 63 IV 14. 
«Ahashannarı[ KBo I1 7 II 26. 
(A)kaspa- „zerschmettern‘“. 
Alhattallisa KUB XXVI 25 II 12. 
(A)hazzixt- „Ritus( ?)“. 
Alhıinnarunas KBo IV 10 T 28. 
AlhısSalla KBo IV 14 III 15. 
Auhuellari$ KUB VIII 75 166. 
Ahuhhkupa- „neutral“. 
(A)hüia- „laufen‘“ s. u. (A)kuuät-. 
Ahuiduualuuara KBo V 9113. 
Ahumma- „Schweinekofen‘‘. 
Ahupala- „Fischnetz( ?)‘“. 
A hupitayant- (weibliche Tracht). 
(A)hüta- „Behendigkeit( ? ?)““. 
Alhutanuenzi KUB VIII 63 IV 13 
(vgl. 14). 
Ahuuahunanalas Otten, 
IV 10. 


Kum. 25 


Luwische und Glossenkeilwörter 


«Ahuuakhuuartalla KUB XV 23 115. 
(A)kuzär- ((A)käza-) „laufen“. 
<huuaialli- „laufend ( ?)“. 
(QA)kuualli- „Tannenzapfen( ?)‘“. 
Ahuuantalä[ (Verbum) KUB XXI18 
IT A. 
(A)huyappa- „böse‘“. 
<huyaranzi(?) KUB VI 2416. 


QAiashantin KUB XIX 23 I 11 (vgl. 
im Hauptteil iashe- ?). 

Quiadhanduuati KUB XIX 23 113, 
«ia$handuuanti KUB XIV 7 IV 
8 (vgl. im Hauptteil iesha- ?). 

A tianta „tunlich‘‘; vgl. auch Nüiar- 
da? KUB VI5115. XX1142 113 
(auch KUB XXII 31 110?. XXVI 
32 III 5?). 

(A)ikunta KUB XXXIIl 96 I 16. 98 
142 (vgl. Otten, Kum. S. 14°. 33). 

(A)ıparuasii- (Orakelvogel). 

Aupatarma KUB XV1 5714. 6. 

Aippüa? KBo II 13 1 15 (Gurney 
AAA 27, 1222). 

(A)ırmala- „krank“. 


(A)gahari- (Gebäck); s. ım Haupt- 
teil u. (N'NPA)gahari-. 
Agallar(-ma?) ABoT 56 III 15. 
Agallarannı KUB V 5 II 28. 
Agalpariuat KUB VIII 51 II 18. 
(A)kangatiti KUB XXII 40 III 18 
(3. Sg. Prs.; vgl. im Hauptteil 
gangadäi-). 
Akantan KBo IV 10 117. 
(X)kappilazza- „zornig werden( ?)“. 
Akargar[a-? KUB XIV 3 IV 13; 
vgl. im Hauptteil kargaranti. 
Alklarsantalli- „pflichtvergessen( ?)“. 
Agafi- „Gehorsam( ???)‘“ (ägypt. 
ksw?). 
< kattanatnalli- „Rache suchend ( ?)“ 
(= kattauanalli- ?). 
Akinzalpati$ KUB XIl1 III 5. 
AkiSanda KUB XVIII 24 III 21. 
()kukupalatar „Betrug( ??)“. 
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Akugurniiaman „unter dem Siegel 
der Verschwiegenheit( ? ? ?)“ (Part. 
Pass. „verheimlicht‘‘ ?). 

Akuggurniauar „Geheimnis( ?)“. 

A kulana3 KBo II 38, 4. 

A kulani- „auszeichnen( ? ?)‘*. 

«kulanittar KBo II 7 II 22. 

Akuliasha- KUB VI39 II8.9 (nach 
Otten ZDMG 102, 341! Amalias- 
ha-). 

Akuliui KBo IV 14 IV 34 (1. Sg. 
Prs. ?). 

Akummaiannı3 KBo II 7 II 26. 13 
I 23. 

Akunistaialli- „vertraulich( ? ?)“. 

Akupiiatalli- „Plänemacher“‘. 

(A)kupiitati- „Plan, Anschlag‘‘. 

A gursauananza (unklares Wort). 

A gurSauar(a)- (unklares Wort). 

Akuuaia- „jeder( ?), alles( ?)“. 

Akuualam(m)a- (Akuuaima-) ‚„ir- 
gendeiner“‘. 

A,kunaiammant- „irgendeiner“. 

Akuuaiata- „Gegenstand der Sorge 
sein‘‘. 

Akuuappäla KBo IV 10 I 36f. 

Akuuaraialla KUB XV 12 IV 14. 


Alahpa- „Tisch{ ?}‘“. 

Alalami- „Beleg( ? ?)““. 

Alalattassi KUB VIII 75 IV 52. 

Alapanaliianza KBo IV 10 I 34. 

LUNES A lapanalli®'4-u$ IBoT II 131 
IE 17. 

Alapana(nna) KBo IV 10 135. 

Alapanunaniia KBo IV 10 133. 

(A)lauarr- „zerbrechen( ?)‘. 

4«limma „es möge werden‘ KBo IV 
44.1118 (vielleicht fürakkadisch 
(ü) iwi zu ewü „werden“; Fried- 
rich Orientalia NS 22, 210f.;?). 

Alüha- BoTU 22 B$ 4. KUB XVil 
20.1111. 

(Ay)lulu- „Gedeihen‘. 

(A)luluii- KUB XVII 6 IV 1. 
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XXII 38 IV 14. IBoT 133, 5. 27. 
49. 92. 103. 105. 
(A)lulm)pasii- „Ärger(nis) (??)“. 
«lupannauant- (irgendwie geklei- 
det). 


« malha(S)3allahıti KUB V 6 II 44. 67. 

Amaliüari(?) KUB XVII 46 II7. 

Amaltanes KUB XXXIII.106 III 
36 (4maldanı$ KUB XXXIINI 92 
III 16). 

Amaluäteia$ Otten, Kum. 25 IV 11. 

(ina) .Amamanasatı batiunäti ‚in 
einem Mörser‘‘ (= akk. ina GAz) 
(Köcher AfO 16, 48 [Z. 16/15]. 54). 

Amamannaltın „saget!(?)“ KUB 
XXIV 12 II 30. III 5 (Laroche, 
Onomastique 117°5); s.u.h. mema-. 

(A)mantallı- (Art Trankspende ?). 

(A)mark- „Erfolg haben( ?)‘“. 

Amarnan Hatt. IV 80. 

(A)marsa- „falsch‘“. 

«maruSamma KUB XXIII 70 II 11. 

anda 4 maruyäl- „durcheinander- 
mengen( ?)‘“. 

Amatastu KBo II 2 IV 11. KUB 
xV313. 

Amazalla KUB XXI 42 Rd. 4 (vgl. 
2. Pl. Prs. Med. mazzallaaduuarı 
KUB XXI 29 IV 132). 

Amente[ KBo III 15, 9. 

Amistin KUB XII 35 IV 19. 

(A)miu- „geschmeidig, glatt‘. 

A mumuuät Bo 3125 + 4428 113 (vgl. 
mummuuäl...] „angenehm (??)" 
KUB XXXII 68 II 3?). 

(A)muttanauannes KUB VIII 78 V 
6. 10. 


Aunahhuuät- „am Herzen liegen‘. 
Ananiti KUB XXII 40 IIL 18 (3. Sg. 
Prs.; zu h. nanna- ‚treiben‘ ?). 
Anıkranin KUB X 91 III 14. 
(A)niualli- ‚unschuldig‘. 
Auniuaralatta „er macht aufsässig(?)‘‘ 
KUB XXXII 114, 410 + Otten, 
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Kum. 2d III 41 (vgl. Otten, Kum. 
S. 12). 
Auniuaralli- „auisässig( ?)“. 
Anumuza KUB VI 7 IV 14. 
A nupatzama(?) KUB VI 7 IV 14. 


A palaksa(n)- „Schirm(?), 
Schutz ( ?)“. 

A pallassarınuuadda KUB VI 12, 20 
(3. Sg. Prs. Med. oder Prt. Akt. ?). 

arka Apappaßär- ‚„vernichten( ?), er- 
ledigen( ?)‘“. 

A paras(-?)tarrasSı3 KUB II 1 III 18. 

Aparatitassi$ KUB VIII 75 III 66. 

A parri- (Salbe) streichen ( ?)““. 

Aparzaösa KÜB XIII 35 III 46 
(zu trennen von parza „auf- 
wärts( ??)'*?). 

katta (A)pa3- „hinunterschlucken“. 

(EN"FS) Apasattarma$ KBo IV 14 
III 36f. 

(A)pasıkär- „zerreiben‘. 

Apastarıt KUB XVII 57 II 67. 

<«paStarnuualta KUB V 24 II 47 
(3. Sg. Prt.). 

A(?)padummazzuia KUB XXIV 11 
II 26. 


(A)pinkita KUB XXII 70 I 20. 71 
(penkita ebd. I 25). 

<pintanza (Pl.) „Ruder( ?)“. 

(A)pittanu- = pitienu- „zum Laufen 
veranlassen‘. 

<«(?)pulpulil (ein Baum ?). 

A purpurriiaman KUB XX111 85, 9. 

(A)pussäi- „zerkauen(?), zerklei- 
nern ( ?)““. 

puuäli „er zerstampft‘‘ (!; vgl. o. zu 
h. püuäi-) (Köcher AfO 416, 48 
[16/15]. 54). 


AsSahuidaran KUB VI 2123. 

(A)5akuua „Augen‘“. 

Asallakartatar KUB XIII 35 I 25 
(+ XXIII 80, 11!; Güterbock 
brieflich). IV 43. 


Glossenkeilwörter 


Asal-ta-[x ] ?-L-in? KUB XVII 58 
III 40. 

«Samlaiaiadi KUB XIV 24, 17. 

Asanheskimi(?) HT 97, 7 =. 
Hauptteil u. Sank-. 

Aödappatta KUB VIII 50 III 16 =. 
im Hauptteil u. $ap- „abschaben‘“. 

A3apidduua- „schrecklich ( ?)‘“. 

4Sargasammis KUB XVI 31 IV 6 
(vgl. ASarga[ KUB VI 6 IV 3). 

4$arus3aia KUB XVIII A, 12. 

« $asfumäi „beschlafel‘““ (?; Imp. 
Sg. 2.?) (Otten Mitt. des Inst. f. 
Orientforschung 1, 126f. 132£.). 

Ase?-a?-na-an Hatt. IV 80. 

43inahıla „zweitrangig‘“ s. unter den 
churritischen Wörtern. 

Asiuuarriui Sommer AU 231. 

(A)3urasura- (Orakelvogel). 

A sugaru Otten, Kum. 2b, 22 (5.10). 


im 


Atahusiia- „ruhig zusehen ( ?)‘' s. im 
Hauptteil u. dahusiie-. 

. Xtakkıs(Sa)ra KUB XXI 70 I 18. 
21.26, 74: 

(Vtalle- KUB XV 3 I 20. Bild- 
beschr. 2 IV 12. 3 II 14 (vgl. 
Hauptteil u. tallä:-). 

(A)dannatta- „leer“. 

(A)tapar- „leiten, verwalten‘. 

(A)iapas$a- „Fieber, Hitze( ?)“. 

Atapasuuant- „fieberschwangerf ?)‘“. 

(A)tarpalli- „Bild, Personalersatz‘‘. 

Atarpanallasa- „aufwiegeln ( ?)“. 

(A)iarpanalli- „Rebell(?), Wider- 
sacher( ?)‘“. 

Atarpanutian KUB VIl1 78 V14.VI 
16 


arhaXtarpasatta KUB XIII 33 119 
(3. Sg. Prt.). 

Atarpatia$ KBo II 38, 10. 

Atarrauaunta KUB VI 15 II 8. 

Atarsijai 455/ce 1 2 (Rosenkranz 
5. 196). 

Atarsenti KUB XXX1741 1112 (3. Pl. 
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Prs.), Nitaritta ebd. III 9 (3. Sg. 
Prt.). 

Ataruassıs KBo IIAIlLA ((A)tarua- 
nassi$ KBo II 4 II 32. IV 12). 
Atatiahh[a- KUB XXI 97 II 10. 
QTERANU „Darmwindung“ KUB V 

6 III 70? (Rosenkranz, Luv. 19). 

(A)iestäi- (Atı$3är-) „auf die Beine 
bringen ( ?)‘“. 

Atisainta KUB V 915 (3. Sg. Prt.). 

AtisSalli- „zeugungsfähig( ??)“. 

Atitar KBo II 1133. 40. 

«tiuatanıhha KUB XVII 3, 24 
(1. Sg. Prt.), zizadaniıtti VBoT 141, 
6 (3. Sg. Prs.). 

(A)tummantia- (N. Sg. tümantiias 
KUB XVII 10 IV 33, Adumman- 
teias KUB XVII 20 II 10, A. Sg. 
tu(m)mantiian KUB XV 31 1 57. 
XXIV 4 III 10, Atummantiian 
KBo II9 124). 

Adupau[..] Bo 5693 I 4 (oblonger 
Schild ; Bossert, Königssiegel57;?). 

Adupsa KBo 1113 123. 27 (Adupsas 
KBo II 7 11 25). 

Adür(?) „Urin“. 

Adusdumi- „Bescheinigung( ? ?)“. 


Aupahili- „schlagkräftig( ? ?)““. 

(A)upati- „Lehen( ?)“*. 

Auranäizzi 313/f Il 4, Auranayar 
343/E IT 3 (Rosenkranz S. 197). 

(A)usäi- „verwehren ( ?)‘. 

Ausa$ KUB XVII 20 II 12. 


A valantala(m)man „geweiht( ?)““. 
Aualipatiassi3 RUB II 1 11 19. 
Aualyaialli KUB XIII 35 I 20. 24. 
Auarku(-3San) (Sinnesart). 
Auarualan- (Auarrunalan-) „Same‘“. 
Auarualanant- „Nachkomme‘“. 
Auasan KUB XI 26 II 26 (= ua8- 
San, Neutr. des Part. von ua8- „an- 
ziehen‘; ?). 
A uassäri KUB XVII 42 TIT 13 (3.Sg. 
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Prs. Med.;3. Sg. Imp. uassäaru ebd. 
15). 

(A)uasku(t)- „Verfehlung( ?)‘“. 

(A )zast- „sündigen‘ (Prt. 2. Pl. Med. 
Auasdumatı?). 

A yastant- „Sünde, Verfehlung‘“. 

Auasdazza KUB XXIII 13, 4. 

A uasiüra KBo IV 8 III 10. 

Auinat „Stangen ( ?)‘. 

A uinida- „herbringen(?)‘“. 


(A)za(m)murät- „beleidigen( ?), krän- 
ken( ?)“. 

(A)zarkılatar „Buße‘‘ (Text hankı- 
latar!). 

Azappantallaentiı KUB XVI 77 II 
38 (3. Pl. Prs.; dieselbe Form he- 
thitisch zappantalanzı ebd. II 63). 

A zarStia- „Freigeleit( ?)‘‘ oder „Gast- 
recht( ?)‘‘. 

A ziiaduSßa KUB XXVI 49 II 12. 

(A)zilatiia „in Zukunft‘. 

(A)ziladuya „in Zukunft‘. 

AZU.DU = akk. zütu „Schweiß“. 

A züua- „Speise“. 

Azuzunimı zuzul-..-n]ıti KBo 118 
IL5. 


7. Hieroglyphenhethitische Wörter 

(Nur eine Auswahl der Deutungen, die der 
Verfasser für sicher oder wahrscheinlich hält. 
Wörter aus der phönizisch-hieroglyphen- 
hethitischen Bilinguis vom Karatepe sind 
durch die Abkürzung Kar. und ihre Wort- 
nummer in der Bearbeitung von Bossert zi- 
tiert [bisher Oriens 1 (1948) S. 163—192. 
2 (1949) S. 72-120; Symb. Hrozny IV (1950) 
S. 10-42; JKF 1 (1951) 8. 264-295. 2 
(1953) S. 167-188. 293—339]; Abkürzung ph. 
= phönizisch). 


-a- „‚er‘‘ (Meriggi, Glossar 92) (luw. 
-Q0-, h. -Q-). 

aia- „machen‘ Kar. 17. 44 usw. = 
ph. pX (Gelb HH I59f.) (luw. aia-, 
h. va-). 

am{t)a- „mein‘‘ Kar. 30. 69 usw. (= 
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ph. -i) (Gelb HH I 57; Forrer, 
Bild. 43). 

amu(mu) „ich, mir‘‘ Kar. 114. 138. 
142 = ph. 'nk (h. ammuk, Iyd. 
amu, Iyk. mu). 

amu-wa-mi „ich bin‘‘ (am Anfang 
zahlreicher Inschriften). 

apa- (pa-) „jener‘‘ Kar. 121 (Forrer, 
Bild. 37ff.; Meriggi WZKM 40, 
246. 278) (h. apä-, luw. apa-). 

apamı- „Westen‘“ Kar. 25. 132 = ph. 
mb’ 3m8. 

apata „dort‘‘ Kar. 156 = ph. $m. 

ara- (ata-) „lang‘‘ Kar. 291 = ph. 'rk 
(luw. arrät-). 

arha- „Grenze‘‘ Kar. 101. 152 = ph. 
gbl (h. arha-, irka-). 

arha „weg, fort‘‘ Kar. 58. 67 (Forrer, 
Bild. 39£.; Meriggi WZKM 41, 14) 
(h. arha). 

arma- „Mond‘‘ (Güterbock, Siegel II 
24f.) (h. arıma-). 

aruna „zu essen‘‘ (Inf. zu at-) (Bos- 
sert JKF 2, 338f.). 

as- „sein, esse‘‘ Kar. 37. 64. 106 usw. 
= ph. kn (luw. a$-, pal. a-, h. e3-). 

as- „sitzen, sich setzen‘‘ (Hrozny 
IHH 69°) (h. e$-). 

asi- „lieben‘‘ (Bossert, Asıa 76ff.; 
vgl. schon Meriggi, Glossar 94 un- 
ter APXE) (h. assiia-). 

asnu- „setzen‘‘ Kar. 84. 158 = ph. 
Ifil ı85 (zu as- sitzen‘). 

asuwa-( ?) „Pferd‘‘ Kar. 41. 42 = ph. 
ss (altind. asva-, lat. egquos usw.). 

at- „essen‘‘ (vgl. aruna) (Gelb HH 
III 24f.,;, Bossert, Königss. 230) 
(pal. at-, luw. az-, h. ed-). 

ala (anta) ‚„darin‘‘ Kar. 63. 105. 123 
= ph. b- (h. anda, luw. anda). 

ata- „lang‘‘ = ara- „lang“; s.d. 

atama- „Name‘‘ Kar. 207 = pl. $m 
(Bossert Oriens 2, 4110) (Iyd. 
atamv „Name( ?)‘‘ ?). 

aluwara- „schlecht, böse‘‘ Kar. 102 


Glossenkeilwörter und hieroglyphenhethitische Wörter 


= ph. 7° (luw. adduuali-; h. ıdä- 
Iu- ?). 

awa „nun, dann‘ (betonte satzein- 
leitende Partikel) Kar. 159. 188. 
201 = ph. w- „und‘' (luw. aua?). 


-ka „und‘‘ Kar. 16. 36 usw.= ph. w- 
(Bossert AfO 8, 138; Forrer, Bild. 
28. 30f.) (luw. -Ra; vgl. h. -a 
„und‘‘?). 

hali- (hala-) „Tag‘‘ Kar. 31. 161. 184 
usw. = ph. im (Bossert JKF 2, 
328). 

hanata- „schlecht‘‘ Kar. 60 = ph. r“. 

karmahi- „Kopf“ (Friedrich RHA 12 
(fasc. 53), 31-34; vgl. Meriggi 
Athenaeum NS 29, 451) (luw. har- 
mahi-). 

hartu- „Ururenkel‘‘ (Forrer, Bild.31) 
(h. hardu-). 

kasusara- „Großkönigin‘‘ (Meriggi 
Athenaeum NS 30, 180f.) (h. *has- 
SusSara-). 

hatala- „unterwerfen“ Kar. 129. 135. 
144 = ph. Piel °n. 

himasa- „Enkel( ?)‘‘ (Bossert, Asia 
148) 


huha- „Großvater‘‘ (Gelb HH II 18) 
(h. Aukha-). 
huhatalı- „großväterlich‘‘ (Meriggi 
Archivio Glottologico Italiano 37, 
115) (h. kuhadalla-). 


i- „dieser‘‘ Kar. 202. 214 = ph. z 
(Forrer, Bild. 8; Meriggi, Glossar 
122 1f.). 


karuna- „Speicher‘‘ Kar. 40 = ph. 
“qri. 

kuman „als‘‘ (Hrozny IHH 58%; Me- 
riggi, Bauinschriften 17). 

kwa- (?; Anlaut unsicher!) (Relativ- 
pronomen) Kar. 8. 56. 61 usw. = 
ph. 2. 

kwatan (?; Anlaut unsicher!) ‚wo‘ 
Kar. 178. 
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mai „euch (Dat.), ihnen‘‘ (Forrer, 
Bild. 531%; Gelb HH III 475). 

man „wenn“, man — man (man — 
ma-pa(-wa) „ob — oder‘‘ (Forrer, 
Bild. 36f.) (h. män; luw. män). 

mala- „viel‘‘ Kar. 293= ph. rb (Bos- 
sert JKF 2, 328). 

-mu „mir, mich‘ Kar.12. 85 (h.-mu). 

muwa- „Nachkomme‘“ oder „Die- 
ner‘‘(?) (Güterbock Eranos 47, 
108; Güterbock Symb. Hrozny III 
208-230. 237). 

muwalalı- „stark, mächtig( ?)‘‘ (Hroz- 
ny IHH 200; Meriggi, Glossar 140; 
Bossert, Königss. 73f.; Güterbock 
Symb. Hrozny III 217£.) (h. und 
luw. muxaltal(D-). 


na „nicht‘‘ Kar. 109 Var. = ph. bl 
(Hrozny IHH 98) (vgl. h. natta, 
h.-h. nata( ?)). 

na-pa-wa „oder“ (< ma(n) (dissimi- 
liert) + -pa + -wa). 

nata(?) „nicht(?)‘‘ Kar. 110 = ph. 
bl? (h. nalta, vgl. h.-h. na). 


pa- (pt-) „geben‘‘ Kar. 283= ph. Inf. 
tt zu nin (Meriggi RHA 3, 525’e) 
(h. pät-). 

pa- = apa- „jener“; s. d. 

-pa „aber“ (satzeinleitende Partikel), 
oft verstärkt zu -pa-wa Kar. 45. 
49. 56. 60 usw. = ph. w- „und“ 
(Bossert Oriens 2, 87) (luw. -pa?). 

pat(a)- „Fuß‘‘ Kar. 116= ph. p*m (h. 
pat(a)-, luw. patt-). 


ruwan „rüber“ Kar. 175 = ph. I- 
pnm. 


sanawa- „gut; Gutes, Güte‘‘ Kar. 
34. 72 usw. = ph. n°m. 

seta-(?) „Mann( ?)‘ (Bossert JKF' 2, 
483-184) (luw. ziti- ?). 

sura- „Sättigung‘‘ Kar. 35. 11 = 
ph. $b° (Gelb BiOr 7, 1363°),. 

surna- „Horn(.?)‘ (Hrozny IHH 
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149°; Gelb HH III 19ff.; Bossert 
Symb. Hrozny IV 30f.). 

suwa- „füllen‘‘ Kar. 38 = ph. mP’ 
(Gelb BiOr 7, 136) (h. $uuät-). 

Suwana- „Hund(?)‘“ (Hrozny IHH 
4293; Gelb HH III 19ff.) oder 
„Schwein( ?)‘‘ (Meriggi, Glossar 
153). 


ta- „nehmen‘‘ (Forrer, Bild. 39; Me- 
riggi, Bauinschr. 7) (h. dä-). 

-ta „sich‘‘ (Reflexivpronomen für 
alle Personen) (vgl. Bossert Oriens 
2,8932). 

takam- „Land‘‘ (Bossert JKF 1, 
224). 

tanata- „leer, wüste‘‘ (Laroche RHA 
14, 51) (h. dannalta-). 

tanata(h)- „verwüsten‘‘ (Laroche 
RHA 11, 51) (h. dannattah-). 

tapas(a)- „Himmel‘‘ (Bossert Oriens 
2, 110f.): 

tata- „Vater‘‘ Kar. 16. 82 = ph. ’b 
(Hrozny IHH 22; Meriggi, Bau- 
inschriften 16f.) (luw. tati-). 
tatalı- „‚väterlich‘‘ (Meriggi, Glos- 
sar 159). 

-iu „ıhm‘‘ Kar. 283 = ph. -ı (Forrer, 
Bild. 39; Meriggi, Glossar 160). 

tu(wa)- „legen, setzen‘‘ Kar. 118 = 


\örter der Nachbarsprachen 


ph. $t (Bossert Oriens 2, 114; Bos- 
sert JKF 2, 311) (zu h. däi-?). 

tuwarsa- „Weinstock‘“‘ (Bossert JKF 
2, 177-181) (griech. $üpoos).' 


ura-(?) „groß“ (Laroche RHA 14, 
44f.) (luw. ura- „groß‘‘?). 

uranu-(?) „groß machen‘ Kar. 9 = 
ph. Piel ‘dr (Laroche RHA 11, 44). 

usa- „Jahr‘‘ Kar. 266. 294 = ph. 8 
(Bossert JKF 2, 171-173) (luw. 
usSsa-?). 

usa- „bringen‘‘ Kar. 146 (HERAB-Ia 
usa-= ph. Iiil ira). 

usanu- „gründen‘‘ Kar. 73 = ph. 
Ifil iin’. . 

usanuwa- „segnen‘‘ Kar. 274 = ph. 
Piel brk (Bossert JKF 2, 182). 


wa „nun, dann‘ (betonte satz- 
einleitende Partikel; + enklit. Pro- 
nomen) (vgl. Forrer, Bild. 50; Bos- 
sert Oriens 2, 86). 

-wa „nun, dann‘ (unbetonte en- 
klitische satzeinleitende Partikel; 
entspricht ın der Funktion h. nu, 
nicht h. -za der zitierten Rede!) 
(vgl. Bossert, Oriens 2, 86) (luw. 
-na?). 

wa(t)ana- „Wein‘‘ (vgl. Bossert JKF 
2, 180) (h. uliana-(?)). 


NACHTRÄGE. 


NACHTRÄGE ZUM ABKÜRZUNGSVERZEICHNIS 


ANET 


— Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament, ed. 


by J. B. Pritehard — Princeton 1950. 


EA 


—= J. A. Knudtzon, Die El-Amarna-Tafeln (Vorderasiatische Bi- 


bliothek 2) — Leipzig 1915. 
Laroche, Onomastique = E. Laroche, Recueil d’Onomastique Hittite — Paris 1952, 
Otten, Luv. | = H. Otten, Zur grammatikalischen und lexikalischen Bestimmung 
des Luvischen (Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin, 
Institut für Orientforschung, Veröffentlichung Nr. 19) — Berlin 


1953. : 

Rosenkranz, Luv. = B. Rosenkranz, Beiträge zur Erforschung des Luvischen — Wies- 
baden 1952. 

Vok, Üg. = Das sumerisch-fremdsprachige (churritische) Vokabular von 


Ugarit (Ras Schamra); zitiert nach J. Friedrich, Kleinasiatische 
Sprachdenkmäler, Berlin 1932, S. 149— 155. 


NACHTRÄGE ZUM HETHITISCHEN TEILE 


ä- (Med. 2) „warm werden, heiß 
werden‘. 

Sturtevant Gl... 

Prs. Sg. 3. a-a-rı KUB XX 88 VI 
21, Pl.3. a-a-an-ta VBoT 58 I 24; 
Part. a-a-an-t- s. als Adj. änt- 
„warm‘. 


aggala- c. „Furche‘‘. 
Goetze ANET 195; Laroche RA 
47, 40(?). 


PO6ggsannı- c. (ein Behälter). 

KUB XXXI 71 IV 29 (Laroche 
RA 47, 40). 

Churritisch (KUB XXVIL 43121) 
und auch akkadisch als aganu (EA 
414 III 65. Qatna [RA 43, 156] I 
175). 


alalesSar n. r/n-St. (8 88) „Blumen- 
garten‘. 


Güterbock, Siegel I Text 3, 4. 8. . 


Text 4111. 12 (Laroche RA 47, 40). 
22 Friedrich, Hethit. Wörterbuch 


anähi- n. „Kostprobe(?)‘, 
Sg. N.-A. anähı, Pl. N.-A. anähıta 
(anähı) KUB XXXIl 99 V 5.7. 


[annaparna (Adv.) „darüber hin- 
aus( ?), außerdem ( ?)‘‘ existiert wohl 
nicht. Ges. $ 25 liest Otten [kassu- 
wJanna(?) parna „und zum Hause 
des [König]s( ?)‘‘; ?]. 


antia- (14) „wirken, schaffen, aus- 
führen‘‘, 

arka a. auch „(Tafel) abschreiben“ 
(Otten BiOr 8, 225). 


ankıs n. s-St. (eine Pflanze). 
KUB VII 1 1 20. ABoT 34, 11 
(Laroche RA 47, 40). 


andara- „blau‘‘ (sicher, weil mit 
ZA.GIN „blau‘‘ wechselnd). 
Otten brieflich. 


appasiuatta (Adv.) „in Zukunft‘ 
(wechselt in einem unveröffentlich- 
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ten alten Texte mit dem Idgr. EGiR 
upMT), 
Güterbock und Otten brieflich. 
Kompositum aus appa „darnach““ und 
Siuatt- „Tag“. 


appezzi- „hinterer, letzter‘‘. 

Auch [ap-p]a-iz-zi- ? (so KUB XII 
66 IV 2. 3 von Goetze JCS 6, 100 
ergänzt). 


apiia (Adv.) „dort; damals“. 
aplia un-at (apia up-t) = „an 
jenem Tage‘‘ (Ötten BiOr 8, 225). 


EN E abuzzi „Vorsteher des Vor- 


ratshauses( ?)‘“. 
Goetze RHA 12 (fasc. 54), 5f. 


ära- n. „Recht, Angemessenes‘‘. 

ära eS- „richtig sein, recht sein; — 
jem.em zustehen; — jem.en betref- 
fen, angehen‘ (Laroche RA 47, 72). 


[arahziia(z) ist kein besonderes 
Wort, sondern arahza + -(i)a (8 46b) 
+ -z(a) (Güterbock brieflich)]. 


aräi- (1 3; trans.) „(Pferd) zum 
Stehen bringen ; — hemmen, zurück- 
halten“. 

Kammenhuber brieflich (Goetze 
JCS 6, 102 „entfernen, beseitigen‘‘). 

Prs. Sg. 3. aräızzı KUB XVII 10 
IV5, Pl.3. a-ra-a-an-zı KUB XXIX 
50 I 22. 25; Prt. Sg. 1. aränun KUB 
XXIII 37, 27 ?,3. aräit KUB XVII 
10 III 1.2; Imp. Pl.3. arandu KUB 
AVI 10 IV7. 

Hierzu (nicht zum intransitiven 
aräı- „sich erheben‘‘!) $er a. „über- 
treffen, überwinden‘‘ (KBo V 6 II 
20; Güterbock, Kum. 77). 


arka (Adv.) „hinaus; weg, fort‘‘. 

Zur Etymologie auch Belardi in Ricerche 
linguistiche 2, 187-202 (<*ers-, #0r9- „‚tren- 
nen‘, zu lat. arare). 


Nachträge 


ariiaseSSar n. r/n-St. „Orakel“. 
Auch arıtiasesir (KBo Il 6 IV 25; 
Laroche RA 46, 162). 


ark- (II ib) „zerschneiden; (ge- 
schlachtete Tiere) zerteilen; — (Fel- 
der) aufteilen‘‘. 

Friedrich Oriens 5, 104. 105. 


‚(S)arkammi- n. „Harfe( ?)“ (Idgr. 
GBBALAG?). 
Laroche RA 47, 41. 


Earkiu- (Teil des Tempels ?). 
KUB I13 II 36. XX 27, 2. XXV 
48 IE 5 usw. (Laroche RA 47, 40). 


arlip (nach Laroche RA 47, 40 
Körperteil (,Penis(??)') und Sg. 
N.-A. arlip KUB XXXIII 51, 3. 68 
III 20, D.-L. arlipa KUB XXIX 1 
Iv 118. XXXIHN 21 III 16. 55, 4; 
doch wäre wohl auch ein Adverb 
arlıp(a) unbestimmter Bedeutung 
denkbar). 


armakh- (1 1eß) „schwängern‘‘. 

Auch intrans. „schwanger wer- 
den‘‘ (Güterbock brieflich). 

Prs. Sg. 3. armakhi ABoT 21 14; 
Verbals. Sg. Abl. armahkhuuazza KUB 
XXX 43 III 21 (Otten ZA NF 146, 
2342). 


arnu- (1 7) „fortbewegen‘“. 

Auch „büßen, ersetzen‘‘ (Ges. $ 1 
bis 5. 76. 100; Friedrich Oriens 5, 
103). 


arnunala- c. „deportierter Gefan- 
gener‘‘. 
Auch Otten ZDMG 102, 3421, 


asayar n. r/n-St. „Pferch, Gehege 
für Kleinvieh‘‘ (Vok. KUB III 94 
Il 14f. = Idgr. DAG.KISIM, X A.MAS; 
Verwechslung mit amaS „Hürde‘‘ = 
DAG.KISIM,X UDU.MAS, s. Landsber- 


Nachträge 


ger, Materialien zum sumer. Lexikon 
II 103 mit Anm.5). 


adamtahi- c. (Terminus der Ora- 
kel). 
Laroche RHA 12 (fasc. 54), 38. 


VRUDUGze$ n. (und atessa- c.) 
„Beil“. 
Ötten brieflich. 


entiS (en-tiS, en-dıS, in-ti-iS) (churr. 
(?) Orakelterminus; Gegenteil ma- 
zert-). 

Laroche RHA 12 (fasc. 54), 34. 


GBerhui- (C8;rRui-) n. „Korb“ 
(wechselt in unveröffentlichten Tex- 
ten mit @Sya.sA.ap „Korb‘‘). 

Otten brieflich. 


es- „sein“. 
parä esS- „zur Verfügung stehen‘ 
(Laroche RA 47, 73°). 


es$a- (II 2d) „wirken, schaffen‘. 

arka e. „(einen Ritus) zu Ende 
führen‘ (KUB XVIII 20 19; Zuntz, 
Ortsadv. 38). para e. „herausschaf- 
fen‘‘ (Verbals. parä eSsumar nur im 
Vok. KBo 1 35, 14 = akk. masaru 
„ioslassen‘‘; Sommer-Ehelolf, Pap. 
Sal), 


Slsegri- n. „Wollvlies“. 
Otten AfO 16, 70°. 


ed-, ad- (T ib) „essen“. 
Imp. Pl. 3. adandu KUB XXIV 14 
IV 25 (ezzandu KUB IX 31 III 2). 


eua- n. (Abart der Gerste). 

Laroche RHA 11 (fasc. 53), 68. 

Sg. N.-A. euan ($E-u-ua-an KUB 
XXX 32 IV 6), G. euas. 

Fraglich, ob mit Laroche zu ai. yava-, gr. 
Cerat „Spelt‘‘ usw. 


haikalli- (churr. Orakelterminus). 
Laroche RHA 12 (fasc. 54), 28. 38. 


22* 
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. halenzu- n. „Ermüdung( ?)““. 
KUB XVII 10 I 13 (Goetze JCS 
6, 101). 


kaliia- (1 4) „knien‘“, 

Prs. Pl.3. halenzi ($14a) Ges. $ 198 
(kurkin(!) h. „sie knien zum Rade“ 
nach Alp JCS 6, 9730 als Todesstrafe 
des Räderns; ?). 


halissiia- (1 4) „einfassen‘“. 

appa h. „wieder einfassen‘‘ (Prt. 
Pl. 3. EGiR-pa ha-lil-ı$-Si-ir Alalakh 
Tablets 454 II 18f.). 


hallu- „tief“. 
Auch Subst. „Höhlung‘‘ (Laroche 
RHA 12 (fasc. 54), 46f.43), 


haluganıli (Adv.) vielmehr ‚nach 
Art eines Boten‘. 
Laroche, Onomastique 107. 


DUGpaluatalla- n. (Gefäß). 
Auch Aheluatalla (KUB XII 3716; 
Laroche RA 46, 162). 


hamesk(a?)- c.? „Frühjahr“. 

Akkadogramm hierfür vielleicht 
TESI (für akk. dı$ö „Kräuter; Früh- 
ling‘‘), s. d. unter test-! 


hanzana- „schwarz“. 
Laroche RA 47, 41. 


happaräi- (13) „verkaufen‘“ (A. 
KUB XXXIV 14, 13 = akk. pasäru 
„lösen; verkaufen“ KUB IV 63 III 
27; vgl. Vieyra RHR 116, 139®). 


hapupi-(HUSER) (kapupu-MUSEN) c. 
(ein Vogel). 

Ötten Mitt. des Inst. f. Orient- 
forschung 1, 1421.°. 


häranıli (Adv.) „wie ein Adler‘. 
KUB XX 54 VI 9 (Laroche, Ono- 
mastique 107; Kontext lückenhaft!). 
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hariia- (14) „vergraben, ver- 
scharren‘. 

 Otten brieflich. 

F Prs. Sg. 1. hariiami (hariemi KUB 
XXXIV 121 IIC?) 5), 3. hariiaz(z)i 
(kariezzi IBoT II 125 II 7 usw., 
harızzı KBo III 8 II 12), Pl. 3. hari- 


tanzi, Part. hariiant-. 


harp- (1 1d) „absondern, geson- 
dert hinstellen‘“. 

Friedrich Oriens 5, 103f.; anders 
(Akt. „anhäufen, schichten‘‘, Med. 
„sich anhäufen, sich drängen, nieder- 
bocken‘‘) Laroche RHA 11 (fase. 53), 
61-64(?). 


harpa- „Haufen, (ritueller) Hü- 
gel‘. 

LarocheRHA 11 (fasc.53), 62f.(?). 

EZENharpas= EZENharpilas (Fest). 

Laroche RHA 11 (fase. 53), 62. 


harpalı (Adv.) „als Haufen, wie 
eine Kugel‘“. 

KUB XXX 19 IV 14. 47 16 (La- 
roche RHA 11 (fasc. 53), 64(?)). 


harpant- (Part. von harp- „abson- 
dern‘‘) „zusammengefaßt‘‘. 
LarocheRHA 11 (fasc.53), 62f.(?). 


harsumna-(?) c.(?) „Quelle( ? ?)“., 
Otten Mitt. des Inst. f. Orient- 
forschung 1, 126f. 129 (sehr unklar!). 


harduppi- c. „Möbel(stück), Mobi- 
liar( ?)‘*. 

KUB XII 2 II 10. XVII 17, 9 
(Laroche RA A7, 41; ??). 


NINDPAharzazu- n.c. „Fettbrot‘“. 

Güterbock äußert brieflich Beden- 
ken gegen Sommers Deutung und 
Gleichsetzung mit NINDA.IA.E.DE.A; 
nach KUB X 11 III 17f. eher ‚„‚Brok- 
ken, Brotstück ( ?)'* und NN PAharzazı- 
Sing., N!NDAnarzazuta Plur. ? 


Nachträge 


kasduir n. vielmehr „Unkraut, Ab- 
fall‘ (auch „Reisig‘“ ?). 

GIS, KUB XXIV 14 I 7 bestimm- 
tes Unkraut ? 

Güterbock brieflich. 


hasSunga- c. (ein Pferdefutter ?). 
KUB XXIX 44 II 16 usw. (Kam- 
menhuber brieflich). 


*hassu- „König“ und *hassussara- 
„Königin“ jetzt gesichert durch 
h.-h. hasusara- „Königin‘‘ (Meriggi 
Athenaeum NS 30, 180f.; Bossert 
Belleten 16, 539). 


SBnattalkesna- c. „Weißdorn( ?)"*. 
Otten AfO 16, 70f. mit Anm. 10. 


hattarär- (1 3?) „stechen( ??)‘“. 

Otten Mitt. des Inst. f. Orient- 
forschung 1, 126f. 128 (sehr un- 
klar!). 


haträı- (17) ‚schreiben‘. 
Nach Lejeune BSL 46, 43—47 zu vene- 
tisch afraest „er hat geschnitzt( ?)'* ? 


[hazerti- (hazarti-) (eine Farbe; 
wahrscheinlich = sıG..sis, „gelb- 
grün‘; Laroche RA 46, 1621; La- 
roche RA 47, 41) ist wohl akkadisch 
zu lesen]. 


# 


hirikki- e. (churr. Orakelterminus). 
Laroche RHA 12 (fasc. 54), 37f. 


hiri(n)dukarri- (hirendukarri-, hi- 
rundukarrtı-)(churr. Orakelterminus). 
Laroche RHA 12 (fasc. 54), 28. 


. huitiiia- (14) „ziehen‘“. 

appak. Akt. „zurückziehen‘‘; Med. 
„sich zurückziehen; — aufhören“ 
(von der Überschwemmung; KUB 
XXXIV 14, 10 = akk. paräsu IV A 
„aufhören“ KUB IV 63 III 26). 


("2UYrupallas- n.s-St.($ 91) ,„Kopf- 
haut, scalp( ?)“. 


Nachträge 


Güterbock brieflich. 
Sg. N.-A. (Y2U)hupalla$ KBo III 8 
III 33. KUB VII 1 III 411. 20. 


(DVe)AupruSki- c. „Terrine( ?)“. 

Noch Goetze RHA 12 (fasc. 54), 
12°, Auch Alalakh Tablets 126, 12. 
20. 413, 19. 


LÜnyburtanuri (hethitischer Wür- 
denträger; = {18 ?). 
Goetze RHA 12 (fasc. 54), Af. 


hurip- (I lea) „zwitschern ( ?)“. 

Otten Mitt. des Inst. f. Orientfor- 
schung 4, 143% (nach Vorschlag von 
Friedrich). 


hurkel- n. I-St. „Räderung‘“ (als 
Todesstrafe). 

So Alp JCS 6, 95-98 (sehr zwei- 
felhaft). 


hurki- c. „Rad‘‘ (als Idgr. darf 
GlSp uBBIN gelten). 
Nach Alp JCS 6, 96f. auch „Rä- 


derung‘‘ als Todesstrafe (Ges. $ 198; 
??). 


huualları(n) (eine Ingredienz oder 
Medizin ?; Juw. Nomen, kein Ver- 
bum huualla-!). 

Otten brieflich (vgl. KUB XXXV 
1019). 


Töspyuammalüa-c. „Auffangtuch 
(für das neugeborene Kind beim Ver- 
lassen des Mutterleibes)‘“. 

KUB XXX 29 1 7 (Güterbock 
brieflich). 


huuarti- c. (ungedeutetes Substan- 
tiv). 
Köcher AfO 16, 48 (Vs. 6). 53. 


imiul.n. I-St. ($ 83) „Mischung“. 

KUB XXIX 4,8 (KUB VII 54 
II 16 im-mi-u?<-ul?>) (Laroche 
RA 47, 41). 
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innarauatar n. r/n-St. „Rüstig- 
keit( ?)“. 

Kammenhuber Münchener Stu- 
dien zur Sprachwissenschaft 3, 25 
bis 42 „(Lebens-)Kraft, hoheitliche 
Macht“. 

Auch in-nir-tar (KUB XXI 62, 
17. 20; Laroche RA 46, 161). 


(B);ppüa- c. (eine Pflanze). 

KUB II 13 II 21. XVII 35 18. 
II 21. IV 28. XXXIII 59 III 13? 
(Üippiia- KUB XXV 32 I 29) (La- 
roche RA 47, 41). 


ippitanzana- cC. (Arzneipflanze). 
KUB VII 1122. 


;rkui- n. „Korb“ s. u. Merhui-. 


SAL, GIB jrhuitalla- c. „Korbträge- 
rin(?); Serviererin ( ?)“. 

KUB XXV 49 II 21f. (vgl. La- 
roche RA 47, 41). 


iShiessar n. r/n-St. (888) „Bin- 
dung‘“. 

Sg. N.-A. ishiessa ($31b) KUB 
XXX 1017 (R. Grobe mündlich). 


Lö /smanalla- (ViSmanalli-) c. 
„stallmeister‘‘. 

KUB IX 1 III 18 (Laroche RA 47, 
41; ?). 


iSpant- = Sipand- „Gußopfer brin- 
gen‘. 

Sommer OLZ 1953, 12£.2. 

Prs. Sg.41. ı$pantahhı, It. Prs. 
Sg. 3. ıSpanzakızı (iSpanzaskı[zzi]). 


itar n. r/n-St. (8 87) „Weg“. 
Forrer RHA 1, 146; Couvreur, 
H 1021; Otten brieflich( ?). 


(SB) juga- n. „Joch‘“. 

Auch c. °!°$u.pun-as$ KUB VII 8 
III 6 (Goetze Mel. Pedersen 489; La- 
roche RHA 12 (fasc. 54), 44°2). 
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kakkapa- c. (ein Vogel?; „Reb- 
huhn( ? ?)*).- 

Ges. $ 119 (neben luliia$ muSEn 
„leichvogel‘‘). 

Wanderwort und zu akkad. kakkabänu 
„Rebhuhn(?)“, gr. xaxxdßn „BRebhuhn‘ ? 
(Landsberger und Güterbock brieflich). 


gagastiia- c. (ein Tier ?). 
KUB XXXIII 106 IV 21. 


kallar- r-St. „ungünstig, schlimm‘* 
(Idgr. wu.siG,). 


Laroche RHA 12 (fasc. 54), 24. 


kallaratar n. r/n-St. „Unheil, Un- 
gunst des Orakels‘“‘. 

Laroche RHA 12 (fasc. 54), 24. 

Sg. D.-L. kallaranni (Agallarannı 
KUB V 5 I1 28, wnu.sıc,-annı IBoT 
11 129 1 35). 


kallares- (I lex) „schlimm werden, 
ungünstig werden‘, 

Prs. Sg.3. apidanı uxd-sı kalla- 
reSzi „für jenen Menschen wird es 
schlimm‘ Bil. KUB IV 1 IV 28/29 
freie Wiedergabe von akkad. dan- 
na-an (d. i. danän) auilim „Über- 
wältigung des Menschen‘. 


galgalinäı- (13) (in irgendeiner 
Form singen). 

KUB XXX 15 136. 19 IV 24 usw. 
(Laroche RA 47, 41). 


(RUPDgalgalturi- n. „Tamburin‘‘ 
(aber nicht = °'SgaLaG, was „Har- 
fe‘‘1). 

Alp, Beamtenn. 54. 70; Laroche 
JCS 2, 1278, 6, 117; Laroche RA 47, 
41; Güterbock brieflich. 


karauar.n. r/n-St. ($ 89) „Horn, 
Gehörn‘‘ (sicher wegen des Deter- 
minativs sı „Horn‘‘ in dem unver- 
öffentlichten °Igarau[ar}). 

Ötten brieflich. 


Nachträge 


kuppissar n. rin-St. ($ 88) (Art 
Hocker, bei der Niederkunft be- 
nutzt). 

Güterbock brieflich. 

Sg. D.-L. *Skuppisni KUB XXX 
29, 3; PI.N. [2 *®ku-up-pli-iS< -Sar?)y 
KUB XXX 29, 2, D.-L. Skuppisnas 
KUB XXX 29, 4. 6. 


(katta) ()kusalali?)- (13?) „(ein 
Pferd) aus der Stallhalfterung lö- 
sen( ?)““. 

Kammenhuber brieflich (vgl. Som- 
mer OLZ 1939, 162). 


lıp(p)- (1 4) „lecken(?), ablek- 
ken( ?), weglecken( ?)‘ (nicht lip(p)äi- 
„zerdrücken, zerbröckeln( ?)'*!). 

Prs. Sg. 3. lipzi KUB XXXV 148 
III 15. 34, Pl.3. Iip(p)änzi KBo VI 
34 1 29. II 20; Imp. Se. 3. lipdu 
KUB XXXV 148 III 18 usw. 


malk- (1 1d), malkia- (1 4) „zu- 
sammendrehen, spinnen‘. 

Goetze, Tunn. 93f.; Goetze ANET 
357; Güterbock brieflich. 

Prs. Sg. 3. ma-la-ak-zi KUB VII 
1 II 14, Pl. 3. malkianzi KUB 
XXIX 1 II 8 (nicht maldüanzi zu 
mald-!); Prt. Sg. 1. ma-al-ki!-nu-un 
HT 35 Il 7,3. malkiüat KUB XVII 
27 1129. 

appa parza m. 
wieder aufdrehen‘‘. 


„(Geflochtenes) 


Sninialli- „Wiege(?)“. 
KUB XXXV 89, 20 (Otten Vor- 
wort zu KUB XXXV S. II). 


(katta) palahsa- (II 2d?) „beru- 
higen( ?)“. 

Kammenhuber brieflich (vgl. Som- 
mer OLZ 1939, 162). 

Prs. Pl. 3. (katita) palahsanzi KUB 
XXIX 41, 6. 48 II 9 (katta palahsi- 


Nachträge 


tanzı KUB XXIX 40 III 33.50 123 
usw.). 


paprätar n. r/n-St. „Unreinheit, 
Unsauberkeit, Schmutz‘. 

Sankuis (G. Sg.!; $44a) p. „Un- 
sauberkeit des Fingernagels‘‘ KUB 
XXIV 13 II 19%. 


pata-(!) c. „Fuß“. 

Sg. N. sir-a$ KBo I 52, 9 (cir-ı$ 
KUB IX 4 133). 

Also idg. o-St. wie altind. und altpers. 
päda-. 


pesSia- (1 4) „werfen, stoßen“. 

Auch (mit Verbalsubst. als Ob- 
jekt) ‚aufhören etw. zu tun‘ (pitteia- 
uar peSSiianun „ich habe aufgehört 
zu laufen‘‘ Bo 10200 III 15). 


NApiruluua- (Stamm ?; Med. 2?) 
„(hart) wie ein Fels sein( ?)‘“. 

Goetze JCS 6, 101 (sehr zweifel- 
haft). 

Prs. Sg. 3.(?) NAspirulunarı VBoT 
58131? 


pitta (n. Pl.) „Landlos, xANpos( ?)“. 
E. von Schuler mündlich. 


piddäi- (13 und $ 192) „laufen“. 
Verbals. piiteiauar Bo 10200 III 
15. 


Säi- (II 2b), Siia- (1 4) „drücken“ 
usw.; auch (Wurzeln, Reben) her- 
vortreiben‘‘ (KUB XXIX 1 IV 13 
bis 16). 


[$iia- (Med. 2) „sich zeigen‘ ist 
zweifelhaft. Prs. Sg. 3. $üarı und 
Prt. Sg. 3. $iiati BoTU AA ITS. 14. 
16 „(das Blut) drückt(e) sich (her- 
vor) (spritzt(e) hervor)‘ (Med. zu 
säi-, Siia- „drücken‘‘), Prs. Pl. 3. $t- 
‚iandarı KUB VIIIA4 II 3 unklar]. 
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Güterbock ZA NF 10, 62; Güter- 
bock brieflich. 


*Siiatar n. r/n-St. (837) „Siege- 
lung; — Siegel‘‘ (Verbalnomen zu 
Säi- (Siia-) „drücken‘‘). 

parä $. „das Treiben, Keimen‘ 
($E paräü SiiannaS „gekeimte (oder 
„keimfähige‘‘) Gerste‘“. 

Güterbock brieflich. 


$ipand- „Gußopfer bringen“. 
Auch in der Schreibung :Spani-; 
8. d. 


iaparuna päuar „gehen, um zu 
übertreffen (?)'“ (taparuna „luw.‘“ 
Infinitiv zu iapar- „beherrschen‘). 


tarsna- (tar-aS-na-) c. „Kehle( ?)““. 

Auch [tar]-na-as-$a- ? (KUB IX 34 
I 22; Meriggi Athenaeum NS 34, 
104.1). 


tlia- „treten, sich stellen‘‘. 

auan Sarä t. „bereit stehen‘“ (La- 
roche RA 47, 75; Inf. I auuan ucu 
tiuganzi KUB XXVI132 13). 


uaksianu- „fehlen lassen‘. 

Auch uaksinu- ($ 14a) und „(einen 
Betrag) abziehen, vorenthalten‘ (Prt. 
Pl. 3. vaksinuir Alalakh Tablets 454 
I1 19). 


zalhi-.n. (Getränk) = akk. pihu 
(geringes Bier; Idgr. KA.DU(.A)) ? 

Güterbock brieflich (nach KUB 
117 III 35f.). 


yalli- „Ruhm( ?); Stolz( ?)“. 
Güterbock brieflich. 
Sg. G. ualliias KUB XIX 13 148 


zallaz uua- (18) „traben( ?)““. 
Kammenhuber brieflich. 
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Nachträge / Berichtigungen 


NACHTRÄGE ZU DEN IDEOGRAMMEN 


TÜG A GA (so für TöCyır zu lesen) „Kopf- 
binde‘“. 

GgaL.TuRr „Spindel“ (Otten Mitt. 
des Inst. für Orientforschung 1, 
123). 

GSgrım lies GIE.ERIM „Waage“. 

Gigs „Ebenholz“ (akk. usü; VBoT 
1, 37). 

GISGAN.KAL „Opfertisch (?)‘‘ (KUB 
XXIX 4128; h. lahhura-; Lands- 
berger brieflich; nur in Bog.). 

(SIS)GESTIN GA.RA.A.AN „Wein- 
blatt( ?)“ (KUB XXII 70 125. 71 
— GIBGESTIN ISHUNADU, d. i. akk. 
ishun{n)atu, ebd. I 20; Landsber- 
ger-Güterbock brieflich). 

GILIM „Kranz(?)“ (= akk. kılilu?; 
vgl. KUB XXII 70 I 12 mit 14. 


17 usw.; sonst = akk. agü „Kro- 
ne‘; Güterbock brieflich). 

GUR „anderer‘‘ (h. damai-; nach 
Landsberger Zeichenersatz für 
KÜR= akk. ahü „anderer‘‘; Güter- 
bock brieflich ; Laroche RA 47, 72; 
vgl. Gurney in The Alalakh Ta- 
blets S. 117f.; h. kpl. Sg. A. c. 
Gur-ın KBo IV 14 IV 61. KUB 
XXV132 15, N.-A.n. gur-i Ala- 
lakh Tablets 454 I 27. III 32, D.- 
L. GuRr-danı KUB XXXI 106, 11 
+ XXIII 44 I(?) 7). 

LöGurus (geschrieben !Ükır) „Jüng- 
ling, Mann‘. 

DVG yAB.yaB (so für PVCxır.Kın zu le- 
sen) „Kanne‘‘ (akk. kukübu). 

ir?! OM (1r?T usw.) „Orakel( ?)‘“‘ (La- 
roche RHA 12 (fasc. 54), 23). 


NACHTRÄGE ZU DEN AKKADISCHEN WÖRTERN 


ha$ü „Lunge‘‘ (Sommer HAB 84; 


Otten, Luvische Texte 110). 


hazertu (hazartu) (eine Farbe; = sıG,. 


SIG, „gelbgrün‘‘?; zu neubabyl. 
hazastu?) (Laroche RA 46, 1621. 
41, 44, Güterbock brieflich). 


BERICHTIGUNGEN 


Zu *hulana- (*hulanı-) „Wolle“ 


(S. 74): 
Laroche Symb. Hrozny II 13. 


Zu kuiski, kuitki „irgendein“ (S. 


414) muß die etymologische Anmer- 
kung in Kleindruck beginnen: 
Lautlich = lat. quisque. 
ulia- „schicken“ (S. 232) lautet in 
Silben zerlegt u-i-ia-! 


1. Ergänzungsheft 


NEUE ABKÜRZUNGEN 


Alalah = Wiseman, The Alalakh Tablets (London 1953); — Fortsetzung in 
JCS8, 1954, S. 1-30). 
Bilgig, App. = Bilgie, Die einheimischen Appellativa der kappadokischen Texte 


(Ankara 1954). 


CAD = The Assyrian Dictionary (Chicago 1956 ff.). 

Cor. lingu. = Corolla linguistica; Festschrift F. Sommer (Wiesbaden 1955). 

FuF = Forschungen und Fortschritte. — Berlin. 

GGA = Göttingische Gelehrte Anzeigen. — Göttingen. 

HW = Friedrich, Hethitisches Wörterbuch (Heidelberg 1952ff.). 

KZ Kuhns Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung. — Göttingen. 


MIO = Mitteilungen des Instituts für Orientforschung (Deutsche Akademie 
der Wissenschaften zu Berlin; Institut für Orientforschung). — Berlin. 

MNHMHZ XAPIN= MNHMH2 XAPIN, Gedenkschrift P. Kretschmer (Wien 1956). 

MSL —= Landsberger u. a., Materialien zum sumerischen Lexikon (Rom 1937 {f.). 

Münchener Stud. Münchener Studien zur Sprachwissenschaft. — München. 

Pal. d’Ugarit III = Le palaisroyal d’Uzarit (publie sous la direction de Ol. F.-A. Schaeffer) 

III (Paris 1955) (= Mission de Ras Shamra, t. VI). 
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Pal. d’Ugarit IV_ = Le palaisroyal d’Ugarit (publie sous la direction de Cl. F.-A. Schaeffler) 
IV (Paris 1956) (= Mission des Ras Shamra, t. IX). 
v. Schuler, = E. von Schuler, Hethitische Dienstanweisungen für höhere Hof- und 
Dienstanw. taatsbeamte (Archiv für Orientforschung, Beiheft 10). — Graz 1957. 
Slav. Rev. Lingu. Slavisticna Revija, Anbang: Linguistica. — Ljubljana. 


Ugaritica III = Cl. F.-A. Schaeffer, Ugaritica III (Paris 1956) (= Mission de Ras 
Shamra, t. VIIT). 


HETHITISCHE WÖRTER 


A 


ai n. s-St. (8 91) „Mund“. 

ai$ duuarnäi- = „das Schweigen 
brechen“ (v. Schuler, Dienstanw. 
20a). 


ais($)- (I 1e) (intrans. Verbum, 
das in den Pferdetexten ein Verhal- 
ten der Pferde bezeichnet). 

Kammenhuber OLZ 1954, 230f. 

Praes. Pl. 3. aisSanzı KUB XXIX 
44 116. 1115. 55 IL2. 


(Nıyaku- c. „spitzer Stein, Klip- 
pe“. 
Laroche RHA 45 (fasc. 60), 251. 


Zu lat. acus „Spitze, Nadel“, griech. dxig 
„Spitze“ usw. (Laroche a. a. O.). 


NA, okuuant- „steinig“. 
Laroche RHA 15 (fasc. 60), 26. 


alalam(m)a- (alalima-) c. (nicht 
„Schreck“, sondern) „Durchstich 
(eines Flußufers), Abzweigung (eines 
Kanals)“ (Vok. KBo 135, 3 = akk. 
hatidu, d.i. hattıtu; ?). 

Laroche OLZ 1956, 423 (anders 
Laroche BSL 52, 77f. „Getöse, Rau- 
schen (des Flusses)(?)“; sehr un- 
klar!). 


annanuzziiant- „gefesselt( ?)“. 
Otten OLZ 1955, 391 (?). 


antaki- (nicht „Bauch“, sondern) 
„Zimmer, Gemach“. 

Goetze ANET 349; Laroche OLZ 
1956, 421 (?). 

Sg. D. alt antaga-5$a „in sein Ge- 
mach(?)* KUB XXXVI 44 IV 12. 


antaresk- (lt.) „blau machen“. 
KUB XXIV 9 I 44 (K. Riem- 
schneider brieflich). 


[EUandubSallu (akkadisierte Form) 
(hoher heth. Würdenträger nach 
Texten aus Ugarit; vgl. (!®)an- 
tuuasalli- ?)]. 

Nougayrol Pal. d’Ugarit IV 259. 


apä- „jener, er, der betreffende, 
is" ($ 118f.) (zum Ideogramm Bı-a- 
s. Friedrich ArchOr 6, 371%; akk. ent- 
spricht 58). 

Hrozny SH 137-139; Hrozny 
JSOR 6, 69; vgl. Friedrich ArchOr 
6, 371%. 

Sg. N. c. apäs (aba5 KBo VIII 41, 
6), A. c. apün (apän KUB XXI 22 
11 3), N.-A. n. apät, G. apel, D.-L. 
apedani (apeii KUB IX 19, 7), Abl. 
apez (apizza), 1. apıt (apedanda 
BoTU 30 I 7; Ehelolf bei Sommer 
AU 389); Pl. N. c. ape& (apüs), A. c. 
apüs (ape Atch. 8; $ 67a), N.-A. n. 
ape, G. apenzan (apedas KUB XII 
11 111413?°), D.-L. apedas. 

apä- + -pat „ebendieser“. 

Luw. apa-, h.-h. (a)pe-; 1yk. ebe „hic“. 


appäla- (nicht appälı-!) c. 
„Falle( ? ?)“. 

Ötten ZA NF 18, 220. 

appäli dä- (nicht däi-!) „in die 
Falle(??) nehmen; täuschen“ (Ot- 
ten ZA NF 18, 220). 


appaßigait- c. tt-St. ($ 80) „Zu- 
kunft“, 

Otten MDOG 86, 64°; Güterbock 
Cor. lingu. 65. 


1 Friedrich, Hetkit. Wörterbuch, 1. Ergänzungsheft 
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Sg. G. appaSiyattas KUB XXXI 
8111 8,D. alt appasinatia KBo VII 
28, 43 (wechselt mit zcır up! 
2.41). 


api- „Loch im Boden, Opfer- 
grube“. 

Vgl. Vieyra RA 51, 4100f. (mit 
Hinweis auf gleichbedeutendes ak- 
kad. apu). 


aräı- (1 3) „zum Stehen bringen“. 
Vgl. Kammenhuber OLZ 1954, 
2324, 

Prt.- <Bl;.3: 
XXIX 114. 


a-a-ra-i-eir KUB 


arana- „frei“. 


G. Neumann GGA 209, 179 vergleicht lit. 
arvas „frei“; vgl. auch den phrygischen 
Mannesnamen Asxouts (Monumenta Asiae 
Minoris Antiqua VII 63a)? 


armahh- (1 ie ß) aktiv (ohne 
-z2a) „schwängern“; reflexiv (mit 
-za) „schwanger werden“. 

Laroche RHR 1348, 19. 


para armizziia- (14) („überbrük- 
ken“;) „(einer Untat) Vorschub lei- 
sten“ (v. Schuler, Dienstanw. i9b). 


 arnu- (1 7) „fortbewegen“ usw. 
u pıran a. „vorwärtsbringen“. $arä 
a. „zum Aufstehen veranlassen, 
wecken“. 


arpuuatar n.r/n-St. (887) „Schwie- 
rigkeit“. 

Sg. D.-L. arpuuannı KUB XX 52 
IV 6. 


arsäi- (1 3), arsiia- (I 4). — Med. 2 
„sich gut nähren, sich pflegen; — 
gedeihen“ (KBo VII 28, 16). 





Hethitische Wörter 


ardu- (1 2a?; nicht ard-!) „sä- 
gen(??)“. 

Prs. Pl. 1. ardumeni KUB XXXVI 
716.2, 

arha a. „absägen( ??)“ (Prs. Pl. 1. 
arha ardulmeni] KUB XXXTIII 106 
III 54). 


as(s)- (I 1a) „übrig bleiben“. 
Auch Part. a-as-Sa-an-t- KUB 
XIV 81119. 


asSanu- (aSnu-) (1 7) „herrichten, 
ordnen, fügen“; Med. („sich fügen“); 
— (mit -kan von Wegen) „sich zu- 
sammenfügen, sich treffen“ (Dan- 
manville RHA 14 (fasc. 59), 45). 


aSara- „hell( ?), weiß( ?)“. 
K. Riemschneider brieflich. 


aSaresk- (It.) „hell(?) machen“. 
KUB XXIV 9 149 (K. Rıem- 
schneider brieflich). 


ases- (aSaS-; $ 11a; I le «) „set- 
zen“ USW. 

Inf. II asanna (!) KBo IV 8 IITA. 
6 (Kammenhuber MIO 2, 249). 


assu- „gut“. 
män aSSu „wenn es gut (scheint)“ 
(vgl. noch Vieyra RA 51, 99). 


as$fu- n. „Gut, Besitz, Habe“ 
(Idgr. vielleicht mit Laroche RA 
48, 49 wia.ca; vgl. KUB VI26 15 
mit KUB XVI 82 IV 14). 


(URUDU\ ges n. (und atessa- c.) 
„Beil“ (wechselt mit (URVPY)pisv). 

Otten ZA NF 17, 124fl. 

Sg. I. (URUDV) gies$it Otten ZA NF 
17. 125. 

Nach Cop Zbornik Filozofske Fakultete 
(Ljubljana) 2, 406f.; Cop Die Sprache 3, 
140 = altengl. adesa „Axt, Beil“. 


api- — hallunanı- 


TÜG 


adupli- n. „Festkleid“ (Idgr. 
TUG 


xie.L.Äm; nicht = akk. uduplu!). 
Goetze Cor. lingu. 5if.; vgl. 
Goetze JCS 10, 36. 


aurilatalla- c. „Grenzwächter“. 
Ötten MIO 3, 169 Z. 20 (Dupl. 
auriiale-). 


au(s)- (11 3; $ 190) „sehen“. 

tameda aus- („anderswohin blik- 
ken“ =) „Abfallsgelüste haben“ (v. 
Schuler, Dienstanw. 18a). 


r 


Bs.P. 
Ds. TT. 
E 
GBerkui- n. „Korb“ (in unver- 
öflentlichten Paralleltexten mit 


GB ya.sä.aB wechselnd). 
Otten ZA NF 17, 126f. 


eS-, aS- (Med. 1) „sitzen; — sich 
setzen“. 

Prs. Pl. 3. es$antarı, Prt. Sg. 1. 
eshahati KUB XXXAVI 9b II 8 
(iSkahat auch Otten MIO 3, S. 166 
Nr. 249/a Z. 10); It. eSk- (Prs. Sg. 1. 
eSkahha (BoTU 14ß-+) KUBXXXI 
4, 414, Pl. 3. (?) e$kanta BoTU 12 A 
III 15 (Bechtel sk 92); Prt. Pl. 3. 
eskantati KBo VII 1412). 


GsK 


B 


hahhales- (1 1e«) „gelb (grün) 
werden“. : 

K. Riemschneider brieflich. 

It. kahhalesk- KUB XII 58 II 23. 


hahlah)h)- (1 1eß) „gelb (grün) 
machen.“ 


1* 
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K. Riemschneider brieflich. 
rt. hahlakhisk- KUB XXIV 9140. 


kahlanesk- (It.) „gelb (grün) ma- 
chen“. 

KUB XI 58 IL 5 (K. Riem- 
schneider brieflich). 


kahlauant- (hahallauant-, Ahahlu- 
uant-, hahliuuant-) „gelb (grün)“. 

K. Riemschneider brieflich (Goetze 
JAOS 74, 188 „vertrocknet“). 


hahlimma- c. „gelbe Farbe, Gelb- 
sucht“. 

KUB VIII 36 III 18 (wohl so im 
Anschluß an K. Riemschneider und 
weder mit Goetze JAOS 74, 188 
„Austrocknung(?)“ noch mit La- 
roche BSL 52, 76 „Steifheit, Starre“). 


halät- (13) „in Bewegung setzen“. 

Goetze JAOS 74, 188 (?). 

arka h. „ım Stiche lassen“ (Goetze 
JAOS 74, 188; ?). 


haliia- (1 4) „knien“. 

Prs. Pl. 3. kurkin halenzi Ges. $ 198 
(HW Nachträge S. 339) stellt Goetze 
JAOS 74, 188 zu haläi- „in Bewegung 
setzen“ (?). 


haliiotar n. r/n-St. ($ 87) „das 
Niederknien“. 

Vok. KUB III 9, 6 (Hallock 
MSL III 79). 


kaluki- (Adj.) „zur Erkundung ge- 
hörigt ?)“. 
Güterbock JCS 10, 798. 


halluuanu- (1 7) (nicht „tief ma- 
chen, niederwerfen“, sondern) „zum 
Zanke reizen“ (zu hallunär- „strei- 
ten“). 

Goetze JAOS 74, 188 (?). 
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kalyani- c. „Kanne(?)“ (= Idgr. 
ZA.yUM(?), das aber schon = 
as$uzeri- „Kanne“ ist!). 

Laroche OLZ 1955, 226; Goetze 
JCS 9,23 (?). 


hamesSha- c. „Frühling“. 

Nach Cop Slav. Rev. Lingu. 8, 29-31; 
Cop Die Sprache 3, 140 zu ahd. amar(o) 
„Sommerspelt“, nhd. Eimmer. 


(E)hamri- (Art Heiligtum für chur- 
ritische Gottheiten). 

Laroche RA 47, 192. 

Churr. hamri- (in Ugarit hmr), 
akk. bit hamrı (dazu Ebeling RLA 
I 25). 


hannesnatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Rechtsprechung“. 

Otten ZA NF 16, 236. 

Sg. D.-L. hannesnanni KUB XIII 
917% 


[hannitaljyua- c. „Gerichtsgegner“. 

Von Goetze JAOS 74, 188 in Ges. 
$ 38 erschlossen (Var. 
ıShä-; ?). 


hanniıtalues- (lle«) (nicht hannı- 
taluaes-!) „Gerichtsgegner werden“. 
Goetze JAOS 74, 188. 


handä:- (13) „ordnen, fügen“. 

Med.-P. Prs. Sg. 3. auch handattarı 
(Otten ZA NF 17, 127). 

anda h. (mit D.-L.) auch „über 
jem. kommen( ?), aufjem. stoßen( ?)“ 
(Güterbock JCS 10, 76 zu Z. 30). 


handalliiär- (1 3) „wagen“. 
Prt. Sg. 3. handaltiait KUB 
XXI1l 57, 4. 


handas (Postpos.) „gemäß; — we- 
gen“. 

Auch 4 hand[as] KUB XX11513 
(Götze NBr 468). 


hannesnas 


Hethitische Wörter 


hantezzi- „erster“; auch „erstklas- 
sig, erstrangig“. 
KUB X 1413 III 4 (Finkelstein JCS 


10, 103). 


kanti- „besonderer“. 

Goetze JAOS 74, 188 (?). 

Sg. N. c. hanti$ KUB XVIL 40 II 
30; Pl. N. ce. hantes KUB XXX1 127 
III 38. XXXI1 123 1 15. 


hantiiassa- „männlich (?)“. 

Goetze Lg 29, 273-275 (vgl. 27482) 
(?). 

Sg. D.-L. hanteiassa-sSsı<s?> 
KUB II1 1147?;Pl.A. ?c. nınaır! ES 
hantiiassas KUB ıX 21, 4 (parallel 
pıneır.ıuNE8 KUB XX 48 VI 139; 
alles sehr unklar!). 


hapalki- (apalkı-) n.? „Eisen“. 

Laroche RHA 15 (fasc. 60), 10. 

Sg. G. hapalkiias KUB XII 1 IV 
32(!). XVI 34 11 (und akkadisie- 
rend hapalkini KUB XXXI 24,4. 6), 
D.-L. churr. apalkıti KUB XXX 40 
I 5. 26. 

Nichtidg. Wort unbekannter - Herkunft 
(Laroche a. a. S. 10f.); auch protohattisch 
und churritisch, s. dort. 


kappin(a ?)- „reich“. 

Güterbock (und Laroche) J cs 10, 
83. 122. 

Sg. D.-L. happıniı KUB XXXIV 
23.15; 


hapuSaS- n. (wohl ursprünglich s- 
St.) (Körperteil). 

Goetze JAOS 74, 188. 

Sg. D.-L. hapusassı (ohne Posses- 
sivpronomen!); Pl. N.-A. hapusassa 
KUB XVII8IV5. 


karra- (11 2c) „verunreinigen, be- 
flecken; — zerdrücken“; Med. „ver- 
loren gehen“. 

Goetze JAOS 74, 188 (?). 


haluani- — Hattusa- 


Prs. Sg. 3. Med. barraiiarı KUB 
XXIII 77, 38; Prt. Sg. 3. Med. 
harratia KUB XII 63 I 32 (nach 
Goetze a. a. OÖ. nicht zu kar(k)- 
„halten“ !). 


kariia- (1 4) „vergraben“. 
Otten ZA NF 17, 127-129; Goetze 
JAOS 74, 188. 


harganu- (17) „weiß machen“ 
(neben harganu- „zugrunde rich- 
ten“!). 


K. Rıemschneider brieflich. 


karp- (lid) nach Goetze JAOS 74, 
188f. „anordnen, zuteilen, verbin- 
den“; Med. „sich verbinden mit“ (?). 


harpali- n. „Haufen( ?)“. (Subst,, 
nicht Adrv.!). 
Otten brieflich. 


harSanallä:- (13) „bekränzen (Idgr. 
GILIM). 

Goetze JAOS 74, 189. 

Prs. Sg. 3. GILIM-äızzi KBo II 13 
118, Pl. 3. eıLım-anzi KBo I113 118. 


NInDA Äharsi- c. (nicht „dickes 
Brot“; nach Goetze JAOS 74, 189 
vielmehr doch) „richtiges, normales 
Brot“ (?). 


harsumna-(?) c.(?) „Wassertiefe“ 
(= akk. apsü) (so Laroche RA 48, 
220) oder „Springquell“ (= akk. 
nagbu, ugar. hpg thmim) (so Goetze 
JAOS 74, 189). 


SALnaruant- c. „Wärterin, Amme“ 
(Idgr. Alummena). 
Laroche OLZ 1956, 421. 


has(s)- (I 1a/lI 1a) „zeugen; ge- 
bären“ (bei Objekt immer mit -ze; 
Goetze JAOS 74, 189). 
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Prt. Sg. 1. hakun Otten ZA NF 
16, 233. 
H.-h. has-. 


has(S)-, hes(s)- (1 1a/lI ia) „öfl- 
nen“ (nie mit -za; Goetze JAOS 74, 
189). 

Prs. Sg. 3. haszi IBoT III 148 III 
13, Imp. Sg. 3. hesdu KUBXXXVI89 
119; Part. auch hesant- KUB XXXI 
136 III 5 (Friedrich AfO 47, 99). 


has(S)- c. „Span(?) (oder anderer 
Holzteil) der Seifenpflanze“. 
Bossert FuF 29, 211-213. 


[VRastanuri- c. (Würdenträger; = 
akk. "Ufaggapuru „der sehr Mäch- 
tige“ 9]. 

Laroche RHA 14 (f. 58), 27£.; 
Laroche Ugaritica III 139; Nougay- 
rol Pal. d’Ugarit IV 261. 


kattäi- (1 3 und Med. 2) „auf- 
schlitzen“ (nicht „hauen“!). 
Goetze JAOS 74, 189. 


(Sy pattalla- c. „Keule“. 

Sg. I. A Aha-at-tal-I-ul IKUB 
XXVI 25 II 412 (Güterbock Orien- 
talia NS 25, 131). 


kalta hattalliia- (1 4) „mit der 
Keule niederschlagen“ (so; nicht 
katta paialliia- „an den Füßen fes- 
seln( ?)“ I). 

Laroche RHA 13 (f. 57), 84. 

H.-h. hatalia- „unterwerfen“. 


URU Yattusa- c. „HattusaS“ (nicht 
nur für die Stadt, sondern auch für 
das Land Hatti und dann heth. 
Lesung für das Akkadogramm KUR 
BRD Hat): 

Güterbock IF 60, 206%; Güter- 
bock JCS 10, 98°. 
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Dat. alt YRVHattusa KBo VIII 42 
15. 66, 4. 


hazziia- (1 4) „schlagen, treffen“. 
Goetze JAOS 74, 189. 


kazziia$Sar n. r/n-St. (8 88) „Be- 
kümmernis“. 

Goetze JAOS 74, 189. 

Sg. N.-A. hazzisassar KUB XXIX 
1144 (hozzifar KUB XXXVI4913). 


kazzik(k)- (1 6) „(ein Musikinstru- 
ment) schlagen, spielen“ (It. zu 
hazziıa- „schlagen, treffen“, nicht zu 
hattär-!). 

Goetze JAOS 74, 189. 


SAlnazgara- c. „Mädchen( ?)“ 
(scheint in Paralleltexten mit Idgr. 
KI.SIKIL zu wechseln). 

Goetze JAOS 74, 189. 


& NAukekur Prama („Felsenhaus der 
Schutzgottheit“ =) „Friedhof( ?)“. 

KUB XIV 4 II 5 (Güterbock bei 
Laroche Ugaritica III 103%). 


hessalla- (Ahıssalla-; St.?) „ins 
Auge fassen( ??), planen( ??)“ (nicht 
mit Goetze Lg 29, 2737 „blockieren, 
aussperren“). 

Friedrich AfO 17, 99. 


Enestä-, Ehesti- „Beinhaus( ?);Mau- 
soleum( ?)“. 

Vgl. noch Otten OLZ 1955, 
359-392. 

Sg. G. auch unflektiert 1.U Fhesti 

IBoT IIT 1, 10. 


Lönestumna- ("Ühestumma-) c. 
„Mausoleumsdiener“( ?)“. 
Otten OLZ 1955, 3913, 


[heuät- (heiauär-) „regnen“ ist so 
nicht belegt, sondern nur das Du- 


Hethitische Wörter 


rativ heuannäi- (statt he-u-e=12-21 
„es regnet“ KUB XXXIV 16 III 
16 lies nach KUB VIII 12,6 LucAL- 
u-e-12-2i „Königtum“ !)]. 

Goetze JAOS 74, 189. 


(Eykila- c. „Hof; — Einzäunung, 
Viehhof (in Paralleltexten mit Idgr. 
tür wechselnd); — Hof des Mondes 
und der Sonne“. 

Laroche RHA 15 (fasc. 60), 15-18. 


hrläi- (13) „einen Hof haben“ (von 
Mond und Sonne). 

Laroche RHA 15 (fasc. 60), 16f. 

Prs. Sg. 3 hiläizzi (z. B. KUB 
vıll 47 II 11 = tarbasa lawı „ist 
von einem Hof umgeben“ des ak- 
kadischen Vorbilds KUB IV 6 
11.3). 


Ehilammar n. r/n-St. (8 86) „Tor- 
hau“. 

Vgl. noch Laroche RHA 15 (fasc. 
60), 198. 


*hilätar n. r/n-St. (887) „Wiırt- 
schaftshof“. 

Von Laroche RHA 15 (fasc. 60), 
18f. angesetzt, um den G. Sg. hilan- 
nasS Ges. $$ 82. 89 leichter zu er- 
klären als durch Assımilation aus 
hilamnas( ?). 

Daraus nach Laroche a. a. O. akk. bit 
hilanı. 


hirutalli- (Adj.) „zum Eide ge- 
hörig“. 

KUB IX 6 IV 21 (Laroche RHA 
19.(8.:52), 78.) 

Yon luw. kiru(n)t- „Eid“. 


AhıSSalla- Ss. hesSalla- „ins Auge 
fassen( ??), planen(??). 


kuittiia- (U 4) „ziehen“. 
Imp. Sg. 2. huitti KUÜB XXXVI 
75 111 13; Verbals. kuittiiauar (Sg. 


hazzija- 


D.-L. Auittiiaunı KUB XV 34 1V 61; 
Kammenhuber MIO 2, 50°%); Dur. 
huittiiannäi- (Imp. Sg. 3. [kurlitiian- 
nau KUB XXXVI155 II 13). 


GSpunzinar(a?)- (ein Musikin- 
strument; Idgr. vielmehr 
GIEALA.TAR?).. 


Ötten brieflich. 


hup(p)- (1 1?) (nicht mit Sturte- 
vant TAPA 58, 21 „sammeln, an- 
häufen“ und wohl auch nicht mit 
Goetze JAOS 74, 4189 : „werfen, 
schleudern“, sondern in allen(?) 
Formen) = huyapp- „schlecht be- 
handeln, schädigen“ ? 

anda h. „schädigen(??)“ (VBoT 
24 I1 20?). katta k. „schädigen( ?)“ 
(BoTU 6 II 16. IBoT 111.114 II 3). 


GAPhuppara- (küpara-; auch hup- 


ra-?) c. (ein Gewebe). 
KUB XV 34 14. XXIX 4138 
(Laroche BiOr 11, 123). 


["Ühuburtanuri- c. (heth. Würden- 
träger)]. 

Vel.noch Nougayrol Pal. d’Ugarit 
IV 261.. 


huräi- (13?) „schmücken( ?)“. 
Laroche RHA 15 (fasc. 60), 14. 


Nur Prt. Pl. 3. kuräir KUB XXIX 
4 III 40. 


[kurip- (Ile y) „zwitschern( ?)“ 
existiert nicht (vielmehr Substan- 
tiv huript- KUB XXX VI 37 II 10. 
11)]. 

Laroche RA 48, 220. 


(NA)husti-, husta- c. (mineralische 
Substanz). 
Vgl. Vieyra RA 51, 100. 


— imma 
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% huuakhuuartalla- (hinten voll- 
ständig?) „Halskette( ?)“. 

KUB XV 23 I 45 (Güterbock 
Orientalia NS 25, 129). 

Zu huhharti- (bezw. huhhurti- ?) 
„Kehle( ?)“ ? 


khuuap(p)- (IL Aa/Iiec«) „schlecht 
behandeln, schädigen“. 

Prt. Pl. 3. auch kuppir BoTU 12 
AI3? (vgl. kup(p)-). 

Hierzu( ?) auch anda hup(p)- 
„schädigen(??)“ (VBoT 24 II 20), 
katta hup(p)- „schädigen( ?(“ (BoTÜ 
6 11 16. IBoT III 114 I1 3)? 


huuappanatar n. r/n-St. ($ 87) 
„schlechtes Befinden( ?)“. 

KUB XXXVI 8, A KBo VIII 
70, 10. 


1 
iia- (I 4) „machen, tun“; (mit -za 
auch) „(einen Gott) feiern“ (Goetze 


JCS 4, 224; Danmanville RHA 14 


. (fasc. 59), 46). 


Prs. Sg. 3. iazzi KUB XXXV1108 
142, Pl. 3. ianzi KUB XXXVI 106 
I 4; Prt. Sg. 3. e-it(!; für r-e-ıt) 
KUB XXXVI 44, 5; Inf. II ve- 
uannal(!) KUB IV 1 1120 (Kammen- 
huber MIO 2, 50%, 263). 

arka i. (und Ser arkai.) „fertig ma- 
chen“ (Zuntz, Ortsadv. 38; L. Rost 
MIO 4, 373). 


(US) uianka- (MSiNijanka-, elli- 
ianka-) c. (nicht Name, sondern 
Appellativ!) „Schlange, Schlan- 
genungeheuer, Drache“ (Idgr. wohl 
MUS mOR). 

Laroche OLZ 1956, 422 (vgl. Ga- 
ster, Thespis 31819. 


imma (Adv. „soweit gehend 
daß(?)“ usw. 
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ur imma „denn nicht?“ (in rhe- 
torischer Frage; nicht „nicht ganz, 
durchaus nicht(?)“ usw.); ebenso 
kui$ imma „wer denn?“ (Otten bei 
L. Rost MIO 4, 332f.). 


“/nara- c. „(weibliche) Schutz- 
gottheit“ (wechselt KUB XVII51 
19. 22 mit Idgr. “Lama in den Du- 
plikaten). 

Otten AfO 17, 369; vgl. schon 
Forrer, Forschungen I 10%; Bossert, 
Asia 160f.; Laroche, Onomastique 
78-81; Goetze Lg 29, 266f.°! und 
noch Laroche OLZ 1956, 422. 


innarä (Adv.) „geradeaus( ?)“. 

Auch «innar[ä] KUB XXIII 103 
11 21. 

Aiparuasha- c. (Orakelvogel; = 
iparuasSt-). 

KUB XV 26, 8. 10 (Güterbock 
Orientalia NS 25, 127. 132). 


ipattarmaian (Atpatarmaian) 
(Himmelsrichtung). 
Laroche OLZ 1956, 423. 


irkipelliS (churr. Orakelterminus; 
abgekürzt ir-lis). 

KBo VIII 55, 12 (Laroche OLZ 
1957, 135). 

iSSallant- c. „Speichel“ (= ı8$alli-; 
$ 53b). 

Nur Sg. N. [i$-$]a-al-la-an-za Vok. 
KBo I 45 II 11 (Ehelolf OLZ nn 
6°; Hallock MSL I11 53). 


iShimana- c.- „Strick; Riemen“ 
auch $U8jgnimaln)- ($ 92a). 

Otten ZA NF 17, 124 mit Anm. 1. 

Sg. N. KUS;gHimäS Otten ZA NF 
47, 124, Abl. ıshimanaz; Pl. N. 
KUS;$}jmänes Otten ZA NF 17, 124. 


Hethitische Wörter 


L;smanalla- ce. 


Stallmeister“. 
Vgl. noch Laroche RHA 43 (f. 57), 
82. 


„Schildknappe, 


(KUS);gmeri- n. „Zaum, Zügel“. 

Laroche RHA 13 (f. 57), 81-83; 
vgl. Laroche RHA 14 (f. 58), 29-31. 

LuNES jSmerijas$ „Wagenlenker( !)“ 
(Laroche RHA 13 (£. 57), 81f.). 

Zu griech. tus „Zügel” (Laroche 2.2.0.) 
oder zu griech. owäetyyss‘ miextal, 
oeıpxi (Hesych) (Cop Slav. Rev. Lingu. 9, 
37-39)? 


iSmertianlt- 
gelt“. 
Laroche RHA 13 (f. 57), 81. 


„gezäumt, gezü- 


EZEN iSuuas (EZEN ISunäs) (ein 
lest). 

(Von diesem Fest handelt eine 
Serie von Texten, deren Fragmente 
Laroche OLZ 1955, 226f. zusammen- 
gestellt hat; vgl. auch Goetze JCS 9, 
23°), 


iSunanalla- (Var. Sunanalla-) c. 
„Mäster( ?)“. 
So Cavaignac RHA 13 (f. 56), 35 


(sehr zweifelhaft). 


itar n. r/n-St. (887) „Weg“. 
Vgl, noch RKammenhuber MIO 2, 
65 mit Anm. 59. 


iuga- „Jährig, einjährig“. 

Sg. G. ıwngas Ges. $178? 
(tugasSas Ges. $ 186). 

„jJährig‘“ für „einjährig“ wie in anderen 
idg. Sprachen (zu letzteren Brugmann IF 21, 
1-13). 
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K, 6 
kä- „dieser, hie“ (8 118£.). 
Sg. N. c. kä$, A. c. kün (kän KUB 
XXXIII 92 III 5), N.-A. n. ki (ke; 
8 10), G. kel, D.-L. ködanı (käti KBo 


Inara- — gaßi- 


IV 2126. KUB XXXIII 65 III 3), 
Abl. kez (közza), 1. kit (kidanda KUB 
XXXI 4, 8f.; Ehelolf bei Sommer 
AU 389) ; Pl. N. ce. ke (kuS, keu$s KUB 
XIV 8 11 18; $121c), A. c. küs 
(k& KBo VI 34 11 23; 8 67a), N.-A. 
n. ke (ki, 810), G. kenzan KUB 
XXXV 148 IV 15 (kida$ Man. I 52; 
oder D.-L.?), D.-L. kedas, Abl. 
kizza. 


Töckgluppa- c. „Unterkleid“ 
(inneres Kleidungsstück der Frauen). 

Goetze Cor. lingu. 61 (vgl. Goetze 
JCS 10, 36). 

kaluisna- (kaluisSina-) c. (eine 
Pflanze). 

Laroche RA 48, 46. 

Sg. A. kal-gi-i$-na-an”®® KUB 
XXIV 1416 (kal-ü-ıS-Si-na-an KUB 
XXXIV 100, 2, gal-ui-Sa-ni-ia-an 
KBo II 8 IV 14, ga-lu-e-es-Si-na-na 
KUB XXVIII 45 V1 6), I. kal-u-i- 
Sa-ni-it HT 17,7. 


kaninant- „Aurstig“., 
Kammenhuber OLZ 1954, 228. 


kappani- n. „Kümmel ?)“. 
Goetze ANET 351; L. Rost MIO 
1.9237. 


TÜG ggpari- c. „Gürtel(?)“ (KUB 
XX1I170 II 10 im Wechsel mit Idgr. 
TÜGE {5 KUB XXIX 4145 ?). 

Goetze Cor. lingu. 56 (vel. S. 
48f.;?). 


kappuuäi- (13) „zählen“ usw.; — 
(mit -za) „in Rechnung stellen, sich 
beschäftigen mit“. 

Laroche RA 48, 46. 


kappueSSar n. r|n-St. (88) „Zäh- 
Jung, Prüfung“. 
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Laroche RA 48, 46. 
Sg. Abl. kappuesnaz KUB XXVI 
9T41. 


kar-a$S „Weizen“ liest Laroche 
RHA 11 (f. 53), 68 und RA 48, 49 für 
Idgr. KAR-a$ (s. d.). 


FlGkariulli- n. „Kapuze“. 
Vgl. noch Goetze Cor. lingu. 61. 


karinariuarn.r/n-St.(?) „Morgen“; 
— (Adv.) „früh“. 

Auch karuuaruar KUB XXX1 127 
I 39, karü ar(r)ivar (Kammenhuber 
OLZ 1954, 229). 


Nach Benveniste BSL 50, 41 zu ved. 
Sarvara- „Dämmerung“. 


(S)karsani- „Seifenkraut, Stru- 
thium“ (türk. cögen, cöven). 

Bossert FuF 29, 211-213. 

Auch KUB XXIV 91117. FHG2, 
12 (Laroche RA 48, 46). 


(VZV)kar$i- (Genus?) (Art Fett?). 

Laroche RA 48, 46. 

KUB XXX 40 I 16. 23. XXXII 
403 II 10. 429 IT 21. IBoT II 71 
III 12. 


karSikarsi- (Art Fett?). 

KUB IX 34 III 44 (Laroche RA 
48, 46). 

Verdoppelung von karäi-. 


kard- (kardi-) n. „Herz“. 

Pl. N.-A. kiır KBo VIII 35 II 24 
(im Wechsel mit SA#!-A ım unver- 
öffentlichten Duplikat; Otten MDOG 
88, 36°). 


A gasi- c. „Besuch“. 

Goetze, Tunn. 76; Rosenkranz, 
Luv. 19 (vgl. Güterbock Orientalia 
NS 25, 130). 
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(PFS)katiakurant- c. (ein Gefäß). 
Güterbock Cor. lingu. 63f. 


katkattiia- (14) „schnauben“. 
Laroche BSL 52, 78. 


katkattimma- c. „Schnauben; — 
Zittern, Beben (auch vom Erd- 
beben)“. 

Laroche BSL 52, 78. 


SALkatra- c. „Musikantin“. 
L. Rost MIO 1, 367f. (ohne Be- 


weis!). 


KUSggzziga- (oder KVSgazzigazza- ?) 
„Schlauch( ? ?)*. 

KUB IX 1 Ill 19 (Laroche RHA 
13 (1. 57), 82: ??). 


kelti- (churr. Orakelterminus; 
wohl = churr. gelti- „Wohlbefinden“ 
und dem $ulmu der akkad. Parallel- 
texte entsprechend; abgekürzt kt). 
Laroche OLZ 1957, 135. 


gemaniia- (1 4) „überwintern“. 

Laroche RA 48, 46. 

Prt. Sg. 3. gemaniet BoTU 17 A 
111 36. Ba 8 7 


[genurriiant- „kniend( ?)“ existiert 
nieht; vgl. hier unter ginussariia- 
„knien“]. 


kes$era- c. (kes$ar- n.) „Hand“. 

Sg. D. alt kisrä KBo VIII 42 II 4. 

Gegen Verbindung mit griech. yelp 
Fraenkel Lingua Posnan. 4, 93-105; luw. 
i$3ira-. 

kinäi- (1 3) „sammeln, sortieren“. 

Goetze JCS 10, 36*. 


ginusSariia- (14) „knien“. 

Otten brieflich. 

Part. kinus$ariiant- KUB XVII 
31, 13 (laut Mitteilung Ottens auch 


Hethitische Wörter 


bei G.-G. von Brandenstein, Bild- 
beschr. Text 1 11 15 gi-nu-Sar ?-ri- 
an-za statt des zu streichenden 
genurriiant- ); It. ginussaresk-. 


Likirestenna- c. (Priester im IStar- 
Kult). 
Vieyra RA 51, 101. 


(NA)kirinni- c. (roter Stein:) „Por- 
phyr“ oder „Karneol“. 
Laroche RHA 15 (fasc. 60), 24f. 


Aus akkad. girinnu bzw. sumer. girin. 


SICkisri- c. (etwas aus Wolle). 
Sg. N. auch Hki$sari$s KBo VII 
2218. 


kuggulla-c.(Metallgefäß oderMaß). 
Noch Rosenkranz, Luv. 10; Otten 
LANE 17,323 


[Gegen gul$- „schauen“ und für 
GuL-$- „markieren“ vorsichtig auch 
Kammenhuber OLZ 1955, 3702]. 


[Gegen 4Gulses und für dGUL-Ses 
„Schutzgottbeiten“ vorsichtig auch 
Kammenhuber OLZ 1955, 370°). 


VRUDVknllupi- nn. 
ser“. 

Laroche RHA 15 (fasc. 60), 20f. 

Dazu kappadok. kulupinnu (Bilgie, App. 
39£.). 


„Häckselmes- 


(SlSy)kunzi- ((Cykunza-) (heiliges 
Symbol? ?). 

Vgl. zu diesem Worte und seinen 
Ableitungen kunzagassi-, kunzalahi- 
und kunzigannahitti?)- noch Güter- 
hock JCS 10, 643. 122. 


kupahı- c. 
Listen mit Idgr. 
selnd ?). 

Goetze Cor. lingu. 59, 


(Kopfbedeckung; in 
T6syc.pur wech- 


kattakurani- — lahlahhima- 


kurimma- c. „Waise“, 


Goetze JAOS 74, 189. 


kurkurät- c. „Verletzung( ?)“. 
Laroche BSL 52, 76. 


kurkurimma- c. „Verletzung( ?)“. 


Laroche BSL 52, 76. 


["Ukurniialu (akkadisierte Form) 
(scheint nach Texten aus Ugarit Be- 
rufsbezeichnung)]. 

Laroche Ugaritica III 156; Nou- 
gayrol Pal. d’Ugarit IV 261. 


gurta- c. „Burg“. 
Vgl. auch Goetze BASOR 79, 33. 


Gryrtal (C'kurtal) n. I-St. (8 83) 
(Behälter aus Holz oder Flechtwerk). 

Laroche RA 48, 46. 

Sg N.-A. Glkur-da-al KUB XXXII 
103 1 45, D.-L. Skur-ta-a-li KUB 
X11 63 1122 (kur-ta-a-li KBo Vi 
1123. KUB XXXV 116, 10, “kur- 
ta-al-lıı KUB XXXI 87 12 3, 
GBour-ta-i KUB XXVI 70 U 
22, 23). 


kurupsinti- (ein Metall?). 
KUB X 89139 (Bilgie, App. 40f.). 


(katta) (B)küsaläli?)- (1 3?) „aus 
der Stallhalfterung lösen( ?)“. 
Kammenhuber OLZ 1954, 230. 


[Statt kusduuandatar n. r/n-St. 
($ 87) „Böswilligkeit( ?)“ lies viel- 
mehr kusduuandauar n. r/n-St. (Ver- 
bals.) (Vok. KBo 142 IV4; Kam- 
menhuber MIO 2, 71)]. 


+NAruttes$ar n. r/n-St. ($ 88) 
„Mauerwerk“ (Lesung des Idgr. zAp- 
esSar?). 
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Laroche Syria 31, 104-106. 

Pl. N.-A. (?; „luwisch“ ?) Ndıkut- 
taSSarı KUB XXVI 9, 11 (nach 
Güterbock Orientalia NS 25, 121. 
vielmehr Sg. D.-L.!). 

Zu kutii- „Wand, Mauer“ (vgl. auch Gü- 
terbock und Hamp RHA 14 (f. 58), 25°); 
h.-h. kutasara-. 


A kunaiam(m)a- (A kunarmi-) 
„gefährlich, ungünstig“. 

Sturtevant, Chrest. 67; Güter- 
bock Orientalia NS 25, 139%. 


Akuuaiammant- c. „Gefahr, un- 
günstige Lage“. 
Güterbock Orientalia NS 25, 1392. 


kuuaiankı (Adv. bzw. Konj.) „wie 
oft; so oft als“. 

ABoT 56 IV 1 (Laroche RA 48, 46; 
Kontext der einzigen Belegstelle 
zerstört!). 


Akuyatata- (Verbum; „luwisch“ ?) 
„gefährlich (ungünstig) sein; — in 
Gefahr (Not) sein“. 

Güterbock Orientalia NS 25,1392(?). 


A kuyatatä- (Nomen) „gefährliche 
(ungünstige) Lage; Not“. 

KBo IV 14 II 15. KUB XXV132 
1 11. 33 111 6 (Güterbock Orientalia 
NS 25, 1392; ?), 


kuuankunur-(?) 
der(?)“. 
Goetze JAOS 74, 188 (?). 


n.(?) „Rö- 


kuuapi (Konj.) „wo; — wann“. 
kuuapı — kuuapi „wo(hin) auch 
immer; — wann auch immer“ 


(Otten brieflich). 


L 
lahlahhıma- c. „Bewegung, Er- 
regung“. 
Vgl. noch Laroche BSL 52, 76f, 
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läla- c. „Zunge(!)“ (Idgr. Ems KUB 
XV 39 + XII 59 II 20 wechselt mit 
läla- im Dup!l. 2045/g III 8). 

Laroche RA 48, 46; L. Rost MIOA, 
35810 (Kol. III Z. 7). 


lammar n. r/n-St. (8 86) „Stunde“. 

Nach G. Neumann GGA 209, 171 dissi- 
milatorisch aus idg. *nomor (vgl. alat. 
numero „sofort“). 


A lapana- c. „Alm, Sommerweide- 
platz( ?)“. 

Güterbock Orientalia NS 25, 122, 

Sg. A. A lapanan KBo IV 10135. 


(A) (V)lapanalli- c. 
hirt( ?), Senn( ?)“. 

Güterbock Orientalıa NS 25, 122. 

Pl. N. u (A)lapanallit'A-us 
IBoT: 11 131. 1 22. 1.102: 17.22, 
A. „luw.“ Alapanaliianza KBo IV 
10 I 34. 


„Sommer- 


Alapanüuanıia (Form?; D.-L. 
von Verbalnomen??) „zum Almauf- 
stieg( ?)“. 

KBo IV 10 133 (Güterbock Orien- 
talia NS 25, 122). 


Labarna- c. (Ehrentitel der hethi- 
tischen Könige) auch Appellativ 
„Herrscher, Majestät“. 

Laroche Ugaritica III 110. 

Sg. A. "VLabarnan IBoT 1 30, 3; 
Pl. A. Labarnu$s KUB XXIV 5 
(+ IX 13) 16. 


GBS]gppiia- c. „Kienspan(?)“. 
KBo VIII 91 T10. 


(A)laxarr- („luwisch“)  „zer- 
brechen“ (trans. oder intrans.?). 

Güterbock Orientalia NS 25, 122. 

Außer den angeführten Formen 
noch: luw. Part. Pass. [A la]uarrıma 
KUB XIII 35 II 29 (Güterbock 
Orientalia NS 25, 122). 
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lazzai- (Adj.) „wohlbehalten, 
gut“. 

Laroche RA 48, 46. 

a1!-az lazzaı$ KUB XVII A410 I13i 
= aLpVa.aaA KUB XXXI1 8 II 
19. 


hlär-(?) (13?) „besänftigen(?)“ 
oder „entsühnen( ?)“. 

Goetze ANET 357 („besänfti- 
gen“); Otten bei Bossert Welt des 
Orients 2, 3521 („entsühnen“). 

Prs. Pl. 3. Alılanziı KUB XXX 
27 110; It. Llisk- KUB XXIX AN 
17. 18; Verbals. lilauar RUB XXX 
27 11.42 14; Inf. I Iılauanzı KÜB 
XII 2619. 


hlakk- (II 1a?) „biegen, beugen“, 

KUB XXIV 814 (Laroche OLZ 
1955, 255; vgl. Friedrich ZA NF 15, 
242). 

Reduplizierte Bildung zu lak-. 


lıp(p)- (1 1) „lecken( ?)“. 
Friedrich AfO 17, 152f. mit Anm. 2. 


(A)luluti- (unklarer Terminus in 
Orakeln; wohl „Adverbialis® zu 
(Ay)lulu- „Gedeihen“). 

Güterbock Orientalia NS 25, 122. 


(A)lu(m)pasti- c. „Ärger( ?)“. 
Auch Otten OLZ 1956, 103. 


Auch 4 luppastı KUB XXXVI 97 
IY 1-2. 


FÜGygpanni- c. „Kopfbindet ?)“ 
(KUB XXIX 4145 im Wechsel mit 
Idgr. TVCgar.sı im parallelen KUB 
XVII 18 II 22). 

Goetze Cor. lingu. 62; Goetze JCS 
10, 36. 


Nach Rosenkranz, Welt des Orients 2, 
369 -371 luwischen Ursprungs. 


lala- — masStarwmi- 


luriiatar n. r/n-St. (887) „De- 
mütigung, Kränkung“. 

Sg. N.-A. luriiatar KUB XXXVI 
35 1 28. 


M 


mahhan (Adv.) „wie?“ 
Fragend z. B. KUB XVI110129. 


maliiaSha- c. „Einverständnis( ?)“. 
Auch Sg. A. A maliiashan( ?) 
KUB V139 II 8. 


malteSSar n. r/n-St. $ 88) „Gelüb- 
de“ usw. 

Schon Götze, Madd. 63 („Hym- 
nus“); vgl. auch Kammenhuber MIO 
2, 408f. mit Anm. 15. 


män (Adv.) „wie ?“. 
KUB XXXIIH 24 I 42 (Sommer 
OLZ 1953, 11). 


mantiahät- c. auch „Verwaltungs- 
bezirk“. 

KUB XII 2 II 24 (v. Schuler 
brieflich). 


maninkuuant- „kurz“. 

Adv. maninkuuan „nahe“. 

m. päi- „(sexuell) zu nahe treten“ 
Hugg. III 46f. (auch KUB XXVIi 
IV 36f. 421.; v. Schuler, Dienstanw. 
21b). 

SISKUR  antalla$$ammi- (luw. Part.) 
„der mantalli-Spende würdig( ?)“. 

Güterbock Orientalia NS 25, 122. 


Sg.N.c. mantalla$sammis KBo 116 
111 20. 


' ID Maras$anta-, "? Maras$antia- c. 
„Halys(?)“ (Idgr. in sa, „Roter 
Fluß“ ?). 
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Forrer SPAW 141919, 1039; La- 
roche, Recherches 86; Güterbock 


JCS 10, 4146®. 


mark- (1 id) auch „(Speisen oder 
Getränke) verteilen“. 


Kammenhuber OLZ 1954, 231. 
Prs. Sg. 3. mar-ak-zi KBo VIII 77 


I A; Prt. Sg. 3. ma-ra-ak-ta BoTU 
412A 16.10.1113. 


mar$anu- (17) auch „betrügen, 
prellen“ („um etwas“ durch Abl.). 
Laroche RHA 15 (fasc. 60), 10. 


A marusam(m)a- („luw.“ 
„rot( ?), rot gefärbt( ?)“. 

KUB XX11 70 II 14. 12. IBoT III 
4110, 6 (Güterbock JCS 10, 116°; — 
Güterbock, Orientalia NS 25, 122f. 
„Aunkel( ?)“ oder „bunt( ?)“). 


Part.) 


maruSasSas(?) (Zierat [oder Holz] 
am Rade). 

Goetze JCS 10, 37; Güterbock 
JCS 10, 116#, 


anda A marunxät- 
Blitz) rot erhellen( ?)“. 

KBo VI 29 II i2 (Güterbock JCS 
10, 116°; — Güterbock, Orientalia 
NS 25, 122f. „verdunkeln( ?)“). 


(13) „(vom 


TÜS yaskija- (TSmassi-) c. „Tuch- 
gürtel( ?)“ oder „Shawl(?)“ (KUB 
XXI 70 II 10 ım Wechsel mit 
TUCg) aa.(an.)pt im Paralleltext 
KUB XXIX 4147). 

. Goetze Cor. lingu. 54; vgl. Finkel- 
stein JCS 10, 103. 


mastaimi- c. 
Gürtel ?). 

Vgl. noch Goetze Cor. lingu. 55 
mit Anm. 67. 


(Art Binde oder 
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TUGazakanni- (Kleidungsstück). 
IBoT 13117 (Goetze JCS 10, 36). 


mema- (11 2d) „sprechen“. 
assu m. „loben“ (KBo VII 28, 
18f.). 


miti- (mitlt)a-) „rot“. 
L. Rost MIO 1, 370f. 


VZUyuhrai- c. „Rippe“ (wechselt 
in Aufzählungen von Körperteilen 
wie KUBX1141 III 21f. und XXXTI 
49b II 16ff. mit Idgr. rı). 

Laroche RA 48, 47. 


mugät- (13) „beten, anflehen“ usw. 
Vgl. auch Kammenhuber MIO 2, 
4098, 


mukes$ar n. r/n-St. ($ 88) „Bitte, 
Bittgebet“. 

Vgl. auch Kammenhuber MIO 2, 
4098.17, 


APmutalliia- c. (eine Tuchart). 
VBoT 1, 34 (Bossert MIO 4, 205). 


muuaddalaki- (luw. Abstrakt auf 
-hi-) „Stärke“. 

Güterbock Orientalia NS 25, 123. 

Sg. G. „luw.“ munaddalahıdas 
KUB 1I1 III 14. 


N 


näi- (ne-) (11 2b) „lenken“ usw. 

Prt. Akt. Sg. 3. auch neiat (Ötten 
MIO 3, 173 Z. 30), Pl. 1. neiauen 
IBoT III 427 III 6; Imp. Akt. Se. 
2. auch neia KUB XXXVI 89128; 
Part. neiani- (neant-) auch „ge- 
spannt“ (vgl. Otten ZA NF 17, 
124). 

anda n. auch „(Kleid) anziehen“ 
(BoTU 12 A I 21). arka n. auch 


Hethitische Wörter 


„(Kleid) ausziehen“ (BoTU 42 A I 
21f.). edi n. auch „hinausschaffen“ 
(Ges. $ 171). 


nakkiia- (14) „schwer, hinderlich 
werden( ?)“. 

Sommer OLZ 1941, 60. 

Prt. Sg. 3. nakkiet BoTU 148, 16? 


nakkuSatar n. r/n-St. (887) „Er- 
satzstellung“. 
Ötten, Luv. 728, 


nakkussi- c. „Ersatzbild“. 
Ötten, Luv. 72%; vgl. L. Rost 
MIO 1, 375. 


namulli- n. „Bett, Diwan“. 
Laroche RHA 13 (f. 57), 86-88. 
Sg. N-A. namulliı KUB X115 IV 

14 (4Namullı KUB XXVII 4 1159). 
Aus churr. nammallu (s. d.). 


nastli(Adv.) „innesischer Sprache“. 
Vgl. auch Bossert, Königssiegel 
15ff.; Otten, Luv. 13f. 2437, 


nata- (nati-) c. „Schilfrohr; Trink- 
rohr; Pfeil“ (mit Idgr. a1 IBoT III, 
27 wechselt n. im Duplikat Bo 2866 
III 4). 

Ötten OLZ 1955, 392; Otten brief- 
lich. 

Altind. nada- „Rohr“, armen. net „Pfeil“ 
(Otten a. a. O.). 


natani- c. „Irinkrohr“. 
(Gel. d. Pud. I 41. 


(B)nathi- n. „Prunkbett“ (meist 
Plur. tant.?). 

Laroche RA 48, 47, Laroche RHA 
13 (f. 57), 86-88. 

Sg. N.-A. nathi KUB XT15 IV 14. 
XXVII8II2 (Nathi KUB XXVIl 
1 1159); Pl. N.-A. Snathita KUB 


mazakanni- — pallar 


X 92 VI 15, D.-L. nathias(?) KBo 
ITAIVD. 


Entlehnt aus dem Churr.; nach Laroche 
weiter aus sumer. Glö5nad „Bett“. 


nipaSuri- (churr. Orakelterminus; 
abgekürzt nt). 

KBo VIII 55, 7. 10 usw. (Laroche 
OLZ 1957, 135). 

NAunitri- n. „Natron(??), Sal- 
peter( ??)“. 

Auch L. Rost MIO 1, 366-368 
(mit z. T. unveröffentlichten Be- 
legen). 


nıuhhar- (Stamm?) „schütteln( ?), 
würgen( ?)“ (Subjekt Husten). 

Güterbock Orientalla NS 25, 123. 

Prs. Sg. 3. „uw.“ nuhharıttı KUB 
Yıll 36 11:3, 

numaSta aus nu-mu-asia „und 
mich dann“ ($ 40). 

KUB XXXVI 75 III 12. 


P, B 


pär- (18) „gehen“. 

anda(n) p. („hineingehen“;) „sich 
unter jem.es Herrschaft und Schutz 
stellen“ (mit D.-L. und -kan) {v. 
Schuler, Dienstanw. 18a). manın- 
kuuan p. („nahe gehen“) = „(sexuell) 
zu nahe treten“ (Friedrich, Staatsv. 
11 156; v. Schuler, Dienstanw. 21b). 


pär- (11 2b) „geben“. 

Nach Cop Slav. Rev. Lingu. 9, ölf. zu 
toch. B pito „Verkauf“, ahd. feili „ver- 
käuflich“. 


paknu- (17) : „verleumden( ? ?)“ 
(nicht mit Sturtevant AJPh 50, 
364 „rühmen( ? ?), loben( ? ?)*). 
Güterbock brieflich. 
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(katta) palahsa- (11 2d?) „be- 
ruhigen( ?)“. 
Kammenhuber OLZ 1954, 2311. 


para handandätar „göttliche Ge- 
rechtigkeit“ s. u. A. 


LU Sarausandatar n. r/n-St. (8 87) 
„stellung eines im Range Höheren 
(*paraugant-)(?)“. 

Güterbock Cor. lingu. 67. 

Sg. D. alt parauyandanna KUB 
XII 35+ XXT1I80 123. 


parkiia- (14) Akt. trans. „er- 
heben( ?)“; park- (1 id), parkiia- 
(14) Med. „sich erheben“. 

Prs. Pl. 3. Akt. parkiianzi 1BoT 
I11 448 III 13. 


parn-, pir- n. „Haus“. 
Zu parnaSSeia Surätizzi auch Haase 
Welt des Orients 2, 290-293. 


parnaxäi- (13) (Übersetzung un- 
sicher; aber kaum „zu seinem Eigen- 
tum machen( ?)“). 

Die naheliegende etymologische Verknüp- 
fung mit h.-h. parnawa- „arbeiten, fronen“ 
ist nicht zu erweisen, 


A parzassa („luw.“ n. Pl. eines 
Adj. auf -as$a-) „Köchert( ?)“. 

KUB X11l 35 III 46 (Güterbock 
Orientalia NS 25, 129). 


TUS natalla-(?) (Fußbekleidung ?). 
KBo VII 25, 5 (Werner Orien- 
talia NS 25, 169). 


[Statt katta patalliia-(?) lies katia 
hattalliia- „mit der Keule nieder- 
schlagen“ u. s. d. unter }]. 


(SD pattarn.r/n-St. (886) „Korbt ?)“. 
Beachte Sg. N.-A. pa-at-tar KBo 
%111 74.17. 
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G. Neumann Beiträge zur Namenfor- 
schung 1955, 112-114 vergleicht Iyk. z@ap« 
„Korb“ oder „Kasten“. 


pita- (14) „schicken“. 
arka p. „ausschicken“ (Otten ZA 
NF 18, 219). 


piran huiatalla- c. „Helfer“ s. u. A. 


pita- n. Pl. „Pflicht, pflichtmäßi- 
ge Leistung“ (nicht „Landlos“). 
Güterbock JCS 10 97 (E, IV 10). 


pittalua- „leicht( ? ?)“; daher: 

1) vom Heu: „locker( ? ?)“ 
(Kikkulıi), 

2) von Grütze: „locker( ? ?)“ 
(KBo V2128), 

3) von Brot: „locker( ??)“ (KBo 
V2127. KUB XVII 12 II 22), 

4) von Fleisch: „leicht (kurz) ge- 
braten( ??)“ (KUB XVI231I1 
20. 25. XXV 36 1110. HT1i1I 
48), 

5) von Öl: „dünnflüssig (??)“ 
(KBo V 2 112. II 8. KUB XXXII 
445, 6. L. Rost MIO 1, 360 Z. 30). 

So als Versuch im Anschluß an 
Laroche RHA 13 (f. 57), 112. 

Sg. I. pittaluanit L. Rost MIO 1, 
360 Z. 30 (8 92a). 


pittaluant- „leicht( ??)“ (= pittal- 
ua-; $53c); daher: 

1) von Brot: „locker( ??)“ (KUB 
XVII 12 II 20), 

2) von Fleisch: „leicht (kurz) ge- 
braten(??)“ (KUB IX 31 III 61), 

3) von einem Wagen: „leicht (ge- 
baut) (? ?)“ (IBoT III, 9), 

4) von einem Kleide( ?): „leicht 
(??)“ (KUB XI 1 III 40); beschä- 
digt KUB XV 42 129. 

So als Versuch im Anschluß an 
Laroche RHA 413 (f. 57), 112. 

Sg. D.-A. pittaluatı IBoT III 1, 9 
(für pittaluanti?; 8 32?). 
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pittul- n. I-St. (883) „Einschnü- 
rung“. 


Goetze JCS 10, 33. 


pugg(a)- (Med.) „verhaßt sein“. 
Nach Kronasser AfO 16, 317-319 zu 
griech. peüyo usw. 


pul- .n. I-St. (883) „Los( ?)“. 

Friedrich AfO 17, 92 (kaum nit 
Laroche RA 48, 47 rituelle Sub- 
stanz). 

Sg. N.-A. pul KBo 1117 IV 10. 15. 
KUB XVI135118,G. pulas(?) KUB 
XX 45 IV 29. 30. 

Ezen pulas KBo II 1 1 14. 44. 
KUB XI11 41 44. XVII 35 II 4. 


pulä(i?)- (13?) „losen( ?)“. 

Friedrich AfO 17, 92. 

Prs. Pl. 3. pulanzı KUB XVII 35 
TI 18. 


Wpulala- c. „Loswerfer( ? ?)“. 

Friedrich AfO 17, 9. 

Pl. G.(?) Lö“®S pulalan KUB XI 
28 IV 11. 


Woupuuatar n. r/n-St. ($ 87) (ein 
Frevel). 
Otten und v. Schuler brieflich. 


purüalli- n. „Maulkorb( ?)“. 
Auch &Apuriüallı Rosenkranz BiOr 
9, 160°. 


PV6purpuris n. s-St.! (891) (Ge- 


fäß in Kugelform). 
KBo V 1 Il 42f. (Drohla brieflich). 


purut- n. „Lehm, Kalk, Mörtel“. 


Auch pu-u-ut Ges. $110 Var. 
($ 31b). 
purut(ti?)- (Teil einer Befesti- 


gungsanlage ?). 
v. Schuler, Dienstanw. 54b. 


piia- — Sarhul- 


pussäi- (1 3 usw.) ist luw. Iterativ 
auf -$S$- zu püyäi- „zerstampfen“; 
s.d. 


putalliia- (14) auch „(leichte Klei- 
dung) anziehen“. 
Goetze Cor. lingu. 481°, 56. 


püuäti- (13) „zerstampfen“ 
(KUB XXXVI 1 I 16 Glosse zu 
akk. ta-has-Sal Z. 15 [von akk. 
hasälu „zerstoßen“)). 

Goetze JCS 1, 316f.; Güterbock 
Orientalia NS 25, 123f. (nicht mit 
Friedrich RHA 8 (f.47), 7 und 
HW S. 174 „anhauchen( ?), erwär- 
men(?)“). 

Luw. Iterativ dazu pus$ät-; s.d. 


TöSpuyaliia- (Kleidungsstück; = 
akk. TUGyghapsi-?). 

Goetze Cor. lingu. 59 (?). 

S 

Sallakartak- (14 eß) „durch Hoch- 
mut verletzen, brüskieren“. 

So Güterbock Cor. lingu. 65-68 
(Laroche RA 48, 47 „in Erstaunen 
setzen( ?)“). 

Prt. Sg. 3. Sal-la-[ka]r !-ta-ah-ia 
KUB XX1 19117. 


Sallakartäi- (13) „durch Hochmut 
verletzen, brüskieren“. 

So Güterbock Cor. lingu. 65—68 
(Laroche RA 48,47 „überraschen( ?)“). 

Prt. Pl. 3. sallakartäir KUB XXI 
811111; Part. Sallakartant- KBoTl2 
III 20. 27. IV 3. 


Kompositum aus 3alli- „groß“ und kard- 
„Herz“ (Laroche und Güterbock a.2.0.). 


(A)Sallakariatar n. r/n-St. ($ 87) 
„Hochmut; — Fahrlässigkeit“. 

So Güterbock Cor. lingu. 65-68 
(Laroche RA 48, 47 „Erstaunen( ?); 
Überraschung( ?)“). 
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Sg. N.-A. AsSallakartatar KUB 
XIIl 35 (+ XXIII 80) I 25. IV 43 
(Sallakarta<tar?> KUB XV 5 1IIl 6), 
Abl. Sallakartanaza KUB V 3 130. 


[$allalitah- „erzürnen“ existiert 
nicht; lies Sal-la-kar!-ta-h- (Laroche 
RA 48, 47) u. s. d.!]. 


GES qm(m)am(m)a- n. (Baum bzw. 
seine Frucht). 

Nach Goetze JAOS 74, 190 und 
Otten (brieflich) „Sesam“ und aus 
akkad. Sammassammu). 

VTÜLSZmpukki- n. (Topfgericht). 

Von Knobloch "Pru« 1, 5-10 rein 
nach dem Gleichklang mit lat. sam- 
bucus „Holunder( ?)“ gedeutet( ??). 


Sarra- (Il 2c) „trennen“ usw. 

Prs. Sg. 2. Med. Sarraita KÜUB 
XXXIV 40, 5 (Otten bei Sommer 
OLZ 1953, 15%); Prt. Sg. 3. $arrit 
KUB XXXVI 106 II. 

takSan $. „in der Mitte teilen, hal- 
bieren“. 

arka $. auch „aufteilen“ (Otten 
AfO 17, 129). 


Saram(a)n- n. (Stamm?) „Behäl- 
ter( ?)“. 

Vgl. auch Alp Belleten 18, 456 bis 
458. 


NINDASgram(m)a{n)- n. (meist Pl.) 
(eine Art Brot oder Gebäck). 

Vgl. auch Alp Belleten 18, 458. 

Sg. D.-L. N'NPAggramanı KBo VII 
40 II 8. 


Sarhul-(?) n. I-St. (883) (?; oder 
GBSsgrhuli-?) „Brunnengerüst; Brun- 
nen“ ($. KUB VII 2 I 13 wechselt 
mit dem Idgr. ®pim im unveröfl. 
Dup!l. Bo 2767 17): 


2 Friedrich, Hethit. Wörterbuch. 1. Ergänzuugsheft 
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Ötten brieflich (nicht „Fluß; — 
Abfluß (im Hause)“, wie zögernd 
Güterbock, Kum. 83; Laroche RA 
48,47). 

Sg. G. "$arkulias 675/b + 222/e 
II 13 (Otten brieflich; kaum mit 
Laroche RA 48, 47 Sar-hu[-la-as] 
KUB XXIV 7 III 25; vgl. Friedrich 
ZA NF 45, 228f. 251 mit Lit.), D.-L. 
Sarhuli KUB VII 21143.X83 13. 
XXXII 59 II 4 HT 79, A, Abi. 
Sarhulaz KUB X11 65, 11. 


TOGgarrinaspa- (ein Kleid). 
Goetze JCS 10, 36. 


[eISg (Baum und sein 


Sarpa- ec. 
Holz?). 
VBoT 4, 36. 
Nach L. Rost MIO 4, 338-340 
vielleicht zu streichen und nur das 
Gerät @S$arpa- anzuerkennen; ?]. 


Sasa- c. (Säugetier). 

Laroche Syria 31, 109% vermutet 
Gleichheit mit UDV.KUR.RA und an- 
scheinend die Bedeutung „Antilope“. 


LS a$alpatalla- c. (kultischer Funk- 
tionär ?). 

KUB X 69 115. XXV111 101 IIl6 
(Laroche RA 48, 47). 

«Sassumär- (13?) „beschlafen( ?)“. 

Otten MIO 1, 126f. 1321. 

Imp. Sg. 2. «Sasgumaı 
XXXV135120. 


KUB 


[sadupsakı- existiert nicht; lies 
mit Laroche RA 48, 47 T....]-5a 
dupSahi oder [...] sa dupsahı und 
vgl. dupsakı-]. 


Sehelli- „Reinheit( ?)“. 
Vgl. auch Goetze RHA 5 (f. 35), 
10628, 5 (1. 39), 196°. 


Hethitische Wörter 


Zum Sehelliia$S walar vgl. noch 
Vieyra RA 51, 96-98. 


Seli- c. „Getreidehaufen( ?)“ 
(nicht „Scheune( ?)“ ). 
Otten brieflich. 


Sentahı- (churr. Orakelterminus; 
abgekürzt 37). 

KBo VIII 55, 21. 23 usw. (La- 
roche OLZ 1957, 135). 


Seshä(i?)- (II 2c?/13) „anweisen“ 
USW. 

Imp. Pl. 2. Sa$hatien KUB XXXVI 
91.19; 


[29 


-Si- „sein, ihr“ (Possessivprono- 
men; $ 114). 
Auch Sg. N. ce. -$Sa$ KUB XXXII 


24 1 32 (Sommer OLZ 1953, 11). 


VTULS7/ammi- (ein Topfgericht). 

KBo II 71145. 29. KUB XVII 35 
1 35 usw. (Laroche RHA 13 (f. 57), 
75). 


NINDAS Iuha- c. (ein Gebäck). 
KUB VII 17, 14. XXXVI 4417. 
IBoT 1163 V 20. IIT 4, 15. 35. 


Sukha- c./n. „Dach“. 
$. warhui (Dach aus Reisig- und 
Knüppelschicht mit Lehmstamp- 
fung) (v. Schuler, Dienstanw. 5Aa). 

Sulla-(?) (unklares Beiwort zu 
“Sohn 2), 

Laroche RA 48, 48. 

Sg. A. c. Sullan KUB XXXV1117, 
7. Man. 168? G. sullas KUB XIX 
39 III 9; Pl. A. c. Sullu$ KUB XI 
27 I1 12. 


SumeSSar n. r/n-St. (8 88) „große 
Bohne“ (wechselt in den Parallel- 


Sarriuaspa- — talläi- 


texten IBoT III 1,34 und 254/b, 
15 mit GV.GAL.GAL). 
Otten OLZ 1955, 392. 


Suppal- n. l-St. (8 83) (und $uppa- 
la- c.) „Tier, Stück Vieh“. 

Laroche OLZ 1956, 422. 

Sg. N.-A. n. Suppal KUB XXXVI 
55 II 30 (auch N. c. Suppalas BoTU 
24 II1), D.-L. $upli KBo V134 IV 15 
(827); Pl. N.-A. n. $Suppala Ges. 
$ 163 (auch N. c. $Suppales VBoT 124 
I 6), G. Ssuppalan KUB XXXI 127 
143: 


Suppalant- c. „Tier“. 
KUB XXXVI 32, 5. 8 (Laroche 
OLZ 1956, 422). 


SuppeSSar n. r/n-St. ($ 88) „Rein- 
heit“. 

Sg. D.-L. auch $uppiiasnı KUB 
XXXVI183 15; Pl. N.-A. [$]uppes- 
$arri#!A KUB XVII 24 5. 9? 
(Kammenhuber [und Otten] MIO 
2, 4048.°). 


Suppistuuara- „verziert(?)“. 
Goetze Cor. lingu. 482. 


Statt Surka- lies $urki- c. „Wurzel“. 
Sg. A. $urkin KBo VIII 130 II 6, 
G. Surkiia$ KUB XXXT1 117 113. 


Suu- „voll“. 

Goetze Lg 30, A043, 

Sg. N. e. $u-u-uS KUB VII1141. 
IX 28 113. 


Sunär- (13) „stoßen“ usw. 
Zu parnaSseia Sugwäizzi auch Haase 
Welt des Orients 2, 290-293. 


Suuaia- (14) „spähen, ausschauen“. 
Güterbock RHA 14 (f. 58), 22-25. 


Zu altir. ad-ciu „ich sehe“ usw. (Hamp 
RHA 14 (f. 58), 24; ?). 


2* 
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Suuanalla- (Var. iSuuanalla-) c. 
„Mäster( ?)“. 

So Cavaignac RHA 13 (f. 56), 35 
mit Anknüpfung an $Sugäi- „füllen“ 
(sehr zweifelhaft!). 


$uxaru n. Subst. (eine Substanz). 
Vgl. auch Vieyra RA 51, 9. 


T, D 
PU@ghakappi- c. (ein Gefäß). 
KUB XXV 36 II 14f. (Laroche 
RA 48, 48), 


täia- (14) „stehlen“. 

Prt. Pi. 1. taiauen Otten AfO 17, 
129 Z. 9; Verbals. däiauuar KUB 
XXIII 72 I 25; Iter. dätask- 
(Part. daiaskant- KUB XXIII 72 1 


«42 [N.-A. Sg. n. daiaskan + -a 


„und“ ?]; vgl. Kammenhuber MIO 2, 
2653%), 


taıstäi- (I12d?) „beladen“. 

Inf. I daistummanzi(!) IBoT II 
148 II 43. 

taksan- n. n-St. ($82) „Fuge, 
Mitte“. 

Sommer, Heth. II 35°. 

Sg. N.-A. taksan, D.-L. taksanı 
(KUB IX 34 III 29) und endungslos 
taksan ($ 64c) (KBo IV 10 126). 

un-az taksan tiiazi „der Tag 
(Nom.!) tritt in die Fuge (endungs- 
loser D.-L.)“ = „es wird Mittag“. 


tak$an Sarr- „in der Mitte teilen, 
halbieren“ (KBo IV 9 VIA. KUB 
XVII 35 III 9 [= Ehelolf SPAW 
1925, 270]. Ges. $ 31). 


talläi- n. (Gefäß für Feinöl). 

Vgl. auch Bossert AfO 17, 66 und 
in Nuzi Oelmass tallu (Goetze JAOS 
74, 190). 
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unda taluppäft?)- (13?) „(in Stük- 
ken) einflechten( ?)“. 

KUB II 6 IV 8 (Friedrich Cor. 
lingu. 46%"). 


taluppi- c. „leigfetzen( ?)“. 

KUB XXXV 21 II 15. 31, 9 usw. 
(Friedrich Cor. lingu. 46 mit Anm. 11). 

Luw. taluppi-. 


dam(m)eda (Adv,) „anderswo; an- 
derswohin“. 

tameda aus- („anderswohin blik- 
ken“) = „Abfallsgelüste haben“ (v. 
Schuler, Dienstanw. 18a). 


dampu- „uneben(??), rauh( ? ?)*. 
Laroche RHR 148, 14. 


dän „zweiter“. 

dän peda- (einheitliches 
„zweitrangig“. 

Sg. N.-A.n. dan pödan KUBX 13 
111 6. 


Adj.) 


tananı- (churr. Orakelternuinus; 
aus akkad. daränu „stark sein“; ab- 
gekürzt ta). 

Laroche OLZ 1957, 135. 


dannara- „leer; — glatt; — unver- 
ziert (von Kleidungsstücken u. 
dgl.)“. 

Goetze Cor. lingu. 50%, 601%, 


taninu- (1 7) „ordnen“ usw. 
Prt. Sg. 3. auch „luw.“ tanınutta 
BoTU 42 18. 


tapannı(ia ?)- (Med. 2) „jucken( ?)“ 
oder „einschlafen( ?)“ (von Gliedern). 

Vgl. Laroche RA 48, 48. 

Prs. Sg. 3. tapanıltarı KUB XXIA 
9 120. 24. 


(1) Tabarna- (Labarna-) c. (Ehren- 
titel der hethitischen Könige). 


Hethitische Wörter 


Auch ım Wechsel mit Idgr. 
LugAr-na (Laroche Upgaritica III 
108 bis 110). 


dapiiant- „ganz“. 
Pi. N. c. dapite$ IBoT III 100, 9 
(für dapiia(n)tes; $ 14a. 32 ?). 


(PUCYapisana- c. (Gefäß). 
Vgl. auch Bossert MIO 2, 266 bis 
288. 


tapıSant- c. = tapisana- (Gefäß)? 
BoTU A4y, 12. KUB XXXIV 117, 
6 (Bossert MIO 2, 2691.). 


egpritassi-, Htapritassi- ce. 
(Funktionär(in) im Kultus). 

KBo Il 48 IT 1. KUB XXV 4911 
1. 11I 10 (Laroche RA 48, 48). 


SAltapiara- c. „Klageweib“. 
Laroche OLZ 1956, 420( ?). 


iar- (1 2b) „sagen“. 
auan katta t. „(Geheimnis) anver- 
trauen“ (v. Schuler, Dienstanw. 32b). 


tarrani- „könnend, fähig, imstan- 
de“. 
Otten MIO 3, 167° ?). 


liarku- (Verbum) nicht zu tark- 
„können“]. 
Goetze JAOS 74, 190. 


A tarpanallassa- (Stamm?) „sich 
an jemandes Stelle setzen“. 
Güterbock Orientalia NS 25, 124. 


(A)tarpanallı- c. „Ersatz (= tar- 
palli-!); — Gegner; Usurpator“. 
Güterbock Orientalia NS 25, 124. 


arha A tarpasa- (Stamm?) „aus- 
laufen(?) (von Flüssigkeiten); her- 
ausfallen( ?)“. 


anda taluppäli)- — tuppanur:- 


Güterbock Orientalia NS 25, 124. 
Prt. Sg. 3. „luw.“ arha A ar- 
pasatta KUB XI11 33 II9. 


tarpatarpa-(***) c. (Küchenkraut). 
L. Rost MIO 4, 348 (Z. 12). 368. 


A tarSi- (Stamm?) „jemanden 
(im Wagen) fahren(?), kutschie- 
ren( ?)“. 


Güterbock Orientalia NS 25, 124. 

Prs. Pl. 3. „luw.“ A tar$entiı KUB 
XXX1 71 III 2; Prt. Sg. 3. „luw.“ 
A tarsitta KUB XXXI 7A TI 9. 


"rarsipäla- c. „Kutscher( ? ?)“. 
So im Anschluß an Güterbock 
Orientalla NS 25, 124? 


[taruh- nicht zu tarh- „können“ !] 
Goetze JAOS 74, 1%. 


taruäı- (13?) „tanzen, sprin- 
gen“ (nicht „brüllen( ??)“ ; vgl. 
Wyaruesgala- „Tänzer, Springer“ = 
akk. huppü „Akrobat“). 

Iter. zaruisk- KBo IV 9143. KUB 
XXV 3715. 6. 7. I1 15. 18 usw. 


taSStiama- c. „Stärke, Härte“. 

KUB IX 34 I 23 (Laroche BSL 
52, 70): 

Luwische Bildung ? (Laroche BSL 52, 79). 


(Hytaztz)elli- c. „Gesalbter“ (Prie- 
ster). 

Sg. A. ["Vltazellen KUB XXV 21 
12. V1 17 (nicht churr. Plur.!). 

Wohl protohattischer Herkunft (La- 
roche RA 48, 48). 


te- (1 2b) „sagen“. 
Literatur zur Etymologie bei (ihar 
ArchOr 23, 232. 


telipuri- n. „Bezirk(?)“ (Verwal- 
tungsstellezwischen Stadtund Land). 
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Laroche RA 48, 48 (nicht mit 
Cornelius RHA 13 (f.57), 58" = 
Idgr. Wacrıg „Verwalter“ !). 


teShalli- „schläfrig( ?)“. 

KUB XXXVI 35 IV 10 (vorn 
vollständig?) (Laroche OLZ 1956, 
420). 


tiiantia- (14?) „vollstopfen( ?)“. 

Iter. heth. tiranesk- (Prs. Sg. 1. 
tiianeskımı KUB VII 53 11 17) und 
luw. tiraness- (Prs. Sg. 1. „luw.“ 
trianessui KUB VII 53 II i2). 


iuhhäi- (13) „keuchen, Atemnot 
haben“ (nicht „kreißen“!). 

Laroche BSL 52, 75. 

Auch Prs. Sg. 3. Med. tuhkaitta 
KUB VII 41 110. 


tuhhizatt- c. t-St. (8 80) „Keuchen, 
Atemnot, Erstickungf( ?)“. 

XBo VII 14 IT 6 (Laroche OLZ 
1955, 225; Laroche BSL 52, 75). 


tuhhıma- c. „Keuchen, Atemnot, 
Erstickung“ (nicht „Kreißen, Ge- 
burtswehen“ ). 

Laroche BSL 52, 751. 


Idg. *dhümd- (griech. Yunsc, lat. fumus 
usw.) (Laroche BSL 52, 80). 


dugg- (Med. 1) „gesehen werden“. 


Nach Cop Zbornik Filozofske Fakultete 
(Ljubljana) 2, 402f. zu alban. dukem „ich 
scheine“. 


(A)ium(m)antiia- c. „Gehör, Ge- 
horsam“. 
Bossert MIO 4, 205-208. 


["Vtnppanuri- ce. (Würdenträger)]. 

Auch !Vtuppalanuri- (Nougayrol 
Pal. d’Ugarit IV 42!. 264; Nougayrol 
bei Laroche RHA 14 (f. 58), 27). 
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Nach Laroche RHA 14 (f. 58), 28 „Großer 
(uri-) der Tafeln (tuppan G. Pl. von tuppi-)“ 
bezw. „Großer (uri-) der Schreiber (tuppalan 
G. Pl. von *tuppala- „Schreiber“)“ (?). 


£ duppas (unklare Institution). 
Auch (akkadisiert) £ duppassı Pal. 
d’Ugarit IV 17.59 Z. 18. 


duddupessar n. r/n-St. ($ 85) (ein 
Gegenstand ?). 

KUB IX 3 I 16 (Kammenhuber 
MIO 2, 442102), 


duuarnäi- (13/11 2c) „brechen“. 

aisS d. („den Mund brechen“) = 
„das Schweigen brechen“ (v. Schu- 
ler, Dienstanw. 20a). 


U 
GB essar (U-i-es-Sar) n. 
($ 88) (ein Baum oder Holz). 
KUB VII 37, 12 (Kammenhuber 
MIO 2, 441). 


r/n-St. 


ukturi- c. „Verbrennungsplatz( ?)“. 
Vgl. noch Otten OLZ 1955, 393. 


unh- (lid) „saugen( ?)“. 

Laroche RA 48, 48 (Bedeutung 
sehr unsicher!). 

Prs. Sg. 3. u-un-ha-zı KUBXXXV 
79, 15, Pl. 3. u-un-ha-an-zı KUB 
XXX 40 1148. XXXII 94 13; Prt. 
Sg. 1. u-un!-hul-un! KUB XXX1 77 
I 16, 3. w-uh-ta KUB XXXI 77 I 
12?; Iter. u-un-hil-es!-k- KUB 
XXXI1 77112. 


(A)upati- n. „Lehen(?), Lehens- 
gut( ?)“. 

Sg. N.-A. ubatı KBo VII 14 110. 
11, D.-L. ubatiia(?) KUB XXXVI 
100 I1 7; Pl. N. c.(!) ubatiiae5 KUB 
XXXVI 100 117. 

Kappadok. wupatinnu (Bilgic, App. 4Sf.). 





Hethitische Wörter 


DUGyrä- (Surä-) c. (ein Gefäß). 

KUB X126 V5. KBo VIII 7217 
(Sommer AS 84; von Bossert Le 
Museon 68, 72 mit (PY@y)aar „Be- 
cher“ gleichgesetzt). 


urenani- „verbrannt{ ?)“. 
OÖtten OLZ 1955, 393 mit Anm. 4. 


uri- (ura-) „groß“. 
Laroche RHA 14 (f. 58), 28(??). 


Wyrüanni- c. (Funktionär). 
Vgl. noch Nougayrol Pal. d’Uga- 
rit IV 264. 


urnırnı- (churr. Orakelteriminus). 
KBo VIII 55, 5. 8 usw. (Laroche 
OLZ 1957, 135). 


[usrin „Kronprinz( ?)“]. 
Vgl. noch Laroche RHA 14 (f. 58), 


3. 


U 
wakkaressar n. r/n-St. ($ 88) „Auf- 
ruhr“. 
KBo VIII 47 112 (Laroche OLZ 
1957, 135). 


4 ualantalam(m)a- (Luw. Part. 
Pass.) „abgenutzt( ?), verbraucht({ ?)“. 
Güterbock Orientalia NS 25, 125. 


Zu luw. vlantı- „tot“ ? 


A ualuatrallı-n. „Verleumdung( ?), 
Anwurf( ?)“. 

Güterbock Cor. lingu. 67. 

Sg. N.-A. & ualuaialli KUB XI 
35120,G. & xalgaiallas KUB XIII 
35 + XXIII 80 124. 


varrahitasSa- (Adj.) „zur Hilfe- 
leistung gehörig( ?)“. 

Laroche RA 48, 48. 

Luw. Adjektiv zu dem luw. Ab- 
straktum *zarra-hi „Hilfeleistung“. 


R duppas — -2a 


varkui- „rauh, zottig, struppig“. 

Suhha varkur (Dach aus Reisig- 
und Knüppelschicht mit Lehn- 
stampfung) (v. Schuler, Dienstanw. 
54a). 


uarp- (1 1d) „waschen, baden“. 
uarpuuas URUDU „Kkupferner Bade- 
kübel“ (Goetze JCS 10, 376). 


GlSL]% warpasti- c. „Waschbek- 
ken( ?)“*. 
KUB XI11 36 19 (= XXX 3717) 


(Laroche RA 48, 48). 


(URUDU) yarsini-c. „Wasserkrug( ?)“. 

KUB VII 29, 10. X1 35 V 17 usw. 
XXV 37132. XXX 37 18 (Laroche 
RA 48, 48). 

({)uass- (Med. 1) „angenehm 
sein“. 

Laroche BiOr 11, 123; Güterbock 
Orientalia NS 25, 125f. 

Prs. Sg. 3. «ua$S3ärı KUB XVII 
12 III 43 (zastari(!) KUB XXIV 7 
I 43); Imp. Sg. 3. uvas$ärı KUB 
XVII 12 III 45. 


Za h.-h. wasu-. 


naspa- (uassapa-; 8 27) c. „Kleid“ 
(Idgr. TVa ?). 

KUB XXX16915. 6. KBo VIII 
114 18 (Laroche RA 48, 48; Goetze 
Cor. lingu. 50f.; Laroche OLZ 1957, 
136). 


vattaru- (auch uatrı-) n. „Wasser- 
loch“. 
L. Rost MIO 1, 369. 


watku- (1 2a) „springen“. 
Prt. Sg. 3. auch „luw.“ zatkutta 
KUB XXXVI 41, 19. 51 II9. 


weh- (Ned. 1) „sich wenden, sich 
bewegen“. 
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$er u. „sich darüber bewegen“ = 
„die Aufsicht darüber führen“ (KUB 
XII 2 I 11f.; v. Schuler brieflich). 


uelku- n. „Gras, Kraut“ (v. KUB 
XX1X 52 16. 8 wechselt mit Idgr. 
u ebd. IV 4)? 

Laroche RA 48, 219. 

duru-a$S uvelku „Sonnenpflanze“ 
(luw. tizarıia-; s. d.) (Otten, Luv. 
51; L. Rost MIO 1, 375f.). 


velkuuant- n. „Gras, Kraut“. 

Sg. N.-A. auch v®Aan KUB 
XXXI 115, 4 VBoT 58 I 12 (vgl. 
Laroche RA 48, 219). 


ueSt- c. „Viehweide“ (Vok. KBo I 
45 114 = akk. ri-dır-ı [für korrektes 
ritu „Weide“]). 


NINDA7$ta- c. (ein Gebäck). 

KUB IX 17, 16 (Kammenhuber 
OLZ 1955, 3641; Laroche RHA 13 
(f. 57), 75). 


Paläisch wi$ta-. 


NINDA 


bäck). 

„Luw.“ Weiterbildung von 
NINDA „/$ta- (ILaroche RHA 13 (f. 57), 
75). 


uistainim(m)i- c. (ein Gre- 


uitenant- c. „Gewässer“. 


KUB XXXII 121 IT 28 (Laroche 
RA 48, 48). 


uızzapant- „alt“. 


Zu well- „Jahr‘‘ und päant- „gegangen“; 
Einzelheiten der Bildung schwierig (Güter- 
bock Cor. lingu. 64f.). 


Z 


-za (Partikel der 
$ 252-255). 


Reflexivität; 
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Zur Etymologie Benveniste BSL 50, 36£. 
(Idg. Affrikata *is hethitisch bewahrt, in 
allen anderen idg. Sprachen sekundär zu *s). 


zakkar n. r/n-St. (8 86) „Kot“. 
Von Benveniste BSL 50, 35f. etymologisch 
ähnlich beurteilt wie -za. 


zallaz uua- (18) „traben“. 


Kammenhuber OLZ 1954, 2322, 


zanu- (17) auch „(Metall) läu- 
tern“ (wie akk. basälu „kochen“). 

Goetze JCS 10, 37. 

Inf. I zanumanzi IBoT I 31 II 3. 


zikk- (16) „(wiederholt) legen“. 

anda z. mit -za „für sich ord- 
nen( ?)“ (Laroche RHA 15 (fasc. 60), 
25 mit Anm. 49). 


ziınar A) (Subst.) „Istar-Instru- 
ment“ (= a1S.dınanNnA). — 2) (proto- 
hatt. Ruf im Ritual) „Musik !“. 

Laroche RHA 13 (f. 57), 72-74. 


Hethitische Wörter 


SINDA, pinni- 

Brot( ?)“. 
Vieyra RA 51, 100 glaubt Paral- 

lelität mit wnınnA.sfe feszustellen( ?). 


n./e. „dünnes 


NINDAz;ppulassi- c. (Gebäck). 
Laroche RHA 13 (f. 57), 771. 


Sg. A. auch NNDA,jinpulasnen 
KUB XXXV1124 IV 88. 


Enthält protohatt. wula$ne „Brot“. G. 
Neumann vergleicht das Gebäck zippula 
Vitae patrum 5, 4, 49 (briefliche Mitteilung). 


zulkı$ (Terminus der Orakel). 

zu-ul-ki-ı$ ABoT 46, 3, zu-ul-kis 
KBo II 6 II 28. KUB V 24 I 54. 
XVI6, 12. XXTII 60 IV 9, zu-lu !-kıs 
KUB V 1 TV 22, zul-kı-i$S KUB 
XVII 41 I 12, zul-kıs KUB XVIll 
2 II 15 (wobei zul = akkad. sul, $ul 
[v. Soden, Das akkad. Syllabar Nr, 
271; Labat, Manuel d’Epigraphie 
akkadienne Nr. 237]). 


Nachträge 


Zu hapalki- „Eisen“ (S. 4): Vgl. 
noch CAD unter habalginnu. 


Zu kes$era- „Hand“ (5.10): 

Für etymologische Verknüpfung mit griech. 
xeio Pisani (z. B. Crestomazia indeuropea 
[1947] S.142 usw.); Heubeck, Beitr. z. Na- 
menforsch. 7, 275-279, \W. Brandenstein in 
Studies presented to J. Whatmough (1957), 
23. 


IDEOGRAMME 


A 


&.A.MU „mein Vater“ (Güterbock 
JCS 10, 50. 118 [Fragment 51 Z. 12]). 

zA ABA (=Akk. Ülupsarru) 
„Schreiber“ (Laroche Ugaritica III 
145. 147; vgl. Laroche RHA 1A 
(f. 58), 27).. 

CA,pa.cur „Trinkhalm“ (Ot- 
ten brieflich) (Idgr. für akkad. 
Sulpu?). 

KUS GA.ıA (KUS).KAn.Lar) „Leder- 
hbeutel“ (Goetze JCS 10, 33) bzw. 
„Schlauch“ (Laroche RA 48, 48). 

AD.KID „HRohrgeflecht( ?)“ (Vgl. 
auch Bossert MIO 2, 271f.). 

ALAL (SIDp X A) „Röhre“ (Goetze 
JCS 10, 34). 

ANSU.KUR.RA „Pferd“ (h. kpl. 
Sg. A. [a]nsv.KurR.ra® fun KBo 
VIII 361%). 


B 


BABBAR „weiß“ (akk. kpl. PI. 
BABBARTI# IBoT 1111, 7). 

BAD-eSsarn. r/n-St. (8 88) „Mauer“ 
lies *kuitesSSar(?) u. s. d. (Laroche 
Syria 31, 106). 

TÜGgar.sı „Kopfbinde“ (= T]n- 
panni-?; Goetze Cor. lingu. 61f.). 

VZUgAR.sir „Leistengegend“ (KUB 
XXVII 67 III 59; Laroche RA 48, 

TÜCg4,R,Te lies TUCpaR.nvı, „lan- 
ger Mantel“ (= kusist- ?; Goetze Cor. 
lingu. 57). 

TOCgäR (Kleidungsstück) (Goetze 
Cor. lingu. 52°, 62). 


D 


pvıB „Halter (für Gefäße) ( ?)“ (Bos- 
sert AfO 17, 66). 

Spa „Brunnengerüst; Brunnen“ 
(h. (°'°)$arhul(i?)-; akk. makütu). 

pıngırl Mar n.r/n-St.($87) auch 
„Götterbild“ (Kammenhuber MIO 
2, 433). 

DUBBIN „Fingernagel“; auch 
„Fingernagelbreite“ (als Maß) (Ot- 
ten brieflich). 

WnVe.04,.BUR „Töpfer“ 
$ 176. KUB XXAVI 41, 12). 

LU puvGup „Kommandant“ (auch 
„Stadtkommandant“) (v. Schuler 
Orientalia NS 25, 209-223). 

DUMU „Kind“. 

DUMU.DUG.GA (in der Briefanrede) 


„ueber Sohn“ (Ötten MIO 4, 186 bis 


(Ges. 


188). 
DUMU.NAM.LU.ULVTY \Menschen- 
kind“ (h. kpl. Sg. D.-L. nun. 


NAM.ULDEU-l KUB XXXVI 32, 7). 
DUMU Sıprrı „Bote, Gesandter“ 
(auch "Unuvmnu xın Laroche Uga- 
ritica III 135, "Tpvunu Kın?? KBo 
VIII 1617. 8). 
DUR „Riemen“ (Goetze JCS 10, 
36). 


E 


1065,58 „leichte Tunika“ (= !V@fs, 
LAL, h. gapart- ?) (Goetze Cor. lingu. 


KUSp sır „Schuh“ (Vgl. Goetze 
Cor. lingu. 60f.). 

DVG, Tom (ein Gefäß) (IBoT II 
90, 4). 
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E.0@V.E.A „Kleiderkammer( ?)“ 
(KUB XIII 314; Goetze Cor. lingu. 
5), 

EME „Zunge“ 


III 87 1112). 


(auch "ZVrme IBoT 


EN „Herr“ (akk. belu; akk. kpl. 
Se. A.EN N), 
EN kur?! „Landesherr“ (KoroSec 


Münchener Beiträge zur Papyrus- 
forschung 35, 211 mit Anm. 1). 

EN.NU.UN „Wache“. 

LUMES pw.nu.un „Wachleute“. 

ERfn „Heer, Truppen“ (h. kpl. 
Sp. A. [er]jin"®8-gn v. Schuler Ori- 
entalia NS 25, 218 Anm. Z. 31, Pl. 
G. urfwEß_na$ KBo VIII 35 III 5 5). 

erinE5 grP (d. i. akk. säbe 
sepe) „Fußsoldaten“ (v. Schuler Ori- 
entalia NS 25, 233). 

ERInNYES sa.caz  „Freibeuter“ 
(KUB XXXVI 106 12). 

ERINMES Su,7781A Sutü-Truppen“ 
(ägypt. $tj) (Götze, Kleinasien 117). 

EZEN „Fest“ (akk. esinnu; akk. 
kpl. Sg. N. zzen””, h. kpl. Sg. D.-L. 
EZEN-ni [oder akk. kpl. zzen"!?] 
KUB XXXVI1 97 IV 4; Otten OLZ 
1956, 103). 


6 

andere Schreibung für 
GISgAn bzw. C'Spısan „Kasten, Korb“ 
(Goetze JCS 10, 33). 

Hgk.nır (ca, DIR) „Korb, Ka- 
sten“ (Goetze JCS 10, 339). 

GAn „Leinen; Tuch“. 

Wzp75 gan „Tuchmacher“. 

TEGgy4n.pam „Gamaschef ?)“ 
(Goetze Cor. lingu. 60). 

GAL LUYES ww.cQk.sar „Obergärt- 
ner“ (KUB XXXV 112.5). 

PUSgar „Becher“ (h. kpl. Sg. A. 
GAL-ri KUB II 3 II 44) (Sommer- 
Ehelolf, Pap. 37; Bossert AfO 8, 
303 Abb. 6; Bossert Le Mus&on 68, 
72): 


GSX 


Ideogramme 


GSgpäriın „Weinstock; Wein“ 


(h. kpl. Sg. N. Sgusrın-is Ges. 
$ 105). 

sEStU „Ohr“ auch "Vezsto (IBoT 
III 87 11 8). 


GI „Rohr“ (h. nata-, nati-; auch 
natant-; h. kpl. Sg. N. cı-a$ KUB 
XXXV167 II 21, cıl-aa KUB XVII 


10 II 31 [d. i. *nataz für natanza ?; 
8 32 ?]). 

GLA.DA.GUR „Irinkrohr“ (Otten 
brieflich). 


GILIM-äi- (13) „bekränzen“ s. u. 
harsanalläi- (Goetze JAOS 74, 189). 

efr.ıiL „Dolch (zum Gebrauche) 
für das Feld“ (Goetze JCS 10, 3788). 

(PVG)giR.RIS „Mischkrug( ?)“ oder 
„Holzzuber(?)“ (L. Rost MIO 1, 
368f.). 

GIR, „Brennofen“ (Bossert MIO 2, 
270-272). 

GIS.HUR „Holztafel mit hethit. 
Hieroglyphenschrift“ (vgl. noch Ot- 
ten Das Altertum 1, 79f.). 

GIS.KIN.Tı (= akk. kıskattü (ein 
bestimmter(?) Handwerker) (KUB 
XIII 9 IV 41; vgl. Deimel SL 296, 
150). 

GU.GAL.GAL „große Bohne“ (h. 
SumesSar?) (Otten OLZ 1955, 392). 

GBQUB (GIS.GUB) „beständiger Teil, 
— Länge( ? ?)“ (Goetze JCS 10, 34). 

GB GuB.aLaL „Silberröhre( ay« 
(Goetze JCS 10, 34). 

[SUL-$- „markieren“ oder gulS- 
„schauen“ ?] (Vgl. Kammenhuber 
OLZ 1955, 370°). 

[deuL-$es oder 4Gulses „Schutz- 
gottheiten“ ?] (Vgl. Kammenhuber 
OLZ 1955, 370%). 

LuMES ausgın.vfm.otm „Gold- 
schmiede“ (KBo VIII 124 I1 11). 


H 
Lyar „Seher“ (vgl. auch Vieyra 
RA 51, 98). 


E.ct.E.A — LU Pr 


HUR.SAG „Berg“ (h. kpl. auch Sg. 
A. yur.sac-ın Otten AfO 17, 130 
mit Anm. 419; Pl. N. yun.sac#'*-es 
KBo VIII 35 II 12). 


I 


TOGfp rar „(leichte) Tunika“ 
(= TV06E,fB) (Goetze Cor. lingu. 56). 

fp „Fluß“ (akk. näru usw.) (Pl. 
tABAS.yLA TBoT III 14118; h. 
kpl. Sg. D.-L. auch fo-pa(?) Otten 
OLZ 1955, 393% ?); Pl. N. fp#lA.eg 
KBo VIII 35 II 12). 

fp sa, „Roter Fluß“ (Idgr. für 
ID Maras$a nta-?,= „Halys“ ?) (KBo 
I15 112. VII 46, 4; Güterbock JCS 
10, 116®). 

IGI.DU,.A „hervorragend, vorzüg- 
lieh; — Schaustück“ (nicht „Ge- 
schenk, Tribut“!) (Goetze JCS 10, 
33°). 

LUMES 1gı.Dv,.A (soziale Klasse). 
IM.MAR.TU (Himmelsrichtung) 


(KUB XXXVI 90, 39). 


G1S.d1ınannAa „IStarholz“ (proto- 


hatt. zinar). 

tr-atar (IR-natar) n. r/n-St. ($ 87) 
„Dienstbarkeit“. (Sg. Abl. ir-nanaz 
KUB XXXV1 115 113). 

LUıs ,Knappe“ (nach Laroche 
RHA 14 (f. 58), 30 vielmehr = akk. 
Wgartappu). 

ıirU „Monat“. 

RES ITU.KAM „Monatsanfang“ (Ot- 
ten OLZ 1956, 103). 


K 


GISg sa „Luke, Luftloch“ (KUB 
XXXI 87 II 10: Deimel SL II 15, 
46). 

xXa x U „Mund“ (auch ri x 
u KUB XXXV 77 Il 4; h. kpl. Sg. 
N.-A.xa x v-i$sIBoT 111448 III 50). 
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KA x up „Zahn“ (h. kpl. Pl. A. 
KA x un#lAys IBoT III 89 II 5). 

[KAL.ca existiert nach Goetze 
JAOS 74, 189 nicht; lies vielmehr 
KAL-ga = hatuga „schrecklich“ usw.]. 

Kar-a$ liest Laroche RHA 11 
(f. 53), 68 und RA 48, 49 kar-as 
„YWeizen“, 

KASKAL „Weg“. ANA KASKAL 
RABI „auf der Hauptstraße“ (IBoT 
III 4, 19). 

ıuMES Ki.BABBAR.DeMm.DiMm „Sil- 
berschmiede“ (KBo VIII 124 II 
12). 

EN KURT! „Landesherr“ (KoroSec 
Münchener Beiträge zur Papyrus- 
forschung 35, 214 mit Anm. 1). 


L 

dLaMA „(weibliche) Schutzgott- 
heit“ (h. @/nara-) (Vgl. schon For- 
rer, Forsch. I 10!; Bossert, Asia 
160f.; Laroche Onomastique 78—81; 
Goetze Lg 29, 266f.?! und noch 
Kammenhuber, Münchener Stud. 3, 
25—42; Otten AfO 17, 369; Laroche 
OLZ 1956, 422). 

VZULLpuR „Nabel“ (Laroche RA 
48, 49) (h. kpl. Sg. A. "ULL.Dur-in 
RKUB XXXIV 19141). 

GIS 1% „Schale“ (Vgl. auch Bossert 
MIO 2, 287). 

GSL1S warpasfi- c. „Schale(?), 
Napf( ?)“ (Laroche RA 48, 48). 

LUMES gx.wv.un „Wachleute“. 

LU sAG „Oberer; Vertrauter“ 
(fraglich, ob „Eunuch“) (jetzt be- 
sonders v. Schuler, Dienstanw. 8 bis 
35; auch v. Schuler, Orientalia NS 
25, 210). 

LU du „Priester des Wettergot- 
tes“, 

Adv. Lü-dv-nı-li „nach Art des 
Priesters des Wettergottes“ (KUB 
XXXV 148 IV 26; Laroche BiOr it, 
122). 
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LUGAL „König“. 

LUGAL-na- Idgr. für Tabarna- 
(Ehrentitel der hethitischen Könige) 
(Laroche Ugaritica III 108-110). 

LUGAL-uezzi-n. „Königtum“ (KUB 
VIII 12, 6 [vgl. Dupl. KUB XXXIV 
16 III 16]; Goetze JAOS 74, 189). 

LUGAL-uiznäi- (13) „als König 
herrschen“ (Vgl. Kammenhuber 
MIO 2, 43189). 

LUGAL-uıznatar n. r/n-St. (8 87) 
„Königtum“ (vgl. Kammenhuber 
MIO 2, 430f.”) (h. kpl. Sg. D.-L. 
LUGAL-ulzzanani KUB XXXVI 32, 
42, LUGAL-uizni KUB XXXVI 114, 
22). 


M 


MU, MU.KAM „Jahr“ (Sg. G. MU. 
KAM-a$ SAG.DU „Jahresanfang, Neu- 
jahr“ (KUB XXXV1 97 IIL 3; Ot- 
ten OLZ 4956, 103). 


N 


GEyk „Bett“ (auch Plur. Bxi- 
antes KUB XXIX 9 I 26; Güter- 
bock AfO 18, 79*®). 

NA, „Stein“. 

NA,-an parn- = E.NA, „Steinhaus, 
Mausoleum“ (Otten OLZ 1955, 391.). 

wamMUSEN Schwalbe“ (oder an- 
derer Vogel?) (KUB XV183 150; 
C.-G. von Brandenstein, Bildbe- 
schr. 65; Bossert FuF 29, 212). 

Lönfzu „Späher“ (für akk. 
musStarrigu) (vgl. auch Falkenstein 
bei v. Schuler, Orientalia NS 25, 
2452). 

nfa.ca „Gut; Schatz“ (h. as$u-) 
(Laroche RA 48, 49). 

Tlenfa.räm „Festgewand“ (nach 
Goetze Cor. lingu. 51 eher = heth. 
adupli- als = kusist-). 

nic.5v.Luy(.4A) „Gefäß zur Hand- 


Ideogramme 


waschung“ (Vgl. auch Goetze JCS 
10, 37%). 
GaL LUNES wu.cıd.sar „Obergärt- 


[23 


ner . 


Ss 


SA.GAZ „Freibeuter“ (Vgl. die 
unter den akkadischen Wörtern 
zu YÜnabiru verzeichnete Literatur). 
Auch zrin"® sacaz (KUB 
XXXV1106 12). 

SA,-nu- (17) „rot färben“ (Iter. 
sa,-nusk- IBoT III 99, 6). 

SAG.DU „Kopf“. 

MU.KAM-Q$ SAG.DU-a$ „Jahresan- 
fang, Neujahr“ (KUB XXXVI 97 
Ill 3; Otten OLZ 1956, 103). 

FÜGgya.purL (Kopfbedeckung?; = 
h. kupaht-?) (Goetze Cor. lingu. 59; 
Goetze JCS 10, 344). 

SAL.LUGAL „Königin“ (akkad. kpl. 
SAL.LUGALTUM —_ akk. Sarratu(m) 
IBoT III 82, 6). 

Wgınga „Priester“ (h. kpl. Se. 
N. Wganaa-es Ges. 850). 

sı „Horn“. 

sI.KA x un „(Zahnhorn =) Zahn- 
substanz(?)“ (KUB XXXVI 41, 
16). 

SIG,-ugant- „gut, günstig“ (KUB 
XXXV1 75 III 11). 

sıc, (Verbum; Med. 2) „günstig 
werden“ (Imp. Sg. 3. sıc,-taru KBo 
VIII 55, 18). 

*51G..8IG,-far (SIG,.sıG,-ta; $ 31b) 
n. r/n-St. (887) „Gelbsein“ (KUB 
XXIV 9141). 

LÜsfra.80.00,(.4) „Mundschenk“ 
(h. kpl. Sg. D.-L. ""stra.5v.20,.A-li 
IBoT III 29, 8). 

(URUPU\SR,stR „Kette“ (Laroche 
RA 48, 219). 

sum-tar n. r/n-St. (887) „das 
Geben“ (h. kpl. Sg. N.-A. sum-tar 
KUB V13916,G. sum-annas KBo 
II 2 IV 21 usw.). 


LU 


LUGAL — Puru 


w 


S 
GISgL.A.TAR (Musikinstrument; 
Idgr. für (8)hunzinar(a)-?; Otten 
brieflich). 


TUCH gan (TÜCHA.GA.AN.Dd, 
FÜGz\ GA.TUM) Pseudo- -Idgr. für akk. 
Saggatu (assyr. "Csagatu) „Tuch- 
Gürtel“ (= h. Elena ?) (Goetze 
Cor. lingu. 54f.). 

MUSx\ Tür „Giftschlange“ (h. wohl 
(US) ;ujanka-; s. d.). 

SES „Bruder“. 

$E3.nVG.GA (in der Briefanrede) 
„lieber Bruder“ (nicht „Stief- 
bruder“) (Otten MIO 4, 181--188; 
L. Rost MIO 4, 348). 

Sıo x A lies ALAL „Röhre“ (Goetze 
JCS 10, 34). 

$u.sı „Finger“; auch „Finger- 
breite“ (als Maß) (Otten brieflich). 

SU.A dutv-a5 „Sonnenaufgang; 
Osten“ (KUB XXXVI 90 I i0. 
35; Laroche OLZ 1956, 423). 


T 


Spır „Wald“ (h. kpl. auch Sg. 
N.-A, Clögır-Jar Vok. KBo I 53,2): 

zi.rurMUSEN Täubchen“ (Laro- 
che RA 48, 219). 

tüg „Kleid“ (h. vaspa- ?) (Goetze 
Cor. lingu. 50f. 51?®). 

TÜG.CAB „Hülle( ?)“ (JCS 10, 101 
11 7. 20; Finkelstein JCS 10, 104). 

TUa.aAL (besondere Art von Kleid ?) 
(JCS 10, 101 II 7. 16; Finkelstein 
JCS 10, 104). 

TÜG.eU (ohne #.Al) „Leibrock( ?)“ 
(KBo VII 23, 3. 4. 5; Werner, Orien- 
talia NS 25, 169; vgl. Finkelstein 
JCS 10, 103). 

TüUa,aU Hurri (JCS 10, 101 12. 6. 
17. I1 48; Finkelstein JCS 10, 103). 
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TVG.00,5.A- „Hemd( ?)“ 
Cor. lingu. 52f.). 

TUG.aU.&.A Hurri (Goetze Cor. 
lingu. 53f.). 

TVG.nf.o[uL.our] (Kleid) 
$ 182; Goetze Cor. lingu. 522), 

rüc.sia „Wollkleid“ (Ges. $ 182). 


(Goetze 


(Ges. 


U 


UD, UD.KAM „lag“ (h. kpl. auch 
Sg. A. vo(.KAM)-an, Gen. UD(.KAM)- 
az [8 622. 80] existiert wahrschein- 
lich nicht). 

UD.ZAL.LI (ein Stern) 
RA 48, 219). 

UDU „Schaf“, 

UDU.KUR.RA „Bergschaf“ (Laro- 
che vermutet Syria 31, 1094 „Anti- 
lope“ und Gleichheit mit $asa-). 

UGULA „Aufseher“. 

UGULA UKU.US.E.NE „Aufseher der 
Schwerbewaffneten“ (KBo VII 141 
14; Otten MDOG 86, 62). 

UGULA 1m zErı „Aufseher der 
Tausend des Feldes (= akk. seri)( ?)“ 
(IBoT 1 36 II 58 usw.). 

URU.US „Schwerbewaffneter“ (su- 
mer. Pl. v£ev.vSe.ne KBo VII 14 
114). 

SALTMMEDA „Wärterin, Amme“ 
(h. $%lharuant-) (Laroche OLZ 1956, 
424). 

UR.MAu-iar n. r/n-St. (887) „Lö- 
wenstatue“ (KBo VIII 61, 3; La- 
roche OLZ 1957, 136) (hh. Löwe- 
itar Mar’aS-Löwe Z. 6). 

URUDU „Kupfer“, 

varpuuaS URUDU „kupferner Ba- 
dekübel“. (Goetze JCS 10, 376), 

duTu „Sonne“. 

duTv-as velku- n. „Sonnenpflanze“ 
(luw. tigariia-;s. d.) (Otten, Luv. 51; 
L. Rost MIO 4, 375£.). 


(Laroche 


376 


durtv-i pınarrH-an (Himmels- 
richtung) (KUB XXXVI 89 II 15; 
Laroche OLZ 1956, 423). 


vzu „Fleisch“. 


UZU.KAM (UZV.VTÜL) „Fleischge- 
richt( ?)* (KUB XXXVI 44 14). 


Z 


za „Mann“ (Laroche Ugaritica III 
147; vgl. S. 104 Nr. 2). 

zA ABA (= akk. "Vtupsarru) 
„Schreiber“ (Laroche Ugaritica III 
Er 147; vgl. Laroche RHA 14 f. 

8), 27). 

ZA.HUM „Kanne“ (auch = h. 
haluani-?; Laroche OLZ 1955, 226; 
Goetze J cs 9, 23). 

NAuzr,gın „Malstein(?), Massebe(?)“ 
(Vgl. auch Bossert, Belleten 16, 
503f.). 


Ideogramme 


Zahlwörter 


5-I- „zur Fünf gehörig, 5 (Maß- 
oder Gewichtseinheiten) enthal- 
tend(?)“ (KUB XXXVI 89 I5; 
Laroche OLZ 1956, 423). 

47,7.21 „Siebengestirn, Plejaden“ 
(vgl. Bossert MIO 2, 277). 

9-L- (9-alli-?) „zur Neun gehörig, 
9 (Maß- oder Gewichtseinheiten) 
enthaltend( ?)“ (Laroche OLZ 1956, 
423) (Pl. N.-A. n. 9-la? [wohl nicht 
9-at] wımva.xur.ra®!f 9-pfündi- 
ge(?) Brote“ KUB IX 31 TI 7= HT 
1 160). 

20-li- „zur Zwanzig gehörig, 20 
(Maß- oder Gewichtseinheiten) ent- 
haltend( ?)“ (KUB XXXVI 89 15; 
Laroche OLZ 1956, 423). 

30-li- „zur Dreißig gehörig, 30 
(Maß- oder Gewichtseinheiten) ent- 
haltend( 9)“ (RUB XXXVI89 155; 
Laroche OLZ 1956, 423). 


AKKADISCHE WÖRTER UND FORMEN 


A 


TESgdupli-n. „Festgewand“ (Goetze 
Cor. lingu. 51f.; Goetze JCS 10, 36; 
nach Goetze Cor. lingu. 52% hethi- 
tisch und nicht = akkad. aduplu!). 

"gsiru(m) „Eingesperrter“ (Plur. 
LUNES 9-si-rü-tim ABoT 6, 12). 

asru „Ort“; auch „Teil“ (Otten 
AfO 17, 129). 


B 

banü „schön“. 

belu „Herr“. 

bel vınaırREl# 2 „Gottesherr( ?)“ 
(KUB XXXVI 44 15). 

bel madgaltı „Statthalter (des Kö- 
nigs mit umfangreichen Vollmach- 
ten)“ (v. Schuler, Dienstanw. 36-65). 

Lpgl sıskun.sıskur „Opferherr“ 
(KUB XXXV 15 III 6. 8). 

beltu „Herrin“. 

beldi-nı „unsere Herrin“. 


E 


ehlipak(k)u (Farbe und Stein; vgl. 
den churr, Teil) (Goetze JCS 10, 36). 

ellu „frei; adlig“ (H. kpl.(!) Sg. G. 
ELLAM-aS Ges. $ 11 Var. 13 Var.). 

&piSu „machend; Macher“. 

Lzpi$ aan „Tuchmacher“. 


G 


GSggnnu(m) „Gestell“ (H. kpl.(!) 
Sg. I. Seasmnove-it KBo V 2 
IV 36). 

gasru „stark, mächtig“. 

girizu (d. h. kirissu?) „Nadel( ?)“ 
(Goetze JCS 10, 37). 


H 

PlGnabannatı (ein Gefäß) (Goetze 
Cor. lingu. 48°). 

Wpabiru „Freibeuter“; vgl. noch 
Bottero, Le probleme des Habiru 
(Paris 1954; = Cahiers de la Societe 
Asiatique XII); Greenberg, The 
Hab/piru (New Haven 1955); CAD 
unter häpiru; Otten ZA NF 18, 
216-223. 

hahhü (Fem. hah(h)itu) (Adj.) „aus 
der Stadt Hahhu(m) (kappadok. 
Kleinasien) kommend“ (Finkelstein 
JCS 10, 101 (12.3 usw.) 103. 104). 

haSmannu „dunkelrot“ oder „blau- 
grün“ ? (vgl. den churr. Teil). 

kazertu „gelbgrün(?)“ (Vgl. noch 
Goetze JCS 10, 35; CAD unter 
hasartu). 

hazin(n)u = hasinnu „Axt“ (Vgl. 
auch Goetze JCS 10, 3779), 

keritu „Graben, Kanal“ 
XXXI86 I19). 


(KUB 


I 
inu „Auge“. 
[m]ahkar inim „vor Augen“ (KBo 
VIII 102, 8). 
irub „er trat ein“ (Inf. eröbu). 
iSme „er hörte“, i$mü „sie hörten“ 
(Inf. Semt). 


K 


kamkammatu „Ring“. 

TiGkapallü (Plur.!) „Strümpfe( ?)“ 
(Goetze Cor. lingu. 62). 

DUGkykübu „Kanne“ (vereinzelt 
auch "Akukübu „Steinkanne“; L. 
Rost MIO 4, 338). 
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TlCkysitu „ritueller Umhang“ 
(Goetze JCS A, 179; Goetze Cor. 
lingu. 57); Plur. TVCkussäti (Goetze 
JCS 10, 36). 


L 


_ labku „aufgeweicht“ (v. Soden 
Orientalia NS 24, 391 mit Anm. 1). 


M 


bel madgaltı „Statthalter (des Kö- 
nigs mit umfangreichen Vollmach- 
ten)“ (v. Schuler, Dienstanw. 36 bis 
65). 

DUS Mäkaltu 
111 61 13): 

mal& „voll“ (IBoT 131120). 

mamman lä „niemand“ (KBo VIII 
27 113). 

mämetu „Eid“ (auch wie ein Idgr. 
MA.MIT geschrieben; Plur. ma.mır®'-A 
KUB XXVI125, 5.7). 

Sa mämeti „(der des Eides =) 
Lehensmann“ (Koro$ee, Heth. Staats- 
verträge 26f. 51f.). 

mandattu (mantallu, mandadu, 
matadu) „Iribut“ (Goetze JCS 10, 
38). 

KuSyarsu (Teil des Schuhes) 
(Goetze Cor. lingu. 48°, 61113), 

maslu schlechte Schreibung für 
baslu „besetzt, bestickt“ (von 
basälu „(Kleid) säumen, sticken( ?)“) 
(Goetze Cor. lingu. 53.59). 

LU me$edi „Angehöriger der Leib- 
garde“. 

GAaL mesedi „Führer der Leibgar- 
de“ (auch YWasr C'Smeseda Pal. 
d’Ugarit IV 18.02 Z. 18). 

(muhhu „Scheitel“;) ana muhhi 
„hin zu“. 


LüMES muirtum „Leiter, Verwal- 
ter“ (Plur.) (KUB XXV112 III 14). 


„(Eß-)Napf“ (IBoT 


Akkadische Wörter und Formen 


N 
nadü „werfen, verwerfen“. 
Sa la-a <na-ydi-e „nicht zu ver- 
werfen“ (KBo VIII 27 II5). 


napistu „Atem; Seele; Leben“ 
(Plur. napsäte"”® KUB XXXVI 
117,42): 


naptänu „Mahlzeit“ (Vgl. v. Schu- 
ler Orientalia NS 25, 221). 

niSme „wir haben gehört“ (Inf. 
Semü). 


pP 

puhru „Versammlung“ (KLUB 
XXVI 12 111 29). 
0 


ga(r)rädu „Held“. 
MW gartappu „Wagenlenker“ (Vgl. 
noch Laroche RHA 14 (f. 58), 29f.). 


R 


resu „Kopf; Anfang“. 

re$ ITU.KAM „Monatsanfang“ (Ot- 
ten OLZ 1956, 103). 

Sa resi ekalli („der zu Häupten des 
Palastes“ =) „Vorsteher des Pa- 
lastes“ (Laroche Ugaritica IIl 149). 


S 
Gserdu „Ölbaum“ (Vgl. noch 


Nougayrol Pal. d’Ugarit III S. 226). 
(urinME) sutef Ed) ((mrin ES) 
Sutil#'A), wrfn ES zutz) „Nomaden- 
stämme(?)“ (Güterbock JCS 10, 

62°. 126). 


S 
seru „Feld, Flur“ (Idgr. ı{r; h. 
gimra-); — auch „Feldzug“ (Dan- 
manville RHA 14 (fasc. 59), 44). 
sit Adurv-a$ „sonnenaufgang; 
Osten“ (KUB XXXVI 90 19. 35; 
Laroche OLZ 1956, 423). 


kusiltu — urram 3eram 


nd 


S 


TOGsgdurratu (Kleidungsstück) 
(Goetze Cor. lingu. 58). 


Saggatu „Tuch-Gürtel“ (= TC, 
GA.TUMm, TUCHi.cA(.an).pv) (Goetze 
Cor. lingu. 54f.). 

URUDUSerinnatu „Gespannhalf- 
ter“ (Kammenhuber OLZ 1954, 


230°). 
simu „Kaufpreis“ (Ges. 8 178). 
Sulpu „Halm“ (Landsberger JNES 
8, 280 Anm. 106); „Trinkhalm“ (Ot- 
ten brieflich) (Plur. “$ulpäte””®, 
SSgulpati, Idgr. C'A.DA.CUR?). 
sumu „Name“ (Sg. Status constr. 
auch $um-mi KBo VII 28, 19). 
EGIR-pa SUPuR „schreibe zurück, 
antworte (brieflich) !“ (KBo VIII 21 
II 3; L. Rost MIO 4, 342; Imp. Sg. 2. 
zu Sapäru „schreiben“). 
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T 


(TUGE,fB) tahapsu (KUSrahapsu) 
„Riemen (Goetze JCS 10, 33); Art 
Gürtel“ (Goetze Cor. lingu. 58f.; 
aus dem Churritischen). u 

Statt täpalu „Paar“ lies vielmehr 
tabalu „Stück; Garnitur“ (Speiser 
JAOS 74, 25). 

tuppu „Tontafel“ (Plur. tuppäti 
KBo VII 14 116). 


U 


uhallig „ich richtete zugrunde“ 
(wäre h. harninkun; Inf. hullugu; 
11:7); 

ü.vr-a$ „nichtig, unwirksam“ (La- 
roche RA 48, 219; ?). 

urram Seram „für alle Zukunft“ 
(Vgl. noch Speiser JAOS 74, 23). 


3 Friedrich, Hethit. Wörterbuch, 1. Ergänzungsheft 


ANHANG 
WÖRTER DER NACHBARSPRACHEN 


4. Protohattische Wörter 


(Laroche beı 
1955, 3641) 


„Brot“ 
OLZ 


eSuulasne 
Kammenhuber 
(Vgl. vulasne). 


hapalkı „Eisen“ (Laroche RHA 15 
(fasc. 60), 9) (auch hethitisch und 
churritisch; s. dort). 

hun- „groß“ (Laroche RHA 13 
(1.92), 7352). 

hun-zinar- „großes IStar-Instru- 
ment“ (Laroche RHA 13 (f. 57), 
73£.). 


ippt- „klein( ?)“ (Laroche RHA 13 
(f. 57), 74; ?). 

ippi-zinar- „kleines IStar-Instru- 
ment(?)“ (Laroche RHA 13 (f. 57), 
74). 

ippulasni- „dickes Brot“ (Laroche 
RHA 13 [f. 57], 76f.). 


kurkupal „Pflöcke“ (Laroche RHA 
15 [fasc. 60], 9). 

kuua „ergreifen“ (Kammenhuber 
OLZ 1955, 229). 


*nizil „Wind“ (Kammenhuber ZA 
NE 17, 117). 


täuua „Angst“ (Kammenhuber ZA 
NF 47, 418. 121). 

tetekuzzan „Feuerstätte“ (Laroche 
RHA 15 [fasc. 60], 9). 


iumin „Regen“ (Kammenhuber 
ZA NF 17, 117). 
tüpi (tüui) „Furcht“ (Kammen- 


huber ZA NF 17, 118, 121). 


uulasne „Brot“ (Laroche RHA 13 
(f. 57), 768.) (Vgl. esuulasne). 


zik „(herab)fallen( ?)“ (Kammen- 
huber ZA NF 17, 121). 

zinar 1) (Subst.) „IStar-Instru- 
ment“ (cıS.dınanna). — 2) (Zuruf) 
„Musik!“ (Laroche RHA 13 (f. 57), 
721.); 


2. Churritische Wörter 


at- „wer auch immer(?)“ (La- 
roche, Pal. d’Ugarit III 329) (urart. 
al-). 

alam(u)- (aluma-?) „Zeit{?); Le- 
ben( ?); Zukunft“ (Laroche Pal. d’ 
Ugarit III 318). 

arnı- „Sünde“ (Laroche, Pal. d’ 
Ugarit III 319) (aus akk. arru). 

*artarti- (akkadisiert artartın- 
nutu) „Bürgerschaft( ?)“ (Laroche 
RA 51, 1062). 

arusul- „sich eilig wohin begeben“ 
(Laroche, Pal. d’Ugarit III 320). 

attardı- „Vaterschaft“ (Laro- 
che RA 51, 105). 


ehli- „Kopf( ?); Anführer( ?)“ (La- 
roche RA 47, 1923). 

ehelena (Pl.) als Lehensklasse 
(Speiser JAOS 74, 24; Mendelsohn 
BASOR 139, 9-11; Goetze JCS 10, 


3658), 


Protohattische und churritische Wörter 


ehlipak(k)u- (Farbe und farbiger 
Stein ?) (Goetze JCS 10, 36). 

elami- „Eid“ (auch elmu-?; vgl. 
noch Laroche Pal. d’Ugarit III 314 
mit Anm. 6). 

elamul- „sich eidlich binden“ (oder 
„sich durch Meineid vergehen“ ?) 
(Laroche, Pal. d’Ugarit III 317). 

elardi- „Schwesterschaft“ (La- 
roche RA 51, 105). 

enna makhırraSina „die Marktgöt- 
ter“ (Laroche RA 48, 219£.). 

eti- (itt-) „Leib, Körper; Person; — 
Rücksicht“ (nicht „Sache, Betreff“) 
(Laroche, Pal. d’Ugarit III 3i5f.). 


halzuhlu „Bürgermeister“ 
noch Speiser JAOS 74, 2018), 
hamri- (in Ugarit kmr )(ein Heilig- 


(vgl. 


tum; = h. Ahamri-) (Laroche RA 
47, 192). 
kan- „gebären“ (Laroche, Pal. 


d’Ugarit III 3181.) 

haniahhena (Pl.) „Bedürftige( ?)“ 
(Lehensklasse) (Speiser JAOS 74, 
21; Mendelsohn BASOR 139, 9-11). 

hapalkıi- (apalkı- und akkadisiert 
hapalkinnu) „Eisen“ (Laroche RHA 
45 [fasc. 60], 9£.) (auch protohat- 
tisch und hethitisch; s. dort). 

has- „hören“ (urart. hasu-). 

hasmannu „dunkelrot“ (Goetze 
JCS 10, 35) oder „blaugrün“ (CAD) ? 

hasti- „stark(?)"“ (Laroche, Uga- 
ritica III 139%; ?). 

kinzuri- „Apfelbaum, Apfel“ (vgl. 
noch Goetze JCS 10, 3423). 

hismi- „glänzend“ (Laroche, 
(Laroche, Ugaritica III 118f.). 

his$umaku „Schulddienst“ (= akk. 
kisSatu) (Speiser, Orientalia NS 25, 
4—6). 

hubiti- „Stierkalb“ (= Idgr. AMmAR) 
(Otten OLZ 1954, 135°). 

hupsena (Pl.) „Proletarier, colonı“ 
(Speiser JAOS 74, 21; Mendelsohn 
BASOR 139, 9-11). 


3* 
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irınni- (eine Körperschaft) er 
roche RA 51, 105f.). 

ili- = eli- „Leib“ usw.;s.d. 

itk- „rein.“ (Laroche, Pal. d’Uga- 
rit III 316%). 

itkalzi- „Reinigung“ (Laroche, Pal. 
d’Ugarit III 3161; vgl. auch Vieyra 
RA 51, 97). 

itkidann- „reinigen“ (Laroche, Pal. 
d’Ugarit III 316). 


kab- „schließen( ?)“ (Laroche, Pal. 
d’Ugarit III 321). 

kapitaze(na) (Beiwort(?) zu Klei- 
dern) (Finkelstein JCS 10, 103?.). 

ki- „Niederlegung, Depot“ (La- 
roche, Pal. d’Ugarit III 313f.). 

-kki „nicht“ (affirmative Negation) 
(Laroche, Pal. d’Ugarit III 321f.). 

kik- „drei(!)“ (Speiser JAOS 74, 
25; vgl. Friedrich AfO 17, 368f.). 

kigadae (kigatae) „je drei“ (Speiser 
JAOS 74, 25). 

kinahhı- „blauer Purpur“ (Goetze 
JCS 10, 35). 

kıb- „setzen, legen“ (Laroche, Pal. 
d’Ugarit III 313f.). 

kirkiriiannı- „Piniensame( ?)“ (La- 
roche, Pal. d’Ugarit III 331; aus 
akk. kirkiriiannu). 

kuntarı- „Göttergemach“ (Laro- 
che RA 47, 192; Laroche, Pal. 
d’Ugarit III 333) (= h. kuntarra-). 


mahiri- „Markt“ (Laroche RA 48, 
220) (aus akk. mahiru). 

mahirasi- „Marktwesen“ (Laroche 
RA 48, 220). 

maninnt- (Schmuckstück) (s. heth. 
man(n)inni- und vgl. noch Speiser 
JAOS 74, 20). 

manzaltuhlu „Polizist“ (vgl. Speiser 
Orientalia NS 25, 17 mit Anm. 6). 

mariiannarti- „Ritterschaft“ (La- 
roche RA 51, 105£.). 
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masSkuhuli- „Lederarbeiter“ (Spei- 
ser JAOS 74, 2013) (halb akkadisch). 

mada „dorthin“ (Laroche, Pal. 
d’Ugarit III 320). 

matunni- „weise( ?)“ (Laroche RA 
47, 193). 

muS- (nicht „Zwilling“, sondern) 
„erhaben( ?)“! (Speiser JAOS 74, 
20), 

nahma- (nahmı-) „angenehm( ?)“ 
(Laroche OLZ 1956, 422f.) (aus 
semit. rm ?). 

namallu „Bett“ (Jensen ZA 6, 60; 
Laroche RHA 13 (f. 57), 87). 

namulli- „Bett“ (Laroche RHA 
13 (f. 57), 86-88). 

(Synathi- „Ruhebett“ (Laroche 
RHA 13 (f. 57), 86-88). 

nuyassi- „eigen, persönlich( ?)“ 
(Speiser, Orientalia NS 25, 4). 


pal- „wissen“ (!; nicht „fra- 
gen“!) (Laroche, Pal. d’Ugarit III 
322f.). 

pali- „bewußt, bedacht“ (!; 
nicht „falsch( ?)“!) (Laroche, Pal. 
d’Ugarit III 323). 

pandı- „rechts; gerecht“ (La- 
roche RA 51, 106). 

pandık[u-?] „ungerecht(?)“ (La- 
roche RA 51, 106; ?). 

parran-(?) „gut machen, in Ord- 
nung bringen“ (Laroche, Pal. d’Uga- 
rit III 316). 

parkulluhul:- „Steinschneider“ 
(Speiser JAOS 74, 20:2) (halb akka- 
disch). 

puhukarusi- „Austausch“ (Speiser 
JAOS 75, 164). 

Wnpulakli- (Beruf) (Alalah 455, 30. 
52). - 

purli- „Haus“ nur so, nicht $alı-! 


(Laroche RA 47, 192f.). 


sananuhe- „Bogenschütze ( ?)“ 
(Speiser JAOS 74, 21) (= akkad. 
$Sanannu usw.). 


Wörter der Nachbarsprachen 


Salardı- „Tochterschaft“ (Laroche 
RA 51, 105). 

[Salı- „Haus“ existiert nicht; lies 
vielmehr stets purli-! (Laroche RA 
47, 192f.)]. 

Senardi- „Bruderschaft“ (Laroche 
RA 51, 105). 

aSeri- (Stier des Wettergottes) 
(Vgl. O. Schroeder AfK 2, 70; Ebe- 
ling, Orientalia NS 23, 126). 

Simumaku „Testament“ (Speiser, 
Orientalia NS 25, 6f.). 

Sinadae „je zwei“ (Alalah 417, 1; 
Speiser JAOS 74, 25). 

Sinate- „von zweiter Qualität“ 
(Finkelstein JCS 10, 103°; ?). 

Sumu- „Hand“ (Vokabular Ugarit 
11 3; Laroche, Pal. d’Ugarit I11 320%). 


tahakka- ( „unwissend“ >) 
„lensch“ (Laroche, Pal. d’Ugarit 
Ill 323). 


tahapsi- (Art Gürtel) (Goetze, Cor. 
lingu. 58) (vgl. akkad. tahapsu). 

MW rghapsukuli- „Gürtel( ?)macher“ 
(Goetze, Cor. lingu. 58). 

taki- „hart“ (Laroche, Ugaritica 
111.418). 

talmana- „vergrößern(?)“ (Laro- 
che, Ugaritica III 128%). 

talmi- (talamı-) „groß“ (= tela- 
nae-) (Laroche, Ugaritica III 128). 


tauarrı- „purpurrote Wolle“ 
(Goetze JCS 10, 35). 
teal(a)- „viel; mehr“ (Laroche, 


Pal. d’Ugarit III 321). 
ich- „belehren, benachrichtigen“ 
(Laroche, Pal. d’Ugarit Ill 323). 
duh$i- (Farbbezeichnung) (Goetze 
JCS 10, 35). 


ugul- „sich fürchten“ (Laroche, 
Pal. d’Ugarit III 315). 

undu „siehe; — dann“ (nicht 
„als“ !) (Speiser JAOS 75, 165). 

urudhu- „Kupfer“ (Laroche RHA 
13 (f. 57), 88) (aus sumer. urudu). 


Churritische, indische und paläische Wörter 


ushu-(!) „Silber“ (Vgl. noch La- 
roche, Pal. d’UÜgarit III 3149). 


uaS- „bringen“ (Speiser JAOS 72, 
95; Laroche, Pal. d’Ugarit III 328). 

uar- „sehen“ (nicht „wissen“!) 
(Laroche, Pal. d’Ugarit III 3142). 

wwratardı- „Adel(?), Adelsgemein- 
schaft( ?)“ (Laroche RA 51, 105£.). 

wırate- „Adliger(?)“ (so im An- 
schluß an Laroche RA 51, 1051f.). 

auruhliı- „Süden(!)“ (vgl. noch 
Speiser JAOS 74, 2013), 


zilikuhlu „Zeuge“ (vgl. noch Spei- 
ser, Orientalia NS 25,23 Addendum). 

zirte- „Ölbaum“ (Laroche, Pal. 
d’Ugarit III 335) (aus akk. serdu). 

zuli- „Gesicht( ?)“ (Laroche 'OLZ 
1956, 4221.;??). 


3. Indische Wörter 
Wassus$ani- „Stallmeister“ (s. im 
heth. Teile und vgl. noch Herzfeld, 
Archäolog. Mitt. aus Iran 6, 208; 
Kammenhuber OLZ 1955, 228). 


4. Paläische Wörter 


-a (-ia) „und“ (Kammenhuber 
OLZ 1955, 3674. 376 mit Anm. 3) 
(h. -Q, -10). 

ahuna „zu trinken“ (Stamm ahu-) 
(Kammenhuber OLZ 1955, 3581; 
Bossert BiOr 12, 53). 

ani(ia)- „tun(?)* (Kammenhuber 
OLZ 1955, 368) (h. aniia-). 

anta „darin, hinein“ (Kammen- 
huber OLZ 1955, 358f.!1) (h. anda). 

aruna „zu essen“ (Stamm at-) 
(Bossert BiOr 12, 53). 

askumauuaga (Pl.n.?) „Fleisch( ?)“ 
(Kammenhuber OLZ 1955, 364). 


kart- „Herz“ (Kammenhuber OLZ 
1955, 3671; Laroche RHA 13 (f. 57), 
74f.) (h. kard- usw.). 
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kät „weil( ???)“ (< kuyät) (Kam- 
menhuber OLZ 1955, 3762). 

kiaft) „hier“ (Laroche RHA 13 
(f. 57), 76; Kammenhuber RHA 14 
(f. 58), 4 mit Anm. 17). 

kitar „ist (wird) gelegt“ (Ötten 
AfO 15, 82; Kammenhuber OLZ 
1955, 367t). 

-kuua (enklit. Partikel) (Kammen- 
huber OLZ 1955, 366). 


lukk- „anzünden“ (Laroche RHA 
13 (f. 57), 74; ?). 


malit- „Honig( ? ?)“ (Laroche RHA 
13 (f. 57), 75) (h. melit-?). 


ni(t) „nicht“ (Kammenhuber OLZ 
1955, 366f.). 

nu „nun“, ru-ku „nun denn“ 
(Kammenhuber OLZ 1955, 359.3). 


bannukat „Gedärme, Eingewei- 
de(??)“ (Kammenhuber OLZ 1955, 
364. 374%). 

papa- „Vater(?)“ (vgl. auch Bos- 
sert BiOr 12, 53). 

pulaSina- „Brot“ (Laroche bei 
Kammenhuber OLZ 1955, 364!) (aus 
protohatt. (e$)zulasne). 


-$t „(für) sich“ (bei der 3. Pers. Sg. 
und Plur.!) (Kammenhuber RHA 
14 (f. 58), 1529), 

Sun- „füllen“ (auch Kammenhu- 
ber OLZ 1955, 358. 359 1f.%3, 3728. 
374. 376; Kammenhuber RHA 14 
(f, 58), 1212), 


tabarna- „Herrscher“ (Kammen- 
huber OLZ 1955, 369). 

4Tiiaz „Sonne(ngott)" (auch Kam- 
menhuber OLZ 1955, 369). 


uaggak-(?) „beißen“ (Kammen- 
huber OLZ 1955, 3581). 
uasu- „gut(?)“ (Kammenhuber 


OLZ 1955, 360 Anm. Nr. 4). 
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wer- „rufen(?)“ (Kammenhuber 
RHA 14 (f. 58), 8) (h. veriia-). 

uısta- (Gebäck) (Laroche RHÄA 13 
(1:92), 79). (welch, esta), 

uite- „bauen(??)“ (Kammenhu- 
ber OLZ 1955, 366!) (h. uete-). 

wulasına- = pulaSina- „Brot“ (La- 
roche RHA 13 (f. 57), 76). 


-zi (enklit. Partikel?) (Kammen- 
huber OLZ 1955, 3722). 


5. Luwische Wörter 


annauanni- „Stiefmutter“ (Fried- 
rich unter Auswertung einer Mit- 
teilung Ottens) (h. "%"annauanna-). 

apässa- „sein eigener“ (Aeriggi 
WZKM 53, 206°; ?) (h.-h. apasa-). 

apatti(n) „so“ (auch Friedrich, 
Cor. lingu. 43). 

ar(r)ät- „lang“ (tochar. 
van Windekens KZ 72, 245). 

arpuuana- „ungünstig“ (Laroche 
BiOr 11, 124) (h. arpuuant-). 

arsiia- „fließen(?)“ (Rosenkranz, 
Luv. 93; Meriggi, Athenaeum NS 
35, 58) (h. ars-). 

aua „wohlan!“ (Rosenkranz, Welt 
des Orients 2, 371-373). 


elha-, elelha- (ilha-, ılilha-) „(ab)- 
waschen“ (Meriggiı WZKM 53, 223; 
Meriggi, Athenaeum NS 35, 61f.; ?). 


halalanussa- „reinigen( 2 (Merig- 
gi WZKM 53, 2198), 

halmas$uit(ti?)- „Ihronsessel“ (Me- 
riggi, Athenaeum NS 35, 75) (h. 
CB palmassuit- -). 

halt(a)- „rufen“ (vgl. auch Fried- 
rich AfO 17, 148). 

kantili- „erster“ (Meriggi WZKM 
53, 222; ?) (zu h. hantezzi-). 

harsan- „Kopf“ (Meriggi, Athe- 
naeum NS 35, 74; ?) (h. harsan-). 

hasSanitti- „Herd(?)" (Laroche 
BiOr i1, 123) (h. kassa-). 


aryu-?; 


Wörter der Nachbarsprachen 


hiru(n)t- „Eid“ (Laroche RHA 13 
(f. 57), 78-81). 

hirutalli-, hirutasSi- „zum Eide ge- 
hörig“ (Laroche RHA 13 (f. 57), 75f.). 

hirutaniia- „unter Eid stellen“ 
(Laroche RHA 13 (f. 57), 79. 81) 
(Part. Pass. kirutaniiamma- „unter 
Eid gestellt“ = „meineidig“; La- 
roche RHA 13 (f. 57), 79. 81). 

VZUnuhharta[- „Kehle( ??)“ (Fried- 
rich, Cor. lingu. 46) (h. Y2VRukharti-). 

huitummanahi- „Leben“ (Meriggi, 
Athenaeum NS 35, 68). 

hummati- (kumti-) „Grundfläche, 
Sockel“ (Laroche RHA 15 [fasc. 60], 
23f., vgl. 29%; wohl nicht mit 
Laroche BiOr 11, 123 „Balken( ?)“) 
(h.-h. kumatı-). 

hupal{- „Kopfhaut( ?)“ (Friedrich, 
Cor. lingu. 46) (h. kupallas-). 

kuppara- (Art Gürtel) (Laroche 
BiOr 41, 123) (h. “APRuppara-). 

DVGnupunai- (Gefäß) (Friedrich, 
Cor. lingu. 46) (h. ”"Chupunai-). 

hurkilas$i- „verbrecherisch, ruch- 
los“ (Meriggi, Athenaeum NS 35, 
681;?) (zu h. hurkel „Greuel“). 

hutarli-  „Schwester(?)* oder 
„Bruder(?)“ (vgl. auch Friedrich, 
Lingua Posnan. 5, 1f.). 

hu(ua)hursant- „Innengemach( ? ?)“ 
(Laroche BiOr 11, 123; ??). 


im(ma)ra- „Feld, Flur“ (Laroche 
BiOr 11, 124) (h. gimra-). 

im(ma)rassi- „zur Flur gehörig“ 
(Laroche BIOr 11, 124; Laroche 
RHA 45 (f. 60), 21£.). 

ıSSari- (nicht „Mund“, sondern) 
„Hand“ (Laroche BiOr 11, 123f.; 
Bossert BiOr 412, 52f. 54) (h. kes- 
Sera-). 

gangata- „sättigen, befriedigen( ?)“ 
(Laroche BiOr 14, 124; vgl. Güter- 
bock, Orientalia NS 25, 121) {h. 
gangadäi-). 


Paläische und luwische Wörter 


GBrattaluzzi- „Schwelle“ (Fried- 
rich, Cor. lingu. 46; Laroche RHA 
15 [60], 23) (h. @8 kattaluzzi-). 

kattauatnalli- „Rache suchend( ?)“ 
(KUB XXXV 45 II 49) (h. kat- 
tauanalli-). 

katmars- (kamars-) „urinieren( ?)“ 
(Güterbock, Orientalia NS 25, 121) 
(h. kamarsS-). 

kıSa- „kämmen“ 
11, 124) (h. kisät-). 

ci kuppes$a- „Fußbank“ (h. °'Skup- 
pesSar). 

kuuanna- „Kupfer“ (Laroche BiOr 
11, 124) (h. ku(va)nna(n)-). 

kuuannani- „kupfern“ (Laroche 
BiOr 11, 124; nach Meriggi WZKM 
53, 222f. vielmehr Subst. „Augen- 
braue“;??). 

kunatı (wohl nicht mit Laroche 
BiOr 11, 123 „etwas“; vgl. luw. 
kuis!). 

kuuatti(n) „wie“ (auch Friedrich, 
Cor. lingu. 43). 


lalpı- „Wimper( ?)“ (nach Laroche 
BiOr 41, 424 anzunehmen??) (h. 
laplipa-?). 


(Laroche BiOr 


nallit- „Honig“ (Meriggi, Athe- 
naeum NS 35, 58. 61; ?) (h. melit-). 

mannahuuanna- (mannakuuanna-) 
„kurz, nahe“ (Laroche BiOr 11, 124) 
(h. maninkuuant-) (nach Meriggi 
WZKM 53, 216 vielmehr Subst. 
und Bezeichnung eines Teiles des 
Kopfes; ?). 

masSSana- „Gott“ (nur so, nicht 
masSna-) (Laroche BiOr 14, 123) (lyk. 
mahäna- „Gott“; Laroche BiOr 11, 
123;??; vgl. in Side masara = 
(?) Beots?; G. Neumann brieflich). 

maSSanalli- „göttlich“ (Laroche 
BiOr 114, 123). 

masSSanas$i- „zum Gotte gehörig“ 
(Laroche BiOr i1, 123) (lyk. maha- 
nahi-;??). 
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melta- „Kamm( ?)“ (aus akk. mul- 
tu) (Laroche BiOr 11, 124; ??). 

muuattalli- „stark“ (nach Lands- 
berger JCS 8, 132f. ist akkad. 
muttallu „edel, stolz“ aus dem Lu- 
wischen entlehnt!). 


nakkuSsSahiı- „Ersatzstellung“ 
(Goetze bei Sturtevant Gl.?; Otten, 
Luv. 72£.6), 

nani- „Diener“, nanasri- „Diene- 
rin“ (vgl. auch Friedrich, Lingua 
Posnan. 5, 1-3). 

nanun „jetzt“ (Ötten, Luv. 95; 
Friedrich, Cor. lingu. 44f.). 

nauua „nicht“ (affirmative Ne- 
gation) (Friedrich, Cor. lingu. 44). 

nis „nicht“ (nur prohibitiv) 
(Friedrich, Cor. lingu. 43f.). 

nuhhar- „erschüttern(?), wür- 
gen(?)“ (Subjekt Husten) (Güter- 
bock, Orientalia NS 25, 123). 


parran „vor, hervor“ (Meriggi, 
Athenaeum NS 35, 62; ?) (h. piran). 

parn- „Haus“ (Meriggi WZKM 53, 
198 mit Anm. 17 S. 199) (h. parn-, 
h.-h. parn-); parnant- „Haus“ (La- 
roche RHA 15 [fase. 60], 23). 

puua „früher“ (Friedrich, Cor. 
lingu. 44f.). 


Sarkuli- „Brunnengerüst, Brun- 
nen“ (KUB XXXV 67 II 1) (h. 
Sarhul(i ?)-). 

Sarrı „oben“ (Rosenkranz, Luv. 
44f.,; Otten, Luv. 70f.) (h. Sarä 
„hinauf“, ser „oben“). 

tain- „Öl“ (Meriggi, Athenaeum 
NS 35, 58f.; ?). 

taluppi- „Teigfetzen(?)“ (Fried- 
rich, Cor. lingu. 46) (h. taluppt-). 

NINDA, anna$a- (Gebäck) (Friedrich, 
Cor. lingu. 46) (h. N NDAgannas-). 

tap(p)- „spucken“ (Meriggi 
WZKM 53, 207*°; ?). 
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tappas$a- „Himmel(?)“ (Rosen- 
kranz, Luv. 49) (hh. tapas(a)- ?). 

tapaSsant- (Gefäß;=h.tapisana-; ?) 
(Bossert MIO 2, 269). 

tarma- „nageln, befestigen“ (Iter. 
tarmisSa-) (Otten mündlich) (h. tar- 
mät-). 

iarmıi- „Nagel, Pflock“ (Otten 
brieflich) (h. tarma-, tarmı-?). 

tarpässa- „Ersatz“  (Meriggi 
WZKM 53, 205f.;?) (zu h. Iiar- 
palli- „Personalersatz“). 

tatarıia- „verfluchen“ (Bossert 
JKF 2, 324; Laroche BiOr 11, 124) 
(hh. tatara-). 

tatarıiamman „Verfluchung“ (La- 
roche RHA 13 (f. 57), 80). 

tätauanni- „Stiefvater“ (Friedrich 
unter Auswertung einer Mitteilung 
Öttens und im Anschluß an an- 
nauannt-). 

tauua „Auge“ (Laroche BiOr 11, 
124; ?). 

taui- „Wort, Rede“ (Rosenkranz, 
Welt des Orients 2, 286f.) (aus churr. 
tiui- „Wort“ ?; Rosenkranz a. a. O.). 

ttiammi- „Erde“ (Laroche BiOr 
11, 124; Bossert MIO 3, 67f.; 
Cop Slav. Rev. Lingu. 9, 42-45 
denkt an eine Entwicklung aus 
*dheghem > *deyem > *teiam-;?. — 
Vgl. in Lydıen My» Tiapov = Ma 
X9övioc?, G. Neumann brieflich). 

ttiammassi- „zur Erde gehörig“ 
(Laroche BiOr 11, 124; Bossert MIO 
3, 68). 

tiuariia- „Sonnenpflanze“ (h. duTV- 
a$ uelku-) (Otten, Luv. 51; L. Rost 
M104, 23252): 

tinataniia- „unter die Einwirkung 
der Sonnengottheit stellen“ (Part. 
Pass. tiuataniiamma-) (Laroche RHA 
13:(1.:97),,81): 

tuliias$i- „zur Ratsversammlung 
gehörig“ (Meriggi, Athenaeum NS 
35, 63f.;?) (zu h. tuliia-). 


\Wörter der Nachbarsprachen 


tumman- „Ohr“ (Bossert MIO 4, 
208). 


ulanti- „tot“ (Laroche BiOr 11, 
124) (hh. wala(n)da-; nach Cop Slav. 
Rev. Lingu. 9, 40-42 zu toch. A 
wäl- „sterben“). 


-wa (Partikel der zitierten Rede; 
neben der satzeinleitenden Partikel 
-za?) (Laroche BiOr 11, 123. 124; ?) 
(h. -ua). 

vasSaraht- „Wohlwollen“ (Laroche 
BiOr 11, 123). 


zan- „suchen(?)“ (Laroche BiOr 
11.323722): 

sanda — zanda „sowohl — als 
auch“ (Meriggi, Athenaeum NS 35, 
59f.; vgl. Otten, Luv. 77; ?). 

zarua- „wütend( ?)“ (Laroche BiOr 
41, 124) (h. tarkuna?). 


6. Glossenkeilwörter 


(Vgl. die neuen Listen von Güter- 
bock Orientalla NS 25, 1956, S. 120 


bis 134). 


A annaris (vgl. annaren KBo Il 9 
I 24). 

A arrahhani- (Nomen; G. Nar- 
rahhaniias Otten, Luv. 9, Abl. 
[4 alrrahhantiaza KUB VIII 7OT13). 

arrahhaniia- (Verbum; Prt. Sg. 3. 
[arra]khaniiat Güterbock, Orientalia 
NS 25, 131; Iter. arrakhanıskit KBo 
II 6 II 45) „verfluchen(?), ver- 
hexen( ?)“ (Meriggi, Athenaeum NS 
35, 58). 


[A]halhalzanan (Akk. Sg.) KUB 
XXIV 12 III 6. 

(A)handattassıs (Dupl. KUB II1 
II 45 h. G. Sg. handattas!). 

(A)hattalla- „Keule“. 


«innar[ä] „geradeaus( ?)“. 
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A ipatarmaian (Himmelsrichtung) ° 


(vgl. auch Güterbock, Orientalia NS 
25, 130. 


A laläma KUB XXXVI 891323. 

Alilanzi KUB XXX 27 I 10 
(vgl. liläi- im heth. Teile). 

A lüha- c. „Erleuchtung“ (Bos- 
sert MIO 4, 208; ?). 

(Ay)luluti „Adverbialis“. zu (A)iu- 
lu- (Güterbock, Orientalia NS 25, 
122). 


A maliiasha- „Einverständnis( ?)“. 

A maluaranzı KUB XXXV 145 
1.2 

(4)maruSamma- „rot“. 

A maruatani KUB XXXVI 89 
11.26, 


A pastarilta]l KUB (V 24 +) 
XVII 57 11 67 (Güterbock, Orien- 
talia NS 25, 123). 

battunäti s. u. 4 mamanasatı. 


(A)purüalli- „Maulkorb( ?)“. 


A Salup[ KBo VII 56, 10. 

A, Siunarriut (vgl. auch Prs. Sg. 1. 
Siuarriiauti, 2. Siuaressı KUB XXIII 
97 IT 13; Prt. Sg. 3. Siyariiätt und 
Imp. Sg. 2. Siyariia Güterbock 
Orientalia NS 25, 124). 


(A)talla- (vgl. noch Bossert AfO 
17, 66). 

[A ? tlaparamahitati ABoT 56112. 

Ataruanassis Rosenkranz BiOr 
9, 160°. 

A tinatanihha- usw. (s. liuataniia- 
unter den luwischen \Vörtern und 
vgl. auch Otten, Luv. 95). 


Auıran IBoT III 7, 4. 
A, u-i-ri Rosenkranz BiOr 9, 160°. 


A zuzunimi zuzunlilnti(!) Güter- 
bock, Orientalia NS 25, 126. 


7. Hethitische Wörter 
in kappadokischen Texten 
(Auswahl der sicheren Beispiele aus 
E. Bilgie, Die einheimischen Appel- 
lativa der kappadokischen Texte, 
Ankara 1954), 


hulukannum (hilukannum) „Wa- 
gen(?)“ (Bilgie S.49f.; h. Spulu- 
kannı-). 

i$htu(l)lum „(Lohn)vertrag“ (Bil- 
gie S. 65Ff.) (h. ıshrul „Vertrag“). 

iSpa(t)tatl)iu „Nachtquartier“ (Bil- 
gie S. 66) (zu h. i$pant- „Nacht“). 

kulupinnu „Häckselmesser“ (J. 
Lewy, Orientalia NS 19, 20 mit 
Anm. 3; Bilgie S. 39f.; Laroche RHA 
15 [fasc. 60], 20; heth. kullup:). 

kupursinnum (ein Metall) (Bilgie 
S. 40f.) (h. kurupsini-?). 

kursannum (kursinnum) „Schlauch, 
Ölbehälter“ (Bilgic S. 51-53) (zu h. 
KuSkyrsa- „Fell“ ?). 

Sasannum „Lampe(?)“ (Bilgie S. 
58) (h. Sasanna-). 

upatinnum „Organisation der 
Lehensträger( ??)“ (Bilgie S. 48f.) 
(h. vzpati- „Lehensgut( ?)“). 


S. Hieroglyphenhethitische 
Wörter 


apan „hinter, nach“ (Bossert, 
\Velt des Orients 2, 356) (h. appa(n), 
lyk. epn). 

apasa- (pasa-) „sein eigener“ (Me- 
riggi, Glossar 108) (luw. apässa-). 

apasi- „hinterer, späterer; ge- 
ringerer“ (Bossert, Welt des Orients 
2, 358f.) (h. appezzi-). 

ara- „lang“ (tochar. aryu-?; van 
Windekens KZ 72, 245). 

asnu- auch „ansiedeln“ (Passiv 
Kar. 313 = ph. isb „wohnen“). 
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harnasi- 1) „Mauer“ (Kar. 9. 
122 = ph. hmt); — 2) „(feste) Stadt“ 
(Kar. 288. 305 = ph. grt); — 3) „Land“ 
(Kar. 130 = ph. ’rs). 

has- „zeugen; gebären“ (Kar. 321 
= ph. ıld) (Bossert AfO 17, 70; Bos- 
sert MNHMHX XAPIN I 50) (h. 
haSs-). 

hatalia- „unterwerfen“ (Laroche 
RHA 13 (f. 57), 83T.) (h. hattalliia-). 

humatı- „Grundfläche, Sockel“ 
(Meriggi, Glossar 99 unter Basıs; La- 
roche RHA 15 (fase. 60), 24) (luw. 
hummati-). humalasa- „zum Sockel 
gehörig“ (Laroche RHA 15 [fase. 60], 
24). 


i- „dieser“ (zur Etymologie vel. 
Friedrich ZA NF 17, 255f.). 


kutasara- „Mauer“ (Laroche, Syria 
31, 103-107) (h. *Akuitessar ?). 


miti- „Diener“ (Kar. 6 = ph. 
“bd) (Bossert JKF 2, 328; Friedrich 
RHA 13 (f. 56), 21-23; gegen die 
Lesung Puhrel JAOS 77, 137-139) 
(Mannesname Aftitä, Mtdxc). 


parn- „Haus“ (Kar. 328 = ph. bt) 
(Bossert MNHMHLZ XAPIN I 51) 
(h. parn-, luw. parn-). 
| parnawa- „arbeiten, fronen“ (Kar. 
325 = ph. “bd) (Bossertt MNHMH% 
XAPIN 151). 

patili- (Titel) (Laroche, Ugaritica 
III i36) (vgl. die heth. Bezeichnung 
eines Priesters ""patili- ?). 


ruwar „früher“ (nach Laroche, 
Syria 31, 117 durch Rhotazismus 
aus *uwan und zu h. tuua- „fern“). 


Wörter der Nachbarsprachen 


taparäli- „Befehlshaber“ (Bossert 
JKF 2, 187; Laroche, Ugaritica III 
150) (h. tapariialli-). 


tapas(a)-- „Himmel“ (luw. tap- 
pasSa- „Himmel( ?)“ ?). 
tar- „sagen, sprechen“, Part. 


tara(n)t- n. „Wort“ (G. Neumann 
GGA 209, 173) (h. tar-). 

targasnu- „Esel“ (Laroche, Syria 
31, 109; ?). 

tarpa- (Verbum zerstörenden Sin- 
nes) (Bossert AfO 17, 70 mit Abb. 
20; Meriggi, Glossar 157 „vergel- 
ten“). 

3 tarsu 4-su „dreimal(?), vier- 


mal(?)“ (Laroche, Ugaritica III 
145). 
tatara- „verfluchen“ . (Meriggı, 


Glossar 152) (luw. tatariia-). 

tati- (nicht tata-!) „Vater“ (La- 
roche RHA 14 [fasc. 59], 65) (luw. 
latt-). 

"tupala- „Schreiber“ (Laroche 
RHA 14 (f.58), 26;?) (h. *lUtmp- 
pala-?). 


wala(n)da- (wala(n)dala-) „tot, ver- 
storben“ (Bossert MIO 4, 209f.) 
(luw. ulanti-). 

wasamti- „begünstigt( ?)“ oder „er- 
laucht( ?)“ (Meriggi, Studi celassici 
e orientali 2, 31; Laroche BiOr 11, 
123). 

wasata- „Gunst“ (Laroche BiOr 
11, 123). 

wasatanu- „günstig stimmen“ (La- 
roche BiOr 11, 123). 

wasu- „Gutes, Gut“ (NMeriggi, 
Acme 4, 195); — „gut“ (Bossert MIO 
2, 78f.). 


2. Ergänzungsheft 


NEUE ABKÜRZUNGEN 


ACME = Annali della Facolt& di Filosofia e Lettere della Universitä Statale di 


Milano. 
AGI Archivio Glottologico Italiano. — Firenze. 


AION 
BH 


Annali dell’ Istituto Universitario Orientale di Napoli. 

Bilinguis des HattuSili, veröffentlicht KBo X 1-3 (h. = hethitische Version 

KBo X 2 (Dupl. 3), akk(ad). = akkadische Version KBo X ]). 

FFr = Festschrift J. Friedrich zum 65. Geburtstag gewidmet (Heidelberg 1959). 

Friedrich HG = J. Friedrich, Die hethitischen Gesetze (Leiden 1959). 

Hausunreinheit = H. Otten, Eine Beschwörung der Unterirdischen aus Bogazköy [gegen 
Hausunreinheit] (ZA NF 20, 1961, S. 114—157). 

Indogermanica = Indogermanica; Festschrift für W. Krause (Heidelberg 1960). 

Ist. Mitt. = Istanbuler Mitteilungen. — Istanbul. 

Kammenhuber, Hipp. Heth. = A. Kammenhuber, Hippologia Hethitica (Wiesbaden 1961). 


Laroche DLL_ = E. Laroche, Dietionnaire de la langue louvite (Paris 1959). 

Laroche HH = E. Laroche, Les Hieroglyphes Hittites (I. Paris 1960). 

Lingua Posn. = Lingua Posnaniensis. — Posen. 

Ötten, Tot. = H. Otten, Hethitische Totenrituale (Berlin 1958). 

PRU III = Le palais royal d’Ugarit III (Paris 1955) (= Mission de Ras Shamra, t. VI). 

PRU IV = Le palais royal d’Ugarit IV (Paris 1956) (= Mission de Ras Shamra, t. IX). 

Seritti Furlani = Scritti in onore di G. Furlani (= Rivista degli studi orientali 32) (Rom 
1957). 

vDi = Vestnik drevnej istorii. — Moskau. 

Wwdo = Die Welt des Orients. — Göttingen. 


HETHITISCHE WÖRTER 


A 


ak(k)- (II 1a) „sterben“. 
Prs. Sg. 1. auch akmi KUB IX 13, 
4. XXXV193 110. 


A aggatı- c. „Fangnetz“ (sicher!). 
Otten Ist. Mitt. 8, 100f., 1021. 


Aakkusa n. Pl. „Fanggruben“ 
(sicher!). 

Ötten Ist. Mitt. 8, 100f., 102f. 
(zum luwischen neutrischen Plur. auf 
-3a vgl. Otten, Luv. 63f., Laroche 
BSL 55, 166). 


alale3sar n. r/n-St. ($ 834 [88]) 
(nicht „Blumengarten“, sondern 
große landwirtschaftliche Nutzflä- 
che). 

K. Riemschneider MIO 6, 359138. 


(B)allantaru- n. (ein Baum) (ge- 
schrieben (“")al-la-an-ta-ru und al- 
la-an-sıS-ru, d.i. al-la-an-taru””). 

Ötten, Tot. 134f. 


allapahh- (1 1f) auch trans. „et- 
was anspucken“. 
Otten brieflich. 


SISKUR.SISKUR 777 4831/a3, Herrin-Opfer 
(Königin-Opfer) bei der Thronbestei- 

ng“. 

KBo X 3413 (vgl. Otten KBo X 
S. VI zu Nr. 34). 

SAL aihuesra- = Alalhuitra- ce. (Tem- 
pelfunktionärin) ? 

KBo IX 120 13.7 (Laroche OLZ 
1959, 275). 


alpu- „stumpf (?)“* (in Mondomina 
vom Mondhorn; parallel akkad. kipü 
in neuassyrischen Mondomina ?). 

K. Riemschneider BiOr 18, 251. 
(gegen Holt FFr 213-215). 

("ULygltanni- c. auch „Becken“ 
(zur Aalwahrsagung). 

Laroche RA 52, 151. 

Nach Laroche ebd. 


sprungs ? 


churritischen Ur- 


NINDA gmpanzi (luw. N. Pl.?) (ein 
Gebäck). 
KBo X 34 112. 


anuiant- c. „Opferzurüstung“. 
KBo X 45 IV 42 (Var. kın). 


anüatt- ec. tt-St. (876 [80]) auch 
„Opferzurüstung“. 
Pl. A. anuiaddus KBo X 45 IV 45. 


anıauarani- C. 
tual(?)*. 

Otten ZA NF 20, 157. 

Sg. N. aniiauaranza KBo X 45.IV 
40 (Var. apiranza!). 


„Beschwörungsri- 


antaresk- (It.) „blau machen“. 
K. Riemschneider MIO 5, 145. 


antiant- c. 
Schwiegersohn‘. 

Vgl. auch Güterbock Cor. lingu. 64. 

Pl. N. [!YJantüantes Laroche RHA 
15 (£. 61), 126. 


Nach Machek Lingua Posn. 7, 8lf. aus 
anda tiiant- „eingetreten“. 


„eingeheirateter 


appasiyatt- e. tt-St. ($ 76 [80]) „Zu- 
kunft‘*. 
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Vgl. noch die ungewöhnliche 
Schreibung des D.-L. Sg. EGIR-pa- 
uno-tW KBoIll3117 (Laroche RA 52, 
187). 


äpi- n. „Opfergrube“. 
Auch dApi- KBo X 45 IlI 22. 


apiia up-at (Adv.) „an jenem 
Tage“. 

Zur Syntax G. Neumann Indo- 
germanica 142. 


ar- (Med. 1) „stehen, sich stellen“. 

Auch juristisch „(als Zeuge) zu- 
gegen sein“ (KUB XIII 4 II 38). 

LÜgra- c. „Gefährte“. 

Auch “Algra- „Gefährtin“ (Otten, 
Tot. 68 Z. 29). 


ära- n. „Wohl, Recht“. 

ära iia- „rechtmäßig machen, zu- 
eignen“ (Otten, Tot. 60 II 1.131. 
139). 


aramni- c. (ein Vogel; als Nach- 
bildung aus Metall). 

Laroche BiOr 18, 83; vgl. Otten, 
Tot. 81?; Otten WdO 2, 478. 


Davon abgeleitet der Vogelname aramnanit- 
(Laroche a.a.0.). 


arauanni- „frei“ (= "sıgz-i-?). 
Pl. N.-A. n.(!) ıuME8 araunna(?; 
Laroche OLZ 1959, 275). 


ark- (II 1b und Med. 1) „aufspal- 
ten; — teilen; — bespringen“. 

Ötten ZA NF 20, 156. 

Prs. Sg. 3. arkı KBo X 45 IV 30 
(Var. Med. arga!); Imp. Sg. 3. Med. 
argaru KBo X 45 IV 32. 

Zur Bedeutungsentwicklung „spalten“ > 
„bespringen“ vgl. has- „öffnen“ und kas- 
„zeugen“ ? 


Hethitische Wörter 


Lgrkammüala- c. „arkammi-Spie- 
ler“. 

Auch F. larkammüala- KBo X 
24 IV 13. 


armahh- (1 if) (reflexiv mit -za) 
„schwanger werden“. 

Prs. Sg. 3. armakkı Hausunrein- 
heit IV 30; Imp. Sg. 3. armakhul[ddu] ? 
Hausunreinheit IV 33 (V. armahdu); 
Part. armahhuuant-(!) Hausunrein- 
heit IV 34 (V. armahhant-). 


arnu- (17) („bringen“ >) „büßen, 
ersetzen“. 

Vgl. noch Friedrich HG 88. 

NINDA rpamar n. 
(ein Gebäck). 

Otten, Tot. 44 Kol. IV 2.7. 


r/n-St. (886) 


arpuuatar n. r/n-St. ($ 83 [87]) 
„Schwierigkeit“. 
KUB XX 32 IV 6. 


Laroche RHA 16 (f. 63), 98 vergleicht Iyk. 
erbbe „Niederlage (?)“. 


ars- (1 id) „fließen“. 

Prs. Sg. 3. a-ar-zi KBo X 45 IV 39 
(a-arl-as>-zi?; V.a-ar-as-zı); Prt. Sg. 
3. a-ar-Sa-a$ KUB XXXVI89 I112. 
arda-MUSEN ©, (ein Vogel). 

KUB XXXIV 65, 1 (Otten, Tot. 
592). 


aruna- c. „Meer“. 

aruni anda auch = „auf einer Insel 
im Meere“ (vgl. Kretschmer WZKM 
52, 249, wie lat. insula < *en salö 
„(Insel) im Salzwasser“). 


Zur Etymologie eingehend Puhvel Stu- 
dies presented to J. Whatmough 231-237. 


arziian- n. „Kornkammer“. 
ABoT 60 I 22 (Laroche RHA 18 
(f. 67), 84). 


äpi- — eäri- 


as- (I 1a) „übrig bleiben“ (BHh.I 
26 = akk. rahu I 12) (wohl immer mit 
-kan, Kammenhuber MIO 2, 264 und 
OLZ 1959, 29). 

Prt. Pl. 3. a$ser BH h. 1 39. 


asara- „hell(?), weiß (?)“. 
K. Riemschneider MIO 5, 145. 


asaresk- (It.) „hell(?) machen“. 
K. Riemschneider MIO 5, 145. 


as$ıranu- (1 7) eher „Freundlich- 
keiten bezeugen“. 

v. Schuler, Orientalia NS 25, 230. 
232. 


as$u- n. „Gut, Habe“ (BH h.III8 
= Idgr. nic.ca akk. Il 5). 


asusa- (wohl eher ein Metallgegen- 
stand; „Schmuckstück, Ohrgehän- 
ge(?)"). 

Otten, Tot. 1121; Otten FFr 357; 
OÖtten ZA NF 20, 150 (auch KBo X 
27 III 4). 


atta- 6. „Vater“. 

Heubeck Die Sprache 6, 208 vergleicht 
ein ihm wahrscheinliches lyd. ata- „Va- 
ter (?)“. 

TÜGgdupli- n. „Mantel(?)“. 

Holt BiOr 15, 149. 


au($)- (II 3) „sehen“. 
Prs. Pl. 1. aumanıi VBoT 4, 12 (L. 
Rost MIO 4, 337). 


menakhanda a. auch „nachprüfen“. 
Bs.P 
Ds. T 


E 


GB oja(n)- n. (immergrüner Baum, 
Zeichen der Lastenfreiheit). 
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Vgl. als Parallele akkad. kidinna 
zagäpu „Schutzsymbol (am Haustor) 
aufrichten“ (Balkan, Kassitenstu- 
dien I 160). 


eku- (l Aa) „trinken“. 

Auch „tränken“ (Otten, Tot. 
132; Kammenhuber, Hipp. Heth. 
100127; Puhvel MIO 5, 31—33 über- 
setzt NN ekuzi „er trinkt zu Ehren 
von Gott NN“). 

Prs. Sg. 3. e-ku-za-az-zı wird von 
Leibovici Syria 33, 144 zu e-ı2!-2a-az- 
zi „erißt“ korrigiert; Prt. Sg. 3. e-uk- 
ta KUB XXXV1104 16; It. akkusk- 
(Prs. Pl. 1. akkuskeuaniı KUB 
XXXVI1 110, 7, 3. akkuskanzi KUB 
XXXV4IIlA). 


Nach Mayrhofer KZ 71, 45-48 besser zu 
ai. agnäti „(kultisch) trinken“. 


ep(p)- (1 1a) „fassen“; Med. rezi- 
prok „sich gegenseitig (an der Hand) 
fassen“ (KUB XXXIII 106 II 29). 

anda e. „hineinnehmen; hinein- 
schaffen; wegnehmen; einnehmen; 
festnehmen; einbeziehen ; einpacken; 
bepacken“ (vgl. Friedrich HG 106). 
paräü e. „hinhalten, vorhalten“. 


eöhar n. r/n-St. (8 82 [86]) „Blut“. 
Zur Etymologie Stefanini AGI 43, 18—41. 


eshasdi- 6. „Blutgottheit” (is 
eshanas vıncır! MP). 

Hausunreinheit III 21 (Otten ZA 
NF 20, 154). 
sarM®8 ssinzi (uw. Plur.) (kulti- 
sche Funktionärinnen). 

KUB XXIV 7111 (Otten ZA NF 
19, 481). 


SIGegri- n. „Wollvlies“. 


Griech. &piov „Wolle“ (Benveniste BSL 
50, 42). 
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ed- (1 ib) „essen, fressen“; in Kik- 
kulis Pferdetext doch auch „füt- 
tern“. 

Kammenhuber, Hipp. Heth. 82%. 

Prs. Pl. 1. aduleni] KUB XXXVI 
110, 5; Prt. Sg. 3. ezza$ IBoT 133 I 
18 (Laroche RA 52, 1592); Imp. Sg. 
3. auch ezzaßdu KBo VIII 35 II 20. 


eiri- n. auch „Nahrung (von Tie- 
ren)“. 

KBo X 37 11 17 (Noch Laroche 
RHA 13 (f. 57), 82). 


ezzan- (izzan-, ein Wort!) .n. viel- 
mehr „Spreu‘ (nicht „Salz( ?)“ 
oder „Nachgeburt( ? ?)“*). 

Laroche BiOr 18, 83; Otten ZA 
NF 20, 125 (Z. 52). 152 (vgl. Otten, 
To£L.12)). 


GsK 


H 


w 


hakhales- (IT 1f) „gelb (grün) wer- 
den“. 
K. Riemschneider MIO 5, 144Afi. 


hahlakh- (1 1f) „gelb (grün) ma- 
chen“. 
K. Riemschneider MIO 5, 144ff. 


hahlanesk- (It.) „gelb (grün) ma- 
chen“. 
K. Riemscehneider MIO 5, 144fi. 


hahlauant- usw. „gelb (grün)“. 


K. Riemschneider MIO 5, 144ff. 


hahresSar n. r/n-St. ($ 84 [88]) 
„Lunge (?)“ oder „Zwerchfeil(? ?)“. 

Sommer HAB 219; Kammenhu- 
ber MIO 2, 440. 

Sg. D.-L. hahrısnı Sommer HAB 
219. 


Hethitische Wörter 


VZUnahri- c./n. „Zwerchfell“. 
Auch Alp Anatolia 2, 21. 


Wpalanaia- c. (Kultfunktionär). 

KUB X 66 VI 5 (Kammenhuber 
OLZ 1959, 29; Kammenhuber 
Münchener Stud. 14, 75). 


Aus protoh. halazes. 


Ehalentuna- n. „Rasthaus“. 
Goetze bei Otten, Tot. 128. 


Ahalli- „Tag(?)“. 

Sg. D.-L. Ahkalliia „zum (Todes)- 
tag“ KUB XXVI 1 III 18 (Bossert 
AfO 18, 366). 

Hh. Ahali- „Taz“. 


haluki- 
rig(?)“. 
Güterbock JCS 10, 792. 


„zur Erkundung gehö- 


halzär- (IL 2b) „rufen“. 

Prs. Sg. 3. auch luw. haltattı KUB 
XXXV 145 II 4 (Friedrich AfO 17, 
148); Imp. Sg. 3. halzisdu KBo IX 
107 II 9; Verbals. halziiauar KBo 
IX 96 112. 

appanda h. „hinherher rufen“. 

Luw. Raltla)-. 


han- (II Aa/2d ?) „schöpfen“. 
Imp. Sg. 2. hän IBoT 11 128 II A 
(Meriggi RHA 18 (f. 67), 101f.). 


Nach Benyeniste BSL 50, 39 zu griech. 
&yriov „Kielwasser“. 


hanna- (Il 2c? und Med. 2) „ent- 
scheiden, richten“. 

Prt. Pl. 2. Med. hannadumat 
Hausunreinheit III 27; Imp. Pl. 2. 
Med. kannaddumati KBo X 45 III 
17; It. auch hannask-. 

Lyk. gan- (Laroche BSL 53, 196). 


ed- — harpali- 


hant- n. „Vorderseite“. 

Goetze JAOS 74, 188. 

Sg. N.-A. hanza KUB XX 96 IV 
11. 14, D.-L. hanti KUB XXVI 12 
Il 7 (hanza KUB IX 28 II 12. 24), 
Abl. handaz KUB XIII 2 II 8. 


handäis n. s-St. (887 [9J)P) 
„Wärme“. 
Syntaktische Bemerkungen zu 


handäitı mehuni bei G. Neumann 
Indogermanica 141. 
hantezzi- „erster“; auch 
klassig, erstrangig“. 
KUB X 13 III 4 (Finkelstein JCS 
10, 103). 


„erst- 


hantüuäi- (1 3) ursprünglich „be- 
sonders pflegen“. 

Goetze JAOS 74, 188; Güterbock 
Oriens 10, 352. 


hapla?)- c. „Fluß“. 

Otten brieflich. 

Sg. D. alt hapä „zum Fluß(-Or- 
dal)“ KUB X1I1l 3 III 29. 32 (ip-pa 
KBo X 11 13; Otten OLZ 1955, 
393%) ıfnp-nı KUB XVII 8 IV 23 an- 
deres Wort). 


Altind. und awest. @p-, ap- „Wasser“ usw. 
(Friedrich). 


*hapanzuualatar n. r/n-St. ($ 83 
[87]) „Sicherheit, Vertrauen“. 

Laroche DLL 41. 

Sg. D.-L. Ahapazuualannı KUB 
XXIV 7IVD51. 


happarüa- (1A) = happaräi- (13) 
„verkaufen“ (meist mit -za). 


Laroche BSL 53, 171f. vergleicht 1Iyk. 
epirijeti „er verkaufs(?)“ (mit &). 


happarnunaska- ce. „Sonnenstrahl“. 
Otten brieflich. 
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happarnuualar n. r/n-St. ($ 83 
[87]) „Strahlenkranz“ (nieht „Ko- 
metenschweif(?)“). 

Otten brieflich. 


hapusa- n. 
„Penis“. 
Alp Anatolia 2, 25(??). 


(und hapusant- c.) 


GEnapüti- n. „Ruhebett, Chaise- 
longue“ (wechselt in einem unver- 
öffentlichten Texte mit dem Idgr. 
GBou.za Gin.DA). 

Otten KBo IX Vorwort S. VI zu 
Nr. 128. 


NAshararazi- ("Ark h.) n. „Mahl- 
stein“. 
Ötten ZA NF 20, 153. 


Otten denkt an Entlehnung aus akkad. 
haräru „mahlen“. 


harätar n. r/n-St. ($ 83 [87}) „An- 
stoß“. 

Vgl. noch Friedrich HG 114. 

Sg. Abl. haratnaza KUB XXXVI 
39 I19. 


harganau- n./c. „Sohle(?)“. 
Alp Anatolia 2, 35(?). 


harganu- (17) „weiß machen“. 
K. Riemschneider MIO 5, 144. 
Prt. Sg. 3. harganut KBo X 37 146, 


harnat- (flüssige Substanz; = GA 
„Milch“ oder Ga.Ku, „Süßmilch“ ?). 
Otten WdO 2, 479. 


harnamnüa- (1 4) „vermischen (?); 
— verhetzen, aufwiegeln“. 
Otten ZA NF 20, 152. 


harpali- (zählbarer Gegenstand; 
„Haufen“). 
Otten, Tot. 135. 
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harpüa- (Akt. 1 4 und Med. 2) 
„sich gesellen“. 

Imp. Pl. 2. Akt. harpüatten KBo 
X 45 IV 12 (Var. Med. har-ap-du- 
ma-tı). 


EZEN harpuas „(Ernte ?-)Fest“. 

Otten, Tot. 140f.% (vgl. kappadok. 
harpu ım Abschnitt Nachbarspra- 
chen 7a). 


harSanili- (pflanzliches Produkt ?). 
KBo X 34 113. 23. KUB XXXV 
142 IV 12. 


NINDA harsı- doch „dickes Brot“ 
(nicht mit Goetze JAOS 74, 189 
„Opferbrot“). 

Güterbock Oriens 10, 352f. 


har(u)uanäi- (I 3) trans. „aufhel- 
len“; intr. „hell werden, dämmern“. 
Kammenhuber, Hipp. Heth. 272. 


ha3- (I 1a/II ia) „gebären“. 
Imp. Sg. 3. hasu KBo X 45 IV 35. 


has(8)-, hes(&)- (I 1a/lI 1a) „öff- 
nen“ (BH h. 132. IL 7 usw. = akk. 
petü 1 15 usw.). 

Prt. Pl. 3. hes($)ir BH h. 132. 117 
usw. Imp. Sg. 3. hägu KBo X 45 
1 39. 


hastaliatar n. r/n-St. ($ 83 [871) 
„Heldenhaftigkeit“. 

KBo X 37 III 15 neben ur.sac- 
tar! 


hassu- c. „König“. 

Sg. N. phonetisch hassus KUB 
XXXI 100 11 9. 10 (Güterbock 
Oriens 10, 353). 


Hethitische Wörter 


hassunga- ce. (Kraftfutter für Pfer- 
de). 
Kammenhuber, Hipp. Heth. 312f. 


DUCHassunananni- c. „Gefäß aus 


Hastuwa“. 
Laroche BSL 55, 171. 
Luwische Ethnikon-Bildung. 


hattäi- (l 3 und Med. 2) „stechen, 
schneiden, hauen“ u.dgl. 

Cop Slav. Rev. Lingu. 11, 52-68 ver- 
knüpft das Verbum weit ausholend mit den 
hethitischen Wörtern GShattalla- „Keule“, 
hattes$ar „Loch, Höhle“, ClShatft)alkesna- 
„Weißdorn“ („Stech - Astlalkist{an)a-]"), 
hazziia- „stechen“, kazzik(k)- „(Musikinstru- 
ment) schlagen“ und sogar mit haträi- 
„schreiben“ (nach Cop ursprünglich „ritzen“) 
sowie mit awest. @daiti „er vernichtet“ (?). 


kattaräi- (1 3) Akt. „kreuzen (?)“, 
Med. „sich kreuzen (?)“. 
Laroche MNHMHZ XAPIN 113. 


hattares3ar n. r/n-St. ($ 84 [88]) 
„Kreuzung (?)“. 
Laroche MNHMH = XAPIN II3®. 


haz(z)ila- c. a-St. (!) (Hohlmaß) 
(im Vokabular 451/s I 22 ha-zi-la-as 
= akkad. ga-a!; in KBo III 5 ent- 
spricht k. dem akkadischen vr.nv). 

ÖOtten brieflich; Kammenhuber, 
Hipp. Heth. 311. 

Cop Slav. Rev. Lingu. 11, 56f. stellt A. un- 


ter Heranziehung außerhethitischer Paralle- 
len zu hattäi- „stechen“ (?). 


kengur n. r/n-St. ($ 85?) „Dar- 
bringung(?)“. 

BoTU 30 I 17 (Kammenhuber 
MIO 3, 36952; vgl. Kronasser WZKM 
55, 166). 


barpiia- 


kisuät- (13) Med. „offen stehen“. 
Prs. Pl. 3. ki$uandarı ABoT 60 I 

17 (Laroche RHA 18 (f. 67), 84). 
Zu hes-, has. „öffnen“, 


VZUpyhharti- c. „Luftröhre (?)“. 
Alp Anatolia 2, 15. 
Luw. VZUnuharta-. 


GBnukupal-n.1-St. ($79[83]) „Lau- 
te(?)“. 
Alp Anatolia 2, 7”. 


(B)huimpa- c. „Holzfußboden(?)“. 
Otten ZA NF 20, 143. 


kulläi- (1 3) „bekämpfen“ (BH h. 
135 = akkad. dauida daku „Nieder- 
lage beibringen“ I 16). 


hümant- „jeder, ganz, all“ (BH h. 
125 = akkad. kalü 1 12). 


GIS} unzinar- genauer „großes IStar- 
Instrument“ (15 dınannA GAL). 

Laroche RHA 13 (f. 57), 73f. (Ot- 
ten, Tot. 140 dagegen denkt an 
Gleichheit mit dem Idgr. “SsA.A. 
TAR). j 

Protohattisch. 


(ZUypupallas- n. s-St. ($ 87 [91]) 
(nicht „Kopfhaut“, sondern) „Schä- 
del“. 

Alp Anatolia 2, 6f. (?; vgl. auch 
Güterbock Oriens 10, 353. 362). 


hupparti- (hupparattüati-) „Bek- 
ken“ (als Körperteil). 
Alp Anatolia 2, 25(?). 


MUSEN hurrili- „churritischer Vo- 
gel“. 
Otten, Tot. 133. 


— innarü 
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hurkäl n. 1-St. (8 79 [83]) „Greuel“. 
Vgl. noch Friedrieh HG 112f. 


hurnäi- (1 3), hurnia- (I 4) „be- 
sprengen“. 

Prs. Sg. 3. hurniazi KBo X 45 II 
15; Verbals. G. kurnuuas; Part. 
hurnuuant-. 


hurta- (IL 2c?) „(ver)fluchen“. 
Prt. Sg. 3. hurzasta KBo X 45 14. 


hust(ua ?)- (1 4) „(Stimme) dämp- : 
fen ({?)“. 

Alp, Beamtenn. 70; Otten, Tot. 
26f. Z. 26. 


NAnuuasi- n. (vielleicht auch eine 
religiöse Wirtschaftseinheit). 
K. Riemschneider MIO 6, 363152, 


Ä 


via- (1 4) „machen“ (BH h. III 34 
= akkad. epesu II 21). 

Prs. Pl. 3. tanzi KUB XXXVI 106 
I 1 (e-en-zi Bo 2599 I 23; Schuster 
brieflich); Prt. Sg. 3. e-it(!) KUB 
XXXVI 41, 5; Inf. II vauanna(!) 
KUB IV 1 11 20 (Kammenhuber 
MIO 2, 5028. 263). 


tatna- (etwas aus Wolle). 
Otten, Tot. 130. 


ikt- c. „Bein, Unterschenkel“. 
Alp Anatolia 2, 27—31. 


inan- n. n-St. (8 78 [82]) „Krank- 
heit, Leiden“ (Idgr. cıG-an). 
Alp Anatolia 2, 39%. 


innarä (Adv.) „eigenmächtig“. 
Otten ZA NF 20, 147 (?). 
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ishamenas3i- „bandförmig“ (von 
der Gestalt eines Feldes; ?). 
Soudek Arch Or 27, 380. 


ı$haralli- ce. „Priesterin der IShara“ 
(Lesung vollständig!). 
Otten, Tot. 101. 144. 


ı$hassaruahh- (1 Af) „freundlich be- 
handeln“ (Etwas anders „zufrieden 
stellen“ Freydank MIO 7, 376). 

It. Imp. Sg. 2. iöhassaruahheski 
KBo X 12 1119. 


i$hunäi- (13?) „schütten, wer- 
fen“. 

Alp Anatolia 2, 23. 

Verbals. iskunauualr ?] KBo X 37 
11 32(?). 


i$hunau- c. „Oberarm(?)“. 

Otten brieflich (nicht mit Alp Ana- 
tolia 2, 21—24 „Bauch, Leib“). 

Pl. D.-L. i!hunauuas. 


i$huzzi- e./n. allgemein „Binde, 
Kette (?)“. 
Holt BiOr 15, 149%. 


isgaratar n. r/n-St. ($ 83 [87]) 
„Durchbohrung, Schlupfloch“. 

IBoT 133 123. 28. 41 usw. (La- 
roche RA 52, 161). 


iskısa- n. „Rücken“. 

ıskisa päi- „bespringen“ (von Tie- 
ren) (K. Riemschneider MIO 6, 377). 

DUG;$pandu(ua)- e. eher „(kleines) 
Gefäß“ (aus Metall). 

Otten ZA NF 19, 183f. 

ispatar n. r/n-St. (883 [87]) 
„Spieß“. 

Vgl. auch Kammenhuber MIO 2, 
43892, 


Hethitische Wörter 


Zu nhd. Spaten, griech. or&$n (Kammenhu- 
ber MIO 3, 354f.5; Kammenhuber Cor. 
lingu. 105). 


istamas- (1 Ale) „hören“. 

Prs. Sg. 2. istamassi KBo VII 28, 
8. 9.10. KUB XXXV1 127 114, Pl. 
1. iStamasSuuanı Otten RHA 18 
(1.67),121.2: 11. 


ıstanh- (1 Aid; nicht ıstak-!) „ko- 
sten(? ?)“ (von einer Speise). 

Laroche OLZ 1957, 135. 

Prs. Pl. 2. ı$tahteni KBo X 45 III 
40; It. Prt. Sg. 3. iötanhiskit KBo 
VIII 41, 12. 


istarnı pidi enthält nach Laroche 
BSL 53, 175 das Adjektiv iötar- 
rıia- und bedeutet medio loco. 


“jptaranni- c. „Läufer, Kurier“. 

KUB XXIII 77, 68 (unflektierte 
Form) (auch KUB XXXI 102 IV 
2?) (von Schuler mündlich). 

Lehnwort aus churr. itt- „gehen“. 


12zan- = ezzan-, S. d. 


dlzzistanu- „günstiger 
(Idgr. dun.sıG,). 

Laroche RHA 7 (f. 46), 26; Otten, 
Tot. 77}. 


Tag(?)“ 


K, 6 


kakkapa- ec. „Rebhuhn(?)“. 


Ähnliche Wortbildungen aus Kaukasus- 
sprachen bei G. Neumann OLZ 1957, 425. 


kakı- „kahl“. 
Bossert Orientalia NS 29, 430 (??). 


A gallar „ungünstig“. 

Güterbock Orientalia NS 25, 132; 
Laroche RHA 12 (f. 54), 24; Otten, 
Tot. 1051. 


iShamenasfi- — kula- 


kamars- (1 1d?) vielmehr „ca- 
care(?)“. 

Güterbock Oriens 10, 353. 

Luw. katmars-. 


kanir(u)uant- „durstig“. 
KBo X 45 IV 41 (Otten ZA NF 
20, 155£.). 


kappani- „dunkel(?)“ (in 
Mondomina vom Monde; parallel 
akkad. adru in neuassyrischen Mond- 
omina ?). 

K. Riemschneider BiOr 18, 25f. 


Tö6ggpari- c. „Unterkleid“ (Idgr. 
TÜGz,fB). 

Holt BiOr 15, 148 (Goetze Cor. 
lingu. 56 „Gürtel (?)®). 


Egarupaki- (k.Gaı karupaha) „La- 
gerhaus, Vorratshaus“. 
Laroche RA 54, 198f. 


Zu churr. karub: „Speicher“. 


kasısk- (1t.) „sich verproviantie- 
ren (?)“. 

ABoT 60 I 14 (Laroche RHA 18 
(f. 67), 84). 


(PUC)kattakurant- c. „Kanne“ (= 
DUGyAB.HAB?). 
Holt BiOr 15, 1511. 


kattera- „unterer“. 

Sg. N.-A. n. auch katter(?) KUB 
xXXX 32 111; PIN. ec. auch GAm- 
ra$ KUB XXIV 12 I1 29. 


SAlkatra- c. (singende (musizie- 
rende) Tempelfunktionärin). 
L. Jacob-Rost DLZ 1959, 304f. 


genu- n./c. „Knie“. 

Vgl. noch die bei Kretschmer 
Glotta 14, 224f. genannte Litera- 
tur. 
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Sg. A. c. genu-33in KBo IX 125 I 
12, D.-L. ginu-$$i KUB IX 4 III 34. 
XIV 15 IL 6 (nur Possessiv flektiert; 
$ 109). 


kesSar n. (altheth.; $80b), kes$era- 
c. (neuheth.) „Hand“. 

Sg. I. alt ki-iS-Sar-at 394/e I 24 
(Schuster brieflich). 

Luw. :sSari-; phryg. Lerelx?) (Calder 
Be VII N. 214, 6ff.; Heubeck IF 64, 
17£.). 


kinun (Adv.) „jetzt“. 


Etymologische bzw. symtaktische Be- 
merkungen bei G. Neumann Indogermanica 
137. 


kinuntarüala-(?) „jetzig(?), ge- 


KBoIX 146128 (LarocheDLL74). 


‚genwärtig(?)“. 


SIkiputi- (unklares Nomen). 

KUB XXXV1 77,3 (Laroche OLZ 
1956, 423; Kammenhuber OLZ 1959, 
30). 

Hh. HORN puta-. 


kitkar und kitkarza (Adv.) „zu 
Füßen (?)*. 

Vgl. noch Otten, Tot. 124f. mit 
weiteren Belegen. 


Zur Etymologie G. Neumann KZ 75, 
222. 


kuer- (1 ic) „schneiden, abschnei- 
den“. 

Auch kuer3-: Prt. Sg. 1, kuersun 
BHnh. IL 48 (= akkad. nakäsu I 46). 


ur kuitki „nichts“ (BH h. III 34 = 
akkad. memma ul Il 21). 


kula- ce. „Heer“. 
Bossert Die Sprache 4, 120f.(?). 
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kulauani- „zum Heere(?) gehö- 
rig“. 
Bossert Die Sprache 4, 118(?). 


DUCK yllita(?) 
(ein Gefäß). 
KBo X 34 127. 28. 


oder PCrullia(?) 


URUDUr ]lupi- n. eher „Sichel (?)“. 
Otten ZA NF 20, 142 (?). 


kuranna- c./n. „Vorfeld (einer Fe- 
stung(?))“. . 
Goetze JCS 14, 691. 73. 


TOGkyres3ar n. r/n-St. ($ 84 [88]) 
„Polos“; auch „(auf den Boden ge- 
breitete) Stoffbahn“. 

Holt BiOr 15, 150 mit Anm. 16; 
Otten ZA NF 20, 149 mit Anm. 299. 


kurka- c. „Decke(? ? ?)“. 
Otten OLZ 1955, 3947. 


rurtal (kurtal) n. I-St. (8 79 
[83]) (Behälter aus Holz oder Flecht- 
werk). 

Vgl. noch Otten, Tot. 134. 

Pl. N.-A. Bkur-ta-al-ıu#A Otten, 
Tot. 134. 


kurur n. r-St. ($ 80 [841) „Feind- 
schaft“. 

k. haträi- („Feindschaftschreiben“) 
= „Krieg erklären“ (= akk. rukurta 
sapäru). 

Leibovici Syria 33, 144. 


kururüa- (14) „feindlich sein“. 
Prt. Pl. 3. kururiee KUB XXXVI 
100 II 4. 


kusduuäi- (13) „schmähen, ver- 
leumden“. 
Friedrich Scritti Furlani 223. 


Hethitische Wörter 


kusduyatar n. (883 [87]) „Schmäh- 
wort“. 
Friedrich Seritti Furlani 223. 


kutt- c. „Wand, Mauer“ (BH h. III 
23 = akkad. igaru 11 15). - 


kuttar n. r/n-St. ($ 82 [86]) (Partie 
unter dem Halse und über der Brust 
beim Menschen). 

Alp Anatolia 2, 16—-19(?). 


VWkudur n. r-St. ($ 80 [84]) (flei- 
schiger Körperteil des Schafes, der 
rechts und links und vorn und hinten 
vorhanden ist; also vermutlich) 
„Oberschenkel(?)“ (nicht mit Alp 
Anatolıa 2, 16-19 Partie über der 
Brust beim Tiere). 

KBo XI 40 I 16. 21. 23 (Otten 
brieflich). 


kuuaram(m)a- „gefürchtet“. 
Laroche DLL. . 


kuuaiammant- „gefürchtet“. 
Laroche DLL. 


kuuaiati- c. „Furcht“. 

Laroche DLL. 

Sg. N. A kuuatatıs KUB XXI 52 
IT 1, D.-L. A kuuazata KBo IV 14 II 
15. KUB XXVI 33 III 6, Abl. 
A kuuarataza KUB XXVI 32 I 11. 

Luwischen Ursprungs (Laroche DLL). 


L 


lä- (1 2b) „lösen“ (BH h. III 19 = 
akkad. patäru II 13). 


lahhanza(na)-MUSEN ©. (ein Vogel). 
Ötten, Tot. 133. 


lahhima- c. „Ausmarsch, Kriegs- 
zug“. 


kulayani- — man(n)inni- 


Laroche RA 52, 187. 
Pl. A. lahhemus BoTU 12 A II 23. 


lahuuäi- (II 2c oder d’?) (lahfh)u- 
(I 2a?), lah-(!) (I Aa?)) Akt. „gie- 
ßen“; Med. „sich ergießen“. 

Prt. Sg. 1. lähunänun IBoT Ill 
4106 II 3; Imp. Sg. 2. Akt. lah IBoT 
11 128 II 5 (Meriggi RHA 18 (f. 67), 
401£.), 3. Med. lahüuaru KBo X 45 
I 26. 


laknu- (1 7) „neigen“; auch „(Ge- 
ordnetes) in Unordnung bringen“. 

It. Prs. Sg. 1. un#-A-us ge,#A-[u8] 
laknuskimi KUB XXXVI 75 I 
7f. „ich bringe Tage (und) Nächte 
durcheinander“ (d.h. „ich wache vor 
Sorgen in der Nacht und schlafe 
dann bei Tage ein‘‘; Otten, Tot. 125 
farbloser „(Zeit) zubringen“). 


lappina-(°*R) (Gartengewächs). 
Otten, Tot. 37°. 


lazzai- „wohlbehalten“. 
Auch Sg. N. e. lazzı$ KUB XXXI 
143a 11122 (Laroche RA 52, 187). 


lelaniia- (Med. 2) „wütend wer- 
den“ (mit kartimmüa- „zornig sein“ 
HG I $ 38 wechselt in der Var. ].). 

Güterbock FFr 210°. 

Prt. Sg. 3. [leljanittat ([lela]nettat) 
KUB XXXIIU 10, 9. 15. 


lelanüant- „wütend“. 
Güterbock FFr 207. 210°. 


DUGJeIhundäi- c. (Gefäß). 
KUB XXX 19 IV 18. 22 (Ötten, 
Tot. 47°; Laroche RA 52, 187). 


lelkunda- (Verbum) und lelkun- 
talli- (Adjektiv) Ableitungen von 
lelhundäi-. 
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Otten, Tot. 46 Z. 15. 17 (Otten, 
Tot. 47%; Laroche RA 52, 187). 


lila- „Entsühnung(s-Ritual) (?)“. 
OÖtten WdO 2, 4771. 


hläi- (1 3) „entsühnen (?)*. 

Otten, Tot. 143. 

Prs. Pl.3. auch „luw.“ lilantı KUB 
XVII 32 119(?). 

EGIR-pa |. „wieder entsühnen (?)“. 


(B)jti- (ölige pflanzliche Sub- 
stanz). 

KUB XVII 40 11 22.13,13.XXIX 
1 IV 7. XXXIII 69, 6. 7418 (La- 
roche RA 52, 188). 


luliiadha- c. „Sumpfland, Moor“. 
KUB VIII 75 II 10. 13. 146 (La- 
roche RA 52, 188). 


lustani- c. vielmehr „Nebentür, 
Poterne*“. 
Güterbock Oriens 10, 354. 


M 


mazandahh- (1 if) allgemein „(kör- 
perlich) kräftig machen“. 
Otten brieflich. 


makkes- (I if) „viel werden;“ auch 
„mächtig werden“. 
Otten MIO 3, 1671. 


{D Maäla- c. „Euphrat“ (BHh. III 
29 = akkad. !P Purattu II 18). 

Otten AfO 18, 445; Otten MDOG 
91, 8323 (vgl. schon Götze KIF 4, 
224). 


man(n)inni- c. „Halsschmuck“. 
Kronasser WZKM 53, 1841.; 
Mayrhofer AION 1,3. 


Altind. mani- „Halsschmuck“ + churr, 
-Ni-, 


2 Friedrich, Hethit. Wörterbuch, 2, Ergänzungsheft 
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SISKUR ngntalliia- (Opfer für die To- 
tengeister). 

Laroche BiOr 18, 84 (vgl. Otten, 
Tot. 136). 


(UTÜL) narka- (Topfgericht). 
Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 16. 


mar(r)uuasha- c. „Röte“. 

KUB VIII 38 II 11. 15 (Laroche 
BSL 53, 195°; Laroche RHA 16 (f. 
63), 113°”). 


meli)u- „vier“ (nicht „Maultier“!). 

Güterbock RHA 15 (f. 60), 1-3. 

G. mi-i-ü-ua<-aS> Bo 2533 I 11 
(Güterbock a.a.O.). 


Luw. mauua-; idg. Verknüpfung unklar! 


mema- (11 2d) „sprechen“. 
au m. „loben“ (KBo VII 28, 
18£.). 


müanu- (I 7) „frisch machen, 
frisch erscheinen lassen“. 
Güterbock Oriens 10, 354. 


miti- „rot“. 
. Zu sakisch mijt-jüne- „rot-farbig“ (H. W. 
Bayley brieflich; anders Cop Slav. Ber. 
Lingu. 11, 28-32). 


miuuanuant- (müuanıant-) (Adj.) 
„zu vieren (meiu-) angespannt (? ? ?)“. 
Kammenhuber, Hipp. Heth. 1534. 


VZU nuhräi- c. „Rippe“. 
Nach Alp Anatolia 2, 19-21 viel- 
mehr „Lunge“(?). 


N 


nakku&()ahit- (luw. Bildung) 
„Zustand des Losgelassenseins, der 
Freiheit (eines Sündenbockes)“. 

van Brock RHA 17 (£.65), 126 
bis 130. 136-138. 


Hethitische Wörter 


nakkussi- c. „(ritueller) Sünden- 
träger, Sündenbock“ (den man, 
mit der Unreinheit des Opfernden 
beladen, fortschickt). 

van Brock RHA 17 (f. 65), 126 
bis 130. 136-138. 


Aus churr. nakk- „gehen lassen“ (van 
Brock RHA 17 (f. 65), 132-139; — vgl. auch 
Goetze JCS 13, 36f£.). 


nanna- (Il 2d) „treiben“. 

parä n. auch „(einen Termin) hin- 
ausschieben“ (Friedrich Seritti Fur- 
lanı 223). 


natta (Adv.) „nicht“ (BHh. I4= 
akkad. ul 12). 


Holt BiOr 15, 156% zerlegt das Wort in 
*n(e)-at-a „non + ea + -que“ und vergleicht 
nhd. nicht < ni waihts „nicht eine Sache“, 
franz. ne — rien; ähnlich Kammenhuber BSL 
54, 221, 


nekuz mehur (Adv.) „abends“. 


Nach G. Neumann Indogermanica 138f. 
ursprünglich ein Satz „Nacht (ist) die Zeit“. 


nepis n. s-St. (887 [91]) „Himmel“. 
Sg. A. c. nepiSßan auch KUB 
XXXVI132,10,G. auch nepia$ KUB 
VI 46 III 53. 59. 62. IV 20 (nepis 
BoTU 7, 2; G. Neumann brieflich). 


NINDA, /niiami- (ein Gebäck). 
KUB XXXV 146 11 7. 12 (La- 
roche RA 52, 188). 


nınınk- (15) „heben“; auch „(Sie- 
gel) aufbrechen“; Med. intr. „sich 
heben; steigen“ (von der Flut), trans. 
„(Iruppen) aufbieten“. 

Laroche OLZ 1957, 135. 

Prs. Med. Sg. 2. [ne]niktati KBo 
X 12 II 23, 2. oder 3. neniktarı KBo 
X 12 11 30; Imp. Med. Sg. 3. ninik- 
taru KBo IX 106 III 45. 


Nach Benveniste BSL 50, 40£. zu lit. nikts 
„sich schnell bewegen“. 


mantallija- — parkıja- 


nipaSuri- „Gallenblasengang(?)“ 
(= akkad. mazzäzu, naplastu). 
Goetze JCS 11, 111. 


P,B 


pahsuil (pasSuil) n. l-St. ($ 79 [83]) 
(Kraftfutter für Pferde). 
Kammenhuber, Hipp. Heth. 312f. 


päi- (1 2d) „gehen“ (BH h. 14.9 
usw. = akkad. alaku I 2. 4 usw.). 

Prs. Sg. 1. auch pämi (Laroche 
OLZ 1959, 277). 

i$ki$a p. „bespringen“ (von Tie- 
ren) (K. Riemschneider MIO 6, 377). 


päi- (II 2b) „geben“. 

Prs. Pl. 3. auch sum-anzi (suM-zi 
KUB XXXVI88 I19). 

Luw. piia-, hh. pa-, pi-, \yk. pije-. 


paizzinna- (eine Frucht ?). 
KBo X 34117. 


pakkussunar (®pakkusuar) n. r/n- 
St. ($ 85) „Stößel“ (beim Mörser). 

KBo X 45 III 37 (Otten ZA NF 
20, 154). 


palhanu- (17) „erweitern“. 
KUB XX1I11 9216 (Otten AfO 19, 
40). 


palSa- c. „Weg; Mal“ (statt BAr zu 
lesen ?; Idgr. KASKAL). 

Güterbock RHA 15 {f. 60), 3f. 

Sg. D.-A. palöi KBo II 4 IV 16. 
III 2 Rs.(t) 3. III 5 I 24. III 20. 


*palSijahk- (1 Af) „auf den Weg 
bringen“ (für KasKar-Süiahh-) (?). 
Güterbock RHA 15 (f. 60), 3f. 


9% 
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panku- „gesamt“. 

Vgl. noch Goetze JAOS 74, 190; 
Ivanov VDI 1957, 4 S. 19-36; 
1958, 1 S. 3-15. 


UZU Danduha- c. „Magen (?)“. 
Alp Anatolia 2, 24f.; vgl. Güter- 
bock Oriens 10, 354. 362. 


panzakitti- c. „Spiegelbild(?)‘“. 
KUB VIIA TI 32 (Kronasser Die 
Sprache 7, 153;?). 


arka Apappasäi- (II 2b?) „ver- 
schlucken“. 
Alp Anatolia 2, 14. 


VZU nappaSala- c. „Speiseröhre“. 
Alp Anatolia 2, 14f. 


papressar n. r/n-St. ($ 84 [88]) 
„Unreinheit“. 
Otten, Tot. 1412. 


GB napu- c. „Tisch(? ?)*. 
Laroche RA 52, 188 vergleicht churr. 
GISg4nsuR papunnasena Alalah 423, 6. 


parä (Adv.) „ferner, weiter“ (z.B. 
KBo VII 28, 23); auch, „sehr“ (parä 
iepu „sehr wenig“ Laroche BSL 53, 
184). 

Hh. parä. 


NA narashi- n. (Edelstein). 
Nougayrol PRU IV S. 214? vergleicht 
akkad. barushu. 


parhul c. „Fisch(?)“ (mit p. 
KBo X 36 Ill 4 scheint im Dupl. 
KBo X 52, 10 das Idgr. ku,#!4 zu 
wechseln). 

OÖtten KBo X S. VIE. 


parkia- (1A) Akt. 
Med. „sich erheben“. 


de, 
„erheben“ ; 
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Güterbock Oriens 10, 354f.; Ot- 
ten, Tot. 135. 

(Statt Imp. Pl. 3. par-ki-an-du 
lies KUB V 17 II 43 sıx sÄ-an-du). 


parn- n. „Haus“. 

Zu parnas3ea Suyäizzi vgl. noch 
Friedrich HG 88-90; Menabde VDI 
1959, A S. 63-70 (dem Sinne nach 
ähnlich wie Haase); Korosec Zeit- 
schrift der Savigny-Stiftung 77, 4181.; 
Soudek ArchOr 29, 1—29. 


parnauät- (13) „erbauen“. 
Laroche BSL 53, 171; vgl. schon 
Götze, Hatt. 102. 


Hh. parnawa-, Iyk. prünawa-. 


parSanili (Adv.) „nach Art eines 
Panthers“. 
KBoX23 III y+3. 


pas- (I Aa/II ia) „schlucken“. 
Imp. Sg. 2.(?) pasu KBo X 45 IV4 
(vgl. Otten ZA NF 20, 155). 


A paSattar n. r/n-St. ($ 83 [87]) 
„Schluck“. 

Alp Anatolia 2, 14f.(?). 

paskunäi- (I 3) „vernachlässi- 
gen(?)“. 

Prt. Sg. 3. pa$kuuait KBo IX 85 
la. 

arka p. „vernachlässigen, unbe- 
rücksichtigt lassen“ (Güterbock 
Oriens 10, 355). 


patalha- c. „Knöchel“. 
Alp Anatolıa 2, 32-35; vgl. auch 
Güterbock Oriens 10, 355. 362. 


GB natalka- c. „Fußreif“. 
Alp Anatolia 2, 33-35 (?). 


Hethitische Wörter 


patalhäi- (1 3?) „anpflocken(?)“. 
Laroche RHA 15 (f. 61), 127. 


NAneru- „Fels“. 

Laroche RA 48, 47(?). 

Sg. D.-L. Nfsperu KUB XXXII 
61 15 (wenn nicht einfach Schreib- 
fehler für NAspe-ru<-ni)). 


pesSiia- (1 4) „werfen, stoßen“. 

Prs. Sg. 3. pi-i8-8i-1-e-1z-zi, Pl. 3. 
pi3-Si-an-zi IBoT III 148 III 48; 
Verbals. pes$iiauar KBo VII 12, 20. 

menahhanda p. „(beide Augenlider) 
gegeneinander drücken“ (KUB VIII 
38 II 16). 


peda- (II 2c) „hinschaffen“ (BH.h. 
138 = akkad. Sülü I 18). 

Prt. Pl. 1. petum(m)en KBo IX 73 
I 4. IBoT III 148 III 27; Imp. Pl. 2. 
pititen KUB XXXVI 100 II 8. 9. 

arahza p. „hinausbringen“ (Otten, 
Tot. 147). 


pedasSsahh- (1 1f) „an Ort und Stelle 
bringen“. 
Otten, Tot. 143. 


piha(iam{m)i- (Beiname eines 
Wettergottes). 
Laroche FFr 293. 2988; vgl. schon 


Laroche, Rech. 71. 


NINDA n jjantalla/i- ce. (Gebäck). 
KUB XXX157 IV 14. XXX V 126 
I 2 usw. (Laroche RA 52, 188). 


[pippes3ar n. r/n-St. ($ 84 [83]) 
„Sendung‘‘ und pippit- n.? „Ha- 
be(??)“* existieren nach Kronasser 
Die Sprache 7, 168f. nicht, sondern 
beruhen auf unklaren Schreiber- 
versehen( ?)]. 


parn- — Sakuriin- 


Gup#* pi-ri-es-ha-an-na-a3 „Rin- 
der des Lehenshauses(?)“. 

Laroche RHA 15 {f. 61), 128. 

v. Schuler, Heth. Dienstanw. 51, 
25 (Var. pär-za-ha-an-na-aS), GUD 
pi-ir-Sa-ah-ha-an-na-o$ KBo V7 U 
29, Gun &-ir-Sa-ah-ha-an-na-aS3 KBo 
V 71H 42, gun pi-ir-za-ha-[na-as] 
KUB XX 52124. 


pisen(a)- c. „Bote(? ?)*. 
(Grüterbock, Oriens 10, 355. 


pittäi- (13) „laufen“. 

Verbals. G. pittiiauua3 anSU.KUR. 
ra Rennpferde* KBo X 20 II 
43. III 8 (Güterbock JNES 19, 86). 


piddalli- = pittüalli- „Slink(?)“. 
KBo IX 106 II 24. 


pupulli- n. „Trümmerstätte(?), 
Ruine (?)“. 
Eigentlich „Zerstampfung“ (< 


*nupunalli- [S 17a], reduplizierte 
Form zu puyäi- „zerstampfen“; Gr. 
Neumann brieflich). 


pupus3a- (Stamm?) „pressen“. 
Laroche RHA 16 ({f. 63), 107. 


purute3sar n. r/n-St. ($ 84 [88]) = 
purut- „Lehm(?)“. 
Kammenhuber MIO 2, 436. 


putalliia- (1 A) „(Kleid) aufknüp- 
fen (?), hochschürzen (?)“. 

Holt BiOr 15, 148f. 

Prs. Sg. 3. „luw.“ Aputallitti 
Klengel MIO 8S. 16 Kol. III Z. 3 
(vgl. S. 17£.). 


püti$ (Maß für Salz ?). 
Laroche bei Meriggi RHA 18 (f. 
67), 96. 
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N 


sak- (1 1?) „(Fanggruben) ver- 
schmieren (?)“ (anders Otten, Ist. 
Mitt. 8, 101.103 „(mit Erde) füllen“). 


saheSSar n. r/n-St. ($ 84 [88]) 
„Burg(?)“. 

Nicht zu 8ak- „verunreinigen“ ! (Kammen- 
huber MIO 2, 4421%, Kammenhuber OLZ 
1959, 30). 


säi- (Il 2b) „drücken; — schie- 
Ben“. 

Verbals. $iiauuar KBo X 37 II 32, 
Inf. I 3iiauuanzı KUB XXXVI 67 
II 23 (wohl nicht mit Laroche Syria 
35, 262 redupliziert Sistiauuanzi; vgl. 
dagegen Güterbock ZA NF 10, 86). 

SA-ta Süiannas „(das) des ins Herz 
Drückens“ ($ 212a) = „zur Beach- 
tung!“ (Güterbock JNES 19, 87). 


sakruuäat- (Sakuruuät-) (13) „trän- 
ken“. 
Güterbock RHA 15 (f. 60), 4-6. 


Saksakıla- ec. „Nacken(?)“ oder 
„Nackenhaar(?)“. 
Alp Anatolia 2, 8(?). 


sakut- c. „Auge; — Quelle“ (Sg. 
zum n. Pl. $akuua „Augen“; da- 
neben 3akuni- „Quelle“t). 

Meriggi RHA 18 (f. 67), 92. 

Sg. N. ıcı"A.78 „Auge“ KUB 
XXXIV 85, 7; 3a-ku-ı3 „Quelle“ 
KUB X1158 112 (= Goetze, Tunn. 
I 36); A. ıcı#'*-in „Auge* KUB 
XXX11 143 711. 


Bedeutungsentwicklung 
„Quelle“ wie im Semitischen. 


„Auge“ > 


Sakurüa- (1 4) „überwältigen“. 

Prt. Sg. 1. Sakkuriianun BH h. II 
419 (akkadische Entsprechung I 35 
unklar). 
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3akunäi- (1 3) „sehen“; mit re- 
flexivischem Personalpron. „sich 
etw. ansehen“ (Ötten, Ist. Mitt. 8, 
10917). 

Imp. Sg. 2. $akunaia KBo VII 28, 
12; It. auch Sakusk- KBo X 47g III 
6.7. 

katta 5. „nerabsehen“ (KBo X 47g 
1117). 


Sallakartakk- (I if) „unvernünftig 
machen, zum Zorne reizen“. 
Holt BıOr 15, 150188, 


Sallakartäı- (1 3) „unvernünftig 
handeln“. 
Holt BiOr 15, 150183, 


Salles- (1 Af) „groß werden“. 
Prs. Sg. 3. Gar-leszi KBo IX % 
IV 5. 


Salık- (I fe) „berühren“; — auch 
„wecken“ (ABoT 60 17). 

Laroche RHA 15 (f. 61), 126; La- 
roche RHA 18 (f. 67), 83). 

Hh. salik- (Laroche RHA 15 (f. 61), 126). 


GBygm(m)am(m)a- n. „Sesam“ 
(wechselt in Paralleltexten mit Idgr. 
SE.GIS.I). 

Otten, Tot. 134. 

Pl. A. „luw.“ Sgamammanza Ot- 
ten, Tot. 36 Z. 17 (vgl. S. 134). 

URUDUS nkuualli-n. (Schneidewerk- 
zeug für Fingernägel). 

So Alp Anatolia 2, 4° (?; oder mit 
Friedrich HG 107 „Fingerhut (?)“ ?). 


Sapsama- (eine Pflanze und deren 
Produkt ?). 
KBo X 34114. 


GB grra- c. (Toilettengerät). 
Vgl. Güterbock Oriens 10, 356; 
Bossert Le Musöon 68, 83). 


Hethitische Wörter 


särap- (ll ia) „nippen(?)“. 

Meriggi RHA 18 (f. 67), 103f. 

Prs. Sg. 3. Särapı KUB XXVII 29 
III 9. XXXI1V 97, 15; It. $ärapesk-. 


SISKUR.SISKUR SarraSSiuia$ „Her- 
ren-Opfer“ (für den König bei der 
Thronbesteigung). 

KBo X 34 12 (vgl. Otten KBo X 
S. VI zu Nr. 34). 

ERInMES 
sten (?)“. 

Laroche RHA 15 (f. 60), 125 (Ot- 
ten, Tot. 54 Z. 10, 106 Z. 4 vielmehr 
„Häusler (?)“). 


$arikuua® 6. „Polizi- 


TÜGgrrigaspa- „leichte Tunika (?)“ 


(= TVCE.fR ?). 
Laroche RA 52, 188. 


Sarläi- (1 3/Il 2c) „rühmen“. 

Laroche FFr 2911. 

Prt. Pl. 1. $Sarlauen 1IBoT Ill 148 
IV 41; Verbals. G. Sarlämas La- 
roche RA 48, 47; Otten, Tot. 122; 
Part. Sarlant- Laroche FFr 29 
(Sarliiant- existiert nicht!; Laroche 
FFr 2975). 

[Sarlaımmi- „erhaben“ s. im lu- 
wischen Teile!] 


[Sarlamis existiert nicht, s. viel- 
mehr *sarlamıssafr)!. 


*Sarlamissar n. r/n-St. ($ 84 [88]) 
„Erhabenheit“. 

Laroche FFr 22. 

Se. N.-A. Sarlamıssa ($ 30b) KUB 
XV 34 II 21. 


sarlatt- c. tt-St. ($ 76 [80}) „Lobes- 
erhebung“. 
Laroche FTFr 29. 


Sakuyäi- — takdannija- 


Sarlı- „ausgezeichnet, hervorra- 
gend“. 
Laroche FFr 291—295. 


[3arlämas ist G. des Verbals. von 
Sarläi-; s. d. (Laroche RA 48, A7; 
Otten, Tot. 122)]. 


dSarruma- c. (Sohn oder Diener 
des Wettergottes). 

Auch im Plur. (churr. Direktiv 
dLucaL-masta IBoT III 148 II 4A. 
47). 


TÜGgaHta- 6. 
„Nachthemd“ ? 
Otten, Tot. 951. 


„Bettuch“ oder 


$ätar n. r/n-St. ($ 83 [87]?) (Übel 
der Weichteile). 

KUB IX 4 III 44 (Kammenhu- 
ber MIO 2, 52. 41228). 


seli- c. „Getreidehaufen (?)“. 
Ötten, Tot. 140f. 


sentahi- c. „Pfortader“ (akkad. 
padänu). 
Goetze JCS 14, 111. 


Se$- (l Aa) „schlafen, ruhen“. 
Auch Inf. II 3atanna (KBo X 20 
IV 10). 


NINDAygatassa- (Gebäck) KUB I 
417 IL 11 (Kammenhuber OLZ 1959, 
30) existiert nicht!, lies NINDAy ggäta- 
$3an]. 


GBy/Zijama- 


( P)*, 
Alp Anatolia 2, 30%. 


n.? „Weide (Baum) 


Sullatar n. r/n-St. (8 83 [87]) auch 
„Aufregung, Grund zur Aufregung“. 

ABoT 60 I 9 (Laroche RHA 18 
(f. 67), 83f.). 
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Sunäti- (1 3) „stoßen“. 

Imp. Pl. 2. Med. $uuandumat KBo 
X 45 IV 4 ($uualten ebd. IV 28). 

Zu parna33ea $uuaizzi noch Fried- 
rich HG 88-90; Menabde VDI 1959, 
4 S. 63—70 (dem Sinne nach ähnlıch 
wie Haase); KoroSec Zeitschrift der 
Savigny-Stiftung 77, 418f.; Soudek 
ArchOr 29, 1-29. 


suuaru- 1) (Adj. oder Adv.) „wirk- 
lich“; 2) (Subst.) n. (Substanz). 
Güterbock, Oriens 10, 357f. 


T,D 


EZEN tahiias (Fest im Totenkult). 
Otten, Tot. 109. 


täia- (I 4) „stehlen“. 

Prt. Pl. 1. taiauen Otten AfO 17, 
129; Verbals. däiauar KUB XXIII 
72 125; It. Part. daiaskan(?) (Kam- 
menhuber MIO 2, 265°%). 


taganzipa- c. „Estrich“. 
Otten ZA NF 20, 116f. 


takSan $arra- (IL 2c) „in der Mitte 
teilen, halbieren“ = 2-an 3arra-. 

Sicher durch Duplikate KUB XX 
76 115. XXV 3 1II 22 und KUBX 
21 11 17f. (Laroche RA 52, 188). 


uv-az tak$an „Mittag“ ist nach G. 
Neumann Indogermanica 138f. ur- 
sprünglich ein Satz „der Tag (ist) 
Hälfte (halb)“; un-az t. tiezzi wört- 
lich „es tritt ein "Tag (ist) Hälfte’. 


taksannüa- (14) = takSatniio- „aus- 
gleichen, eben machen“ ($ 82a 1). 

It. taksannisk- BH h. II 5 (ohne 
Akkadisch ?). 
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damäi- „anderer“. 
Sg. D.-L. auch damete Otten RHA 
18 (f. 67), 121 2. 15. 


Gl gJammaskuel (Obstbaum). 
KBo X 34 118. 


damenk- (1 1d) Akt. trans. „an- 
heften(?), ankleben (?)“, (Mund oder 
Auge) „verkleben (?)“. 

anda d. Med. und Akt. intr. „daran 
haften; sich anheften(?), sich an- 
schließen (?)“. 

Ähnlich Laroche OLZ 1959, 275; 
Otten ZA NF 20, 118f. 


dampu- „spitz( ?)* (in Mondomina 
vom Mondhorn ; parallel akkad. eddu 
in neuassyrischen Mondomina?). 

K. Riemschneider BiOr 18, 251. 
(gegen Holt FFr 213-216). 


dampue$- (1 Af) „spitz( ?) werden“. 

KUB XXXIII 63 I a. 6 (im An- 
schluß an Holt FFr213 und K. Riem- 
schneider BiOr 18, 25f.). 


NINDA  gppinu- (Gebäck). 
Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 17. 


(Byapri- „Sessel (?)“. 

Sg. D.-L. taprı IBoT III 148 II17, 
Abl. churr. taprıtiaz KUB XXXVlI 
41,7. 


tar- (1 2c) „sagen“. 

It. Imp. Sg. 2. tar-a$-ki KBo VII 
28, 19. 

assu t. „loben“ (KBo VII 28, 19). 

Hh. tar. 


tarra- (Med. 2) „müde werden“. 
Güterbock Oriens 10, 359. 


Hethitische Wörter 


tarranu- (17) „ermüden“. 
Güterbock Oriens 10, 359. 


dTarhu-, ATarhunna- c. („Held, 
Sieger“, Name des Wettergottes; — 
du, dıiSKUR). 

Laroche RHA 46 (f. 63), A—9. 


Lyk. Trgga-, Trggrt- (Gottesname!) (La- 
roche RHA 16 (f. 63), 96-98). 


tarhu- (Verbum) doch zu tarh- 
„Können“. 

Laroche RHA 16 (f. 63), 88-90; 
Friedrich HG 99 (dagegen noch Gü- 
terbock, Oriens 10, 359). 


tarhuilatar n. r/n-St. ($ 83 [87]) 
„Heldenhaftigkeit“ (t. KUB II 
41 1122 = urR.salc-tar] in unveröff. 
Duplikat). 

Laroche RHA 16 (f. 63), 901. 


dariia- (1 4) „sich anstrengen“. 
Güterbock Orıens 10, 358f. 


Lörgrriianalla- c. „Offizier dritten 
Ranges“. 
Güterbock RHA 15 (f. 60), 2f. 


dariianu- (1 7) „bemühen, belä- 
stigen“. 
Güterbock Oriens 10, 358f. 


tarkummäi- (I 3) auch „mitteilen 
für“. 


Laroche BSL 53, 170°. 


arka tarkuuallua-(?) (1 4?) „nie- 
derstrecken (?)“. 

It. arka tarkuuallıskinun BH h. 
III 2 (akkadische Entsprechung II 2 
unklar). 


damäi- — duianalli- 


tarna- (11 2c) „lassen“; 
„(Fanggruben) anlegen“. 

Ötten Ist. Mitt. 8, 101 Z. 15. 

Prs. Sg. 3. Med. tarnatta KUB 
XXXVI 108 17; Imp. Sg. 3. auch 
tarnesdu KUB XXXVI 89 II 54. 

appan t. auch „zurückstellen, zu 
zeitlicher Verschiebung zulassen“ 
(2. Pestgebet $ 8; G. Neumann 
mündlich). katta t. auch „(Ruf) zu- 
schanden machen“ (Otten AfO 19, 
40). 


auch 


(A)tarpalli- c. „(ritueller) Perso- 
nalersatz“ (meist ein Lebewesen, das 
mit der Unreinheit des Opfernden 
beladen und dann vernichtet wird; 
demgegenüber 3ena- „Ersatzbild“). 

van Brock RHA 17 (f. 65), 117 
bis 126. 


(A)tarpanalli- c. „(ritueller) Per- 
sonalersatz“ (= (A)iarpalli-); — 
„Rebell, Widersacher“. 

van Brock RHA 17 (f. 65), 142 
Anm. 17. 


tarpas3a- GC. „(ritueller) Personal- 
ersatz“ (= (A)tarpalli-, (A)tarpa- 
nalli-). 

Vgl. noch van Brock RHA 17 
(f. 65), 117£. 


tardanzipa- c. „Bühne“ (4T. KBo 
IV 13 III 241). 
Alp Anatolia 2, 9-13 (?). 


tassiiatar n. r/n-St. ($ 83 [87]), 
tasSiiauar n. r/n-St. ($ 85), taß$iiaman 
(luwisch ?) „Druck (?)“. 

Kammenhuber MIO 2, 413fl. 


ta8ku- c. „Hode(?)“. 
Alp Anatolia 2, 25f.(?). 
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dayuanı- c. „Stab, Stecken“. 
Bossert Orientalia NS 29, 430 
(nach ihm luwisch) (??). 


teri- „drei“. 

Güterbock RHA 15 (f. 60), 1. 

G. teriia$ Bo 2533 1 10 (Güterbock 
2.2.0.). 


te-ri-ia-an-na „dritter“. 
Voll belegt 611/e II 8 (Schuster 
brieflich). 


[tetki8Sar „Donner“ existiert nicht! 
(Ehelolf bei Friedrich, Staatsv. II 
166)]. 


tiia- (1A) „treten“. 

Auch „etwas betreten“ (KBo IX 
125 IV 2). Zu „eintreten (von der 
Zeit)“ Friedrich HG 99. 

kattan t. auch „beistehen“ (Otten 
MIO 3, 17359). 


tita(n?)- (Vridatn?)-) c. „weib- 
liche Brust, Zitze; Euter“. 
Laroche OLZ 1959, 276. 


Wohl Lalmwort wie niederdeutsch Titie 
usw.; luw. bilan-. 


titita- n. „Pupille“ (nicht „Na- 
se“ !). 

Laroche RHA 16 (f. 63), 106f. 

Luw. titita-. 


POG;yRhgapisa- (nicht näher be- 
stimmtes Gefäß für Getränke). 
Otten ZA NF 19, 184. 


tuhhuuäi- ec. „Rauch“ (BH h. III 
40 = akkad. guiru 11 23). 


LU duianalli- c. vielmehr „Offizier 
zweiten Ranges“. 
Güterbock RHA 15 (f. 60), 2f. 
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A tummantiia- c. „Gehör, Gehor- 
sam“. 

Bossert MIO 4, 205—208 (vgl. auch 
Rosenkranz, Luv. 23). 


NINDA z(n)aptu- c. (Gebäck). 
Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 
17. 


+LUtuppala- c. „Schreiber“. 
Laroche RHA 14 (f. 58), 271. 
Hh. tupala-. 


Byyri-n./c. „Speer“ (= %uxur). 
Außer Sommer ZA NF 12, 24ff. 
vgl. noch Laroche OLZ 1959, 276. 


UV 


ukturı- c. „Verbrennungsplatz“. 
Vgl. noch Otten OLZ 1955, 393; 
Ötten, Tot. 141. 


ukturiiahh- (1 Af) „fest machen, 
(körperlich) stämmig machen“. 
OÖtten brieflich. 


uppa- (Il 2d) „herschicken“. 

Prs. Sg. 2. uppatti; Verbals. G. 
uppuauas IBoT III 148 IV 23. 

appa u. „zurückschicken“. 


(A) upati- n. „Lehen (?)*. 
Güterbock Oriens 10, 360. 


Wyralla- c. 
Pferdetraining“. 

BoTU 12A II 23 (Laroche RA 52, 
188). 


„Angestellter beim 


MW yrallatar n. r/n-St. ($ 83 [871) 
„Amt eines Pferdetrainers“. 

KUB XXX1I 112, 15 (Laroche RA 
52, 188). 


Hethitische Wörter 


[utnili (Adv.) „erdwärts‘‘ KUBIX 
45 II 17 existiert nıcht: lies dort muL 
UD.ZAL.LI „Morgenstern‘‘]. 

Otten brieflich. 


uua- (1 2d) „kommen“. 

Prt. Sg. 2. uua$ KUB XXXVI 35 
1 9 (ut Tav. 1169 usw. KUBXXXII 
98 II 6 (= 102 II 8) (Sommer OLZ 
1953, 11)), 3. auch uet KUB XXX] 
4, 48, Pl. 1. ü-ua-e!-u-en Güterbock 
JCS 10, 98 2. 24. 


unaia- (1 4) „zu Leibe rücken (?)“. 
Kammenhuber MIO 3, 56%. 


unalhk- s. u. ualh-. 


U 


waggar- (II Aa) „fehlen, abwesend 
sein“. 

Vgl. noch Laroche RHA 15 (f. 61), 
127. 

Imp. Sg. 3. uaggaru; It. uaggaresk-. 


(ZU )yalla- (uualla-) c. „Oberschen- 
kel (beim Menschen), Keule (beim 
Tiere)“. 

Alp Anatolia 2, 261. 


ualh- (1 1d) „schlagen“. 

Prs. Sg. 3. auch u-wa-al-ah-zi Ot- 
ten RHA 18 (f. 67), 122 2.20 (RA- 
ahk-zi); Inf. I auch u-ua-al-hu-(u-)ua- 
an-zi Otten RHA 18 (f. 67), 121 
2. 40. 15. 

piran u. „(ein anständiges Preis- 
angebot durch nicht näher bekannte 
betrügerische Manipulationen) hin- 
tertreiben (?)“ (Friedrich HG 1071.). 


MULyannupastali- e. „Sternschnup- 
pe(?)“. 
Leibovici Syria 33, 144. 


tummantija- — zakki- 


vappu- n./c. „Flußufer“ (nicht 
„Wadi“). 

Otten ZA NF 20, 1441. 

Sg. A. ce. uappun KUB XXXVI 68 
I 10, D.-L. auch zappuuai KBo IX 
106 II 15, Pl. D.-L. vappuua$ KBo 


X 45132. 


uarauara- c. (eine Frucht ?). 
KBo X 34 117. 


anda uart- „eindrehen, zusammen- 
drehen“ (KBo III 2 I 7) ist nach 
Kammenhuber, Hipp. Heth. 136° in 
Lesung und Deutung sicher und 
wird von ihr als einmalige Verwen- 
dung des arischen Verbalstammes 
*yart- (< ıdg. *uert-) im Hethiti- 
schen aufgefaßt. 


vas(3)-, ves(S)- (I 1a) „sich kleiden, 
(ein Kleid) anziehen“. 

Holt BiOr 15, 150. 

Inf. I uassuuenti „luwisierender“ 
Schreibfehler? (Güterbock Orien- 
talia NS 25, 125). 


zassi- n. „Heilmittel“. 
Pl. N.-A. auch zas3a#'* KBo VIII 
130 II 2. 


uasstia-, uessiuia- (1 A) 1) „jem.en 
bekleiden“; 2) „(sich) etw. anzie- 
hen“. 

Holt BiOr 15, 150. 


vassuuar n. r/n-St. (8 85) 1) „das 
Anziehen“; 2) „die Kleidung“. 
Holt BıOr 15, 149. 


uatar n. r/n-St. ($ 82 [86]) „Was- 
ser“, 

Sg. N.-A. a-tar KBo VII 29, 22, 
D.-L. a-ni KBo X 45 II 31 usw., 
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Instr. a-e-te-ni-it(!) Hausunreinheit 
III 3, Pl. A. „luw.“ uetinanza KUB 
XXXI 86 II 11 (Laroche RHA 15 
(f. 61), 127). 


uerites- (1 ie) „sich ängstigen“. 
Prt. Sg. 3. uiritesta KUB XXXVI 
89 112. 


vesiia- (14) „weiden“. 

Verbals. G. uesulaujuas HG II 
8 64 (KBo IX 71 + KUB XXIX 33 
1 6; vgl. Friedrich HG 112). 


[ze$tia- „Kaufpreis“ existiert 


nicht! (Friedrich HG 112)]. 


veuakk- (IT Aa?) „wiederholt for- 
dern“. 

Prt. Sg. 1. veuakkinun KBo Ill A 
II 11 wechselt mit It. vekiskinun im 
Duplikat Otten MIO 3, 163 Kol. III 
2.9. 


uizzapant- (uez(za)pani-) „alt“. 
Etymologisch-Syntaktisches bei G. Neu- 
mann Indogermanica 143f. 


Z 


zahhuräi- (zahräi-; 1 3!) „zerquet- 
schen, zermahlen“ (nicht „abknik- 
ken“). 

Ötten ZA NF 20, 154. 

Imp. Sg. 3. zahhuräiddu. 


zäi- (II 2b) „überschreiten“ (BH 
h. 1118 = akk. etögu I 34, h. III 31. 
32 = akk. eberu Il 19. 20). 

Prt. Sg. 1. zikhun; Verbals. za-a-u- 
[ar] Vok. KUB I11 9, 1 (vgl. Götze, 
Hatt. 78). 


zakki- c. „schranke“. 
Goetze JCS 14, 73. 
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zammurät- (13) „beleidigen“ (mit 
-kan, Kammenhuber MIO 3, 55—57). 

Imp. Sg. 1. zammurallu KUB 
XXXVI 8,7. 


zankilatar n. r/n-St. ($ 83 [87]) 


„Buße“. 
Pl. N.-A. auch zankilatarrıi®Y?"'* 
KUB V61I 3. 


zapzagai- n. „Glas“. 
Pl. N.-A. auch N“ezapzagaia IBoT 
III 148 III 9. 


Hethitische Wörter 


zinzapü- c. „Taube“. 

Laroche RA 54, 191 Z. 19. 20 
(akkadisierend ?). 

Aus dem Churr. 


zınzapu33i- (zinzauussi-) „tauben- 
förmig“ (von Gefäßen). 

Vieyra RA 51, 137£.; Laroche RA 
54,191 2.9. 


WU, yppäla- c. „Besorger des *zup- 
pa-Brotes“. 

Bossert Orientalia NS 29, 310 bis 
313(?). 


IDEOGRAMME 


A 


A „Wasser“ (h. kpl. A-tar usw., Ss.u. 
ualtar). 

A.BÄR „Blei(gewicht)“ (Otten, Tot. 
132%), 

GlA.DA.GUR „Trinkhalm“ (akkad. 
sulpu) (Otten, Tot. 120f.) (Wie ver- 
hält sich dazu akk. PU'Cadagur(r)u 


„Opfergefäß“ v. Soden, Akk. 
Handw. 9?). 
A.GA („Milchwasser“ =) „Mol- 


ken (?)“ (Meriggi RHA 18 (f. 67), 96). 
LÜ\GrıG „Verwalter“ (nicht mit 
Cornelius RHA 13 (f. 57), 5812 = 
h. telipuri-!). 
ALAM asan. „Sitzbild“ (C.-G. von 
Brandenstein, Bildbeschr. 241f.). 
AM.SIKAX UD „Elfenbein“. 
piüttiiana$ Ansu.KUR.RAME® Renn- 
pferde“ (Güterbock JNES 19, 82 2. 
13. 86 Z. 13). 


B 


[BAL „Portion; Mal“ existiert wohl 
nicht; lies pal$a- „Weg; Mal“ (Gü- 
terbock RHA 15 (f. 60), 3£.)]. 


D 


DIB „ergreifen“. UGU DIB-za = h. 
$arä appanza „hielt (sich) oben“ (La- 
roche RA 52, 160). 

pinGıir #-tar „Götterbild“ (auch 
DinGırMEd_ tar IBoT III 120 1 2. 4). 

DUMU.LV.ULDTU.T7 „Menschheit“. 


E 


TÜG,.fB „Unterkleid“ (h. T'6ge- 
pari-) (Holt BiOr 15, 148). 


#& nA, „(Steinhaus) Mausoleum“ 
(Güterbock Oriens 10, 360; Otten, 
Tot. 132f.). 


6 


GAB lies Du, „lösen“. 

GAD 84 94Tı „Handtuch“ (KBo X 
45 II] 24). 

GAL LUMES CIS,, Oberherold“. 

GAL sıpanE8, TIM Oberhirt“. 

GAL n./c. „Becher“ (vgl. Goetze 
JCS 14, 116). 

GAM-ra- „unterer“ — katiera-, s.d. 

GAR „setzen“; Pass. Gam-an arha 
GAR-ru = kattan arha kıttaru „es soll 
ausgeschlossen (= nicht in Betracht 
gezogen) sein“ (Laroche RA 52, 
1542). 


GASAN „Herrin“ (= IStar) (h. kpl. 
Sg. N. GaSan-ıS, D.-L. GASAn-I). 

GESPUÜ „Unterarm(?); Stärke, 
Gewalt; Gewalttat; Fessel“ (Otten 
brieflich). 

GSGıcır vielmehr „leichter Wa- 
gen“ (Otten, Tot. 1291.). 

GIScıcır asanna$ „Wagen mit 
Sitz“. 

GISGIGIR ATARTUM garen. Wa- 
gen“ (Beiwort wohl mit Otten, Tot. 
130 akkadisch aufzufassen und 
nicht mit Salonen, Die Landfahr- 
zeuge des alten Mesopotamien, Hel- 
sinki 1951, S. 36f., und schon C.-G. 
von Brandenstein AiO 13, 59%, 
churritisch). 

GISGIGIR MADNANU 
Schlafwagen“. 

GIR, „gebrannte Tonware“ (Ot- 
ten, Tot. 125). 


„Bettwagen, 
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GIS.HUR „Holztafel mit hethiti- 
scher Hieroglyphenschrift“ (zum 
Schreiben auf Holztafeln vgl. auch 
Bossert in Minoica 67—79). 

GBCu.za cfn.pa „Chaiselongue, 
Ruhebett“ (h. Spapäüti-). 

GBGu.za ninspv „Lehnstuhl“ (BH 
h. II 33). 

GUD.MAg vielmehr „Stier“ (K. 
Riemschneider MIO 6, 376-378). 

GuL-a$- (1 Ad) „markieren“ usw. 
(Prs. Sg. 3. auch guL-e$-zi KBo X 
45 MI 61). 

*suL-uatar n. r/n-St. ($ 83 [87]) 
„Zerstampfung“ ;Sg.G.GUL-zan{n)as 
„(das) der Zerstampfung ($ 212 
[223]), der Mörser“ (KBo X 45 IIl 
37). 


N 


DOG yaB.yaB „Kanne“ (= h. ?UCkat- 
takurant-?; Holt BiOr 15, 151f.) 
(PUGyaB.yap® = akk. PV'Ckukub 
KUB VII 20 19. 39, 10). 


I 


TÜGzg.Lar „Unterkleid“ (Holt BiOr 
15, 148). 

fo „Fluß“ (deckt mehrere heth. 
Wörter: h. kap(a?)- im h. kpl. D. 
Sg. (alt) fnp-pa KBo X 11 13, ande- 
res Wort im D.-L. Sg. ip-nı KUB 
XVII 8 IV 23). 

fp-an GAM „flußabwärts“ (Klen- 
gel MIO 8 S. 15 Kol. 112.8; vgl. 
S.17). 
ıcı-zatar = uuatar „das Sehen“ 
(Kammenhuber MIO 2, 48£.22). 

dıskur „Wettergott“ (h. 4Tarku-) 
(Laroche RHA 16 (f. 63), 91-95). 

IzKIM auch „warnendes Beispiel“ 
(BoTU 23 A II 69; Goetze JCS 11, 
81). 


Ideogramme 


K 


URUDUg ax pa (Bgaxpa) (Gerät 
zum Transport) (KBo X 45 IV 43). 

KAX NUN „(Lippe) Rand, Ufer“ 
(KUB XXXVI 72 III 5; Otten Ist. 
Mitt. 8, 10918), 

KASKAL „Weg“ (h. palda-?; Gü- 
terbock RHA 15 (f. 60), 3f.). 

KASKAL-Sitahh- (I Af) für h. *pal- 
Siiahh- „auf den Weg bringen“ (Gü- 
terbock RHA 145 (f. 60), 3f.; Prt. Sg. 
3. KASKAL-ahta KBo IX 32 18). 

KI.GUB „Standort“ (auch beim 
Leberomen eine Stelle der Leber). 

KI.LAM „Torbau(?)“ (= h. hilam- 
mar ?). 

EZEN KI.LAM „Torbau-Fest (?)“. 

KIn „Sichel“ (Goetze JCS 14, 
116). 
Ürur.iiy (eine Pflanze und ihr Sa- 
me; = kappani- „Kümmel“ ?; KBo 
X 45 III 52; Otten ZA NF 20, 155). 

KUS.KA.TAB „Zügel“ (vgl. Ste- 
phens JCS 13, 12—14). 

34 KUS.KA.TAB Ansu = Wiäme- 
riia$ „Wagenlenker“ (Güterbock, 
Oriens 10, 351). 


L 


LU sac doch „Eunuch“ (Güter- 
bock Oriens 10, 361). 


M 


Mu „Jahr“ (h. kpl. Sg. N. auch 
mu#T-Aza KBo IX 125 I 10). 

MU.IM.MA-anni = MuU-anni „im 
nächsten Jahre“ (BH h. I 15. 22 
usw. = akkad. ana balat 1 6. 10 usw.; 
zu letzterem s. v. Soden, Akk. 
Handw. 99). 

MUG „Werg“ (Goetze JCS 14, 115). 


GIS.HUR — up 


MÜRUB -+ ErfnMES (Gruppe von 
Palastangestellten) (IBoT I 36 II 3. 
7. 50 usw.; K. Riemschneider MIO 
6, 372167), 

MUS „Schlange“; auch „Aal“ ? (im 
Aal-Orakel). 

MUSEN HURRI „Churritischer Vogel“ 
(Ötten, Tot. 133). 


N 


GEn& „Bett“ (immer Plur.?; vgl. 
D.-L. Bnk-a$ iäparrandas Otten, 
Tot. 68 Z. 49). 

KUSnfG.BAR 1) (Art Fell, auch als 
Unterbett); 2) „Vorhang“ (Otten 
brieflich). 

N{G.GUB = GUB-anza „stehend“ 
(Güterbock Oriens 10, 361); nach 
Ötten ZA NF 20, 147295 vielmehr 4 
GUB-(an-)za „(auf) A (Beinen) ste- 
hend“ (h. kpl. Sg. N. nfc.cug-(an)- 
za KBo II 1129. 34.16 111. KUB 
XIL 211 5). 

N{G.KI.GUB lies vielmehr 4. KI.GUB 
„(mit) vier (Beinen auf) dem Boden 
stehend“ (Güterbock Oriens 410, 
361; Otten ZA NF 20, 14729). 

NINDA.SI.SÄ „richtiges, reines Brot“ 
(Goetze JAOS 74, 189). 


Ss 


SAgAR „Staub, Asche“ (im Heth. 
Plur. tant.; Otten, Tot. 127f.). 

GSAR.sAR „Grüngarten“. 

sıx sA-ani- = h. handant- „wahr, 
treu“ (Otten AfO 18, 388). 

sıG,-in (Adv.) „inguter Verfassung, 
gesund, blühend, ordentlich“ (nach 
Goetze JCS 14, 71—73 für *sıc ,-Uean 
und eigentlich n. Sg. des Part. sıc,- 
iiant- = lazziiant-;?). 

sus „Sumpf“; @SsuG „Wasser- 
rinne“ (Otten ZA NF 20, 151). 
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N 


GISg A .A.TAR (Musikinstrument; Ot- 
ten, Tot. 140 vermutet Gleichheit 
mit h. kunzinar(a)-). 

SAy.GIS.GI („Schwein des Röh- 
richts“ =) „Wildschwein“ (KBo X 
25 VI 6). 

SE.GI8.t „Sesam“ (h. SSgammam- 
ma-; Otten, Tot. 134). 

SEG, (Wildschafart) (vgl. Otten, 
Tot. 1148). 

SU.TAG(.GA), SU.TAG.TAG.GA 
„schmücken“ (Soudek ArchOr 27, 
383). 

GIBgG AAN „Stuhl“ (vgl. noch Ot- 
ten, Tot. 66b). 

SUM = h. lamnüia- „beordern“ oder 
TAG „(los)lassen“? (IBoT 133 I5 
usw.; Laroche RA 52, 160). 


| 


2 TAG „(los)lassen“ ‚oder Sum = h. 
lamniia- „beordern“ ? (IBoT 13315 
usw.; Laroche RA 52, 160). 

TıLr auch „alt“ (akkad. labiru; akk. 
kpl. Sg. A. rıL@, Pl. rıl???%), 

TÜG nA „Bett-Tuch“ (Otten, Tot. 
951), 

Tür „Brunnen“ (h. kpl. Sg. N. 
tüL-anza KBo X 45 II 23). 


Ü 


du „Wettergott“ (h. ATarhu-; La- 
roche RHA 16 (f. 63), 91-95). 

% „Kraut“ (h. velku(uant)-). 

Ü.BURU,-ani- „Frühjahr“ (Idgr. 
von hameshant-?) (KUB XXX 39 
1 7, Güterbock JNES 19, 85). 

Ü.SAL „Wiese“ (auch für „Jen- 
seits“ ?; Otten, Tot. 1391.). 

dyn „(vergöttlichter) Tag“ (akk. 
kpl. Sg. A. un”), Otten, Tot. 
135f.). 
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MUL UD.ZAL.LI „Morgenstern“ 
(KUB IX 15 1117). 

dun.sıG, „(vergöttlichter) günsti- 
ger Tag“ (h. @lzziıötanu-; Laroche 
RHA7 (f. 46), 26; Otten, Tot. 77%). 

uRU-rüade8ar „Stadtbevölke- 
rung“ (= *happiri asesar; Kam- 
menhuber MIO 2, 406). 

äduru RU Arinna (duru "RÜTGL-na) 
„Sonnengöttin von Arinna“. 

duTu SAME „Sonnengott des Him- 
mels“. 


URU 


Z 


zıi „Hauch, Seele“ usw. (vgl. Ot- 
ten, Tot. 122-124; akk. kpl. zı?%, 
zı?T). 
URUDUZ KINn.BAR „Spange(?)“ (Gur- 
ney AAA 27, 90; Güterbock Oriens 
10, 357). 





Ideogramme 


Zahlen 


2-an = tak3an (sicher durch Dup!. 
KUB XX 76115. XXV 3 III 22 und 
KUB X 21 11 17£.; Laroche RA 52, 
188). 


3 Stamm teri- belegt; s.d. 


4 meu-;8.d. 

4.K1.GUB „(mit) vier (Beinen auf) 
dem Boden stehend“ ? (Güterbock 
Oriens 10, 361; Otten ZA NF 20, 
44729), 


9 vgl. noch 9-an-ti KASKAL-S[i 
„beim 9. Male“ (IBoT II 128 II 5). 


Zu den Zahlen auf -i$ anders 
Goetze JCS 2, 233 und wieder an- 
ders Laroche OLZ 1956, 423. 


AKKADISCHE WÖRTER UND FORMEN 


A 


ahiti-ia, ahiti-Su „heimlich“ (Gü- 
terbock Oriens 10, 362 im Anschluß 
an Landsberger; zu ina ahiti in Mari 
Oppenheim JNES 11, 135). 

amqut „ich fiel nieder“ (Inf. ma- 
gatu). 

ashälu „Sieb“ (vgl. v. Soden, Akk. 
Handw. 80; Goetze JCS 14, 116). 

Bcıcır atlt)artu s. W8cıcır bei 
den Ideogrammen. 


B 


beltu „Herrin“ (ana beldi-ia „mei- 
ner Herrin“, ana beldi-nı „unserer 
Herrin“). 

buritu „Zasterne“ (KUB XXXI 86 
Il 9; Laroche RHA 15 (f. 61), 127). 

saı ®8 hurrutim (Tempelfunktio- 
närinnen) (Ötten ZA NF 19, 181; 
wohl zu akkad. burrü „Tempeldie- 
ner“). 

6 


GSgrSTIn gapänu „Weinstock“ 


(Otten, Tot. 32f. Z. 10). 


H 


Y 


Statt Aeritu „Graben“ liest La- 
roche RHA 15 (f.61), 127 buritu 
„Zasterne“). 

kittu „Sünde; Mangel, Verlust“ 
(Otten, Tot. 119). 

MUSEn hurri „churritischer Vo- 
gel“ (Otten, Tot. 133). 


I 


iddin „er gab“ (Pl. 3. iddinü „sie 
gaben“). 


iraggum „er wird Anspruch erhe- 
ben“ (Inf. ragämu). 

iribuMUSEN (für eribu) „Rabe“. 

isbat „er ergriff“ (uGu 1ısBAr = 'h. 
$arä epta „er stieg hinauf“; Laroche 
RA 52, 160). 

iSaru „Penis“. 


K 


kirübu für *giräbu „Nähe“ (KUB 
XXVI 43 1.36. 40. 41 usw.). 

ki3satu „Gesamtheit“. 

DUGkyküabu „Kanne“ (= h. ?UCkat- 
takurant- ?, Holt BiOr 15, A51f.; Pl. 
DU6%ykube KBo IX 126, 6). 

-kunu „euer“ (M.; $ 351 [344]). 


L 


labiru „alt“ (Idgr. tıL; Pl. A. 
labirütim). 

limu „tausend“ (lım seri [Art von 
Palastangestellten] K. Riemschnei- 
der MIO 6, 37217), 


. M 


madnanu „Bett“, Sgıcır man- 
NANU „Bettwagen, Schlafwagen“. 

mahar „vor“ = „mit (jem. sündi- 
gen)“. 

LU nubarrü (ein Würdenträger). 


N 


napistu „Seele; Person“ (Pl. nap- 
$ädu auch = „Personal(?)“; Otten, 
Tot. S. 106 Z. 16. S. 124). 

nıddin „wir gaben“ (Inf. nadänu; 
arahza NıpDIn „Wir nahmen her- 
aus“; K. Riemschneider MIO 6, 
363152: ?). 


3 Friedrich, Hethit. Wörterbuch, 2. Ergänzungsheft 
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nılgı „wir nahmen“ (Inf. legü; 
anda nıror „wir fügten hinzu“; K. 
Riemschneider MIO 6, 36351), 

nimedu „Ruhebett(?)* in cv. 
ZA NIMEpr „Lehnstuhl (?)“. 


Q 


gablu „Hüfte“. 

gadu „einschließlich“ (auch ga- 
zum geschrieben). 

Wgartappu „Wagenlenker“ (Pl. 
LUMES gartappüti). 

gırub (Adv.) „nahe bei“ (Goetze, 
Kizwatna 43). 


R 


rap3u „breit“. 

ratbu „saftig, frisch“ (vom Obste). 

rit Gun®!A „Rinderweide“ (KBo 
V 71120. 22). 

rili ANSU.KUR.RA „Pferdeweide“ 


(KUB XXV143 112). 


Ss 


GBserdu „Ölbaum“ (vgl.noch Nou- 
gayrol PRU III 226). 


I 
süsü „Sumpf“. 


S 
$a selten in hethitischem Kontext 
als Relativpronomen (z.B. HG II 
$ Ab* 2. 44). 
URUDUgasarü (Metallgerät) (KUB 
XXXV 142 IV 18). 


Akkadische Wörter und Formen 


samü „Himmel“. 

GByas$uku (ein Baum und sein 
Holz) (Sou&ek ArchOr 27, 381). 

$ulpu „Halm; Trinkhalm“ (Idgr. 
GIA,DA.GUR) (Otten, Tot. 120). 


LÖgyllusa „dritter Mann auf dem 
Streitwagen(?)“ (Goetze JCS 11, 
1). 


T 


tamlü „Füllung; Einfassung“ (BH 
h. 11 32). 


U 
ü = „und zwar(?)“ (Friedrich 
HG 88). 
uhhuz „eingefaßt“ (D zu ahazu 
„fassen“). 
ummeanu „Werkmeister“ (ge- 
schrieben ’um-mi-a-an; !"Üum.MmE.A 


existiert nicht, Friedrich RHA 18 
(f. 66), 34). 

unüatu „Gerät“ (Sg. A. unuta). 

usallu „Wiese“. 

usken „er verehrt“ ($Sardä USKEN 
„er verehrt durch Handerhebung“; 
OÖtten ZA NF 19, 176£.). 


Z 


GBzinu = akk. CS U)siru (Zypres- 
sen- oder Zedernart) (KBo VI 29 II 
32. Güterbock, Siegel aus Bogazköy 
I Text 3110.15; K. Riemschneider 
MIO 6, 359139). 

zunnu „Regen“. 

-zupu „YSop“. 


ANHANG 


WÖRTER DER NACHBARSPRACHEN 


4. Protohattische Wörter 


estüpentü uhkantıu „er reinigte 
sich“ (in unveröff. Bilinguis 205/s 
II 14 = h. $uppitahhari; Otten brief- 
lich). 


halaues (Kultdiener) (Kammen- 
huber Münchener Stud. 14, 75) (h. 
haolauara-). 

hapras-(?) „Panther“ (in unver- 
öff. Bilinguis 1700/e + = Idgr. 
UG.TUR; Schuster brieflich). 


ıSkınauar „Hammer“ (in unver- 
öff. Bil. 1700/c + = Idgr. “nie. 


auL; Schuster brieflich). 


karam(a) „Getränk“ (Kammenhu- 
ber Münchener Stud. 14, 77). 


le-Sepsep „Schuhe* (KUB II 2 
III 19 unveröff. Dupl.; Schuster 
brieflich). 

ölyizzil „Läufer“ (nicht 
„Schmied“!) (Kammenhuber Mün- 
chener Stud. 14, 73). 


[parn]ulli (wertvolles Holz) (in 
unveröff. Bil. 4700/c + = h. @®par- 
nulli-; Schuster brieflich). 


$ahıs (wertvolles Holz) (in un- 
veröft. Bil. 1700/e + = h. Bsäni-; 
Schuster brieflich). 

$inite- „Bronze, Erz“ (in unver- 
öff. Bil. 1700/e + = Idgr. urunv; 
Schuster brieflich). 


3#+ 


takeha(l)- „Löwe“ (in den unver. 
Bilinguen 1700/e + und 205/s III 13 
= Idgr. ur.mAy; Schuster und Otten 
brieflich). 

Ldagulrunail „Zeltmann“ (Kam- 
menhuber Münchener Stud. 14, 72). 

tabarna- „Herrscher“ (Kammen- 
huber Münchener Stud. 14, 65). 

tauananna- „herrschende Köni- 
gin“ (Kammenhuber Münchener 
Stud. 14, 66). 

tekunkuhhüa „er möge leben!“ (in 
unveröfi. Bil. 205/s II 4 = h. 
husuuanza estu; Otten brieflich). 


udkuru „halt ein! still!“ (nicht 
„du; ihr(?)“l) (in unveröfl. Bil. 
205/s = h. tuuaitu; Otten brieflich). 


2. Churritische Wörter 


alamuua „in Zukunft“ (akk. dürı$; 
Laroche PRU III 318 Z. 9; Laroche 
RA 54, 189). 

allassı- „Königinwürde“ (Titel der 
Königin) (Laroche, Anadolu 2. 9%; 
Laroche RA 54, 193). 

alumaın (Adv.) „darnach, später, 
dann“ (Laroche RA 54, 188). 

alummi- (Adj.) „späterer, letzter“ 
(Laroche RA 54, 1881.). 

abi- „Gesicht, Vorderseite“, abıta 
„angesichts, vor“ (Laroche RA 54, 
189£.). 

ar-ann- „zum Geben veranlassen, 
sich geben lassen“ (Laroche RA 54, 
1998.). 
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arni- „Sünde“ (noch Laroche RA 
54, 1968.) (< akk. arnu). 

artamaSSi- „Kauf“ (H. Lewy 
Orientalia NS 28, 127-129). 

aduhlu „Kommandant“ (H. Lewy 
Orientalia NS 28, 17£.). 

auzameua „Galopp(?); galoppie- 
ren(?)* (Kammenhuber, Hipp. 
Heth. 85°). 

auantallı- „vorderer“ (Laroche RA 
54, A9Af.). 


egi- „Inneres“ (Laroche RA 54, 
198). 

eman-am- „verzehnfachen“ (Spei- 
ser JAOS 59, 320ff.; Laroche 54, 
201). 

SAlontanni- „Priesterin“ [enda- 
„Mann; Herrscher“ existiert wohl 


nicht!] (Laroche RA 54, 192f.) 
(< akk. entu). 
enta33i- „Priesterinwürde“ (La- 


roche RA 54, 192£.). 

ebris8i- „Herrentum“ (Laroche RA 
54, 193). 

esaduhlu „Schnitter“ (halb akk.) 
(H. Lewy Orientalia NS 28, 17%. 


haıkkunni- „nicht hörend, taub“ 
(Laroche RA 54, 194). 

hildae „hoch“ (= akk. 3atgü) (La- 
roche RA 54, 1885). 

hislae  „zusammengeschrumpft“ 
(= akk. gananu) (Laroche RA 54, 
1885). 

kısmi- „glänzend“ (Güterbock 
bei Laroche, Ugaritica III 418f.). 

hurizati- „Palast(?)“ (H. Lewy 
Orientalia NS 28, 113118). 

hzglm (ugar. Berufsbezeichnung 
churr. Herkunft) (Virolleaud PRU 
Il 54. 208). 


ilmi- = el(a)mi- „Eid; Meineid“ 
[ilmi- „Tag(?)“ existiert nicht!] (La- 
roche RA 54, 197°). 


Wörter der Nachbarsprachen 


karubi- (nicht karuus!) „Speicher, 
Vorratsraum“ (Laroche RA 54, 198) 
(vgl. hh. karuna- ??; Friedrich). 

gatilkkunn]i- „nicht sprechend, 
stumm“ (Laroche RA 54, 194). 

gip-an- „stellen lassen (kaus.), 
aufstellen“ (Laroche RA 54, 200). 

ksiglm (ugar. Berufsbezeichnung 
churr. Herkunft) (Virolleaud PRU 
11 170. 210). 


makanni- „Geschenk“ (nach Kron- 
asser Die Sprache 4, 127 < altınd. 
magha- „Fülle; Geschenk“ + churr. 
-NL-). 

manni- „wirklich; ja“ (Laroche 
RA 54, 194). . 

mannukku- „nicht existierend; 
nein“ (Laroche RA 54, 194). 

Mas$rianni- „Ägypter“ (Laroche 
RA 54, 192f.). 

muli puua| „man schafft zum 
Flusse“ (Kammenhuber, Hipp. Heth. 
10918). 

mu$(-ni)- nach H. Lewy Orien- 
talia NS 28, 4118-123 „Königin“ 
(nicht „Zwilling“ 1; ?). 

mirn (Waffe der mirglm?) (Vi- 
rolleaud PRU II 154. 211). 


nakk- „gehen lassen; leiten, fü- 
gen; — (Metall) gießen“ (van Brock 
RHA 17 (£. 65), 132-138). 

nakkasse „gegossen“ (Metallbild) 
(van Brock RHA 17 (£. 65), 132 bis 
138). 

nakkussu „BReisebegleiter (?)“ 
(akkad.) (van Brock RHA 17 (f. 65), 
130f.). 

nirt- „gut“ (nicht „gering“!) (La- 
roche RA 54, 199). 

niSuuan(!)niua tidup| „neunfache 
Wendung(?)“ (Kammenhuber, Hipp. 
Heth. 141?8). 


Churritische und indische Wörter 


par(i)li- „Anstoß“ (Laroche RA 
54, 196£.). 


Saphali- (nicht Saphalti-!) „lnks“ 
(Laroche RA 54, 191f.). 

Sarrassi- „Königtum“ (Titel des 
Königs) (Goetze RHA 5 (f. 39), 1948; 
Laroche. Anadolu 2. 9%; Laroche RA 
54, 193). 

sihalae (Sihale) „rein“ (= ugar. 
täaru) (Laroche RA 54, 188°). 

Silannu „zu machen“ (H. Lewy 
Orientalia NS 28, 20%; ?). 

sinahılu „zweifarbig“ (H. Lewy 
Orientalia NS 28, 9ff.2). 

$in-am- „verdoppeln“ (Gordon 
Orientalia NS 7, 30 Nr. 175; Laroche 
RA 54, 201). 

$inapsi- (*®$inapii-) „Torbau“ 
(Laroche RA 54, 197f.). 

Stitarni- „Verwünschung“ 
roche RA 54, 197%). 

sukıtuhlu (Art Fußsoldat) (H. Le- 
wy Orientalia NS 28, 3). 

$uratha (Farbe) (H. Lewy Orien- 
talia NS 28, 11 Anm.). 


(La- 


tahapSulukuli- „Schneider“ (halb 
akkad.) (H. Lewy Orientalia NS 28, 
18 Anm. von 8. 17). 

takıliu (Farbe) (H. Lewy Orien- 
talia NS 28, 11 Anm.). 

taluhlu „Eunuch“ (H.Lewy Orien- 
talia NS 28, 123—126). 

damgarassi- (damgirasi-) „Kauf- 
mannschaft“ (Laroche RA 48, 2191. ; 
Laroche RA 54, 193). 

tamkarhku (Farbe) (Speiser AASOR 
16, 121; H. Lewy Orientalia NS 28, 
41 Anm.). 

tapsahu „Kutscher“ (H. Lewy 
Orientalia NS 28, 14 Anm. von 8. 
13). 

tatus-(?) „erwünscht sein (?)“ (La- 
roche RA 54, 191). 
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tıh-an- „zeigen“, tik-an-ul- „sich 
zeigen“ (Laroche RA 54, 200). 

tuhsi- (Farbe) (auch H. Lewy 
Orientalia NS 28, 92). 


ukrı- „Fuß“ (Laroche RA 54, 
194.) (urart. kuri-; Friedrich). 

uradasi- „Rückseite“ (noch La- 
roche RA 54, 192). 

urunni- „Rückseite“, urunnita 
„hinter“ (Laroche RA 54, 190). 

uruntalli- „hinterer“ (Laroche RA. 
54, 191£.). 

ustannı- „Held“ (= akk. etlu; La- 
roche RA 54, 1932). 


uandan(n)i- „rechts“ (Laroche RA 
54, 191f.) (vgl. banti- HW). 

ualnannu „Pferdezucht“, uat- 
nannuhlu „Pferdezüchter“ (H. Lewy 
Orientalia NS 28, 13%). 

uur- (uar-) „sehen“ (Laroche RA 
54, 193-195). 

uuri- „Ansicht“ (Laroche RA 54, 
195). 

uurıkkunnt- „nicht sehend, blind“ 
(Laroche RA 54, 194). 


zinzapu- „Taube“ (Laroche JCS 6, 
117), 


3. Indische Wörter 


araliianni- „Wagenzeug, Wagen- 
teil (?)“ (altind. rathya- „zum. Wagen 
gehörig“ (?) + churr. -zi-) (Mayrho- 
fer Indo-Iranian Journal A, 144f.). 

Wos$uS3anni- „Stallmeister“ (vgl. 
noch H. W. Bayley Rocznik Orien- 
talistyezuy 21, 64-66; Mayrhofer 
AION 4, 6-11). 

asuyaniınnı- „Rosselenker (?)“ oder 
Wagenteil (altind. *asva-ni- „Rosse 
führend“ + churr. -ni-) (Mayrhofer 
Indo-Iranian Journal 4, 144). 


422 


makannı- „Geschenk“ (s. churr. 
Teil). 
manınnı- „Schmuckstück“ (s. 


heth. und churr. Teil). 

mariannu „Junger Krieger, Adli- 
ger“ (s. im churr. Teile und vgl. 
Mayrhofer AION 1, 1). 

matunni- „weise“ (s. im churr. 
Teile und vgl. Mayrhofer AION 
1:98): 


babru(nnu) „rotbraun“ (altind. 
babhru-) (v. Soden ZA NF 18, 336f.; 
Kronasser WZKM 53, 186; Mayr- 
hofer AION 1, 3). 

barıtta(nnu) „goldgelb(?),blond(?)“ 
(altind. bharita- ?) (Kronasser WZKM 
53, 186f. [beachte S. 192]; Mayrho- 
fer AIONA, 3). 

pinkara(nnu) „rotgelb, fahl“ (alt- 
ind. pinjara-) (v. Soden ZA NF 18, 
337; Kronasser WZKM 53, 186; 
anders Mayrhofer AION 1, 3). 


Sattauartanna- „siebenfache Wen- 
dung“ (vgl. noch Mayrhofer Indo- 
Iranian Journal 4, 147f.). 


urukmannu „Schmuck (?), Ge- 
schmeide (?)“ (altind. rukma- 
„Schmuck“ + churr. -ni-?) (Mayr- 
hofer Die Sprache 5, 88f.). 


ziırra(nnu) „schnell“ (altind. jira-) 
(Kronasser WZKM 53, 187). 


A. Paläische Wörter 


-apa- „jener“ (enklitisch!) (Kam- 
menhuber RHA 17 (f. 64), 20). 

ar- „gelangen (??)“ (Kammenhu- 
ber RHA 17 (f. 64), 17). 

aruna- „Meer(?)“ (Kammenhu- 
ber RHA 17 (f. 64), 22). 

[aruna „zu essen“ existiert nicht! 
(Kammenhuber Kratylos 3, 182%)]. 


Wörter der Nachbarsprachen 


hara- „Adler(?)* (Kammenhuber 
RHA 17 (£. 64), 50). 

hasauant- „Zauberer“ (Kammen- 
huber RHA 17 (f. 64), 321.). 


kars- „schneiden (?)“ (Kammen- 
"'huber RHA 17 (f. 64), 63). 

kät (Adv.) „deshalb“ (Kammen- 
huber RHA 17 (f. 64), 50£f.) (zu h. 
kä- „dieser“). 

kist- „erlöschen (?)* (Kammenhu- 
ber RHA 17 (f. 64), 29). 

kuit „weil“ (Kammenhuber RHA 
17 (f£. 64), 51). 


-ma „aber“ (Kammenhuber RHA 
17 (£. 64), 24). 

LÖmaiant- „erwachsener Mann“ 
(Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 
60f.). 

malit- „Honig“ 
RHA 17 (f. 64), 81). 

man „wenn“ (Kammenhuber OLZ 
1955, 359 ff.3. 3772). 

mares3a- „zerstückeln(?)“ (Kam- 
menhuber RHA 17 (f. 64), 23). 


(Kammenhuber 


-pa (verstärkende und hervorhe- 
bendePartikel) (KammenhuberRHA 
17 (f. 64), 20. 24. 38. 46. 47 (!). 62). 

paräi- „(Instrument) blasen“ 
(Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 54). 

parıparäi- „(Instrument) bla- 
sen(?)“ (Kammenhuber RHA 17 
(f. 64), 63. 67£.). 

pi3a- „geben“ (Bossert MIO 2, 99; 

Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 34f.). 


säuara „Becher“ (Kammenhuber 


. RHA 17 (f. 64), 36). 


Sänidar „Horn“ (Instrument) 
(Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 54). 

simia- (Gebäck?) (Kammenhu- 
ber RHA 17 (f. 64), 18). 

$unnuttil „Füllung (?)“ (Kammen- 
huber RHA 17 (f. 64), 14f.). 


Indische, paläische und luwische Wörter 


Suuant- „gefüllt“ (Kammenhuber 
OLZ 1955, 3581. 359.3. 3725. 374). 


tabarna- „Herrscher“ (Kammen- 
huber RHA 17 (f. 64), 27£.). 

tayuananna- „regierende Königin“ 
(Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 27£.). 

ti „du“ auch enklitisch -t und 
proklitisch tz- (Kammenhuber RHA 
17 ıf. 64), 16). 


-(u)uar (Partikel der zitierten Re- 
de) (Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 
49. 50f.) (h. -zafr)-). 


uasu- „gut“ auch enklitisch -uasu 
(Kammenhuber RHA 17 (f. 64), 14). 


5. Luwische Wörter 


a- (satzeinleitende Partikel, nur 
mit Enklitika, nicht selbständig; 
entspricht im Gebrauche h. nu; 
$ 407) (Laroche BSL 53, 161 ff.; La- 
roche DLL). 

-a- „er“ (nur enklitisch!; $ 394) 
(Laroche BSL 53, 161; Laroche DLL). 

ahha „wie, als“ (Laroche BSL 53, 
1805; Laroche RHA 16 (f. 63), 113%) 
(1yk. &k& „als, wenn“). 

aiauala- „Beauftragter(?)“ (luw. 
nomen agentis im Heth.?) (Laroche 


DLL). 

aku(ua)- „trinken(?)* (Laroche 
DLL) (h. eku-). 

Ealanduua- „Rasthaus(?)“ (La- 


roche DLL) (h. Ehalentu(ua)-). 

alı- „gelb (?), grün (?)“; — „Grün- 
span(?)“ (Bossert Orientalia NS 30, 
4141: ??). 

alpa33i- (Gebäck) (Laroche DLL). 

annan „unter“ (Laroche BSL 53, 
4180f.; Zweifel bei Meriggi RHA 18 
(f. 67), 1051.) (Vgl. hh. UnTEn-nan; 
lyk. ene). 
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annarummi- „stark“, annarum- 
mahil- „Stärke“, annarumakiıtas3i- 
„zur Stärke gehörig“ (Laroche DLL). 

annassiı- „mütterlich“ (Laroche 
BSL 53, 187). 

anni- „Mutter“ (lyk. Eni-; Sturte- 
vant TAPA 59, 49fl.). 

appa(n) „hinter, nach; zurück, 
wieder“ (Laroche BSL 53, 184; 
Kammenhuber FFr 222f.) (h. ap- 
pa(n), hh. apan, Iyk. epn). 

apparanti- „Zukunft“ 
DLL). 

apassı- „ihm gehörig, sein“ (La- 
roche BSL 55, 155. 185) (hh. (a)pasi-; 
lyk. ehbi < *ebehi; vgl. schon H. Pe- 
dersen, Lykisch und Hitt. $ 60). 

arrammi- „bewässert(?)“ (Laro- 


(Laroche 


che DLL,). 

aranu- „verlängern“ (Laroche 
DLL). 

arma- „Mond“ (Laroche DLL). 

arpuuanni- „unglücklich“ (La- 
roche DLL). 


ass(a?)- „Mund“ (Bossert ÖOrien- 
talia NS 29, 426—428; Meriggi RHA 
18 (f. 67), 107). 

A ashaimmatanassı- „bandför- 
mig(?)“ ( =h. iöhammenasßi-;, von 
der Gestalt eines Feldes) (Soutek 
ArchOr 27, 380). 

assiuantattana- „Armut“ (Laroche 
DLL). 

asrulahit- „weibliche Wesens- 
art(?)“ (Kammenhuber FFr 228). 

asruli- „Frau(?)* (Kammenhu- 
ber FFr 228). 

atarı- „ernähren“ (Laroche DLL) 
(h. etri-). 

attastari- „Schrecken (?)“ 
roche RHA 16 (if. 63), 103). 

aduna „zu essen“ (Laroche BSL 
53, 170). 

adduualakıt- „Schleehtigkeit“ (La- 
roche DLL). 


(La- 
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aua „komm!“ (Laroche RHA 16 
(f. 63), 1135; vgl. Laroche BSL 53, 
465f. und schon Rosenkranz WdO 
1,.372258.): 

aui- „kommen“ ($ 404) (Laroche 
BSL 53, 166; Laroche RHA 16 (f. 
63), 101). 


elha- (elelha-) „(ein)salben“ (nicht 
„waschen“!) (Bossert Orientalia NS 
29, 427f.;?). 


-ha „und“ (hh. -ha, Iyk. B -ke?; 
Laroche RHA 16 (f. 63), 1123). 

hahhaluant- „gelb, grün“ (Laroche 
DLL). 

haldatt- „Aufruf“ (Laroche DLL) 
(zu halta- „rufen“). 

hamsa- „Enkel“ (Laroche OLZ 
1959, 276f.) (hh. kamasa-). 

hamsukalla- „Urenkel, Nachkom- 
menschaft“ (Laroche OLZ 1959, 
276f.; Laroche BSL 53, 189) (hh. 
x-ma-su-ka-la-). 

handai)- „fügen“ (Laroche DLL). 

handattassi- „zur Fügung gehörig“ 
(Laroche DLL). 

hantauatahisa „Gebot“ (Laroche 
DLL). 

hantauati- „Befehlshaber“ (Laro- 
che BSL 53, 1823) (lyk. yntawate). 

happinati- „Reichtüm“ (Laroche 
DLL). 

hapinni- „Quelle“ (Bossert Orien- 
talia NS 30, 113; ?). 

LUnapiri- „Freibeuter“ (Laroche 
DLL). 


hapu$- „nachholen“ (Laroche 
DLL). 
NAharra- „Mühlstein“ (Laroche 
DLL). 
haratnantı- „Anstoß“ (Laroche 
DLL). 


harnant- „Hefe“ (Laroche DLL). 
nında harnanta3sı- „Hefebrot“ 
(Bossert Orientalia NS 29, 314). 


Wörter der Nachbarsprachen 


harpanalli- „aufrührerisch“ (La- 


roche DLL). 

hara- „Normalbrot“  (Bossert 
Orientalia NS 29, 314). 

harduuatt- „Nachkommenschaft“ 
(Laroche DLL) (hh. kartuma-). 

ha3sa- „Knochen“ (< *haäta-) 
(Laroche BSL 53, 197). 

kha$p- „vernichten“ (Laroche 
DLL,). 


hattalla- „Keule“ (Laroche DLL). 

hauı- „Hammel“, kauiassi- „zum 
Hammel gehörig“ (Laroche DLL). 

hazziui- „Ritus“ (Laroche DLL). 

kirunt- „Eid“ (Laroche DLL). 

kirutalli- „Meineidiger“ (Laroche 
DLL). 

kuhupa- „neutral“ (Laroche DL1). 

huia- „fliehen“ (Laroche DLL). 

huihueia- „laufen“ (Laroche BSL 
53,178). 

huinu- „fliehen machen“ (Laroche 
RHA 16 (f. 63), 103). 

khumma- „Schweinestall“ (Laroche 
DLL). 

kutarli- „Diener“ (Laroche BSL 
53, 1928.): 

huuarti- „Absud“ (Laroche DLL). 


i- „gehen“ (8404) (Meriggi WZKM 
53, 202f. 207f.; Laroche BSL 53, 166; 
Laroche RHA 16 (f. 63), 99-101) 
(Idg. *ei-, *i-). 

viant- „gehend, passend“ (Laroche 
DLL). 

ipali- (ipala-) „links, ungünstig(?)“ 
(Laroche RHA 416 (f. 63), 102ff.). 

ipalati- „Ungunst(?)“ (Laroche 
RHA 16 (f. 63), 103). 

irhatt- „Reihe, Kreis, Runde“ (La- 
roche DLL). 

tsaruıli- „rechts“ (Laroche RHA 
16 (f. 63), 103). 

ı8sarı- „Hand“ (auch z3ri-) (La- 
roche OLZ 1959, 276) (lyk. izre, 
Laroche OLZ 1959, 276; ?). 


Luwische Wörter 


itmari- (kultischer Behälter) (La- 
roche DLL). 


kar$- „schneiden(?)“ (Kammen- 
huber RHA 17 (f. 64), 63; Laroche 
DLL). 

kasi- (Agaßi-) „Besuch“ s. 1. Er- 
gänzungsheft heth. Teil (sehr un- 
sicher!). 

kalt)mars- „eacare(?)“ (Güterbock 
Oriens 10, 353). 

kui- „einschreiben, markieren (?)“ 
(Laroche DLL). 

kui$-ha „wer auch immer“ (La- 
roche BSL 53, 172) (hh. kwas-ha). 

kugurnia- „geheim“ (Laroche 
DLL). 

kulanı- „auszeichnen (?)“ (Laroche 
DLL). 

kummi- „rein“ (Laroche, Ugaritica 
111154; vgl. Laroche OLZ 1959, 275) 
(hh. kummi-). 

kunistatalli- 
roche DLL). 

kup- „planen“ (Laroche DLL,). 

kupüatalli- „Verschwörer“ (La- 
roche DLL). 

kuuaia- „fürchten“, kuuaiammi- 
(kuuaiammant-) „gefürchtet“ (La- 
roche DLL;) (dazu hh. kwasa-). 

kuuaiat- „Furcht“, kunatata- 
„fürchten“ (Laroche DLL). 

kuuala(na)- „Heer, Truppe, La- 
ger“ (Güterbock JCS 10, 91°; Bos- 
sert Die Sprache 4, 1415ff.; Güter- 
bock a.a.O. und Laroche DLL lesen 
kuuatna-!). 

kuualanalli- (bzw. kuuatnalli-) „mi- 
litärisch“ (Laroche DLL). 


„vertraulich“ (La- 


la- „nehmen“ (Laroche RHA 16 (f. 
63), 101-104). 

lahhiia- „reisen“ (Laroche DLL). 

lala- „wiederholt nehmen“ (La- 
roche RHA 16 (f. 63), 101-104). 
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lalami- „Beleg“ (Laroche DLL). 
lalhiia- „Reise“ (Laroche DLL). 
lapana- „Alm“ (Laroche DLL). 


lapanalli- „Senner“ (Laroche 
DLL). 

lapanauanı- „Gemeinschaft“ (La- 
roche DLL). 

lauar- „zerbrechen“ (Laroche 
DLL). 


luha- „Licht(?)“ (Laroche DLL). 
lulaki- „Barbar“ (Laroche DLL;). 
lulu- „Gedeihen“ (Laroche DLL). 
lupaäti- „Ärger“ (Laroche DLL). 


maiassi- „zur Menge gehörig“ (La- 
roche DLL). 

malka- „Ritual, Opfer“ (Laroche 
DLL). 

malhasSalli- „Zauberer“ (Laroche 
DLL). 

mamana- „Holz“ (in mamanassı- 
„nölzern“) (G. Neumann bei Fried- 
rich AfO 19, 94). 

mamanas3i- „hölzern“ (G. Neu- 
mann und Friedrich AfO 19, 94 im 
Anschluß an Köcher AfO 16, 54). 

mar(a)$Shi- (Art Wolle) (Laroche 
DLL). 

marruuammi- „gerötet“ (Laaroche 
RHA 16 (f. 63), 11387). 


nahkuua- „schwer werden“ (La- 
roche DLL) (h. nakkes-). 

nakkussı- „Sündenträger, Ersatz“ 
(Laroche DLL;). 

nanı- „Bruder“, nanasri- 
„schwester“ (Laroche BSL 53, 
192f.) (lyk. neni-, I\yd. Mannesname 
Nannas [Heubeck Die Sprache 6, 
209])- 

nanuntarilali)- „jetzig(?)“ (La- 
roche OLZ 1959, 276 ; Laroche DLL). 

natatta (n. N.-A. Pl.) „Rohrsten- 
gel“ (Laroche BSL 53, 1805) (zu h. 
nala-). 
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nauua „nicht“ (aussagend) (zur 
Etymologie Holt BiOr 15, 156; Iyk. 
ne). 

nis „nicht!“ (proh.) (zur Etymo- 
logie Holt BıOr 15, 156; 1yk. ni). 


pa- und -pa- „aber“ (Laroche BSL 
53, 163f.) (hh. -pa-). 

pahur „Feuer“ (Laroche DLL). 

papra- „hetzen“ (Laroche DLL) 
(redupliziert < para-). 

para- „hetzen“ (Laroche DLL) (h. 
park-). 

paratta- „Unreinheit(?)“ (Laroche 
DLL). 

parri- „bestreichen“ (Laroche 
DLL). 

paritaruallia- „unterwürfig“ (La- 
roche BSL 53, 183). 


parkuyai- „reinigen“ (Laroche 
DLL). 
par&ul- „Krümehen“ (Laroche 
DLL). 


parta- „Seite“ (Laroche RHA 16 
(f. 63), 104). 


pa$- „verschlingen“ (Laroche 
DLL). 
paSihai- „zerstoßen“ (Laroche 
DLL). 


battuni- „Mörser“ (Köcher AfO 16, 
54; Friedrich AfO 19, 94). 

pia- „geben“ (lyk. pije-). 

pintanza „Ruder“ (Laroche DLL). 

pipita- „geben“ (Laroche BSL 53, 
194f.) (redupliziert < pua-). 

puua- „zerstampfen“ (Goetze JCS 
1, 316f.; Köcher AfO 16, 54; Güter- 
bock Orientalia NS 25, 123f.). 

puuatil- „Vergangenheit“ 
roche DLL). 


(La- 


$ahha- „Unsauberkeit“ (Laroche 
DLL). 

$ahhanisSa- „beschmutzen“ (La- 
roche DLL). 


Wörter der Nachbarsprachen 


SahuihuisSugali- „legitim“ (La- 
roche DLL). 

Sahuitara- „richtig“  (Laroche 
DLL) (h. 3akuuassara-). 

Sanna(i)- „pflegen“ (Laroche 
DLL). 

sappa- „abschälen“ (Laroche 
DLL). 

$apiia- „abscheuern“ (Laroche 
DLL). 


$arra „auf“ (Laroche DLL). 

$arrı „oben“ (Laroche DLL;) (lyk. 
hri). 

Sarlarmi- „erhaben“ (Laroche FFr 
293). 

Sarlatt- „Lobpreis“ (Laroche DLL). 

$a8Sa(t)- „ruhen“ (Laroche BSL 
53, 194f.) (h. $esk-). 

Suua- „füllen(?)“ (Laroche DLL,). 

suuaru (Adv.) „vollkommen“ (La- 
roche DLL;). 


-tta (Partikel, entspricht im Ge- 
brauch h. -kan; $ 410,1) (Laroche 


DLL). 

tahusiia- „ruhig zusehen“ (La- 
roche DLL). 

takkui- „dunkel(?)“ (Laroche 
DLL). 


tanımi- „ganz(?)“ (Laroche DLL). 

taparu- „Gift(?)“ (Laroche DLL). 

tapas3a- „Fieber“ (Laroche DLL;). 

tapa3Santi- „Himmel“ (Laroche 
DLL). 

-tar (Partikel, entspricht im Ge- 
brauch h. -$an; $ 410, 2) (Laroche 
DLL). 

tarauı- „niederschlagen“ (Laroche 
DLL; Zweifel bei Meriggi RHA 18 
(f. 67), 103). 

targaSSanalli- „Eseltreiber (?)“ (La- 
roche DLL). 

tarkummüa- auch „mitteilen für“ 
(Laroche BSL 53, 170) 

tarpalli- „Ersatz“ (Laroche DLL). 


Luwische Wörter 


tarpanalli- „Aufrübrer“ (Laroche 
DLL). 

tarSai- „kutschieren(?)“ (Güter- 
bock Orientalia NS 25, 124). 

darus3a- „Bild“ (Otten, Luv. 103; 
Bossert Oriens Extremus 6, 33f.) 
(hh. tarusa-). 

taruuali- „Tänzer“ (Istanuwa) (La- 
roche BSL 53, 197°) (zu h. und luw. 
tarudı- „tanzen“). 


ınzu Ataruassi3 „Baumobst“ 
(KBo II 4 Il 4; G. Neumann brief- 
lich). 


tatark- „vernichten“ (Laroche BSL 
53, 180) (zu h. tark- „besiegen“). 

tati- „Vater“ (hh. tati-, Iyk. B 
tede- ?). 

tauani- „Stab, Stecken“ (Bossert 
Orıentalia NS 29, 430; ??). 

[laui- „Rede, Wort“ existiert 
nicht! (Laroche RHA 16 (f. 63), 
107151. 

taui- „Auge; Gegenwart“ (La- 
roche RHA 16 (f. 63), 106-109). 

daueian „gegenüber, in Gegen- 
wart“ (Laroche RHA 16 (f. 63), 
107f.) (hh. tax(ı)an). 

-ti (Reflexivpronomen, $ 395, wie 
h. -za gebraucht) (Laroche BiOr 11, 
124; Laroche BSL 53, 169ff.) (hh. 
-ti, Iyk. ti). 

tıanes3- 
DLL). 

tıs3a- „bewegen“ (Laroche DLL). 

tttai- „säugen“, Atitaim(m)i- „ge- 
säugt; Säugling“ (KBo II 1 I 33; 
Laroche OLZ 1959, 276) (lyk. tı- 
deimi „Sohn“ < „Säugling“; Geor- 
giev ArchOr 26, 337; Laroche OLZ 
1959, 276). 

titani- „weibliche Brust“ (Meriggi 
WZKM 53, 199f.; Laroche DLL) 
(h. tita(n ?)-). 

titita- „Pupille“ (nicht „Nase“!) 
(Laroche RHA 16 (f. 63), 106f.) (h. 
titita-). 


„vollstopfen“ (Laroche 
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-du „ihm“ ($ 394) (Meriggi WZKM 
53, 197; vgl. schon Otten, Luv. 104; 
Laaroche BSL 53, 162) (hh. -in). 

tummaf(n)tai- „hören (?)“ (Laroche 
DLL). 

tummantia- „Gehorsam“ (Bossert 
MIO 4, 206f.). j 

tup(a)li- „schlagen“  (Meriggi 
WZKM 53, 211; Laroche RHA 16 
(f. 63), 99) (hh. tupi-, lyk. tub(e)i-; 
Laroche a.a.O.; armen. top‘el und 
seine balkanischen Verwandten, zu 
letzteren Reichenkron Romanist. 
Jahrbuch 9, 102f.). 

dur- „Urin“ (Laroche DLL). 

GlStyri- „Lanze (?)“ (Laroche DLL). 

duya- „legen“ (Meriggi WZKM 53, 
200f.; Laroche BSL 53, 180) (hh. 
tuwa-; Iyk. tuwe-, Iyd. Auve-). 


ulantalli- 
DLL). 

upa- (uppa-) „bringen“ (Laroche 
RHA 16 (f. 63), 100; Kammenhu- 
ber FFr 224). 

upahili- „verfügbar(?)“ (Laroche 
DLL). 

upati- „Lehen“ (Laroche DLL). 

urant- „der Große“ (uraz < 
*yrant-s) (Laroche DLL). 

utar- „Sache(?)“ (Laroche DLL). 

uuata- „bringen“ (vgl. Laroche 
RHA 16 (f. 63), 100). 


„sterblich“ (Laroche 


-ua (sicher Partikel der zitierten 


Rede, $ 409) (Laroche BSL 53, 
165.) (h. -zafr)-, hh. -wa-). 

ualantalama- „abgenutzt“ (La- 
roche DLL). 


zalli(ia)- „aufrichten“ (Meriggi 
WZKM 53, 199f.; Laroche DLL). 


ualip- „einwickeln“ (Laroche 
DLL). 
va(n)ni- „Steinblock, Stele(?)“ 


(Laroche DLL) (hh. wan(a)i-). 
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uandanüa- „strahlend“ (Laroche 
DLL). 

uarraht- „Hilfe“ (Laroche DLL). 

varalli- „fremd( ?), anderer (?)“ 
(Bossert Orientalia NS 30, 202) (Hh. 
warali-?). 

zar$a- „Tropfen“ (Laroche DLL). 

uarualant- „Same, Nachkommen- 
schaft“ (Laroche DLL). 

GIS,a&$a- „Schemel“ (Bossert FFr 
60) (Hh. wasa-). 

„asha- „Herr(?)“ (Laroche DLL;). 

vassina- (uassini-) „Körper“, 
uassinas3i- „zum Körper gehörig“ 
(Laroche RHA 16 (f. 63), 105f.). 

uasku(ti)- „Anstoß“ (LarocheDLL). 

uaspant- „Kleidung“ (Laroche 
DLL). 

zasta- „Fehler“ (Laroche DLL). 

yastarahit- „Hirtentum (?)“ (Kam- 
menhuber FFr 226). 

zasu- „gut“ (Kammenhuber RHA 
17 (f. 64), 14). 

uiniiant- „Wein“ (Laroche DLL). 

NINDA, 7$tatnimi- (Gebäck) (Laroche 
RHA 13 (@. 57), 75). 

uid- „Wasser“ (Laroche DLL). 


za- „dieser“ ($ 396) (Meriggi 
WZKM 53, 199. 221f.; Laroche BSL 
53, 172. 184; Laroche RHA 16 (f. 
63), SSfl.). 
zarsiia- 
DLL). 
zaui(n) „siehe!“ (Laroche DLL; 
anders Meriggi WZKM 53, 204f.). 
zila „nunmehr“ (Laroche BSL 53, 
184; Laroche RHA 16 (f. 63), 86. 101) 
(vgl. h. und luw. ztlatiia, ziladuua). 
zilatiia, ziladuna „nunmehr“ (La- 
roche DLL). 
zidahit- „Männlichkeit“ (Laroche 
DLL; Kammenhuber FFr 228). 
zuua- „Brot, Nahrung“ (Laroche 
DLL; vgl. noch Bossert Orientalia 
NS 29, 309£.). 


„Geleitbrief“  (Laroche 





Wörter der N achbarsprachen 


6. Glossenkeilwörter 


A atupalassan (nach Laroche RA 
52, 187 zu heth. aduplı-). 

A gadtarhaiiada(?) KBo IX 96 15. 

A kugullan Otten, Tot. 134. 

A kulanas „des Heeres(?)“ (Bos- 
sert Die Sprache 4, 119f.). 

A putallitti „er schürzt hoch (?), 
macht eilmarschfertig(?)“ Kilengel 
MIO 8 S. 16 Kol. III Z. 3 (vgl. S. 
17f.): 

Alttitaimmı3 „gesäugt, Säugling“ 
(s. im luwischen Teile). 


7. Kleinasiatisches 
in fremden Texten 


a) Kappadokische Texte 

harpu „Erntezeit“ (Otten, Tot. 
14085). 
b) Ägyptische Texte 

gdwr „bestes Öl aus Hatti“ (Pap. 
Anastası III 8, iff. IV 15, Afl.; G. 
Neumann mündlich). 


8. Hieroglyphenhethitische 
Wörter 


a- (satzeinleitende Partikel; 
$ 4072) (Laroche BSL 53, 166) (luw. 
a-). 

antatalı- „innerer “(Laroche BSL 
53,170); 

apara- „späterer, geringerer“ (Bos- 
sert Orientalia NS 29, 436-438). 

apasawati(?) „in Zukunft“ (Bos- 
sert MNHMH2Z XAPIN 148; Bos- 
sert WdO 2, 356). 

apasi- (pasi-) „ihm gehörig, sein“ 
(Laroche BSL 55, 185) (luw. apa38t-, 
lyk. ehbi < *ebehi-). 

apı(a) „dort“ (Laroche BSL 55, 
182) (h. apiia, 1yk. ebi „hier“). 


Luwische, Glossenkeilwörter, fremde und hieroglyphenhethitische Wörter 


apisi- „dortig“ (Laroche BSL 55, 
182). 

ara- (hara-) „Adler“ (Palmer 
Transactions of the Philol. Soc. 1958, 
39—41; Bossert, Janus 18-20) (h. 
hara-). 

arä- „anbeten, verehren“ (Bossert 
Oriens Extremus 6, 40°?) (h. aruuai-). 

arhalali- „äußerer“ (Laroche BSL 
53, 1762). 

arkatana- „auswärtig“ (Bossert 
Oriens 2, 110; Meriggi Studi elassici 
e orientali 2, 16). 

arsa- (Art Brot) (Laroche HH I 
95). 

asa-, asana- „Stuhl“ (Hrozny IHH 
48; Laroche HH 1 154). 

asatar(?) „Ihron“ (Hrozny IHH 
57. 187°; Laroche HH I 152). 

asatara-(?) „Hand“ (Meriggi, Glos- 
sar 97; Laroche HH I 38). 

asu- „gut, Gut“ (Laroche HH I 
196). 
(a)sura- „Überfluß“ (Laroche HH I 
69). 

atanasama- „Weisheit“ (Laroche 
HH 1181; vgl. schon Bossert Oriens 
2, 107. 118f.). 


hamasa- (nicht himasa-!) „Enkel“ 
(Laroche BSL 53, 188f.; Laroche 
OLZ 1959, 276f.) (luw. ham$a-). 

*hamasukala- (geschrieben nAcH- 
KOMME-ma-su-ka-la-) „Urenkel“ (La- 
roche OLZ 1959, 276f.) (luw. ham- 
Sukkalla-). 

hara- (ara-) „Adler“ (Palmer 
Transactions of the Philol. Soc. 1958, 
39—41; Bossert, Janus 18-20) (h. 
hara-). 

harsala- „Zorn“ (Meriggi, Glossar 
149) (zu h. harallant- „zornig“). 

harsatana- „Stockwerk“ (Laroche 
HH 1132; vgl. schon Meriggi, Glos- 
sar 119). 


429 


karta- (kurta-?) „fluchen“ (G. Neu- 
mann OLZ 1957, 425; ?) (h. hurta-?). 

harwana- „schicken“ (Hrozny 
ArchOr 5, 209. 10, 39; Laroche HH 
I 122). 

hasu- „Nachkommenschaft“ (Kar. 
76 = ph. ör& „Wurzel“!) (Laroche 
OLZ 1959, 277). 

VPUnawa- (vorn vollständig?) 
„Schaf“ (Bossert JKF 2, 316) (lat. 
ovis?; Kronasser, Vgl. Laut- und 
Formenlehre $ 108). 

hilana- (Lesung des Anlauts si- 
cher?) „Torbau“ (Kar. = ph. $'r) 
(Bossert AfO 9, 127; Bossert Orien- 
talia NS 30, 199-202) (zu h. hilam- 
mar). 

hilanasi- (Lesung des Anlauts si- 
cher ?) „zum Torbau gehörig“ (Bos- 
sert Orientalia NS 30, 200f.). 

huhati- „Urahn“ (Laroche HH I] 
125): 

hwai- „gravieren“ (Laroche Syria 
35, 280f.). 


ihasa-(?) „Süßigkeit“ (Kar. 36 = 
ph. mn’m). 

isi- „diesem gehörig“ (Kar. 287 
ohne Phön.; Laroche BSL 55, 158). 


karmali- „spalten“ (Laroche HH I 
148; vgl. Gelb HH I 65; Meriggi, 
Glossar 130). 

kata(?) „unter“ (Laroche HH I 
36f.). 

katan(?) „mit, bei“ (Laroche HH 
I 371.). 

katana- „Schale“ (Forrer HB 11; 
Gelb HH I 67. I11 51; Laroche HH 
1 140). 

kisatami- „Osten“ (Laroche HH I 
102). 

kuman „als“ (nach G. Neumann 
OLZ 1957, 425 = h. kuitman). 
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kummi- „rein“ (Laroche, Ugaritica 
III 154; vgl. Laroche OLZ 1959, 275) 
(luw. kummı-). 

kwasa- „fürchten“ (Kar. 174. 179 
= ph. St’; vgl. Laroche BSL 55, 1752) 
(zu luw. kuuaia-). 

kwas-ha „wer auch immer“ (luw. 
kuis-ha), na kwas-ha „niemand“ (La- 
roche BSL 53, 173). 


TVslali- „Inschrift“ (Laroche Sy- 
ria 35, 281). 

latar- „ausdehnen, vergrößern“ 
(Gelb BiOr 7, 134; Meriggi Acme 4, 
181; Laroche HH I 39). 


makisa- „zerbrechen“ (Laroche 


HH I 230). 


nala-(?) „keiner“ (Bossert Symb. 
Hrozny IV 33). 

namuwa- „Sohn“ (Gelb HH II 
31f.; Meriggi RHA 4 (f. 27), 113f.; 
Laroche HH I 31-33). 


pa-, pi- „geben“ (vgl. noch luw. 
püa-, \yk. pije-). 

par& „aus — heraus, außer“ (La- 
roche Syria 35, 277ff.) (h. parä). 

paran „vor“ (Kar. 140 = ph. I-pr; 
Laroche BSL 53, 183) (h. piran, luw. 
parran). 

parnawa- „bauen“ (vgl. noch La- 
roche BSL 53, 171) (h. parnauäı-, 
lyk. prünawa-). 

(arka) parnu- „verjagen“ (Meriggi 
WZKM 41, 11fl.). 

pasi- „ihm gehörig, sein“ s.u. 
apası-. 

patası- (für *apatasi-) „ihnen ge- 
hörig, ihr, leur“ (Laroche BSL 55, 
182) (Lyk. epttehi-). 


salahai „Szepter“ (Meriggı WZKM 
41,18; Bossert RHA 18 (f. 66), 13f.). 


Wörter der Nachbarsprachen 


salık- „berühren“ (Laroche RHA 
15 {f. 61), 126) (h. Salik-). 

sana- „umstürzen(?)“ 
HH I 214). 

sara- „wegreißen, abbrechen“ 
(Bossert Orientalia NS 30, 200°) (h. 
sarra-). 

sarlata- „Darbringung, Trank- 
opfer“ (Laroche FFr 294) (h. 3ar- 
lait-). 

sarli- „opfern, beopfern“ (Bossert 
JKF 2, 317; Laroche FFr 294) (h. 
Sarlät-). 

sasai- „Siegel“ (Gelb Orientalia 
NS 18, 68-72). 

sasali- „Jagd“ (Laroche Syria 35, 
260-262). 

sasarla- „beopfern“ (Laroche FFr 
294). 

seta-(?) „Mann“ lies vielmehr zitt- 
(Laroche HH 1 160£.). 

sukala- „Berater, Minister“ (Bos- 
sert RHA 18 (f. 66), 11—13) (< akk. 
sukkallu). 


(Laroche 


tanami- „jeder, ganz“ (Kar. 85 = 
ph. kl; Steinherr Oriens 1, 198-207). 

tanata- „bauen“ (Laroche HH I 
1308.). 

tanata- „Gebäude“ (Laroche HH I 
130). 

ianuwa- „aufstellen“ (Bossert 
JKF 2, 180; Laroche HH I 49f.). 

taparı- „Herrschaft, Macht, Be- 
fehl“ (Meriggi, Glossar 116; Laroche 
HH 1 788.) 

tapasast- 
HH 1 97). 

tarp- „mit Füßen treten(?)“ (La- 
roche HH 1 59f.). 

iarusa- (tarasa-) „Bild“ (Bossert 
Oriens Extremus 6, 31-41) (luw. 
daruSSa-). 

tarwana- „Richter“ (Laroche HH 
I 197f. mit Lit.). 


„himmlisch“ (Laroche 


Hieroglyphenhethitische Wörter 


tawıan (tawan) „gegenüber“ (Bos- 
sert Orientalia NS 29, 430) (luw. 
daueian). 

-ti (Reflexivpronomen; $ 395 
Anm.) (Laroche BSL 53, 170f.) (luw. 
-ti, Iyk. ti). 

iiwa- „gehen, sich anschicken“ 
(Laroche HH I 54; vgl. schon Me- 
riggi, Glossar 155) (h.tiia- „treten“ ?). 

tiwatami- „besonnt; erleuchtet(?)“ 
(Laroche HH 1 101). 

tupi- „schlagen“ (Meriggi Athe- 
naeum 29, 93; Meriggi WZKM 53, 
211; Laroche RHA 16 (f. 63), 99) 
(luw. Zup(a):-, Iyk. tub(e)i-; armen. 
top'el und seine balkanischen Ver- 
wandten, zu letzteren Reichenkron 
Romanist. Jahrbuch 9, 102f.). 

turpi- „Brot“ (Meriggi, Glossar 
101; Laroche HH I 9%; wrig Bos- 
sert ÖOrientalia NS 29, 309-317 
tsupa-). 


upa- „bringen (?)“ (Laroche RHA 
16 (f. 63), 100). 

upa- „gründen (?)“ (Laroche HH I 
30). 

upana- „Gründung(?)“ (Laroche 
HH 1 30). 

ura- „groß“ (van Windekens KZ 
76, 180f. vergleicht tochar. B orotse 
„groß“). 
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ura-hilama- „Ober-Pförtner(?)“ 
(Bossert Orientalia NS 30, 202) 
(vgl. h. ""Rilamma-). 

usali- „jährlich“ (Laroche HH I 
179). 


-wa (nur enklitisch) (Partikel der 
zitierten Rede) (Laroche BSL 53, 
166) (h. und luw. -ua). 

wanai- „tele“ (Forrer HB 11; 
Bossert Belleten 16, 495-545; La- 


roche HH 1139). 


warali- „anderer, fremd“ (Kar. = 
ph. zr) (Bossert Orientalia NS 30, 
201.) (Luw. varalli- ?). 

waramala- „Ruhe, Friede“ (La- 
roche HH I 88). 

wasa- „Schemel“ 
64f.) (Luw. Byas$a-). 

wasa- „günstig sein, gefallen (?)“ 
(Laroche HH I 88f.). 
wasami- „begünstigt“ 
HH I 89). 
wasara- „Gunst(?)“ (Laroche HH 
189). 

anta wasarnu-, wasatanu- „günstig 
stimmen“ (Laroche BSL 53, 176; 
Laroche HH I 89). 

RIND ygwa- (vorn vollständig?) 
„Rind“ (Bossert JKF 2, 315) (ldg. 
*guöu-?; Kronasser, Vgl. Laut- und 
Formenlehre $ 108). 


(Bossert FFr 


(Laroche 


3. Ergänzungsheft 


NEUE ABKÜRZUNGEN 


Benveniste HIE = E. Benveniste, Hittite et Indo-Europeen; Etudes comparatives (Paris 
1962; = Bibliotheque Arch6ologique et Historique de I’Institut Fran- 
cais d’Archöologie d’Istanbul, Vol. V). 


IANA = Izvestija Akademii Nauk Armjanskoj SSR. 


Kronasser, Schw. G.= H. Kronasser, Die Umsiedlung der schwarzen Gottheit; Das hethiti- 
sche Ritual KUB XXIX 4 (des Ulippi) (Wien 1963; = Sitzungs- 
berichte der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, Philo- 
soph.-histor. Kl. 241, 3). 


Laroche Pr. h. —= E. Laroche, La priere hittite: Vocabulaire et typologie (Ecole pratique 
des Hautes Etudes, Ve Section, Sciences Religieuses; Annuaire, tome 
72, 1964/65, S. 3-29). 


Otten-Soutek, Pud. = H. Otten — VI. Soudek, Das Gelübde der Königin Puduhepa an die 
Göttin Lelwani (Studien zu den Boßazköy-Texten Heft 1; Harrasso- 
witz, Wiesbaden, 1965). 


v. Schuler, Katk. = E. von Schuler, Die KaSkäer. Ein Beitrag zur Ethnographie des alten 
Kleinasien (Ergänzungsbände zur Zeitschrift für Assyriologie NF 3; 
Berlin 1965). 


v. Soden AHW = W. von Soden, Akkadisches Handwörterbuch (Wiesbaden 1959 ff.). 


Stefanini, Pud. = R. Stefanini, Una lettera della regina Puduhepa al re di Alasija 
(KUB XXI 38) (Firenze 1964; = Atti dell’Accademia Toscana di 
Scienze e Lettere „La Colombaria“ XXIX). 


Stefanini, —= R. Stefanini, KBo IV 14 = VAT 13049 (Roma 1965; = Atti della 
KBo IV 14 Accademia Nazionale dei Lincei, Rendiconti, Classe di Sojienze moralis 
storiche e filologiche, Vol. XX, 8. 39-79). 


HETHITISCHE WÖRTER 


A 


-a- (defektives enklitisches Pro- 
nomen; $ 102.103) „er, sie, es“. 

Sg. A. c. vereinzelt -un (wie kün, 
apun) (KBo VIII 42 17; Kammen- 
huber Orientalia NS 31, 377); Pl. 
A.c. auch altheth. -a$ und neuheth. 
-4S (Kammenhuber Orientalia NS 
31, 374). 


-a, -ja (enklitische Konjunktion) 
„und, auch“ ($41. 302-303); auch 
„aber“ (Stefanini, Pud. 53); verein- 
zelt auch -e (anda-e-Se Ges. II $ 38; 
falls nicht mit Rosenkranz IF 69, 167 
Schreibfehler) ; -ia statt -a vereinzelt 
auch an konsonantisch endigenden 
hethitischen Wörtern, z.B. me-ma- 
al-ia KBo XV 34 III 8. 36 L4. 11. 


(DU ghruski- c. 
fass“, 

Laroche brieflich. 

Churr. PUGghrushi- (ugar. agrsh). 


„Weihrauch- 


ars n. s-St. (8 87) „Mund“. 

Sg. N.-A. auch Kkax v-i-i$ KBo 
VII 56, 6 (kax u-i$ IBoT III 148 
III 50), D.-L. auch «a--i$S-$3 KBo 
VIII 75, 6, D. alt :ssa-$sa BoTU.13 
1 4, ıSsä-$ma Otten ZA NF 21, 164. 


aggatar n. r/n-St. ($ 83) „Sterben, 
Tod“, 

SAG.DU-aS aggatar (uG,-tar) „Ka- 
pitalverbrechen“ (Kammenhuber 
ZA NE 22, 1735), 


Aallallä- c. „Verrat“. 


Auallallä päi- = „(zum Feinde) 
überlaufen“ (a. alter D. Sg.). 
Stefanini, KBo IV 148. 60f.(?). 


(S)gllantaru- n. „Eiche, Eich- 
baum“. 
Hoffner brieflich ( ?). 


Nach Hoffner Kompositum aus „lkad. 
allänu „Eiche(?)“ und h. taru- „Baum“ (?). 


alpu- „spitz“ (nicht „stumpf“; 
parallel akk. eddu in neuassyrischen 
Mondomina). 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 98 bis 
100. 109 (gegen K. Riemschneider 
BiOr 18, 25f.; Laroche OLZ 1963, 
246 „glatt“. Im Gegensatz zu Güter- 
bock Hoffner brieflich „stumpf, 
glatt“). 

Vgl. alpuimar „Spitze“. 


alpuimar (alpuemar) n. r/n-St. 
(8 86) „Spitze“. 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 99f. 
(gegen Laroches „Glätte, Glanz( ?)“ 
OLZ 1963, 246 und Goetzes „Ab- 
stumpfung“ JCS 17, 62f.). 

Sg. N.-A. alpuimar Vok. KBo I 42 
III 45 (wo das Idgr. sı „Horn“ un- 
genau, die akk. Entsprechung $a- 
bar-du, d.i. Sappartu, schwierig ist). 
KUB XVII 26 I 10 (alpuemar KBo 
XI 14113). 


alua(n)zena- c. „Zauberer; zau- 
bernd; zauberkräftig“ (Subst. und 
Adj.; nicht „verzaubert“, was 
alua(n)zahhant- ist). . 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 101. 
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KBo X1 12115. KUBXXIVSIH 
14. 51. 14 I 21. 28. Goetze, Tunn. II 
11. 16. 


annanega- c. „Sehwester“. 
Hoffner brieflich (?). 


Nach Hoffner mit „kanisischem“ Feminin- 
suffix -ega- und parallel zu luw. nan-asri- ge- 
bildet ( ?). 


(A)annari- c. „Rüstigkeit(?); - 
Schutzgottheit(?)“ (im Vok. KBo 
144 + XIIL 11V 36= akk. la-ma-zu ; 
vgl. v. Soden AHW I 532b). 

Rosenkranz, Luv. 21; Laroche 
DLL 26; v. Soden Baghdader Mit- 
teilungen 3, 150°. 

Sg. N. annarıs KUB IL $ (I 27). 
II 13. 45. V 27 (Aannarıs KUBX 
81, 8), A. annarın KUB XXXIL 87 
II 14. 24 (annaren KBo II 9 I 24). 


Das Wort hat luwische Lautgestalt; zu 
h. innaru- „gerade, rüstig(?)“ und @/nara- 
„Sehutzgottheit‘ ? 


annasnant- c. „Pfeiler( ??), Säule 
rer)“. 

KUB XVIL 10 IV 9 (Laroche BSL 
57, 30). 


aniiauuar n. (Verbals.) „Opfer- 
zurüstung“. 

Sg. N.-A. aniiauuar KBo XV 211 
15. 


anda (Adv.) „darin, dazu“. 

anda-ma (satzeinleitend) „dazu 
aber, ferner aber“ (Otten RHA 18 
(f. 67), 123; v. Schuler, Kask. 126). 


-apa (-ap, -pa) (enklitische Parti- 
kel des Ortsbezugs vor allem zur Be- 
zeichnung der Bewegung an einen 
Ort heran). 

Carruba Orientalia NS 33, 418 bis 
426(?). 





Hethitische Wörter 


Sara appatar n. r|n-St. ($ 83) „das 
Emporhalten“. 

GÜ-tar Sarü appatar „(das Nacken- 
empor-halten“) = „Rüstigkeit“ 
(KBo XV 25 111. 24f.). 


apiüa MU.KAM-K „in jenem Jahre“ 


(ähnlich apiia up-at „an jenem 
Tage“). 
KUB XXVI 71 I 22 = KUB 


XXXVI 98b IL 9 (v. Schuler münd- 
lich). 


WWapisi- c. (ein Priester). 

Sg. N. Yapisi$s KBo XV 9 III 12 
(parallel akk. Wısıpuv Z. 15): PI.N. 
LUMES amisiug KBo XV 9 IV 17. 11 
III 12. 


VEU gppuzziiant- ec. „Fett, Talg“. 
VBoT 583 I 14 (Laruche BSL 57, 
26). 


ara- n. „Recht“. 

Vgl. auch Laroche in Hommages 
G. Dumezil 124ff. 

Indoiran. ara- (Benveniste HIE 108f.). 


araua- „frei“. 

Nicht zu lit. arvas, sondern zu heth. ara- 
„(der Gemeinschaft gemäß) gerecht“ (eigent- 
lich „die Eigenschaft eines Kameraden (ara-) 
habend“) (Laroche in Hommages G. Dume&- 
zil 124-128). 


arrıia- (IL 4) „wachen, schlaflos 
sein( ?)“ (Vok. KBo I 44 + XIII 11 
44 = akk. taläpu, d.i. dalapu; keine 
Belege aus Textzusammenhängen). 


arkammanahk- (I 1f) „tribut- 
pflichtig machen“. 

KBo XII 38 I 8. 

(S)grkammi- n. (Musikinstru- 


GIS 


ment; = ”"BALAG.DI) (im unveröff. 


annanega- — auf3)- 


1856/u II 7. 9 steht Sparac.nı gal- 
galturi für sonstiges (“5 )arkammi 
galgalturi; Otten brieflich). 


Workammiiala- c. „arkammi-Spie- 
ler“ (= 16 BSgarac.nı; Otten brief- 
lich). 


arkuuär- (13) „sichentschuldi- 
gen“ (nicht „beten“!), 

Laroche, Pr. h. 13-20. 

Prt. Sg. 3. arkuuait KBo XILII4. 


Nach Laroche a.a.0, zu lat. arguere. 


armäri- (1 3) „schwanger sein“. 

Goetze JCS 18, 91. 

Prs. Sg. 3. armäizzi KBo XII 112 
113. 

armanar (Verbals.) n. „Schwanger- 
sein, Schwangerschaft“. 

KUB XXXV 103 II 10 (Meriggi 
WZKM 53, 197f.). 


aru- „hoch“. 

Von Carruba (nach brieflicher 
Mitteilung) in KUB XXXIIT 5 H 
17 angesetzt, wo er a-ra-m[u-us 
BUR.SAGMES 2] „hohfe Berge]“ (ent- 
sprechend [sur.s]ac"®-us par-ga- 
mu-uS „hohe Berge“ KUB XXXIIL 
13 II 22) ergänzt (vgl. Otten, 
Ueberl. 182) (?). 

Dazu nach E. Neu aru(m)ma „überaus“. 
Wenn riehtig, zu vergleichen mit luw. arräi- 
„lang“ ? (Carruba). 

aru- Suuaru- (oder in einem 
Worte aru(S)Suuaru-?) („hoch (und) 
voll“ =) „voll und ganz, vollstän- 
dig“. 

Carruba brieflich( ?). 

Sg. N. c. arus(- ?)Sunarus 1109/v, 
5, N.-A. n. aru(-?)Suuaru KUB 
XXXIHI 5 II 17. 


arunäi- (L 3) „anbeten“. 
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Prs. Pl. 3. aruuäenzi KBo XIl 131 
II 6; Prt. Sg. 3. arunäit KUB 
XXXVI 101 II 6. 8; Part. aruuant-. 


a$- (I la) „übrig bleiben“. 
katta a. „übrig bleiben“ 
XIV 19 II 19). 


(KBo 


assanu- (L 7) „gut machen“; 
auch = „(Pferde) abreiben, strie- 
geln“. 

Goetze JCS 17, 62; Grene bei 
Güterbock JAOS 84, 273. 

Prt. Pl. 1. assanummen KBo X 37 
IV 35. 


Hoffner vergleicht (brieflich) denGebrauch 
von akkad. dummuqu. 


asatar n. r/n-St. ($ 83) „Sitz“. 
parä a. „Vorposten“ (Zuntz, Orts- 
adv. 78). 


ases- (I le) „setzen“. 

Prs. Sg. 3. a$Sa$e KBo VIII 121, 
6(?); Imp. Sg. 2. Med. aseshut KBo 
XII 1 IV 6; It. Prt. Sg. 3. Med. 
aseskattat KBo XIV 19 II 25. 


-asta (-Sta) (enklitische Partikel 
des Ortsbezugs zur Bezeichnung des 
Ausgangs aus einer Mitte nach au- 
Ben). 

Carruba Orientalia NS 33, 405 bis 
418 mit reichen Belegen (kaum mit 
Güterbock RHA 22 (f. 74), 107£. 
gleichbedeutend mit -kan). 


assuzeri- n. 
(nicht „Kanne“). 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 97f. 
110£.°; Hoffner brieflich. 


Kompositum aus a8$u- und zeri-. 


„guter Becher“ 


au($)- (II 3) „sehen“. 
Schreibung der Formen mit an- 
lautendem u: Akt. Prs. Sg. 1. v-uh- 
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hi BoTU 12 A 123. KUB XXIV 7 IV 
22. XXX 1, 2 usw., Pl. 1. d-me-ni 
KUB XXXIV 121 I 4. BoTU 2il 
11. FHG 6 IV 8, 3. %-ua-an-zi KBo 
II 3 II 2. III 60 II 4 KUB XII 4 
Ill 28. 29; Prt. Sg. 1. vw-uh-hu-un 
KBo Ill 6117. IV 10140. 14 III 35 
usw.; Imp. Sg. 1. %-ua-al-Iu KUB 
XIV 8II 42, Pl. 3. #-ua-an-du KUB 
XVII 28 II 45. XXIV 4 I 12; Med. 
Prs. Sg. 3. v-ua-it-ta-rı KUB XIU 4 
II 64.66 (%-ua-it-ta-ri KUB XXXI 
68, 45, u-ua-it-ta RUB XIII 4 III 
81); Prt. Sg. 1. u-ua-ah-ha-at KUB 
XXIV 7 IV 34, 3. u-ua-i-ta-at KUB 
XXIII 103 I 24, Pl. 3. d-ua-an-ta-at 
KUB XIII 80, 10; Imp. Sg. 1. u-ua- 
ak-ha-ru KUB XIV 14 IL 15. XVII 
31, 18 (d-ua-ah-ha-ru KUB XIV 14 
Il 30), Pl. 3. w-ua-an-da-ru KUB 
XXI 19 IV 28; Inf. II d-na-an-na 
BoTU 6 IE 10. KUB XXIV 5114; 
Part. %-wa-an-t- (N.-A. Pl. n. v.vı 
ü-ua-an-da ud-da-a-ar „nicht ge- 
sehene [d.h. unerhörte] Dinge“ KBo 
XII 62, 15; Laroche OLZ 1964, 
564). 

katta a. „überprüfen“  (Otten 
Baghdader Mitteilungen 3, 92). 


auiti- c. (nicht „Löwe“!; da bei 
Rost MIO 8, 17560 neben ur.mAH 
„Löwe“). 

G. Neumanns Etymologie KZ 77, 76f. 
(< idg. *out-edi- „Schaf-Fresser‘‘) gewiß niit 
Kammenhuber KZ 77, 199! abzulehnen. 


azzallara (ein Gewebe). 

KUB XXIX 4 I 32 (Kronasser, 
Schw. G. 43; Chatatrjan IANA 12, 
93 „Tischtuch“). 


Bs.P 


Ds.T 


Hethitische Wörter 


ep- „fassen“. 
anda e. = „einbeziehen; verein- 
nahmen“ (Otten-Soueek, Pud. 43°). 


eS- (Med. 1) „sitzen“. 

It. esk- Med. nur altheth. (Kam- 
menhuber ÖOrientalia NS 31, 376), 
dazu Prt. (oder Imp.) Pl. 2. Med. 
eskidumat KUB XI163 15? 


essa- (II 2d) „wirken“. 

Prt. Pl. 1. :söwen KBo X1I 126 1 
23; Sup. iS$uuan KBo VIll 42 II 2; 
It. essik- (BoTU 12A Il 7), esesk- 
(KUB V 22, 21) und auch nur 
esk- (iSk-). 

Auch etymolozisch zu üa- „machen“ 
(Kammenhuber OLZ 1959, 29). 


eskaruahh- (1 If.) "(blut)rot fär- 
ben“. 
e-es-har-ua-akh[- KBo XV 11 27. 


ed- (I 1b) „essen“. 

Imp. Sg. 3. auch e-ı-du KUB 
XXXI 104 18, Pl. 2. e-iz-te-en KBo 
XI 14 III 16. 


Gs.K 


H 


ww 


ha- (I 2b) „glauben“ (meist mit 
-za;, Stefanini Athenaeum 40, 26). 
Imp. Sg. 2 hä KUB V17 1112. 6. 
9 usw. (?; wenn nicht YA.A = zAH 
„zerstöre!“; Laroche BiOr 18, 254). 
Dazu lat. omen „Wahrheitserklärung“ 


(Isenveniste HIE 10f.; vgl. Mayrhofer Die 
Sprache 10, 383). 


katta — 


halenzu- n. „Wasserlinse“ (Teich- 
pflanze) (nicht „Ermüdung( ?)“). 

KUBXVI 10113. 226/u + 781/u 
III 21 (Otten Baghdader Mitteilun- 
gen 3, 95). 


halihla- (11 2 d?) „sich nieder- 
werfen(?), unterwürfig sein(?)“. 
van Brock RHA 22 (f. 75), 141. 


Reduplizierte Form zu haliia- „knien“ ? 


haliuani- „Rhyton“ (= akk. bibru). 
Laroche brieflich; vgl. Güterbock 
RHA 22 (f. 74), 111. 


haluammar n. r/n-St. ($ 86) „fröh- 
liches Lachen“. 

ÖOtten brieflich (vgl. Götze AM 
262). 

KUB XXIV 7 I 17 (parallel 
duskaratt- „Freude“ Z. 18, Gegen- 
satz pidduliia- „Angst“ Z. 27). KBo 
XII 96 110. 


Ahaluati- n. „Einwendung, Pro- 
test ( ?)“. 

Stefanini, KBo IV 14 8.67(?). 

Pl. N.-A.(?) Abhaluatiia RBo IV 
14 III 31. 


hammasa- c. „kleines Kind( ?)“. 
KBo X 10 IV 9 (Laroche OLZ 
1962, 29; ?), 


tleich luw. hrumsa- ? 


hamenk- (L le) „binden“. 

Prs. Sg. 1. kamangahhı KBo XII 
96 120; Prt. Pl. 3. Med. kamenkantat 
KBo XII 100 I 4 (kamengantat ebd. 
6. 7). 

katta h. „(Feste) zusammen 
feiern“ (L. Jakob-Rost MIO 9, 175. 
179). kattan h. „festsetzen“ (KUB 
XXXI 133 15). 


bapäi- 439 
kan- (II 1a/2d?) „schöpfen“. 
Imp. Sg. 2. auch käni (Otten ZA 

NF 20, 157 Z. 36. 38; neben hän 

Z. 36); Inf. 1 auch hanunanzi KUB 

XXXIX 71124. 


DUCHanes$a- 
fäß“. 

Rosenkranz Orientalia NS 33, 
250f. 

Sg. oder Pl. N.-A. n. ?VChanis- 
Sanni(?) KBo XI 1LII 6. 


c./n. „Schöpfge- 


hannesnant- c. 
nessar). 

Hatt. III 16 (Laroche BSL 57, 
38f.;?). 


„Urtel“ (= han- 


A,hanhaniia- 
dein (?)“. 

van Brock RHA 22 (fasc. 75), 
139-141. 


(II 2 d?!) „ta- 


handa, handas (Postpos.) „gemäß, 
entsprechend“. 

Gusmani IF 68, 294 sucht darin den D.-L. 
Sg. bzw. Pl. eines nur vermuteten Subst. 
*handa- „Ordnung, Maß" (zu handäi- „ord- 


nen, fügen“)(?). 


4Hantasepa- (Genius der Stirn). 
Kammenhuber KZ NF 77, 185f£. 


hap- (11a?) „reichlich vorhanden 
sein“ (vom Med. hap- zu trennen!). 

Laroche BSL 58, 72 (?; nach 
Goetze JAOS 74, 188 vielmehr = 
karp-; noch sehr unklar!). 

Prs. Sg. 3. kapzi KBo XI 34, 5. 


kapäi- (L 3) „benetzen(?)“ ‚(mit 
-za „sich benetzen( ?)“). 

Vgl. Otten BiOr 8, 225. 

Wohl zu Aap- „Wasser, Fluß“. 
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happinalt- c. t-St. (S 76) „Reich- 
tum“. 

KUB XXXVI 49 IV 9 (Laroche 
BSL 58, 71). 


hapupu- (und hapupa-?) c. (ein 
Vogel, = hapupi-; vielleicht „Eu- 
le(?)“). 

Hoffner brieflich. 

Sg. N. ( ?) [ha-p]u-pa-asMUSEN KUB 
XII 13, 2 (Hoffner), A. hapu- 
punMUSEN KBo XV 37 14. 


Wenn richtig gedeutet, lautnachahmend 
wie lat. bubo „Uhu“ (Friedrich). 


kar- (hark-) (I 1d; $ 158) „halten; 
haben“ (in Bil. KUBIV 41 15b.h. 
kar-t „du hältst“ = akk. ta-kfi-i]!! 
ebd. 14a, in Bil. KUBIVsI4bh. 
[k]u-i$ har-zi „welcher hält“ = akk. 
mu-ki-el „haltend“ ebd. 3a [akk. 
kälu IE 1 „halten“]; vgl. Laroche 
RA 58, 76. 78). 


hara(n)- c. ($ 88a. 92a) „Adler“. 
Sg. N. auch MUSENpgräs$ KBo XII 
86, 7. 


haratnant- ec. „Anstoß“. 
2083/g, 8f. (Laroche BSL 57, 29. 
32). 


(S)paräu- n. „Pappel“ (im Vok. 
KBo I 42 II 9 = Idgr. A.sar und 
akk. Sarpatum, d.i. sarbatu, s.d. im 
CAD). 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 97. 

Sg. N.-A. haräu (s.o.), D.-L. 
GSparaui KUB XVIM 5 II 2. XXV 
23 113.15. 


[karnai- „Milch“ existiert nicht! 
(Otten brieflich)]. 


(tierischer 


VZöharpi-  (hurpi-?) 


Körperteil). 


Hethitische Wörter 


KBo XI 40 V 6. 8 usw. (Goetze 
JCS 17, 63). 


PVGparsiialli- n. „Vorratsgefäß“. 
Auch @S}. KBo XI 50 V 17. 


harsummar n. r/n-St. (886) 
„Quellgebiet (eines Flusses) ( ?)“. 

Laroche RHA 19 (f. 69), 79. 

Pl. N.-A. harfumna(?). 


haSsatar n. r/n-St. 
gung; — Familie“. 

Sg. I. hassannit KBo XII 126120. 

Vgl, hassannas-Sis „sein Fami- 
lienangehöriger“ KUB XXXIX 35 
IV 9. 


(883) „Zeu- 


haSpa- „vernichten“. 

Prt. Sg. 1. auch heth. haspun KBo 
XII 38 III 7; Part. haspant- Rosen- 
kranz BiOr 9, 160%, 


hassungär- (13) „als ein bestimm- 
tes Pferdefutter geben“. 

IBoT III ı 137 (Laroche RA 56, 
49). 


hattaresSar n. r/n-St. (8 84) „Stra- 
Benkreuzung, Übergang“. 

Noch Hoffner (brieflich). 

Sg. G. [ka-at-t]a-ri-iS-na-as NAsgr- 
mizzi „Brücke des Übergangs“ KUB 


 XX21IV 19. 


hatarniiasha- c. „Straßenrand( ?)“ 
oder „Zweig einer Weggabelung( ?)“. 

KUB XVI 12 U 9 (Güterbock 
Oriens 15, 349%). 


hatteSSar n. r/n-St. ($ 84) „Grube“ ; 
auch „Opfergrube“ (wie api-). 

Vieyra RHA 19 (f. 69), 49. 

D. alt hattesna KBo XI 14 III 9 


happinalt- — burhurta- 


Löpatyaia- c. (Kultfunktionär). 
KUB X 66 VI 5 (Laroche RA 56, 
49). 


NAnnekur n. „Felsheiligtum“. 

Otten MDOG 94, 18-20. 

KBo XII 38 II 17. IV 3. XIV 20 
II 9. 

Auch £ (A)hekur Otten MDOG 
94, 18; NAsh, sac.uS von Yazilikaya ? 
(Otten MDOG 94, 22f.). 


LUpi$ta$$a- c. „Vorsteher des Mau- 
soleums (#£ hesta-)“. 
Ötten brieflich. 


EZEN hisuuas (ein Fest; vgl. EZEN 
iSuuas?). 
KBo XV 52 VI 37. 44. 


VZUnuhhurti- (huuahhurti-; nicht 
VZUnuhharti-, huuahharti-!) c. (und 
VZUpurkurta-(?) n. (?)) „Kehle“. 

Otten brieflich. 

Sg. c. N. hu-u-ua-ah-hur-ti-i$ KUB 
VII 18, 1, A. [2Upu-uh-hur-ti-in KUB 
VO ı II 15, N.-A. n.(?) Z2Unur- 
hur-ta KBo XII 96110, unbestimmte 
Form hu-uh-hu-ur-t[{i- 188/d IV 9. 


huittiia- (L 4) „ziehen“; (mit -za 
auch) „sich (die verwirrten Haare) 
zurecht streichen(?)“ (Meriggi OLZ 
1962, 258). 

Prs. Sg. 1. Med. huittahharı K.Bo 
XI 11 1 4; Prt. Sg. 1. Med. huit- 
tahhat KBo XI 1118. 


huitnant- c. „Getier“ (= huitar). 
KBo IX 114, 7 (Laroche BSL 57, 
34f.). 


"Anülala (ein Stein). 


KBo XV 24 11 19. 
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hulhulüia- (L4) „im Kampfe er- 
schlagen“. 

van Brock RHA 22 (fase. 75), 
135. 


huliia- c. „Wolle“ (mit Sg. N. 
huliias KBo XI 10 II 29 wechselt 
sie im Dupl. KBo XI 72 II 33). 

Ötten KBo XI Vorwort 8. 48; 
Friedrich KZ 77, 257. 


Spielform idg. *4]-jo- zu kulana- < *ulnä-. 


hunhunesnant- c. „Woge“. 
KUB XXXILI 89 + XXXVI21, 
17 (Laroche BSL 57, 37). 


huntarnu- (1 7) „grunzen (vom 
Schweine)“. 

KBo XII 96 I 12 (Otten ZA NF 
21, 163°). 


hupigauant- „verschleiert“ (neben 
hupitauant-!). 
Laroche RHA 19 (f. 68), 26. 


TiGyyupiki- n. „Schleier“. 
KUB XXXII 67 1 30 (Laroche 
RHA 19 (f. 68), 25£.). 


huppiSanıli (Adv.) „nach Art der 
Stadt Hupiina“. 

KUB IV 1 IV Ik. 40 (Laroche bei 
Kammenhuber RHA 20 (f. 70), 8). 


hupitauant-  (hupitant-)  „ver- 
schleiert“ (neben hupigauant-!). 

L. Jakob-Rost MIO 9, 183 Vs. 
30. 185. 


(PU YAuprushi- c. „Terrine( ?)“. 

Nach Benveniste HIE 126-131 ins Grie- 
chische entlehnt als ö3guG6« „Goldscheide- 
(gefäß)“ usw. 


VZUnurhurta- s. "ZUhukhurti-. 
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huript(a?)- „Wüste, Steppe“. 

Hoffner brieflich. 

Pl. D.-L. huriptas KUB XXXVl 
37 Il 10 = XII 61 Ill 13; vgl. La- 
roche RA 48, 220. 


laehnwort aus akkad. huribiu. 


hurtalli- c. „Widersacher“. 
ÖOtten ZA NF 21, 158 Z. 10. 164f. 


husselli- auch 
„Abort( ?)“. 


Güterbock Oriens 10, 353. 


„Lehmgrube“ ; 


VZUnunahhurti- s. V2Yhuhhurti-. 


hüunäi- (L3) „laufen“; auch „sich 
ausbreiten“ (von Pflanzenwuchs) 
(KBo VI 34 III 41. KUBXVI 101 
13); 

Prs. Pl. 3. kuianda KBo VIII 102, 
11; Inf. Ihuimanzi KBo XV 33 111 
13°, It. auch huesk- KBo XI 5l 
III 9. 


I 

ita- (Med. 2) „gehen“. 

Prs. Sg. 2. nattah (vattarı KUB 
XXXI 127 I 59), 3. iatta KUB 
XXXVI 106 12, Pl. 3. veniari KBo 
XIV 129 II 11; Inf. I ciauanzt KBo 
X 23 Il 10. | 


VDV jant- c. „Schaf“. 

Wittmann liest RHA 22 (fasc. 75), 
117f. vielmehr upu-sent-. 

vwara (n. Pl.?) (übelriechende 
Flüssigkeit ?). 

BoTU 12 A II 34 (Kammenhuber 
Orientalia NS 31, 376). 


igäi- (Med. 2) „erkalten(?), er- 
starren ( ?)“. 


Hethitische Wörter 


So im Anschluß an Laroche OLZ 
1962, 30. 

Prs. Sg. 3. igaetia KUB VII 5815 
(igastta KUB XXXV 7917); Imp. 
Sg. 3. igattaru KUB VII 58 I 12 
(egattaru KUB VIL 5818). 

Wie verhält sich dazu igäi- (akt. I 
3) (Prt. Sg. 3. @gaıt VBoT 1, 27)? 


desSar n. r/n-St. ($ 84) „Vorher- 
sage, Omen“ (wechselt KUB 
XXXVI 89 II 43 mit dem Idgr. 
IzKIM®IA Z. 46). 

Ötten brieflich. 

Pl. N.-A. ilessar®!* KUB XXXVI 
89 II 40.43. 

Auch „Meinung, (guter) Ruf, An- 
sehen“ (?; KUB XXI 38 1 56). 


Gegen Sommer HAB 140°? zu trennen von 
(SS Yila(n)- „Stufe, Treppe( ?)“. 

TG ntanni- ce. 
Kleid). 

Sg. N. TUejntannis KBo XV 2112. 


(ein Tuch oder 


ıSSanauuant- 
schmiert“. 

Pl.N.-A.n. 1$$anauuanta KBo XV 
33 II 19. 


„mit Teig be- 


ıShahruuant- c. „Tränenstrom“. 
Sg. N. [ishlahrunanza 2083/g Sf. 
(Laroche BSL 57, 29). 


iShanalttalla- c. „Blutsverwand- 
ter( ?)“. 

KUB XXI 19 III rechts (Bo 
4222) 8 (Kronasser OLZ 1964, 


450; ?). 


iShunäi- (, 13?) „(Bogen) span- 
nen“. 

Laroche OLZ 1962, 30. 

Verbals. »Shunauuar KBo X 37 
IT 32. 


huript{a?)- — iSuuanani- 


Gehört hierzu Prs. Pl. 3. 2Shunanzi 
(Ges. II 860) ? 


Zu i$hunau- „Bogensehne“. 


iShunau- n. „Sehne“ (im Körper); 
auch „Bogensehne“. 

Laroche OLZ 1962, 30£. 

Sg. N.-A. iskunau KUB VL 581 
11, G. iShunauuas KUB IX 4 1325, 
D.-L. ishunau:i KUB XXV 37 II 8; 
Pl. D.-L. i$Shünauuas MDOG 93, 76. 

Auch Sg. N, ce. ";shuna$ KUB 
IX 34 II 25? 

Idg. *sneu- in altind. snäran-, griech. 
veöpov usw. (Laroche). 


ıShunauuant- ce. „Sehne“. 

Laroche BSL 57, 28. 

Sg. N. ishunauuanza KUB IX 41 
25. 


iSiiahh- (L 1f) „aufspüren“. 

Prt. Sg. 1. i$tiahhun KUB XXXVI 
127 I 15; Verbals. D.-L. i$tiakhu- 
uannt: KUB VI 4 II 10 (Kammen- 
huber MIO 2, 50). 


iSgar- (II 1 a?) „stechen; stek- 
ken“. 

It, iSgarisk- (iSkarisk-); Dur. :$- 
karranniia- (KBo VIII 35 II 21). 

appan i. „rückseitig ziselieren( ?)“ 
(Kronasser, Schw. G. 41;?). arah- 
zanda i. „rings hineinstecken“ (KBo 
X11219). 


iSparnu- (17) „ausbreiten“. 
K. Riemschneider JCS 16, 11562, 


iSpart- (L 1b) „nochkommen; ent- 
kommen“. 

Prs. Sg. 3. auch i$partiezzi KBo 
XI 14 II 20; Imp. Sg. 3. iSpartiddu 
KBo XI 14 Il 21 (i$parzasdu KBo 
XII 126121). 
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iSpüuanu- (17) „sättigen“. 
Verbals. iSpiianumar KBo XI1I 
21. 


iStama$- (IL le) „hören“. 

Prs. Sg. 2. iStamassı KBo VII 28, 
8. 9. 10. KUB XXXVI 127 114; 
Imp. Pl. 2. geStu-ten KBo XI 128, 
6. 


iStanza(na)- c. „Seele; Sinn; Wille; 
Wunsch“ (nicht „Person; selbst“) 
(Idgr. zı, akkadisch entspricht na- 
pistu). 

Kammenhuber ZA NF 22, 152 bis 
208. 

Sg. A. i$tanzanan Kammenhuber 
ZA NF 22, 207. 


iSunant- = ıSunanant- 
ren( ?)“. 
KBo II 4 II 23 (Meriggi WZKM 


58, 99; ?). 


„8e8g0- 


iSuyan- n. n-St. (8 72) „Schmutz, 
Abfall“. 

Güterbock JCS 15, 70f.(?); vgl. 
auch Imparati, Le leggi ittite, 289 
bis 292. 

Sg. N.-A. i$fuuan Ges. II $48, I. 
iSunanit ualar „Wasser mit(?) 
Schmutz“ (im Vok. KBo I 45 II(!) 
3 = akk. lihmu „Schmutz(?)“; Gü- 
terbock a.2.0.;?). 


iSuuanalli- (Suyanalli-) n. „Ab- 
fallhaufen“. 

Ges. Il $48 (Güterbock JCS 15, 
70£.;?). 


iSunanant- (1Sunant-) „gegoren(?)“. 
KBo II 4 III 28. IV 5 (Meriggi 
WZKM 58, 99;?). 


Zu iSuuan-. 


2 Friedrich, Hethit. Wörterbuch, 3. Ergänzungsheft 
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SISKUR.SISKUR 
(ein Opfer). 
KBo XV 72b, 15. 


it-g[a ?]-hi-ia-as 


K, 6 


kalles- (IL le) „rufen“. 
Prs. Pl. 3. galissanzi IBoT II 80 
II 4. 


(URUDU galgalturi- n. (Musikinstru- 
ment). 

Otten hält (brieflich) Gleichheit 
mit akk. haskallatu für wahrschein- 
lich. 


gamarsuuant- c. „Kot“. 
IBoT 1 36 143 (Laroche BSL 57, 
29). 


-kan (Partikel des Ortsbezugs; 
$ 295-298) in den Gesetzen nur ne- 
ben nu und anderen Satzeinleitun- 
gen, nie neben takku „wenn“ (Fried- 
rich HG S. 123); vereinzelt im Satz- 
innern (KUB XXIX 916; Kam- 
menhuber Orientalia NS 31, 377). 


kanes($)- (I le) „(wieder) erken- 
nen; anerkennen; auszeichnen“. 
Laroche RHA 19 (f. 68), 27-29. 


Zu griech. yı-yvo-oo usw. (Laroche 
2.2.0.). 
gangala- c. „Schmuckstück zum 


Umhängen (?)“ (Im Vok. KBo I 42 
V13 = akkad. kibbu). 
Hoffner brieflich. 


Nemen instrumenti zu gank- „hängen“ 
(Hoffner). 


gangadäi- (1 3) „kultisch reinigen, 
entsühnen, versöhnen“. 
Güterbock Oriens 10, 353f. 


Luw. gangada-. 


Hethitische Wörter 


gangatatt- c. tt-St. ($ 76) „Befrie- 
dung, Entsühnung“. 

KUB XXIX 4 II 5 (Kronasser, 
Schw. G. 47). 


kappanı- n. „Kümmel“ (k. KUB 
VII ı 120 = rın.rır KBo X 45 III 
52). 

Laroche RHA 19 (f. 69), 921, 


karat- c. „Leibesinneres“ (als Idgr. 
entspricht SA). 

Noch Kammenhuber ZA NF 22, 
156f. 164-168, 


karitt- e. t-St. (8 76) „Flut“. 
Pl. N. auch karittiia$ KBo VIII 
47110, A. [ka]riddus KBo XII 73, 8. 


karp- (I 1d) „heben“. 

Prs. Sg. 1. karpiemi Otten, Tot. 
132 Z. 19, Pl. 3. Med. karpantart; 
Inf. I karpuuanzi KUB XXXVI 83 
123. 


kar$- (L 1d) „schneiden“. 

Prt. Sg. 1. kar-as-nu-nu-un KBo 
XIV 75 I 15; Imp. Sg. 3. Med. kar- 
a$-Sa-ru KBo XII 139, 5(?); Ver- 
bals.. G. karsuuas Kammenhuber 
MIO 2, 51. 66f.%. 3, 3572%; It. auch 
kar-as-k- KUB XXXV 146 III 14 
(Otten, Tot. 892). 


kartimmiiahh- (IL 1f) „erzürnen“. 

Prs. Pl. 3. [kar]dimiiahhanzi KUB 
XXXV 146 II 13; Prt. Sg. 3. kar- 
timmiiahta KBo XII 34, 8. 


käsa (Interj.) „siehe!“. 
Auch gäsa (8 20) KBo XV 10130. 
31. II 8 usw. 


Eraskastipa- „Torbau“ (= hilam- 
mar). 


SISKUR.SISKUR — kissera- 


KBo X 24 112 (Laroche OLZ 1962, 
29f.). 


Protohattischer Herkunft (zu protoh. 
kastip; Laroche a.a.0.). 


YVY 


käsmessä (protohattischer Zuruf 
im Ritual). 

Enthält protoh. mess „nimm!“ (Kanı- 
menhuber RHA 20 (f. 70), 24£.7). 


kastani- c. (eine Pflanze) (Vok. KBo 
144 + KBo XIII 1144 = akk. ar: 
tatellu, zu diesem vgl. v. Soden AHW 
67a). 

Ötten brieflich. 


katkattuia- (1 4) „zittern, sich 
schütteln, . erschrecken (intr.)“. 

So im Anschluß an katkattimmu-, 
richtig Kammenhuber, Hipp. Heth. 
46°, aber nicht „untertauchen( ?)“, 
wie (mit früheren Forschern) zu- 
letzt Kammenhuker, Hipp. Heth. 
333. Mit Friedrich übereinstimmend 
auch Güterbock JAOS 84, 272°. 

Prs. 8g. 3. katkattüazi KUBXXIX 
916 („es zittert, flimmert vor den 
Augen“). 48 II 7, It. katkattisk- 
KUB XXX1II 103 III 5. KBo XII 
75, 9. 

Nicht zu katia „unten“ und nicht parallel 


akk. (w)arädu „hinabgehen“ der mittelassy- 
rischen Pferdetexte. 


katkattimma- c. „das Zittern, 
Sich-Schütteln; der Schreck“ 
(KUB XXXIH 98 II 7). (Im un- 
veröfl. Vok. 239/55 2.6 = akk. 
[Suh]ruru „Entsetzen“ (Goetze) oder 
ltalruruw „Zittern“ (Laroche) und 
parallel zu h. nahsarait- „Furcht“ Z. 
5 und zeritemma- „Angst“ Z. 7; rich- 
tig Kammenhuber, Hipp. Heth. 46°°, 
aber nicht Kammenhuber, Hipp. 
Heth. 333 „Untertauchen( ?)*). 


2* 
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Laroche BSL 52, 78; Goetze JCS 
16, 33; Otten ZA NF 21, 283 mit 
Anm. 4; Goetze JCS 18, 91; van 
Brock RHA 22 (f. 75), 138f. 


katkalttinu- (katkattenu-) (I 7) 
„zum Zittern, Sich-Schütteln 
veranlassen; (Pferde) abschrek- 
ken; (Himmel und Erde) erschüt- 
tern (KBo VI 29 II 13. KUB 
XXXIII 106 I 15). 

So im Anschluß an katkattimma- ; 
richtig Kammenhuber, Hipp. Heth. 
46°, aber nicht Kammenhuber, 
Hipp. Heth. 333f. (mit früheren 
Forschern) „untertauchen las- 
sen (?)“. Mit Friedrich übereinstim- 
mend auch Güterbock JAOS 84, 272. 


Nicht zu katta „unten“ und nicht parallel 
akk. särudv „hinabführen“ der mittelassyri- 
schen Pierdetexte. 


“ARkazzarnul- n. „Spendentuch“. 
Chatatrjan ITANA 12, 95£.(?). 


GSgazziduri-(?) (hölzerner Was- 
serbehälter). 

KBo XI 43 I 30 (Laroche OLZ 
1963, 248). 


kinu- (I 7) „knien“ (zu trennen 
von kinu- „aufbrechen“!). 

KUB RX 2 IT 9 
brieflich). 


(Hoffner 


kipriti- c. (ein Vogel). 

Hoffner brieflich. 

Sg. A. [ki]-ip-ri-ti-inM[VSEN] KBo 
IX 119 IV 11 (von Hoffner nach un- 
veröffentlichten Belegen ergänzt). 


arha kısSa- (St. ?) „zerschlagen( ?)“ 
Ötten, Tot. 78f. Z. 12. 


kissera- (Adj.) „mächtig( ?)“. 
KBo XII 1261 12. 27 (Goetze JCS 
18, 92; ?). 
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GSistu- c. „Gestell“ (mit Pl. A. 
GSyj;stemus im unveröff. 861 [u wech- 


selt [Scanjvum®!A im Duplikat. 


KUBX 17V 6). 
Otten brieflich. 


kitkar und kitkarza (Adv.) „zu 
Häupten“ (nicht „zu Füßen“!) 
(KBo XI 5 VI 25 wechselnd mit 
SAG.DU-az VI 11, Goetze JOS 17, 62; 
in Bil. KBo XIIl 70 I 17b = akk. 
[ina] rest 168, Otten KBo XII S. 
Ir), 

G. Neumanns kitymologie KZ 75, 2221. 
natürlich hinfällig. 


-ku (Partikel in nu-kku KBo XL 
128, 6). 

Pal. -ku?; vgl. auch heth. apiiakku, 
natlakku u.ä. ? 

kueluuana- (kuluuana-) c. „Wasch- 
becken( ?)“. 

Holt brieflich. 

Pl. N. kueluuanıs KUB IX I DI 
15, G. kueluuana$ KUB IX 1 II 
21 (kuluganas$ KUB IX 1 II 17). 


DUSkukupalla- (Gefäß). 
L. Rost MIO 8, 199 (Z. 11). 200. 


Akugurniia- (I 4) „verleum- 
den (?)“. 

Stefanini, KBo IV 14 S. 73141 (?), 

Verbals. Akugurniianar „Ver- 
leumdung (?)“ Stelanini, KBo IV 
14 8. 7314, 


Akugurnuiaman (luw. Abstrak- 
tum; $ 3821) „Verleumdung( ?)“. 
Stefanini, KBo IV 14 S. 73141, 


kuliiaues- (kulies-; I 1f) „sich 
beruhigen( ?)“. 

Imp. Sg. 3. ku-k-ia-u-e-es-du KBo 
XV.30 IL 2 (ku-i-h-i-e-es-du KBo 
XV 30 III 6). 


Hethitische Wörter 


dKulita[nni]- ce. „kleine (Statue 
der Göttin) Kulitta“. 
KBo XI 118, 12. 


gulsS- (IT 1. d) „ritzen; schreiben; 
markieren“ usw. liest Carruba (nach 
brieflicher Mitteilung) ebenso wie 
schon immer Goetze mit sehr be- 
achtlichen Gründen für das vom 
Verf. bisher angesetzte GUL-a$- 
(demnach Prs. Sg. 1. gul-as-mi, 3. 
gul(-a$)-zi, Pl. 3. gul-sa-an-zi; Prt. 
Sg. 3. gul-a$-ta usw.; Part. gul(-a$)- 
Sa-an-t-, Verbals. gul-Su-ua-ar). 


dGulses „Schicksalsgöttinnen“ liest 
Carruba (nach brieflicher Mittei- 
lung) ebenso wie schon immer Goetze 
mit sehr beachtlichen Gründen für 
das vom Verf. bisher angesetzte 
dGUL-$eS. 

Bil. KBo XH 70 I 15b = akk. 
Simmati 14a, Pl. I. !@ulset KBo X 
133, 8. 


ı gulzattana- „Aufzeichnung“. 
So Goetze JCS 17, 61; nach La- 


 roche OLZ 1963, 246 vielmehr = 


GIS.HUR und GIS.uUR g. „Holztafel 


mit hethitischer Hieroglyphen- 
schrift“. 
gulzi- c. „Zeichnung( ??)“ liest 


Carruba wohl mit Recht für das vom 
Verf. bisher angesetzte GUL-22-. 


dKunustallus (Pl. N.) „Schick- 
salsgöttinnen“ (phonetische Schrei- 


“ bung für dmay#S), 


KBo XII 118, 15 (Friedrich Orien- 
talia NS 33, 88). 


(ES)kurakki- ec. „Säule( ?)“ (= akk. 
makuttu). 
Laroche brieflich. 


kistu- — lahpa- 


Sg. A. kurakkin KBo IV ı L25ff., 
G. 5fyrakkiiag KBo IV114,D.-L. 
kurakki KBo IV 1124. IL 3. 13. KUB 
XV 42 III 23. XXIV 718 (CSku- 
rakkı KUB XXVII 69 VI 3. XXXV 
133 IL 20), Pl. D.-L. kurakkiras KBo 
IV ı 124. 


Tiikyreönant- „mit 
(FÜSRuressar) versehen“. 

Pl. N. TVCkuresnantes KBo XI 12 
I 4 (= IBoT IL 193, 4). 


Kopfputz 


(KUS)Ryursa- c. „Fell“ usw. 

Sg. N.(?) auch 4 KUSgursas IBoT 
III 4317, A. auch "kursin KBo VII 
29, 15. KUB XXX 69 I 7 
(Bkursin KUB XXXIX 71136),G. 
dkursa$S auch KBo XIV 76 I 13, 
Abl. auch “kursaz KUB XXXIX 70 
115, Pl. (oder Sg. ?) N. !kursis KUB 
XXXIX 71115. 


Kappad. kursannu? (Bilgie. Appell. 5I£f.). 


[AgurSauananza ist Abl. Sg. von 
Agursauar; s.d.]. 


gurSayanassi- „Flußland( ?)“. 
Soutek MIO 8, 368f. glaubt an 
Wechsel mit sa ip (unsicher!). 


Agursauar n. r/n-St. ($ 85) „Strö- 
mung( ?), Strom( ?}“. 

So Soutek MIO 8, 368-371 (sehr 
unsicher!). 

Sg. Abl. «gur$auananza KBo II 
4 IL 32, Pl. N.-A. dgursauara KUB 
XXVI9116. 


Hryrtal (kurtal) n. I-St. (8 79) 
und kurtali- n. ?-St. (Behälter aus 
Holz oder Flechtwerk). 

Sg. N.-A. lkur-da-add KUB 
XXXI 103 I 15 (kur-ta-li Otten, 
Tot. 134, kur-ta-a-lk KBo XV 33 II 
8, ku-ürta-a-i KBo XV 0 II 2, 
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ku-ür-da-a-k KBo XV 1012), D.-L. 
GBpyr-ta-a-k KUB XII 63 II 22 
(lkur-ta-a-hk KBo V ı DO 23. KUB 
XXXV 116, 10, kur-ta-al-k KUB 
XXXII 87 12. 3, Sgur-ta-k KUB 
XXVII 70 II 22. 23, ku-ür-ta-k KBo 
XV 10129, ku-ür-da(-a)-li KBo XV 
10 II 12. III 47. 54); Pl. N.-A. 
Bpyur-ta-al-i#A Otten, Tot. 134. 


(katta) (“S)küsaläti?)- (13?) 
„(ab)kratzen, (ab)schaben“. 
Grene bei Güterbock JAOS 84, 273. 


kut ?-pu-te-i$ c. „schwarzer Sal- 
peter ( ?)“. 

HT 3, 4 (nach Rosenkranz ZA 
NF 23, 238 = akkad. kutpäü;?). 


kuuajaralla (luw. Adv.) „furcht- 
erregend(?), schrecklich ( ?)“. 

KBo XV 52 V 6’ (kuuaraialla ebd. 
V 13’). 


kuuankunur n. doch „Strö- 
mung(?), Brandung(?)“ (nicht 
„Köder(?)“). 

‚Carruba brieflich. 

Zu kuen- „schlagen“. 


L 


lä- (1 2b) „lösen“. 

Prs. Pl. 1. läueni KBo XI 113 
usw.; Prt. Pl. 3. läir KBo X111110; 
Imp. Sg. 2. auch !ä KUB XXXVI 75 
III 11. KBo XI 14 II 16. 18, Sg. 3. 
Med. lättaru KBo XI1 1118. 


Alahpa- „Elfenbein“ (in einem 
dreisprachigen literar. Texte aus 
Ugarit = sum. zü, akkad. $Sinnu 
„(Elefanten-)Zahn“). 

Laroche Revue de Philologie 39 
(91), 56-59. 
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Sg. G.(?) Alahpas KUB XXXVI 
25 14. 

Laroche führt gewichtige Argumente für 
Herleitung von griech. ertpaz (nrsprüng- 
lich „Elfenbein“ !) nicht aus ägypt. ‚bw, son- 
dern aus einer kleinasiatischen Sprache 
(Hethitisch ?) an. Weniger zwingend ist seine 
Ableitung von heth. I. aus semit. 'alpu 
„Rind“. 


lakSanıli (Adv.) „nach Art der 
Stadt Lahsan (= Lih$ina). 

KUBIV 1 IV Ik. 39 (Laroche bei 
Kammenhuber RHA 20 (f. 70), 8). 


GSjahhurnuzzi- n./c. „Obst“ (in 
dreisprachigem literarischem Text = 
sum. ni-tu-hu-um, akk. muthumu; 
zu letzterem Meissner, Stud. zur 
assyr. Lexikographie [MAOG I 2], 
S. 39f.) (nicht „Opfertisch (??)“!). 

Laroche brieflich. 

Sg. N.-A. n. *Sla-ah-hur-nu-uz-zi 
z.B. KBo X 37 III 27. KUB IX 32 
II 27 (GSja-ah-kur-nu-zi z.B. VBoT 
24 II 32 [„Obst des Bergapfel- 
baumes“].KUBVII23, 8 [ „Obst ver- 
schiedener Bäume“. [SJa-a]h-hu- 
ur-nu-uz-zi Eihelolf bei Sommer AU 
396, la-ah-hu-ur-nu-uz-zi KBo XV 25 
1 15, la-ah-hu-ur-nu-zi KBo XV 101 
27. 28 usw., la-ah-hur-nu-uz-& HT 1 
IV 22, SSja-kur-nu-zi KUB XXVII 
67 II 43 [„Baumobst“}), D.-L. 
GSIq-ah-hur-nu-uz-i HT ı IV 15 
(SS/a-ah-hur-nu-zi z.B. IBoT II 57, 
4); Pl. A. c. la-ah-kur-nu-uz-zi-us 
KUB XV 23123, D.-L. *SIa-ah-hur- 
nu-zi-ia-aSs KUB XXVII 67 I 46 
(SBIa-hur-nu-uz-zi-ia-as KUBXXVII 
67 II 46). 


lähunäi- (II 2c oder d?) „gießen“; 
auch intr. „sich ergießen“ (Otten ZA 
NF 21, 160 Z. 14. 165). 


Zur Etymologie noch Benveniste HIE 
14f.; Mayrhofer Die Sprache 10, 133°%, 


Hethitische Wörter 


lala- (St.?) „lösen( ?)“. 

Rosenkranz Orientalia NS 33, 241. 
247(?). 

Imp. Sg. 3. Med. lalattaru KBo 
XII 96 114. 


läla(n)- c. „Zunge“ (mit G. Sg. 
lalanas KBo XI 72 III 5 wechselt 
EME-aS im Duplikat KBo XI 10 
III 17). 

Sg. G. lalä$ KBo XI 11 Il (le- 
lanas$ 8.0.). 


Alalami c. „Empfangsbescheini- 


gung (?)“. 
Rosenkranz ZA NF 23, 246. 


*lätar n. r/n-St. ($ 83) „das Lö- 
sen.“ 

EGIR-pa *lätar „das Wieder-Lö- 
sen“. 

Sg. D.-L. EGIR-pa länni KBo XI 
ı 18. 


kläi-.(1 3%) „befreien, lösen, 
entsühnen“. 

van Brock RHA 22 (fasce. 75), 
141. 

It. neben Klisk- auch Klarisk- 
KBo XV 10 I 22 (Otten OLZ 1963, 
253). 


Redupliziert aus l@- „lösen“. 


kilıpäi- (13?) „wiederholt lecken“. 

Ötten KBo XI S.4; van Brock 
RHA 22 (fasc. 75), 133. 

Prs. Pl. 3. „luw.“ klipanti KBo 
XI 14 I 21; It. Imp. Sg. 3. Kli- 
päiskiddu KBo XI 14 1 22. 


Redupliziert aus lip- „lecken“. 


(B)/uessar n. r/n-St. ($ 84) (und 
luisna- c.) (eine Art Weihrauch- 
holz ?). 

Laroche RHA 19 (f. 69), 85; La- 
roche BiOr 21, 321. 


lahsanıli — marlatar 


Sg. N.-A. n. Bljueffar KUB 
XXXIX 70 13. 6. 71 II 7 usw. 
(Tuessa [$ 30b] KUB XXXII 49a II 
14. XXXIX 71 I 9 usw.), A. c. 
IniSnan KUB XII 51 I 15, D.-L. 
GB]yesni KUB XXXIX 71 II 33. 35 
usw., Abl. SSjuesnanza KUBXXXIX 
71 II 44. 


lukk- (!; Ila!) „anzünden“. 
Prt. Sg. 1. lukkun Kbo XII 38 
III 9. 


(NAsyJulluri- co. (wertvolles Mine- 
ral). 
Rosenkranz ZA NF 23, 239. 


«lupanayant- „mit Stirnreif ge- 
schmückt“. 
L. Rost MIO 8, 180”°. 


luuili luwischer 
Sprache“. 


Auch lüäli (8 16) KBo XI1 10013. 


(Adv.) „in 


M 


magari- (Stoff oder Pflanze). 
KUB XXXIV 89 II 3 (Laroche 
RHA 19 (f. 69), 60). 


mald- (TI 2d) „feierlich erklären“ ; 
mit -za „sich feierlich verpflichten, 
geloben“. 

Laroche, Pr. h. 8-13. 


malteSSar n. r/n-St. ($ 84) „feier- 
liche Erklärung, Gelübde“; auch 
„Opferspende“ (für G. Pl. sıs- 


KUR.SISKURFIA-aS KUB XVII 211 - 


19 hat das unveröff. Duplikat 398/u, 
“5 maltesnas). 

Laroche, Pr. h. 11-13; v. Schuler 
mündlich. 
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NAmamhuist[a- (ein Stein). 
Vgl. Rosenkranz ZA NF 23, 247. 


män (Konj.) „wenn“, 

Auch ze-an KBo IV 14 III 37. 
KUB V ı IIE 53. 

mamman KBo XI 103 13. 


mantiahh- (L 1f) „verwalten“. . 

Prs. SG. 3. Med.-Pass. manitah- 
tarı KUB XXXVI 32, 1 (It. mani- 
iahhiskittari KUB XXXVI 32, 3); 
Imp. Sg. 3. maniiahdu KBo IX 79, 
10; Inf. I maniiahhuyanzi Otten MIO 
3, 173 2. 27. 


mantiakhäi- c. „Verwaltung, Ver- 
waltungsbezirk“. 

Pl. A. manitahhaus KBo XIV 45, 
3 (Otten AfO 19, 224) (manitiah- 
kais(!) KBo XI 72 III 23?). 

Auch mantiahka- c. (KUB XXXV 
148 III 11; Laroche RA 52, 188). 


maninkuuant- „kurz, nahe“.- 

maninkuuan ki- „nahe liegen“ im 
unveröff. Omen 526/s III 16 ent- 
spricht akk. tehü bei Dennefeld, Ge- 
burtsomina 3a Vs. 6 (K. Riemschnei- 
der brieflich). 


(A)mantalli- (sıskur mantalli-) 
(Opferart). 
Vgl. noch Stefanini JAOS 84, 30. 


marlant- „dumm, töricht“; c. „der 
Tor“ (im unveröff. Omen 526/s III 
18 entsprechend akk. !Vlillu Denne- 
feld, Geburtsomina 3a Vs. 6). 

K. Riemschneider brieflich. 


marlotar n. r/n-St. (883) „Tor- 
heit“ (im Anschluß an marlant-). 
K. Riemschneider brieflich. 
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marles- (1 1f) „blöde werden“ (im 
Anschluß an marlant-). 
K. Riemschneider brieflich. 


marmar(r)a- (und @Smammarra- ?) 
„Moor(?)“. 

KUB XVLU 10 I 12. XXXIIE 13 
11 20? (Otten Baghdader Mitteilun- 
gen 3, 95). 


marseddu- n. = akk. marsitu „Be- 
sitz“? (Lehnwort oder Akkado- 
gramm ?). 

Laroche RA 48, 46. 


mat- (IL 1b) „standhalten“. 

Prs. Sg. 3. mazze KBo VI 1418 
(Laroche OLZ 1955, 225), Pl. 1. 
mazzueni KBo XII 126 I 24; Ver- 
bals. G. mazzuuas KUB XXXILL 120 
I 32. 


meiani- „Jahresende (?)“. 

Danmanville RHA 20 (f. 70), 
58f.(?). 

Auch KBo XV 352122. 


messä „nimm!“ (protohattischer 
Zuruf im Ritual). 

Kammenhuber RHA 20 (f. 70), 
D4f.°. 


meu- „vier“. 

Heubeck Die Sprache 9, 201f. äußert zur 
Vorgeschichte dieses Zahlworts folgende Ver- 
mutung: Nicht Entlehnung aus einer Sub- 
stratsprache, sondern (wegen Adjektivflexion 
und Ablaut(?)) idg. Wort für „kleine 
(Hand)‘“ (ohne Daumen), wobei mev- zu mi- 
noisch-griech. me-u-j0 (me-wi-jo) = uefiov 
> uelov „kleiner“(?). — Luw. maxya, hh. 
muwa ? 


-mi- „mein“ (Possessivpronomen, 
$ 107£.). 

Sg. Vok. c. neben -mi (duTu-e :S- 
ka-mi „o Sonnengott, mein Herr!“ 


Hethitische Wörter 


KUB XXXI 127 I 1) auch -mit 
(-met) (!): AuTU-u-e EN-mi-it „o Son- 
nengott, mein Herr!“ KBo XI 14 II 
4, Alutu!-me-it (Lesung von Otten) 
„meine Sonne!“ (Anrede an den 
König) BoTU 12 A I 22. 


LU ninalla- e. (Priester oder Ange- 
stellter ?). 

Laroche OLZ 1962, 30. 

Pl. N. [1645 minalli$s KBo X 31 
1111. 

Hh. niinala- (Laroche HH I Nr. 265 [und 
S.X]). 


NINDA yuhhila- (Gebäck). 
KBo X 52, 12 (van Brock RHA 
20 (f. 71), 166). 


[NINDA „u]hhuila- (Gebäck). 
KUB XXXV 70 IH 5 (Laroche 
bei van Brock RHA 20 (f. 71), 166). 


mugät- (L 3) „(durch ein magisches 
Ritual einen Gott) zu Hilfe rufen“. 
Laroche, Pr. h. 20-24. 


mukesSar n. r/n-St. ($ 84) „ma- 
gisches Ritual, rituelles Fest“. 

Laroche, Pr.h. 21f. (vgl. auch 
Otten MDOG 93, 77°). 

Sg. N.-A. auch sıskur-eSSar. 


mudan- n. „Abfall( ?)“. 
KBo X 37 II 16 (Goetze JCS 16, 


30. 33£.). 


N 


*nahsar n.r-St. ($80)( ?) „Furcht“. 
Laroche brieflich. 
Sg. Abl. nahsaraz IBoT I 36 I 59. 


nahsi- (nahzi-) (vielmehr kleine 
Mengenangabe; vgl. KBo X1 23 + 24 
17 [@)). 


mrrles- 


Ötten brieflich (Kronasser, Schw. 
G. 54 „prima( ?)“). 


arha nekumantäi- (1 3) (mit -za) 
„sich entkleiden“. 

Ötten brieflich. 

Prs. Sg. 3. arha nekumantaizzi 
KBo XV 7111. 


Zu nekumant- „nackt“. 


nekut- ec. t-St. „Nacht, Abend“. 
Güterbock RHA 22 (f. 74), 102. 
„Nacht“ z.B. KUB IV 47 I 11. 


P,B 


GBopgini- n. „Tamariske“. 

Sg. N.-A. Spaini (CSpaeni KUB 
XVII 20 16. XXXIH 98 + XXXVI 
8121), I. GSpainit KBo XI 5 VI”. 

Hethitisiert aus akk. bin; vgl. auch churr. 
paını-. 


palaksa- „Schild“. 

K. Riemschneider JCS 16, 
(zu S. 112 TIL 10). 

Auch KBo VIII 50 II 35. XII 74, 
12. KUB XXXIX 66 unt. Rd. ll. 
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palza „Unterteil( ??)“. 
KUBIX 1114 (Laroche bei Haas 
Balkansko Ezikoznanie 2, 311). 


Von Haas ebd. S8.30f. mit 1lykaonisch 
te)... „Hyposorion“ verglichen( ?). 


pankur n. r/n-St. (3 82) „Milch; 
Milchbruderschaft, Sippe“. 

Güterbock RHA 22 (£f. 74), 102f. 

Sg. N.-A. pankur KUBI16 II 46. 
XXI 76, 17. XXIV 1415, G. pan- 
kunas KUB XIII 20 I 33, I. pan- 
kunit KUB VIIL5516. 


Nicht zu panku- „zahlreich, Versamm- 
lung“. 


pappanıknı- c. „Junger Bursche“. 


— parn- 
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Pl. N. pappaniknes KUB XXIX 1 
III 49 (parallel numu.sarnM#S gm 
„Mädchen des Hauses“ Z. 45; 
Schwartz ÖOrientalia NS 16, 44; 
Kronasser WZKM 58, 221). VBoT 
58 137. 


arha Apappasär- (11 2b?) „weg- 
schlucken( ?)“. 

KBo IV 14 Ill 37 (Meriggi WZKM 
58, 87). 


URUpabilik (Adv.) „in babyloni- 
scher (akkadischer) Sprache“. 

Auch YRhabiki KUB XXXIX 
93 IT 3 und PRURA.vınGır.[RA-R] 
KUB XXXIX 88 IV 3. 


para (Adv.) „vorwärts, weiter“ 
usw. 

p. piran = Ppiran pP. „vorher“ 
(Kronasser, Schw. G. 44; ?). 

p. up-an „den weiteren Tag“ (Ot- 
ten brieflich). 


paräi- (II 2b) „hauchen, blasen“. 

Streiche pariiauustati KUB VIII 
48 I 1 und lies dort [$up]pariia- 
uastatt „wir sind eingeschlafen“ ! 
(Laroche RA 59, 85). 


parlı- (L Id) auch „angreifen“ 
(KBo VIII 35 II 19). 

Prt. Sg. 3. parhiiat K. Riemschnei- 
der JCS 16, 112 III 5 (vgl. S. 113) 
(parka$ K. Riemschneider JCS 16, 
112 III 13); Imp. Pl. 2. par-ah-tin 
KBo X 37 IL 19, 3. pär-ah-ha-an-du 
KBo XII 109, 13. 


parganu- (17) „erhöhen“. 
Prt. Sg. 2. parganut KBo XII 701 
llb (= akk. tulli [von D ullä] 10a). 


117 
parn- n. „Haus“. 
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Zu parnassea Suuäizzi noch Im- 
parati in Revue internationale des 
droits de l’antiquite, 3. serie, t. 6, 
75; Soutek ArchOr 29, 1-29; Haase 
BiOr 19, 118-122; Imparati, Le 
leggi ittite, 189-194. 

pars-, parsäi-, parsiia- 
„zerbrechen“ (tr.). 

Prs. Sg. 3. auch parsiiazı KBo IX 
106 Il 58; Part. auch parsant- IBoT 
III 148 III 48. KUB XXIX 4 III 64. 

menahhanda p. „davor zerteilen“ 
(Soutek MIO 9, 16722). 


($ 178) 


parsanu- (L 7) „in die Flucht 
schlagen( ?)“. 

Prt. Sg. 3. par-aS-Sa-nu-ut KUB 
XXI 91, 5.6. 


Kausativ zu pars- „fliehen“ ? 


parSina- c. „Backe, Wange“ 
(nicht „Oberschenkel“ !) (im unver- 
öff. Omen 526/s III 15 bzw. IV 7 
entsprechend akk. litu Dennefeld, 
Geburtsomina 3a Vs. 6 bzw. 7); 
auch „Hinterbacke“ ? 

K. Riemschneider brieflich. 


Sommers Etymologie Symb. Hrozny 11] 
375-378 ist hinfällig. 


pask- (1 6) „befestigen“. 

Laroche RHA 19 (f. 68), 26. 

Prs. Sg. 3. paskı KBo XV 48 11 35, 
Pl. 3. paskanzı KBo XI 103 111. 

katta p. „unten befestigen, fest 
hinstellen“ (KBo XV 25 II 27). 


(A)padummazzi- „Rahmen(?)“. 

KUB XXIV 0 I5= 1111 26= 
akk. ina rapsi(!) 9 IL 47. KBo X 4l, 
5 (Laroche OLZ 1962, 31; ?). 


GByaddur n. r/n-St. (882?) „Ta- 
blett(?), Korb(?)“ (Variante von 
“lpattar). 


Hethitische Wörter 


Goetze JCS 16, 30. 

Sg. N.-A. “Spad-du-ur KBo X 37 
I 23 (#Spad-dur KBo X 37 118. 52. 
56), D.-L. Spad-du-ni(-i) KBo X 
37 117. 29. 48 (CSpat-tu-ni-i KBo 
X 37 II 44). 


peda- (II 2c) „hinschaffen“. 

Prs. Pl. 3. pi-tin-zi L. Jakob- 
Rost MIO 9, 183 Z. 16; Perf. pt-tin 
hark- L. Jakob-Rost MIO 9, 182 
2.21. 22; Imp. Sg. 3. pedaddu KUB 
XXXIX 71 1V 21. _ 

parıian P. „hinüberschaffen“ 
(Soutek MIO 9, 167/171). piran p. 
im Verbals.(?) G. piran pedunas „des 
Vorwärtsbringens“ (Kronasser, 
Schw. G. 43; ?). 


pireshannas usw. „zum Lehens- 
dienst gehörig“. 

K. Riemschneider ArchOr 33, 
333-340 (Nach Kammenhuber KZ 
77, 245 Rinderqualität fremder Her- 
kunft). 


piSna-(?) (eine Flüssigkeit ?). 
FHG 6 IV 6 (Meriggi WZKM 58, 
104). 


KUnitta- c. (Beruf oder Titel). 

KUB VI 75 III 6 (Merigei 
WZKM 58, 105). 

piltalua-, piitaluant- „einfach, 
schlicht“ (ohne Zutat). 

Goetze JCS 16, 33 (?). 


pitlaurvia- c. (Beruf oder Titel). 

KUB VIII 78 III 8 (Meriggi 
WZKM 58, 105; ?). 

Wenn richtig als besonderes Wort abge- 
trennt, vielleicht = pidduri- ?; s.d. 


Lgidduri- c. „Stadtkomman- 
dant(?)“ (hohe Würde in Alasija). 


pars- — Samesiia- 


KBo XII 38 I 10 (Otten MDOG 
94, 15 mit Anm. 54; Steiner Kad- 
mos 1, 135f. mit Anm. 40). 

Falls nicht akkadisch LÜpippuru zu 
lesen, vielleicht = pittauriia-, s.d.; vielleicht 
der Sprache von Alasija zugehörig (und zu 
ugar. pdr „Stadt“ ?). [s. Nachtrag.] 


purut- n. „Lehm“. 

tannaltan p. „leerer Lehm(hüt- 
tenhaufen)“ (von einer entvölkerten 
und geplünderten Stadt) KBo III 3 
I 16. 24 (vgl. Klengel Orientalia NS 
32, 39£.5). 


S 


$a- (so, nicht mit HW und HE 
$i-!) „dieser“ ($ 105). 
Laroche BSL 55, 179. 


Luw. 22- (Larnebe BSL 55, 1791). 


sak- (1 1?) „stopfen, verstopfen“. 

Güterbock JAOS 84, 27229. 

Prs. Pl. 3. säkanzi KUB XXXIX 
7118; Prt. Sg. 3. Sahta KBo XI 1 
I 40. 

anda 5. „drinnen verstopfen, dicht 
verschließen“ (Prs. Sg. 3. unda sähi 
K.UB XXXIX 88 IT10?). 


Sak(k)- (II 1a) „wissen, kennen“. 

Prs. Sg. 1. Saggahhi KBo X 12 Il 
35; Imp. Pl. 2. $iktin KBo XII 128, 
12, 3. Sekkandu KUB XXXVI 109, 
7, Part. auch Sakkant- KBo XII 62, 
15. 


Sakuriia- (1 4) „niederstrecken, 
überwältigen“ (BH h. II 19 = akk. 
Sapaku 1 35; Goetze JCS 16, 25). 

Prt. Sg. 1. Sakkuriianun Otten 
MDOG 91, 82%; Verbals. Sakkuri- 
iaunar KUB XXXIV 22 IV 2. 

arha 8. „überwältigen“ (Otten 
MDOG 91, 8224) (im unveröff. Omen 
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526/s IV 9 entsprechend akk. sa- 
pähu Dennefeld, Geburtsomina 3a 
Vs. 7). 


Sakunäi- (1-3) nur ein Verbum 
„beobachten, im Auge haben; be- 
hüten, aufbewahren; einsperren“. 

Stefanini, Pud. 52f. Anm. 2. 


anda Salik(iia)- (IL 4a?) „(Hände 
in Wasser) hineinstecken( ?)“. 

Prs. Pl. 3. Med. ande Salikianta 
KBo XV 33 II 20. 


Saluina- c. „Mörtel“. 

Güterbock ÖOriens 10, 355f. 

Sg. A. Sal-u-e-na-an KBo X 3716 
(Sal-u-i-na-an KUB XXX 411 
13, $a-lu-i-Sa'-na-an KBo XI 112 
II 14). 


Samenu- (1 5) „räuchern(?)“ (= 
Samesanu-?). 

Güterbock, Kum. 73f. 

Prs. Sg. 2. Samenusi KBo V3 1 
35, 3. Samenuzzi Ges. Il $ 6la, Pl. 2. 
Samenuttent KBo V 3 IV 11. 24, 3. 
Samenunuanı KUB IX 15 II 16. 
IBoT 113 V 13 (Ssaminuuanzi KBo 
II 4 IV 26); Prt. Pl. 3. Sami[nwir] 
BoTU 12 A I 4; Ik. Samminusk- 
KUB XXXIUL 100, 11 + 103 II 3. 

appan $. „durch Räucherung wie- 
der reinigen (?)“. paräas. „(wie Rauch) 
verschwinden (vulgär „verduften“) 
lassen“ (Friedrich, Staatsv. II 146. 
162£.). 


Nicht Kausativ zu $amen- „verschwin- 
den“!; näheres lautliches Verhältnis zu 3a- 
mesanu- unklar. 


Samesanu- (1 7) „räuchern“. 
Otten brieflich. 


SameSiia- (1 4) „räuchern“. 
Ötten brieflich. 
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Prs. Sg. 3. Samestiazi KBo X 37 111 
53. XI 14 I 19 (Samesezzi VBoT 58 
IV 37. 41, Samesizzi KUB VII 60 II 
13, Samisezzi KUB XXVIL 29 I 27, 
Samisizi KUB XXXVI 44 I 6); 
Prt. Sg. 1. Simisiianun KUB XXIV 
14 124 (= Simesenun KUB XXIV 15 
I 23), 3. Samisiia<t> 1856/u IT 9 
(Otten brieflich). 


SappiSarah(h)- (LI f) „säubern“. 

Carruba mündlich. 

Prt. Sg. 1. Sappisarahhun KBo XV 
25 I 9 (parallel parkununun Z. 8). 

Falls mit Carruba zu Suppessara- „Jung- 
frau‘ (also wörtlich „jungfräulich machen“), 
so bliebe der Wechsel der Vokale a und u 
auffällig. 


Sarämna- 1) (Adj.) „oben befind- 
lich“; 2) (Subst.) „oben befindlicher 
Ort oder Gegenstand“; 3) Abl. 
Saräamnaz (Saräammaz KUB XXXU 
123 II 44) und Instr. Sarämnıt als 
Adv. „von oben herab“ (nicht „Zu- 
fluchtsort“). 

Forssman KZ 79, 20-23 (in Zu- 


sammenhang mit ähnlichen idg. 
Bildungen; ?). 
Sarhuntalli- „räuberisch“ (Vok. 


KBo1l44 + KBo XIII 1143 = akk. 
alpu, zu diesem s.v. Soden AHW 
38b). 

Otten brieflich. 


Zu Sark- „überfallen“. 


SarriuaSpa- c. „Jacke (Ober(kör- 
per)-Kleid)“. 
Hoffner brieflich. 


FEinthält luw. Sarri „oben“. 


Sarkuuäi- (1 3) „Fußbekleidung 
anlegen“, 

Prsg. Sg. 3. Sarkuwiiazi KBo X 51, 
4 (Sarkuzzi KBo XI 43 I 16); Imp. 
Sg. 3. Sarkuddu KBo XI 126 I 19. 





Hethitische Wörter 


Sehuganiiauant- „mit Urin (Sehur) 
beschmiert“. 

KBo X 37 II 25. III 49 (Goetze 
JCS 16, 30). 


Sekan- n. „Elle“. 

Schon Forrer ZDMG 76, 254; fer- 
ner L. Jakob-Rost MIO 9, 176-178. 

Seli- c. „Getreidehaufen( ?)“. 

Sg. N. seli$ KUB XXXIX 41 II 
14, A. Selın KUB XXXIX 41 TIL 13, 
Pl. A. $elius KBo XI 32, 28. 

Sentahi- c. „Gegenwart“ (Ider. 
KI.GUB, akk. manzazu). 

Laroche OLZ 1962, 28; Goetze 
JCS 16, 28. 


Titgepahi- e. (ein Kleidungsstück). 
KBo X 23 IT 12 (Meriggi WZKM 
58, 107). 


(URUDUWonikkusta- ce. „Spange(?)". 

Güterbock Oriens 10, 357. 

Sg. D.-L. sepikustt KBo XII 112 
I 6. 


Seppit- n. „Weizen“ oder „Gerste“ 
(= akk. $e’u). 
Laroche brieflich. 


SeSa- c. „Frucht“ (= akk. inbu). 
Laroche brieflich. 
Sg. A. äöfan KBo XI 72 II 44. 


GBgesatar n. r/n-St. ($83)(?) 
„Obst(ertrag)(?)“. 

So im Anschluß an $esa- „Frucht“ 
(nicht „Mandelbaum({ ? ?)“!). 

Sg. G. 9Sgösanna$ KUB XXIV 1 
IV 12. 


Sesd- (Sisd-; I 1d?) „dauernd 
sitzen; ruhen, gedeihen“. 
Carruba brieflich. 


sa ppiSarah(h)- - 


Zu trennen von 3e3- „schlafen“; Carruba 
denkt an eine reduplizierte Bildung von idg. 
*sed- „sitzen‘“. 


$essur n. r-St. ($80) „Bewässe- 
rung“ (in RS 25.421 = akk. $Siggatu). 

Laroche brieflich. 

Vgl. Sisgurita- „bewässern“. 


„ihm“  (Personalpronomen ; 
$ 100). 
Altheth. oft -se (Kammenhuber 


Orientalia NS 31, 377). 


-$i- „sein, ihr“ (Possessivprono- 
men; $ 107f.). 

Sg. D.-L. -$ (nicht -Se!; Kammen- 
huber Orientalia NS 31, 377), D. 
alt -sa BoTU 13 14. 


Sitattalliia- (IL 4) vielmehr „(er)- 
jagen“. 

Laroche OLZ 1963, 247(?). 

It. Prs. Sg. 3. Süattalliskizzi KBo 
XI 40 VI 3. XII 5913. 6. 


Stimisiia- Ss. SameSiia-. 


(")Sinapsi- n. „Torbau am Tem- 
pel“. 

Laroche RA 54, 197f.; vgl. La- 
roche OLZ 1963, 246 (skeptisch 
Goetze JCS 17, 61). 


Sipand- (II 2b) „spenden“. 

Vgl. auch Otten, Tot. 126f. 128f£. 

Prs. Sg. 3. S$ippandäüi KUB 
XXXIX 71 II 54, Pl. 3. BAL- 
andanzi KBo XIV 142 II 13; Prt. 
Sg. 3. auch Sipanzasta KBo VII 
68 IV 5. Otten MDOG 387, 25%, Pl. 3. 
Med. Sipundandat KBo XII 62, 13; 
Inf. I Ssip(p)anduuanzi (BAL-uuunzt). 

kattanda $. „hinunter spenden“. 


Sissuriia- (14) „bewässern“ (sicher 
wegen des verwandten $e$Sur, s.d.). 


Su ppissarant- 


Siunali- „göttlich“. 

KBo X 24 III 14 (Werner bei 
Kammenhuber Orientalia NS 31, 
377;?). 

Wenn richtig, vgl. Iyd. civralis. 


($uhmili- c. „Rohr“. 

KUB IX 28 III 24. KBo X 37 Il 
33. III 1. 7 (Laroche OLZ 1962, 
30£.) 


gyinila- (= S$unila- VBoT 58 
IV 18?) „Kiefer, Föhre“ (= akk. 
asuhu). 


Laroche brieflich. 


[Sulli-, Sulla- c. „Zank, Streit“ 
existieren nicht (v. Schuler, Kask. 
113£.)]. 


Sulli- (VSulli-, Dpumu $ulli-), Sulla- 
(gulla-, vumu $ulla-) c. „Gei- 
sel( ?)“. 

Noch v. Schuler, Kask. 113f. 

Sg. N. "Ugullis KBo XIV 12 IV 11, 
A. Sullin (vumu(-an) Sullan Man. 
168. KUB XXXVI 117, 7), G. 54 
DUMU-su Sullas KUB XIX 39 III 
9, Pl. N. pumu® gulles, A. Sullus 
KUB XXVI 29 I 15 (LES gallus 
KBo VIII 35 I 17, pumuMES Sullus 
KUB XII 27 I(!) 12, npumuM#s 
$ullin(!) Man. I 69), D.-L. pumu #8 
Sullas. 


Supparia- (I 4) „schlafen“. 

Prt. Pl. 1. Med. [sup]pertie- 
uastati KUB VIII 48 I 1 (Laroche 
RA 59, 85). 


Suppissarant- „(jungfräulich) rein, 
unbefleckt“. 

Pl. N.-A. n. Suppissaranta KBo 
XV 34 II 31. 


Verwandt mit $uppessara- „Jungfrau“. 
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SuraSura- e. (Vogel). 

Sg. N. auch MUSENg yassuras KUB 
XXXVI 89 I 24, A. Surassuran- 
maMUSEN KBo XII 91 IV 3. 


Suturvia (ein Gewebe). 
KUB XXIX 4 I 34. 36 (Kron- 
asser, Schw. G. 43). 


Suxuaru- 1) (Adj. und Adv.) „blü- 
hend, üppig; im Überfluß“ (KUB 
XXI 38 1 3. 5. XXXVI 2b II 22); 
(T1-tar Suuaru „Wohlergehen“, akk. 
Sulmu; Stefanini, Pud. 18) — 2) 
(Subst.) n. „Knospe, Sproß, Spröß- 
ling“ (KUBX 27131. XI1 2913. 
XXX 10117. XXXI 127110). 

$. Wyınanv „ein Sproß als Schwa- 
ger“ (d.h. nur ein halber Schwager) 
(KUB XXILU 85, 8). 

So Stefanini brieflich; vgl. Ste- 
fanıni Athenaeum NS 40, 3-10. 

Dagegen Carruba (briefliche Mit- 
teilung) 1) (Subst.) n. (Seifenkraut 
oder seifenartige Substanz; Sg. 1. 
[Sulgaruit KBo XV 25 I 7). 2) 
(Adj. oder Adv.) „voll, vollständig“ 
(nicht mit Güterbock „wirklich“). 

Suuaru malanza „voll erwachsen“ 
KUB XXX 10117. XXX1127110; 
Tı-tar Suuaru „volles Leben“ KUB 
XXI 38 1 3, $uuaru-pat ""yananu 
„ganz voll(ständig) ein Schwieger- 
sohn“ KUB XXIII 85, 8 (alles noch 
sehr unklar!). 

aru-Suuaru- S.U. Aru-. 


$Sunaruil(i?)- „Binse( ?)“. 
KUB IX 28 II 20 (Stefanmi 
Athenaeum NS 40, 10). 


T,D 


däi- (IL 2b) „setzen“. 
Prt. Pl. 1. auch däuen? KUB 
XXX 20 IV 2 (Otten, Tot. 45); Inf. 


Hethitische Wörter 


II tianna auch KUB XX 76 I 17 
(Kammenhuber MIO 2, 251, vgl. 
2521.). 

Sarä d. „(ein vergessenes Fest wie- 
der) großartig machen“ (KBo XIV 
21 14. 25. 44 usw.). 


dakk- (II 13) „entsprechen“. 
Noch Laroche BSL 58, 70. 


Zu lat. decet, griech. d27ou0: (Laroche 
2.3.0.). 


taks- (TI 1b) „zusammenfügen“ ; 
auch „(Flüssigkeiten) mischen“. 
KBo XV 37 IV 47. 49. 


tul:Sanniia- s. taksatntia-. 


takSatar n. rjn-St. (8 83) „Gleich- 
heit, Ebene“. 

Sg. N.-A. taksatar KUB V 1 IV 
65. XXVI 43 I 11, G. taksannas 
KUB VII 76 A II 4. 8. 11 (La- 
roche BSL 58, 68). 


iakSatniia- (I 4) (luwische Laut- 
form, heth. taksanniie-) „glatt ma- 
chen, ebnen“. 

Laroche BSL 58, 68 (zu iak- 
Sanniia- auch Goetze JUS 16, 25). 


takses$ar n. r/n-St. (8 84) „Über-: 
einkunft, Regelung, Tarif“. Auch 
KBo X 28 V 12 (Laroche BSL 58, 
7L), 


taksul n. I-St. ($ 79) „Anordnung, 
Pakt, Friede“. 

Laroche BSL 58, 71, 

Sg. I. taksulit KBo XI1L11l. 


dala- (II 2c), daliia- (1 4) „lassen“. 

Imp. Sg. 3. auch daläu KUB 
XXXVI 55 II 9; Verbals. dali- 
taunar KBo XIV 21 128. 55. 


Suraßura- — dänhasit- 


talliia- (L 4) „(eine Gottheit) be- 
schwören“. 
Laroche Pr. h. 24-27. 


talga- c. „Fett“ (von Rosenkranz 
Orientalia NS 33, 245 mit NINDA. 
1.E.DR.A „Fettbrot“ verbunden; ?). 

Sg. A. talgan KBo XII 96 18. 

Nach Rosenkranz a.2.O. zu nhd. Talg( ?). 


daluki- „lang“. 

Pl. A. ce. auch talugaus Otten, Tot. 
132 Z. 19.21 (mit talugaus KBo XI 
72 II 33 wechselt das Idgr. GinD.DA 
im Duplikat KBo XI 10 II 30), 
N.-A.n. talüga KBo X 7 IE 27. 31. 


taluppi- c. „Brocken, Fetzen“ 
(nicht nur aus Teig, sondern auch 
aus Ton). 


KBo XII 9613. 


damas- (I le) „drücken“. 

Prt. Pl. 3. tammissar (vgl. noch 
Kammenhuber MIO 2, 56°%); It. 
tamesk- (KBo XIV 86 1 5) und 
damaskisk- (KBo XI 19 IL). 


GSJammashuel (Abart des Birn- 
baumes). 

GS&Spnnur d. HT 12, 4 (Laroche 
RA 56, 50). 


dam(m)eli- „frisch, unberührt, 
unbearbeitet“ (nicht „anders- 
artig“). 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 103 bis 
105. 

Sg. N. ce. tamelis KUB XVI 66, 8, 
A. ce. damelin (dammilin) KUB XV 
42 II 17. XXXII 123 III 43, D.-L. 
dammeli (dammili) KBo IV 1 Il. 
V1ı113. KUB IX 27 116. XVII 28 
IIT 37. VBoT 24 131. 
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LöygmiSatalla- c. „Presser, Kel- 
terer( ?)“. 

KBo X 31 IV 20 (Laroche OLZ 
1962, 30). 


(4)damnasSSara- (dammanassara-) 
c. Pl. (Göttinnengruppe) „Sphin- 
xen( ?)“. 

Güterbock RHA 19 (f. 68), 15f. 
(mit Anm. 21 auf $. 18). 


dampu- „stumpf“ (nicht „spitz“ ; 
parallel akk. kipü in neuassyri-chen 
Mondomina). 

Güterbock RHA 22 (f, 74), 100. 
109 (gegen K. Riemschneider BiOr 
18, 25£.). 

Zu idg. Wörtern wie engl. dumb „stumm” 
USW. 


dampueS- (L if) „stumpf werden“. 
KUB XXXII 63 I 4. 6 (Güter- 
bock RHA 22 (f. 74), 100). 


tanau- n. (nicht näher bestimmter 
Baum). 
Güterbock, Siegel I Text 4 I 10. 


G. Neumann KZ 77, 77£. vergleicht nhd. 
Tanne(?). 


dannareSSsar n. r/n-St. ($ 84) 
„Leere; Achselhöhle“, 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 105. 

Sg. G. dannaresnas KUB IV 47 1 
12. 


uU Jänhasti- n. „Doppelknochen“. 

KBo XI 40 I 5 (UZVdahasti KBo 
XI 40 I 19, [2’Itanhas: KUB 
XXXII 55114) (Laroche OLZ 1963, 
247f.; Neumann Münchener Stud. 
16, 5lf.; vgl. Goetze JOS 17, 63). 


Kompositum aus dän „zweiter“ und 
hastäi- „Knochen“, 
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dankui- n. = „Blei“ (= „dunkles 
(Metall)“; Neutrum des Adj. dan- 
kui- „Aunkel“). 

Laroche brieflich. 


dankuli- „bleiern“. 


Laroche brieflich. 
dankuuah(h)- (L 1f) „schwarz 
färben“. 


It. Med.-Pass. [da]-an-ku-ua-ah-hi- 
es-ki-it-ta[-? KBo XV 1128. 


(A )tapar- (I le) „leiten“. 

Prs. Sg. 2. Qtaparti (Rosenkranz 
BiOr 9, 160°), 3. auch Aiaparrıiai 
KBo VIII 63 I 10. 

BAL 8. „Aufruhr anstiften“ (KBo 
XIV 19 1117). 


dapriant- „gesamt, ganz“. 
Pl. N.-A.n. dapidae KBo XI 381 
4 (vgl. $ 127). 


"ta ]psunala- ec. (ein Funktionär). 
KUB XXXVI 105, 9 (Laroche 
OLZ 1956, 424). 


tarra- (St.?) „versorgen“. 

Otten MDOG 94, 20f. 

Prs. Sg. 3. Med. tarratta KBo XV 32 
13; Inf. I tarrauazi KBo XII 38 IV 8 
(für *tarrauanzi); Part. tarrant- KBo 
XV 34 II 14? 


tarrauät- (L 3) „bereichern, aus- 
statten“. 
Goetze JCS 17, 61. 
. Prt. Sg. 3. tarräuait KBo II 7 LI 
27; Part. tarräuant- KBo II 7 II 23. 


(taräutia- c. „Ruhe(?)". 

KBo XI 1115. 28 (Laroche OLZ 
1963, 246; nach Goetze JCS 17, 60f£. 
eher „Bereicherung, Ausstattung“). 

Zu luw. tarraui- ? 


Hethitische Wörter 


tarkunäi- (13?) „tanzen“. 
It. tarkuisk- Otten ZA NF 19, 
181*2, 


Zu lat. torquere „drehen“ (Benveniste HIE 
125). 


tarmar- (1 3) „nageln“, 

Prs. Sg. 1. auch tarmahhi KBo XII 
103 IL 5; Prt. Pl. 1. tarmauen KBo 
XII 129, 7; Imp. Sg. 3. tarmaddu 
Ötten ZA NF 20, 128 III 12. 


Luw. tarma-. 


tarna- c. (eher Gewichtsmaß). 
ABoT 21 II 8 (Laroche RA 48, 
48). 


tarnatt- c. tH-St. ($ 76) „Portion, 
EB-Ration“. 

Laroche OLZ 1963, 248 (ähnlich 
Goetze JCS 17, 63 „Zuteilung“). 

Sg. N. tarnaz KBo II 12 II 22. X 
31 III 16. KUB XXVI 19 Ill 4, Pl. 
G. tarnattas KBo X 31 V 3, D.-L. 
tarnattas KBo XL4119. 


c. „Personalersatz“ ; 
„Ersatzmann“ 


(A )tarpallt- 
auch !"tarpalli- ce. 


(KBo XV 7, 8). 


tarpaSSahit- (luwisch) „Ersatz“. 
Sg. D.-L. tar-pa-as-Sa-h[i-h] KBo 
XV 13, 8. 


tarpi- C . (böser Dämon). 

So Otten bei v. Soden Baghdader 
Mitteilungen 3, 150° (im z.T. unver- 
öffentl. Vok. KBo I 44 + XIII 1 
nach v. Soden ebd. = akkad. Sedu 
„Dämon“); vgl. Laroche DLL 93, 5. 

Sg. N. tarpis KUB 11 8 II 13. 45. 
V 27. X 81, 8, Akk. tarpin KUB 
XXXII 87 II 14. 24. XXXIII 66 
II ıl. 


dankui- 


Altarpi- ec. „Vorratsraum(?)“ (in 
Bil. KBo XL 73 1 13b A. Pl. Atar- 
plus = akk. ka-ni-ni, d.i. A. Pl. ga- 
ninti, 133). 

v. Schuler mündlich. 


tarumaki- c. „Specht“. 

KUB VII 62 I 6 (Hoffner brief- 
lich ; ?). 

Nach Hoffner für *taruuaki- ($ 29a) und 


Kompositum aus iaru- „Holz, Baum“ und 
yak- „beißen“, wie englisch wood-pecker;?). 


tarup- (I le) „sammeln“; auch 
„beendigen“ ; Med. „zu Ende gehen“. 

Prs. Sg. 3. Med. taruptarı KBo XV 
37 V 36. 


tarwppes- (I 1f) „sich sammeln (?)“. 
Prt. Sg. 3. tarupesta KBo XI 11 
19(?). 


PUGGgtimmi- (Gefäß). 
L. Jakob-Rost MIO 9, 187. 


teriianna- „dritter“. 


Etymologisches dazu bei Watkins Inter- 
national Journal of Slavie Linguistics and 
Poetics 4, 7-12. 


tesha- c. „Schlaf“. 
Sg. I. b-hit KUB XXXIX 6115. 


Nach Ivanov Peredneaziatskij Sbornik 
301-308 protohattischen Ursprungs( ?). 


(PUSyessum(m)i- c. „Becher“ 
(wechselt ebenso wie zeri- in Par- 
alleltexten mit PUCgaL „Becher“). 

E. Neu bei Rosenkranz Orien- 
talia NS 33, 251. 

Sg. N. PUGfessumis KUB XXXIV 
88, 11. FHG 6 IV 8, A. tessumin 
KUB XXXIV 121 IT 4. FHG 6129 
(PVSfessummin IBoT II 121 II 7), 
G. [f]esumiias FHG 6 140. 


- [tuhd- 
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tetan- n.(!) n-St. ($ 78) „weibliche 
Brust“ (= titan-). 

teta-Sset KBo XIV 98 I 16 (Goetze 
JCS 18, 93) (Aber teian KUB 
XXXIIL 8 III 7 ist Akk. co. = te- 
tanan „Haar“). 


-ti- „dein“ (Possessivpronomen; 
8 107£.). 

Sg. N. c. auch -tes KUB XXXVIl 
44 IV 4, Pl. A. ec. -tus KUB XXXVI 
100 HI 11, N.-A.n. -tet KBo XII 18 


19. 


tittessar- (LI 3?) „auf die Beine 
bringen (?)“. 

v. Schuler mündlich. 

Prs. Sg. 3. oder Imp. Sg. 2. tit- 
tessai KUB XXXI 99, 15. 

Reduplizierte Bildung zu te38är- ? 


hiitiia- (1 4) „einsetzen; (Stadt) 
anlegen“ (nicht „vereinigen(?), 
beigesellen( ?)“). 

van Brock RHA 22 (fasc. 75), 
142-144, 


Redupliziert aus däi- „setzen“. 


tiitiia-(?) (I 4?) „säugen“. 
It. Prs. Sg. 3. tittiskizzi KBo XIV 
98 117 (Goetze JCS 18, 93). 


Zu luw. tittäi- „saugen“. 


tuekka- c. „Körper, Leib“ (Idgr. 
ni.TE, akkadisch entspricht ra- 
mänuü). 

Noch Kammenhuber ZA NF 22, 
153f. 158-160. 167f. 188-191; ZA 
NF 23, 184-222. 


[fuh$- (Med. 1) „sich kultisch rei- 
nigen“ existiert nicht; die schein- 
baren Belege gehören zu tuhs- „ab- 
schneiden“ ]. 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 106f. 


3 Friedrich, Hethit. Wörterbuch, 2. Ergänzungsheft 
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tuhs- (I 1d?), tuhhus- (I le) „ab- 
schneiden“, 

Güterbock RHA 22 (f. 74), 106f. 

Prs. Sg. 3. Med. tuhtb-$a KBo IV 
9 II 22. 31 usw., Med.-Pass. tuh- 
huista(!) KBo XIV 101, 3; Imp. Se. 
3. tuhub-Sa-ru IBoT II 111 I 5; 
Dur. Prs. Sg. 3. Med. tuh%2-Sa-an-na- 
at-ta KBo IX 114, 12; Verbals. G. 
tuhSuuas. 


tuhhuesSar (tuhhuissar) n. r/n-St. 
($84) „Räucherharz“. 

Güterbock RHA 22 (f. 77), 106£. 

Sg. I. tuhhuisnit KBo XV 33 Ill 26. 


Zu tuhlu(ya)i- „Rauch“, 


dTuresgala- c. heißt der göttliche 
„Anschirrer“ der Rosse des Sonnen- 
gottes. 

KUB XXXI 127 1 62 (v. Schuler 
mündlich). 


turuppa- c. (ein Backwerk ?). 
KBo XV 1015. II 7. 18. 22. 23. 
29. 31. 37. 


dusganu- (I 7) „erfreuen“. 
Imp. Pl. 2. dusganutten KBo XIL 
18112. 


dudduuara- (Il 2 d!) „zerbre- 
chen“ (trans.). 

van Brock RHA 22 (fase. 75), 142. 

Prt. Sg. 3. dudduuaresta; Part. 
dudduuarant- „(körperlich oder see- 
lisch) gebrochen“. 

Reduplizierte Bildung, 
duuarnäi- „zerbrechen“, 


verwandt mit 


tuzzi- c. „Heer“. 

Sg. D.-L. schon altheth. iuzi BoTU 
3 11 3 neben tuzziia (Kammenhuber 
Orientalia NS 31, 377). 


Nicht zu idg. *teutä! (Benvenste HIE 
122-124). 


Hethitische Wörter 


U 


(SIE )uliki- c. „Troddel( ?)“ (an der 
Kopfbedeckung). 

So vermutet der Verf.. (Kronas- 
ser, Schw. G. 45f. „Knotenhau- 
be(?)“: vgl. auch Pfffig ebd. 60, 
Korrekturnote 1; Chatatrjan TANA 
12, 96f. „Schleier“). 

Sg. N. ulihi$ KUB XXIX 4 IV 
22, A. SlCulihin KUB XXIX 4 III 62 
(ulikhin KUB XL 23, 12. XXII 45 1 
21, XXIX 4 I 68 usw.), PI.N. 
ulihes KUB XV 31 16, A. ulihius 
KUBXVI321 8. 


Tisykppalif (Stoff oder Kleid?). 
L. Rost MIO 8, 213. 


ulippana- c. „Wolf(?). 

Goetze JCS 16, 2910, 

Sg. N. #-L-ip-za(!?)-a$ KBo III 8 
III 28, A. d-K-pa-na-an KBo III 8 
III 10. 

Hierzu ulipnes bei L. Rost MIO 8, 
213? 


uluppanni- (unklarer Gegenstand). 


L. Rost MIO 8, 213, 


ununäti- (I 3) „schmücken“ (in 
Bil. KUB IV 4 II 15b Prs. Sg. 3. 
Med. unudda „schmückt sich“ = 
akk. [wle-za!-a-na ebd. 14a [akk. 
zänu 11 2]; vgl. Laroche RA 58, 78). 


Syra- (d-ra(-a?)-) s.u. “Sgera-. 


Verschieden von PUGyra- (u-ra-a-) (Ge- 
fäß). 


PVlGyra- (u-ra-a-) c. (ein Gefäß; 
aber nicht = PV@cgar „Becher“ !). 

Sommer AS 84; Bossert Museon 
68, 72; Rosenkranz Orientalia NS 
33, 251. 

Sg. oder Pl. N. 2 puc#!A u-ra-a-as 
KURAL26V5. 


tuhs- — varhunu- 


Im Gegensatz zu Rosenkranz ÖOrientalia 
NS 33, 252 anderes Wort als Glöyera- 
(GSyra-) „Tablett( ?)“ 1 


urenant- „verbrannt( ?)“. 

Sg. N.-A.n. urinan KBo XI 1011 
10, Pl. N.-A. n. wrenanda KBo XI 
10 III 26. 


uriianni- c. = uralanni- (Orakel- 
vogel). 

Sg. N. u-ri-an-ni-esMUSEN KBo XV 
28 LA. 


urrir s.u. (anda) uarräi- „zu Hilfe 
kommen“. 


uSSarunt(a)- „Quelle( ?)“. 
KUB XXIXX 4 11I 46 (Kronas- 
ser, Schw. G. 54; ?). 


uua- (1 2d) „kommen“, 

Part. uuant- „reißend“ (vom 
Flusse) (K. Riemschneider JCS 16, 
113;2; KUBXIX 8 IV 10. 9 IV 5); 
Inf. I uuauauuanzi(!) KBo XII 58 
II5. 


uzuhri- c. „Gras“, 
u. HÄD.DU.A „Heu“ 
huber OLZ 1954, 233). 


(Kammen- 


Ü 


La} 


uäga (unklare Adverbialbildung( ?) 
zu uak- „beißen“) „beißenderweise“. 

KI-an uäüga ep- „die Erde beißend 
ergreifen“; Euphemismus für „ster- 
ben“ (vgl. mordre la poussiere, to bite 
the dust, ins Gras beißen, vor allem 
aber griech. yaiav 68 & &eiv). 

KBo IV 14 II 28f. (Meriggi 
WZKM 58, 89; schwerlich mit Ste- 
fanini, KBo IV 14 S. 41.51 „nimm 
gern das Totenreich an“, wobei 
väga „gern“ zu uek- „wünschen“ ge- 
hörte (?)). 


3% 
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vaggariia- (I 4) „abtrünnig ma- 
chen“. ’ 

Vgl. noch Laroche BSL 58, 62--65. 

Prs. Pl. 3. zagrüanzı KBo X 7 
III 7.12. 


uaksur n. „Handvoll“. 
Chatatrjan IANA 12, 97£.(?). 


valla- (II 2 d?) „rühmen, prei- 
sen“. 

Noch Laroche, Pr. h. 27-29. 

Prs. Sg. 1. auch ualliiamı Vieyra 
RA 598.131 P.32Z.11. 


Zu idg. *ual- „stark sein“ (lat. valere 
usw.) (Laroche). 


valiShiuuar n. (Verbals.?) „Ver- 
herrlichung( ?)“. 

BoTU 6 IL 1 (Güterbock Oriens 
10, 359). 


valigaläi- (IL 2b?) 
wachsen lassen“. 

Laroche RA 58, 78. 

Prs. Sg. 3. ualiualai KBo XI1 73, 6. 


„kräftigen, 


yallizalli- „stark, kräftig“. 
Laroche RA 58, 78. 


| uantemma- c. „Glut (der Sonne)“. 
Otten MDOG 94, 4. 


MULzannup(p)astal(lyi- c. „Mor- 
genstern“ (= sum. &-gü-zi-ga). 

Laroche brieflieh (Kronasser, 
Schw. G. 42 und Chaöatrjan TANA 
12, 102 „Komet( ?)“). 


(anda) uarrä- (1 3) „zu Hilfe 
kommen“. 

Prt. Pl. 3. u-ur-ri-ir BoTU 21 II 
7($ 17; Güterbock ZA NF 10, 106f£.). 


vorhunu- (L 7) „dicht bepflan- 
zen(?)“. 
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Prt. Sg. 2.(?) uarhuuanut KBo 
XI159 IV 5; It. varhunusk- KBo X 
47g III 13. 


uarri- n. „Hilfe“. 

Sg. D. alt uarra (uuarra) Otten 
ZA NF 21, 158 Z. 3 (mit Anm. 4). 
162. 


vars- (I 1d), garsia- (14) „(Flüs- 
sigkeit) ausscheiden“. 
Laroche BSL 58, 61f. 


varsa- c. „der Tau“. 
Laroche BSL 58, 62. 


Kein Lehnwort aus dem Indischen, son- 
dern einheimisch; griech. (£)epon usw. 


GB yarsamma- c. „Feuerholz(?)“ 
(nicht „Stroh“ !). 

Kammenhuber ZA NF 22, 165f. 
mit Anm. 36. 


uarSanu- (17) „flüssigmachen; 
beruhigen“. 
Laroche BSL 58, 61f. 


[zarsul n. I-St. ($ 79) „Besänfti- 
gung“ ist zweifelhaft; Laroche BSL 
58, 59f.] 


uarSula- c./n. „Tropfen; Saft; 
Duft“. 

Laroche BSL 58, 59-61; skeptisch 
Kammenhuber ZA NF 23, 18328, 

Sg. D.-L. uarsuli „(im Tropfen,) 
tropfenweise“ (KBo XV 37 IV 52 
vV 13. 23. 31. 35); Pl. A. c. zarsulis 
KUB XVI 35 1 33. IV 32, N.-A.n. 
uarsula KBo III 2 I 11. 5 IV 32. 


Auaruafn- n. „Same, Nachkom- 
menschaft“. 
Laroche — van Brock BSL 57, 37. 


Hethitische Wörter 


Auaruatnant- c. 
schaft“. 
Laroche — van Brock BSL 57, 37f. 


„Nachkommen- 


nastul n. 1-St. ($ 79) „Vergehen“. 

SAG.DU-aS . yastul „Kapitalver- 
brechen“ (Kammenhuber ZA NF 
22, 1735°), 


uastulanant- c. „Frevel“, 
Sg. Abl. uasdulauandaza KUB 
XVI 39 II 11 (Otten, Tot. 108f.). 


uyattariia-(?) (T 4?) „quellen( ?)“. 

Rosenkranz ÖOrientalia NS 33, 
241. 247(??). 

Imp. Sg. 3. Med. yaitaritiaru KBo 
XI 96 115. 


vattatra- „Quelle“. 
L. Jakob-Rost MIO 9, 194f.(?). 


ueh- (1 1a und Med. 1) „sich wen- 
den“. 

Prs. Sg. 1. Akt. uehmi KBo XII 
103 I 16, 3. [uahhuzi nicht hierher!; 
Goetze JAOS 74, 190]; Prt. Sg. 1. 
Med. zehhahat KBo XII 8 IV 16. 


uek- (1 1) „begehren“ (Idgr. ır). 

Noch Laroche, Pr. h. 4-8. 

Verbals. uvekuuar n. „Begehren“ 
(Ider: 3R°°#), 

Laroche Pr. h. 6-8. 


[uelkuuant- n. „Gras(?)“ ist un- 
sicher (Laroche BSL 57, 38)]. 


uemiia- (I 4) „finden, treffen“. 
anda u. „einholen“ (Ötten KBo 
XI Vorwort 8. 4 zu Nr. 14). 


uenal- (Auinal-) n. I-St. (879) 
„Stange, Stab; Stütze“. 
v. Schuler mündlich. 


uarri- — zahurbı- 


Sg. N.-A. t%-e-na-al „Stütze“ 
ABOoT 44 IV 3, Pl. N.-A. Aut-na-la! 
„Stangen“ KUB VIH 50 II 15 
(nach Kollation nicht Aui-na-at!) (im 
neuassyrischen Gilgamesch-Epos 
Tafel X, III 41 entspricht »parisi 
„Stangen“). 


(Bygera- (BSura-; ü-ral-a?)-; 
$ 16) c. „Tablett, Platte( ?)“. 

Otten bei Rosenkranz Orientalia 
NS 33, 251f. (nicht mit Stefanini, 
KBo IV 14 8S.53f. und Anm. 5l 
„Kohlenbecken, Feuerpfanne“). 

Sg. N. @Syeras$ KBo XI 32, 60. XV 
20,6.KUB VII 16, 10. 11 (zeras IBoT 
III 93, 9, KBo XV 20,6, ]uera$ KBo 
III 50, 42; SSy-ra-a$ KBo XI 5 VI 
7. XII 106, 9), A. *Sgeran KBo XII 
96 IV 23. 24. KUBII 13 II 24. XVII 
30, 12 (unsicher, ob hierher, *S4- 
ra-a-a[n KBo VIII 72 I 7), verein- 
zelt N.-A. n. Syera KBo XI 32, 16 
(unsicher, ob auch *'S4-ra-x KBo 
XI 32, 18), D.-L. “Sgeri Rosen- 
kranz Orientalia NS 33, S. 251 Z. 15, 
Abl. weraza KBo IV 14 II 5%, 1. 
GByerit KUB VII 16, 9; Pl. A. 
ueruSs KUB XXXVI 83 IV 10. 

veraS DAR.A „bunte Platte“ KBo 
II 12 II 18 (Rosenkranz Orientalia 
NS 33, 252). 


ueritenu- (1 7) „in Angst setzen“. 
Prs. Sg. 3. weridanuzi KBo XII 
106, 2. 


ueSt- c. „Viehweide“. 
Sg. D.-L. uesat KBo XI 3 IV 6 
(uesi KBo XH 73, 3?). 


. yestara- c. „Hirt“. 
Zur Etymologie eingehend Benveniste 
HIE 97-101. 
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ueda- (uida-, II 2c) „herbringen“. 

Prs. Sg. 3. vuedat KBo XII 56, 8, 
Pl. 3. vedanzi KUB XXX 15 I 32; 
OÖtten, Tot. 142. 


Rosenkranz ZA NF 20, 10919 denkt für 
weda- und uda- an ein ursprünglich ablau- 
tendes Verb ueda-[ude-. 


vetummesSar n. r/n-St. (8 84) „Ge- 
bäude“. 

Sg. Abl. uetummesnaza KBo XI 
125, 4. 


Statt Auinat „Stangen(?)“ lies 
nach Kollation von Schulers A uinala 
u.s. unter uenal. 


aTisuriant- ce. „die Würgerin“ 
(eine dem Menschen feindliche Dä- 
monin). 

KBo XV 2512ff. ABoT 20 15.7. 
II 4. 32 13. 12 (Otten BiOr 8, 229; 
Carruba mündlich). 

Partizip auf -ani- von weSuriia- „drücken, 
würgen“ im aktivischen Sinne? Sachlich 
vgl. die „Würgerin des Lammes“ in der phö- 
nizischen Beschwörung vom Arslan Tas 


(Donner-Röllig, Kanaanäische und ara- 
mäische Inschriften Nr. 27 2. 4£.). 


uiua- (II 2c oder d?) „schreien“ 
(auch in Geburtswehen; also) 
„kreissen“. 

Otten brieflich (im Hinblick auf 
uruiSskattalla-). 


yiuiskatalla- c. „die Kreissende, 
Gebärende“ (Vok. KBo 144 + KBo 
XIII 1 I 40 ungenaue Übersetzung 
des akk. Inf. hälu „kreißen“; vgl. v. 
Soden AHW 342b u. hiälum, hälu). 
Otten brieflich. 


Z 


(Syzahurti- (oder zaharti- oder 
zahirti-?) c./n. (ein Sitzgerät; teils 
neben “@S%u.a „Schemel, Sessel“ 
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[KUB XI 25 III 17], teils anschei- 
nend gleich ihm [vgl. KUB XXXVI 
104 IL 5 mit BoTU 12 A III 17£. 
24f.]); im Vok. HT 42 II 12= akkad. 
Imu-s]e-bu). 

Otten brieflich; Laroche RA 59, 
85. 

Sg. N. ec. (S)za-hur-ti-is, A. c. 
SSzg-hur-H-in (u. N.-A.n. za-hur-%), 
Ga MSza-hur-ti-as, D.-L. 8za-hur- 
ti-ia KUB XX 11 119; Pl.A. ce 
GS2q-hur-ti-us KUB XI 13 II 7. 34 


V 48; unsicher, ob hergehörig “'°z«- 
ah-hi-ir[- 443 /u, 3. 
URUDVzakki- ce.  „(metallener) 


Sperriegel“ (an Tür, Fenster, Topf- 
deckel; (S)hattalu- „Holzbalken- 
Riegel“). 

R. Naumann, Architektur Klein- 
asiens 163; Otten Baghdader Mit- 
teilungen 3, 93. 

zakkin karp- „Riegel heben“ = 
„Lür öffnen“ (Goetze JCS 14, 73). 
zakkın pesSila- „Biegel (vor)stoßen“ 
— „Jür schließen“ (Goetze JCS 14, 
73). 


GIS, alunani- c. „Schneidebrett( ?)“. 

BoTU 12 A III 19.22.25 (Hardy 
AJSL 58, 192f.,;, Kammenhuber 
Orientalia NS 31, 378). 

Azammurali- c. t-St. ($76) 
„Kränkung“. 

Sg. D.-L. Azammuratii KBo XL 
30114. 


Glzappitanu- c. (ein Gerät?; 
das Hohlmaß zipaddani-?). 


vgl. 


Hethitische Wörter 


Pl. N. "'zappitanues KBo XV 16 
117. 


zeri- n./c. „Becher“ (in Parallel- 
texten wechselnd mit Idgr. GAL; 
akk. käsu). 

OÖtten OLZ 1962, 441!; Güterbock 
RHA 22 (f. 74), 97£. 


(ES )erüialli-n. Pl. „Gefäß-Stän- 
der“. 

H. S. Schuster bei Güterbock 
RHA 22 (f. 74), 98 (nicht mit Cha- 
catrjan TANA 12, 91f. „Deckel“). 

N‚,-A. zerüalli KBo IV 9 V 18. 
KUBX 21 117. X123 V 12. XII 8 
III 14. XXIX 4121 (ESzeriialli KBo 
XIV 35 IT 11. KUB XXV 1113), 
D.-L. zeriialliias KUB XVII 24 III 
11: 


SAlyyntuhi- ce. „Mädchen“ (ent- 
spricht dem Idgr. “'xı.sıkıL von 
Paralleltexten). 

Laroche OLZ 1962, 30. 

Pl. N. auch [saı #8 zjinduhkiias 
KBo VII 117 II 11. 


Protohatt. zintuki- „Enkelin“ (Laroche 
2.2.0.). 


zizzuhi- (und zizzahi- KUB XV 1 
117) cc. „Krug“. 
Laroche brieflich. 


Churr. zuzuhi-. 


zurki- (Opferart). 
KUB XXIX 4 II 8 (Kronasser, 
Schw. G. 47). 


IDEOGRAMME 


A 


A „Wasser“. 

A.UZU „Fleischbrühe“ (KUB XX 
76 1 12; Meriggi WZKM 58, 104). 

A.zu „Arzt“ (auch sa! A.zu[ = 
KUB XXXIX 31, 19). 

(UZU)AcAn „Leibesinneres“ (KUB 
XV 11113. XXXTIIL11417.XXXVI 
95 II 5. KBo XI111 19); „weibliche 
Brust“ (Laroche RHA 19 (f. 68), 
44 Nr. 158; Laroche OLZ 1963, 246) 
(von Goetze JCS 17, 61 VZUypun ge- 
lesen). 

AB.SIN „Furche“ (KBo XII 73, 5; 
Laroche RA 58, 78). 

L \crıG-akh- (I If) „zum Verwal- 
ter machen“ (Prt. Sg. 3. ıcrıc- 
his BoOTU 12 CI 10). 

“ AL.LU„A „Krebs“ (KUB VII 56 
IL 4). 

WıALAam.KA x un lies MWaLam.zÜ 
„Spaßmacher, Clown(?)“ (akk. alu- 
zinnu) (Güterbock und Landsber- 
ger RHA 22 (f. 74), 95.97). 

AMAR „Jungtier“ (h. kpl. Sg.N. c. 
AMAR-uS KÜB XXI 27 18). amaR. 
MAH „edles Jungtier“ (KUB XII 16 
11 15). 

AN.SUR „Regen des Himmels“ 
(KUB V 4 II 6. XVIIT 12153). 

ANSU.KUR.RA.MAY „Hengst“ (v. 
Schuler, Kask. 166f.). 


B 


BALAG.DI (Musikinstrument; = 
(WS )arkammi-; im unveröff. 1856/u 
II 7. 9 steht SpaLac.nı galgalturi 
für sonstiges (“®)arkammi galgal- 
turi; Otten brieflich). 


GIS 


10 (Syparac.pı (Spieler dieses 
Instrumentes; — !Varkammiiala- ; 
Ötten brieflich). 

BE-an = män „wenn“ (KBo IV 14 
III 37. KUB V ı IIl 53). 

GSpunın „Brotkasten“ (KBo XV 
33 II 15. 18. 21). 

BURU,  „Heuschrecke“ 


XXIX 4 III 56). 


(KUB 


D 
 Dd.a.Bı „insgesamt“ (BoTU 3 I 
8). 
DUBBIN „Fingernagel“ (auch 


Mass; Jakob-Rost MIO 9, 178). 
DUG.GA,.BuUR (ein Topf; BoTÜU 9 
111). 
KUSy uG.Gan „Beutel(?)“ (Bo. 3367, 
4ff.; Otten brieflich). 
DUMU.SAL „Tochter“. 
DUMU.SAL.LUGAL- „Prinzessin“ 
(KUB XXXU 133 19. IV 6). 


E 


WpKaS,-urrv „Amt eines Läu- 
fers (ÜRAS,E)" (KUB XXXI 68 II 
29; Stefanini Athenaeum NS 40, 29). 

£ „Haus“ (akk. kpl. auch Pl. 
gHLA, TUM E 

KUSg yA.uru, „Köcher“ (KBo 
VIII 79 I 11; auch KUS£E.MÄ.uRv,, 
GBYA.URU.URD,). 

E.SA „Innengemach“ (h. kpl. Sg. 
N. £.Si-nanza KUB VII 41 I 20). 

E.SA(.KV.GA) „Cella (eines Tem- 
pels)*“ (KUB XXI 57 II 4; Jakob- 
Rost MIO 9, 190). 
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£.a dutu „Sonnenaufgang“ (KBo 
XII 39 1 14). 

EN Kur’! „Landesherr“ (höher 
als belmadgalti; v. Schuler, Kask. 148. 


6 


LÜ  GAB.A.RI  „gleichgestellter 
Fürst“ (KBo XI 39 II 16). 

(PVU@)gan „Becher“ (h. zeri- und 
tesSumi-, akk. käsu, ugar. ks; h. kpl. 
Sg. N.-A. car-ri, akk. kpl. GAL-zu 
KUB XXXI 65 I 16. 90 19 usw.; 
Güterbock RHA 22 (f. 74), 97£.). 

cir „Fuß“ (akk. kpl. air”! = 
Sept KBo XI 5 VI 12). 

GIS.MAH „Balken“ (IBoT I 33, 29. 
55 usw.). 

("i)ct-tar n. r/n-St. ($ 82/83) 
„Nacken“ (GÜ-tar Sara appatar „(das 
Nacken-empor-halten“) = „Rüstig- 
keit“, KBo XV 25111. 24f.). 

GUD.MAH „Stier“. 

arunaS GUD.MAHy-aS (Fisch) (Rost 
MIO 1, 372). 

*GUD.MAY-atar n. r/n-St. (3 83) 
„Binderstall( 2)“ (Sg. D.-L. cup. 
MAu-annı KUB XXXI 68, 43; Ste- 
fanini Athenaeum NS 40, 32). 

NINDAcda (Gebäck) (KUB XXIX 
41148). 

GUL-(a)$S- „ritzen; schreiben; mar- 
kieren“ usw. lies wohl mit Carruba 
(briefliche Mitteilung) und Goetze 
gulS- u.s.d. 

dguL-se$ „Schutzgöttinnen“ lies 
wohl mit Carruba (briefliche Mit- 
teilung) und Goetze 4Guises u.s.d. 

GUL-21- c. „Zeichnung( ??)“ lies 
wohl mit Carruba gulzi- u.s.d. 


A 
HAR.GIR „Armring“ (L. Rost MIO 


8, 17873), 
HUR.SAG „Berg“. 


Ideogramme 


HUR.SAG BABBAR „weißer Berg“ 
(KBo II 13 I 22.26; = ’Apyaios, 
Erciyas Dag?; Laroche RHA 19 
(f. 69), 78). 

HUR.SAC-har n. r/n-St. ($83) 
„Bergbild“ (L. Rost MIO 8, 194). 


I 


1.GÄL „er existiert“ (zu AL; KUÜB 
V 919. KBoX 23 VI 17. 22). 

iD SA, „Roter Fluß“ (KBo XII 94, 
3 getrennt von [!P.Maras$jantüa 
2.4?). 

IN.NU.DA „Stroh“ (h, kpl. Sg. A. 
iN.NU.DA-an KUB XXXI 115, 4). 
ir „Sklave“ (zur hethitischen 
Sklaverei Menabde im Peredneazi- 

atskij Sbornik 11-56). 
ir-atar n. r/n-St. ($ 83) „Dienst- 
barkeit“ (Sg. Abl. ir-anniuannaza 
KBo XIV 19 III 12). 
ITU.BÄR.ZAG.GAR (Monatsname; 
akk. Nisannu;, KUB VII 4, 6. 19, 
18). 


K 


kA vereinzelt „sprechen“ (Prs. 
Sg. 3. ka-22 KBo XV 18, 5; = 
tezzi ?). 

SAgA.GI.NA „Hämatit“ (KBo XV 
24 II 38; Laroche RHA 19 {f. 68), 
44). 

URURA.DINGIR.[RA-Z] (Adv.) = 
(RVyabilik „auf akkadisch“ (KUB 
XXXIX 88 IV 3), 

GBKA,cı$ „Mörser“ (Gloetze Symb. 
Hrozny 1 295). 

KI.GuB 1) „(auf dem Boden) ste- 
hend“ (Rost MIO 8, 189f.); 2) „Ge- 
genwart" (= akk. manzazu, h. $en- 
tahi-!) (Laroche RHA 19 (f. 68), 45; 
KUB VIII 34 IL Aff. KBoX 7120. 
II ıl. 14. 19 usw.;, Laroche OLZ 
1962. 28). 


5A AUTU — PISÄN 


SAlLxr.sıkıL „Mädchen“ (h. *'zin- 
tuhi-) (vgl. KUBIX 3113 mit KBo 
X 27 III 15. V 31; Laroche OLZ 
1962, 30). 

DUGgU.U + KaK lies PVCuun, 
„Bierkrug“ (akk. hubüru; BoTU 9 
I 12; v. Schuler mündlich). 

KU.AN lies AZAG „rein“ u.s.d. 

KÜ-ahhi = Prs. Sg. 3. $Suppiiahhi 
„er reinigt“ (KUB XXVII189 111). 

KUR „Berg“ (Pl. auch KurP!PH 
KBo XII 18 IV 5. 8. 12). 

Kur-ter n. r/n-St. ($ 83) „Berg- 
bild“ (Rost MIO 8, 192 Bo. 542 2. 6. 
194). 

Uxur.Sau lies Urın.Trır „Kümmel“ 
u.8.d. 


L 


LAHTANn (URUDU,,, DUG,) (Gefäß) 
(KUB II 94 II 16. XXXV 88 Ill 8. 
IBoT Ill 90, 4. ABoT 26, 6). 

GB] am.cAL (CBram.sar) „Pi- 
stazie“ (KUB XXIV 1011 32. XXX 
2618). 

LIBIR.RA „alt“ (KUB XIII 35140. 
48, IV 16. XVII 35124. 26. 27; auch 
von getrockneten Früchten [KUB 
XXXI 71 IV 15], altbackenem 
Brote usw.; Hoffner brieflich). 

LU „Mann“. 

ıL6 du „Priester(?) des Wetter- 
gottes“ (Adv. LÜ-du-ni-k „nach Art 
des Priesters(?) des Wettergottes“ 
KUB XXXV 148 IV 26; Laroche 
BiOr 11, 122). 

LÜ-natar n. r/n-St. ($ 83) „Männ- 
lichkeit“ > 1) „Sperma“ (KUB 
XXXII 120 126) und „Penis erec- 
tus“ ? (ebd. 25; wegen ZABAR ma-a- 
an „wie Bronze“ [zur Lesung Goetze 
JAOS 69, 181]?); 2) „Heldentat“ 
(Pl. N.-A. LG-natar®!* KBo XII 38 
II 14). 
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M 


GSya.nu „Lorbeer“ (KUB IX 31 
I 12. 17. XIL51 I 19 usw.). 

dvay 2). AmayES (Göttinnen- 
gruppe; h. dKunustallus KBo X 
118, 15; Friedrich Orientalia NS 33, 
88; Pl. I. dmau-it KBo XII 133, 8). 

TOGyır lies TOCgAR u.s.d. 


MU.IM.MA „im nächsten Jahre“ 
(KBo XIV 21131). 


PVGyup, (PVCkU.U + KA) „Bier- 
krug“ (akk. hubüru; BoTU 9 I 12). 
MUL „Stern“ (h. kpl. muL-as und 
MUL-&-eS, deshalb nach Otten = 
vuannupastali-; doch 8.d.). MUL-a$ 
yatkuzzı „eine Sternschnuppe fällt“ 
(Kronasser, Schw. G. 48, vgl. 60). 
"mun (Verbum) „salzen“ (Prs. Pl. 
3. MUN-anzi KBo X132 15). 
VZUyur,.cU „Rückgrat“ 
MIO 8, 192 Nr. 112/f 2. 5). 


(Rost 


N 


NAya,nt „Stele“ (KUB XVII 33, 
10. 17). 


NAM.RA (vgl. noch Otten-Soutek, 
Pud. 42f. 46. 48). 

ni.TE „Körper, Leib“ (noch Kam- 
menhuber ZA NF 22, 153£. 167£.; h. 
tuekka-; akkadisch entspricht ra- 
mÄnu). 

NU.KIN „keine Entscheidung“ 
(KUB V 11V 66. VIIL 72113. XVI 
29 1 36). 


P 


GSpjsin „Dachtraufe* (h. kpl. 
auch Sg. Abl. “Spısin-pa2 KUB 
XXIX 4 III 22; Kronasser, Schw. 
G. 53). | 
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N 


SAG.DU „Kopf“ (sac.pu-a$ uastul 
bzw. saG.pu-a$ aggatar „Kapital- 
verbrechen“ Kammenhuber ZA NF 
22, 17358). 

SAG.PA.KIL lies ZARAH U.8S.d. 

saG.uS „beständig“. NAshekur sac. 
uS „beständiges Felsheiligtum“ (von 
Yazilikaya?; Otten MDOG 94, 18 
bis 22). 

saL „Frau“ (h. kpl. Sg. N. auch 
saL-anza KUB XXX 29, 1). 

SAL.SÄ.ZU S.u. ATSA.ZU. 

SsAL.US „Haremsfrau, 
(Jakob-Rost MIO 9, 175 Z. 9. 179). 

SANGA-eSSsar n. r/n-St. (884) 
„Priesterschaft“ (Gemeinschaft der 
Priester; nicht „Priestertum“). (Ot- 
ten-Soutek, Pud. 43£.?). 

VRUDUstR,siR „Kette“ (h. kpl. Sg. 
N, IRUDU sp sir-anza FHG 13 Ill 7). 


SISKUR „Opfer“ (h. kpl. auch 
SISKUR-eSSar = h. mukessar, La- 
roche brieflich; auch maltessar ?, vgl. 
SISKUR.SISKUR). 

SISKUR.SISKUR „Opfer(spende)“ 
(für G. Pl. sısk uR.sıskur®!i-as KUB 
XVIl 21 I 19 hat das unveröff. Du- 
plikat 398/u, 5 maltesnas; v. Schu- 
ler mündlich). 


5A 


S 


SA „Leibesinneres“ (noch Kam- 
menhuber ZA NF 22, 156f. 164-168; 
h. karat-). 

SA.nE.SA, „Klage“ (in EMS 5. 
NE.SA, „Klagemänner“ KUB XV 35 
IV 43. 47). 

SALSA. zu „Hebamme(?)“ (KUB 
XXXII 67121. 24. XXXIV 97,7). 

$Su.cAn“R (Gartenpflanze; KUB 
XXIX 4 II 65). 


Ehefrau“ 


Ideogramme 


LWry,gı „Greis“; über LUMES Su.cı 
„Älteste“ als korporative Vertre- 
tung des städtischen Bürgertums s. 
Klengel ZA NF 23, 223-236. 

LöSy.cı-tar.n. r/n-St. (8 83) „Grei- 
senalter“; auch Al&u.cı-tar. 

Su.Kı3“* (Gartenpflanze; KUB 
XXIX 4 II 53). 

Su.sı „Finger“ (auch Mass; Jakob- 
Rost MIO 9, 178; vgl. Laroche RHA 
10 (f. 51), 21£.). 


T 


NAyı (ein Stein?; KBo XI 14 1 
10). 

Unn.tır „Kümmel“ (Laroche RA 
56, 50). 

TÜG mAjaL! „Bettuch“ (KBo XV 2 
Ill; TöG maıııu KBo XV 2 IV 24; 
TUG maııu KBo XV 91117). 


U 


du an „Wettergott des Himmels“ 
(Vieyra RA 57, 151 2. 4). 

Ü.BuURrU „Frühling, Heuernte“ (= 
h. hameSha- ; Jakob-Rost MIO 8, 171. 
9, 185. 191). 

dv lies LiBIR „alt“. 

ZUypur liest Goetze JCS 17, 61 
für "ZUAcAn „weibliche Brust“, s.d. 


dun.sıG, „(göttlicher) günstiger 
Tag“ (auch un.kam.sıc, KBo XV 
37 V 22). 

upu „Schaf“ (h. kpl. auch Sg. A. 
upu8lAyn KBo X 11, 1; statt 
VDU;/ant- „Schaf“ liest Wittmann 


RHA 22 (f. 75), 117f. unv-Vant-). 
UDU.A.LUM „Widder“ (K. Riem- 
schneider ArchOr 29, 178 mit Anm. 
9). 
LUGG.NITÄ 
V1ı11 100). 


„Gouverneur“ (KUB 


SAG.DU — PANI ZI-SU 


ÜR.GIR „Fußballen“ (KUB 
XXXVI 37 IIL3; v. Schuler münd- 
lich). 


uru „Stadt“ (Pl. auch uruP!DH; 
K. Riemschneider MIO 6, 36014). 

däuru „Sonnengott; Sonne“ (Sg. 
D.-L. durv-u-t KUB XXXIX 66, 4; 
AN-a$ duru-uS „Sonnengott des 
Himmels“ KBo XI 117). 

VZUuTUüL DAR.A „buntes Fleisch- 
gericht“ (Otten bei Rosenkranz 
Orientalia NS 33, 252). 

üz „Ziege“ verschieden von mÄS! 
(Güterbock und Soucek JCS 16, 23). 
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Z 


ZARAH „Unruhe“ (KUB V 22, 32). 

zı „Seele; Sinn; Wille, Wunsch“ 
(nicht „Person; selbst“) (Kammen- 
huber ZA NF 22, 152-208; h. s$tan- 
za(na)-, akkadisch entspricht na- 
pistu). 

PANI ZI-Ssv mema- (mit -za) oder 
zı-ni mema- (mit -za) „zu sich selbst 
sprechen“ (Kammenhuber ZA NF 
22, 169£.). 


AKKADISCHE WÖRTER UND FORMEN 


A 


NAgjartu(m) (ein Stein) (KBo XI 
11 III 7). 

akrub „ich gelobte“ (KBo XV 33 
III 21; Inf. karäbu). 

anzahu „Salpeter(?)“ (HT 3, 3; 
Rosenkranz ZA NF 23, 238; ?). 

gsiru(m) „Gefangener; Unter- 
gebener“ (vgl. Goetze JCS 13, 35; 
Leemans RA 55, 57-76 mit Belegen 
aus altbabylonischer Zeit; Pl. 16" 
astrütim Goetze JCS 10, 33°). 

Wasipu „Beschwörungspriester“ 
(KBo XV 8, 6. 9III 15 (parallel heth. 
Wapisis),; Wasepu KBo XV 5, 4). 

azzannu““ (eine Pflanze) (KBo 
XIV 142 III 25; vgl. azanum bei 
v. Soden AHW 92b). 


B 


bel madgalti „Provinzgouverneur“ 
(niedriger als &x xur??; v. Schuler, 
Kask. 148). 


E 


etenu nicht = itınnu „Baumeister“, 
sondern = £denu „allein(stehend)“ 
(Otten-Soutek, Pud. 468). 


G 


gaiatu(m) (wertvolles Kornpro- 
dukt; KBo X1l 38 I 13. 15; v. 
Soden bei Otten MDOG 94, 15 mit 
Anm. 51; vgl. auch Goetze JCS 18, 
90). 

gamru „vollständig, fertig“. 

SSgannulm) „Gestell“ (h. Skis- 
iu-). 


GA.KIN.AG ga-pa-an (für ga-ba-an) 
(Art Käse) (KUB IX 28 II 2; vgl. 
aram. gubnä > spätakkad. gubnatu 
„Käse“; Hoffner brieflich). 

DUsgazu = käsu „Becher“ (Idgr. 
GAL, h. zeri-, ugar. ks) (Güterbock 
RHA 22 (f. 77), 98). 

H 

Pi6paltik(k)utu(m) (ein Gefäß) 
(KUB XXXI 133 I 16. XXXIX 71 
I 14. 23; vgl. v. Soden AHW 314a). 

haskallatu (ein Gefäß) (KUB 
XXIX 4 I 24; = akk. hashaltu, v. 
Soden AHW 330b ?; Otten erwägt 
Gleichheit mit heth. galgalturi-). 

ha$mannu (Farbe) (vgl. noch Ro- 
senkranz ZA NF 23, 244f.). 

hullänu „Decke“ (Rost MIO 8, 
188 Z. 17. 190; vgl. v. Soden AHW 
3542). 

hurpalü „Streitkolben“ (KBo X 
2 II 42f.; Goetze JCS 16, 26; vgl. 
akk. hutpalü CAD 6, 263, huppalü 
v. Soden AHW 356b). 


I 


imittu „Stütze“ ; auch „Lanze (mit 
Hüftstütze)“ (Goetze JCS 16, 26; 
vgl. CAD 7, 126f.; v. Soden AHW 
377b). 

ina vereinzelt „aus“ (KUB XXIX 
4 IIl 45; Kronasser, Schw. G. 54; 
vgl. v. Soden AHW 380b). 

ıStenutu „Garnitur“ (vgl. Kron- 
asser, Schw. G. 42f.; v. Soden AHW 
4018). 

izbu „Mißgeburt“ (KUB XXXIV 
19 13.5 usw.). 


ajartulm) — 


K 


kasü „kalt“. 
NAksbsu (ein Stein; Rost MIO 8, 
190 Z. 11. 191). 


M 


Wmähiru „Gegner“ 
Oriens 15, 349°). 

TÜc maiali „Bettuch“ (KBo XV 2 
111; rüc maialu KBo XV 2 IV 24; 
Tüs marlu KBo XV 9 IL 17). 

me „Wasser“. 

UTULM& uzu „Fleischbrühe“ (KUB 
XX 8417; Meriggi WZKM 58, 104). 

Umubarrü „Anmelder(?)“ (v. 
Schuler mündlich). 

muSkenu „Höriger; armer, ein- 
facher Mann“ (vgl. Soutek MIO 8, 
371-382). 


(Güterbock 


P 


[Spainu existiert im Akkadischen 
nicht!, lies heth. “Spaini- „Tama- 
riske“ u.s.d. im hethitischen Teile). 

Löyidduru „Statthalter( ?)“ (KBo 
XII 38 I 10 usw.; Otten MDOG 94, 
15 mit Anm. 55; Steiner Kadmos 1, 
135f. mit Anm. 40; akkadisch oder, 
im Hinblick auf das anklingende h. 
LVpittauriia- (s.d.), phonetisch hethi- 
tisch zu lesen ?; vgl. "Üpidduri- im 
hethitischen Teile) (churr. Ur- 
sprungs ?). [s. Nachtrag. ] 

puhu „Ersatz“. 

LU puhi „Ersatzmann“ (KBo XV 
ı 116). 


2 


Di6gadu (kleines Gefäß für Par- 
füm) (KUB VII 29114. XI1 53, 10. 
XXIX 4 I 42; Goetze bei Kron- 
asser, Schw. G. 44), 

gazü für kasü „kalt“ (KBo X111I 
20). 


471 


tarammi 


R 


ramänu „Körper, Leib“ (nicht 
„eigene Person; selbst“; h. tuekka-, 
Idgr. ni.re; Kammenhuber ZA NF 
22%, 153£. 158-160. 167£.). 

rapsu (F. rapaltu) „breit“; rapsu 
auch „Rahmen(?)“ (Laroche OLZ 
1962, 31; ?); rapaltu auch tierischer 
Körperteil (Goetze JCS 17, 63). 

riqu „leer“ (Pl. M. rikkudu KBo 
XI 11 III 6). 

ritu „Weide“. re upu 
weide“ (KBo IV 10135). 


„Schaf- 


S 


sdmu „braunrot“. 
NAszmu „braunroter Stein“ (HT 
3. 1: Rosenkranz ZA NF 23, 238). 


Ss 
situ „Ausgang“ (KUB XVII 31 
18). 
N 


sapü „dick, dicht“ (KUB XXIX 
4 IT 4a(!)). 

Sagü „hoch“ (vgl. Rost MIO 8, 
202). 

[Vgullusu „dritter Mann“ exi- 
stiert akkadisch nicht, sondern ge- 
hört zu heth. $ulli- „Geisel“ ]. 


T 


tahapsu „Gürtel“ (= h. i$huzzi-; 
tahapsu in Bo 2721 Il 9 [Götze NBr 
77°, Goetze Cor. lingu. 48192] par- 
allel zShuzzi- KBo XII 126 118; vgl. 
Goetze JCS 18, 91f.). 

takittu „Behälter(??)“ (KUB 
XXIX 4143; Kronasser, Schw. G. 
11). 

tarammi „du (F.) liebst“ (Inf. 
ra’ämu). 
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tartennu „Kronprinz, Thron- 
folger“ (Nougayrol PRU IV 264; 
Liverani Oriens Antiquus 1, 254 bis 
256). 

LÜfgrtennütu „Thronfolge“ (Li- 
verani Oriens Antiquus 1, 255f.). 

LUtemu „Gesandter“ (auch temuw 
KBo XII 8 12). 


T 


tatu „Geschenk, Bakschisch ( ?)“ 
(Rosenkranz ZA NF 23, 243). 


Akkadische Wörter und Formen 


Z 


Ezaratu(m) „Zelt“ (KUB XXXI 
68, 48. KBo XII 30, 8; vgl. CAD 21, 
66). 

zikuku (Art Mehl; KBo XI 4117. 
IBoT II 93, 14; = akk. sigqugqu = 
akk. isquggu; Goetze JCS 17, 63; 
vgl. v. Soden AHW 389a). 

zimmitätu = akk. sumedätu „Fein- 
mehl“ (KBo XI 4115; Goetze JCS 
17, 63). 

VZUyingu „Knöchel( ?)* (KBo XI 
11 III 7; Goetze JCS 17, 62). 


ANHANG 


WÖRTER DER NACHBARSPRACHEN 


1. Protohattische Wörter 


and „komm!“ (= h. ehu; Kam- 
menhuber ÖOrientalia NS 31, 379). 


hatues (nicht halaues!) (Kultdie- 
ner) (Laroche RA 56, 49). 

Statt Air lies kahir „verwalten“ 
u.8.d. 

-hu (Partikel der zitierten Rede) 
(auch Kammenhuber ZA NF 17, 
119f.; Kammenhuber RHA 20 {f. 
70), #). 

huzzasSa(t)- „mächtig, hoheitsmä- 
Big“ (in der unveröff. Bil. 1700/e 
$1, 3. $2, 11f. = h. innarauant-) 
(Kammenhuber KZ 77, 206; Kam- 
menhuber RHA 20 (f. 70), 21). 


tae (taia, aa) „geben“ (Kammen- 
huber RHA 20 (f. 70), 19). 

ıstarrazil „Erde“ (= h. dagan- 
zıpa-) (Kammenhuber Orientalia 
NS 31, 380). 


kakir „verwalten“ (Kammenhu- 
ber RHA 20 (f. 70), 22). 

(Y)Kasku  „Mond(gott)“ 
roche, Rech. 28; 
ZA NF 17, 111). 

kasmessä (enthält mes$ä „nimm!“) 
(Kammenhuber RHA 20 (f. 70), 
24f. Anm. 7). 

kurkupal „Nägel“ (= h. Idgr. 
GSKax#lA) (Kammenhuber Orien- 
talia NS 31, 379). 

kud(u) „Seele“ (noch Kammenhu- 
ber ZA NF 22, 16331), 


(La- 
Kammenhuber 


mis(S)@ „nimm!“ (Kammenhuber 
Orientalia NS 31, 379£.; Kammen- 
huber RHA 20 (f. 70), 18). 

munamuna „Grundstein“ (Kam- 
menhuber RHA 20 (f. 70), 11). 

muuakkupakku (Art Hammer) 
(Kammenhuber Orientalia NS 31, 
379). 


pipiz(z)il „Wind“ (nicht *pizil!) 
(Kammenhuber Münchner Stud. 
17, 21-27). 


$uua vielmehr „setzen, legen, 
stellen“ (Kammenhuber RHA 20 
(f. 70), 18). 


tahhil „schütten“ (Kammenhu- 
ber RHA 20 (f. 70), 10). 

ieh „bauen“ (Kammenhuber RHA 
20 (f. 70), 5. 10. 11). 

tuh „nehmen“ 
RHA 20 (f. 70) 23). 


(Kammenhuber 


ures „Schmied“ (in der unveröff. 
Bil. 1700/c = h. Idgr. !"xE.n£.A) 
(Kammenhuber KZ 77, 206). 


uakku „Truppen“ (auch pakku) 
(Kammenhuber RHA 20 (f. 70), 13). 

uunän (punän) „sterblich“ (Kam- 
menhuber RHA 20 (f. 70), 16). 


zaras „rufen“ (in der unveröff. Bil. 
1700/e = h. halzäi- und kalles-) 
(Kammenhuber KZ 77, 206). 

zari- „Mensch“ (!; zariun ist G. 
Sg.!). 

zintuki „Enkelin“ (Laroche OLZ 
1962, 30). 
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2. Churritische Wörter 


akarri- (ahri-) „Weihrauch, Par- 
füm“ (Laroche brieflich). 

POGghrushi- „Weihrauchfaß“ 
(Laroche brieflich) (ugar. agrsh). 

alaSemenin „ob“ (Speiser, Intr. 
93). 

ashe- „Fell“ (= akk. masku) (La- 
roche, vgl. VDI 1961, Nr. 2 S. 157). 

attai- „Vater“ (urart. "Vate-; Bal- 
kan Anatolia 5, 117f.). 


ehli- 1) (Subst.) „Heil“; 2) (Ver- 
bum) „retten“ (Laroche brieflich). 

eli- „Fest“ (= akk. ezennu) (La- 
roche brieflich). 


kalmi- „Gesang“ (= akk. zamaru) 
(Laroche, vgl. VDI 1961 Nr. 28.157). 

hupsena (Pl.) „Proletarier“ (vgl. 
noch ugar. hbsm PRU U 212.1). 


iSharini- „Koch“ (= akk. Idgr. 
MUHALDIM) (Laroche, vgl. VDI 1961 
Nr. 2 8. 157). 

izuri- „Läufer“ (= akk. lasamu) 
(Laroche brieflich). 


kelti- (gelti-) „Wohlbefinden“ (vgl. 
noch Laroche OLZ 1957, 135; 
Goetze Lg. 36, 466). 

kiummi „setzen, legen“ (= akk. 
Sakänu; vgl. kib- 1. Erg.) (Laroche, 
vgl. VDI 1961 Nr. 2 8. 157). 


maziri- „Hilfe“ (= akk. Idgr. DA») 
(Laroche brieflich). 


nuranti- „Granatapfel“ (< akk. 
nuramtu) (Laroche brieflich). 


paini- (paeni-) „Tamariske“ (< 
akk. 'Spinu; auch heth. %S»., s.d.) 
(Laroche brieflich). 

pairi „Diener(?), Begleiter( ?)“ 
(Goetze JCS 18, 93£.). 


Wörter der Nachbarsprachen 


puhhi- „Nase“ (Laroche brieflich). 
purame- „Sklave“ (= akk. Idgr. 
ir) (Laroche brieflich; vgl. VDI 
1961 Nr. 2 S. 157) (urart. "Übura-, 
Diakonov VDI 1961 Nr. 2 8. 157). 


$ehali- „rein“ (= akk. ellu) (La- 
roche, vgl. VDI 1961 Nr. 2 S. 157). 

$ermini- „Zypresse“  (Laroche 
brieflich). 

Suhuri- „Leben“ (Laroche brief- 
lich; vgl. urart. $ehiri- „lebendig“, 
Friedrich). 

Subi- „Kinäd“ (= akk. harimu) 
(Laroche, vgl. VDI 1961 Nr. 2 8. 
157). 


itali- „Baum, Holz“ (akk. Idgr. 
cı$) (Laroche brieflich; vgl. VDI 
1961 Nr. 2 8. 157). 

tiari- (teari-) „Spindel“ (nicht 
„Zeder“) (Laroche brieflich) (Oder 
sind „Zeder“ und „Spindel“ zu ver- 
einigen ?). 

tüni- „Fußbank“ (Kilmer bei Ste- 
fanini, KBo IV 14 8. 54°!),. 


ustai- „Held“ (Laroche brieflich). 

ustasSi- „Heldentum“ (Laroche 
brieflich). 

uzi- „Fleisch“ (akk. Idgr. uzu) 
(Laroche brieflich, vgl. VDI 1961 
Nr. 2 8. 157) (vgl. sum. uzu??). 


zuzuhi- „Krug“ (vgl. heth. zizzuhi-, 
zizzahi-) (Laroche brieflich). 


3. Indische Wörter 


aika-vartanna- usw. „Strecke 
von einem Lauf“ usw. (< *aika- 
„eins“ + vedisch vartant- „Lauf, 
Weg, Strecke“) (Mayrhofer IF 70, 
11-13). 

martianni- „Mann, Krieger“ (ve- 
disch und altpers. martiya- + churr. 


Churritische, indische, palaische und luwische Wörter 


-nni-) (H. Lewy und Mayrhofer 
Orientalia NS 34, 30£.). 

mistannu „Lohn“ (akk. flektiert; 
altind. midha- < *mizdha- + churr. 
-nni-, awest. miida; gr. WLod%ös) 
(Mayrhofer Orientalia NS 34, 336f.). 


4. Palaische Wörter 


a- (satzeinleitende Partikel, ent- 
spricht im Gebrauche heth. nu) nach 
Meriggi RHA 21 (f. 72), 3-7 im 
Palaischen (neben nu) ebenso vor- 
handen wie im Luwischen; s. dort. 


mahla- „Rebe“ (Merieei RHA 21 
(£. 72), 6) (h. Smakla 


Sunuaru- „Sproß“ ı 
WZKM 58, 66! auch |:. 
XXXIL 18 15;?). 


Meriggi 
ch (KUB 


-du „ihm“ auch palaisch (Meriggi 
RHA 21 (f. 72), 4) (Luw. -du, hh. 
-tu; Meriggi ebd. 4). 


5. Luwische Wörter 


a- (satzeinleitende Partikel, ent- 
spricht im Gebrauche heth. nu; 
8407) (Hh. und pal. a-, Meriggi 
RHA 21 (f. 72), 3-7; nach Meriggi 
auch=lyd. a-k- [und phryg. &x(x)-?], 
aber sicher nicht mit Watkins COel- 
tica 6, 15 gleich dem idg. Augment 
*6-). 

alassammi- „Salzflut, Meer( ??)“ 
(Meriggi WZKM 53, 215; Carruba 
Kratylos 7, 66; ?). 

ali- „Meer(?)“ (Carruba Kratylos 
7, 65£.;?). : 

ar(i)- „neben( ?)“ (Meriggi WZKM 
53, 209f.) oder „ankommen(?)“ 
(Laroche DLL 30f.; vgl. Kammen- 
huber Münchner Stud. 17, 26f.?). 
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SISKUR halalaza (KBo XI5 VI 20), 
sıskur halalenz (RBo XI 2 I 10) 
(Opferart; Laroche DLL 38; nicht 
zu hebr. All, Goetze JCS 17, 61). 

Alhalli- „Tag“ (Laroche DLL). 

halliiatt- „Tag(?)“ (Carruba Kra- 
tylos 7, 63). 

[Ah ]uuanassarınzi (Pl.) „(Halb)- 
masken(?)“ (Meriggi WZKM 58, 
106). . 


dKuiShamasSani- „irgendeine (un- 
bekannte) Göttin“ (Rost MIO 8, 
168; Neumann Münchner Stu.!. 16, 
51f.) (Kompositum aus kuis-ha „wer 
auch immer“ und massana- „Gott“). 

CS gullustanni- „Mühlentrog( ?)“ 
oder „Dreschgerät( ?)“ (Meriggi OLZ 
1962, 260). 

kuuaiaralla (Adv.) „furchterre- 
gend(?)“ s. im hethitischen Teile, 


la- „nehmen“, lala- „wiederholt 
nehmen“ angezweifelt von Meriggi 
OLZ 1962, 258. 


maiasSi- „zur Menge gehörig“ 
(nach Laroche BSL 58, 78 zu heth. 
mekki- „viel“). 

-maS „ihnen“ (Meriggi WZKM 
58, 88; vgl. schon Otten, Bestim- 
mung des Luwischen 101?°). 

massana- „Gott“ (Gusmani La 
Parola del Passato 74, 326-335 ver- 
gleicht den lydischen Königs- und 
Heroennamen Mxso(a@)vns; s. auch 
schon Laroche Syria 35, 283). 


papparkunga- „reinigen“ (van 
Brock RHA 22 (fasc. 75), 137f.). 

parrai- „hoch“ (Laroche BSL 58, 
77f.) (zu heth. parku-). 

variitarualli- „niedergedrückt( ?)“ 
(Meriggi OLZ 1962, 258; ?). 


Sahha- „Schmutz“ (G. Neumann 
IF 67, 200) (h. Sakkar ?;?). 


4 Friedrich, Hethit. Wörterbuch, 2. Ergänzungsheft 
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-tta (Partikel) (noch Laroche RHA 
19 (f. 68), 30-37) (hh. -ta, lyk. -te). 

tarpasSahit- „Ersatz“ (Otten KBo 
XV Vorwort). 

tarusSanti- „Statue“ (Laroche BSL 
57, 31; = tarus($a ?)-). 


uuaorsa- „Lränen“ (Meriggi WZKM 
53, 217; Meriggi OLZ 1962, 259). 


zaharliti- 


(ein Vogel) (Laroche 
DLL). | 


6. Glossenkeilwörter 


<ar-as(?) KUB XXXVI 100 IL 6. 

A haninuuan harzi KBo XII 64 IV 
7. 

AhıSda KBo XII 59 IV 6. 

ı gulzattana- „Holztafel mit hethi- 
tischer Hieroglyphenschrift“ (La- 
roche OLZ 1963, 246). 

Amäli KBo XII 30 1 13. 

Anasartassa KBo XIV 142 I 14. 

(A )taräuiia- „Ruhe(?)“ (s. den 
hethitischen Teil). 

Atarmaltar Jakob-Rost MIO 9, 
181£. 

Atarpius „Vorratsräume“ KBo 
XII 70 I 13b (s. den hethitischen 
Teil). 

Auruhhüa$ KUB XXXIX 41 I 
10. 

Azammuratti „zur Kränkung“ 
KBo X11 30 I 14 (vgl. den hethiti- 
schen Teil). 


7. Kleinasiatisches 
in fremden Texten 


[karpu wohl akkadisch, aber 
nicht in hethitischen Texten bezeugt 
(Kammenhuber KZ 77, 1963f.%; 
Kammenhuber Orientalia NS 31, 
3791)]. 





Wörter der Nachbarsprachen 


8. Hieroglyphenhethitische 
Wörter 


apami- „Westen“ (Kar. 132 = ph. 
mb’ Sms, nicht mit G. Neumann IF 
69, 59f. Anm.9 etymologisch 
„Osten“ !). 

apatvia, apari „dort“ (Mittelber- 
ger Die Sprache 8, 285). 


hapat-(?) „Fluß(land)“ (Mittel- 
berger Die Sprache 8, 285;?) (zu 
h. hap-?). 

arha hara- „zerstören“ (Laroche 
RHA 19 (f. 68), 33). 

harsa- „Brot“ (Palmer Transac- 
tions of the Philological Society 
1958, 40 (h. harst-). 

harti- „rufen“ (Mittelberger Die 
Sprache 8, 283) (luw. halta-, h. 
halzäi-). 

harwan- (n. n-St.) „Weg, Straße“ 
(Mittelberger Die Sprache 8, 285). 

hatama- „Vernichtung( ?)“ (Mit- 
telberger Die Sprache 8, 285). 

humalti- „Sockel“ (Laroche RHA 
19 (f. 68), 36) (lyk. kumezi ?). 


kis(a)tami- „Osten“ (Kar. 149 
[zur Lesung Kar. 28] = ph. ms’ sms, 
nicht mit G. Neumann IF 69, 59 
Anm. 9 etymologisch „Westen“!). 


lamani- „nennen“ (Meriggi, Glos- 
sar? 78; Mittelberger Die Sprache 9, 
9358) (h. lamnua-). 

lapani- „weiden“ (trans.) (Mittel- 
berger Die Sprache 9, 89; vgl. Me- 
riggi, Glossar? 78) (zu luw. lapana- 
„Alm(?)“ usw.). 


marti- „verkünden“ (Mittelber- 
ger Die Sprache 8, 283) (h. mald-). 

-mi (Partikel der 1. Pers. Sg.) 
(Mittelberger Die Sprache 9, 94). 


Glossenkeilwörter, Kleinasiatisches, hieroglyphenhethitische Wörter 


mia(n)t- „viel“ (Kar. 293 = ph. 
rb; Laroche BSL 58, 78) (luw. 
*maiant- zu heth. mekki-; Iyk. minti 
„Menge, Volk“). 

minala- (Priester oder Beamter) 
(Laroche HH I 265 [und S. X]; La- 
roche OLZ 1962, 30) (h. minalla-; 
Laroche OLZ 1962, 30). 

muwa- „vergewaltigen(?)“ (Me- 
riegi RHA 21 (f. 72), 15) (lyk. 
muwa- Meriggi a.2.0.). 

muwa „vier(?)“ (Mittelberger Die 
Sprache 8, 280;?) (Luw. maua, h. 
MEU-). 


nanasri-(?) „Schwester“ (Meriggi, 
Glossar? 90 ; Mittelberger Die Sprache 
9, 7825) (Juw. nanasri-). 

ni „nicht“ (nicht na!) (Mittel- 
berger Die Sprache 9, 75). 


pipasa- „wiederholt geben“ (van 
Brock RHA 22 (fasce. 75), 156). 


sana- „verbergen(??)“ (Laroche 
RHA 19 (f. 68), 33. 34;?) (h. 
Sanna-?). 
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susu- „füllen“ (redupliziert aus 
suwa-) (Meriggi Athenaeum NS 29, 
621; Laroche HH I 39). 

-ta (Partikel; entspricht h. -kan) 
(Laroche RHA 19 (f. 68), 31-35) 
(luw. -Ha, lyk. -te). 

tarpi- „sich wenden, sich nä- 
hern(?)“ (Mittelberger Die Sprache 
8, 284£.). 

tarus (n. s-St.!) „Bild“ (nicht 
tarusa-!) (Mittelberger Die Sprache 
8, 283). 

-t (Partikel der 2. und 3. Pers. 
Sg.) (Mittelberger Die Sprache 9, 
93). 

tipas- „Himmel“ (nicht tapas(a)-) 
(Mittelberger Die Sprache 9, 77). 


[wala(n)da(la)- (bzw. walitali-) 
„tot“ existiert nicht (Mittelberger 
Die Sprache 9, 88%7)]. 

wasa- „erheben, begünstigen; ver- 
ehren, respektieren“ (Mittelberger 
Die Sprache 9, 105). 

wiäni- „Wein“ (nicht wa(i)ana-!) 
(Mittelberger Die Sprache 9, 80) 
(h. uiiana-). 


Nachtrag zu S. 26f. und 45. 


("O)pitturi- e. (so und nicht akkadisch zu lesen!) „Erbprinz(?)“ (ent- 


sprechend akkad. tardenu). 
v. Schuler mündlich ( ?). 


Sg. N. pit-tu-ri-i$ KUB XIX 20 II 17, D.-L. !Üpi-it[-tu-ri KBo XII 38 
I 10 (vgl. noch KUB XXXVI 95 II 4). 


Nicht zu ugar. pdr „Stadt“. 


4% 


